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LE CODEX GENEVENSIS 


DES QUESTIONS NATURELLES DE SÉNÈQUE 


Les sept livres intitulés Naturales Quaestiones, si intéressants 
par les renseignements que Sénéque nous y donne sur les théories 
scientifiques des anciens, posent aux philologues de {гёз délicats 
problémes. Sur leur ordre, sur la valeur relative des manuscrits, 
sur la lecture et l'interprétation d'importants passages, l'accord 
n'est point encore fait. Aucun des manuscrits utilisés jusqu'à 
présent ne remonte au delà du milieu du xii? siècle. Aucun ne se 
recommande particulièrement par son excellence. Les lacunes, les 
interpolations, les interversions prouvent que l'ouvrage avait 
déjà beaucoup soulfert avant que fussent écrits les plus anciens 
représentants dont nous disposons. On comprend dés lors com- 
bien serait bienvenue, pour l'établissement du texte, la mise en 
lumière d'un nouveau témoin, pourvu qu il fût indépendant et sûr. 


II 


La Bibliothèque publique de Genève possède, sous la cote Ms. 
lat. 77, un manuscrit relativement ancien des Questions Natu- 
relles. Il est écrit sur parchemin. Format in-4*; 62 feuilles. 
M. Gercke lui a attribué le sigle Z. 

Au bas de la dernière page, on lit une note à moitié effacée : 
D. Gulartius dedit bibliothecae. Ces mots, qui sont d'une écriture 
laide et irréguliére, nous permettent de supposer que le donateur 
fut Simon Goulart, mort en 1628. Ils ne nous apprennent 
ni comment l'illustre théologien est entré en possessionde ce pré- 
cieux volume, ni à quelle date il en a fait cadeau à la Bibliothèque 
de Genève. Il se peut qu'il l'ait acquis en Ilollande, car il avait 
dans ce pays de très savants amis et son fils Simon y fut long- 
temps pasteur. Quant à la date où Z fit son entrée dans le fonds 
latin, elle se trouve eirconscrite dans d'étroites limites, En effet, 
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le « Mémoire des livres donnés par M. Goulart le 20 septembre 
1606 » ne fait pas mention des Questions Naturelles. Elles 
figurent au contraire dans un catalogue manuscrit ой sont enre- 
gistrées les acquisitions nouvelles à partir de 1620. А en juger 
par l'écriture, la note qui concerne Z remonte aux tout premiers 
temps de ce catalogue!. 

En téte dela marge extérieure de la premiére page, une main 
inconnue mais en tout cas récente, a écrit ces mots : Fragmen- 
tum naturalium quaestionum Senecae a lib. 4 cap. 3. Ce que 
l'écrivain de cette note a pris pour un fragment est, sauf une 
dizaine de lignes, tout ce que nous possédons de l'ouvrage. Son 
erreur s'explique dans une certaine mesure. Les éditions qu'il 
connaissait, commencent par les livres qu'à leur exemple nous 
numérotons 1; Il; ПІ; IV. Il ne s'est pas aperçu que ces mêmes 
livres avaient leur place à la suite de IV'-VII?. La perte de la 
dernière page а fait tomber la fin de ІУ, soit la moitié du $ 29 
et le $ 30 du second chapitre. 

Z est aisément lisible d'un bout à l'autre. Comme il arrive en 
général, l'écriture, très ferme et très régulière dans les premiers 
cahiers, devient moins jolie et plus serrée à mesure qu'on 
approche de la fin. Mais, à moins de grattages ou d'accidents, le 
lecteur n'est jamais dans l'incertitude au sujet du texte qu'il a 
sous les yeux. L'écriture et les abréviations permettent de faire 
remonter Z à la fin du хи° siécle ou, tout au moins, au commen- 
cement du хше. S'il est du хи", il ne le cède en ancienneté à 
aucun des manuscrits sur lesquels on a fondé jusqu à présent 
l'établissement du texte de Sénèque. 


ПІ 


Ni Fickert (1842), ni Haase (1851) n'ont connu l'existence de 
Z. En 1895, M. A. Gercke a fait le classement d'une cinquan- 
taine de manuscrits sans le mentionner. Deux ans plus tard, 
M. E. Chatelain signale l'importance du Genevensis dans la pré- 
face du deuxième volume de la Paléographie des Classiques latins. 


1. C'est à M. Fernand Aubert, un des bibliothécaires, que je dois ces renseigne 
ments sur les entrées de livres et de manuscrits donnés au commencement du 
xvii? siècle. Avec une complaisance qui mérite ma vive gratitude, il a mis à ma 
disposition son temps etses connaissances spéciales. 

2. L'auteur du catalogue de 1620 sqq. а cru lui aussi que Z ne contenait qu'un 
fragment de l'ouvrage. Il est probable que, directement ou non, l'inscription dans 
le catalogue et la nolice marginale du manuscrit sont le fait dun méme écrivain. 
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Il le décrit en ces termes : « Écriture du vz siècle. Contient les 
Questions Naturelles depuis le chapitre III du livre IV. Négligé 
jusqu'ici, ce manuscrit serait probablement utile à un éditeur des 
Qu. Nat. » La méme année, un des savants qui connaissent le 
mieux Sénèque, M. О. Rossbach, professeur a Kœnigsberg, 
appelle sur ce manuscrit l'attention de M. Gercke, et celui-ci le 
décrit succinctement dans une « Wissenschaftliche Beilage » 
du programme des cours de l'Université de Greifswald (1900). 
Plus tard, chargé de remplacer la vieille édition de Haase dans 
la Collection Teubner, il obtint qu'on lui prétàt le Genevensis et, 
assure-t-il, il l'a collationné presque entièrement. 

Dans la préface de son édition (Leipzig, 1907), M. Gercke 
reconnait que Z, tout en appartenant à la souche Ф, ne rentre 
dans aucune des trois familles qui dérivent de P. Z, dit-il, a 
souvent de bonnes leçons, souvent aussi quelque chose qui 
ressemble à une bonne 1есоп. Mais comme il n'est « presque » 
jamais à l'abri de tout soupçon, comme ses lectures divergentes 
ou bien proviennent de ce que le scribe a lu quelquefois mieux, 
ailleurs plus mal l'exemplaire qu'il copiait, ou bien encore sont 
d'évidentes interpolations, il n'v a pas lieu de constituer juu lui 
seul une quatriéme famille. 

En fait, M. Gereke a signalé trés souvent les leçons de Z. Il 
en a fait méme entrer plus d'une dans son texte. Comme il est 
probable que son édition fera autorité pendant bien des années 
encore, nous devrons examiner si elle mérite la confiance du lec- 
teur en ce qui concerne le manuscrit de Genéve. 

Cette obligation s'impose d'autant plus que l'édition de 1907 
donne des armes contre le Genevensis. S'autorisant des indica- 
tons fournies par M. Gercke, un excellent latiniste anglais, 
M. H. W. Garrod, a déclaré, dans le Classical Quarterly (1914, 
p. 275), que Z n'avait aucun droit à être considéré comme un 
témoin indépendant du texte. S'il a raison, l'apparat critique doit 
être débarrassé des leçons qu'il offre etson inlérét se borne à prou- 
ver qu'il y avait au moyen âge des savants capables de reconsti- 
tuer par conjecture le texte primitif. J'ai lieu de croire que 
M. Garrod eût été moins absolu s'il eût connu Z autrement que 
sur la foi d'autrui. 


IV 
Avant de formuler aucune critique, je déclare que Je tiens en 


haute estime l'édition de M. Gercke. Pour mener à bien l'œuvre 
qu'il avait entreprise, ce philologue a dü faire un long et pénible 
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travail de recherche et de collationnement. Il n'est presque pas 
une page de son livre qui, comparée aux pages correspondantes 
de Fickert ou de Haase, ne montre un immense progrés dans 
l'établissement du texte. J'ajoute que l'annotation critique, abon- 
dante et généralement claire, prépare la voie au commentaire 
exégétique.qu'il faudra bien se décider à faire un jour. Parmi les 
Senecascholars, un des plus qualifiés pour s'acquitter de cette. 
tâche, c'est le savant professeur de Greifswald lui-même. 

Cela dit, voyons quel usage l'édition de 1907 а fait de Z. 

Je l'ai déjà constaté, M. Gercke a introduit dans son texte un 
assez grand nombre de corrections ou d'additions suggérées par 
le Genevensis. Mais, presque toujours, il les a fait imprimer en 
italiques ou mettre entre < >>. Illes a doncregardées, non pas 
comme des témoignages, mais comme des conjectures, des inter- 
polations, créant ainsi contre elles, avant tout examen, une sorte 
de prévention défavorable. Au reste, il est tellement vrai que les 
lecons de Z n'ont à ses yeux aucune valeur documentaire, qu'il 
les cite parfois, dans l'apparat critique, confondues au milieu des 
« corrections » proposées par des humanistes ou des philologues. 
Voici, par exemple, dans quel ordre il énumére les tentatives 
faites pour amender un passage corrompu (I, 7, 3): Fortun., 
Annic., Bongars, Haase, Schultess, Z, Leo, Gercke. 

51 nous n'avons, dans les lecons originales de Z, que les « divi- 
nations » de quelque vir doctus du moyen àge, on comprend que 
toutes n'aient pas été signalées. Un éditeur ne se croit pas obligé 
d'encombrer son apparat des innombrables produits de la fantai- 
sie des philologues en mal d'émendation. Que les omissions de 
M. Gercke paraissent parfois regrettables !, cela ne prendra de 
l'importance que s'il est démontré que le témoignage de Z mérite 
l'attention des critiques. Laissons pour le moment ces cas hors 
. de discussion. 

Malheureusement, M. Gercke donne prise à un reproche plus 
grave. Il s'en faut que, citant le Genevensis, il ait toujours fait 
preuve de l'aeribie à laquelle la philologie allemande nous a habi- 
tués. Ses indications sont souvent ou erronées, ou trop incom- 


1. Le silence de M. Gercke à propos de Z a quelquefois l'inconvénient d'induire 
en erreur sur le témoignage de ce manuscrit. Ainsi, écrivant cocodrillorum et 
cocodrillos (IV, 2, 13), il ajoute en note : Ф, sic semper. Tout le monde croira donc 
que Z, cité trois fois dans cette page, offre le méme épel. Or, il a corcodrilorum. 
corcodrilos, une graphie que recommandent, pour beaucoup d'auteurs, de très 
anciens manuscrits. On lit, VI, 2. 3. dans le texte: intellegitis ; dans la note: 
intelligitis, semper. Non, Z a intellegitis. 


HE 
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plétes pour étre vraiment utilisables. Les exemples qui suivent 
prouveront combien peu ressemblante est l'image qu'il nous offre 
de 21. 


Citations insuffisantes : 


I, pr. 11 ac contentus modico emicuit; (ac se); ac se contemptus 
emicuit ? ; 5, 8 hae e diversis; (he (e)) ; he ez diversis. 

II, 26, 5 altitudini adiectum; (altitudinem) ; altitudinem adiectam. 

III, 11, 1 cursum aquis quae retentae; (retentis); cursum. Aquisque 


relen(is. — 17, 1 veniunt dicta urbane in re incredibili. fabulam 
dicas... ; (fabulae) ; veniunt quae urbane ul in rem credibilem fabu- 
lae dicas. — 28, 5 non magna mole se tollet, dum satis est illi...; (se 


om.) ; non magna mole tollendum est. Satis est illi... 

IV, 3, 5 non longus illi... lapsus est ; (longus); ne longus quidem. 

VI, 1, 2 Regulo et Verginio consulibus ; (Verginio) ; Regulo et Ver- 
ginio Rufo consulibus. 

VII, 1, 3 quod a solstitio statum inclinat, ad minuendos dies ver- 
litur; (statim); quod a solstitio ad minuendos dies vertitur, quod ab 
aequinoclio stalim inclinat. 

Citations erronées: 

I, 7, З abducunt ; (adducunt); abducunt. 

П, 23, 2 affricta ; (adflicta); (adflictam). — 28, 2 arbores; (arboris); 
ardores. En marge, m(endum). — 30, 2 tonitrum ; (tonitruum) ; tone- 
(rum. Au $ 1, tonitruum. — 34, 4 quaeritur ; (querimus) ; quaeritur. 
— 37, 2 sed ipsum; (si) ; sed. — 42, 2 iniquae ; (utique); utquae. En 
marge, m(endum). 

I[[,.pr., 6 etiam; (et); ettam. — 13, 1 languentemque; (om. Z); 
languentemque. — 18, 1 (negligentia, add. Z); neglegentiam. — 21, 
2 notas; (naturam): nolas. Même erreur dans la préface, p. хи. — 
oceanus ; (oceanus); (occeanus). — 26, 6 Vergilius; (Vergilius); Vir- 
gilius. — 26, 7 impingat ; (impingnat) ; impinguat. — 27, 9 promon- 
toria ` (promuntoria) ; promunctoria. 

IV, pr., 10 nobis; (nostris moribus); nostris morsibus. — Pr., 12 
mimum ; (in unum); in imum, c'est-à-dire mimum partagé à tort en 
deux mots. — 1, 2 ex ea demiltitur;; (dimittitur) ; er eadem it. — 2,24 
quae natura credi vetat; (quid); quod. — 2,27 ad illos ; (illos) ; ad 
illos. 

V, 17, 2 (est ante equin. от. Z); esl aequinoctialis. 

VI, 7, 5 iam vero nimis oculis se permittit nec illos scit producere 
ultra animus qui... ; (ultra illos scit producere animum); illam vero 


1. Seront mis en romain les mots du texte intéressés par la note critique; entre 
parenthèses, la leçon imputée à Z par l'édition de 1907; en italique, la véritable 
lecon de Z. Je n'ai d'ailleurs pas relevé tous les péchés d'omission ou de commis- 
sion. 

2. П fallait, ou ne rien dire, ou signaler l'omission de modico. Naturellement, 
contemptus est écrit pour contentus. 
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nimis oculis permittit nec ultra illos perducere animum qui... — 
10, 2 deciderunt; (decidunt); deciderunt. — 16, 4 intus; (inter); 
intus. 

VII, 9, 1 putat; (putant); pulat. — 12, 2 respondebimus; respon- 
demus); respondehimus. — 12, 4 illa; (illas); illa. = 12,5 mittere; 
(inmittere) ; inmitli. 


La préface n'est elle-même pas à l'abri de tout reproche. А 
propos de corrections qui ne sont que des interpolations auda- 
cieuses, mais intelligentes, M. Gercke donne comme exemple 
adustus ajouté apres cruditatibus par L^ Z (IV, 13, 5). C'est perus- 
tus qu'on lit dans Z, un mot, pour le dire en passant, que recom- 
mande le texte du S 7. La méme erreur a été commise dans l'ap- 
parat, p. 1691. 

L'édition de M. Gercke a été bien accueillie parla critique. On 
en а loué surtout les renseignements utiles qu'elle donne sur les 
manuscrits dans la préface et dans les notes. Je ne m'inscris nul- 
lement en faux contre ces éloges. Quelques sondages que J'ai 
faits autrefois dans les deux principaux manuscrits de Paris me 
permettent de croire que, pourvu qu'il ne s'agisse pas de Z, on 
peut avoir confiance dans les indications du professeur de Greifs- 
wald. Comment expliquer la négligence dont le Genevensis 
parait avoir été victime? 

Je suppose qu'il en a été de Z comme d'un convive qui vient 
se mettre trop tard à table, dérangeant ses voisins et troublant 
la belle ordonnance du repas: à contre-cœur, on lui fait une 
modeste place ; on le sert vite et succinctement. M. Gercke avait 
le droit de croire, quand il a publié ses Seneca-Studien, que tous 
les travaux d'approche étaient terminés pour l'édition projetée. 
Il disposait d'excellentes collations faites par lui-même ou par 
d'autres philologues. Tous les manuscrits avaient été classés avec 
soin. Aucun doute ne subsistait plus sur ceux qui représentaient 
la meilleure tradition existante. Voici qu'on attire son attention 
sur un manuscrit nouveau, qui offre des caractères singuliers. On 
excusera M. Gercke de n'avoir pas étudié avec amour ce texte 
quelque peu déconcertant, et des être laissé trop vite impression- 
ner par quelques signes bien propres à, le lui rendre suspect. 
Admirons plutôt qu'il ne l'ait pas tout simplement écarté. 


1. Dans sa préface, p. xx vint, M. Gercke signale « l'interpolation » et acula, qu'il 
ne mentionne pas dans l'apparat, p. 146 (IV, 2,5}. C'est donc intentionnellement 
qu'il a passé si souvent sous silence les leçons de Z. Comparer aussi, à propos de 
INI, 27, 14, les pages xxviii et 130. 
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Toujours est-il qu'il y a eu maldonne et que la partie doit être 
recommencée. Nous allons, en toute indépendance de jugement, 
examiner si les futurs éditeurs des Questions Naturelles auront, 
oui ou non, à tenir compte du Genevensis. 


V 


Quels sont, en dehors du texte, proprement dit, les caractères 
de Z? 


a) L'ordre des livres. 


Parmi les manuscrits actuellement connus, ceux dont le témoi- 
gnage a une réelle valeur forment deux familles distinguées l'une 
de l'autre par l'ordre dans lequel elles mettent les livres et par 
l'étendue des lacunes qu'elles présentent. Toutes deux se 
rattachent à une copie faite sur un méme archétype. Les traces 
de Ф et de А, les tétes de ligne supposées des deux familles, se 
perdent déjà au хп° ou au xii? siècle. Quand Ф fut écrit, l'arché- 
(уре avait subi de graves mutilations, il n'avait plus la fin du 
livre sur le Nil, ni le commencement du livre De nubibus. De 
nouveaux dommages se produisirent ensuite. Le copiste de А se 
mit à l'ouvrage alors qu'il ne restait plus rien du livre sur le Nil 
et que le tiers, ou peut s'en faut. du livre immédiatement anté- 
rieur avait disparu dans le méme désastre. Quoique mutilés eux- 
mémes, les manuscrits Ф sont donc plus complets que les manu- 
scrits А. | | | 

Autre différence : «P commence par ce qui existe encore du De ` 
nubibus et finit par ce qui reste du De Nilo. Il divisait donc l'ou- 
vrage entier en huit livres. À, comme s'il avait voulu masquer 
l'énorme lacune que son texte présentait, a soudé l'un à l'autre 
les tronçons des deux livres mutilés et ne connait que six livres, 
rangés dans l'ordre qui est demeuré traditionnel. 

Outre ces deux familles, un assez grand nombre de manuscrits 
ont ceci de particulier qu'ils suivent A pour ce qui précède la 
grande lacune et qu'à partir delà ils s'accordent avec Ф. Ils ne 
présentent donc aucun intérét propre. Ils ont du moins contri- 
bué à fixer l'ordre et la numérotation qu'ont suivis dés lors tous 
les éditeurs de l'ouvrage. 

Sauf une dizaine de lignes à la fin et quelques petites lacunes 
` dont il sera question plus tard, Z nous donne, dans toute leur 
étendue, les mêmes livres que nous avons dans les manuscrits P, 
et dans le méme ordre. Aucun doute, par conséquent, c'est dans 
la famille Ф qu'il faut chercher ses plus proches parents. 
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b) Numérotation des livres. 


Les meilleurs manuscrits de la famille $ numérotent les livres 
de 3 à 10. Le scribe du Genevensis s'est évidemment embrouillé 
dans ses erplicit et dans ses incipit. Non seulement, il y a un 
grattage devant le chiffre III, à la fin de ІУ", qui est son premier 
livre, mais le De cometis, à son incipit, porte le n° VI et, à son 
explicit, le n° V. Le livre suivant a un incipit qui lui assigne le 
n° VI. De là jusqu à la fin, plus d'incipit, ni d'ezplicit, mais seu- 
lement des blancs pour les y ajouter en rouge. Il est possible 
que, s’apercevant de ce désordre, le scribe ait provisoirement 
renoncé à poursuivre sa numérotation. 


c) Titres des livres. 


Dans limmense majorité des cas, les manuscrits se con- 
tentent de numéroter les livres. Cependant les deux meilleurs 
représentants de la famille Ф, L, qui est à Leyde, et H, qui està 
Paris, assignent des titres aux livres 1V», V et VI, et encore les 
indications de L sont-elles dans la marge, empruntées proba- 
blement à l'ancêtre immédiat de Z. Le Genevensis fait plus et 
mieux. Cinq livres sur huit y portent des titres. IV" est intitulé 
De nivibus! ;, V, De ventis ; VI, De terrae motu ; VI], De cometıs; 
I, De discurrentibus. La suppression de toute souscription pour 
les livres suivants nous a privés des titres des livres II, Ill, IVe. 

Le livre I traite des feux qui apparaissent occasionnellement 
dans le ciel et dans l'atmosphére : étoiles filantes, halos, arcs- 
en-ciel, parhélies, etc., tous phénoménes qui, à la différence des 
étoiles fixes, n'ont ni une place, ni un cours réguliers. Est-ce 
pour cela que le livre est intitulé De discurrentibus, c'est-à-dire, 
évidemment, De discurrentibus < ignibus > ? Par cette dési- 
gnation, ces météores seraient rangés dans la catégorie des stellae 
vagantes, à propos desquelles Sénéque emploie précisément le 
verbe discurrere : non has tantum stellas quinque discurrere, 
sed has solas observatas esse (VII, 13, 1). Ce passage semble 
garantir fort à propos l'authenticité du titre donné au livre I. Il 


1. Ce que nous avons de IV” traite de la grêle et de la neige. Mais le litre que 
H attribue à ce livre et l'énumération que Sénèque donne, IT, 1, 2, des phéno- 
ménes atmosphériques (nuages, pluies, neiges) indiquent que les nuages et les 
neiges faisaient l'objet de la partie perdue. En ce cas, nile De nubibus de H, ni 
le De nivibus de Z ne désignent congrüment l'ensemble de ce livre. Sont-ce là 
deux débris de l'énoncé primitif ? Ou Z a-t-il pris sur lui d'adapter le titre à la 
partie qui s'était conservée seule ? 


ы» 
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serait vraiment surprenant qu'un autre que l'auteur eût appelé 
d'une manière aussi exceptionnelle les météores ignés. En géné- 
ral, les interpolateurs montrent plus de banalité dans les initia- 
tives qu'ils prennent. 

D'autre part, si le titre De discurrentibus repose sur une tra- 
dition sérieuse, il nous apporte une indication utile sur la place 
que le livre I occupait originellement dans l'ouvrage. Puisque 
les cométes sont aussi des discurrentes ignes et qu'il en est ques- 
tion dans un autre livre, le septiéme, il devient probable que le 
livre Ï a suivi d'abord le livre VII, et que, dans le principe, son 
titre a été De < aliis > discurrentibus < ignibus >. 

Je touche là, comme on sait, une question très disputée : quel 
fut l'ordre dans lequel Sénèque distribua tout d'abord ses 
matières ? Elle intéresse à quelques égards le Genevensis. Il con- 
vient donc d'en dire un mot. 

On connait les principales données de ce probléme compliqué. 

Au début du livre II, Sénèque ordonne ainsi les phénomènes 
naturels : caelestia, sublimia, terrestria. Dans ce méme préam- 
bule, il explique pourquoi il traitera des tremblements de terre 
en méme temps que des phénomènes atmosphériques. Le livre VI, 
De terrae motu, devait donc se trouver dans le voisinage du 
livre II, De fulminibus et tonitribus. La forme de la terre, sa 
nature animée ou inerte, la distribution des eaux à sa surface, 
autant de questions « terrestres »; mais sa place dans l'univers 
et sa position par rapport aux astres intéressent le ciel et, quand 
un étre reléve de deux conditions différentes, c'est la meilleure 
qui doit servir à le classer. Donc, inter caelestia de terra dicen- 
dum erit. Ou cette observation ne signifie rien, ou elle nous 
apprend que Sénèque, en définitive, a supprimé les terrestria 
comme groupe à part et les a annexés aux caelestia. Elle nous 
avertit en tout cas que les caelestia venaient aprés les sublimia : 
dicendum erit. — Au livre VI, qui traite des tremblements de 
terre, Sénèque parle d'une théorie qui expliquait l'inondation esti- 
vale du Nil par Га их d'énormes quantités d'eaux souterraines 
(chap. 8, 3-5). Il parait impossible qu'il s'exprime comme il fait 
au livre VI, s'il a déjà consacré tout un livre aux crues du méme 
fleuve. Donc le livre VI, De terrae motu isublimia) précédait le 
livre [V*, De Nilo (terrestria-caelestia). — Si cette argumentation а 
quelque valeur à propos du Nil, elle est valableaussi pour ce qui 
concerne la foudre: est-il croyable que Sénèque ait parlé des ful- 
mina, comme il fait УП, 20, 1:1, 1, 5; 1, 44, 5, sil a déjà écrit 
tout un livre, le deuxième, sur la foudre et le tonnerre? — Enfin, 
puisque le livre I, aprés sa longue et remarquable préface, com- 
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mence par ces mots: « Ut ad propositum opus veniam », on doit 
se tenir pour assuré qu'il ouvrait tout l'ouvrage. Autrement, 
semble-t-il, Sénéque aurait écrit: revertar. Et pourtant, le 
livre VII, sur les cométes, a nécessairement précédé le livre I, car 
I, 15, & y renvoie: cometas de quibus dictum est, un témoignage 
que nous avons vu corroboré par le titre du livre I dans le Gene- 
vensis. 

Devant des indices aussi contradictoires, on ne peut se tirer 
d'affaire qu'à l'aide de deux hypothèses: l'auteur n'a pas écrit les 
huit livres des Questions Naturelles dans un ordre déterminé et 
les a publiés au fur et à mesure de leur achévement ; un rema- 
niement a été opéré, probablement par l'auteur lui-méme, au 
moment de la publication de l'œuvre entière !. 


En somme, il faudrait admettre cinq phases successives dans 


l'arrangement de l'ouvrage: 

1. La disposition originelle, dans laquelle I venait immédiate- 
ment aprés VII. Ou peut supposer que les livres se sont alors 
suivis dans l'ordre que voici: II?, IV5, V, VI (sublimia) ; II, 1V*, 
VII, I (terrestria et caelestia). 

2. Un déplacement motivé sans doute parle contenu de la pré- 
face du livre Ï et entrainant un léger changement de rédaction 
au S 1. 

3. Contrairement à l'intention. formelle de l'auteur, les 


1. Par l'auteur, car la mise du livre Ï en tête de l'ouvrage a nécessité un léger 
changement de rédaction. On sait que, dans l'antiquité, les éditeurs posthumes ne 
se permettaient pas de porter une main téméraire sur les œuvres dont ils avaient 
la charge. La forme ой nous sont parvenus le poéme de Lucréce et l'Eneide est 
là pour nous en fournir la preuve. 

Les renvois que Sénèque fait d'une partie à l'autre de son ouvrage n'éclaient 
| pas toujours la question de l'arrangement. Ainsi, VI, 19, 2, il est fait allusion à un 
passage qu'il nous est difficile aujourd'hui d'identifier, V, 14, 1, repetam quod in 
primo dixeram. Que signifie in primo? Probablement, au commencement de ce 
livre. En се cas, le renvoi est à V, 4, et non à ITI, 16, 4, où d'ailleurs il est ques- 
tion d'un spiritus qui n'est point le vent. 

Sénèque n'a certainement pas eu le temps de remplir le programme ambitieux 
qu'il avait en tête quand il écrivit le préambule du livre II. En fait de terrestria, 
il ne parle que des eaux. Manquent aussi les développements sur les astres, leur 
nature et leurs mouvements, sur le firmament, sur la terre et sa situation dans 
l'univers. Cependant, tous les livres nous paraissent avoir reçu leur état définitif. 
Tous finissent par des considérations morales, et tous, sauf le V*, commencent 
par une préface ou par des réflexions qui peuvent en tenir lieu. Il est done pro- 
bable que l'auteur, renoncant à faire plus de huit livres, s'est arrangé de maniere 
que l'ouvrage présentàt pourtant une forme definitive. 

2. Si le livre II fut le premier que Sénèque ait rédigé, on comprend qu'il nous 
apporte, aux chapitres 8 et 9, à propos du spiritus, une théorie qui sans doute a 
pour but prochain de rendre compte de la foudre et du tonnerre, mais qui, au 
fond, domine toute l'explication de la nature. | 


- Ф 
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livres ПІ et ГҮ? (terrestria; sont placés entre II et IV? (subli- 
mia). Les livres se suivent dés lors dans l'ordre qui est devenu 
traditionnel. C'était celui sans doute de l'archétype carolingien. 

4. Un accident prive l'archétype dela fin du IV* et du commen- 
cement de IV’. Le copiste à qui l'on doit ensuite le manuscrit 
original de la famille Ф, transpose les deux parties de l'ouvrage. 

9. L'archétype subit de nouvelles pertes; c'est alors qu'on écrit 
le manuscrit A, en fixant désormais l'ordre I-I, IV^-VII. 

Le titre De discurrentibus serait un témoin précieux de la pre- 
miére phase. 


VI 


P et A ne diffèrent pas seulement par l'arrangement des livres 
et par les lacunes propres à chaque famille. Pour le texte aussi, 
ils s'écartent souvent beaucoup l'un de l'autre. La comparaison 
de leurs leçons respectives a permis à M. Gercke de conclure 
1° que А est gravement défiguré par des interpolations ; 2? que 
cependant il offre assez souvent une bonne leçon ou ce qui res- 
semble à une bonne leçon et que, dérivant directement de l'arché- 
type, il a une valeur indépendante. 

Quelles sont les relations de Z avec les deux grands groupes 
de manuscrits ? 

Puisque ses caractères extérieurs lapparentent du côté de Ф, 
nous pouvons prévoir qu'il sera trés souvent d'accord avec les 
meilleurs représentants de cette famille. Cette attente n'est pas 
trompée. 

Qu'on prenne, par exemple, la liste des passages à propos des- 
quels M. Gercke, dans les Seneca-Studien, p. 21-30, a confronté 
les deux traditions du texte, pour donner la préférence le plus 
souvent à Ф, quelquefois à А, on constatera qu'à peu prés tou- 
jours Z se range du cóté de 4. 

Naturellement, les fautes et les lacunes communes à et à Z 
sont surtout décisives. Je me contente de citer une dizaine de 
passages caractéristiques : 1, pr., 9 imperium Нето Thraces 


includat ; — I, 15, 2 reminutionem ; = II, 2,1 inter ea compar 
a quibus; —П, 12, 1 ista iaculatio cum ictu, om. ; — II, 46 
singulis non ad omne. Et manum vim..: — Ш, 18, 6 quietus 
quisque ; — ПІ, 20, 4 cibosque; —V, 1, I non cum leviter com- 
movetur; — VI, 26, 1 aberrat a continenti Pharos; — VII, 5, 5 


hanc habetis differentiam. A 
Il n'est pas rare que la leçon de Z se rencontre, non pas dans 
l'ensemble des manuscrits Ф, mais dans l'un ou l'autre des meil- 
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leurs d'entre eux. Voici quelques exemples avec la mention, 
entre parenthéses, du nom des manuscrits qui sont d'accord avec 
le Genevensis : 

1, 4, 3reddat (Cameracensis); — IL, 9, 4 utrique (P, un manu- 
scrit de Paris) ; — II, 32, 7 proprius (P); — III, 3 in adversum 
spiritum (Р); — IV, 2, 9 cum turbulentus fluat (T, un autre 
manuscrit de Paris) ; — IV, 2, 26 specus calidos esse et tepi- 
diorem puteis aquam (T). Puisqu'il s'agit pour nous d'apprécier 
la valeur de Z, ces concordances partielles prennent un intérét 
particulier. Car Z a un très grand nombre de leçons tout à fait 
singulières et c'est à cause d'elles qu'on l'accuse d'être violemment 
interpolé. Son témoignage ne peut pas être aussi facilement 
récusé dès qu'il est corroboré par celui de l’un ou l'autre de 
ses congénères !. Pourquoi lui refuser à priori toute confiance, 
quand il est isolé? La transmission des Questions naturelles a 
été trop défectueuse pour qu'on puisse nier la possibilité de 
bonnes lecons conservées par un seul manuscrit. 

Dans une soixantaine de cas, Z et А présentent des lectures 
communes qui s'écartent du texte de Ф. Voilà qui rend critique 
la position de ceux qui, classant le Genevensis dans la famille Ф, 
refusent de lui reconnaitre une valeur propre. 

Je signale d'abord quelques passages ой А et Z ont raison, ou 
pourraient avoir raison, contre Ф ? : 

1, 2, 2 discedere (descendere) ; — 1, 2, 9 ex hac inconstantia 
caeli (constantia) ; — 1, 3, 4 haberet (habeat); = II, 14, 2 sum- 
mus aer non sit dissimilis imo aetheri (summo) ; — II, 42, 3 
inevitabilem metum ut.. (motum) ; — Ill, 12, 4 aer et ipse quarta 
pars mundi (ipsa); — VI, 32, 11 annos numeramus amissos 
(numeravimus); — УП, 10, 2 alter alteri impedimento sit 
(impedimentum) ?. Parfois, l'ordre des mots est seul en cause : 
V, 18, Т ex magna parte (m. ex. p.); — VII, 7, 4 et si vento 
inciperet, venfo cresceret (cr. v.) : — VII, 24, 3 noctem vario 
decore distinguunt (d. v.); — VII, 29, 3 haec sunt ad cometas 
pertinentia quae aut alios moverent aut me /haec sunt quae aut 
alios movere ad cometas pertinentia aut me). 


1. Je ne tiens pas compte des leçons de L?. Comme l'a reconnu M. Gercke, le 
Leidensis a été corrigé sur le Genevensis ou sur un manuscrit qui lui ressemble 
beaucoup. 

2. Les leçons de p sont indiquées entre parenthèses. 

3. Pour tous ces passages. M. Gercke adopte le texte de Z et de А. П aurait 
certainement pu faire plus large mesure et accepter quelques autres bonnes leçons : 
1,5, 8, ez diversis (ej; — 1,8, 7 supra nostrum verticem fertur (super): = П, 1, 1 
infra se sidera habeat sese); = Il, 55, 1 nisi illisa duris sunt ísint) ; = III, 20. 3 
medicamentum est (medicatum; ; = VI, 32, 2 firmaverit et erexeril {et om.) ; etc, 
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Quelquefois Z est d'accord avec des représentants isolés de la 
famille А. Avec le Leidensis A : V, 8, 3 processit (praecessit); 
— П, 59, 10 male actum erit tecum, si.. praevenerit (praeveniet) ; 
— VI, 24, 1 patentiora (potentiora) ; — avec le Bambergensis В: 
II, 49, 1 portendunt (praetendunt) ; — УП, 25, 3 multaeque 
hodieque sunt gentes (hodie). 

Si tous les passages ой Z se rencontre avec À, offraient un texte 
acceptable, ou même simplement raisonnable, on pourrait 
admettre que le copiste de Z ou de son ancêtre immédiat a eu 
sous les yeux un exemplaire interpolé de la famille A et en a 
profité pour « corriger » son archétype. Mais l'accord s'est fait 
souvent dans l'erreur et le non-sens. Exemples : II, 5, 2 exerci- 
tata, au lieu d'exercita ; — VI, 26, 4 à propos des tremblements 
de terre qui ont désolé la cóte de Campanie, au lieu de : omnis 
ora maris obnoxia est motibus, le Leidensis, le Bambergensis et 
le Genevensis lisent montibus, qui est absurde; — 1, 17, 2, ой 
l'intrusion d'un mot défigure une phrase dans Z, aussi bien que 
dans A : formam eius hebetato illum lumine. Un ‘cas particuliè- 
rement instructif est celui de II, 5, 2, oü l'on voit gráce à Z com- 
ment А en est venu à interpoler gravement son texte. Aprés 
avoir dit que, de la terre, viennent les aliments qui entretiennent 
la vie dans les animaux, les plantes, les étoiles, l'auteurajoute : 
Hine viritim. singulis, hinc ipsi mundo tam multa poscenti - 
subministrantur. Le scribe de Z, oude l'exemplaire copié par Z, 
a lu virium. A, ne sachant que faire de ce génitif pluriel, a con- 
clu à une lacune du texte et écrit : Hinc. quidquid est virium 
singulis. Cet exemple semble bien mettre hors de doute l'indé- 
pendance de Z par rapport à A!. 

En résumé, Z est le plus souvent avec Ф contre А. Cependant, 
les cas ой Z se range du cóté de X et s'oppose à Ф sont trop nom- 
breux et trop caractéristiques pour qu'on puisse n'en tenir 
aucun compte. Faut-il conclure que Z n appartient pas à la 
famille Ф, mais qu'il représente à côté de P et de A, mais plus 
prés de que de А, une tradition séparée? 


VII 


Un point, tout d'abord, doit étre établi. П y a des interpola- 
Dons dans le Genevensis, des interpolations quelquefois ingé- 


1. D'autres passages semblent démontrer l'indépendance de A par rapport à Z. 
Quand Z et А, VI, 15, 2, ajoutent parem à vexationem, on peut ètre sùr que 
l'adjectif est un intrus, puisqu'il anticipe sur ce qu'on ht deux lignes plus loin. 
Mais les deux témoins ont opéré chacun pour leur compte, car ils n'ont pas mis 
parem à la méme place, 
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nieuses, souvent trés arbitraires, qui prouvent en tout cas l'inter- 
vention de quelque savant du moyen âge. Leur nombre doit 
dépasser de beaucoup la centaine. Les noter toutes, ce serait 
enfler inutilement cette étude. J'ai écarté à peu préssans excep- 
tion celles qui sont signalées dans l'édition Gercke. Les autres 
ne figureront ici que si elles présentent quelque intérêt !. 


a) Interpolations motivées par une erreur de lecture : 


III, 19, З anguilla e latebrosis locis nascitur (anguillae lat. loc. nas- 
cuntur). Le sens témoigne contre e locis ; d'ailleurs Z s'est accusé lui- 
méme en disant deux lignes plus bas ıllas, sc. anguillas. La faute com- 
mise, l'interpolateur y a adapté la suite du texte : nascitur. — IV, 2, 
2 quare non cum poeta in eo locoet... (meo iocor). Meo a été mal lu 
et la suite arrangée en conséquence. — VI, 18, 3 concitata sibi uis 
suum vindicat (concitatus sibi ius). 


b) Interpolations provenant d'une méprise sur le sens : 


1, 4, 1 illud accedit per quod aeque... — III, 27, 2 quam diligenti 


nutrimento obnoxium novissime his corpus adolescit. — VI, 32, 2 
quem non hic ipse lerrae motus casus adversus omnes firmaverit. 
L'interpolateur a cru que casus était à l'accusauf pluriel. — VII, 29, 


3 ex coniectura ire in occulta. 
c) Un mot remplacé par un autre qui lui ressemble : 


II, 58, 3 e caelo cedentibus (cadentibus); — VII, 27, 5 alia cali- 
diora, alia temperatiora (validiora). Pourquoi, dans ce couple, les deux 
comparatifs devraient-ils s'opposer l'un à l'autre puisqu'ils ne le font 
pas dans le couple qui précède ? 


d) Changements arbitraires 1° intéressant le sens et le voca- 
bulaire : 


I, pr., 4 nisi ad haec admitleret (admitterer). Trés certainement, 
Sénéque n'a pas vu une faveur de Dieu dans sa capacité de connaitre 
les choses divines. ` 

III, pr., 7 munus eius omni aura fluere mobilius (eius omnia fl. 
mob.). Es omnia est bien peu satisfaisant, mais le singulier munus 
ne l'est pas davantage. — ПІ, pr., 12 omnia ex credito dei бегі 
(decreto). Il est évident qu'il y a creditum et non beneficium ; de là la 
dette de l'individu (debuisses). Mais ex et fieri vont mal avec credi- 


tum, — III, 1, 2 illi suum dabimus (illi suum diem dabimus ; illi diem 
dab.). — III, 15, 7 umorem in se advocaverunt (avocaverunt). — Ill, 
16, 1 occasionem fabulis quaerere (singulis). — HI, 30, 4 a deiectu 


(ad egestum). 


1. Entre parenthèses, s'il y a lieu, le texte adopté par M. Gercke. 


vr 


w =u — 
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IV, pr., 6 in distinguendis et enarrandis vitiis (curandis). Il est 
certain que Sénéque attribue à son ami Passienus une grande finesse 
de psychologue, mais non pas les dons d'un médecin des âmes. Сереп. 
dant, on eüt attendu describere ou nofare plutót que le verbe enar- 
rare. — IV, 2, 1 hunc nobilissimum amnium natura extulit arte gene- 
ris humani. Ita disposuit... (extulit ante humani generis oculos et 
ita..). Il est probable que l'interpolateur, ne pouvant croire que Sénèque 
ait vraiment écrit : ante generis hum. oc., a mis à la place : extulit, 
Arte generis hum. ita disp., etc. : en créant le Nil, la nature aurait 
déployé une ingéniosité tout humaine, de méme que le constructeurdu 
cheval de Troie en a montré une toute divine : divina Palladis arte. Z 
a surenchéri en faisant d'arte gen. hum. le complément d'extulit. — 
IV, 13, 3 nempe ut gratuita mercemur. Ha! quam nobis dolet... ( nempe 
ut gratuitam mercemur aquam : nobis dolet..). On lit un peu plus bas : 
o quam nobis male est, quod... Si l'interpolateur a voulu donner une 
méme forme aux deux phrases consécutives, il devait écrire : o quam 
nobis dolet... 

VI, 7, 2 tot capita luminum subilo seex occulto amne vomentia (subi- 
tos et ex occulto amnes vomentia). Se vomere, pour se effundere, etc. ne 
laisse pas d'être suspect. A la décharge de Z, il faut reconnaître que 
le tour capita fluminum amnes vomentia n'est pas supportable. — 
VI, 14, 4 deducat (diducat). Aprés intravit, deducat n'est pas pos- 
sible. Sénéque, d'ailleurs, emploie ce verbe dans le sens de « enlever ce 
qui est au-dessus » (VI, 2, 3; VI, 15). — VI, 25, 4 citra Aegium 
constitit (circa). Helice et Buris étaient toutes deux à l'est d'Aegium ; 
s'il ne s'agissait que d'elles, citra serait plus juste. Mais comme le trem- 
blement de terre dont souffrit Aegium est apparemment le méme qui 
détruisit les deux autres villes, nous prenons l'interpolateur sur le fait ; 
il a voulu corriger Sénéque. — VI, 28, 2 quamdiu terra se continet 
(quem diu terra continet). Les manuscrits autres que Z ont : quamdiu 
terras continet ; quamdiu terra continetur. En face de ce texte, celui 
de Z se laisse défendre : se continere n'est pas plus étrange que (enel 
se corpus (Lucréce, I, v. 508, sq.). Quant à la lecon proposée par Leo 
et Kroll, et adoptée par M. Gercke, elle réclamerait, semble-t-il, con- 
пи. 

УЛ, 14, 2 tanti vas ponderis, quantum... L'interpolateur a trouvé 
que tanta vis ponderis est une mauvaise manière de désigner la voûte 
céleste ; il a donc « corrigé ». Il s'est ensuite trahi lui-méme en lais- 
sant subsister innixa. — VII, 19, 1 per repercussus vicinorum side- 
rum (repercussionem). Z s'est défié de repercussio, dont c'est sans 
doute l'unique exemple classique. On remarquera que Sénéque dit 
repercussus I, 7, 1. — VII, 23, 1 sideris proprium est scribere orbem 
(ducere). — VII, 31, i tarde magna proveniunt ubique si labor cessat 
(utique). Z a-t-il pensé que utique donnait à la phrase l'aspect d'une 
vérité trop évidente? Mais à quoi bon ubique ? 


1. Ou peut-étre hanc. 
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2 intéressant la syntaxe ou le style : 


I, 3, 9 ubi ego nullam videam (video). 

II, 45, 1 conveniet (convenit). Z a été influencé par les verbes qui 
suivent. 

III, pr., 10 innumerabiles sunt qui... habuerint (habuerunt). 

IV, 3, 1 in una aliqua re nolunt spondere (unam aliquam rem). 
Méme emploi de spondere sans complément direct dans Epist. 19, 1. — 
IV, 6, 2 nubes alio declinabant, cum aliquid gustaverant sanguinis 
(gustavissenL). 

VI, 14, 1 nec ulla alia ratione (et nulla). : 

VII, 11, 1 antequam exponere incipio (incipiam). — VII, 17, 2 nec 
est quod putemus eundem... quem... viderimus (vidimus). — VII, 18, 
1 atqui debebant crescere (deberent). — VII, 25, 3 multae sunt gentes 
quae... noverint (noverunt) '. | 

e) Additions, à savoir : 1? ипе note marginale introduite dans le 
texte : II, 9, 2 sparsio illa, quae... crescens crocum... pervenit ; 

2° une lacune véritable ou supposée, comblée tant bien que mal : 

l, pr., 4 non fuerat operae pretium nasci. La lacune est manifeste 
mais nasci ne saurait être une opera. — l, pr., 13 aequaliter currenti 
cito. 

IV, 2, 22 etosiae slatum tempus observant. — IV, 3,5 totiens per 
spatium iacens aeris densi. 

VI, 1, 6 in altum acti specus. L'archétype de Ф et de Z avait omis 
le participe, Z a cherché à réparer cet oubli. Les manuscrits А ont 
defosst. 

VI, 32, 9 quae omnia constanter adspicies, si cogilaveris... Ce cas 
ressemble à celui qui précède : Фа omis le verbe principal ; & a écrit: 
feres constanter. Trois éventualités sont possibles : Z a eu sous les yeux 
un exemplaire de la famille Ф ; reconnaissant la lacune, il a pris sur 
lui de la corriger ; = Z et Ф dérivent également d'un manuscrit plus 
ancien qui présentait déjà cette lacune; — aspicies étant pour le 
moins aussi bon que /eres, Z a conservé seul la bonne lecon?. 


3° des amplifications gratuites, quelquefois méme fácheuses : 


I, 5, 12 ut folgorem suum teneat ef enuttat. 

II, 11, 1 nec tamen simul eodem modo totus... — II, 54, 3 tonitrua, 
ut puto, nihil aliud sunt... L'interpolateur n'a pas pris garde que Sé- 
néque expose Ici une théorie de Posidonius. 

ПІ, 6, 2abundare rivis, abundarefluminibus. = Ш, 17, З cum mul- 


1. Il est impossible de méconnaitre chez l'interpolateur le désir de « cicéronia- 
niser » la syntaxe de Sénèque. 

2. Un autre passage donne lieu à une observation pareille : ПІ, 3, 1, où Z lit: 
aqua... in plano aut supino continetur. P a répété devero, qu'il venait d'écrire 
avec fluit. À a simplement in plano. Si Z dépend de Ф, il a reconnu l'erreur 
et essayé de la corriger. Il se peut aussi que la faute remonte à un ancétre com- 
mun de Ÿ et de Z. A l'appui de supino, cf. Pline, Paneg . 30 et Amm. Marc. XXII, 
15, 7, deux passages relatifs au Nil. 
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tum diuque in deliciis fuit et oculos illorum... pavit. — III, 20, 4 sive 
virgam, sive herbam, sive frondem. — III, 24, 3 idem sub terra quoque 
Empedocles. . 


: VIII 

Quand une leçon particulière à Z peut être considérée comme 
une interpolation, devons-nous l'imputer au scribe même du 
manuscrit ? | 

Non. Le Genevensis n'a pas que des interpolations. Il est criblé 
de fautes, et ces fautes sont souvent si grossiéres qu'il est impos- 
sible de les attribuer à quelque érudit du xu? siècle. Vocables 
inventés, mutilés ou gravement altérés ; mots substitués à 
d'autres ; barbarismes et solécismes ; omissions involontaires ; 
inadvertances et inepties ; phrases tout à fait inintelligibles, il 
n'est pas une page qui ne donne des preuves d'ignorance ou 
d'irréflexion. Il est inutile d'en dresser ici la liste et méme d'en 
apporter des exemples. 

Nous voici donc en présence de deux faits. D'une part, par- 
mi les interpolations que nous avons passées en revue, il en est 
d'ingénieuses, peut-étre méme de séduisantes. D'autre part, le 
copiste auquel nous devons Z est trop dénué de savoir, d'atten- 
tion et de bon sens pour avoir été capable d'interpoler lui-même 
avec quelque chance de succès le texte de Sénéque. La conclu- 
sion s'impose. Z a été copié sur un manuscrit déjà interpolé. 
Nous appellerons 5 cet ancêtre direct du Genevensis !. C'est de 
$ qu'il faudra déterminer la place dans la tradition du texte. 


IX 


Z a été corrigé abondamment et à plusieurs reprises. Une ques- 
tion se pose par conséquent : les correcteurs ont-ils eux-mêmes 
interpolé ou ont-ils réparé les erreurs conscientes ou inconscientes 
du copiste ? 

On peut aisément, par la différence des encres et des écritures, 
distinguer plusieurs séries de corrections. Il sera nécessaire de 
procéder à ce triage, quand on sera d'accord sur la valeur de Z. 


1. Z présente, IIT, ?9, 8, unc addition curieuse. Il lit: Peribunt tot nomina, Cas- 
pium ct... Pontus, cum nies illam omnibus rebus поп eq% indurerit, peribit omne 
discrimen. Les mots en italique ne se trouvent pas dans les autres manuscrits. 
S'ils sont dus à un interpolateur, leur intrusion doit étre imputée à Ï et non à Z, 
puisque dans Z.ils ne présentent aucun sens. Faut-il lire : cum nives illa omni- 
bus rebus. non aequor, induxerit ? Па, scil. hiems. 
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Pour le moment, je me contente de faire quelques observations 
générales et de signaler un ou deux cas intéressants. 

Le copiste а dü parfois se corriger lui-même. Mettons-le au 
bénéfice de cette présomption quand stella est changé en stilla, 
I, 5, 6; qu'une lettre écrite à tort est ponctuée,: iniustum, frus- 
tra, pulchra : qu'une lettre omise est ajoutée de méme encre au- 
dessus de la ligne : uol" ens. C'est lui aussi sans doute qui s'est 
permis nombre de ratures, de grattages et de surcharges. 

Il est probable que le manuscrit a été soumis à une revision 
poursuivie d'un bout à l'autre. En effet, des lettres omises par le 
copiste, des signes d'interversion, des corrections ont été ajoutés 
au moyen d'une encre rougeätre qui se distingue à première vue 
du texte courant. Ce travail n'a pas été exécuté partout avec 
l'attention désirable. Comme le scribe, le reviseur a senti la las- 
situde le gagner bien avant la fin du manuscrit. 

D'autres corrections sont d'une encre très pâle. D'autres, d'une 
encre encore plus noire que celle qui avait été employée par le 
copiste. Dans la marge une m de forme quelque peu gothique 
attire souvent l'attention sur une bévue du texte. Enfin, d'assez 
nombreuses indications se trouvent soit dans le texte, soit en 
marge. П conviendra d'en faire un jour le relevé complet !. 

Le correcteur a réparé un grand nombre des omissions dont le 
scribe s'était rendu coupable. Mais il s'en faut qu'il ait toujours 
procédé avec l'attention désirable. Ainsi III, 3, introduisant un 
-que oublié par Z, il l'a mis à une mauvaise place : magnaeque 
latentes. Une de ces additions mérite d'étre examinée à part. 
Les mots morbi petent, sive hostium, sive civium gladii, sive... qui 
avaient été omis par le copiste, VI, 32, 5, ont été écrits dans la 
marge avec une encre rougeâtre. Cette adjonction contient deux 


1. Comme le prouvent les erreurs auxquelles elles ont donné lieu, certaines 
indications marginales ne viennent pas du scribe de Z ou d'un lecteur de ce manu- 
scrit. Elles se trouvaient déjà dans 7. C'est 5 qui a cru devoir signaler en marge le 
commencement oula fin de morceaux particulièrement iutéressants ; par exemple, 
de préambules ou d épilogues. Ces annotations ont quelquefois passé telles quelles 
dans Z. Mais il est arrivé aussi qu'elles se soient introduiles dans le texte mème : 
Principium nos vero quaeramus potius... (V. 13, 3): nunc mihi permitte narrare 
fabulam. Principium Asclepiodotus... (V, 15, 1). On lit, VI, 2, tadhuc dicit devant 
hune nobilissimum amnem... ; les deux mots ont passé de la marge dans le texte. 

Un exemple curieux d'une correction mal comprise par Z se lit VII, 3, 3. Z 
écrit : Quo proprium nomen non postea, au lieu de : Conon postea. Proprium 
nomen vient de 5, dans lequel on lisait certainement : Quo non, avec proprium 
nomen, au-dessus de la ligne. Dans un autre passage, Z n'a pas su non plus recon- 
naitre un nom propre, mais ici c'est un lecteur qui a fait la correction : artem 
dorus / Artemidorus); les mots proprium nomen sont écrits d'une encre flus pâle 
au-dessus de la ligne (I, 4, 5). Le méme lecteur, au-dessus de (ales, III, 13, 1, a 
ajouté les mémes mots. 
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mots qui ne se trouvent pas dans lesautres manuscrits : sive civium. 
Si, comme il semble, l'encre rougeátre caractérise le retour à 
l'exemplaire copié par Z, ces deux mots ont été interpolés, non 
par le correcteur, mais par Ç. Interpolés? Est-ce bien sûr? ll serait 
étrange que Sénéque, énumérant les causes de mort prématurée, 
ait oublié le meurtre commis par des Romains sur leurs propres 
concitoyens. 

Quelquefois, la correction élimine une interpolation manifeste 
de Z. Ainsi, I, pr., 2, leuamen a été remplacé par lumen, la leçon 
des autres manuscrits, et VII, 28, 1, denuntiat a été écrit au- 
dessus de demonstrat, que Z avait mis à sa place. Si nous faisons 
remonter à un manuscrit Ç les audacieux changements que A 
décéle, il faut admettre que le ou les correcteurs ! se sont servis, 
non pas de l'exemplaire que Z avait eu entre les mains, mais 
d'un autre, beaucoup moins interpolé?. 

Enfin, une question intéressante se pose, quand le correcteur 
a gàté une bonne leçon de Z. C'est le cas de VI, 15, 1, ой Z avait 
écrit : aliubi deduxit quidquid..., ce que le correcteur, trompé 
par la suite, a remplacé par : alia ubi deduxit. Or il résulte des 
indications de l'édition Gercke que aliubi se lit aussi dans les 
deux manuscrits H et T, et que les autres ont, non pas alia ubi, 
mais alicubi. Cette fois c'est le correcteur qui a interpolé, et 
contre le véritable sens?. 

Omissions, fautes et corrections, ce sont là en somme les carac- 
teres négatifs d'un manuscrit. Il n'importe d'en faire le relevé 
complet que si ce manuscrit a une valeur positive. Il reste à 
montrer que tel est bien le cas du Genevensis. 


X 


П y a déjà une forte présomption en faveur de Z dans le fait 
que M. Gercke a souvent adopté ses lecons, plus souvent méme 
que ne le laisse croire son apparat critique. 


1. Il se trouve que la première de ces deux corrections a été faite à l'encre rou- 
geätre, la seconde avec une encre très noire. Dans les deux cas, la bonne leçon a 
simplement été écrite au-dessus de l'autre, non biffée. 

2. Nous arrivons à une conclusion analogue par l'examen de III, 27, 9. Toute 
une ligne а été sautée par le copiste : stringit... montium, une omission qu'ex- 
plique la présence de montium immédiatement avant ce passage La chute de cette 
ligne pourrait bien avoir amené l'intrusion de sed dans la phrase qui suit 
ripesque disiectas sed et... Si l'on considère Z comme incapable d'avoir lui-mème 
fait cette « correction », la responsabilité de l'interpolation incombe à C, et celle 
de l'omission au manuscrit dont Ç dérive directement. 

3. Les préteudues corrections de Z? sont parfois malheureuses : VI,32,9, où il 
bilfe (e entre ipse et cohortare: 1, pr., 8, où il remplace despiciens par dispiciens. 
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Comme il importe de donner une idée aussi exacte que pos- 
sible des mérites de ce manuscrit, Je signale d'abord quelques 
passages où ce savant a pu s'appuyer, non pas seulement sur 
Z, mais aussi sur d'autres témoins !. 


I, pr., 13 qua ; = 1, 3, 6 dispiciuntur ; — I, 3, 13 quam multis ; — 
П, 22, 1 fricta ; — Il, 22, 3 nec hoc ; — II, 41, I secundam ; — П, 
49, 1 portendunt ; — III, 10, 2 quanta sint; = IIl, 17, 2 condiunt ; — 
IIT, 25, 4 appellunt ; — Ill, 30, 2 inducat ; = IV, pr., 7 incertam 
lidem ; — V, 8, 3 processit ; — V, 12, 2 demitlitur. 


Plus nombreux sont les cas dans lesquels M. Gercke cite le seul 
Z, ou en méme temps que Z, le nom d'un philologue dont la con- 
Jecture s'est trouvée confirmée par ce manuscrit : 


I, 1, 2 quod scit (Madvig) ; — I, 3, 10 et ex ingenti spatio; = b 


5, 14 ad verum specula (Pincianus) ; — I, 13, 1 si sic nubes ; — II, 17 
igneum spiritum; — II, 27, 2 utique ; — ШІ, 3 venae; = ПІ, 11, 6 
amnem (Пааѕе) ; — ПІ, 12, 2 aera... qua... qua...; = Ill, 29, 2 
transferendam ; — HI, 29, 3 liniamenta (Fortunatus); = IV, pr, 9 


alienam ; — IV, pr., 10 suspicere ; — IV, 2, 18 quae longe (Fortuna- 
tus); = IV, 2, 22 resederunt (Madvig); = IV, 2, 24 licebat; — 
IV, 2, 25 aliquanto ; — IV, 2, 28 alioquin (Madvig) ; = IV, З, 5 lon- 
gus (Gertz); — IV,5, 3in Care? ; — IV, 7, 2 excantassit (Schoell) ; — 
V, 2 atomos ; — VI, 7, 5 quod (au lieu de quo, avec Muret) ; — VI, 
16, 1 discessio (Opsopoeus) ; = VII, 14, 1 Myndius; — Vil, 8, 2 ut 
Sallustii verbo utar; — VII, 24, 2 attingit vadere. 

Trop souvent, enfin, les leçons admises par M. Gercke dans 
son texte sont celles mêmes de Z, mais il s'est dispensé de le 
faire savoir à ses lecteurs. Je répare cette omission : 


VI, 21, Е patentiora ne se lit pas seulement dans A, un Leidensis 
de la famille A, mais aussi dans Z; — IV, 2, 5 pourquoi créditer la 
vulgate de lent alveo (au lieu de levi), puisque cette leçon a pour elle 
l'autorité du Genevensis? ? — Z a lu (е (au lieu de a te, IV, pr., 19); 


1. Је ne tiens pas compte de Lë, puisque, pratiquement, le témoignage de ce 
manuscrit et celui de Z ne font qu'un. Remarquons cependant qu'on n'a pas le 
droit d'identifier avec le Genevensis le manuscrit d'où L? a tiré ses lecons. C'est 
ce que prouve un passage tel que ПІ, 30, 2, ou L? a inducant, alors que Z donne 
inducal que réclame le sens. 

9. M. Gercke attribue ici à Z une leçon qu'il n'a certainement pas. Z! avait 
écrit : caue, peut-être cane ; un га été ajouté : carne ou carue, 

3. On a quelquefois la surprise de voir M. Gercke appuyer les lecons qu'il 
adopte sur le témoignage de la vulgate et de Z. C'est le cas de iudicat (I, 3, 7), 
licebat (1V,2, 21), etesiae qui (V, 10,11. Pareille disgrâce n arrive, je crois, à aucun 
autre manuscrit de quelque valeur. Il est donc évident que cet éditeur a complé- 
Lement mésestimé le Genevensis, 
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Therasiam (VI, 21, 1); prorutae (VII, 28, 3) avant Fortunatus ; — 
effici spiritu (VI, 18, 6)avant Muret ; — vides...quantum sensura sint 
(II, 22, 3) avant Gronovius ; — an non (III, 27, 1), ne illa quidem 
(VI, 21, 1) avant Gertz; — alternis (VI, 21, 2) avant Kroll. Et 
surtout, M. Gercke lui-méme n'avait pas besoin d' « ajouter » nosdans 
I, 1,3 et non dans I, 17, 7, puisqu'il pouvait les lire dans Z. 


Bref, une soixantaine de passages pour lesquels M. Gercke, 
directement ou indirectement, donne raison au manuscrit de 
Genève !. 


XI 


4 


Je revendique pour Z le droit d'être écouté en beaucoup de cas 
ой M. Gercke a dédaigné ou ignoré ses leçons. D'être écouté, 
non pas nécessairement d'être suivi. Quand un texte est donné 
par un seul manuscrit, et par un manuscrit qui présente en tant 
d'endroits la trace de l'intervention indiscrète des lecteurs, il est 
très naturel qu'on soupçonne d'abord une interpolation. Par quel 
critère, en effet, les bonnes leçons, c'est-à-dire celles qui resti- 
tuent la main méme de Sénéque, peuvent-elles être distinguées 
des bonnes conjectures, celles qui, dans l'hypothèse la plus favo- 
rable, se permettent de corriger l'auteur ? Même si la leçon sin- 
.guliére est conforme aux habitudes de style de l'écrivain, méme 
si elle met quelque clarté dans un texte manifestement gâté, on 
ne peut jamais exclure l'hypothèse qu'elle soit simplement née 
d'une heureuse « divination ». П ne saurait donc y avoir, pour 
chaque passage pris isolément, qu'une possibilité. Le peut-être se 
changera-t-ıl en certitude? C'est une question à la fois de quan- 
tité et de qualité. 11 suffirait de quelques exemples où la pensée 
de Sénéque serait restituée à coup sür, pour créer au sujet de bien 
d'autres une présomption favorable. 

Afin d'éveiller la confiance, je vais examiner à part quelques 
passages choisis. La grande masse des exemples suivra dans 
l'ordre méme des livres. 


III, 28, 1-3. Voici quelle est la suite des idées exprimées par 
Sénéque : « Certains croient que le déluge universel a pour cause suffi- 
sante d'excessives chutes de pluie. D'autres font intervenir la mer en 
mouvement. Il est impossible que des torrents produisent à eux seuls 


1. П convient d'ajouter à cette liste quelques passages où Z a devancé de bonnes 
conjectures de philologues, que M. Gercke n'a pas voulu prendre à son compte: 
ПІ, pr., 9 iniri, avant Muret : = VI, 8, Зе terra erumpere. avant Madvig: = Ill. 
27,1 procurranl, avant Gertz ; = l, pr., 12, summumque et VI, 3,2 comprendi- 
mus, avant Skutsch ; = HI, 27, 5 ilez et quercus ezculitur, avant Leo. 
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un pareil naufrage. Au début du cataclysme, je l'admets volontiers, les 
pluies ont dû être torrentielles. Mais il y avait encore de la marge 
pour de tout autres malheurs. Car, jusqu'ici, tout se borneà des mois- 
sons couchées et au labeur d'une année anéanti. Ce n'est pas d'égrali- 
gner la terre qu'il s'agit, mais de la submerger. C'est. pourquoi tous 
ces désastres ne sont encore Ou un prélude. » Lire avec Z: ilaque cum 
per ista prolusum est... 

VI, 32,5 sq. « П faut tenir son àme prête et, quand elle s'en va, 
l'exhorter et lui dire : Pars avec courage; pars pour ton bonheur ; 
n'hésite pas! Tu relournes d'où tu es venue. Pas de supplications ! Pas 
de crainte] Ne recule pas comme si tu t'en allais pour ton malheur. » 
Lire avec Z exituram et garder redderis, leçon de D et de Z. Comme le 
montrent les expressions anima in expedito habenda, exeuntem hor- 
tari, Sénèque distingue l'individu et son anima, son hôte provisoire. 
C'est l'individu qui a tel ou tel nom, telle ou telle forme ; il est dis- 
sous à la mort. Une anima lui avait été prêtée, il la rend; elle s'ab- 
sorbe dans l'anima universelle. 

I, pr., 11. Ici aussi, il s'agit de l'âme qui quitte la terre, non plus, 
il est vrai, de l'anima, mais de l'animus. M. Gercke lit: ac contentus 
modico emicuit. Sentant que cette lecon est absurde, il propose en 
note : nec.. modice, qui ne vaut guére mieux. Z n'a pas modico, dont 
on ne sait que faire, mais ac se contentus ! emicuit. On peut comparer, 
pour l'expression, sapientem se ipso esse contentum (Epist. 9, 1), et, 
pour l'idée, nihil in terris relinquens sui fugit еі totus (Ad Marc., 
25, 1). | 

III, pr.. 13 luxuriae non aversus tantum sed infestus. Les autres 
manuscrits ont adversus, qui double infestus et fait de non tantum... 
sed une adjonction oiseuse. {versus et le datif, comme dans Tacite 
et d'autres. 

III, 23 haec est ergo aquarum, ut videtur, divisio : quaedam post 
illum ex Ais posterioribus, caelestes ; ex terrenis... Sénéque vient de 
parler de l'océan qui ou bien est éternel, comme le monde ou a 
été formé à l'origine des choses. Il passe aux eaux célestes et 
terrestres, qui sont en elfel postérieures à l'océan. Croit-on sérieuse- 
ment que si l'auteur avait voulu renvoyer le lecteur à une démonstra- 
tion ultérieure, il eût employé le parfait praestitum, la préposilion ex 
el le pluriel posterioribus (libris ?) 2 ? 

IIl, 26, 2. reverberatus, et non reverberatur. C'est le fleuve qui 
rellue, non pas l'embouchure. Méme coupe de phrase que III, 26, 4 
absorbetur et... 

IV, 2,5 per angusta lucfatus, ce qui est bien préférable à eluctatus, 
d'abord à cause du rythme, mais surtout parce qu'eluctatus n'est pas 


. 1. Z écrit. contemptus. 

.. 3. Post illum est très inutile. Qui sait s'il n'y a pas là une glose explicative de 
posterioribus, introduite dans le texte? On remarquera le déplacement de ut 
videtur. 


b 
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compatible avec vincitur, qui suit ; il est au contraire à sa place un 
peu plus bas avec tandem. 

VI, 27, 4 in quae primum pestilentia incurrere solet. Pri mum est 
excellent. Quo est en corrélation avec facilius. Eon’est pas plus néces- 
saire que dans peior quo segnior (VI, 28, 2) et bien d'autres passages. 
La conjecture pestilentior (Gercke) gâte la phrase. 

IV, pr., 5. Il arrive qu'une faute mette sur la voie de la véritable 
correction. C'est ce qui se présente assez souvent avec Z. On pour- 
rait regarder ces cas comme décisifs, s’il n'y avait lieu de craindre que 
la faute de Z n'ait simplement défiguré une interpolation de Ç. Il est 
donc inutile de les envisager à part. Tandis que les autres manuscrits ont 
ici : cum omnia caveris, per ornamenta fiet, Z lit : fieris, qui est une 
faute de lecture pour ferieris (f'ieris). Puisse cette leçon si simple 
préserver désormais ce passage des Lémérités de la philologie ! ! 

II, 13, 2, un locus qui est presque desperatus a medicis. Z lit: 
deinde illud quod cadit leve est an grave? leve est, non potest ruere 
quod potest carpi. Deinde illud quod cadere levitas prohibet, illud 
suo in adito tenet. Grave est, quomodo illic esse potuit, etc. Les mots 
quod polest carpi. Deinde illud ont été par inadvertance répétés de 
ce qui précéde immédiatement. Débarrassons-en la phrase; il suffira 
ensuite de l'addition d'un petit mot et d'une meilleure ponctuation 
pour lui restituer un sens acceptable: Deinde illud quod cadit, leve 
est an grave? Leve est ? Non potest ruere quod cadere levitas prohi- 
bet ; illud se suo in adyto tenet. Grave est? Quomodo illic esse potuit, 
unde caderet ? — Tout en reconnaissant que ruere n'est pas des plus 
satisfaisants, je l'ai conservé pour toucher le moins possible au texte 
donné par le manuscrit. Je ne vois pas ce que l'on peut objecter à 


adyto. 


XII 


Toutes les lectures de Z n'ont évidemment pas la méme valeur. 
Il en est beaucoup qui sont séduisantes. D'autres sont ай moins 
possibles. Plusieurs sont d'autant plus curieuses qu'elles inté- 
ressent l'histoire ou la géographie. En matiére pareille, un grou- 
pement par catégories dépend nécessairement de l'appréciation 
personnelle de celui qui le fait. Je me hasarde pourtant à faire 
une sorte de classement, en demandant au lecteur de n'y voir 
qu'un premier triage. Sauf exception, je laisse de côté les leçons 
signalées, mais non utilisées, par M. Gercke. | 


a) Leçons satisfaisantes ou plausibles : 


I, pr., 10 quid inter illas et vos interest (quid illis et nobis inter- 


1. M. Gercke hésite eutre per ornamenta pacis vulneralio fiet, et percussio 
ramenlo fiel. M. Garrod propose per rimam menda fiet. 
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est). Le datif illis est plus que suspect et vos est recommandé par la 
suite du passage. — I, 1, 6 tanto leviora lumina emittent. Le futur 
emittent doit peut-être faire place au présent. Mais lumina, au lieu 
de fulmina, est certainement nécessaire. — I, 1, 10 nam si hoc essel, 
etiam  defuissent (fuisset. — I, 3,7 ne proximum quidem aera. 
Sénèque n'a certainement pas écrit : ne sibi quidem prox. aera. — I, 
9, 9 non enim idem facit, undecumque effulsit (si undique, qui donne 
un sens absurde). — 1, 5, 12 cum dicitur tibi nubem sole suffectam, 
non dicitur colorem... Un second tribi est au moins inutile. — I, 6, 
4 ad ista efficienda aut removenda (vel). — I, 7, 3 ob hoc habilis (ad). 
Comparer la phrase toute pareille : medicatae et ob hoc ponderosae 
(III, 25, 9). — I, 8, 7 supra nostrum verticem fertur (super). A et T 
ont aussi supra. — I, 16, 2 adversus.. videret (aversus). Même leçon 
dans ELP. — I, 17, 3 nec scire possemus quid esset quod solem nulla 
obversante nube subduceret nisi... Sans cette addition, les mots quid 
essel. sont singuliérement vagues. — I, 17, 4 Z supprime les mots : 
primum sui notitiam, deinde ad quaedam consilium. А bon droit, car 
les uns (primum sui notitiam) répètent ce qui précède (ut homo ipse 
se nosset), les autres (deinde, elc.) anticipent maladroitement sur la 
suite (ad haec rerum natura, etc.). — I, 17, 5 fons imaginem reddi- 
dit (reddit). — I, 17, 7 non alteri in vicem. Les autres manuscrits 
n'ont pas non qui est indispensable. M. Gercke lit : < non alter > 
alteri in vicem, bien qu'à lui seul'in vicem énonce suffisamment l'idée 
d'un échange de bons procédés. 


II, 1, 3 de tonitribus fulminibusque (fulguribus). Vovez le titre du 
livre et la note de M. Gercke à propos de ce litre. — Il, 6, 4 hic 
facit vim nervis, hic velocitatem currentibus, hic... Il est vrai que 
les deux premiers termes ont un méme verbe, mais l'idée qu'ils 
expriment est trés différente, et il n'y a pas de raison pour ne pas 
détacher le deuxième, de méme que ceux qui suivent. — II, 21, 4 
diutius hoc idem tracto (pertracto, qui est moins naturel aprés 
diutius). = II, 26, 2 deinde etiam si concessero umidam esse nubem 
el conceptis aquis plenam, nihil tamen prohibehit... (prohibet, 
après concessero !). Les mots etiam et et, ajoutés par Z, ne sont assu- 
rément pas indispensables. = IT, 26, 6 quorsus hoc rettulit (haec rettu- 
li). Avec rettulit, sujet Posidonius, on comprend mieux l'imparfait 
appareret, et l'adjonction relative à Asclépiodote devient plus natu- 
relle. La faule reftuli, si vraiment c'est une faute, s'explique par 
l'insertion de la note idem... accidit. — Il, 59, 6 totum hunc quem 
vides populum, totumque quem usquam cogitas esse. Les deux 
« peuples » s'ajoutent ; que devait aisément être omis devant 
quem. | 


ПІ, pr., З postmeridianis horis (post meridianas horas, une leçon 
que le pluriel rend suspecte). — III, pr., 14 non admittere in animum 
( In animo ; on comprendrait animo, mais non гп animo). = Ш, pr., 
18 animum ipsum quo sano magnoque opus est (summo, à côté de 
magno ! ) = HI, 3 aquam et colligi et nasci. — Ill, 8 nec minus 
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illas late stagnare. Late est recommandé par latius, qui suit. — ПІ, 
9, 3 non libero aere ercrpitur (concipitur). Aprés e/flavit, excipitur 
est certainement préférable. — IIT, 11, 2 flumina primo refundantur, 
deinde... (primum). — III, 27, 2 dispensatque se et incrementis 
fallentibus. Si Гоп considère increm. fall. comme enchérissant sur 
dispensare, qui a déjà en lui-même le sens de régler avec économie, 
el est assez justifié. — III, 27, 1 procurrant {percurrant, qui est cer- 
tainement moins bon aprés sedibus suis excila). — III, 27, 10 assidui 
causas mali ex malo colligit. (ac sic diu malum ex malo colligit, un 
texte inadmissible. Qu'est-ce que diu vient faire ici ?). — ПІ, 28, 7 
ex hisortus, ex his interitus (e! devant le second terme rend la phrase 
inutilement lourde). — ПІ, 29, 1 ut conflagrationi atque diluvio 
aeque lempus assignet. 

IV, pr., 4. Z n'a pas: fortasse enim ideo, quia patet, petitur, des 
mots qui gätent la pensée de Sénèque et que Leo voulait supprimer. 
— IV, 2, 5 ubi scopulos el acuta cautium verberavit. Croit-on vrai- 
ment que Sénèque ail pu écrire scopulos caulium ? — IV, 2, 11 nullum 
medilerraneis.. commercium est (in mediterraneis). Pour mediterra- 
net, scil. homines, voir, entre autres, Cicéron, N./)., I, 88. 

V, 1, 2 in diversum ferri (adversum). — V, 10 4 alteram impellit 
(alteram vero impellit). = V,18, 3 ruptis velamentis suis = folliculos 
agricolae vocant — adaperiret (quae foll. agr. vocant). 

VI, 7, З ac leniter el quiete (et.. ac..). On sait que ac est évité 
devant les gutturales. = VI, 9, 2 si quando ceciderunt (ceciderint) ; 
VI, 12, 2 tum (tunc), deux leçons signalées par M. Gercke pour des 
manuscrits autres que Z. — VI, 22, 1 causae quoque diversae sunt 
(causae quorum div. sunt ; Gronov et Gercke : causae quoque 
eorum...). — VI, 22, 3 cottidie aliquid his... aufert. Aliquid, qui 
manque dans Gercke comme dans Haase, semble nécessaire. — VI, 
23, 4 qui illas casus... immiserit (quis). — VI, 29, 1 etiam ubi pri- 
vatus ac modicus est. — VI, 30, 2 cum pars naturae concita est et 
aliqua mare... impegit, une leçon en somme acceptable, qui pourrait 
dorénavant préserver ce passage de nouvelles tentatives d'émendation. 
On pourrait cependant lire aliquo, car il y a eu grattage à la fin de 
ce mot et le second a d'aliqua est d'une autre encre. — VI, 32, 3 
hoc senectus ablatura est (hoc s. a nobis ablatura est). — VI, 32, 
9 controversiam facere (agere). = VI, 32, 7 illic non tremunt terrae, 
non.. venti.. concurrunt, non... (nec). 

VII, 2, 2 possunt ex tenui constare materia (et). — VII, 5, 2 ce- 
[егег desinit (velociter, qui ne sedit guère que dela rapidité du mou- 
vement). = VII, 9, 4 terreni solida fortisque compages (terrae). = VII, 
13, 2 atomi congestae coacervalaeque fere fecerunt. Passons condam- 
nation sur fere, mais pourquoi ne pas éliminer l'unique. exemple, 
dans Sénèque, d'atomus masculin ? = УП, 16, 2 Ephorus... non est 
religiosissimae fidei ` saepe decipitur, saepius decipit (saepe). Le com- 
paratif est beaucoup plus naturel aprés religios. fidei. — VII, 20, 3 
exclamare posset, scil. Posidonius, d'où l'imparfait (posses). — VII, 
9, 1 stella Saturni quae... iter suum lentissime conficit (efficit). 
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b) Noms propres : 


Un certain nombre de passages intéressent, non plus le sens 
ou le style, mais l'histoire ou la géographie. Parmi eux, plu- 
sieurs portent la marque trop évidente de l'interpolation : le 
copiste !, par étourderie ou par suite de quelque aberration, a 
remplacé un nom propre par un autre. Ailleurs, si le texte qu'il 
donne est vraiment interpolé, i1 faut reconnaitre que l'érudition 
de l'auteur responsable est trés grande. Enfin, dans un cas au 
moins, le plus curieux de tous, on est fortement tenté de donner 
raison à Z. 


Le premier exemple qui s'offre à nous est tout à fait déconcertant. 
Octavien, arrivant d'Apollonie pour recueillir l’héntage de César, fit 
son entrée dans Rome au moment où le disque du soleil était entouré 
d'un brillant halo. Sénéque fait allusion à cette coincidence, I, 2, 1. 
Z transporte le phénomène à un personnage qu'il nomme Aug" Galba. 
Si Aug" est une mauvaise abréviation d'Augustus, l'erreur est inexcu- 
sable. S'il s'agit d'un augure Galba, qu'il est d'ailleurs impossible 
d'identifier, le témoignage de Z doit étre récusé? ; il ne vaut que 
contre l'autorité du manuscrit. 

Au contraire, la lecture de IV, pr., 5, est excellente: artifex ante 
Vitellium maximus, — si bonne que Juste-Lipse et Leo, sans con- 
naître Z, l'ont conjecturée de leur côté. Sur ce Vitellius, père de l'em- 
pereur, voir Tacite, Annales, VI, 32; X, 1, 3. Suétone, Vitellius, 
ch. 2. 

Sénéque dit, V, 18, 4, qu'il en est des vents comme d'un person- 
nage à propos duquel se posait généralement la question de savoir 
s'il n'eût pas mieux valu pour Г État qu'il ne naquit pas. Tite Live, 
dit-il, s'est fait l'écho de cette parole. Quel est ce personnage ? Tous 
les manuserile, sauf Z, nomment César : de Caesare maiori. Dans le 
seul Z, on lit: de C. Магог, un nom défiguré sous lequel se cache sans 
doute Marius. Trois arguments peuvent être invoqués en faveur de 
cette leçon. Tout d'abord, César n'a jamais été, semble-t-il, désigné 
par l'épithéte de maior. En outre, il est peu vraisemblable que Tite 
Live ait prêté l'autorité de son nom à un propos qui offensait directe- 
ment Auguste. Enfin, le jugement est aussi injuste pour César qu'il 
se comprend s'il concerne le vainqueur de Jugurtha et des Cimbres 
et le terrible proscripteur. 

VI, 1, 2. Comme le faisait déjà remarquer M. Chatelain, Z seul 
donne au consul Verginius son cognomen Rufus. Interpolation? A-t- 
on le droit d'attribuer une telle science à un lecteur du moyen âge? 

VI, 24, 6. Au témoignage de Posidonius, une ville maritime a été 
ravagée par un tremblement de terre ; Sidon, d'aprés la presque una- 


1. A moins que ce ne soit l'exemplaire qu'il avait sous les yeux. 
2. Ex Apollonia reversus ! 
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nimité des manuscrits; Sindon, d'après Z. La lecture Sidon est garan- 
tie par d'autres citations du même passage. 

Les deux villes du golfe de Corinthe qui furent détruites en 373 par 
un raz de marée, sont appelées par Z Helice et Buris au livre VI 
(4 fois), Bura et Helice au livre УП (3 fois). En grec, le nom usuel 
est Boura. Les autres manuscrits des Questions Naturelles ne con- 
naissent que Buris. Faut-il admettre que Z, de son propre chef, a res- 
titué Bura, et cela seulement au livre VII ? 


c) Leçons fautives, mais pouvant servir à la critique du 
texte : 


Sous la réserve exprimée plus haut, quelques passages oü Z, avec 
un texte gâté, met sur la voie d'une correction probable, méritent 
d'attirer l'attention des critiques. 

I, 14, 1 similis effossa in orbem specu. Lire : effossae specu, d'au- 
tant plus que Sénèque emploie plus volontiers le datif avec similis. 

II, 5, 1. Aprésavoir déclaré que la terre est une partie du monde, 
Sénéque dit qu'elle est aussi l'un de ses matériaux. Pourquoi ? Parce 
qu'elle comprend tout l'ensemble des principes gráce auxquels les ali- 
ments nécessaires sont distribués aux êtres animés, aux productions du 
sol, aux étoiles. Pour obtenir ce sens, 1l, suffit de combler la lacune 
qui se trouve dans tous les manuscrits, materia porro mundi propter- 
ea est terra, et de lire ensuite avec Z : quod cum his universis est ex 
quibus alimenta omnibus animalibus, etc. — II, 26, 7. Encore une 
phrase gravement endommagée. Оп suit sans peine le raisonnement de 
l'auteur : « L'énorme masse aqueuse de la mer n'empéche nullement le 
feu de jaillir de cet élément. A plus forte raison, l'humidité légère de 
la nue. Que dis-je ? Il faut de l'humidité pour qu'il y ait des feux 
célestes. Pas d'éclair par un ciel serein. » C'est aussi le sens que 
présente le texte de Z, pourvu qu'on y fasse quelques corrections 
indispensables : subeuntium ит; includere, ou tout autre verbe 
d'un sens analogue, au lieu de їп ea edere ; causa, au lieu de causas. 
Lire : quod si immensa aquarum vis flammarum ex imo subeun- 
tium «vim non potuit opprimere, quanto minus includere (coer- 
cere ?) poterit ignem nubium tenuis umor et roscidus ? adeo res ista 
non affert ullam moram ut contra causa ignium sit, quos non vide- 
mus emicare, etc. — II, 33 quemadmodum interpretemur, quemad- 
modum expiemus. La phrase est fautive, puisque Sénéque vient 
d'annoncer trois opérations distinctes. Au texte de Z, il suffirait 
d'ajouter quemadmodum exploremus en téte de l'énumération, pour 
avoir quelque chose de tout à fait sain. £æpiemus est en tout cas 
préférable à exoremus (Gercke). — Il, 38, 3 La plupart des manu- 
scrits ont : sed ipsa in lege data sunt. /psa, à savoir pericula. 
M. Gercke accepte ce texte, tout en proposant dans sa note : in legem, 
ce qui ne donne pas un sens beaucoup plus satisfaisant. Z lit : sed et 
ipsae in lege dati sunt. Ipsae, c'est-à-dire expialiones. Sénèque а 
certainement écrit : ipsae in lege fali sunt. — II, 41, 1 quod fulmina 
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novem indicant mitti. La comparaison de ce passage avec ce que dit 
Pline sur le méme sujet, le chiffre de tres (manubiae) spécifié immé- 
diatement après et l'impossibilité de se passer de a Love (cf. tres illi 
manubias dant), prouvent qu'il ne faut sacrifier ni novem ni a love, 
et lire : quod fulmina novem a love indicant (ou: dicunt) mitti ! 

III, 25, 7. Au lieu deet leves, Z a : adeves. Lire: ac leves. — III, 
27,7. Au lieu de implicitos trahit moenibus suis populos, Z a implictos. 
Ona généralement accepté implicitos, bien qu'il ne donne pas un 
sens satisfaisant. Je propose impactos, qui est paléographiquement 
trés voisin d'amplictos. — Ib. Z lit : clarus onustus effunditur. 
L'absence de -que légitime une conjecture qui débarrasserait letexte de 
clarus : cadaveribus onustus. — Ill, 27, 9 ubi per campestria fluens 
Rhenus ne spatio quidem lanquisset latissimas velut per angustum 
aquas ımpluit. Ce dernier mot est né d'une mauvaise lecture d'im- 
pulit ; pour le parfait, comparer fecere, excessere, praecluserat, etc. 
C'est aussi un parfait qui se cache dans languisset ; lire : languit 
sed. La fusion fautive des deux mots a été suivie d'une mauvaise assi- 
milation. 

IV, pr., 5 consequi ne si is penetrabilis. Lire: ne sis penetrabilis, 
qui vaut mieux que ul sis impenetrabilis, ne füt-ce qu'à cause de la 
phrase qui suit. — Ib. Il est peu probable en soi que Plancus (ou 
Sénèque) ait employé le verbe procari, dont la saveur est archaique, 
voire grammalicale. Ce qui est en tout cas certain, c'est que le sens de 
procari correspond mal à la pensée exprimée: on ne voit pas comment 
une demande insistante peut rester cachée. Z a proscaris. Quelque 
mot grec doit se dissimuler là-dessous. Serait-ce т20с̧уарс̧? ou un 
verbe nposyasiZesdar indüment abrégé? — IV, pr., 10. Ce que nous 
offrent la plupart des manuscrits est inacceptable: frugalitatem... quae 
sic a nobis resiluit, ut illos nec habere nec dunnare videatur. Pour 
guérir cette phrase, on a essayé des remèdes les plus divers, mais sans 
succés. Pourquoi, de guerre lasse, ne prendrait-on pas le texte méme 
de Z, en adoptant, ce qui le modifie à peine, une conjecture de Kroll: 
frugalitatem... quae sic a nostris morsibus resiluit, ut illos nec havere 
(Z : habere) nec damnare videatur? 

V, 9, 2. Un passage difficile. Z: ob hoc diutius corpuscula emanare 
solita et efflari lerra ex se atque humorem mittit. Peut-être convien- 
drait-il. de lire remittit, ce qui améliorerait et le sens et le rythme. La 
phrase signifierait alors: « A cause de cela, ces corpuscules qui, en 
général, émanent et s'exhalent (du sol), la terre les émet plus longtemps 
et (produit) de l'humidité. » Mais l'ordre des mots est vraiment 
bizarre. 

VI, 2, 5 unguiculi... dolor... conficit. Dans Z, le mot dolor, qui 
esl suspect par lui-méme, a été écrit sur. grattage. Le supprimer, et 
tout va bien. — VI, 2, 7. La leçon de presque tous les manuscrits : 


1. Sans connaître Z, M. Shackle arrive à la méme conclusion CL Q., 1915, 


p. 179). 
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maiore perire ratione iuvet, n'est guére satisfaisante, à moins qu'on 
ne donne à ratio, le sens de taux. Z écrit racio. Ne serait-ce pas l'in- 
dication qu'il faut lire pretio? — VI, 7, 5 illam vero nimis oculis per- 
mittit nec ultra illos scit perducere animum, qui non credit, etc. Per- 
ducere est en tout cas trés bon. /llam est fautif; accepter гат des 
autres manuscrits. Si permittit ne peut étre employé absolument et 
qu'on hésite à en faire dépendre animum, comme de perducere, lire 
avec Leo: oculis < se > permittit. Le sens général de la phrase ne 
saurait faire de doute: « Ne pas croire qu'il y a des mers immenses 
dans les entrailles de la terre, c'est trop mettre l'esprit dans la dépen- 
dance des yeux et ne pas savoir l'emporter par de là leur horizon. » 


УП, 9, 3 venti... remittuntur omni violentia necesse est ipsa con- 
citatione in exitum sui lendal. On lira : remittuntur. Omnis violentia... 
tendat. — VII, 10, 1 utique ubi motus. Motus motu contrario vin- 


citur. Un motus de trop el'une mauvaise ponctuation. Mais uhi est à 
garder: utique ubi motus motu contrario vincitur. Avec ce texte, on 
fait l'économie de la parenthèse. — VII, 20, 2 M. Gercke a conservé 
la leçon dela plupart des manuscrits: loco miraculi stetit. Quel sujet 
donne-t-il à stetit? Ignis? aliquid ? Est-ce, non pas l'air, mais le locus 
miraculi qui se condense (!) et prend feu? Il est inutile d'insister. On 
lit dans Z : locum miraculum stetit. Faut-il en tirer: loco miraculum 
stetit? Ou peut-être : < eodem > loco miraculum stetit ? 


d) Lecons douteuses : 


J'ose espérer que le lecteur est maintenant convaincu de la 
valeur, au moins relative, du Genevensis. Mais si Z mérite 
qu'on tienne compte de ses lectures, il devient nécessaire de les 
connaitre toutes, méme quand on doit les qualifier de simple- 
ment possibles, méme si elles n'apportent pas au texte de 
Sénéque une sensible amélioration. Je vais en donner une liste, 
sans avoir la prétention de la faire complète, loin de là. Au reste, 
Jélimine tous les cas où les variantes de Z ont été déjà signa- 
lées comme telles dans l'édition Gercke. Entre parenthéses, s'il 
y a quelque intérét à le faire, J'indique le texte recu. 


I, pr., 2 denique lantum inter duas interest, quantum... — 1, pr., 
8 ас magna parte (et magna ex parte). Cf. ensuite : ea. — Ib. ea quae 
extat (ea qua...). — I, pr., 10 equitem modo extrema cogentem, modo 
ulteriora. — І, pr., 12 alitur crescit velut (crescit ac velut). — Zb. non 
secure spectans occasus. Avec non, secure a le sens de lente et s'oppose 
à curiosus, qui suit un peu plus loin. — I, 2, 3 seu pottus coronae sunt. 
— I, 2, 4 imprimi possunt (solent). = 1, 3, 3 quam ut perluceant 
(transluceant) ; cf. 1, 5, 8; I, 6, 6. — I, 3, 6 si modo determinatus 
est. — Íb. totidemque solis facies habent. = I, 3, 9 quomodo, inquit, 
tu mihi... (inquis); cf. I, 7, 1. Za aussi inquit, au lieu d'inquis, И, 
25. — I, 3, 10 sic contraxit ut... contenderint (contenderent). — 1, 
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4, 3reddat (reddit). — I, 5, 3 cum velis speculi vim inesse (speculum). 
-1, 5, 10 qui speculi ratione (speculari). — Ib. cum invicinum ventum 
est (ex vicino); si l'on tient à ez vicino, 1l faut remplacer ventum est 
par quelque chose comme visitur. — I, 6, 1 vinci enim nubes non 
potuerunt. — I, 6, 5 sidera ipsa ampliora... videntur. — I, 6, 6 ver- 
titur (vertatur). — I, 8, 3 nihil. ad rem pertinet supra infrane sit 
(infrave). — 1, 8, 4 in nube, quomodo in speculo, imaginem 
volunt reddi (lumen). — I, 10 color multiplex et caeruleo fulvoque 
varius (multiplex ex caer. ..). — I, 13, 1 bina fieri parhelia el plura 
eadem ratione... — 16. quot nubes fuerunt aptae (fuerint). = Zb. 
una imago a veroest (vera) ; toutes les images sont réelles, mais toutes 
ne viennent pas de l'objet réel. — I, 14, 1 doliogue similis (A : dolio 
qui). — 1, 14, 6 quale sit quod incéndilur (quale sit id quod.. .); id 
n'est pas plus nécessaire devant quod qu'immédiatement après devant 
quo. — 1, 16, 5 in ¿llo habitu et pingi (in ipso habitu pingi). 

Il, 1,4 quod magis (ibi mirum videbitur. = Il, 6, 4 cum vehemen- 
tius concitatus (vehementer). — Il, 8 magnas cum populis suis urbes. 
— MH, 11, 1 exagitatur exagitat (exagitat et exagitatur); l'asyndéte, 
comme dans le couple de verbes qui précede ; un meilleur rythme ; un 
chiasme. = II, 11, 2 ad illius flexus hiemes aestatesque vertuntur 
(flexum). = II, 24, 3 ubi est aliquid quod illum feriat... id non natura 
sed servitus егиз sil. Ce n'est évidemment pas excellent, mais le texte 
conjectural adopté par M. Gercke l'est bien moins encore ` sed servi- 
tus iussit! — 11, 26, 2 ut saepe alia pars:erusdem ligni ardet alia 
sudat. — П, 27, 2 ideoque eiusmodi tonitrua... — II, 32, 5 quia ista 
nondum in artem redacta sunt (A: quia quaedam nondum, qui est 
certainement à rejeter ; il en est de méme de la leçon de Ф: quia 
nondum). = Il, 44, 2. Za omis les mots quaedam effligi (?) ac dis- 
Iringi (?) ; il a peut-être raison, car, sans parler de la trés grande 
incertitude du texte à cet endroit, il est peu probable que Sénéque 
ait tenu à faire une énumération complète, beaucoup plus qu'il a voulu 


insister sur la clémence, — 11, 45, 2 est enim cuius consilio huic 
mundo providetur, ut in offensis exeat. (inoffensus). — П, 50, 2 aut 
quae minui possint (possunt). = И, 50, З aut partem habent boni 


partem mali aut mala in bonum ve/ bona in malum vertunt (les autres 
manuscrits ont un troisième auf ; M. Gercke supprime la conjonction, 
ce qui impute à Séneque une excessive recherche de la concinnité). — 
II, 53, 2 contra naturam suam acto (un feu qui descend au lieu de 
monter se meut contrairement à sa nature). = II, 57, 4 quidam ali- 
quando subsidere, ubi... — II, 58, 2 el ignis in superiora nititur, in 
inferiora deprimitur (et in inferiora, etc.). 

HI, pr., 6 superaverit (superieceritj. — ШІ, I, l. Z omet: sive, ut 
ait Ovidius, fons.. . undis, et n'a que les deux autres exemples ; remar- 
quons que le vers d'Ovide illustre mal la thèse qua ralione fiant 
(еггеѕ(геѕ aquae. — ПІ, 16, 4 suspensis hinc et illinc montibus (inde). 
— III, 20, 2 hae graves spiritus odoremq ue pestiferum, gravitatemque 
aut calorem aut nimium rigorem. La variante odorem a été signalée 
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par Gercke qui, malgré pestiferum, préfére colorem. Z supprime hae 
evilatem, deux mots qui font une bizarre figure dans une énuméra- 
tion des vilia aquarum. Mais peut-être ne faut-il pas être trop exigeant 
avec un auteur qui, coup sur coup, écrit gravem et qgravilalem en 
deux sens différents. = III, 22 haec quoque aqua disposita cum tolo 
est. Quae sit haec quaeris? En lisant haec et E d OS aqua, on 
n'a plus à corriger disposita, ni sit. — ПІ, 25, 2 est aeque noxia aqua 
in Thessalia (autem. Skutsch et Gercke: item. Peut- on hésiter entre 
aeque et ilem ?). — /b. ne arbusta quidem ulla alit, herbas necat (nec 
arbusta q. u. alit et herbas necat). — ПІ, 25, 8 et herbas alit (nutrit). — 
III, 25, 9 quia non est corporis solidi (quae). — ПІ, 25, 11 sive infusa 
seu pota sit (sive). Skutsch préférait seu qui donne un meilleurrythme. 
— ПІ, 26, 5 agere sub mari cursum (mare). Ici aussi, le sentiment de 
Skutsch était d'accord avec le n de Z. — III, 27, 1 admo- 
net me locus (sed monet). = ПІ, 27, 2 (hjora disturbat (dissolvit). 
Immédiatement avant, corpus... solvitur. = III, 27, 8 flumina vero 
suapte natura vasta et sine tempestatibus rapida. — HI, 27, 14. La 
citation d'Ovide, tronquée dans tous les autres manuscrits, est donnée 
au complet раг Z. Comme Sénèque qualifie le passage de magnifique, 
il est possible qu'il n'ait pas voulu le mutiler. — /b. magnifice is, non 
curaverit (magnifice haec, si non curaverit]; avec si, оп eût attendu 
curavisset. — І, 28, 5 plana eius exiguo inferiora sunt. = III, 28, 5 
plana eius exiguo inferiora sunt. — ПІ, 28, 7 cum deo visum est 
ordiri. — Гр. ex his ortus, ex his interitus est; l'anaphore plaide en 
faveur de l'asvyndéte. — Ib. sic in nos mare immiltitur desuper (mit- 
titur). — Ш, 29, 4 non terrae motu !, sed terrae quoque concussione 
(motu). Sans doute, immédiatement avant, on a : non incursu... sed 
incursu. Mais chap. 30, 4, on lit aussi: amnes amnibus, paludibus 
stagna. 

IV, pr., 2 nec est mirum paucis istud contingere: imperio 51 nobis 
ac molesti sumus; modo amore... Il faut lire imperiosi, comme le 
montre ac devant molesti. C'est justement ce que demandait Érasme. 

« Nous nous incommodons nous-mêmes par nos exigences 2. » = IV, 
pr., 13 quicquid dixit audire. Faut-il lire e Ф ? dixeris, avec 
Gronov? dixerim, avec M. Gercke ? dirit, avec Z? Écartons tout de 
suite direrim, qui n'a aucune chance d'ètre la bonne leçon. Si paria 
facere signifiait « payer de la même monnaie », dixeris serait accep- 
table. Il veut dire: équilibrer le doit et l'avoir d'un compte? L'hé- 
sitation n'est pas possible; la troisième personne est nécessaire : « veul 
qu'on dise de lui ce qu'il a dit lui-même ». Entre dixit et dixerit, la 
difference est minime. Aprés vult, l'indicatif semble plus naturel. — 


1. Za écrit parinadvertance : motus. 

2. Superiorum ‚Gerckei n'est recommandé ni par le sens, ni par le texte des 
manuscrits. M. Gercke voudrait supprimer st devant modo; sur ce point, il est 
d'accord avec Z. 

3. Cf. De Ira, III, 25,2; Epist. 101, 7, Comme Horace, Epist., II, 2, 99 sqq., 
Sénèque tourne en ridicule les pactes d'adulation réciproque. 
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IV, pr., 15 propositum meum potuerunt conculere ‘evertere), = IV, 
pr., 21 belli praemium (pretium). — Ib. (fortunam) Caesaris. fasliga- 
vit (fatigavit). Si cepit signifie « a pu contenir », fastigavit se com- 
prend mieux que si les trois verbes qui préparent cepit, veulent tous 
dire « battre en brèche ». — IV, 2, 1 quantum sufficere siccitate 
annua possel (siccitati annuae... possit). Posset, cf. traheret, inun- 
daret, etc.; siccitate annua ` dans la saison de la sécheresse. — IV, 2, 
2 prout ille largus influit aut parcior (magnus). — IV, 2, 4 ab hac 
Nilus magnus magis quam violentus Aethiopiam harenasque... prae- 
labitur (egressus Aethiopiam harenas... praelabitur). S'il est vrai que 
Sénéque a confondu Meroé et Philae, la lecon de Z est bonne. En 
outre, elle conserve -que, qu'il faut supprimer avec le texte геси. — 
IV, 2, 18 nulli materiae superne adornatae manet (nullum materiae 
superadornatae manet). — IV, 2, 20 per idem tempus... si nives... 
(perinde ad tempus... ut nives). — IV, 2, 27 deinde falsum est 
calorem hieme sub terris esse maiorem. At quare... Si l'on accepte 
ce texte, qui est tout à fait plausible, il faut continuer ainsi: At quare 
specus et putei tepent? Quia... — IV, 4, 3 acutum frigus (altum). 
— ІУ, 5, 4itaque pluvia futura erat, grando fit (itaque cum pluvia. . .). 
La construction paratactique n'a rien que de conforme aux habitudes 
de Sénèque. — IV, 6, 1 omnes nostrorum efiam ineptias. Sans eliam, 
la phrase sonne étrangement dans la bouche d'un stoicien. — IV, 13, 
9 unde hoc perventum sit (ad hoc). Comparer II, 11, 2; V, 1, 1. — 
IV, 13, 8 propere excedere finibus suis (cedere). 

V, 1, 4 contrario (e contrario). Comparer VI, 13, 4; epist. 94, 2. — 
V, 2 pauca... corpora (corpuscula). — Zh. impleverunt (impleverint). 
— V, 5, 1 deinde solvi impetum (impetu). Pourquoi pas? — V, 10, 1 
si ventus semper fieret a sole (ferretur). — V, 12, 5 ipsa arietatio 
magnorumque inter se corporum altrılus (Gercke et d'autres : 
vagorum...attritu). — V, 13, I incucurrerunt in aliquod saxum aut 
latus ripae (incurrerunt. . . ad latus). — V, 13, 2 efficit verticem (facit). 
Cf. $$ 1 et 3. — V, 13, 3diutius volu(p)tatur (volutatus). — V, 13, 4 
effecere (efficere). — V, 14, 2 non illud quoque aeque dabis... — V, 
14, 3 necesse et illud quoque aera onerari (necesse est illud et aera. . .). 
— V, 15, 1 demissos complures (quam plurimos). = /b. ne compres- 
sos quidem (nec); l'asyndète, comme dans: non sine honore visos. — 
V, 18, 4 ex republica fuerit (reipublicae profuerit). 

VI, 2, 5 aut ne aestus (et). — VI, 4, 1 supprimat (comprimat): 
intervallum comprimat; amnes exprimat ; ignes supprimat. — VI, 5, 
2 postea eadem is(a limata sunt (Ша). Comparer VII, 31, 1. = VI, 7, 
4 impetum dedit et quam, donec decresceret, verberabit (decrescat). 
I faut verberavit et, par conséquent, decresceret. — VI, 10, I si aut 
umor (quas). — VI, 12, 3 nunquam flante terra concussa est (flante 
vento). — Íb. quod si recepimus el constat (recipimus). — VI, 14, 2 
febris alias partes... pellit impellit). — VI, 15 retro redire permisit 
(abire) ; un pléonasme familier aux prosateurs comme aux poètes. — 
VI, 16, 1 alimento suo (sui). — VI, 22, 2 omne tectum cavae vallis 
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(cavatae). — VI, 24, 4 quemadmodum cum frigore (ceu). — VI, 26, 3 
alio tempore ait hoc illi accidisse. — VI, 26, 4 sic mobilis et huic iam 
familiaris malo Nicopolis (nobilis). Si nobilis fait allusion à la célé- 
brité de Nicopolis, pourquoi celle-ci plutót que Paphos ou Tyr? S'il 
faut comprendre « nobilis hoc malo », l'inconcinnité de la phrase 
semble excessive, méme pour Sénéque. Mais mobilis ne passe-t-il pas 


les bornes de ce que se permet une prose relativement sobre? — VI, 
30, 3 hac inundatione (per hanc inundationem). — VI, 32, 5 nec 
hominum vel deorum nec rerum timore (nec). — VI, 32, 8 Helice 


Burisque totae mare accipiunt, ego... (Helicen Burinque totas mare 
accipit...). L'opposition est plus marquée si les deux villes sont les 
sujets du verbe. Historiquement, les deux versions se valent, puisque, 
au dire de Callisthéne, les deux villes s'étaient effondrées dans la mer 
ou (vel!) avaient été envahies par les eaux. Voir ce que dit à ce sujet 
Sénèque, VI, 23, 4. —- VI, 32, 12 mors tributum officiumque mor- 
talium, mors malorum, etc. Répétant mors, Z supprime -que aprés 
malorum. 

VII, 1, 3 quod a solstitio ad minuendos dies vertitur, quod ab aequi- 
noctio statim inclinat et dat noctibus spatium. Cette partie de la 
période demeure incertaine. Telle qu'on la lit, aprés correction, dans 
l'édition Gercke, elle est lourde et mal équilibrée. On preférerait la 
rédaction de Z, s'il n'était pas difficile d'imputer à Sénéque une 
manière aussi peu scientifique de s'exprimer. — Ib. lunam numquam 
nec implet nisi adversam sibi, nec... — VII, 2, 1 num cometae condi- 
cionis eiusdem sint cuius superiora. — VII, 2,3 nos ipsos oriri et occi- 
dere. Omission de sed. — VII, 4, 2 in lunae viciniam venit (transit). 
— VII, 5, 2 pervolant (praetervolant). — VII, 5, З Charmander! certe 
in eo libro (quoque). — VII, 6, 3 hi e terra (de). — VII, 17, 2 qui 
post excessum divi Iulii. Les autres manuscrits ont omis le complé- 
ment de post. — VII, 25, 1ita harum quoque observatus est cursus. 
— VII, 25, 3 quare luna deficiat, quare... (cur). — VII, 26, 2 alia ei 
quod ex illo fluit? lumini (ipso). Ipso est peu probable immédiate- 


ment aprés : ipsi alia est forma. — VII, 27, 3 et hoc tamen sidus et 
illud eiusdem naturae est, cum illud exiguo tempore ascendat, Лос 
diu proferatur (illud). — VII, 30, 6 non semel tradidit (tradit). = 


VII, 32, 4 hoc minores discerent (addiscerent). 


XIII 


Comme le prouve l'apparat de M. Gercke, il y a, au sujet de 
l'ordre des mots, de trés fréquentes divergences entre les manu- 
scrits de Sénéque. L'éditeur allemand a souvent noté les parti- 


1. Z écrit Carmander, 
2. Z écrit fleuit. 
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cularités que Z présente à cet égard. Il est loin, naturellement, 
de les avoir toutes mentionnées. 

L'ordre des mots nous intéresse pour deux raisons. D'abord, 
il est, comme on sait, un important élément de style. En outre, 
il ne résulte pas ordinairement d'une interpolation. En effet, les 
copistes ne semblent pas avoir connu l'existence d'un rythme 
propre à la prose ; à plus forte raison, les régles de ce 
rythme. 

П faudrait ici, en bonne méthode, se poser une question préa- 
lable : la prose de Sénèque est-elle rythmique : Se plie-t-elle, en 
particulier, aux habitudes traditionnelles dela clausule? On peut 
en douter. Sénèque, voulant réagir contre le cicéronianisme, a 
une prédilection marquée pour les phrases courtes et abruptes, 
ces minulissimae sententiae que lui reproche Quintilien. П ne se 
fait, d'ailleurs, aucun scrupule de finir un membre de phrase par 
une cadence dactylique ` solis imago (I, 7, 3), ni de terminer ses 
périodes par trois ou méme quatre spondées. Mais justement 
parce qu'il ne se croit pas obligé d'employer certaines chutes ou 
d'éviter des accumulations de longues et de brèves, il n'est que 
plus intéressant de constater que, d'instinct ou par la tendance 
naturelle de la langue, ses phrases n'ont en général rien qui 
puisse choquer gravement des oreilles délicates. En tout cas, si 
l'on veut que la question du rythme soit tranchée pour Sénèque 
en pleine connaissance de cause, il convient de tenir attentive- 
ment compte des variantes des manuscrits. Au reste, ce n'est 
pas seulement l'oreille qui est. intéressée par l'ordre des mots. 
Le sens et la logique ont aussides droits à faire valoir. Je crois 
que Z les y aidera plus d'une fois. 

Ici, comme à propos du texte méme, nous pourrons observer 
que les divergences de Z sont quelquefois regrettables, beaucoup 
plus souvent plausibles et méme tout à fait satisfaisantes. 

‚ Voici, pour commencer, quelques exemples d'un moins bon 
ordre des mots : 


I, 1, 15 si aer aptus ad exprimendos ignes fuit ; — I, 3, 4 si arcus 
tantum duos haberet colores ; — I, 8, 7 quas ferire ex adverso possit ; 
— 1, 15, 4 amplitudinem matutini solis ; — II, 22, 1 cum duo inter se 
ligna diutius fricta sunt ; = II, 49, 1 magno incommodo luendum 
sit; — III, pr., 9 extruit alia summittit alia ; — V, 8, 1 et iam non 
se capit, etc. 


Au contraire, l'ordre parait meilleur dans les exemples qui suivent: 
au point de vue du sens et du style : 


I, 5, 5 unaquaque particula suam faciem exprimente ; — II, 27,2 
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in concavis earum partibus; — IV, pr., 7 noninvidebo vobis, inquit, 
hac arte ; — IV, 13, 4 quemadmodum caperet etiam aqua luxuriam ; 
—V,15, 4 ventosque inanes per caecum experirentur ; -—V, 17, 1 quos- 
dam enim terrarum inclinatio ; — V, 18, 12 aliquod malum suum pos- : 
sit ; — VI, 1,2 Nonis Februariis Regulo et Verginio Rufo consulibus 
hic fuit motus qui. —/b. Campaniam numquam huius mali securam ; 
— VI, 1, 8 hoc mortis genus ; — VI, 6, 3 ut, quod totum vehitur, non 
totum agitetur ; — Vl, 9, 2in ignem (lire: igne) quidem causam 
esse ; — VI, 13, 5 Virgilius noster ; = VII, 7, 1 vento cresceret ; — 
VII, 17, 1 non unum cometen ; — VII, 25, 1 si quis me hoc loco inter- 
rogaverit ; — УП, 32, 3 deinde cum diu sub persona trita frons est ; 
etc. | 
au point de vue du rythme : 


I, 3, 3 causam esse in umore ; — II, 14, 1 aeris partes trahere ad 
se ignem ; — II, 21, 3 in terras usquelperductam ; — II, 22, 2 quan- 
tis procellae ruant viribus ; — П, 26, 9 ignem attritu suo reddant ; — 
III, pr., 18 rerum inspicere naturam ; — III, 8 si detractos terra non 
sentit; — III, 27, 7 passim plana populatur ; — III, 29, 7 inter se 
maria componet ; — ПІ, 29, 9 unus humanum genus dies condet ; — 
IV, 4, t infracto cadat grando ; — IV, 11, 2 manifesta omnium est 
humilitas; — V, 1, { et 3 aer in unam fluens partem ; — V, 15, 3 in 
quos nullum perveniret noctium dierumque discrimen ; — V, 17, З 
hunc circulum horizonta Graeci vocant ; — V, 18, 8 nimis dura nobis 
dedit corpora ; — VI, 8,3 ad ulteriora penetrassent ; VI, 23, 4 in priore 
iam parte dictum est ; —VI, 25, 4 audisse de motu ; —V11,2, 9 conversio 


mundi et velocitas Solvit: — VII, 3, 2 maior cura gaeli fuit ; — VII, 
6, 1 nostra aetate visi eut ; — VII, 11, 3 eadem ratione fiant necesse 
est; — VII, 14, 4 aut omnes stellas moveri dicat aut nullam ; — VII, 
29, 2 segnior cursus illis sit ; — Zb. se recepit ; — VII, 29, 3 quibus 
est veri scientia; — VII, 30, 3 neque enim omnia homini deus 
fecit. 

XIV 


Il y a de l'ivraie et du bon grain dans le nombre considérable 
de variantes que présente le manuscrit de Genève. Mais n'y eüt- 
il qu'une faible proportion de cas ой Z doit ètre entendu et 
suivi, cela suffirait pour qu'il devint nécessaire de refaire l'édi- 
tion de M. Gercke. Quand ıl s'agit d'un texte aussi difficile à 
constituer que celui des Questions Naturelles, il ne faut négliger 
aucun secours. 

Sénéque doit déjà beaucoup à M. Gercke. C'est une raison de 
plus pour que le professeur de Greifswald remette son œuvre 
sur le chantier. Qu'il se dise que personne n'est plus engagé 
envers un débiteur que son créancier. En vue de la nouvelle 
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édition qu'il prépare sans doute, je lui soumets encore quelques 
observations. Les unes ont pour but de réhabiliter les lectures de 
Z, quand elles ont été délibérément rejetées par M. Gercke. Les 
autres, qui ont un rapport moins direct avec le Genevensis, 
m'ont été pourtant suggérées par l'étude attentive que j'en ai 
faite. 


І, pr., 5 nosmet ipsi (Z) doit sans doute être préféré à nosmet 
ipsos. 

I, pr., 9, la conjecture /sler cum a l'inconvénient d'introduire deux 
fois l'Ister dans cette phrase !. Je propose ` Ultra Istrum Dacos nos- 
trum arceat imperium, Haemo Thraces includat. 

I, 1, 5 je garderais le texte tel que le donnent les manuscrits. Eius, 
c'est-à-dire aeris; aer peut donc fort bien ètre sous-entendu avec 
cessit. Ce qui fait difficulté, c'est plutôt in alteram partem. 

I, 7, 3. I est assez difficile de se représenter la forme de la baguette 
de verre dont parle Sénèque, Comment peut-elle avoir eu à la fois 
des cannelures, plusieurs angles et l'apparence d'une massue noueuse? 
Toujours est-il qu'elle était enormiter facta. Si elle eùt été régulière- 
ment faconnée, dit Sénéque, elle aurait eu des faces dont chacune 
aurait reflété une image du soleil. П faut donc garder habuisset et 
remplacer inspectores ? par quelque chose comme laterum inflexuras 
(ou : inflexiones). 

I, 17, 4. On lit en général: tempus est discendi et fortia audendi. Z 
a dicendi au lieu de discendi. Il s'agit de jeunes gens. On attendrait 
agendi, ou quelque autre verbe de sens analogue. 

II, 6, 1. L'omission de est ( et Z) fait de la phrase un tout mieux 
lié : aer continuus terrae et sic appositus, ut... , pars totius est 
mundi. | Ä 

П, 13, 4. Hinc, pour de cielo, est bien étrange. Un peu plus bas, 
l'auteur dira : non enim illinc ignis cadit, etc. Mieux vaut garder la 
lecon de Ф et de Z : hic, scil. ignis. | 

II, 25 et 26, 1. Tout sera en ordre, si on lit : « Quomodo ergo pos- 
sunt gignere ignem, quem non magis verisimile est ex nube quam ex 
aqua nasci? » — « Ex nube nascitur. Primum... » Il est naturel que 
Sénèque reprenne pour l'affirmer la thèse que vient de nier son inter- 
locuteur supposé. 

ПІ, pr., 4. M. Gercke signale la leçon de Z : aspexit. Ne mérite-t- 
elle pas d'étre adoptée ? 

III, 16, 5 mures quibus deest lumen фига supervacuum est (quia 
deest lumen quod). Le texte de Z, qui combine des leçons de manu- 


1. Une ligne plus loin, il est vrai, le méme fleuve intervient encore, mais sous 
le nom de Danuvius. Le méme fleuve, car désle temps de Salluste, on savait que 
Danuvius et Ister ne faisaient qu'un. Le passage de Sénèque confirme l'attribu- 
tion du mot [ster au Danube inférieur etdu mot Danuvius au Danube supérieur 
et moyen. 

2. Z interpole : in se colores. 
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scrits Ф, est préférable, pourvu qu'on reconnaisse à lumen le sens de 
« faculté de voir ». | 

ПІ, 18, 3. Z : nescio dere magna tibi ipse credere oportet me cre- 
das, etc., ce qui est trés peu satisfant, aussi peu, d'ailleurs, que ce 
qu'offrent les autres manuscrits. Ce que l'on voudrait, c'est évidem- 
ment ceci : « La chose est trop importante, pour que je puisse me fier 
à toi ; je dois m'en rapporter au poisson lui-méme ». Je propose, non 
sans quelque hésitation ! : nescio de re magna tibi credere : ipsi opor- 
tet me credere, huc afferatur, etc. 

III, 27, 7. Victime de ses préventions contre Z, M. Gercke rejette 
resolutis, une lecon que recommandent le sens et le voisinage dé 


devolutus. 
III, 27, 12. A quoi sert le renvoi àla grammaire de Kühner? Il est 


incontestable que Sénéque a pu dire nec dolor quidem. Ce qui est 
douteux, c'est qu'il l'ait dit ici, plutót que ne dolor quidem. 

IV, pr., 17. M. Gercke connait, mais rejette, la leçon de 7: inter 
misericordiae exempla haberentur occisi. Que peut-il lui reprocher, 
sinon de se trouver dans le seul Genevensis ? 

IV, 2,12. Lire avec Z: ramos in aliud atque aliud litus exporrigit. 

IV, 13, 10. Haptim in condimento suo mersatos (Z) est beaucoup 
plus probable que raptim indumento suo mersatos. ЇЇ s'agit de 
bolets. | 

V, 4, 2. L'addition raro emittit manque de vraisemblance. Pour 
conserver cum et donner un complément à concoquit, lire: cum 
< quod edit > semper concoquit. Mais, puisque cum manque ou 
est déplacé dans deux bons manuscrits, il serait plus simple de le sup- 
primer : bene nobiscum agitur, quod semper concoquit 2. 

V, 18, 6. А cause de in mutuum exitium, componit, lecon de A et 
de Z, est préférable à compellit. 

VI, 1, 2 villae vero prorutae, passim sine iniuria tremuere. Ce style 
est vraiment trop abrupt, méme pour Sénéque. Un mot manque, dans 
le premier membre, qui soit en opposition avec passim du second. 
Peut-étre: villae vero < multifariam > prorutae 3. 

VI, 1, 11. Lire, avec Z : securus consistis. L'auteur ne dit-il pas 
ensuite : unde scis, etc.? 

VI, 1, 13. Lire et ponctuer : anno priore Achaiam et Macedo- 
niam, quaecumque est ista vis mali, quae incurrit nunc Campaniam, 
laesit *. 


1. La répétition de credere manque assurément d'élégance. — La fin de ce 
méme paragraphe est tout aussi gâtée que le commencement ; et plus difficile à 
guérir, témoin les nombreuses conjectures que M. Gercke a mentionnées dans 
son apparat. Peut-être : tantum ad sollertiam luxuriae superbienlis accedit, tan- 
toque, etc. 

2. Cf. De Prov., 3, 12 male cum illo actum est quod gelatus est, etc. 

3. Sénéque emploie cet adverbe II, 28, 2. 

4. Avec la ponctuation de M. Gercke, on ne sait que faire de quae incurrit. 
Malheureusement, je n'ai pas trouvé dans Sénéque un autre exemple d'incurrere 
construit comme invadere. Quand incurrere veut dire « se jeter contre », il est 
naturel qu'il se construise avec in. Exemple VI, 7, 4, etc. 
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VI, 2, 3, sq. La pensée de Sénéque est exprimée de la maniére sac- 
cadée qu'il affectionne. Elle est cependant suffisamment claire: « Tout 
met en péril notre existence. Pour nous faire périr, il n'est pas besoin 
que le monde soit bouleversé. Ne dirait-on pas que la seule chose que 
nous ayons à craindre, ce soit un cataclysme universel ! Il а une bien 
haute idée de lui-même celui qui s'imagine qu'il faut, pour le tuer, la 
foudre ou un tremblement de terre. S'il prend conscience de sa fai- 
blesse, un rhume lui fera peur. Croit-il donc que la nature nous a 
donné un corps inattaquable et que nous ne pouvons mourir que par 
l'ébranlement d'une partie du monde ? » Les phrases sine dubio... 
crevimus sont ironiques. Se garder deles mettre entre guillemets. 
Lire : id unum periculi est. 

VI, 8, 2. Zet la plupart des manuscrits : qui prius fluxerat. M. Ger- 
cke adopte la lecon de témoins fort peu sürs: q. prior fl. Je ne crois 
pas que ex priore cursu soit un appui suffisant ; je propose ` supe- 
rius. 

VI, 8, 4. Une lacune a défiguré le début de la phrase. Je crois qu'il 
faut lire : < post multos dies, sicut illi > quidem aiebant, perveni- 
mus... 

VI, 9, 1. Lire : quidam et quidem non < ignobiles > iudicant... 
L'omission de l'adjectif a entraîné le changement de quidem en 
quidam. 

VI, 9, 2. Ceciderunt, et non ceciderint. Cf. labant ; corruerunt. 

VI, 12, 3. Le raisonnement est assez simple : « En général, il y a 
absence de vent pendant les jours qui précédent un tremblement de 
terre ; nous en avons fait l'expérience en Campanie. Cependant, il 
peut aussi arriver qu'il y ait eu du vent. Si les tremblements de terre 
sont causés par des vents qui soufflent à l'intérieur de la terre, deux 
vents ont donc soufflé en méme temps. Il n'est pas sans exemple que 
deux vents soufflent à la fois à la surface de la terre. Il peut donc fort 
bien se faire aussi qu'il y ait eu un vent souterrain en méme temps 
qu'un vent au-dessus du sol. » Point de guillemets et point de 
< cum >, mais une forte poncluation aprés raro : admodum raro. 
Duo simul, etc. En outre, lire, avec B et Z: alter infernum. Cf. $ 2 
in inferna sede. 

VI, 13, 3. Congregatus? Mieux vaudrait conglobatus. Cf. VI, 14, 4. 
Au reste, tout le passage est obscur, peut-être par la faute de Sénèque 
lui-même. | 

ҮІ, 16, 2. Aprés avoir parlé des corps célestes, l'auteur peut avoir 
dit que le soleil accomplissail sa course {am prope a nobis. 

V1, 16, 3. £xcurrerent est peu clair. Peut-être occurrerent. Occur- 
rare a le sens de répondre, par exemple dans Quintilien, /nst. Or., 1, 
9, 36. 

VI, 22, 3. Z aussi a nec fantum pondere suo. Tantum vaut certai- 
nement mieux que (amen. Sénèque vient de dire plus ponderis; il 
ajoutera tout à l'heure sara vasti ponderis. Pouvait-il d'ailleurs con- 
tester que le poids du rocher contribue à sa chute? 
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VI, 22, 4. Z: quicquid ab illo repercussit, ип texte manifestement 
fautif. Les corrections de M. Gercke ne sont guére satisfaisantes. 
Slabile est à peine tolérable et aegre ne l'est pas du tout. On vou- 
drait quelque chose comme : quicquid mobilis rei percussit non... 

VI, 25, 3. Z ajoute son témoignage à ceux des manuscrits qui lisent 
per haec. Puisque le pronom se rapporte à deux exemples tout à fait 
distincts, le pluriel est préférable. 

VI, 28, 3. Z aussi a in noxam. Peut-être juge-t-on cette leçon trop 
« facile ». 

VI, 32, 7. Il faut revenir àla lecon adoptée par Haase : quod time- 
mus, grave est. Potius.... « Il n'y a qu'une chose qui soit fâcheuse, 
c'est que nous ayons peur. » 

VI, 32, 10. Perituri, conjecture de M. Gercke, prépare mal la suite : 
« Il n'importe pas que j'arrive à ces années dont la mort me prive, 
parce que je n'en profiterai pas ; de toute facon, le présent seul nous 
appartient. » C'est perituros, la leçon de Ф, ou perdiluri, qui ren- 
draient cette idée, et perdituri mieux que periluros. 

. VII, 14, 3 habentis, signalé, mais non utilisé, par M. Gercke, est 
bien meilleur que habens. 

VII, 16, 1. Za aussi ducetur, et cette leçon mérite d'être adoptée. 

VII, 24, 1. Le rythme et la syntaxe s'accordent en faveur de seces- 
serint. 

VII, 25, 3. La lecon de B et de Z s'impose : hodieque. 

VII, 27, 6 magnitudinem operis sui «excolere (?). 

VII, 30, 5. Ponctuer, avec Z: Quam multa animalia hoc primum 
cognovimus saeculo, quam multa negotia. Ne hoc quidem. Multa 
venientis aevi... 


XV 


CONCLUSION 


Tout en ayant ses plus proches parents dans la famille Ф, Z 
a une valeur indépendante et son témoignage mérite d'étre 
écouté. 

Il présente de graves fautes et de nombreuses interpolations. 
S'il est responsable des fautes, il est probable que les interpo- 
lations doivent être imputées à un manuscrit Ç, dont il dérive 
directement. 

Défalcation faite des fautes et des interpolations, il reste un 
grand nombre de leçons qui représentent une bonne tradition du 
texte. 

On doit admettre pour P et pour Z un original commun que 
nous appellerons W. № avait déjà la faute ei devero, LIT, 3, que 
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Z a essayé de corriger. Il avait aussi mis les livres dans l'ordre 
que et Z ont conservé. 11 est probable qu'il offrait également 
les leçons qui sont représentées à la fois dans A et dans Z, et 
qui, par conséquent, sont celles d'un Q dont dérivent Ф, А 
et Z. 

Le stemma proposé par M. Gercke, page xxiv de son édition, 
doit donc étre modifié et prendre la forme suivante : 


Q 


| | 
y А 


| 
PANE E 
| T T |] 
7, 
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INSCRIPTIONS DE DIDYMES 


DIDYMES AU Ir SIÈCLE AVANT JÉSUS. CHRIST 


Abordant une nouvelle série d’études sur Didymes, annoncée 
dans mon dernier article de la Revue, je dois présenter d'abord 
quelques observations sur le groupe des listes de stéphané- 
phores n** 125-127, qui se rapportent au premier siécle avant et 
au premier siécle aprés J.-Chr. Il me faut en effet introduire une 
correction certaine dans le tableau chronologique dressé par 
M. Rehm : j'ai à montrer que deux noms qui se suivent corres- 
pondent à une seule et méme année, en un mot à resserrer deux 
années du tableau en une. C'est раг là que je commencerai. 


1. — Liste 195, 1. 38-49. 


Mes premiéres recherches portent sur les quatre noms sui- 
vants, auxquels je joins les dates établies par M. Rehm (R.). 


Ilavdos '"Avttyóvou той Mnvodwpou 62/61 (R.). 
А.2удсос̧ Mevav3pou 

40 xat) тотоу òè Mevioxcu 61/60 (R.). 
'Ар.фїбєра Еохратоо; 60/59 (R.). 
Yipog `'Enmpatous 59/58 (R.). 


L'éditeur ajoute qu'à la l. 41, aprés Еохратоос̧, on distingue jusqu'au 
bord de Іа stèle des restes de lettres effacées, « etwa тоў пара ». S'il 
faut lire toù Пхох..., les noms commençant раг cette préposition sont 
trés rares à Milet. 


Trois de ces noms de stéphanéphores se retrouvent dans l'in- 
scription suivante que j'ai copiée en 1895 à Didymes. 


Inédit (Inv. 1895, п° 88). Fragment de stéle de marbre blanc, 
encastré dans le mur du magazzi а” Аухстаснос 'АЛоузхтс̧, au-dessus de 
la porte à droite. Haut. max. : 0.60. — Larg. max. : 0.24. — L'épais- 
seur ne peut étre mesurée. La stéle, brisée à droite, est compléte dans 
le haut, semble-t-il, dans le bas et à gauche. Elle est trés usée et, 


1. Rev. Phil., 1920, p. 267. — Je rappelle que depuis 1914 nous ne sommes pour 
ainsi dire plus au courant des publications allemandes. Nous ne recevons à Paris 
qu'un trés petit nombre de périodiques allemands et nous attendons toujours la 
suite des grands recueils d'inscriptions. 


46 BERNARD IÍAUSSOCLLIER 


comme elle n'est pas encastrée dans le sens de la hauteur, l'inscription 
est de lecture trés difficile. Les lettres sont plus grandes dans les 
neuf premiéres lignes (0.02), plus petites dans la suite (de Q.017 à 
0.015). — Copie sommaire et deux estampages. 


"Vrpossslos єзвє@%с 
815 Khel.., mntpès 
"Ерөт($с[$, matpòs 
[lxvoxvi[ov тоб Sw- 
d. сар=ус[ 0° ixpogzí- 
reuov 'Ар‹[ст5хр‹- 
oe xat Лос[ірауос, 
kotegavn|söpouv Åt- 
ovöclılos [x]x[t Ар0е- 
10. рс nat Zipols èz 
түу Sıachv 0|др022- 
DEN T < . 
THY EIYEVE 
три ёсттс 
19. т татр; 
09 t САУ, б ре[ veaívet 
"Aptepts, 9s à| ypia 
Biou тёрра Eller. 


Je ne distingue pas trace de lettres au-dessus de la 1. 1 ой l'on atten- 
drait 'Agzéu:2oc Побетте qui remplirait exactement une ligne. Cf. la 
dédicace de l'année 38/37 av. J.-Chr., copiée à Didymes en 1850 et 
heureusement retrouvée dans un livre oublié d'Ussing par E. Preuner, 
Hermes, 1920, р. 174 suiv. : ['Ao]rigi2os Поет 5220175205 Avis 
Pwvriöou тоў "Aw sc, iuròos.. Cf. aussi la dédicace de l'année 7 av. 
J.-Chr., découverte au Delphinion et publiée par Rehm, Milet, III, 


e ` 


е 3 EE. ^ = 2 ғ | 2 * ` ~ ~ ` "E^ - a 
р. 409 : ’Acréuos Iluberng 8202106 [oç Gi pivas деха: Navv Jo 


'Ixsovo;... — L. 1. Apres 2020252105, j'ai préféré eóosdv; à 'Азтішдос 
qui serait un peu long et qui est d'ordinaire accompagné de l'épithète 
(eine, — L. 2. П ne reste de l'epsilon que l'angle droit supérieur 


et je ne distingue rien de la lettre qui suit. — L. 9. Aprés le dernier 
sigma de AÀ:ovosto; vient une barre droite qui n'est peut-être pas la 
haste d'un kappa. On peut lire à la rigueur "Au gihe. — L. 13 fin. Je 
ne restitue pas euyevelıav, ne reconnaissant pas un iota dans les traces 
de lettre qui suivent le dernier epsilon, peut-étre un sigma. L'éloge 
de la noblesse de la famille est de mise daus les inscriptions de cette 
série et peut-être faut-il restituer aux 1. 13-14 : [ur]|zer. = Les l. 15- 
18 sont consacrées au pére de l'hydrophore et rappellent qu'il périt de 
mort violente à la chasse. 
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L'inscription se classe dans la série, largement représentée à 
Didymes, des inscriptions commémoratives, destinées à rappeler 
l'exercice d'une fonction ou d'une dignité. L'hydrophore d'Ar- 
témis Pythienne s'y vantait le plus souvent de sa générosité et de 
la noblesse de sa famille. C'étaient les thémes ordinaires. Par- 
fois il y est fait mention d'un événement d'intérét plus général, 
d'ordre politique, plus ou moins récent. Au n° siècle av. J.-Chr., 
Chryso, Ше d'Automénés, cite parmi ses aïeux Hippomachos, 
fils d'Athénaios Ze x26y[a]yev SUP tle EAleuñesiav xat Sruonpatiav 
парх 2 las[théws Avsılaysu ve[9] 0625 1. Lëns, fille de Phontidès, a 
rempli ses fonctions en l'année 38/37 et l'inscription ajoute : is 
GK UD zals] тлтроу$ арухѕ xat vomous [2 |хорісато *. La fille 
d’Erotis n'a pas de pareils titres de noblesse; elle na pas été 
non plus contemporaine d'un événement aussi considérable. Son 
principal mérite, qu'elle fait valoir dès le début de l'inscription, 
se borne à la durée de ses fonctions : elle a été hydrophore deux 
fois (l. 2 339095655 dis et 1. 11 izi thv 21004» 03p2252ov), deux fois de 
suite, nous l'allons voir. Pareil dévouement n'était pas un titre 
négligeable. Quelques années avant notre hydrophore, le pro- 
phète Pirödnus; ы resta également deux ans en charge 
(67/66 et 66/65 (R.), et méme la première année il fut en méme 
temps win herd 3. Nous avons déjà cité l'exemple d'une 
hydrophore qui, à la fin du er siècle av. J.-Chr., est restée seize 
mois en fonctions. 

Voici comment est daté dans l'inscription le double sacerdoce 
de la fille d'Erotis et de Pausanias : |[їтрсу% утуо» 'Api[oxóxpi]tog 
xA. Ausliaxyss), a $2999 Arloviohrlos [alt Арі; xat 


Zuel: izi] туу 215049 012р292] соу. Même ordre et méme imparfait, 


mais au singulier, dans tee de Lénis. 

Les prophétes. — Les prophétes sont nommés les premiers, 
suivant l'ordre adopté dans ces inscriptions. Ils sont au nombre 
de deux : 'Ар!'[ест2жд\ |тс; et Auslinayss). Le premier ne se retrouve 
pas sous ce nom dans la liste des stéphanéphores n? 125, tandis 
qu'on y voit, en l'année 71/70 (R.), un Avoiuxy25 ‘Apissésu que 
nous avons le droit d'identifier avec le second de nos prophètes. 
Pour Aristocritos, nous allons le retrouver dans la liste 125, 
mais sous un autre nom. 


J'ai publié en 1897 dans la Rev. Phil. (p. 40) l'inscription sui- 


1. Milet et le Didymeion, p. 73. = Dittenberger, Or. gr. inscr. sel., n» 226. 

2. Hermes, 1920, p. 177, l. 6-8. 

3. Rev. Phil., 1896, p. 100 et 1898, p. 38. A la l. 4 corriger aresavngogoz en 
grepavacocos. Cf. Milet, IIT, Liste 125, 1. 31. 
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vante (Inv. 1896, n* 90), découverte à Didymes en avant du 
temple : 


Профћт[ т< 
' À ]v83pzvtxog 
"А }v3sovixcy 
2 Jiuou Леріоу, 
D. eiecfäe xai 
qua (ahos. 
Vac. 
Mevexirg 
"IepgoxAéouc 
Géuau ПЭЗУатФоу», 
10. ekeezvges- 
poovtov 
ПауӨоо xa: 
Atovusiou. 


Ces deux textes sont séparés par un espace blanc, un creux 
— peut-être le graveur a-t-il elfacé quelques lettres = ; mais ils 
ont été gravés en même temps, ils forment un tout auquel je 
rattache les deux noms de stéphanéphores, sans qu'il soit néces- 
saire de restituer à la 1. 1 трофйт| x au lieu de x256%-[r6. M. Rehm 
n'est pas de mon avis et rapporte au seul Mevex35; les deux sté- 
phanéphores Ila»0eg et Awvócwz;. C'est l'une de ces « doubles 
dates » dont il a dressé une liste qui doit être soigneusement 
revisée!. J'admets plus simplement qu'Andronicos fut prophète 
en l'année de II4s02; (62/61 (R.) et Ménéclès en l'année de Aw- 
voctog (61/60 (R.). MevexAzc legox*£cug avait été stéphanéphore en 
10/69 (R. L. 125, 1. 27). Pour 'Av322vxe; nous ne retrouvons 
pas son nom dans la liste 125, mais seulement celui de son frére 
Praorelurv "Av82ovixc», stéphauéphore en 74/13 (R.). 

Mais nous disposons maintenant de deux noms, sinon de deux 
personnes, pour le seul prophète de l'année de Dionysios : 
Муг). lipoxkéoog et 'Ар‹тт5жд‹т;. Il reste que ces deux noms aient 
été portés par un seul et méme Milésien ` Meve?z5 Teponhésus [5 
yonazisov| "Agwtóxowcz. Nous avons, dans les listes 126 et 127, 
deux exemples de double пот: "Arcrrwviss Azo) vico $ Ypnparl- 
ыу Eraarivızos (année 39/38, et "Exazzuvoz Mevízzoo 5 xaAcópevog 
Mevirr:g (année 16/17). 


Notre prophéte était également nommé dans une troisiéme 


1. Milet, Ill, p. 238. 
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inscription, dans un fragment d'une liste de prophétes qui pro- 
vient — non de Didymes, car on ne s'expliquerait pas que la 
méme liste eût été gravée deux fois dans Де sanctuaire méme — 
mais de la cóte voisine, de Kara Kouya, oü s'élevait probable- 
ment l'ancienne Teichioussa, l'un des ports de Didemes'. Elle 
est malheureusement brisée à la partie supérieure et nous n'en 
avons que la fin, trés bien restituée par M. Rehm : 


[. . . . . . . . otezavr-| 
[2]elgo2v]tov Arovusliou тоб Mevav-] 
[2]роо «ai ’Auzwipuos то[ 5 Exsarous|. 


Je propose de restituer au début : [lIeog gc Mevexize Tepc- 
xAécug 5 yonuatiimr Apısmiusızss) et Jai maintenant à prouver 
qu'il ne resta qu'une année en charge, parce que les noms des 
deux stéphanéphores ne correspondent qu'à une seule année. 

Les stéphanéphores. — Trois stéphanéphores qui se suivent sur 
la liste 123 correspondent aux deux années pendant lesquelles la 
fille d'Érotis fut hydrophore d’Artemis : Awvicto;, 'Ареібеш et 
Yipog. Sans l'inscription de Kara-Kouya, il nous serait impos- 
sible de dire quels sont les deux noms qui dans ce groupe 
doivent étre rapportés à la méme année, quel est de ces trois per- 
sonnages celui qui a dü étre remplacé, vraisemblablement parce 
qu'il était mort dans l'exercice de ses fonctions. L'inscription de 
Kara-Kouya nous apprend que c'est Atsvsous et que Atoybarcs et 
"Арш ne comptent que pour une année. Nous effacerons 
donc encore, de la liste dressée par M. Rehm, cette « double date ». 
Reconnaissons en méme temps la négligence, trés excusable, du 
lapicide qui a gravé la liste de prophetes citée plus haut (Inv. 
1896, n° 90). Pour être tout à fait exact, il eût dü inscrire un 
troisième nom de stéphanéphore : 'Ayziüzpig, après Atsvusiou, 
puisque Dionysios n'avait pas achevé son année. ll s'est con- 
tenté du nom de Arsvicıcs que lui fournissait la liste officielle des 
stéphanéphores à la suite de celui de [12v80$ 

De ces trois stéphanéphores, Dionysios est mort dans l'exer- 


1. Journ. of hellenic Studies, 1896, p. 224, n° 17. Cf. Milet, III, p. 238, où la ‘date 
de 1897 doit ètre corrigée en 1896 et la p. 221 en p. 224. ll ne faut pas dire, comme 
le fait W. R. Paton JHS, p. 121, note 15; que toutes les inscriptions découvertes 
à Kara-Kouyz et sur la cote didyiméeune ont été apportées de Didy mes. Beau- 
coup proviennent soit des démes, ой l'on tenait à conserver le souvenir des fonc- 
tionnaires qui avaieut fait honneur à leur petite patrie, soit de sépultures de 
famille, L'inscription, mentionnée plus haut, de dr Auënuoz Mauz:sov, provient, 
d'après le carnet de Rayet, de Tourko-Limionas, « près d'un moulin à huile taillé 
dans le rocher a, Voy. la carte de P. Wilski, Milet, I, 1906. 
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cice de ses fonctions. Le second deviendra prophète, mais beau- 
coup plus tard, à un intervalle sans précédent, en 25/24 av. 
J.-Chr. !. Le troisième, Simos, ne m'est pas encore connu comme 
prophète. Sur la famille d''Exupazmg voy. ci-dessous, p. 52. 

De la correction à introduire dans la liste 125. — Puisqu'il est 
désormais établi que les deux stéphanéphorats de Dionysios et 
d'Amphithémis ne comptent que pour une année, il faut néces- 
sairement corriger le tableau chronologique dressé par M. Rehm. 
La correction peut étre faite dans deux directions différentes, 
selon qu'on la fera porter sur le groupe antérieur à l'année de 
Dionysios- Amphithémis ou sur le groupe postérieur. De ces deux 
groupes, dont le premier renferme le nom de Mithridate, le 
second ceux d'Auguste et de Gaius César, quel est celui qui se 
prête le mieux à une correction? Nous ne pouvons en effet hési- 
ter qu'entre deux partis : ou, maintenant Yiuss '1#тїхдхтоо à 
l'année 59/58, nous abaisserons d'un an tous les stéphanépho- 
rats antérieurs ; ou, faisant remonter трос à l'année 60/59, nous 
avancerons d'un an tous les stéphanéphorats postérieurs. 

Voici les raisons qui minclinent vers le premier parti. J'ai 
déjà noté que deux noms historiques dominaient en quelque sorte 
et éclairaient de haut toute cette série des listes du Delphinion : 
Mithridate et Gaius César?. Or, à mon avis, il est possible 
d'abaisser d'un an le stéphanéphorat de Mithridate et dele repor- 
ter à l'année 85/81, tandis que rien ne nous autorise à avancer 
d'un an le stéphanéphorat de Gaius César et à le placer en 
1 av H ap. J.-Chr. L'idée de rendre honneur à Gaius César n'a 
pu venir aux Milésiens qu'aprés l'arrivée du fils adoptif d'Au- 
guste en Asie. Pour Mithridate, au contraire, les Milésiens ont 
tardé autant quils l'ont pu à se déclarer ouvertement en sa 
faveur. Le stéphanéphorat du roi Mithridate se placerait ainsi 
entre la bataille d’Orchomene (automne de 86) et la paix de 
Dardanos (aoùt 85). Je maintiens du méme coup à l'année 17/16 le 
premier stéphanéphorat d'Auguste, reconnaissant le bien fondé 
des arguments que M. Rehm afait valoir à l'appui de cette date ?. 

En résumé, j'incline à faire porter la correction sur le premier 
groupe et je proposerais l'année 88/87 pour le début de la liste 
125°: 

"Ат лоу Aus 88/87 (H.) 
Aszeniiwsos "А бтухуд2со 81/86 (H.) 


1. Voy. Rev. Phil., 1902, p. 133 B, 1. 5-7. Je revicudrai prochainement sur cette 
inscription et sur cette famille. 

2. Hev. Phil., 1919, p. 178 et suiv. 

3. Milet, 111, p. 251. 


„= НЕНЕН nn 
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"AxóXAov Atos 86/85 (H.) 
Bacrkeds Mihoadarns 85/84 (H.) 
Atsvbaros- A ote uuo 60/59 (H. 

Ziuos "Erıxparoug 59/58 (R. et H.). 


Les deux stéphanéphorats d'Apollon qui précédent l'année de 
Mithridate, les deux qui la suivent en 83/82 et 81/80 disent 
suffisamment le trouble de cette période de l'histoire de Milet. 


2. — Dédicace de l'année 54/53. 


M. Wiegand a publié en 1911 dans le VII* Rapport, p. 50 et 
51, l'inscription suivante, découverte le 7 avril 1910 en avant de 
la facade principale du Didymeion. Des textes inédits nous per- 
mettent de compléter et de corriger sa copie. La voici : 


'"Elxi отерауто5о[оо....... 
720 Аох(иоу, rpolentebsvroc 
XoxiAwg тоб Mz|........ sots- 
тїс Sol 09р0Ф5р5$ [..... Zw- 


9. moAtG xai ô отоурїс EM Pc- 
побиту  Av3covixou xai oli ypauua- 
Teils nat cl veukpet wat о! х| atst- 
Kaövrsg £v TOL izp xat oi vec- 
хос isteoxvwonv nat ёт iyun- 

10. cav staut gan cs Eztypioox | T- 

| oxlov Aovunizou 1349025 [a 
EQOEDOS zat ApZavra Lous xat Ia 
Е Za 09 nai атестат 
rot Dev Хосе oz? Basındas 

15.  [lrcreuxisu 0:09 vécu Ateviocu 

doutes ihegáytwv АЗ Ze 

vres ттаби5у» tAavta AD 

Huäe х, TPETÉEUTAVT OV... 


L 1-2. — M. Rehm a reconnu (Milet, IIT, p. 274) qu'on pou- 


vait hésiter entre deux stephanephores qui se suivent sur la 


liste 125, aux l. 46-47 : 


'Аутфбу Aoxipou тоў Avtızavrss 55/54 
Мәозлх{52х4$ Aontyou тоў 'Аутіфбуто$ 54/53. 
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Ces deux Milésiens sont deux frères et leur père avait été sté- 
phanéphore en 68/67 (H.), d'apres la liste 125, 1. 28. Deux 


fréres s'étaient également succédé quelques années plus tót : 


YXiyog `Ётахр2тоу$ 59/58 
"Arcıhwvisg Ertxoarous 58/57. 


La famille d’'Erwparns n'était pas moins considérée que celle 
de Ауре. "кирату Archiwvios, le père des deux stéphané- 
phores, avait été stéphanéphore lui-même en 82/81 (H.), d'après 
la liste 125, 1. 9. Deux de ses petits-fils deviendront, l'un, "ka 
xpatns Amok^ow(os, stéphanéphore en 40/39 (L. 126, 1. 20) et 
prophète en 2U/19 (Inscription inédite, Inv. 1895, n° 23) ; l'autre, 
Kauasäcec Cisco, stéphanéphore en 34/33 (L. 126, 1. 32). 

L'hésitation entre les deux fils de Afupces est levée par l'in- 
scription suivante qui provient des fouilles françaises de 


Didymes. 


Inédit (Inv. 1896, n° 134). Bloc en auuydxdsrerza, encastré dans une 
banquette en maçonnerie, en avant du café ("Абух Xasılaou. A peu 
près complet dans le haut et à droite. Паші. : 0.50. Larg. : 0.73. 
Ép. : 0.41. L'inscription, trés usée el ellacée, était gravée sur deux 
bandes dont la premiére est mal aplanie et rugueuse, la seconde est 
plus lisse. Copie sommaire, complétée sur l'estampage. Je ne publie 
que le texte gravé sur la face principale, réservant l'inscription de la 
tranche droite qui est postérieure de plus de trente ans. 


[Meusaios Atovvirou ixagíeoev mpognt6029795] 
[Хото 7915 Мо |уоо, o::92v692922»- 
[тос ò]è Молтаүҳ5роо тоў А21 хір]оо, 
[охо kaul ll vovses Zwang... [ke3] 
| 

[ 

[ 


H 


c 


| 

хубротсос "ёф 69 . e . . . . .| 
2 lignes illisibles. 

,  $[ Ag][s]uisogeo тәш | 

10. [ever |ә: тарс 2реоєу thv deutéoav 


| 
[22] русу zpegnzesovveg Min jv2/2o-] 
[p23] тоо Exgazeve, стефам|т0-] 
E : Mlevilszcu той | Xoca-] 
| ziv те denal los xxi. . €. 

9 lignes illisibles. 


<= 
m 
< 
O 
Ct 

RT 

"D 


П va de soi que je ne puis garantir la coupure des lignes, mais la 
ligne 3 est la seule dont la restitution soit incertaine. Les trois premieres 
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lettres conservées tau entraînent le participe [ото |rau.[tevovros) qui se 
case sans difficulté avant le nom propre. Celui-ci commence par Хосх. 
La lettre qui suit est vraisemblablement un nu ` Xocxz(ucvo?] est donc 
exclu. Le personnage m'est d'ailleurs inconnu; peut-être est-il le fils du 
stéphanéphore de 60/59 (II.). — L. 9. La liste nomme ensuite le tré- 
sorier du second semestre de l'année suivante (année de Mevisxos 
Xo52usvo3 53/52, L. 126, l. 2). Ce trésorier est peut-être un frère du 
stéphanéphore de 61/63 (H.). Cf. L. 125, l. 34. Pour le prophète 
Мт,убёорос̧ Ё»хохтоу$ voy. plus bas. 


Nous aidant des 1. 1 et 2 de notre n? 134, nous restituerons en 
toute certitude, dans la dédicace Wiegand, les noms du stépha- 
néphore et du prophète. 

Le nom du ypñorns xxi 222072205 nous est également fourni par 
une inscription inédite provenant des fouilles françaises (Inv. 


1896, n° 65). 


Fragment de corniche en marbre blanc, brisé en trois mofceaux. 
Découvert en juillet 1896 en avant du temple. Haut. complète : 0.205. 
Larg. max. : 0.423. Ép. : 0.285. — Copie. Estampage. 


iMr |50 ]оос E5x[pxvouc] 
Хотол Mä уго] 
Мѓсуҳ Хот [5709] 

Sur la bande inf. : Mévimros Аѓо[уто;). 


Lectures et restitutions sont certaines. Dans les trois dernières 
lignes un blanc de la largeur d'une ou deux lettres sépare le patrony- 
mique du nom. 


Les trois premiers Milésiens nommés dans cette dédicace et 
qui se sont associés pour une offrande commune sont connus. 
Муу520р2; Edzpdzous а été stéphanéphore en 63/62 (H. L. 125, 
l. 36) et prophète en 53/52 (Inv. 1896, n» 134, L 11-14 et L. 126, 
1. 2). Хотол Мзугоа été prophète en 34/53 (Dédicace Wiegand, 
1. 2-3 et Inv. 1896, n° 134, 1. 1). Son nom manque à la liste des 
stéphanéphores n? 125. S'il a été stéphanéphore, il l'a donc été 
au plus tót en 89/88, soit trente-quatre ans auparavant; ce serait 
le second exemple d'un écart aussi considérable entre les deux 
charges, mais il est possible aussi qu'il ait fait toute sa carriére à 
l'ombre du temple de Didymes. Son fils Misyss Хот). (Dédi- 
cace Wiegand, 1. 4-6 et Inv. 1896, n° 65, 1. 3) remplit les fonc- 
tions de yef£czrc nat 928074005 en l'année méme où son père était 
prophète, 

Le nom du quatrième personnage est gravé sur la bande infé- 
rieure de la corniche, à une certaine distance des trois premiers, 
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Il ne m'est pas connu et la lecture certaine exclut tout rappro- 
chement avec l'ancien stéphanéphore de l'année 57/56 : M&vırras 
K?.%v2;, qui ne serait pas déplacé en pareille compagnie (Milet, 
III, L. 125,1. 44 et n° 59, 1. 6). On peut supposer que c'est le 
nom du sculpteur à qui s étaient adressés Ménodoros, Sopolis et 
Moschos pour leur offrande commune'. Une autre. dédicace 
découverte au méme endroit que celle-ci et qui sera publiée plus 
loin Justifiera peut-être cette hypothèse. 

L'ordre où se succèdent les trois premiers noms me donne à 
penser que la dédicace date de l'année où fut ы Mea Zus 
134227295 qui est en tele, c'est-à-dire de 53/52 

L'2z24262*55 nommé à la 1. 5 de la dédicace Wiegand, Dracrot- 
оду `Ау2роуіҳоо, est l'ancien stéphanéphore de l'année 73/72 (П. 
L. 125, 1. 22). Son frère, '/Ау2р5жс; "Avy3ssvixss avait été prophete 
en 61/60 (Н. js voy. plus haut Inv. 1896, n° 90, p. 48. A ma 
connaissance, Г отгурісту; ne s'est rencontré, en dehors de ce 
texte ét du CIG 2883, que dans deux inscriptions provenant des 
fouilles françaises, de plus basse époque toutes deux et trés 
mutilées. 


ep 
25$ 


L'énumération des 1. 6-9 est intéressante. On y trouve cités : 


les principaux éléments de la population du bourg qui s'était 
formé avant la guerre des pirates, puis dispersé, enfin reformé à 
Didymes, dans le péribole méme du temple et aux environs. 
Strabon dit trés exaclement de Didvmes (XIV, 634) : xouns YcUv 


` 


AATOLALAV 5 TIU eren mEplhohosc Jédentar nal 2h00 Evrds TE Nat ÈATOS 
zo^ote^íg. La dédicace Wiegand est le plus ancien peut-être de 
tous les textes épigraphiques qui nous permettent de commenter 
ce passage du géographe. J'ai réuni tous ceux qui me sont con- 
nus et je les publierai quelque jour, mais je puis déjà m'auto- 
riser de ce minuscule recueil pour proposer une correction à une 
lecture de Wiegand. Aux 1. 8-9, M. Wiegand lit : ха oi vez[xz pot. 
Mais les néocores figurent déjà à la 1. 7 sous la forme vewaiee et 
l'on attend un groupe nouveau qui manque rarement à la fin de 
ces énumérations : ci zożsywpct, ceux qui habitent la yw>x con- 
tiguë au sanctuaire. Qu'il y ait faute de lecture ou de gravure, 
restituons sans hésiter ce dernier mot. 

Aux l. 10-11, je restituerais plutôt [Mcv saicy Atoyvéisu que 
[ I]exizw, proposé d'ailleurs avec hésitation par M. Wiegand. 


1. Les noms de Mévizzog et de Ain sont trés fréquents en Asie Mineure. Je 
signalerai seulement, sans vouloir faire le moindre rapprochement entre les deux 
personnes, un Mév:zxog Aëovros prètre à Panamara (Bull. de Corr. hellén., 1888, 
p. 250, n? 23 el nommé dans une dédicace de Lagina (BCH., 1920, p. 94-95, n° 31). 
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'Ioxiog manque au Register dressé par M. Rehm et le nom de 
Mzuvcai»; a peut-être été porté par un trésorier dans la première 
partie du premier siècle av. J.-Chr. (Rev. Phil., 1919, p. 225, 
1. 5-6). C'est donc le nom de Movsaizz Ао үуэ%тоо que nous avons 
également restitué dans l'inscription inédite publiée plus haut 
(Inv. 1896, n° 134, p. 52) et nous avons admis que Mousxïss était 
resté toute l'année en charge. La dédicace Wiegand, qui est gra- 
vée en son honneur, dit simplement qu'il a été trésorier (-xu1:0- 
схута) sans mentionner premier ni second semestre. Dans une 
dédicace de l'année 41/40 (Rev. Phil., 1902, p. 32), où les mêmes 
honneurs sont rendus au trésorier E572; Eaviocu par les mêmes 
fonctionnaires et les mémes groupes d'habitants, 1] est rappelé 
qu'Euclés n'était resté en charge que pendant le premier 
semestre. П n'est rien dit de pareil de Mousaios. 

L. 11-fin. — Le moment n'est pas venu de chercher les motifs 
des honneurs décernés au trésorier. J'ai dit précédemment l'im- 
portance de ses fonctions à Didymes ! et j'v reviendrai dans un 
article sur la Корт didyméenne ; notons en passant qu'il est déjà 
assisté d'un ÿrorzuix:. C'est en l'année où Mcsozizz était trésorier, 
өто Мтуоо prophète et MzXzzy:2z; Acrissu stéphanéphore, 
c'est-à-dire en 51/53 av. J.-Chr. que le roi d'Egypte IIroxepaiss 
Bei véz; Atévuoss, c'est-à-dire Ptolémée XIII, fit don au dieu de 
Didymes de trente-quatre défenses d'éléphant, pesant 24 talents 
et 20 mines. 

L'inscription prenait fin sur les noms des ambassadeurs qui 
avaient sollicité et obtenu ce présent magnifique, mais le mot 
mpecodsuoxvtwy est le dernier conservé et les noms manquent. Je 
crois qu'il est permis d'en restituer au moins un. Si l'on a tenu 
à inscrire les noms des ambassadeurs, c'est apparemment pour 
leur faire honneur du succés de leur mission et aussi parce que 
les fonctionnaires de Didymes, où cette stèle était exposée, n'y 
avaient pas été étrangers. Le premier ambassadeur fut sans doute 
le prophète et nous restituerons : mpesôsuozytwv | [Хото +25 
Мтуо»|. Quand moins de dix ans plus tard, Ptolémée XIV 
suivit l'exemple de son père et fit même présent à Didymes, ce 
fut un prophète ou un futur prophète, 'Avzt;zvoz Eoz2)25, qui 
se chargea de l'ambassade à Alexandrie ainsi que nous l'apprend 
une inscription du Musée Britannique, qui provient également de 


Didymes ? : 


1. Rev. Phil., 1902, p. 135 et suiv. 

2. Sur cette inscription, voy. Milet et le Didymeion, p. 253; Dittenberger, Or. 
gr. inscr. sel.. n? 193: Bechtel, SGDI, n° 5500: E. Preuner, dans ГЛегтех, 1920, 
p. 178-179. 


чә 
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T. [zgssds2oxg] 35 mai sig Ade5avipnxv thv про; 
А! үўттөн np ls рата DIzoXegaiov Охоо 
[[Ic2x.spaíou] 0229 véou Atovioss xxi xxtayaywov 

10. faj:x; et; 731 руа d ENEFAVTIS tXAav- 
[тх elnosı zeg 2522 Уй; (7071. 


А»т5 à la 1. 10 est une excellente restitution de Preuner, qui 
justifie celle que je propose pour la fin de la dédicace Wiegand. 

Nous restituerons donc ainsi qu'il suit l'ensemble de la dédi- 
cace de l'année 54/53 : 


à à 


[| zi sresavna5slsu Молтхү5рдэу 
‘+55 Aontusu, roc 5 
Sozio teŭ Molsyou, 5 yofc- 
TNS HAL 2: 229656 ; 

D. т5№ос nat 5 mop hT тт; Pis- 
торлуу,  AvSoovixou xat el ysauua- 
teig xai ol venaspsı nat ol xl atot- 
хобутес &v tõ lepa wat о! [тр |$! s- 

уо lost iorezavooay xai frei iun- 

10. оху e'uóvt ypartit értyodouwt | Mov- 

exis» Ave (vtto) saye Jaavz[ x 
e) dus xal Grau Lous x i [31- 
ale Ge 5% nat лтєбтЛЛҮ, 
rot dewı Хорх Asch хт Zus 

15.  IIxoXsuaízo Hess viou Acvócoo 

225утес̧ Ehesivrwv 12 хүс- 
VTES grat uev TLAAVTA AÈ 


PNY 


dE x 9 Ri KEEN 
Хото тоў Мётугој 


. . . H е е . LJ LH D . 


3. — Didymes au lendemain de la guerre des pirates. 


Si nous faisons la somme des renseignements contenus dans 
les inscriptions que je viens d'étudier, nous voyons qu'elles se 
répartissent sur les années 66/65 à 53,52, c'est-à-dire aux envi- 
rons de la guerre des pirates. Anel se trouve justifié le titre que 
je donne à cette dernière partie de mon article. Qu'on n'aille pas 
en conclure que la guerre des pirates а fait époque dans l'his- 
toire de Didymes. Elle a certes troublé l'existence du grand 
sanctuaire, mais ce ne fut qu'un incident pénible dont il ne faut 
pas exagérer les conséquences. Je ne la prends que comme point 
de repère et aussi pour avoir l'occasion de citer le nom d'un per- 
sonnage qui a étendu à Didymes son autorité et ses bienfaits : 
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Pompée. Le fait le plus marquant de l'histoire de Didymes et de 
Milet, dans toute la première partie du 1° siècle av. J.-Chr., 
c'est la reconnaissance de Mithridate par la grande cité, c'est le 
stéphanéphorat du roi Mithridate en 85/84. Nous savons depuis 
les fouilles de Newton, par une inscription de Didymes, que les 
conséquences politiques de cette défection furent lourdes pour 
Milet, et des textes plus récemment publiés nous ont appris 
exactement combien de temps elles se firent sentir !, mais il n'y 
aura profit à les réunir et à les étudier qu'aprés que M. Wiegand 
aura communiqué la copie complete de l'inscription Inv. n? 45, 
qu'il a découverte en 1907 à Didymes et qui date de l'année 62. 
Je citerai plus loin ce qu'on en connait. En attendant, restons 
aux environs de la guerre des pirates. 

Plutarque (Vie de Pompée, 24) rapporte que les pirates avaient 
pillé le temple de Didymes. Le Didymeion — les manuscrits de 
Plutarque disent т> А:20раїоу et c'était selon toute vraisemblance 
l'orthographe de l'auteur — est nommé aprés le temple d'Apollon 
Clarios, avant le temple de Héra à Samos. J'ai toujours cru que 
les pirates avaient fait maigre butin à Didymes et je n'ai Jamais 
admis avec Buresch qu'ils eussent détruit le temple ?. Les fouilles 
et les ruines mémes m'ont amplement donné raison sur ce point. 
Didymes n'en dut pas moins mener une existence difficile et nous 
en avons la preuve. Le recrutement des hauts dignitaires de 
Didymes, prophètes et hydrophores, se fait malaisément. hi- 
$ruog Ilausincu est prophète deux années de suite, en 66/65 et 
65/64, et la première année méme il est en méme temps stépha- 
néphore. Cumul sans précédent, dont il lui est fait gloire dans 
son épitaphe métrique, mais l'enflure de ces vers complaisants 
ne doit pas nous faire illusion. Si, aprés la mort du. titulaire, 
l'honneur de la double couronne ceinte par Philodémos pouvait 
étre rappelé avec emphase, il n'en reste pas moins certain qu'au 
temps ой Apollon, se portant garant de la sagesse du person- 
nage, lui confiait cette double charge, le recrutement des hauts 
fonctionnaires de Milet et de Didymes était plutót laborieux. 
Peut-être le prophète E5x22:n: resta-t-il également deux années 
en charge sous les stéphanéphores Ménodoros et Basileidés 
(63/62 et 62/601?) ; en tout cas, quelques années plus tard, la fille 


1. Voy. E. Preuner. Hermes, 1920, p. 176 et suiv. 

2. Voy. К. Buresch, Klaros. Untersuchungen zum Orakelwesen des späteren 
Altertums, 1889. p. 36. Cf. Milet ei le Didymeion, p. 256. Pour Claros, voy. les 
observations de Ch. Picard dans le Bull. de Corr. hellen., 1905, p. 18. note 2. 

3. De l'inscription Inv. n° 45, qui compte au moins 37 lignes, M. Rehm (Milel, 
ПІ, p. 238: acitélesl. 34-37 : zoogrzou Einszroug ixiotíigxungozosvttv Мпуодороо xai 
Da3:::509. Nous apprendrons peut-être que cet [22xoázn; est l'ancien stéphané- 
phore de l'année 71/73. 
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d'Érotis resta certainement deux années de suite hydrophore 
(60/59 et 59/58). 

Que les Milésiens aient fait effort pour maintenir le foyer de 
Didymes, la chose n'est pas douteuse. J'ai montré précédemment 
comment, dans la première partie du n° siècle surtout, le lien 
s'était resserré entre Milet et son grand sanctuaire et quel rôle 
de plus en plus important l'oracle didy méen avait joué dans la vie 
politique de la cité !. Consultations publiques plus fréquentes pour 
assurer à Milet l'eòuévetx du dieu ou des dieux, sacrifices officiels 
pour témoigner ouvertement de l'e5c££ex du peuple, ce sont pra- 
tiques et termes qui frappent toux ceux qui étudient le recueil 
des inscriptions du Delphinion. M. v. Wilamowitz n'a pas man- 
qué de les noter, mais il se prend à regretter l'emploi trop com- 
plaisant de ce mot ebs:ßsız qu'il se refuse avec raison à traduire 
par le sentiment religieux ?. C'est la piété, la dévotion si l'on 
veut, mais une dévotion toute politique que Milet s'efforce de 
tourner à son bien. L'oracle et le sanctuaire de Didymes sont 
pour elle un moyen d'action qu'elle n'a pas le droit de négliger 
au 1* siècle surtout. En fait, ils lui vaudront le premier adoucis- 
sement au rude châtiment que Rome lui avait infligé aprés la 
défection de 85/81. Nous apprenons, en effet, par cette inscrip- 
tion découverte en 1907 et dont nous ne connaissons que des 
bribes, qu'en l'année 62 Milet recouvra le droit de célébrer la 
raviyopts et l’aywv des Didymeia ; elle en avait été dépouillée, 
comme de ses пітр:о: apyal, de ses у5џо et de son Exxaraia, au 
lendemain de sa défection. Et quel est le motif de cette première 
restitution ? L'inscription Inv. n° 45 nous le fait connaitre : 215 
түу 0с 22у 3. C'est donc à Didymes, vrai foyer de l'ecígeu, que 
Milet devait cette premiére réparation. Nous lirons peut-étre 
dans le texte complet de l'inscription que le négociateur fut le 
plus haut personnage de Didymes, le prophéte Eucratés. Plus 
tard, ce seront encore des prophétes ou des candidats à la pro- 
phétie, pieux et neutres citovens, qui obtiendront les restitutions 
d'ordre politique. La politique 457 2х portait ses fruits. 
Admettons enfin avec M. Rehm que ce premier succès était dû 
au vainqueur des pirates, à Pompée *. 

Nous ignorons en quelles années furent célébrés, pour la pre- 
miére fois aprés la restauration, le concours annuel des Didy- 
meia et la panégyrie quinquennale. Les routes étant redevenues 


1. Rev. Phil., 1920, p. 273. 

2. Götling. gel. Anzeigen, 1914, р. 95. 

3. Ces mots sont cités par M. Rehm ‘Milet, Ш, p. 274). 
4. Rehm, ibid. 
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süres entre Milet et Didymes !, il est probable que la cité usa le 
plus tót qu'elle le put du droit recouvré. Didymes se ranima. Le 
culte d'Apollon s'y réorganise ; le personnel du temple se com- 
pléte, s'enrichit peut-étre et jamais inscription didyméenne ne 
nous a fourni plus belle liste de desservants que la dédicace de 
l'année 51/53 : prophète, yohsns xai 03р2ф5р0$, broyphrınz, үрар- 
wareic, vemxógzt. J'ai nommé plus haut les titulaires de ces fonc- 


tions ; j'ai rappelé comment le prophète Хотел Miezen, qui fit 


peut-être toute sa carrière à Didymes, était assisté de son fils en 
qualité de ypnsıns xai 22002025, et comment le service plus 
modeste de l'2x2;£ £515; était assuré par un ancien stéphanéphore, 
sans doute candidat à la prophétie. Toutes ces fonctions reli- 
gieuses reprenaient leur éclat et leur attrait. 

Nous avons d'autres preuves de la renaissance de Didymes. 
J'ai publié plus haut une dédicace faite en commun par trois 
Milésiens : deux prophètes et un ancien 72/5252, et j'ai proposé de 
l'attribuer à l'année 53/52. Au méme endroit, en méme temps a 
été découvert dans les fouilles françaises un fragment de cor- 
niche analogue (Inv. 1896, n° 66). 


Fragment de corniche en marbre blanc. Découvert en juillet 1896 
en avant du temple. Haut. complète : 0.12. Larg. max. : 0.20. 
Ép. : 0.16. — Copie. Estampage.. 


А. Sur le plus grand côté conservé. Complet à gauche. 
M ( [otov 
тоу [aywvebérny Tv 
Arupleiov. 
Sur la bande inférieure. 
Mny . . . . 
B. Sur le cóté gauche. Complet à droite et en haut. 


ГО &zuo; ó MO otov 
[N. us vel Asz]ypou ? 


A. L. 1. П ne reste des trois lettres que l'amorce inférieure. — В. 
. L. 2. Il ne reste du gamma que la moitié droite de la barre horizontale 
et l'on pourrait restituer un tau. 

Il va sans dire que Je me rends compte de l'incertitude de ces 
restitutions, surtout en А. Le texte B présente moins de diffi- 


1. Sur la Voie Sacrée de Milet à Didymes, voy. l'article que j'ai donné dans les 
Mémoires en l'honneur du Cinquantenaire de l'École des Hautes Études. 


ss o wx * 
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cultés et l'on en acceptera vraisemblablement la premiere ligne. 
Le texte А est plus embarrassant. Retrouvons-nous à la l. 4 
Мт [роу E$xoatov;], le prophète de l'année 53/52, qui a pris 
l'initiative de l'offrande rappelée plus haut, ou bien lirons-nous 
Mnvö2lwpss N. votet? Ce qui est plus important, се que nous 
voudrions retenir, c'est la mention des AGuustz, Nous admet- 
trions alors que ces dédicaces se rapportent à la célébration de 
la fête didyméenne qui avait été rendue à Milet en l'année 62. 
Les corniches ой elles sont gravées nous donnent l'idée de monu- 
ments modestes, mais ils n'en témoigneraient pas moins d'un 
. renouveau qui tenait à cœur à tous. 

La dédicace de l'année 54/53 nous a encore appris qu'en cette 
méme année le roi d'Égvpté, Ptolémée XIII Aulétès, avait fait 
don au dieu de trente-quatre défenses d'éléphant et nous avons 
admis que ce magnifique présent avait été obtenu par le prophéte 
Sopolis, fils de Moschos. Offert au dieu, l'ivoire était destiné au 
temple et nous en avons la preuve : quand, moins de dix ans 
plus tard, Ptolémée XIV renouvellera le présent fait par son 
père, il l” affectera ets T> era доора, entendons certainement : à 
la grande porte du temple UR 

Les travaux avaient donc repris au Didymeion : travaux de 
décoration et — l'un ne pouvait aller sans l'autre — travaux de 
construction. D'autres inscriptions de Didymes nous renseignent 
peut-étre sur cette double reprise. Rayet a découvert dans ses 
« fouilles du pronaos » des fragments de deux grands vases en 
marbre blanc que j'ai publiés dans Milet et le Didymeion, p. 252 

t 253. Le premier est conservé aujourd'hui au Musée du Louvre 
et l'inscription est encore compléte : 


Мото Avevo) тоў Бухратоо 
mpovofioxg т fe c'ncôcuiac To) vac) 


Asia 3020р xai Aprin Пубаїт, 


Le second n'a pas été rapporté en France et je n'en ai pas 
retrouvé tous les fragments à Didymes, mais l'inscription était 
complète au temps de Rayet et j'ai son estampage entre les 
mains ; les restitutions sont donc certaines : 


[Хот м$ A утуу 169 Eszes z9 


ou 


SA 
22917 e 9725 Ах. UE 


A Jouet na Asztuıdı 1190247, 


Il y aurait intérêt à dater ces deux dédicaces. J'ai admis que 


1. Le texte a été cité plus haut, p. 56. 
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ce XozoXg était le père de l'ambassadeur qui avait obtenu de 
Ptolémée XIV le second présent d'ivoire, et j'ai donné au fils le 
nom d'['Avtiysves) qui revient souvent dans sa famille. De la 
carrière d’Antigonos, nous savons qu'il a rempli deux ambassades 
importantes et qu'il a été prophète. Il a d'abord été envoyé à 
Alexandrie auprés de Ptolémée XIV qui a régné de 51 à 47 av. 
J.-Chr., puis à Rome ой il a obtenu l'autonomie de Milet en 
39/38 ou 38/31. Ces deux dates ne nous fournissent qu'un 
terminus ante quem quelque peu flottant pour la carrière de 
YXoxoMg 'Avzeyévou тоў kLiaszsen, Loin de nous éclairer, la liste 
correspondante des stéphanéphores (n? 125) ajoute à notre 
embarras : Ут; Avwttyvo) n'y figure pas et elle remonte jus- 
qu'à l'année 88/87. La méme difficulté — nous l'avons vu — 
s'est présentée pour le prophète de l'année 54/53, што; Möcyav, 
qui ne figure pas non plus sur la liste n° 125. Devons-nous 
admettre pour l'un et pour l'autre ou bien qu'ils ont été stépha- 
néphores avant 88/87, ou bien qu'ils ont fait toute leur carrière 
à Didymes? Pour Ухо; Avrysveu, qui place deux vases de 
marbre sur la façade principale du temple !, il est trés naturel 
que ses deux dédicaces rappellent les deux fonctions qu'il a rem- 
plies à Didymes méme, oü il a été surveillant de la construction 
du temple et prophéte. De ces deux fonctions, la prophétie est 
vraisemblablement la seconde en date. D'autre part, comme les 
travaux n'ont pu reprendre dans la période qui s'étend de la 
guerre de Mithridateà la guerre des pirates, nous aboutissons à la 
double hypothèse que voici ` ou bien XozoXig " Avte(zvov n'a puétre 
surveillant dela construction du temple qu'avant 85/84, et le type 
épigraphique de ses deux dédicaces peut convenir à cette époque 
non moins que l'emploi du verbe rzpovoeiv au lieu d’ériorateiv ? ; 
ou bien il a été surveillant après 63/62. 

Quoi qu'il en soit de ce probléme, il reste certain qu'on travail- 
lait au temple еп 51/53, c'est-à-dire en l'année de la donation 


de Ptolémée XIII. 


1. Sur une offrande analogue, faite probablement vers le méme temps par le 


prophète Arurreros l'Aa2xou : rcognrivmv avilrne.,.. Tiptpaviro:a duo èv тб) vağ 
toU 'АлбАЛе›уо; тоў Atûvulws, voy. la dédicace de l'hydrophore Nannion, citée 
plus haut (Milet, IHI, p. 409, 1. 10 et suiv. Cf. v. Wilamowitz-MoellendorlT, dans les 


Góttingische gel. Anzeigen, 1914, p. 69, note 1). La place ne manquait pas, en 
avant du périst yle, sur les deux pylônes qui encadraient l'escalier central, et l'on 
voit à merveille des vases et vasques de marbre se faisant pendant sur ces deux 
plates-formes. 
2. Les caractéres épigraphiques, notamment le pi et le théta, peuvent ètre com- 
parés à ceux du compte de Badromios, qui date du stéphanéphorat de X«o5:5:22:0; 
bu :00:0утос̧, c'est-à-dire vraisemblablement de la première partie du ı" siécle 
. J.-Chr. (Rev. Phil., 1919, p. 225). 
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La vie s'était donc ranimée à Didymes. Grossie des ouvriers 
du temple, la хоџу reprenait de l'importance et ce n'est pas sans 
raison qu'elle rendait hommage au trésorier Mouszios Aroyvhrou, 
qui s'était acquitté de ses fonctions à la satisfaction de tous. 


Paris, mars 1924. Bernard HAUSSOULLIER. 


TÉRENCE, ANDRIENNE, 871. 


Phaedrum aut Cliniam 
dicebant aut Niceratum ; nam hi tres fum simul 
amabant. 

Le vers 87 ne peut étre scandé que si l'on accorde à Niceratum la 
prosodie — v v —, tandis que les Grecs connaissent seulement Х‹хтрх- 
10; ; aussi les éditeurs rejettent-ils en général la lecon des manuscrits, 
d'autant plus que le codex Bembinus manque pour cette partie de la 
pièce. Pour rétablir un vers métriquement correct, on a proposé Nica- 
retum, lecon souvent admise, entre autres par Fleckeisen dans sa pre- 
miére édition et par Umpfenbach ; mais cette solution est peu enga- 
geante. La forme Nixagezoc, inconnue des Romains, est attestée dans 
un seul passage (Anthol. Palat. IX, 267), tandis que, sans parler des 
écrivains grecs, le nom propre Niceralus se rencontre plusieurs 
fois chez les Latins (cf. Pume, N. H., xxxn, $ 101; xxxiv, $ 80 
et 88). Fleckeisen lui-méme a abandonné cette correction; dans 
son édition de 1898, il supprime nam tandis que Ritschl préfére se 
passer de tum. Si l'on peut invoquer en faveur du maintien de tum 
l'allitération (res tum, on ne peut expliquer la présence de nam !. 
Pourtant j'accepte de supprimer nam, mais еп méme temps je pro- 
pose de transporter tum après Niceralum et de lire par conséquent : 

dicébant aüt Nicératüm ; (um hi trés simül ' 

Le vers est métriquement correct (Térence ne respecte pas toujours 
la césure) et l'explication de la faute saute aux yeux. Par haplogra- 
phie, le groupe Nicératum (um a été réduit à Niceratum; un copiste 
qui savait scander a salisfait aux exigences de la métrique en intro- 
duisant un nam apocryphe, d'après le vers 85. Si (um existe encore 
dans les manuscrits conservés, c'est qu'il a été rétabli après coup (et 
fourvoyé), peut-être d’après un manuscrit dela famille du Bembinus. 

P. Jourpan. 


1. Est-ce pour la motiver que Fleckeisen adopte au vers 88 « eam amabant », 
el nam repreésenterait-il un insérende eam mal déchiffré (les confusions provenant 
de surcharge sont fréquentes) et fourvoyé? Mais une omission au début d'un 
vers cst rare, et eam n'est pas nécessaire ; Térence emploie souvent amare sans 
complément (cf. Andr. 112, 645, Hec. 488, Ad. 865, etc.). 
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LES CHOLIAMBES DE PERSE 


Les quatorze choliambes, que la plupart des éditeurs placent 
à titre de prologue en téte des Satires de Perse, soulévent des 
questions délicates. 

On s'est demandé ! s'ils formaient un morceau unique ou deux 
fragments sans lien entre eux, 1-7 et 8-14. L'unité du morceau 
résulte des considérations suivantes: le premier vers mentionne 
la source d'Hippocrène, jaillie du choc contre le sol du sabot de 
Pégase — fonte... caballino —, le dernier nomme Pégase — 
Pegaseium nectar — et parait renvoyer au premier ; ces deux men- 
tions enserrent le morceau et en marquent les limites nettement 
déterminées. Le contenu fournit un autre argument : dans les 
v. 1-7 l'anonyme, qui se met en scène, déclare que, sans avoir 
puisé son inspiration à la source dont se réclament les repré- 
sentants de la poésie héroique et mythologique, il entend cepen- 
dant participer par une offrande au culte que ceux-ci rendent aux 
Muses. C'est là une chose assez étonnante et qui demande une 
explication ; or cette explication est donnée ironiquement aux 
v. 8-14 : les gens de cette espèce s'imaginent que la faim suffit 
à fournir une inspiration trés analogue à celle que les poétes 
authentiques doivent à un entrainement spécial. 

Ce morceau est-il la préface des Satires de Perse? La négation 
s'impose, d'abord par l'état de la tradition. Les cholianibes 
figurent bien au premier feuillet dans le meilleur manuscrit de 
Perse, le Montepessulanus 125 (Pithoeanus) ; mais ils n'y ont été 
inserits que par la seconde main; le premier copiste neles a donc 
pas trouvés en tête du ms. qu'il transcrivait ; dans la récen- 
sion de Sabinus — Montepessulanus 212 et Vaticanus tabular. 
basilic. 36 H — ils sont relégués à la fin du recueil. La tradition 
manuscrite ne leur confère donc aucun droit à occuper la place 
qu'on leur assigne généralement. Ensuite le contenu interdit 
absolument d'y voir une préface aux Satires. L'anonyme, qui y 
parle à la première personne, ne saurait être Perse. Il est vrai 
qu'il s'oppose, en tant que poète réaliste, aux poètes du genre 
noble et imaginatif et que dans la première Satire Perse prend 


1. Voir F. Уплемкоув, Essäi sur Perse, Paris, 1918, p. 353-356. 
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le même rôle. Mais c'est un besoigneux, un goujat sans éduca- 
, J 
tion ; Perse n'a Jamais songé à se présenter sous des traits pareils. 
9 o 
Nous savons par la Vita qu'il appartenait à une famille aristocra- 
tique et il a laissé à sa mort une fortune considérable. L'anonyme 
е , HM M H y 

des Choliambes n'étant point Perse, ceux-ci ne sauraient être la 
préface des Satires et, pour la même raison, n'en sont point 
l'épilogue. 

Sont-ils pourtant de Perse? On ne saurait guère en douter. 
En effet, malgré ses dimensions très courtes, le morceau offre deux 
particularités grammaticales, qui se retrouvent justement dans 
les Satires, la. suppression de l'accusatif sujet apparent de la 


proposition infinitive — Chol. 2 sq. somniasse. .. memini ; 
Sat. V, 41 memini consumere — et la construction libre de l'in- 
finitif avec le mot artifex employé adjectivement - Chol. 11 
artifex sequi ; Sat. 1, 70 sq. ponere lucum Artifices. — En outre 


la hardiesse, l'énergie concentrée du style sont tout à fait con- 
formes à la manière de Perse et, si la tradition manuscrite ne 
les avait conservés comme partie intégrante de son œuvre, on 
les lui attribuerait par conjecture. 

Quelle esten somme la structure du morceau ? Un écrivain sans 
le sou se présente au public brutalement, en se faisant, non sans 
une amère ironie, le porte-parole de ses congénères, l'inter- 
prète de leurs ambitions à marcher de pair avec les poètes con- 
sacrés et olliciellement reconnus comme tels v. 1-7; Perse lui 
répond v. 8-14 en lui faisant sentir cruellement l'absurdité de 
ses prélentions et en le traitant de meurt-de-faim. Dans la pre- 
mière Satire il s'est moqué sans pitié des grands seigneurs 
— proceres — qui cullivaient la poésie d'amateurs ; à côté 
d'eux et au pôle opposé de la société abondaient à Rome les 
poétes-mendiants, qui n'étaient sûrement point plus selon le cœur 
de Perse que les premiers. ll n'en a point parlé dans sa première 
Satire ; ce n'était point lesujet ; mais c'est de l'un d'eux qu'il fait 
ici le portrait. vigoureusement caractérisé. Le personnage est 
un personnage de satire; si la Satire avait été terminée, on ne 
voit point pourquoi elle aurait disparu. Nous avons donc alfaire 
à un fragment auquel Perse n'a point donné de suite et qu'il 
а écrit dans un metre quil a abandonné, puisque c'est le seul 
spécimen que nous en possédions de lui. Or la Vita nous apprend 
qu'indépendamment des Satires Perse avait laissé des essais de 
jeunesse que, sur l'avis de Cornutus, son éditeur Caesius Bassus 
jugea à propos de laisser de cóté. Ce n est pas une conjecture bien 
hardie que de supposer que le morceau qui nous occupe trouva 
grâce en considération de sa vigoureuse originalité et fut publié à 
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la suite des Satires comme fragment. Nous ne saurions Ie dater 
exactement, mais il est de l'époque oü l'objet de la verve de 
Perse étaitla poésie contemporaine ; c'est à cet ordre d'idées qu'il 
se rattache et à ce point de vue 1l est apparenté à la première 
Satire, qui, à mon avis et quoi qu'on en ait dit, se place au début 
de la carrière de l'auteur. 

A. CARTAULT. 


ILIADE 9,164. 


Agamemnon a longuement énuméré les présents dont il compte 
combler Achille en cas de réconciliation. En terminant, il se résume 
dans une phrase conditionnelle (157): 


Tac xé ol rehécamu eva жут y6hoto. 


` Nestor lui répond, aprés une série de vocatifs qui remplit le vers 163. 
Aaen uiv оохёт’' буозтх dröois Ау: vaxtı. 


Oèxér est parfaitement inintelligible, car Agamemnon n'a pas 
débuté par des offres insuffisantes et n'a pas eu à majorer ses pro- 
messes. D'autre part 5250$, dont on est obligé, depuis Aristarque, de 
faire un indicatif du type бобо, a bien l'air d'être un optatif comme 
tôoite, un optatif qui répondrait au ceiieaut d'Agamemnon. A cet 
optatif à:9oi;, il manque un àv ou un xe pour avoir comme xe... 
tehésamut un sens conditionnel. D’où il me semble résulter avec évi- 
dence qu'au lieu de o»xé:(:) il faut lire о? xev: Faute primitive, хєуоста 
pour xevovosta (vo pour vovo). 


Ф 


Louis Haver. 


REVUE DE PHILOLOGIE, 1921. — XLV. 5 


LA SATIRE I DE PERSE 


La « Querelle des Anciens et des Modernes » est un débat 
que suscite de temps à autre dans des pays divers l'évolution 
des littératures. Horace et Perse ont eu l'occasion d'y jouer cha- 
cun un róle, mais un róle trés différent, Soucieux d'assurer aux 
grands poètes de sa génération un succès qui leur était contesté, 
Horace a affecté pour leurs prédécesseurs depuis Livius Andro- 
nicus un dédain sans doute sincére, mais visiblement tendancieux. 
“cæuré des directions que prenait la poésie contemporaine, Perse 
l'a attaquée sans merciau nom de la tradition classique à laquelle 
il se rattachait, en passant par Virgile, pour remonter jusqu'à 
Pacuvius el Accius ; car — ses interprétes ne l'ont pas toujours 
compris — c'est dans la bouche du représentant de l'école qu'il 
combat qu'il met des expressions méprisantes pour ces trois 
écrivains, expressions qui sont juste le contraire de ce qu'il en 
pense. 

La poésie qu'il critique dans la Sat. I est la poésie d'amateurs, 
telle que la pratiquaient autour de lui les grands seigneurs — 
proceres v. 52 — suivant une mode dont Horace a signalé la 
naissance dans un passage — Epist. II, 1, 103 sqq. —, qui peut 
servir d'épigraphe à la Sat. de Perse et dont celui-ci s'est inspiré!. 
Tout le monde dans les hautes classes de la société se piquait 
d'écrire ; or, les poètes professionnels et les poètes amateurs n'ont 
jamais fait bon ménage. Que reproche Perse à ces intrus ? D'abord 
de se claquemurer pour écrire — scribimus inclusi v. 13 —, ce qui 


leur donne un teint pàle — pallor v. 26 —, l'aspect de petits 
vieux, blanchis, chauves, décrépits avant l'âge — uetuli v. 22, 
canitiem. v. 9, calue v. 56, senium v. 26 — et rend leur exis- 


tence lugubre — nostrum istud uiuere triste у. 9 — ; on ne recon- 
nait plus en eux le Romain fait pour le grand air et l'activité 
physique ; Perse, chez qui est resté vivant l'idéal de la race, n'a 


1. La scène de la lecture des poètes tout en buvant I, 30 sqq. est le développe- 
ment des v. d'Honacr 109 sq. : pueri patresque seueri Fronde comas uincti 
cenant et carmina dictant, limitation étant soulignée par une identité de terme 
v. 51 sq., siqua elegidia crudi Dielarunt proceres ; le v. 13 scribimus inclusi con- 
traste — et cest cela qui cause l'indignation de Perse — avec l'ancien usage 
romain mentionné par Horace, v. 103 sq.: Romae dulce diu fuit et sollemne 
reclusa Mane domo uigilare. 
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pas tort de déplorer cette claustration déprimante, mais il n'est 
pas tout à fait juste en oubliant que, sous le régime impérial, 
l'aristocratie était à peu prés condamnée à l'inaction et qu'il 
valait mieux se livrer à l'étude qu'à la débauche. Horace non 
plus d'ailleurs, en signalant le changement de mœurs, n'enavait 
indiqué la cause. D'autre part Perse trouveridicule que de grands 
personnages replets et ventrus composent des vers légers — 
nugaris v. 96 —. Les anciens ont souvent prétendu que le déve- 
loppement excessif des tissus adipeux étouffe toute vivacité et 
toute finesse d'esprit ; c'est donc un thème banal qu'il reprend à 
son compte, mais 1l y a des exceptions. 

Voilà pour les individus ; passons aux œuvres. Dans cette 
poésie de cabinet on distingue deux courants : certains rédigent 
de petites élégies — elegidia v. 51 — ; c'est à cette catégorie 
qu'appartiennent les Phyllis, les Hypsipylé, dont 1l est question 
v. 33 ; on y affectait sans doute la grâce spirituelle ou langou- 
reuse; d'autres avaient de grandes ambitions et se donnaient 
comme les représentants du sublime — grande aliquid v.14, res 
grandis v. 68; cf. grande locuturi V, 7. — Sur quel terrain s'exer- 
çaient ces aspirations au grandiose? Les v. 1,67 sq. semblent faire 
allusion à des déclamations morales ; les v. V, 8 sq. parlent de 
tragédies sur des sujets rebattus, Procné, Thyeste. Ces visées 
pompeuses n'aboutissaient qu'à une enflure faite de mots sans 
idées. Dans les.deux genres on cherchait le pathétique; mais 
c'était un pathétique artificiel et creux — uanum ! et plorabile 
v. I, 34 — ; Perse professe que la sincérité seule le touche v. I, 90 
sq., en quoi il rejoint Horace — si uis me flere, dolendum est 
Primum ipsi tibi, A. P. v. 102 sq. — ; dans tout ceci il met le 
doigt sur les défauts dans lesquels se perdait une partie de la 
poésie romaine, l'absence de pensée sérieuse et la vaine rhéto- 
rique, mais en même temps il justifie tacitement un genre qui 
en était exempt, qui, au lieu de rester en l'air, puisait dans la 
réalité méme, le genre satirique, qui était le sien ; et c'est ce qui 
crée l'unité de la Sat. I faite de deux morceaux, en apparence 
sans lien nécessaire, l'un trés long, v. 1-106, sur létat 
pitoyable de la poésie contemporaine, l'autre plus court, v. 107- 
134, proclamant le droit de l'auteur à pratiquer la satire. Ce 
droit ne résulte pas seulement de ce qu'il a trouvé une matière 
abondante à la critique, mais de ce quil tient à opposer à une 
poésie déliquescente, efféminée une autre poésie, celle-là virile, 
pleine d'idées et de choses. П le laisse entendre dés le début 


1. C'estla lecon du Pithoeanus, que j'adopte. 
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lorsqu'il déclare qu'il ne veut pas sacrifier à la tendance domi- 
nante et accepter des jugements qu'il finira par qualifier d'áneries, 
v.5 et 120 sq. Il aime mieux n'avoir point de lecteurs, que d'en 
avoir dont le goüt est irrémédiablement vicié. 

Ce qui l'horripile dans ces élucubrations de gens qui ne sont 
pas du métier, ce n'est pas seulement le fond, c'est la facture, 
facture dérivantde celle d'Ovide, mais singulièrement perfectionnée 
et repolie, qui, pour les proceres, est le dernier mot de l'art et 
qui enchante méme le vulgaire — populi v. 63. -- On ne tolére 
plus dans l'agencement des mots rien de rugueux, aucun heurt, 
aucune élision ; le rythme doit étre moelleux et coulant — car- 
mina molli... numero fluere, v. 63 sq. — Le vers tel qu'on le 
construit ressemble à ces statues de marbre, oü les joints des 
morceaux de rapport sont si bien abattus, que l'ongle glisse 
dessus sans étre arrété, v. 63 sq. Il est rectiligne et sans 
rien qui dépasse, comme s'il avait été dressé au cordeau, v. 60 
sq.; c'est là ce qui en constitue la beauté — decor v. 92 — et 
le distingue du vers raboteux et engoncé de Virgile, v. 96 sq. 
I] faut noter comme important que ce n'est pas à la lecture et 
par l'œil que Perse juge cette versification, mais à l'effet qu'elle 
produit sur l'oreille; de là la fréquence chez lui du mot loqui. 
Le mot est naturel à propos du lecteur du banquet, qui récite une 
œuvrette faisandée — rancidulum quiddam... locutus v. 33 =>; 
mais l'auteur dont les écrits méritent d'étre conservés à la pos- 
térité est qualifié de cedro digna locutus v. 41; le style moderne 
sautillant et bigarré danse sur la langue avec un pétillement de 
poéleà frire — sartago loquendi v. 80 — ; les poétes qui visentau 
grandiose sont dits grande locuturi V, 7; ce sont là des impres- 
sions d'auditeur. Et en elTet on s'appliquait à faire sentir par 
une diction appropriée le caractère lisse et velouté de cette versi- 
fication : roulades fluides par lesquelles un gosieragile semblait 
se gargariser — liquido cum plasmate guttur Mobile conlueris 
v. 17 sq. —, bégaiement nasal — balba de nare v. 33 —, qui, au 
lieu d'accuser la ferme attitude des mots, les laissait chavirer, 
comme si le palais n'était plus qu'une substance molle — tenero 


supplantat uerba palato v. 35 — ; on insistait sur la douceur de 
ces vers délicats — tenerum v. 98 — en fléchissant le cou, au 
lieu de le tenir raide — laxa ceruice v. 98 —. Il est certain que 


les spécimens-types que cite Perse sont. extrémement élégants; 
maisila raison de les trouver dépourvus de virilité, de remarquer 
qu'ils ne mettent pas en jeu les ressorts vigoureux de l'appareil 
vocal et flottent dénués de tenue sur les lèvres à la surface de la 
salive — summa delumbe saliua Hoc natat in labris v. 103 sq. 
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— Le récitant prend des airs pàmés — patranti... ocello v. 18 
— pour faire valoir cette musique voluptueuse, caressante, qui 
chatouille — scalpuntur... intima uersu v. 21 — et dont l'im- 
pression sur les auditeurs est celle d'une jouissance toute phy- 
sique. Il ne s'agit pas du reste de poésies licencieuses, mais sim- 
plement de l'effet sensuel de l'harmonie et les interprétes se sont 
trompés en voyant dans cette satire des allusions à la corruption 
des mœurs ; il ne s'agit que de la corruption du goùt. 

Les prétentions franchement hellénisantes de la poésie à la 


mode sont-elles pour quelque chose dans la répulsion que Perse. 


témoigne à son égard ? On l'a cru et là-dessus il ne s'est pas 
expliqué nettement. Peut-être était-il embarrassé pour le faire ; 
car, lui aussi, 1] se réclame des Grecs ; il se présente comme 
l'héritier direct de Cratinus, d'Eupolis et d'Aristophane et c'est 
à la lecture de ces illustres ancêtres qu'il veut qu'on s'échaulfe 
d'abord pour se mettre à la température de ses satires. S'il est 
l'ennemi des grands seigneurs fanatiques des lettres grecques, il 
ne l'est pas moins de ces vieux romains que la culture hellénique 
n'a point touchés, magistrats municipaux, qui se rengorgent dans 
leur morgue provinciale et pour qui le costume grec est un objet 
de risée, hommes d'affaires qui passent toutes les heures 
ouvrables du jour au forum à s'occuper d'opérations bancaires ou 
de procés, qui accablent de leurs railleries l'arithmétique, la géo- 
métrie, la philosophie grecques, v. 126 sqq. Il savait bien que 
la poésie classique latine était dans tous les genres inspirée 
de la poésie grecque ; mais en méme temps elle était fortement 
marquée de l'empreinte du génie romain ; c'est cette empreinte 
qu'il s'indigne de voir disparaitre. Les spécimens-types qu'il 
cite ne sont en effet qu'une transcription presque littérale du 


grec : Berecyntius Attis, v. 93, pourrait. s'écrire еп lettres. 


grecques ; sur les cinq mots du v. 94 il y en a deux qui sont grecs 
et ils sont en vedette aux deux derniers pieds ; les v. 99-101 
n'en contiennent pas moins de huit. C'était sans doute trop à ses 
yeux et, s'il proteste contre la coutume de mettre immédiate- 
ment les adolescents à la pratique des vers grecs, au lieu de leur 
faire d'abord traiter en latin des sujets latins, c'est un rappel à la 
tradition classique, qui voulait que la littérature restät l'expres- 
sion vigoureuse de la nationalité romaine. 

Nous arrivons à un point qui est chez lui essentiel et fonda- 
mental : les mots caractéristiques : quo didicisse? v. 24, doce- 
mus ! v. 69, didici? v. 93, Hos pueris monitus patres infundere 


w 


1. C'est la leçon du Pithocanus, 
2. De même, 
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v. 79 montrent que c'est à l'enseignement de l'école, corroboré 
par les directions de la famille, que Perse attribue la dégénéres- 
cence de la poésie ; le grand coupable c'est le grammairien sou- 
tenu par les parents des éléves. Cette importance assignée à 
l'éducation, cette constatation passionnée des résultats désastreux 
qu'elle produit s'expliquent naturellement, si Ia Sat. I a été 
écrite sous des impressions toutes récentes et si Perse était alors 
tout frais émoulu des lecons du grammairien. Nous ne sommes 
malheureusement point suffisamment renseignés sur les tendances 
de son maitre, Remmius Palaemon. Celui-ci était-il un classique 
ou un moderne? Dans son Ars grammatica demeurée célébre 11 
avait tiré ses exemples des auteurs classiques, Térence, Horace, 
Cicéron et surtout Virgile, qu'il appelait le poéte tout court — 
poeta —. Il prétendait que 51 Virgile — Buc. III, 50 — avait 
donné Palaemon pour arbitre entre Menalcas et Damoetas, c'est 
qu'il prévoyait que Palaemon serait plus tard le juge incontesté 
de tous les poètes ; cette gasconade atteste au moins Ie cas qu'il 
faisait de Virgile. Mais d'autre part nous savons qu'il était doué 
d'une grande facilité, que c'était un improvisateur et qu'il excel- 
lait dans le maniement de mètres variés et recherchés '. 11 semble 
bien que ce soit de lui qu'il est question, bien qu'il fût mort à 
cette époque et que son nom ne doive étre considéré que comme 
un nom typique, dans une épigramme de Martial, II, 86, 2 sqq. :... 
Nec retro lego sotaden supinum, Nusquam Graecula quod 
recantat Echo, Nec dictat mihi luculentus Attis Mollem debili- 
tate galliambum... Turpe est difficiles habere nugas Et stultus 
labor est ineptiarum ; Seribat carmina circulis Palaemon, Me 
raris iuuat auribus placere. Sans doute Perse ne reproche pas à 
l'école qu'il combat les acrobaties métriques, et les vers qu'il lui 
emprunte sont de simples hexamétres dactyliques ; mais les cir- 
culi, dont parle Martial, sont bien ces coteries qu'il met en scéne 
S. 1,30 sq. ; s'il ne mentionne pas le galliambe, il leur reproche 
pourtant de se complaire aux vers efféminés qu inspirait le sujet 
banal d'Attis, v. 93?, de sorte qu'on se demande si Palae- 
mon n'était pas un. des représentants de la poésie artificielle, qui 
excite ses déroûts. Laissons de côté, faute de données assez pré- 
cises, la question de savoir si c'est l'enseignement de son maitre 
ou celui d'autres grammairiens, que Perse prend à partie; en 
tout cas la Sat. I est une protestation contre les conséquences 


1. SUÉTONE, de grammal., 23. 

2. П n'est pas question chez lui de ces vers à écho que dédaigne Martial; pour- 
tant du v. de Martial graecula quod. recantat echo, on est tenté de rapprocher 
і hiémistiche, pris dans un autre sens, reparabilis adsonat echo, v. 102, 
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funestes qu'avait sur la poésie contemporaine ce qu'on apprenait 
aux adolescents ; de la vivacité de cette protestation, on doit 
conclure que Perse l'a formulée peu de temps aprés avoir quitté 
les bancs de l'école et dansun frémissement de révolte contre la 
direction qu'on y donnait à la jeunesse. Pourtant il y a déjà dans 
la Sat. I quelques traits qui révèlent un commencement d'initia- 
tion philosophique et qui ont une couleur stoicienne. Ам v. 7 la 
recommandation nec te quaesiueris extra a été considérée comme 
répondant au dogme stoicien de l'a3:ágxeix du sage !. Au v. 48 les 
mots recti finemque ertremumque appartiennent à la langue phi- 
losophique de Cicéron, De Fin. II, 2, 5...) hunc ipsum siue finem 
siue ertremum siue ultimum definiebas id esse, quo omnia quae 
recte fierent referrentur. Enfin si Perse éprouve un certain malaise 
à voir dans larue uncynique bafoué par une fille publique, v. 133, 
c'est qu'il ressentait déjà du respect pour la philosophie. Or, il 
nous apprend lui-même, S. У, 30 sqq., que c'est peu après la prise 
de la toge virile, c'est-à-dire vers 17 ans, qu'il s'est remis entre 
les mains de Cornutus, pour recevoir de lui l'orientation socra- 
tique ; d'où la conclusion que les traces de connaissances philo- 
sophiques, qu'on relève dans la Sat. I, sont l'effet des premiers 
entretiens de Perse avec son maitre et qu'il a écrit cette satire, 
la première qu'il ait composée, vers 18 ans. II est naturel d'ad- 
mettre que c'est le sérieux méme de l'enseignement philosophique 
qui lui a montré l'inanité — inane v. 1 — des essais poétiques, 
dont on raffolait autour de lui. Une autre raison pour adopter la 
date que je ne suis pas le premier à proposer, c'est qu'il serait 
singulier qu'après s'être engagé résolüment dans l'étude de la 
philosophie, aprés avoir écrit des ceuvres fortement influencées 
par le stoicisme, il soit revenu avec fougue vers des questions 
qui, sous l'empire de préoccupations plus graves, devaient lui 
paraitre alors de bien mince importance, l'engouement des hautes 
classes de la société pour une poésie creuse et fade et l'influence 
de l'enseignement du grammairien sur le développement de ce 
mauvais goüt. Nous sommes ainsi amenés à reconnaitre l'exacli- 
tude du renseignement fourni par la Vita, bien qu'il se trouve 
dans la partie interpolée : mox ut a schola magistrisque deuertit, 
saturas componere instituit. 

Si on s'est généralement refusé à l'accepter, c'est qu'on a cru 
voir dans la Sat. I une allusion à un événement historique, 
qui la daterait sürement et tout autrement que je viens de l'in- 
diquer. Les v. 85 sqq. nous représentent un certain Pedius accusé 


J, Cf. F, ViuugNgvvE, Essai sur Perse, p. 248 et S. IV, 52 lecum habila. 


12 A. CARTALLT 


de vol devant un tribunal. Or on lit dans Tacite!, à propos de 
l'an 59 apr. J.-C. : Motus senatu et Pedius Blaesus, accusantibus 
Cyrenensibus uiolatum ab eo thesaurum Aesculapii dilectumque 
militarem pretio et ambitione corruptum. Si le Pedius de Perse 
est celui de Tacite, 11 faut de toute nécessité que la Sat. I soit des 
dernières années de la vie de l'auteur; mais ce serait là dans 
toute son œuvre la seule allusion à un fait historique qu'il eût 
vu de ses yeux; car les préparatifs du triomphe ridicule de 
Caligula décrits V1, 43 sqq. sont de l'an 40, époque où il avait 
six ans. D'autre part des personnages qui, au premier abord, 
semblent étre ses contemporains, sont en réalité de simples noms 
empruntés à Horace: un médecin quelconque est désigné, lI, 65, 
par le nom de Craterus ; or Craterus, qui fut effectivement le 
médecin de Pomponius Atticus, Cic., ad Att., XII, 13, 1, figure 
exactement de la méme façon chez Horace, S. II, 3, 162; 
Bestius, I, 6, 37, est le type du moraliste grondeur et 
déplaisant; méme emploi chez Horace, Ep. I, 15, 37 ; Nerius, 
II, 14, est un homme avide qui spécule sur la mort des femmes 
qu'il épouse; chez Horace, S. II, 3, 69, c'est un homme 
d'affaires intéressé et retors. Il n'est pas sûr que le Natta de 
Perse, qui est un débauché perdu, ШІ, 31, soit le Natta 
d'Horace, qui parait être surtout un avare, S. I, 6, 123-4 ; 
il faut pourtant noter l'identité de nom. Dama, v. 76-79, est 
un nom usuel d'esclave ; mais il se trouve à plusieurs reprises 
chez Horace, S. I, 6, 38 al.; dans ces conditions il est permis 
de supposer que le Pedius de la Sat. I est un avocat quelconque 
dont le nom a été fourni à Perse par une réminiscence d'Horace, 
S. I, 10, 28. Le passage n'aurait aucun rapport avec la mésa- 
venture du magistrat prévaricateur Pedius Blaesus chassé en 59 
du sénat. 

Pour reculer la date de la composition de la premiére satire, 
on s'est également servi d'un passage oü Dion Cassius, LXI, 
20, dit à propos de Néron en l'an 58: 'Ex022025oi ze "Атту 
пух À Banyas 5 Movycuczog ; M s'agit là d'un poème qui aurait porté 
un double titre ad libitum par suite des habitudes de syncré- 
tisme du temps, qui faisaient. figurer les Bacchantes dans l'his- 
toire d'Attis. Or dans les citations empruntées par Perse à la 
poésie qu'il attaque nous trouvons le nom d'Attis, v. 93, et des 
Ménades, v. 99 sqq. Ce serait là une allusion directe à l'œuvre 
produite par Néron en 58. Quand cela serait, cela ne préjugerait 
point la date de la composition de la Sat. I. Dion Cassius dit bien 


1. Ann. xiv, 18, 
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en effet que Néron chanta en 58 le poème en question ; mais il ne 
dit point qu'il l'écrivit en cette année. Les œuvres poétiques de 
Néron étaient nombreuses et il a pu dans cette circonstance 
exhiber un morceau déjà ancien de son répertoire ; il ne donnait 
pas au public que des vers écrits de la veille. Le v. 105 de Perse 
etin udo est Maenas et Attis fait penser à première vue à un 
poème unique ; mais cette interprétation n'est pas forcée ; Attis 
est cité au v. 93, les Ménades au v. 99 sqq. Perse peut bien 
avoir entendu deux poèmes séparés, qu'il rapproche en con- 
cluant, parce qu'écrits l'un et l'autre avec la même mollesse de 
versification ils se prêtent également à une prononciation dénuée 
de toute vigueur. Pas plus que le précédent cet argument ne doit 
prévaloir contre les raisons très sérieuses qui portent à voir dans 
la Sat. Ï une œuvre de la prime jeunesse de Perse. 

Ceci nous conduit à reprendre la question souvent débattue 
de savoir si dans cette pièce Perse a visé Néron ; cette question 
se présente sous un jour nouveau, si l'on admet quil a écrit la 
Sat. Та 18 ans. Puisqu'il est né еп 34, elle serait de 52. Ог 
Néron, né en 37, n'avait à cette date que 15 ans et il ne monta 
sur le trône qu'en 34. П avait une grande facilité poétique et il 
écrivit des vers dès sa première adolescence !. Il réunissait autour 
de lui des jeunes gens également bien doués ? et de la collabora- 
tion résultaient des vers qui paraissaient sous son nom. Il n'y 
aurait rien d'étonnant à ce que dans sa premiére satire Perse eüt 
pris à partie ce cénacle, dont il n'était point. membre et qui 
cultivait un genre opposé au sien. Néron n'était pas encore 
empereur, on pouvait le critiquer comme un simple homme de 
lettres et comme un débutant, sans commettre le crime de lése- 
majesté. La chose n'avait peut-étre pas l'importance qu'on lui a 
attribuée plus tard. Il y a sans doute un fond de vérité dans la 
tradition, qui met la Sat. I en rapport avec Néron ou plus exac- 
tement avec son cénacle. Mais cette tradition ne nous est par- 
venue que trés défigurée, mélangée d'inventions qui se dénoncent 
comme telles, dans le fatras des scholiastes. L'attribution des v. 
93 sqq., 99 sqq. à Néron est juxtaposée à d'autres systémes, qui 
les supposent fabriqués par Perse lui-même Ala manièré de... 
ouécrits par un écrivain hellénisant inconnu. Les commentateurs 
se sont exercés, contredits là-dessus, ont émis des hypothéses, si 
bienqu'entre le vraiet le faux on a fini par ne plus s'y reconnaitre. 
Ce qui est certain, c'est que les quatre vers et demi qui nous sont 


1. SUÉTONE, Nero, 52. 
2. Tac. Ann. XIII, 3 ; XIV, 16. 
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parvenus sous le nom de Néron sont de la même facture que 
ceux que condamne Perse. Il n'est nullement invraisemblable que 
ceux-ci aient vu le jour dans l'officine où travaillaient le jeune 
prince et ses amis. 

Le paragraphe interpolé de la Vila rapporte un petit fait qui, 
au premier abord, n'a rien d'invraisemblable ` Perse aurait rédigé 
ainsi le v. 121 : Auriculas asini Mida rex habet ; aprés sa mort, 
au moment de l'édition définitive, craignant que Néron ne prit 
la chose pour lui, Cornutus aurait changé « Mida rex » en « quis 
non ». On pourrait admettre, qu'emporté par l'ardeur de l'ado- 
lescence et sans se soucier des suites, Perse ait lancé cette boutade 
dans une pièce qui devait sans doute circuler, mais n'avoir qu'une 
publicité restreinte. Les circonstances n'étaient plus les mêmes, 
quand il s'agit d'insérer la piece dans le recueil des œuvres com- 
plétes d'un auteur connu, estimé, à un moment ой Néron était 
depuis huit ans sur le tróne et n'avait pas la méme patience 
qu'au début. Mais l'inspection du texte n'est pas favorable à 
l'anecdote. En commengant la Sat. I Perse déclare qu'il ne veut 
pas se soumettre au jugement du public romain ; il justifie ce 
refus au v. 8 : Nam Romae est quis non hac !..., qui n'est 
atteint de cette... il va proférer un gros mot, sans doute stulti- 
tia ; on le lui fait rentrer dans la gorge; il fait alors du mauvais 
goût des Romains une critique mordante, qui le justifie par 
avance et il termine sa phrase interrompue au v. 121 : Auricu- 
las asini quis non habet. Tout cela est d'un seul jet et la corres- 
pondance des deux quis non est naturelle et voulue par l'auteur. 
П seraitanvraisemblable que la svmétrie significative fût due à 
un étranger, qui n'avait pas pensé la pièce. L' anecdote n'est donc 
qu'une invention ingénieuse, dont il n'y a rien à tirer. 


A. CARTAULT. 


1. La tradition manuscrite est ac. 


LA SEMI-CONJECTURE ET LES 
SUPPLIANTES D'ESCHYLE 


Toute édition latine contient deux sortes de lecons, des leçons 
attestées (par un ms. ou раг uncitateur)et des leçons conjecturales 
qui ne sont que des inventions de critiques modernes. Inventions 
heureuses ou malencontreuses, arbitraires оц méthodiques, stu- 
pides ou géniales, mais, en tout cas, inventions. Les deux catégories 
semblent étre si tranchées qu'on les distingue souvent par la 
typographie, une leçon attestée s'imprimant en « romain », une 
leçon conjecturale en « italique ». Et toute la critique verbale 
semble être fondée sur l'idée d'un dualisme des leçons, compa- 
rable au dualisme du moi et du non-moi ou au dualisme des vers 
et de la prose. 

Le présent article a pour objet de démontrer l'existence et 
l'importance d'une troisième espèce de leçons, les semi-conjectu- 
rales. Ce sont celles qui prennent naissance quand, un copiste 
ayant « sauté du méme au méme », une critique bien inspirée 
devine tout ou partie de la correction vraie. La théorie du saut 
du méme au méme et celle de la semi-conjecture ne font qu'un. 

Du méme au méme, le saut peut être horizontal. Fugere 
devient fuge, par saut de e à e. Soror devient sor, par saut de 
or à or. Decideram devient deram, par saut de de à de. Italia 
populi ad devient Italiad, par saut de lia à lia. Lorsque la cri- 
tique restitue fug<er>e, sor<or>, de<cide>ram, Ita<lia 
popu>li ad, elle introduit dans le texte une lettre (e) ou un 
groupe de lettres (or, de, lia) qui y est déjà attesté à faible dis- 
tance horizontale. L'élément que la critique fait ainsi réappa- 
raitre tout prés de lui-même est-il purement conjectural ? non 
pas, puisque le texte conservé attestait déjà l'un des deux élé- 
ments jumeaux. À sa manière, celui qui subsiste atteste celui 
qui est perdu. Il l'atteste non d'une facon directe et irréfutable, 
comme peut le faire une photographie ou une empreinte, mais 
indirectement et avec incertitude, d'abord parce que la délimi- 
tation n'en est pas connue d'avance, ensuite parce que l'hypo- 
thèse d'un hasard trompeur n'est jamais exclue. Pourtant il 
l'atteste, en ce sens qu'il explique par définition la faute qu'on 
suppose avoir été commise, alors que l'explication des fautes, de 
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toutes les fautes, est une exigence fondamentale de la méthode ; 
en ce sens aussi, que l'élément qui évoque ainsi l'autre est 
lui-méme documentaire et non inventé. Dans l'ensemble de la 
correction 11 faut incorporer une partie spéciale, en soi non 
arbitraire, qui sert au reste de support ou d'armature. 

51 le saut du méme au méme est vertical, de ligne à ligne, il 
prétera à des raisonnements tout semblables; seulement, au lieu 
d'étre extrémement voisins, l'élément à rétablir et son jumeau 
conservé seront à une distance égale à une longueur de ligne 
(ou multiple de cette longueur). Là aussi la correction ne sera 
pas conjecturale tout entière ; là aussi l'élément conservé sera 
un témoin. 

Que le saut ait été vertical ou horizontal, l'élément conservé 
aura une autorité faible peut-étre, mais non pas nulle, une auto- 
rité toujours objective, pour confirmer la vraisemblance d'une 
correction heureuse. Et dans la critique méthodique il jouera un 
grand róle comme instrument de vérification. Aux bonnes hypo- 
thèses il conférera, aprés coup, comme un visa favorable. 

Le renversement des opérations. — L'élément conservé aura 
une autre vertu, si la critique intervertit ses opérations. Au lieu 
de conjecturer d'abord, puis de demander au retour d'un méme 
élément la confirmation de la conjecture faite, la critique peut 
demander à l'élément conservé la suggestion méme de la conjec- 
ture à faire. C'est un procédé que J'ai “beaucoup pratiqué, en fait, 
. sans m'en rendre un compte exact, alors que je maniais, dans 
les textes latins, des centaines et des centaines de sauts du méme 
au méme. À la longue, ce qui avait été intuitif est devenu réflé- 
chi et conscient, — par conséquent communicable à autrui. Tout 
le secret de la méthode est dans le renversement systématique 
des opérations. 

La méthode implique un certain tätonnement du philologue, 
qui est obligé d' « essayer » des lettres оц des groupes de 
lettres. Tel le tätonnement du calculateur qui fait une divi- 
sion. Celui-ci aussi, tout mathématicien qu'il est, est obligé 
d essayer ; il essaie des chiffres. 

Voici comment procédera le philologue. Ayant acquis la con- 
viclion de l'existence d'une faute, il localisera d'abord cette faute 
entre deux limites précises; ensuite il examinera, à droite et à 
gauche à propos de tous les textes, et, quand le texte est 
poétique, aussi au-dessus et au-dessous, les quelques groupes 
de deux, trois, quatre lettres qui avoisinent la faute. Ces groupes, 
il les présentera à l'emplacement quil aura attribué à la faute, 
comme, dans un Jeu de patience, on présente une piece là où on 
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aperçoit un vide. Dès qu'on est devenu un peu familier avec ce 
genre d'essais, la réussite rapide en est fréquente ; l'un ou l'autre 
des groupes présentés suggère mécaniqueinent, matériellement, 
comme en dehors de la pensée, une premiére esquisse de correc- 
tion, qu'on sent heureuse en principe, et qu'on n'a plus qu'à 
mettre au point au moyen des autres ressources, celles de l'intel- 
ligence. Certes, un hasard peut faire que la suggestion méca- 
nique ait été trompeuse; mais de tels hasards sont rares ; aussi, 
bien qu'un doute soit toujours sage à propos de chaque exemple 
pris isolément (la simple probabilité étant tout ce qu'on peut 
viseren philologie), on doit accorder une grande confiance géné- 
rale à ce système paradoxal d'invention, où une sorte de jeu 
matériel précéde l'intervention de l'esprit. 

D'où vient que le renversement des opérations est souvent 
efficace. — Le succés des opérations renversées est bien plus 
ordinaire qu'on ne le supposerait a priori, et d'abord cela 
déconcerte. Au début, j'ai été stupéfait de la multiplicité, de la 
variété, de la régularité des exemples favorables. Trés tard seu- 
lement, bien aprés la publication de mon Manuel de critique 
verbale, Je suis parvenu à déméler pourquoi cette abondance de 
bons résultats. Elle provient d'un fait d'expérience qui, lui 
aussi, est inattendu pour la réflexion, bien qu'il ne soit qu'une 
application du principe e nihilo nihil. 

Une portion de texte étant saine encore, il est difficile, trés 
difficile et trés rare, qu'un copiste y introduise une pure faute, 
une faute gratuite. Une faute naissante, en autres termes, a 
presque toujours une raison d'étre venant de l'auteur lui-méme, 
qui a mis dans son texte un piège à copistes. Sans dire gare, 
l'auteur a employé un archaïsme, un terme technique, un mot 
rarissime, et le copiste estropie ce mot faute de le connaître. 
L'auteur a placé un adjectif en -um à côté d'un substantif en -am ; 
le copiste fait l'accord. Or le piége à copistes le plus commun, 
et de beaucoup, c'est le retour de lettres ou de groupes. L'auteur 
a écrit un {ri tout près d'un autre /ri ; le copiste saute horizon- 
talement. L'auteur a écrit un (rt un peu loin d'un autre tri; 
un premier copiste ayant tracé les deux /ri l'un sous l'autre, le 
copiste qui vient ensuite saute verticalement. Ainsi ont com- 
mencé la grande majorité des fautes. Qui, par conséquent, entre- 
prend de corriger avec méthode doit présumer, à l'origine, une 
faute de ce genre ; il s'ingéniera donc à faire apparaitre des retours 
(retours de lettres ou retours de groupes). Il sera rare qu'il n'y 
parvienne pas, puisque, si le retour n'avait pas existé, la faute ne 
se serait pas produite. 
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Pourquoi, de mes textes latins, Je passe à un texte grec. — 
Tout ce qu'on vient de lire m'a été dicté par mon expérience per- 
sonnelle en matière latine. Depuis un certain nombre d'années, 
je puis dire que je vis dans les sauts latins du méme au méme, 
et mes exemples latins ont fini par m'inspirer une ferme con- 
fiance dans mes conclusions de méthode, acquises patiemment, 
mais qui me semblent aujourd'hui aussi naturelles que des idées 
innées. 

Une objection pourrait m'étre faite. Si un homme croit aux 
prédictions d'un almanach ou d'une somnambule, s'il affirme une 
influence de la lune sur les changements de temps, c'est qu'il 
relient les cas de rencontre juste et oublie les cas contraires. 
Selon la remarque de Diagoras, on voit les ex-voto des marins 
sauvés, mais non ceux que les noyés, eux aussi, avaient promis 
aux dieux. Le principe de la contre-épreuve, si familier à qui cul- 
tive les sciences expérimentales, échappe souvent aux philo- 
logues, que leurs études ont exercés au tact plutôt qu'à la 
rigueur. Ils comparent numériquement, dans Plaute, Ies élisions 
de -ae génitif et de -ae datif, mais il ne leur vient pas à l'idée de 
s'interroger sur la fréquence relative des deux cas. N'étes-vous 
pas, pourrait-on me dire, tombé dans l'illusion connue, en insis- 
tant sur les exemples qui cadraient avec votre théorie, alors que 
vous auriez négligé innocemment ceux qui lui étaient contraires ? 

J'entends ruiner l'objection à l'avance. Le moyen consiste à 
opérer non sur des passages choisis cà et là, à ma convenance, 
mais sur un même texte, et, dans ce texte, sur l'ensemble de 
toutes les fautes définies d'une certaine facon par un autre que 
moi-méme. De toutes sans кке роп, précaution qui me gardera 
de tricher sans le savoir. 

П y avait à déterminer sur quel texte j'opérerais. Une idée 
m'est venue à ce moment. Ma théorie est sortie de mes études 
latines, mais le latin n y joue aucun rôle. Elle repose sur des faits 
de psychologie humaine qui sont absolument généraux ; si elle 
est vraie des textes latins, elle doit étre vraie des textes armé- 
niens et slavons. Des textes grecs également ; 11 m'a donc paru 
convenable de m'arréter à un texte grec, que je fusse sür de 
n'avoir jamais ni lu ni feuilleté avec une préoccupation critique. 
Un volume de l Eschyle de- M. Mazon venant justement de 
paraitre dans la collection publiée par l'Association Guillaume 
Budé, j y à1 pris la première pièce, les Suppliantes. 

Pourquoi les fautes choisies pour examen sont des lacunes. — 
Toute semi-conjecture supposant, à l'origine, un saut du méme 
au méme, elle suppose à l'origine une lacune. Si donc jJ étudie 
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ici des lacunes, j'augmente mes chances de tomber sur des cas 
qui prêtent à la semi-conjecture. D'ailleurs, dans l'édition 
Mazon, bon nombre de lacunes ont pour moi l'avantage d'étre 
signalées ty pographiquement (soit par l'emploi des crochets < >>, 
soit par un schéma métrique, soit par une ligne de points); or, 
on a vu qu'une telle désignation par autrui a son prix pour la 
méthode. J'ai pris pour règle de traiter de toutes les lacunes 
qu'indique ainsi M. Mazon (jen ajoute de mon chef quelques 
autres, en avertissant). Si une doctrine née de mes études latines 
s'adapte à une série de fautes grecques ainsi définies par une 
main tierce, on ne m'accusera pas d'avoir pipé mes dés. 

Dans chaque exemple sont passées sous silence les questions 
critiques d'à cóté, celles qui n'ont pas de connexité avec la 
théorie du saut du méme au méme et de la semi-conjecture. — 
Mon article a été naturellement communiqué en manuscrit à 
M. Mazon, à qui je dois nombre d'observations utiles. 

A la susdite doctrine ne ressortit pas la répétition de refrain 
admise par M. Mazon après 175 ; ici l'omission a été réfléchie. — 
Le saut du méme au méme n'est pas non plus en cause, au vers 
1041, dans la correction (volontairement, et à bon droit, non 
indiquée раг < >) gv23s55:» pour guya4ies (Mazon d'apres Burges). 
Un glossateur ayant, à titre d'interprétation, écrit puyasıy, et ce 
suyasıy ayant passé dans le texte, l'insérende Zee d'un correcteur 
aura été indüment substitué à cw. 

Restitution d'un mot d'une lettre. — Souvent, dans le ms. 
d'Eschyle, une lettre unique est omise à la limite ou à l'inté- 
rieur d'un mot, sans qu'on voie pourquoi. Analogues, et par con- 
séquent de peu d'intérét, sont les omissions de mots d'une seule 
lettre, signalées раг M. Mazon, à 730 (peu sür), 984 (ajouter 
4 338). Dans Kzzgiàcz <?’ D> oùx 1035 et < > Exact 1022, il y 
a retour proche d'un groupe 3o, retour qui a pu provoquer la faute 
primitive (zuzg:ico« mal complété, Zo mal complété); il est 
remarquable que, parmi une demi-douzaine d'exemples insigni- 
fiants, nous rencontrions déjà deux semi-conjectures. L'omission 
de 2’ 289 tient à un saut primitif de erscisteuyers à орлох хуб. 

Restitution de plusieurs lettres. —  Semi-conjectures sont 
aussi, dans le texte de M. Mazon, les corrections р< у Wo 324 
(Zakas), y% <; uigo75 316 (Todt); ajouter 4:ea« р> 361 (Weil), 
6 &xe<ivo>: 750 pour 2: xai (Н. Voss), avec arrangement; 
et«Cos ze pour sief 939 (R. Ellis); au vers 343 xowwvès, con- 
servé ailleurs, a perdu vo dans le ms. !. Ajouter encore les semi- 


1. Hors des Suppliantes, comparer u<ot u>ekémy Pers. 991 (Dirdorf), 
autigeuwv «ov Sept 778 (Tucker). 
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conjectures zim ancier 225 910 (R. Ellis) pour o) xaxoU £o, avec 
saut de authentique à є fautif, rave Ilerasyiav 635 (Klausen) 
pour тау Ilerasyiav säin (un saut de à e avait donné txvòchaoyiav, 
qui а été arrangé avec addition de glose ` peut-être bien yia 
à avec 886 (Bothe) pour џрэ?2а Zoe (un saut d'a à а avait donné 
mañayer, qui а élé complété avec fourvoiement de dx). M. Mazon 
m'écrit qu'il préfère supposer une mélecture directe de ad en 3a ; 
cf. son Introduction p. xx. — L'omission de 2 1040 (Wellauer) 
suppose primitivement un saut vertical de trois lignes, de 
Tolocar- à федороахт-. 

549-550 (Mazon d’après ТА : Фото Мосо» | Avdia «' 
<ly үдала ; ms. Ауа те yiaha. Semi-conjecture. Faute primi- 
tive Audiayyuxha par saut d'a à a; cette faute a eu pour consé- 
quence l'arrangement du premier y, devenu inintelligible, en un 
тє qui coordonnait y5aïa avec сто. — Aÿy- pour Л:2- semble indi- 
quer un essai de restitution de ce méme y (a-t-on voulu ye au 
lieu de «c?). Cf. 808 ï (seu È фәфху obpaviav, OU ousay est une 
mélecture du ovpav- qui suit, et où le second v doten (on lit 
tule) est une rectification destinée au y d'ou2zv. Dans tüfeu et de 
méme dans Avy- pour 2.)2-, il y a correction fourvoyée. 

А cet exemple ressemble un autre exemple (non signalé typo- 
graphiquement) : 296 таёта та лаурхтоу corrigé par Hermann en 
таўтл tau>ranrayparz. Faute primitive тхотарт- par dédouble- 
ment de тата. 

9-11 (Mazon) : àX' aitoyever guzzvopia (ms. suraïavopav) | yausv 
Alvoxtou malo» 2с:0й т | bvezalóyevat rapavotav>>. Semi-con- 
jecture, avec retour du groupe ау: (déjà d1-avo-tav Weil); si on 
négligeait le retour de groupe, le sens comporterait toute expres- 
sion (ionique) signifiant insolence ou brutalité, expédition ou 
armée...). La finale -avesav de la première ligne, c'est manifeste- 
ment la finale -хусіху de la troisième ; les trois membres étaient 
réduits primitivement à un seul g^ abreyeveï фо5зусізу. — Dans 
la première ligne du texte encore inaltéré, avc était précédé de 
15 lettres; dans la troisième, de 14 si le mot final était dıavorav, 
de 15 si c'était rapavstav ; donc, avec rapavsıav, Ia correspondance 
verticale des deux avo parait devenir plus exacte. C'est une petite 
présomption de plus en faveur du perfectionnement apporté par 
M. Mazon à l'idée de Weil. Cette remarque subtile va faire sou- 
rire quelques lecteurs, et jadis j'aurais souri moi-même ; aujour- 
d'hui je la prends au sérieux, sur la foi dune abondante expé- 
rience des sauts verlicaux. 

592 : au lieu de 25725 ê> rare... (Mazon, d aprés Heimsoeth 
puisant dans le scoliaste), la doctrine des semi-conjectures 
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appelle plutôt zarnp ouroupyès atè<< abrs>yap dva, ce qui 
parait d'ailleurs satisfaisant pour le style. Peu importe, semble- 
t-il, qu'un iambe corresponde dans la strophe au dactyle initial 
de l'antistrophe. — M. Mazon m'écrit : « J'hésiterais à séparer 
guzoupyos de adtoy: (méme par un mot comme 25:2;) ; le sens le 
plus ordinaire de 252572: est meurtrier; c est la place des mots qui 
lui restitue sa valeur étymologique... Mais l'argument... n'est 
pas décisif. » J'aurais dû, de mon côté, invoquer pour х2:5<; 
aut > ур un argument indépendant de la doctrine développée 
ici, c'est qu'il est rare que le commencement d'une ligne soit 
défiguré par une faute trés apparente, Manuel de critique verbale 
SS 559-560. Quant à la valeur étymologique d'aòtiyets, ne peut- 
elle étre encore sensible dans la plus ancienne de nos tragédies 
grecques ? 

808-811 : (05 (voir ci-dessus 550) 3 сорама pénn | hetave Assist, 
xai « дєаїс̧о>, | т.л Zä rog menspeva yov; | rioya, paytpa 3 xs 
xítep... (Mazon d'apres Bamberger). Semi-conjecture, ce dont 
je ne m'étais pas aperçu d'abord; z2:0:::; sera devenu xag, puis 
le ç inintelligible aura été laissé en blanc. La semi-conjecture 
peut s'appuyer, me fait remarquer M. Mazon, sur Sept 86 et 167. 
Je renonce à une hypothèse contre laquelle M. Mazon m'a com- 
muniqué une objection grave. 

A la strophe 808 ss. répond une antistrophe (817 ss.) mutilée 
elle aussi, et en place homologue, par suite d'un saut du méme 
au méme. M. Mazon n'indique pas la lacune typographiquement, 
mais il la comble par une excellente semi-conjecture : +évos vzo 
Axa zg, 050:у | 20соороу, apsevoyevis<w>> | peta us $о5уһо\с 20 pe- 
vet... Le membre 326ogzgov... avait été omis par saut de « à w et 
le rétablissement a été incomplet. Ce n'est pas la seule preuve 
que, dans un ms. ancétre des nótres, un correcteur avait été trés 
porté aux rétablissements qui négligent l'amorce, Manuel de 
critique verbale SS 13654 et 1357-1358. 

661-662 : und Erryootsrs «C 3:gv79 | monast) айкат'сж réèov (X6 
(Mazon). Conjecture inadmissible, &rıywsisıs montrant qu'il ne 
s'agit pas de la guerre en soi. J'avais pensé à la guerre civile, et, 
présentant ve, j'avais la semi-conjecture izuozto« tu £o7 1$, с eer 
à-dire que, presque automatiquement, j'étais retombé sur la cor- 
rection de Heath. L'idée ne valait rien, car, comme mele signale 
M. Mazon, la guerre civile est traitée plus loin, 679-682; pour- 
tant aucune idée équivalant à ziieuze ne peut convenir, le 
propre de la guerre étant de faire des cadavres des deux côtés, 
Je serais contraint de rejeter une semi-conjecture comme !xıywaf- 
e; “Арт >; aussi énergiquement qu'une conjecture comme 
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Sen, Mais la guerre peut avoir pour conséquence quelque chose 
qui ne fasse que des irıywpız rrouata, à savoir des exécutions en 
masse faites par le vainqueur, des massacres unilatéraux. А ce 
point de vue, une semi-conjecture comme ztyopíot«Cq 95vo7»q 
serait acceptable ` seulement ёттуөроы; manquerait de clarté. Je 
propose donc, en définitive, irrywpior<Zs Zeve>s, lantithése des 
deux adjectifs donnant au premier toute sa valeur et rendant 
plus transparente l'allusion historique dont M. Mazon a tiré parti 
pour dater la piece. — Métriquement, l'hypothèse Sien avait 
l'inconvénient d'obscurcir la structure de la strophe, qui se com- 
pose de deux parties indépendantes ; la fin de la première partie 
semblait anticiper sur la seconde; £évss donnera une bipartition 
irréprochable. La première partie conjure parallèlement deux 
fléaux, l'épidémie et le massacre, qu'elle associe au moyen de рҗхтоте 
et ру; le seconde partie (un refrain métrique, comme la 
définit élégamment une lettre de M. Mazon) concerne un troi- 
sième fléau, la guerre en soi, mais là l'idée maitresse n'est pas 
la guerre elle-méme, mais bien la jeunesse qu'elle moissonnerait ; 
si bien que la mention de la jeunesse sert à introduire dans 
l'antistrophe la notion des assemblées de vieillards. Ainsi la 
semi-conjecture, par opposition à une conjecture proprement 
dite, redresse toute l'économie d'un beau morceau lyrique. 

Non désignés tvpographiquement sont dans M. Mazon les 
deux passages suivants. | 

603-604 ` густе 8 фуйу, moi жєхйрота т ос; | 2%шоэ upato5oa yeto 
riow (mss. о) «^n0ovstav (Mazon ; le ms. a yarpsrındieraı). Un 
simple о a-t-il pu sortir de z2co9? Eschyle a-t-il pu joindre deux 
interrogations sans qu'elles fussent coordonnées par quelque 
5 ou quelque 2? A priori, on attendrait une question unique, 
unie à une proposition relative par un mot de la famille de :;, 
exe, xov... ! Presentant donc, après Го du ms., le z de +2r85vetu, 
on arrive à une semi-conjecture pour laquelle je me rencontre 
avec le grand helléniste guernesiais Dobrée, yeto Sep т >л0У- 
vezat. J'ai eu, aprés coup, le grand plaisir de recevoir, pour zz, 
l'aequiescement de M. Mazon. 

975-979 : оду т einneiz nai дріт | 2238. лабу, èv тў yoga (ms. 
£y ywswı) | =2согсбє, gU. at Zumiies, 20703 | S ёф &хлхттт, меху ќросеу 


1. Dans les Sept, M. Mazon lit d'après Tucker, 111-113: x4co3ov* aihev vào ë 


aïuazos | yévovausv,Atzaig «COE» а: Dionhutoïs | Xros rehaïonesha. Ici бг coor- 
donnerait des propositions bien disparates. Présentons le ae qui précède ;, 
asse suggère xï ze, où le relatif lie avec plus de justesse. Aiza:22:2c a donné 
d'abord «тазе par dédoublement de aissis, puis Атах a ete arrangé en A:zaig 
pour fournir un support à DeosÄuzote, 
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Aavab; Oepaxovri3a ospv» (Mazon). Je ne comprends pas le гу yaswı 
du ms. (ni non plus i» уорх « chacune à sa place »); la suite montre 
assez que les cinquante suivantes n'ont pas à se ranger, dans un 
espace libre, en bataille ou en colonne, ni à former à côté du 
chœur un second chœur. Chacune doit se poster individuellement 
derrière sa maîtresse, d’où il suit que « èv yupo » fait corps avec 
pter Хабу plutôt qu'avec zžscsoðe. Présentons оу après 2207; 
ainsi nous sera suggéré Aaen ti ёүушрө» (pour iy4620v, 
M. Mazon m'apprend que je me rencontre avec Zakas); Sophocle 
aussi a employé iyywpwy au lieu de i-ywsiwy (Ph. 692, dans un 
membre où la métrique excluait les brèves isolées. Quant à -wı 


Je e 


final écrit pour -wv, cf. 920 =2222уох, 7 Znuxhagtat, 110 ráta, 395 


zuyat, 1068 Dia (ixvzvotac 1044 est-il -as ou -av?). — M. Mazon 
veut bien m'envoyer son adhésion à ty &үушро». 
Restitution d'un membre. — Lorsquil a disparu tout un 


membre ou tout un vers, la méthode des semi-conjectures ne 
peut aider à rétablir qu'une partie minime de ce qui manque; ce 
n'est pas une raison pour n'en pas tirer parti, et il arrive qu'elle 
soit très utile. 

363-364 : ic2c32xa. Heavy | <20лхт zocor Марзу | An<p>- 
шат’ és &vècès ќууоо (Mazon en note). Semi-conjecture; que le 
substantif soit Холат’ et que l'adjectif perdu commence par a, ces 
deux hypothèses sont recommandées par le retour du groupe 
para. Mais une semi-conjecture, comme une conjecture, est sou- 
vent perfectible. La faute d'omission, commençant à patz, 
m'avait fait supposer qu'il fallait intervertir entre eux le брата 
(pour Aéuuazcal du ms. et le Zauara de M. Mazon ; la délimitation 
d'un saut du méme au méme se détermine en effet par le groupe 
représenté deux fois, et par conséquent la syllabe %r- (pour 
Anu-) devait suivre immédiatement i:9222xx 6e&v. La confirmation 
la plus éclatante m'a été offerte par M. Mazon lui- méme, qui a 
bien voulu me documenter sur la répartition des membres. Le 
ms. porte sur une méme ligne, avec intervalle en blanc, les deux 
membres í:26224x 0: 26 et pat àm av8gbg yves; c'est à croire 
que le copiste d'un ms. ancétre avait. l'intention de m'étre 
agréable, car, manifestement, il avait superposé les deux 
membres en donnant à chacun un paza initial, et non intérieur, 
condition qui a favorisé singulièrement le saut vertical. — 
L'exemple, pour le dire en passant, enseigne qu'une édition de 
poète doit indiquer la linéalion des manuscrits. Ce qui parait 
négligeable à la critique divinatoire est souvent ce qu'utilise le 
mieux la critique méthodique. 

911-919 : aa тїтє 3h тї; 4 ò Oih- | Las тәлолтАхүхтоу av | 
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оїстроё5уптоу lw; | à (ms. Zeus) atovog xpéwvamasorou | < єў; xaxàv 
vy ZAucev " | pla A arnuzroobiver | nat Beiate Extxvo(ats | TAUETAL, 
Sanpiwv d' aro- | отасе: rév: yov atè& (Mazon en note). Le supplé- 
ment ici transcrit n'a évidemment pour objet que d'esquisser le 
sens. La doctrine des semi-conjectures conseille de présenter ou 
un commencement qui ressemble à 8:22 ou une fin qui res- 
semble à celle d’arzuszou. Il n'est pas malaisé d'imaginer, par 
exemple, ёруќсдт eos zix:zo, qui remplira la condition voulue, et 
où оїхтоо a plus de chance qu Хосеу d'être authentique. — La 
seconde syllabe du membre devient une longue, comme son 
homologue dans l'antistrophe. 

Restitution d'un trimétre. — Un trimètre s'est perdu après 
314, Etage arıdas.. . La traduction Mazon supplée Et d'Epa- 
phos qui donc est né? et Bothe déjà avait compris que le vers 
perdu devait commencer par 'Ezagc-v; c'est qu'instinctivement il 
avait présenté &xago et fait une semi-conjecture. — Une restitu- 
tion razo-v а un peu plus de chances d'être vraie qu'une resti- 
tution Er2p-w, parce que le retour de groupe a une lettre de 
plus. 

Un trimétre s'est perdu aprés 773. Le vieux Danaos devait y 
dire qu'il va revenir en hâte avec des secours, d op le supplément 
de Wecklein, Zu èëè 6as0cw» de5p' ümossoihw x:3a. Or le vers 773 
finit par 0cov. En présentant Bewy, оп peut imaginer un autre 
supplément dont le schéma (il ne peut s'agir que d'un schéma) 
serait ¿yw poncüuar 3 adte тауус̧, €! ph Dës, La présence de Өш» 
ne s'impose pas, comme faisait tout à l'heure celle du nom d'Épa- 
phos ; du moins une semi-conjecture a-t-elle le mérite de ne rien 
contenir d'ingénieux. 

Restitution de deux trimètres. — Deux vers, à en juger par ce 
que veut l'équilibre de la phrase, sont tombés aprés 988. Argos, 
venait de dire Danaos, m'a donné une garde, d'abord pour que je 
ne sois pas tué à l'insu de tous, ce qui attirerait sur la cité une 
malédiction; ensuite, devait-il dire, pour que mes cinquante filles 
ne soient pas, par violence, ravies publiquement. Les Danaides 
devaient ètre désignées par un mot comme raitzs plutôt, quoique 
le discours s'adresse à elles, que par un mot comme орх. Le 
distique sur Danaos commençant par xat pr”, le distique sur ses 
filles devait commencer par quelque chose comme рут 252222» ou 
vc pe, Quant à esquisser un schéma général de restitution, 
ce serait un jeu sans intérêt réel. ll reste toutefois à essayer une 
semi-conjecture. Les vers sur Danaos lui-méme finissant par 
réAct, П y a quelque chance que les vers perdus, où il était ques- 
tion de rapt, aient fini par лс, le sujet du singulier étant soit ana- 
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logue à fix ou 502, soit analogue à ттохт5$. Peut-être faudrait- 
il éviter la rime т#л ло. dans deux vers contigus ; elle est sans 
inconvénient s'il y a un vers d'intervalle. — Peut-on, d'ailleurs, 
ramasser dans l'étendue d'un seul vers toutes les idées qui 
semblent indispensables ? Je l'ai essayé par acquit de conscience, 
mais sans succés. 

Avec ce dernier exemple est épuisé mon plan trés précis. Je 
ne tiens à aucune de mes semi-conjectures en particulier, mais 
je tiens à l'ensemble, et beaucoup. Cela, quoique je ne sois pas 
helléniste; le propre des semi-conjectures est de contenir de 
l'impersonnel. C'est sur l'ensemble que je convie les hellénistes 
à juger si la doctrine qu'ils ont souvent pratiquée intuitivement 
peut leur servir en devenant systématique. 


Louis HavET. 


UN FRAGMENT DE MÉNANDRE, ADELPHES 


On lit dans Térence, Ad. 43-44 : 


et, quod fortunatum isti putant, 
Vxorem numquam habui. 


Le démonstratif is/e signifie ici, comme assez souvent dans la 
vieille langue, « avec qui je refuse de me solidariser ». C'est qu'en 
principe iste a rapport à la seconde personne. En français, on 
emploie de méme, sur le ton de la plaisanterie familiére, les 
possessifs de seconde personne : Elle est jolie! /a loi; Il va loin, 
votre conseil municipal ! Le isti du vers 43 équivaut donc à une 
tournure familière vos moralistes, vos gens à maximes. La nuance 
de cet isti de seconde personne est d'ailleurs purement gramma- 
ticale, car on ne peut songer à un interlocuteur réel (le passage 
fait partie d'un monologue, et le sujet parlant ne s'adresse pas 
aux spectateurs). Telle la seconde personne du subjonctif, quand 
si putes équivaut à si quis putat. Employée avec tant de liberté et 
tant de vague, la locution isti putant est probablement un 
exemple unique en son genre. Il importe de le noter d'abord, si 
on veut restituer avec quelque vraisemblance la partie obscure 
du fragment correspondant de Ménandre. 

Le texte grec nous a été conservé par le seul ms. A de 
Donat, cela sous la forme suivante : 


То) MANKAPIAHMY TINEKA OPA. AMBANG) 


Tout le monde est d'accord : 1? pour reconnaitre, dans MAN- 
KAPI..., un pxxzguov, équivalant au fortunatum de Terence ; 
2° pour lire à la fin du vers 4»vaiv[x] 5h hangzo = uxorem num- 
quam habui. Le То) initial peut être zo, miis a priori on doit 
penser plutôt à =>, article précédant et annonçant Aan äng: 
Dziatzko voulait lire tò V.x4221v 2 atv, où хутоу serait ce que 
Terence rend par isti. Une difficulté, c'est que, 51 isfi requiert 
une interprétation un peu subtile, 2j:5v semble encore moins 
clair. 

Graphiquement, l'hypothèse de Dziatzko suppose que ON est 
devenu AH et que AAY est devenu MY, ce qui semble assez 
plausible, et que TON, ensuite, a été sauté purement et sim- 
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plement, ce qui satisfait moins. Je veux proposer une autre 
hypothèse dont la hardiesse, au point de vue graphique, ne serait 
guère ni moindre ni plus grande. Je propose : 


D , D € a3 * a , 
TO үкжхлроу то TAVU, үоухіх оу Ларуш. 


Le mot xiv» correspondrait à HMY du ms. de Donat ; dans 
celui-ci, un simple А représenterait le groupe ONTO (peut-étre 
d'abord réduit à O par saut banal du méme au méme). Dispute 
qui voudra sur les considérations de jambages, la netteté et peut- 
être la correction de l'expression me paraissent recommander zò 
rävu plutôt que 3' aj:àv. Le 3 de Dziatzko peut, il est vrai, cor- 
respondre à la conjonction её de Térence, mais cet ef peut aussi 
correspondre à une expression placée à la fin du vers précédent, 
par exemple zobs v22:e«; ёт. Et il n'est pas sûr que la liaison des 
phrases ait eu le même caractère dans les deux textes; le fait que 
le parfait numquam habui représente le présent o) Aaufäuu est 
de nature à faire réfléchir. 

Louis Haver. 


PLATON, ALCIB. 133 C. 


S. "Еуореу оўу erneiv б tt ёоті тїс duëe уоеротероу (Ө::5теєроу T) 
A тобто тєрї ô ть eiäiva тє (ye B то T) xat фроуєїу Äer: 

А. Ox £yoysv. 

S. Tô бав (T; few B) хрх tojt’ ë#stnev aitäe" nal tig, eis тоўто 
Bhéruwv ха! xà» tò Üciov vvoog, Bedy TE xat gpovmotv, сутш xal Eau: 
TOV Av Yvoin PIROTA. 


A. Patvera. 


I. Dans la seconde réplique de Socrate, il est bizarre de voir 
« tout le divin » de l'àme humaine décomposé, sans préparation 
aucune, en deux parties, dont l'une serait 6229351; et l'autre Beie, 
D'autant plus bizarre que ce que l'àne a de plus intellectuel et 
qui doit se confondre avec ledit « divin » !, vient d'étre décom- 


1. De vosswzescy Socrate conclut par voie de raisonnement (ioa) à Meïsy : il le 
fait discrètement (Zo:zzv), sentant bien que le raisonnement est discutable. Le 
üetozc2ov de T me parait ètre une glose substituéc, qui anticipe sur la conclusion ; 
en latin au moins, j'ai constaté souvent que les glossateurs puisent leurs inspira- 
tions dans le contexte voisin, de sorte que, a priori, voesetezov glosé par fjetozezov 
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posé en deux parties moins disparates : l'eféve et le zezcvetv. Ce 
rapprochement me conduit à proposer sans hésitation de rem- 
placer 0:2» par 0:оу, la contemplation, laissant aux connaisseurs 
de Platon d'examiner si la langue de l'écrivain comporte bien le 
sens ici requis de 0£x. La 0£x est chose équivalente à l'ei2évas, 
comme le 2gevsi» et la 5c5vrsts sont choses identiques entre elles. 
Non seulement la bizarrerie de notre passage est ainsi éliminée, 
mais en méme temps disparait un anachronisme intellectuel, 
l'idée du 02; intérieur à notre âme. Car, selon l'opinion récem- 
ment énoncée par M. Maurice Croiset, « l'idée mystique de la 
présence intérieure de Dieu éclairant l'àme », est peut-être plutôt 
néoplatonicienne que proprement platonicienne. 

II. Supposée admise, la correction бху pour 0:2» mène à des 
conséquences te essäntes, comme on le verra plus loin. 

Apres le »xiv:rx final du texte reproduit ci-dessus, on insère 
quatre répliques qui manquent dans les mss. de Platon, mais qui 
sont connues par une citation d'Eusèbe. Suspect a priori, puisque 
les mss. l'omettent, le fragment euscbien a en lui-même de quoi 
déconcerter le lecteur qui en commence l'examen. Logiquement, 
en effet, il ne se raccorde bien, quand on l'intercale dans le texte 
des mss., ni avec ce dont on le fait précéder ni avec ce dont on 
le fait suivre; les transitions de pensée, ordinairement si 
patientes dans Platon, sont ici hâtives et heurtées ; il semble que 
l'écrivain n'ait plus d'idée directrice. De là des doutes sur l'au- 
thenticité du fragment. 

D autre part, si nous laissons le fragment eusébien et prenons 
le texte des mss. tel quel, nous ne serons pas moins déconcertés, 
et pour le méme motif de discontinuité logique. Du #eï:v de 
l'àme, le lecteur saute brusquement à la ows2coivr sans com- 
prendre pourquoi. Et d'ailleurs, il a quelque regret à sacrifier le 
fragment. D'abord, celui-ci a bel et bien la prétention d'être du 
Platon, car on y trouve le vocatif о Xox22::;. Ensuite, il exprime 
une idée trop merveilleusement poétique pour nétre pas de 
Platon lui-méme, idée imparfaitement formulée, certes, dans le 
bout de texte que nous avons par Eusébe, mais qu'éclaire la 
comparaison avec 133a; cette idée, c'est que l'âme humaine doit 
se mirer dans l'âme divine comme notre œil se mire dans la 
pupille d'autrui. Ajouter que la citation textuelle d'Eusébe se 


semble ici plus vraisemblable que 0є:0тесоу Klose par voscwrecsov. Sı оп admet 
Perotesov dans le texte, comme a fait M. Maurice Croiset, le rapprochement de cov re 
xai gpovnaty avec elevar тє xai gpovetv, lequel va être invoqué. s'imposera avec une 
force encore plus grande. 
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trouve corroborée, quant au fond, par d'autres témoignages 
antiques. Enfin, — et c'est ici que la correction #&av a un rôle à 
jouer, — une suspicion qui semblait peser sur le fragment eusé- 
bien était illusoire. Rien, en réalité, n'y implique la notion mys- 
tique et néoplatonicienne d'un 0:5; inclus dans notre âme. La 
fausse apparence venait, par contagion, du voisinage de la faute de 
copiste 0:5». En somme, une rectification d'une lettre a cet effet 
inattendu, qu'elle nous invite indirectement à rendre à Platon 
son bien, que la faute suggérait de lui enlever. 

П reste, si le fragment eusebien est bien de Platon, à voir dans 
quelles conditions précises 1l a pu disparaitre de nos manuscrits. 
On ne supposera pas qu'un copiste ait, par inadvertance, sauté 
une huitaine de grandes lignes d'écriture; les omissions d'étour- 
derie dépassent rarement deux ou trois lignes; et, d'ailleurs, on 
l'a vu, le fragment se raccorde mal et à ce qui suit et à ce qui 
précède. | 

L'hypothèse qui s'impose en päreil cas est celle d'une mutila- 
tion matérielle. Un manuscrit ancêtre a perdu un ou plusieurs 
feuillets ; Eusèbe, utilisant un ms. поп mutilé, se trouve avoir 
sauvé par sa citation quelques lignes de ce qui nous manque, et 
ces lignes n'étaient ni les premières ni les dernières de la portion 
de texte détruite !. C'est ainsi que, dans Plaute, les grammai- 
riens latins ont sauvé des fragments correspondant aux feuillets 
perdus intérieurs de l'Amphitryon et des Captifs. — А toutes 
fins utiles, les philologues devront noter qu'il a existé un ms. de 
Platon où le salveraı d'Alcibiade terminait un feuillet. 


Louis Haver. 


1. Peut-être les premiers mots de la portion détruite contenaient-ils quelque 
élément qui fùt de nature à favoriser la naissance de la faute 0e6v Dour fia, mais 
une telle supposition n'est nullement nécessaire. La faute devait fatalement se 
produire si le premier copiste qui a accentué a écrit par distraction Dei, = Le 
renvoi de 133 e, óuoXoyo2vtez šote elvai ztvag 07 Zäuzoie uiv o) (1900320991, tà È’ 
gitt, Лоо; 8# tà tv ѓаотбу, ne parait pas viser avec beaucoup de rigueur le 
développement de 131; viserait-il un endroit de la portion détruite ? 
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De nouveau, le désert « fleurit comme une rose ». Cette méta- 
phore, qui n'est pas neuve, a l'avántage de s'appliquer trés bien 
au bouquet de fleurs qui nous arrive d'Égypte: Tyrtée, Alexis, 
Antimaque, d'autres poétes encore vont faire les délices des let- 
trés et le tourment des commentateurs. 

M. v. Wilamowitz a publié tous ces textes dans les Sifzungs- 
berichte de l'Académie de Berlin!. Parmi les fragments les plus 
mutilés, il en est un, écrit sur ostrakon, et dans lequel l'éditeur 
a cru reconnaitre des gloses d'Homère?. Je voudrais dire pour- 
quoi je ne partage pas cette opinion. Mais, avant de donner mes 
raisons, on me permettra de rééditer le texte avec les conjectures 
du premier éditeur : 


ox lesavm al 
m ]*sex Тиөробуто.|. 
| ë vese (сато 8£ сфу 2: [...]. а. | 
E , M D be э, 3 , , E 
ceo9ca ayaıvia. Орҳроо" neito 8 от а!Өодс[ mt ссбсоу | 
x D au ИЛ + LES "^ Е , H ~I y 5 
veds Aunıertoomg Bößrıwov, ви т £xé2n5s Өорас̧, [is 2 #-] 


= , + M - r - La ` 

Му 505 0220x tiber ravroix Osx, п5225 NBE RAhWAS, 
? o , , ei es e A T 

Ev Ô отёрас̧ OTPETTAS, STAR TE MAYVTA VEGS. 02025 


7 ` ‹ , Я 
‚ ivréwoot vxo toive, Ix zovaxtog zovne»s | 


|..... ot яхут; 'Азотс20роо maila z| 10 


Si ce fragment était, comme on le croit, une série de gloses 
sur le seul texte d'Homère, on ne s'expliquerait guère la pré- 
sence du mot ‘Ортого. П est manifeste que, dans ce cas, la men- 
tion de l'auteur commenté serait tout à fait superflue. Il suffisait 
d'un titre comme «7.03521 Sunpızat. De plus, puisqu'aux deux cita- 
tions d'Homère nous trouvons jointes deux autres, l'une d'Hip- 
ponax, l'autre d'Ántimaque, ce n'est pas trop s'aventurer que de 
penser à un recueil de gloses de poètes. 


1. Dichtrerfragmente aus der Papyrussammlung d. kgl. Museen, Sitz. Ak. Berl., 
1918, p. 728 sqq. On trouvera ces textes commodément réunis dans Aegyptus, П, 
Milan, 1921, p. 74 sqq. 

2. Art. cit., p. 739 sq. Aegyptus, p. 79. La traduction donnée dans Aegyptus 
contient des erreurs. : 
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Ces gloses de poétes semblent bien rangées dans l'ordre alpha- 
bétique: сойсо› est expliqué avant wpss; le mot qui précède 
содсоу serait ou oteçivn ou csío. Mais ce lexique ейі été bien 
court, puisqu'il n'aurait contenu aucune glose pour les lettres 
de + à y. Heureusement la lecture del’/liade m'a tiré d'embarras. 

Au chant XXIV, Homère décrit comme suit l'apparition de 
l'aigle noir (v. 319 s.): 


tócg dpa тод Enarephev Écav ntepa’ elgato DÉ соі» 
Beie alias ümép Xotsog... 

Les mots гїсхто 36 отту 2200; à!2x5 concordent parfaitement avec 
les lettres, les vestiges et les lacunes de la ligne 3 du fragment. 
Les discordances s'expliquent sans difficulté !. ` 

Le scribe a écrit sxa:s20:9:5 є:7270; il s'aperçoit qu'il a omis 
les lettres xvztepa ; il les écrit au-dessus de la ligne 3. 

Pour c:]:2zv a, c est une conjecture de M. v. Wilamowitz. Elle 
devient inutile, parce qu'à présent on restituera avec certitude: 


elgato] ioavn, Olunpou' 


Ces gloses, toutes modestes qu'elles sont, ne laissent pas d'étre 
intéressantes, d'abord pour les textes inédits qu'elles nous 
révélent, ensuite pour les lectures nouvelles de textes connus. 
Ainsi que M. v. Wilamowitz l'a observé соўсоуУ est une leçon qui 
améliore le texte de l'Odyssée (ХХІ, 390 s.). Sur ce passage l'in- 
géniosité des critiques s'était exercée : on y lisait Zeien, et l'on 
donnait à се mot le sens de туздуу. L'ostrakon nous présente 
une solution élégante du probléme. 

Un autre passage de l'Odyssée lui devra son amélioration: XIV, 


v. 345 s.: 


H M 3 


Ae 9 «€ ` 9 .. 3 L 
250 £pi mey är EÜTTEeAUm Evi VN! 


4 n 


Ici, comme au chant XXI, le scholiaste donne la glose Schw: 
H H б 
сусло. П n'y a là rien d'étrange, comme on s'en apercevra еп 
consultant le dictionnaire de Bailly s. v. zzz». Mais on admettra 
plus volontiers 92550 qui a pour lui l'avantage d'être une lectio 
difficilior. Peut-être d'ailleurs conviendrait-il de traiter la ques- 
tion dans son ensemble et de faire le procès à 2z5o» dans tous 
les passages où il a le sens de cc3cov. La confusion qui s'est pro- 
duite deux fois dans l'Odyssée, a pu se produire ailleurs. Ходогу 
узсе, p 


1. A l'exception de 7:(202vz0. 
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est un mot rare; d'oül'erreur. D'où aussi la nécessité d'en don- 
ner la signification dans un recueil de gloses. Un passage d'Hé- 
rodote m'inspireà présent d'autant plus de soupcons qu'il semble 
être une réminiscence de l'Odyssée : Hérod. VII, 25, xapcoxeuztezc 
DE xal onha EIG tac yepupas 202 Àtva тє xat heuxokivou. 

Mais ce n'est qu'une conjecture. C'en est une autre égale- 
ment de supposer qu'après &vıxurts le scribe a omis d'écrire 
`Ор®ро». Peut-on améliorer le texte davantage? Seule la lecture 
de l'original pourrait nous dire si c'est trop s'aventurer que 
d'émettre des doutes sur la lecture Irrwvaros rovnsos. La finale 
57279926 ressemble beaucoup à la seconde partie du vers de l'Odys- 
sée (X1,311) dont le début est ivvéwper xg toive. Le texte doit être 
peu facile à déchiffrer et au lieu de Izzovx«-og хА., il faut lire 
peut-être : xai Évrexmfyses fou edpoc. 

Cette hypothèse repose sur une base fragile!. Aussi n'a-t-elle 
été exprimée que pour aider, dans la mesure du possible, à la 
lecture du fragment. Nous espérons en effet que M. v. Wila- 
mowitz examinera de nouveau l'ostrakon et pourra tirer quelque 
parti des remarques précédentes. 

Reconnaissons d'ailleurs que le mot roynpds est bien caracté- 
ristique d'Hipponax d'Éphése, ce poéte dont l'attaque violente, 
volontiers personnelle, « se contente d'une verve un peu grosse? », 
et qui semble avoir voulu se venger sur les hommes de ce que la 
Nature l'avait fait naitre pauvre, petit et contrefait. Le jugement 
d'Horace qui l'appelait acer hostis Bupalo, est cette fois encore 
confirmé. 

Mais il est temps de mettre sous les yeux des lecteurs le texte 
tel qu'il vient d’être reconstitué : 

eloato] £ozvm, О[ыќроо" Ed zanio apaputu 

av т]тєр& Htwpodto. [ 
doe хрх тоб énazepO sv єс cigare Zë селу ZelëvGclaliZae отір @ттєзҗ. 
cojox cyorvéa aTh. 3. 


Avril 1921. Arth. HUMPERS. 


1. D'autant plus fragile que la dernière ligne n'est pas d'Homère. 

2. A. Cnoiser, Hist. litt. yr., 113, p. 204. 

3. Le sens est donc: Ёїсхто signifie igXvr, (il se montra). [Exemple:] Homère : 
ЕР Модза signifie 370tvia (corde, cordage;. (Exemples:] Homére:...... ; Anti- 
maque : "Linne signifie évtautos (année). [Exemples :} < Homère >... Hipponax. 
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A. Meer, Linguistique historique et linguistique générale. Collec- 
tion linguistique publiée par la Société de Linguistique de Paris, VIII. 
Paris, Champion, 1921. vın-334 pp. in-8°. Prix : 40 fr. 

Sous ce titre M. Meilleta réuni une série d'articles traitant des pro- 
blémes généraux de la linguistique, du caractére de sa méthode, des 
résultats auxquels elle conduit. Il s'est elforcé de dégager de la multi- 
tude complexe des faits envisagés par les grammaires des différentes 
langues les lois générales qui dominent l'évolution du langage. Ce pre- 
mier essai de synthèse linguistique ne pouvait être tenté que par lui : 
lui seul était capable d'unir à la connaissance précise des faits linguis- 
tiques l'esprit constructif qui systématise. Les philologues, pour qui 
l'époque de défiance envers la linguistique est désormais passée, liront 
avec profitles pages que M. Meillet consacre au probléme dela parenté 
des langues, aux grandes tendances que l'on constate dans leur évo- 
lution. Ils comprendront mieux ipar exemple l'histoire de la langue 
grecque quand ils auront lu le chapitre sure la différenciation et l'uni- 
ficalion dans les langues » ; et le morcellement de la langue commune 
en une série de dialectes qui se combinent à leur tour en une nouvelle 
unité pour former la xow*, leur apparaîtra non comme un phénomène 
isolé et accidentel, mais comme la claire expression d'une tendance 
universelle dont il est possible de découvrir les causes. 

Mais à cóté de vues générales, ils trouveront plus d'une révélation 
de détail sur le vocabulaire ou la grammaire des langues classiques. 
Nul trait mieux que l'étude des noms du « vin » et de « l'huile » ne 
peut mettre en lumiére le caractére extraordinairement composite des 
vocabulaires grec et latin, et l'influence profonde qu'a dû exercer sur 
eux la civilisation méditerranéenne dite « égéenne », à laquelle ils ont 
fait l'un et l'autre, et sans doute d'une manière indépendante, des 
emprunts aussi nombreux ou importants. D'autre part, il n'est pas ` 
de notion plus familiére au philologue classique que celle du « genre» 
des substantifs et il n'en est pas non plus de plus inexplicable. Sans 
doute on peut bien distinguer les étres animés (masculin-féminin) et 
les choses (neutre) d'une part, et dans les étres animés, les máles et 
les femelles (masculin et féminin). Mais on sait que cette distinction 
grossière ne rend nullement compte de tous les cas : des noms abstraits, 
des noms d'objets, sont masculins, féminins ou neutres, indilférem- 
ment, semble-t-il, et sans que la raison dela distinction apparaisse. 
Pourtant, malgré l'inutilité de cette catégorie, sa complication et son 
incohérence, elle a subsisté dans les langues romanes, tout au moins 
sous la forme du masculin et du féminin (le neutre n'ayant laissé que 
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quelques traces) ; et méme certaines langues modernes, comme les 
langues slaves, en ont développé l'emploi. , 

M. Meillet a remonté à l'origine du genre : il montre d'une part que 
seules deux grandes catégories existent : le masculin et le rieutre, le 
féminin étant une formation de caractére secondaire, dérivée du mas- 
culin ; d'autre part que la distinction entre masculin-féminin et neutre 
traduit les conceptions lointaines d'un peuple « qui opposait d'une 
maniére systématique et constante l'animé à l'inanimé ». Une série 
d'exemples illustre son argumentation de la manière la plus pittoresque 
et la plus probante à la fois. Un des plus curieux est celui fourni par 
les noms de l'eau et du feu. Les langues indo-européennes divergent à 
leur sujet : les uns ont des noms du genre animé, par ex. latin aqua, 
ignis ; les autres, du genre inanimé, comme grec дор, пос. Les pre- 
miers reflètent la conception qui, voyant dans les phénomènes natu- 
rels des forces agissantes et vivantes, les personnifie et les revêt d'un 
caractère divin ; les seconds traduisent la conception qui ınaterialise 
les mêmes phénomènes et les dépouille de leur caractère religieux. 
Les deux concepts peuvent se retrouver à l'intérieur d'une mème 
langue à propos d'un méme objet, et l'emploi du genre animé ou ina- 
nimé variera avec les circonstances, et le caractére qu'on veut mettre 
en relief : telest le cas en sanskrit, par exemple. Mais là où une langue 
s'est décidée pour l'un des deux concepts, le choix ne s'est pas fait au 
hasard ; il traduit dans une large mesure la mentalité des sujets par- 
lants. On a plaisir à ce propos à citer la conclusion de M. Meillet : 
« Lefait dechoisir soit letype « animé », soit letype « inanimé », carac- 
térise les langues. La ой, comme dans l'Inde ou à Home, prévalent les 
préoccupations religieuses, les formes de genre « animé » tendentaussi 
à prévaloir. Là où, au contraire, comme en Grèce, les points de vue pro- 
fanes dominent etoü la pensée est toute « laique », les formes de genre 
inanimé ont seules persisté. La prédominance de üèws et de zä est une 
des marques du fait que les Grecs voyaient les choses d'une manière 
profane et matérielle. Leurs conceptions sont déjà modernes, et les 
vieilles conceptions animistes n'existent plus chez eux qu'à l'état de 
traces. » 

A. EnNovr. 


F. Mutter Izs..Grielsch Woordenboek. Groninghe et La Haye, Wol- 
ters [1920], in-8°, xx-1248 p. Prix : 13 fl. 90 


Une excellente disposition typographique recommande ce diction- 
naire dés le premier regard ; on y trouve pour chaque mot la quan- 
tité, les principales formes, ce qui est essentiel еп fait de. références 

| , q 
pour le situer dans l'histoire de la langue, entin, l'étymologie. 

C'est sous le rapport des renseignements linguistiques surtout que 
le livre de M. Muller a une valeur originale et ип intérét particulier 
pour des lecteurs non hollandais. Les auteurs de manuels se bornent 
trop souvent à réimprimer des données depuis longtemps tombées 
dansle domaine public et dépassées parla science qui marche. M. Muller 

? 
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au contraire, apporte ici une information toute récente et le résultat 
de recherches personnelles de premier ordre. La qualité de son livre 
fait regretter une fois de plus que la science de son pays ait renoncé au 
latin, dont elle s'est servie si longtemps pour le plus grand profit des 
bonnes lettres. 


Marie DELCOURT. 


The Oedipus Tyrannus of Sophocles, translated and explained by J. T. 
SHEPHARD, M. A. Cambridge, at the University Press, 1920. 1 vol. 
8° de rxxix- 179 p. 


Ceci n'est pas une édition savante : M. Shephard a voulu simple- 
ment offrir aux lettrés anglais un texte bien établi, une traduction en 
vers qui marquät les parties lyriques, une préface et un commentaire 
intelligents et leur permettre ainsi d'aborder une ceuvre si belle et si 
difficile. | 

M. Shephard necherche plus, comme les critiques se sont trop long- 
temps ingéniés à le faire en dépit du texte, à trouver chez Oedipe une 
culpabilité qui justifie sa chute. Une préface un peu confuse — on 
voudrait y trouver plus franchement tracées les coupes naturelles 
marquées par le développement de la légende au cours du уе siècle 
— donne au lecteur d'abondantes clartés sur les idées grecques de 
mesure et de démesure. Le texte est, sauf exceptions, celui de Jebb; 
l'absence totale d'apparat critique n'est pas sans géner un peu la lec- 
ture des discussions de variantes ou de conjectures. La traduction en 
vers est plus expressive que la prose un peu terne de Jebb. 

On n'a qu'une critique sérieuse à faire à cette édition : on y cherche 
en vain soit dans la préface, soit dans les notes, soit en marge du texte, 
la moindre indication sur la structure des parties lyriques. La première 
édition de l'Oedipe-Roi de Jebb remonte à 1883, et ce qui y a le plus 
vieilli est sans contredit le commentaire métrique; il n'est guère du 
reste qu'un résumé et une application des théories de Schmidt. Des 
travaux plus récents permettaient de reprendre la question et 
M. Shephard aurait ри en offrir un résumé à ses lecteurs. Mais ici, 
comme en tant d'éditions de textes dramatiques, rien, si ce n'est la 
colométrie, n'indique que nous ayons affaire à des vers. Les maîtres se 
plaignent souvent que les étudiants lisent les chœurs sans souci du 
mètre, comme si c'était une prose bizarre où tous les mots seraient 
sens dessus dessous. Le silence des éditeurs est un peu responsable de 
cette indifférence. 

A défaut d'une analyse métrique compléte, au moins faudrait-il 
donner en un mot le caractére de chaque rythine, comme M. Mazon l'a 
fait pour son Eschyle de la collection Budé — ne füt-ce que pour 
inciter le lecteurà y regarder de plus prés. 


Marie Drıcourr. 
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Index verborum quae in Senecae fabulis necnon in Ocravia praetexta 
reperiuntur, a Guil. Abbott ОтгрғАтнев, Arth. St. Pease, How. 
Vernon Canter confectus. — Univ. of Illinois Studies in language 
and litterature. Vol. IV, по 2, З, 4. Trois fasc. in-8°, 272 pp., 5 sh. 

Is the Octavia a play of Seneca? by Arth. St. Pease, reprinted from 
the Classical Journal, XV, 7 avr. 1920. 


M. Pease reprend la question de l'authenticité de l'Octavie qu'il 
croit pouvoir attribuer à Sénèque. Il considère en effet que, parmi les 
arguments qu'on présente pour défendre la thése opposée, ceux qu'on 
tire du fond sont loin d'étre irréfutables, et que ceux qu'on veut 
trouver dans la forme sont inexistants. 

Avec deux collaborateurs il publie à l'appui de sa thèse un lexique 
de Sénéque ; on y trouve tous les mots avec leurs formes attestées et, 
pour chacune, le degré de créance queleur assure l'état de la tradition. 

On est un peu étonné de voir que les auteurs ont renoncé à toute 
interprétation des faits qu'ils ont mis tant de patience à recueillir. Il 
semblait que des conclusions sémantiques dussent s'imposer, d'autant 
plus qu'elles pourraient fournir à la discussion des arguments d'un 
poids décisif. П est bon de savoir que tel mot se trouve dans le 
T'hyeste ou dans ГОсѓіате, mais il serait plus intéressant encore de 
savoir qu'il se trouve ici et là avec la méme nuance de sens ou d'em- 
ploi étrangére aux autres poétes du temps. Une série d'exemples de ce 
genre, analysés avec un peu de finesse et de pénétration, en appren- ` 
drait peut-étre plus long qu'une collection de passages non groupés. 
— Mais des lexiques comme celui-ci permettent d'étendre et d'appro- 
fondirles recherches de sémantiqueen vue desquelles ils sont composés ; 
tels quels, ils sont trop utiles pour qu'on soit en droit de réclamer des 
auteurs ce qu'ils n'ont pas entendu y ajouter. 

Marie Dgccourr. 


Le Gérant : C. KLINCKSIECK. 


MACON, FROTAT FHEHES, IMPHIMEUHS. 


ÉNÉIDE V, v. 522 sq. 


M. Piganiol propose une nouvelle explication de l'épisode 
d'Aceste, et du présage qu'il comporte L: 

Dans un article récent?, jai cherché à montrer que le jeu 
auquel Énée convie ses compagnons, lors des funérailles d'An- 
chise, est en réalité un rite religieux, comme ce fut toujours le 
cas à l'origine des jeux funèbres. Les participants s'efforcent 
d atteindre au sommet du mât, réduction de l'arbre cosmique, à 
l'aide de flèches symbolisant les rayons lumineux, l'oiseau du 
feu céleste, dispensateur de la fertilité, et le prodige d'Aceste, 
cette flèche qui s enflamme et se perd dans les cieux, est bien en 
harmonie avec la nature du rite. Ce jeu rituel, connu par des 
monuments antiques“, et par divers parallèles anciens et mo- 
dernes, est l'ancétre du jeu du « papegai », fort en honneur au 
moyen âge et dans les temps modernes, où évidemment il n'est 
plus qu un simple divertissement, une épreuve d'adresse. Virgile 
s est inspiré dans son récit d'une pratique en usage autour de lui, 
et dont décrit les péripéties. Le tir devient de plus en plus précis. 
La flèche d'Hippocoon pénètre dans le mât, celle de Mnesthée 
coupe les liens de l'oiseau qui s'envole ; celle d'Eurytion l'abat ; 
enfin Aceste, bien que le concours soit clos, lance une dernière 
flèche qui s'enflamme dans le ciel. Une peinture de vase du 
v* siècle présente des détails analogues ; il y a aussi trois concur- 
renis, la fléche de l'un d'eux s'est fichée dans le pilier, comme 
celle d’Hippocoon ; une autre passe prés de l'oiseau; une troi- 
sième paraît se diriger droit sur lui. Quelques siècles plus tard, 
le Dominiquin illustre la chasse de Diane; sur le tableau de la 
Galerie Borghese à Rome, la déesse et sa suite tirent à l'oiseau, 
au sommet d'un таё; une flèche a délivré le volatile, comme 
celle de Mnesthée, et il s'enfuit, mais une autre l'abat, comme 
celle d'Eurytion. 


1. Piaaxior, Votes sur deux passages de l'Enéide, Rev. de philologie, 1920 
p. 279. 

2. L'épisode d'Aceste dans le V° livre de l'Enéide, Rev. des ét. anc., 1917, 
p. 10 sq. 

3. Cf. la peinture de vase que j'ai rapprochée; M. V. Chapot signale aussi un 
bas-relief, Reinach, Répertoire de reliefs, IL, p. 522, 3; Bull. Soc. nationale des 
antiquaires de l'rance, 1917, p. 195 sq. 
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П est très naturel que d'un acte religieux surgisse un présage, 
plutôt que d'un simple jeu d'adresse. Nous connaissons en elfet 
d'autres cas de la mantique par l'oiseau perché au sommet d'un 
arbre ou d'un mát sucré, tel celui des colombes prophétiques de 
Dodone. La forme du présage et le sens de celui-ci, ce sont là 
cependant deux questions dillérentes. 


* 
+ Ф 


Repoussant les explications que les devins modernes ont don- 
nées de ce présage, M. Piganiol pense qu'il concerne Enée lui- 
méme. Je le crois aussi, Encore convient-il d'en dire les raisons. 
La colombe est l'oiseau de Vénus, qui est la mère d'Enée, et 
c'est à ce titre qu'elle parait ici; comme on l'a fait observer, le 
choix d'Enée est significatif et volontaire!,, et le jeu devient en 
quelque sorte un sacrifice à Vénus. La déesse, à laquelle s'adresse 
le héros, lui répond par un présage. Elle le guide aussi, en une 
autre occasion, d'une façon fort analogue, quand, sur l'ordre de 
la Sibylle, il cherche le rameau dor qui lui ouvrira les portes 
infernales. Ш aperecoit alors deux colombes ; reconnaissant en elles 
les oiseaux. maternels, il les invoque, et observe leur vol. Elles 
se posent enfin sur l'arbre qui porte le rameau souhaite’. Il. 
y a, me semble-t-il, un étroit parallélisme entre ces deux 
scenes. C'est, d'une part, l'arbre sur lequel se perchent les 
colombes prophétiques de Vénus; elles annoncent le rameau d'or 
brillant qui permettra au héros de descendre dans les enfers. 
C'est, de l'autre, le màt, schéma de l'arbre, surmonté de la 
colombe de Vénus; une fois abattue, et le sacrifice consommé, 
Aceste peut alors lancer sa flèche qui se perd étincelante dans le 
ciel, et qui est prophétique. C'est la profondeur du noir Averne, 
et celle des espaces celestes, qu'ouvrent à Ende le mmeau d'or et 
la fleche brülante. 


* 


+ 9 


Si le présage concerne Enée, il semble bien qu'il signifie, 
comme le pense M. Piganiol, son apothéose et son ascension 
vers les astres, qu'affirment les textes, Virgile compare le trait 
enflammé à une étoile filante, à une comète. En divers lieux, le 


1. Picos, Rev. des el. anciennes, 1916, p. 255. 
2. Eneide, VI, p. 190 sq. 
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folklore assimile celles-ci à des fléches de feu, celles qu'au Sou- 
dan, le dieu lanee contre les esprits malins, celles que les anges 
jettent en Perse contre les démons qui veulent escalader le ciel'. 
Est-ce ici la cométe qui parut lors des jeux célébrés pour l'apo- 
théose de César? Mais la pensée est plus générale. Partout, 
étoiles filantes, cométes, étoiles fixes, sont les âmes mortelles; 
et c'est encore le cas dans la pensée populaire, comme dans celles 
de nos poètes ; des étoiles filantes, en particulier, peuvent annon- 
cer la mort, souvent celle d'un chef; elles sont des âmes mal- 
heureuses qui sollicitent des prières *. Cette croyance est parta- 
gée par les anciens, et cette notion de l'ascension de l'âme vers 
les astres а en particulier influencé la composition du sixiéme 
livre de l’Eneide3. La flèche qui s'enflamme et se perd dans le 
ciel est un présage de mort et d'ascension céleste ; comme il con- 
cerne Énée, il s'agit bien de sa fin et de son apothéose. 


* 
+ 5 


L'Énéide n'est pas le seul récit des aventures d'Ence; sous le 
voile du mythe, c'est l'histoire réelle de Rome qui se déroule, et 
l'immense vogue du poète est due en partie aux perpétuelles allu- 
sions qu'on y percevait. Troie, c'est Rome ; Enée, c'est la prefi- 
gure d' Octave ; ; aussi, sur son bouclier, ous les événements sail- 
lants du peuple romain se succèdent, depuis Romulus, le pre- 
mier fondateur de Rome, pour aboutir au second fondateur, 
Auguste. La parenté du reste est réelle, puisque la famille des 
Jules, dont Octave est lhéritier, revendique Troie comme son 
Бекен: et se réclame d’Anchise, an née et d'Ascagne *. Le pré- 
sage ne concerne donc pas uniquement Enée ; | par lui, il s'adresse 
à sa descendance, à celui dont le héros est l'image anticipée. La 
fleche enflammée d'Aceste peut signifier la comète de César et 
son apothéose ^, mais elle annonce surtout le sort d'Auguste lui- 
méme. La vie légendaire d'Auguste 6 rappelle parfais celle 
d'Énée; elle contient entre Une des présages analogues. Le 


1. ЅЕвил.от, Le Folklore, p. 113-1; Saintyves, Les Vierges mères, p. 177, 179. 

2. Cueptr, De luna, stellis, lacteo orbe animarum sedibus, Diss. Halle, 1917 ; 
Ѕенплот, Le Folklore de France, I, p. 48 sq. ; Cosouix, Rev. d'ethnographie et des 
trad. populaires, I, 1920, p. 72 ; Bantu, Les religions de l'Inde, trad. 3° са. 1921, 
p. 23. etc. 

3. Cruonr, Rev. de philologie, 1920, p. 75 sq. ; Rev. arch., 1916, IT, p. 11 ; Antho- 
logie grecque, trad. éd. Hachette, I, 1863, p. 23-30, n° 670, etc. 

Cf. Rev. arch., 1920, l, p. 189-90, refer. 

5. Pısanıor, op. laud., p. 290. 

6. La légende d Auguste, dieu, sauveur el maitre du monde, Rev, hist. des 
religions, 1921, LX XXIII, p. 32 sq. 
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songe de sa mère Atia, pendant sa grossesse, l'assimile à l'arbre 
cosmique qui s'éléve jusqu'aux astres, et dont l'ombre s'étend 
sur toute la terre !. Le présage que reçoit César est caractéris- 
tique. En abattant à Munda en Espagne (45 av. J.-C.) une forét 
pour construire son camp, il y trouve un palmier, présage de 
victoire, qu'il ordonne de conserver. Bientót de ce palmier sort 
une pousse, qui grandit subitement et dépassele tronc dont elle est 
sortie. C'est Octave, qui dépassera en grandeur son pére adoptif. 
Tout en faisant allusion à la victoire de César, le palmier annonce 
aussi celle d'Auguste et sa descendance üpallinienne: puisqu il est 
l'arbre d'Apollon. Le prodige se complique. Des colombes viennent 
nicher sur ce palmier; ce sont les oiseaux de Vénus, la déesse 
affirmant ainsi à son descendant sa protection et la puissance. 
Faut-il s'étonner qu'à la suite de cet événement convaincant, 
César ait pris la résolution, dit Suétone, de ne prendre comme 
successeur qu'Octave ?? L arbre et le mát aux colombes sont 
les équivalents, dans la légende d'Énée, du palmier aux colombes 
dans celle d'Octave, d'autant plus qu'Enée est déjà Octave. 


- 


* 
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On dira que le présage d'Aceste prévoit la mort et l'apothéose 
d'Enée, et que Virgile, quant à Auguste encore vivant, ne pou- 
vait anticiper sur l'avenir. Mais il lui était facile de prédire la fin 
glorieuse du prince. La divinisation d Octave- Auguste a commencé 
du vivant méme de celui-ci 3, bien avant que Numerius Atticus, 
lors de ses funérailles, ait cru le voir monter au ciel, ou qu'un 
aigle l'ait emporté sur ses ailes, s'échappant de son bücher *. 
César est le premier prince à qui l'apothéose est ofliciellement 
décernée, aprés Romulus, et depuis lui, les princes sont « side- 
ribus recepti ». 

La flèche brillante, la lumière étincelante, voilà des éléments 
qui apparaissent. à chaque instant dans la légende d'Auguste, 
fils des dieux lumineux , Jupiter, Apollon, Sol, etassimilé pendant 
sa vie déjà à ces divinités. Virgile, en Дес кий la bataille d'Actium 
qui orne le centre du bouclier d'Enée 5, le montre debout sur la 
poupe de son vaisseau, deux flammes but de ses tempes, 
et l'astre paternel brillant sur son front, comme il brille sur la 
tète des images de César divinisé ®. Auguste a le regard étince- 

БЕКОНА ino 


SUÉTONE, Aug., 91; Rev. hist. rel., l. c. n° 29. 
SUÉTONE, Aug., 94; Rev. hist. rel, l. c. пе 43. 
Cr. Rev. arch., 1920, I, p. 166 sq.: 184 sq, refer. 
Rev. hist. rel., p. 224, note 7, référ. 

. Eneide, VITE, v. 675 sq. 

. Dict. des anl., s. v. Apotheosis, p. 324, 
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lant d'Apollon, qui fait reculer ses ennemis, comme le dieu fai- 
sait reculer les Grecs, et son visage brille comme le soleil !. La 
flèche d’Aceste, qui s'enflamme dans le ciel, annonce les flèches 
lumineuses d'Apollon qui combat à Actium, fait jaillir sur la 
poupe du navire d'Auguste une vive lumière, tend son arc (tibi 
militat i en faveur du prince, plus grand que ses aieux 
troyens, « Hectoreis cognite major avis ? ». 


А 
/ > 

Nous arrivons ainsi, par une autre voie, à une conclusion sem- 
blable à celle de M. Piganiol; le présage annonce à Enée et à 
Auguste leur apothéose, et les prévoit réunis tous deux dans le 
séjour céleste, comme sur le grand camée du Cabinet des 
Médailles ?. 

W. Deoxna. 


1. Rev. hist. rel., р. 205, n° 49. (Le regard étincelant d'Auguste.) Ces compa- 
raisons sont fréquentes chez les poètes latins, Horace, Properce; comme chez 
les historiens, Suctone. 

2. Prorence. Eleg., IV, 6; cf. Rev. arch.. 1920, I, p. 170 sq. 

3. Reinach, Répert. des reliefs, M, p. 237, 1. 
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Parmi les drames d'Eschyle que vient de traduire, avec sa 
maitrise accoutumée, M. Mazon, figurent « les Suppliantes ». Or, 
dans l'introduction consacrée à cette piece, le traducteur, repre- 
nant (sauf erreur) une idée de M. v. Wilamowitz, la place en 494 
ou 493!. Motif : la fameuse bénédiction d'Argos, oü l'on trouve 
de claires allusions au désastre qui frappe alors cette cité, du 
fait du roi Cléoméne. C'est là un rapprochement qui, je crois, ne 
sera aisément admis par aucun historien politique. En 494 ou 
493, à la veille de Marathon, Athénes appartient officiellement 
à la ligue péloponnésienne, et tout la porte à se serrer étroite- 
ment contre Sparte. On ne voit rien, dans l'histoire du temps, 
qui puisse susciter en elleun mouvement de sympathie, ou méme 
de curiosité pour les malheurs d’Argos. Que s'il s'agissait d'un 
mouvement tout personnel à Eschyle, l'expression en aurait sin- 
gulièrement gene les autorités athéniennes, et l'on peut très bien 
imaginer qu'elle eût attiré au poète la méme mésaventure qu'at- 
tira à son contemporain Phrynichos « La prise de Milet ». 

La principale raison qu'a eue M. Mazon de faire remonter si 
haut la représentation de ce drame, c'est évideinment sa forme 
particulièrement archaïque. L'éminent philologue est, ici, trop 
essentiellement sur son terrain, et je suis trop peu sur le mien, 
pour que j'ose le contredire sans quelque appréhension. Pourtant, 
M. Roussel, dans un article récent de la présente Revue ?, arguant 
des allusions que contient la pièce à la conduite barbare des 
r;gy ptiens, la situe dans les années qui suivirent les événements 
de 480-479. Des lors, il est bien permis de se demander si les 
arguments techniques sont vraiment si formels qu'ils ne ne per- 
mettent pas de descendre encore un ou deux ans plus bas vers 
470. Le principal est, at je пе me trompe, l'embarras avec lequel 
le poète manie encore le dialogue de deux acteurs isolés. Cepen- 
daut, le dialogue existe, il est employé à deux reprises. L'inno- 
vation décisive est donc déjà introduite. Et lhésitation avec 
laquelle elle est maniée me parait naturelle chez un homme de 
cinquante ans, si souple qu'ait été le génie d’Eschyle?. Au sur- 


1. Eschyle, trad. Mazon (coll. Guillaume Budé), p. 3 sqq. 
2. Revue de philol., 1920, p.241. 
3. Cf, Navarre, Dionysos, p. 112, 
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plus, d'anciens philologues, entrainés par les allusions flatteuses 
pour Argos, avaient méme risqué de proposer la date de 462-1. 
Celle-là est décidément trop basse, et j'ajoute qu'elle rendrait 
étranges les passages méprisants pour les Egyptiens. Mais enfin 
elle avait paru plausible encore à des humanistes qu'on ne consi- 
dére pas comme méprisables !. 

Or, si de fins connaisseurs de la tragédie grecque estiment 
qu'on peut descendre jusque vers 470, il y a un rapprochement 
qui m'a toujours semblé plus tentant que n'importe quel autre. 
Il vaut, je crois, d'ètre soumis à tous les érudits qui n'adoptent 
pas, en principe, une attitude sceptique vis-à-vis de toute allusion 
politique relevée dans les œuvres des tragiques athéniens, 

Le sujet des « Suppliantes » est, comme on sait, la protec- 
tion qu'accordent les Argiens aux Danaïdes poursuivis par les fils 
d'Aegv ptos. Ce n'est pas là un épisode du drame, c'en est la donnée 
fondamentale. Or, il est un événement contemporain qui rendait 
singulièrement actuel ce refus d'extradition des Argiens. Et cet 
événement n'avait pu passer inaperçu à Athènes, puisqu'il s'agis- 

sait de l'homme d'Etat le plus fameux du temps, de Themis 
tocle. П n'y a vraiment rien d étonnant à ce que l'émotion sou- 
levée par ce qui s'était passé à Argos en cette occurrence se soit 
fait Jour sur la scène athénienne. 

On sait les faits. Peu d'années après la grande guerre, Thé- 
mistocle avait vu décroitre sa popularité, et avait été ostracisé, 
Réfugié à Argos, il fut impliqué par les Spartiates, qui avaient 
contre lui de récentes rancunes à satisfaire, dans le procès de 
Pausanias, et son extradition fut demandée : les Athéniens, dit 
Thucydide, se laissèrent entrainer à appuyer la démarche de 
Sparte?. On ne nous dit pas si les Argiens refusèrent formelle- 
ment : ce quest sür, c'est qu'ils permirent au proscrit de se 
mettre à Гарт, Alors commença l'odvssée qui a donné lieu à 
tant d'anecdotes suspectes. La fin seule est sûre : Thémistocle 
mourut vassal du Grand Roi. On n'a pas fini de discuter sur la 
date exacte de ces événements. Le seul point qui me paraisse 
acquis est que Pausanias fut expulsé de Byzance au bout de 
1 ans, ce qui nous conduit (ауес comput inclusif) en 472 au plus 
tòt 1, On peut done placer sa fin en 471, et les poursuites contre 
Thémistocle s'y rattacherent immédiatement, Je n'ignore pas 
qu'on peut retarder le tout de quelques années. Mais rien n'y 


1. Boeckh, par exemple (Graec. trag. princ., p. 54. 
2. Thuc.. I, 135-6. 

3. Et protégérent son argent (Thuc. I, 137). 

4, Justin, IN, 1. 
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oblige. Nous ignorons absolument combien de temps Thémis- 
tocle est resté dans la Grèce occidentale, puis en Macédoine, puis 
en Asie-Mineure : nous ne savons méme pas de facon süre s'il 
s'est réfugié auprès d'Artaxerxés (roi en 465-4) ou auprès de 
Xerxès. C'est le moment le plus obscur, chronolowiquement 
parlant, de la Pentekontaétie. Le seul point sur lequel je juge 
bon d'insister, c'est qu'on ne peut pas trop retarder la démarche 
des Spartiates à Argos. Elle suppose entre les deux États des 
relations, sinon cordiales (elles ne le furent jamais), ай moins 
pacifiques et correctes. Or, dés 468-6, Argos se retrouve en 
guerre avec Sparte, et depuis lors rien n'indique que les hosti- 
lités aient cessé avant la paix de 451 : tout indique méme le 
contraire !. 

Rien d'étonnant (encore une fois) à ce que de telles péripéties 
aient soulevé à Athènes les émotions que traduit la pièce des 
« Suppliantes ». [l reste à voir dans quel esprit Eschyle a traité 
le sujet, car c'est ce qui, si je ne m'abuse, donne au rapproche- 
ment son principal intérêt. Le poète est franchement, et sans équi- 
voque possible, l'approbateur du refus d’extrad'tion des Argiens. 
Et c'est là le contre-coup naturel de sa sympathie pour Thémis- 
tocle. Chacun a présent à l'esprit les vers dans lesquels, peu 
auparavant, (les « Perses » sont de 473-2), il célébrait le strata- 
gème sauveur du stratège athénien *. Peu importe que ces vers 
soient un peu postérieurs ou un peu antérieurs à l'ostracisme de 
Thémistocle : ils prouvent, en tous cas, qu'Eschyle n'a pas inscrit 
son nom sur la coquille. Au surplus, si l'astracisme avait passé 
sans opposition, il у aurait là un comble d'inconscience dans l'in- 
gratitude qui surprendrait, méme à Athènes. Eschyle a dà déplo- 
rer la sentence et souhaiter ardemment, pour l'honneur de la cité, 
que les Argiens lui épargnassent un nouveau crime contre le vain- 
queur de Salamine. Si sa pièce a précédé la décision des Аг еп 
mis en présence de la demande d'extradition, elle а la valeur 
d'un encouragement à ne pas faiblir : si elle Га suivie, elle est 
un acte de félicitation et de remerciement. 

Du même coup, elle contient une incontestable réprobation de 
la conduite des Athéniens. Mais de quels Athéniens ? Dans les 
années qui suivirent la grande guerre, en dehors du vieil Aristide 
qui achevait sa carrière, les autorités dominantes d'Athènes 
furent, d'une part l'Aréopage, d'autre part le chef du collége des 
straléges, Cimon. Thémistocle a eu d'autres ennemis, mais la 


1. Ceci contre M. Beloch, Griech. Gesch., 2° éd., II, 2, p. 188. 
2. Perses, 355 sqq. 
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sentence qui l'atteignit n'a pu passer sans étre appuyée par le 
gouvernement. Eschvle fait donc ici figure d'opposant, et ceci 
jette un jour nouveau sur l'anecdote relative à l'archontat d'Ap- 
sephion (469-8) f. Cimon apparait, dans cette circonstance, 
comme favorisant, contre le vieux poète, un jeunerival Sophocle. 
Et nous ne nous étonnerons pas que les chefs de la cité aient 
conservé quelque ressentiment du geste dans lequel Eschyle 
avait manifesté contre eux, peu auparavant, son ordinaire 
vigueur. 

Eschvle avait été hardi, mais il n'était pas seul dans son sen- 
timent. Desdiscussions récentes ont bien montré que Thémistocle, 
de fondation, n'était rien moins qu'un protagoniste de la démo- 
cratie radicale ?. Mais, dans les dernières années, menacé par une 
coalition puissante. il avait été amené à ménager les hommes qui 
poussaient la cité dans cette voie. Les anecdotes qui le montrent 
de connivence avec Éphialtès, pour absurdes qu'elles soient dans 
la forme où l’on nous les présente, ne peuvent être privées de 
tout fondement historique ?. Et, d'autre part, on se souviendra 
quen 473-2, Périclès avait été le chorege d'Eschyle *.. Péri- 
clés était jeune alors et cherchait sa voie : on sait qu'il 
allait la trouver dans l'alliance avec Ephialtes et la lutte contre 
Cimon. Voilà une compagnie oü l'on s'étonne d'abord de ren- 
contrer le poète qui, dix ans plus tard, protestera siéloquemment 
contre la chute de l'Aréopage. Mais c'est méconnaitre à fond 
le caractère du grand tragique que de le concevoir embrigadé 
étroitement dans les querelles de partis. Le vieux Marathono- 
maque s'est refusé, tant qu'il a pu, à concevoir Athènes autre- 
ment que comme un bloc, le bloc national qui avait vaincu à 
Marathon et à Salamine, et qui avait été conduit à la victoire 
par Thémistocle. 

La pièce des « Suppliantes » est captivante par bien des côtés. 
Elle illustre encore, à sa naissance, le revirement qui se produi- 
sait еп faveur d'Argos. L'attitude de cette cité, au moment de la 
crise de 480-179, n'était pas propre à lui concilier les sympathies 
des Grecs, singulièrement celle d'un homme comme Eschyle. 
C'est en l'honneur de Thémistocle qu'il s'est réconcilié avec elle, 
mais on ne saurait méconnaitre chez lui le besoin de s'en justifier. 


— B^ ж ээк RE RUS 


1. Plut. Cimon, 8. Sur le mode des tirages au sort des juges du concours tra- 
gique, cf. Navarre. Dionysos. p. 247 sqq. 

2. Beloch, Gr. Gesch., 2° éd., IT, 2, p. 133 sqq. Rosenberg, dans Hermes, 1918, 
p. 308 sqq. 

3. Arist.. "A, zoz., 25. 

i$. Wilhelm, Urkunden dramal. Aufführ., p. 16. 


106 E. CAVAIGNAC 


Trés heureusement et trés habilement, il a choisi, dans les 
antiques légendes, un cas oü Argos s'était manifestée déjà comme 
protectrice des suppliants, — mais cette fois contre les Barbares 
odieux qui venaient de souiller le sol sacré de la Gréce. Il a tenu 
à rappeler qu'elle aussi, au temps des Pélasges et des héros, avait 
fait ferme contre l'étranger. On remarquera aussi le tact avec 
lequel il évite toute allusion, méme indirecte, à Sparte. Peu 
d'années après, l'évolution s'achevait, Athènes rompait avec 
Sparte et salliait à Argos, et cette fois le poète faisait de fortes 
réserves sur les changements dont s'accompagnait la crise. Sur 
un point au moins, il a maintenu son point de vue: il n'a pas 
oublié la reconnaissance vouée aux Argiens vers #70, et lui a 
donné une expression nouvelle dans plusieurs passages de l'Ores- 
tie (458) !. | 

` Tel est, si tant d'indices convergents ne trompent pas, le 
milieu historique dans lequel se place le drame des Danaïdes, à 
moins (encore une fois) que des scrupules philologiques insur- 
montables n'empéchent de descendre jusqu'à la date des Dio- 
nysies de 470, que je tiens pour la plus vraisemblable. 

E. CAVAIGNAC. 


1. Eschyle, Eumen., 289, 669, 762, etc, 
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Il reste peu à dire sur le texte de Pétrone, et sauf la décou- 
verte improbable d'un nouveau manuscrit qui comblerait les 
lacunes de ceux que nous possédons, la critique ne peut raison- 
nablement se flatter d'apporter de grands changements au texte 
traditionnel, tel que Bücheler l'a établi dans son édition de 1362. 
Néanmoins lexamen des manuscrits de cet auteur, et notam- 
ment du Parisinus 8049, ordinairement désigné par la lettre P, 
peut fournir, à défaut de leçons inédites, des enseignements 
d'une portée générale sur l'origine de certaines fautes, et par là 
apporter aux méthodes de la critique verbale une utile contribu- 
tion. А ce titre, il ne m'a pas semblé inutile de publier ici 
quelques résultats de mes collations. 


CHAPITRE V 


L'improvisation du rhéteur Agamemnon, qui remplit tout ce 
chapitre, se présente dans P disposée comme suit (je néglige les 
fautes de graphie qui n'intéressent pas ma démonstration, pour 
ne considérer que l'ordre des vers): 


Colonne de gauche. Colonne de droite. 
(Fol. 18 a.) 

(1) artis seuerae si quis amat effectus | (19) dent epulas et bella truci memo- 
rata 
(14) liber et ingentis quatiat Demosthe- (8) sedeat. redemptus histrioni<ae > 
nis arma canore addictus 
(2) mentemque magnis applicat, prius | (20) grandiaque indomiti Ciceronis uer- 
morcs |. ba minentur 
(15) hinc Romana manus circum fluat et (9) sed siucarmigerae rident Tritonidis 
modo arces 
(3) frugalitatis lege poliat exacta (10) sêu Lacedaemonio tellus habitata 
colono 

(16) Graio exonerata sono mutet suffusa | (21) his animum succinge bonis : sic 

saporem 


(4: nec curet alto regiam trucem uultu | (11) Sirenumque domus, det primos 
uersibus annos 


(17) interdum subducta foro det pagina flumine largo plenos 
cursum | /12) Maeoniumque bibat felici pectore 
(5) cliensque cenas inpotentium captet fontem 
(18; et fortuna sonet celeri distincta | (22; Pierio defundes pectore ucrba 
meatu 
(Fol. 18 b.) 


(6) nec perditis addictus obruat uino | (13) mox et Socratico plenus grege mit. 
tat habenas 
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En dehors du bouleversement général, on constate : 1? que le 
vers 1 : 


mentis calorem, neue plausor in scaena 


a été totalement omis ; 2° que le vers 14 a en trop le mot canore 
qui manque au vers 19; que le vers 15 est amputé de son mot 
final Graio qui se trouve reporté au début du vers 16, que le 
vers 21 et le vers 22 ont perdu, le premier, sa finale : flumine 
largo, le second, son mot initial : plenus qui se trouvent repor- 
tés en appendice au-dessous du vers 11 : flumine largo plenos. 
Bücheler a relevé cette disposition qu'il qualifie de « peruersissi- 
mus », sans en chercher, ou du moins sans en donner d'explica- 
tion. La faute n'a pourtant rien d'étrange si l'on réfléchit que 
dans l'archétype les vers étaient rangés sur deux colonnes et 
dans l'ordre suivant : 


Coloune de gauche. Colonne de droite. 
(Fol. a'.) 

1 artis seuerae si quis amat effectus 1^ liber et ingentis quatiat Demosthe- 
i nis arma 
2 mentemque magnis applicat, prius | 15 hinc Romana manus cireumfluat et 
mores modo Graio 
3 frugalitatis lege poliat exacta. 16 exonerata sono mutet suffusa sapo- 
rem 
4 nec curet allo regiam trucem uultu | 17 interdum subducta foro det pagina 
cursum 
5 cliensque cenas inpotentium captet | 18 et fortuna sonet celeri distincta 
meatu. 
6 nec perditis addictus obruat uino 19 dent epulas ct bella truci memorata 
canore 
8 sedeat redemptus histrioni <ae> ad- | 20 grandiaque indomiti Ciceronis uerba 
dictus minentur 


(Fol. b'.) = 
9 sed siue armigerae rident Tritonidis , 21 his animum succinge bonis : sic 


arces flumine largo 
10 seu Lacedaemonio tellus habitata 
colono 
11 Sirenumque domus, det primos uer- plenus 

sibus annos 

12 Maeoniumque bibat felici pectore | 22 Pierio defundes pectore uerba. 
fontem. 
13 mox et Socratico plenus grege mit- 
tat habenas 


La place manquant pour écrire en fin de vers Grato, flumine 
largo, ces mots avaient été souscrits par le copiste ; quant à 
plenus, omis d'abord par saut d'initiale semblable à initiale sem- 
blable : PLENUS PIE-k10, il avait du étre rétabli ensuite par un 
réviseur au-dessus de la ligne. 

Le copiste de Р a d'abord transcrit les uns à la suite des autres 
les vers se trouvant sur la méme ligne, d'où l'ordre: 
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1-14 (terminé par canore du v. 19 qui n'avait pu trouver place 
au bout de la première ligne) ; 2-15 (amputé de Graio, transposé 
indüment au commencement du v. 16 en raison de la place qu'il 
avait); 3-16; 4-17; 5-18; 6-19 ; 8-20. 

Puis à la page suivante, il s'est trouvé en face de deux 
colonnes inégales, l'une de 5 vers, l'autre de deux, et pour réta- 
blir l'égalité, il a copié deux vers de la colonne de gauche еп 
face de la colonne de gauche, soit : 


\ 9 


| 10 en face de.......... 21 
11 
19 en face de.......... 22 


intercalant entre 11 et 12 les mots flumine largo plenus qui figu- 
raient dans l'interligne entre 21 et 22. Quant au vers 13 qui se 
trouvait isolé, au bas de la colonne de gauche, il l'a considéré 
comme étant le dernier du poème, et transcrit à la fin. Les deux 
colonnes se trouvaient donc remplies par des tronçons d'égale 
longueur : c'était le seul résultat visé par le scribe, auquel le 
sens du texte échappait entiérement. 

Cette explication suppose que dans l'archétype de P, le vers 7 
avait déjà disparu. Cette disparition n'a pas dû se produire sans 
cause. Supposons que dans l'exemplaire dont provient notre 
archetype les huit premiers choliambes du petit poème aient été 
disposés sur deux colonnes dans cet ordre: 


1j Artis scucrae si quis amat cfectus 2) mentemque magnis applicat, prius 
mores 
3, frugalitatis lege poliat exacta. 4) nec curet alto regiam trucem uultu 


5) cliens que cenas impotentium captet | 6) nec perditis addictus obruat uino 
7) mentis calorem neue plausor in | 8j sedeat redemptus histrioniae addic- 
scaena tus 


Le scribe copiant d'abord tout d'un traitla colonne de gauche, 
pour passer ensuite à la colonne de droite, s'est trouvé en pré- 
sence de deux vers consécutifs commençant parle méme groupe : 
MENT-IS, MENT-EMQUE, et 1l a omis le premier par une faute, dont 
nous avons vu plus haut un exemple analogue, saut d'initiale 
semblable à initiale semblable. 


Cuarirre LXXXIX 


L'hypothèse que dans l'archétype de P les vers étaient écrits 
sur deux colonnes est du reste confirmée par l'examen d'autres 
passages poétiques. Ainsi par exemple, au chapitre LXXXIX, 
le poème de la prise de Troie présente dans P l'ordre suivant : 


1-26 iam.... metu; 53-58 peritura,... solet ` 27-52 ibat.... sacris; 60-65 cerui- 
cem.... sacra; 59 modo.... iugi. 
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Cette disposition, étrange au premier abord, s'explique par le 
fait que l'archétype portait d'abord sur une première page deux 
colonnes de 26 vers chacune, soit sur un verso de feuille : 


Colonne de gauche. Colonne dc droite. 


V. 1-26 27-52 


et sur le recto du feuillet suivant : 
V. 53-59 | 60-55 


Sur cette seconde feuille, la colonne de gauche comportait 
sept vers, et la colonne de droite, six seulement, soit : 


Colonne de gauche. Colonne de droite 

53 60 
54 61 
55 62 
56 63 
57 61 
AR 65 
90 


Le copiste de P a transcrit d'abord d'un seul trait la première 
colonne jusqu'au vers 98, puis la colonne de droite, de manière 
à avoir deux séries de dimensions égales. Le 7* vers de la colonne 
de gauche, qui se trouvait étre justement le vers 59, et qui rom- 
pait l'équilibre, a été considéré par lui comme le dernier du 
poème, et transcrit après le vers 65. | 


CnariTRE CIN, 9 


Mémes remarques à propos de l'élégie sur les cheveux, com- 
posée par Eumolpe pour déplorer sur le mode ironique la dis- 


gràce de ses deux compagnons. La pièce se présente sous cette 


forme dans les éditions modernes : 


Quod solum formae decus est. cecidere capilli, 
uernantesque comas tristis abegit hiems. 
Nunc umbra nudata sua iam tempora maerent, 

areaque attritis ridet adusta pilis. 
5 O fallax natura deum ` quae prima dedisti 
aetati nostrae gaudia, prima rapis. 


7 Infelix, modo crinibus nitebas 

R Phoebo pulchrior et sorore Phoebi. 
9 At nunc leuior aere, uel rotundo 

10 horti Шеге quod creauit unda, 

11 ridentes fugis et times puellas. 

12 Vt mortem cilius uenire credas, 

13 Scito iam capitis perisse partem. 


Mais c'est aux savants de la Renaissance, Turnebe et Sam- 
bucus, suivis d'ailleurs par J. Scaliger dans la confection de 
son précieux manuscrit de Pétrone, le Leidensis, que l'on doit 
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le rétablissement de l'ordre correct des vers 7-13. La plupart de 
. nos manuscrits, le Traguriensis (A), le Vaticanus (C), le Floren- 
tinus (D), le Messaniensis (Z), le Vossianus Leidensis (F), le 
Guelferbytanus (С), le Parisinus 6842 D (R), le Laurentianus 
(Laur.), les deux Vindobonenses (V, et У,), le Bernensis (В) 
dans la partie qui subsiste, c'est-à-dire tous les manuscrits con- 
tenant la vulgate abrégée de Pétrone (excerpta uulgaria), à Гех- 
ception de P, présentent l'ordre suivant : 
T—9—11 — 8—10 —12— 13 


qui provient, comme l'a déjà vu Bücheler, d'un archétype ainsi 
disposé : 


Colonne de gauche. , Colonne de droite. 
7 8 
9 10 
11 12 
13 


Pour P, ]a situation parait un peu plus compliquée. Le 
désordre, en elfet, ne se borne pas aux sept hendécasyllabes qui 
terminent l'élégie, mais il a gagné les trois distiques du commen- 
cement, si bien que les vers s'y suivent dans cet ordre décon- 
certant : 


OO => ур 0 otl] Fr 
о 


que Bücheler laisse sans explication. Mais les choses deviennent 
toutes simples si l'on suppose dans l'archétype une disposition 
comme celle-ci : d'abord les distiques élégiaques 


1 4 
2 | 5 
3 6 


puis pour les sept hendécasyllabes, d'abord 
7 | 9 
8 10 
et, ici, le copiste passant de l'ordre vertical à l'ordre horizontal : 
11 | 12 
13 
changement qui s'explique naturellement, si dans le modèle 
suivi par l'archétype de P, un recto de feuillet portait d'abord 
les dix premiers vers; en distinguant les distiques des hendéca- 
syllabes, soit : 
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Fol. x r*. 
1 4 
2 | 5 
3 6 
7 | 9 
8 10 
Fol. x у. 
11 | 12 
13 


Le scribe de notre archétype a copié d'abord le folio recto, 
puis le verso; elle scribe de P a suivi rigoureusement l'ordre 
ainsi obtenu, en intervertissant toutefois par inadvertance le 
vers 11 avec le vers 8: 


1 4 

2 5 

3 6 

1 9 

11 10 
8 12 

13 


On voit que l'erreur de P est de méme nature que celle des 
autres manuscrits parmi lesquels 1] se range ; il s'y ajoute seule- 
ment une méprise individuelle commise par le copiste qui ne 
modifie pas l'essence méme de la faute. 


Cuarirres CXIX soo. 


Enfin le bouleversement du Carmen de Bello ciuili que l'on 
constate dans P n'a pas une cause différente. Le poème s'y lit 
dans l'ordre suivant : 


Colonne de gauche. Colonne de droite. 

Fol. 21а. Vers 1-20 27 - 46 
Fol. 21 b. = 21 - 26 47 - 52 

-- 53 - 85 RR - 120 
Fol. 22 a. — 86 et R7 121 et 122 

= 123 - 157 158 - 192 

— 193et 191 228 et 229 
Fol. 92 b. — 195 - 227 230 - 262 

— 263 - 268 289 - 20) 
Fol. 23a. * — 269 - 279 286 - 295 


ce qui, comme l'a vu Bücheler, suppose un archetype de la forme 
suivante : 


Colonne de gauche. Colonne de droite. 
Pare а. Vers 1-26 27-52 
— b. — > 58-87 88-122 
— с. — 123-157 158-192 
— d. — 193-227 228-262 


— e. — 263-279 2K0-295 
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soit un bas de première page de deux colonnes de 26 vers cha- 
cune, puis trois pages complètes de deux colonnes de 35 vers 
chacune, et enfin un haut de page de deux colonnes de 17 et 
16 vers. Le scribe de P a copié d’abord d'une seule traite les 
cinq colonnes de gauche, puis les cinq colonnes de droite; les 
divergences proviennent de la disposition et du nombre de lignes 
différents dans l'archétype et dans Р. 

Ainsi se trouvent réduits à une cause identique des accidents 
divers d'apparence, dont certains étaient demeurés jusqu'ici sans 
explication. Le principe est le même partout, et si des circon- 
stances particulières viennent parfois compliquer la solution du 
problème, elles n'en altérent pas la nature et n'en compromettent 
point l'unité. 

A. Евкойт. 


REVUE DE PHILOLOGIE. 1921, = XLV. 8 


NOUVELLES SEMI-CONJECTURES 
SUR LE TEXTE D'ESCHYLE 


I 


REMARQUES PRÉLIMINAIRES. 


Rappelons brièvement ce qu'est une semi-conjecture !. Un 
texte présentant un méme élément deux fois à brève distance 
(soit horizontalement, soit verticalement), un copiste saute du 
méme au même et l'élément jadis répété ne subsiste plus qu'une 
fois au lieu de deux. Si alors un critique essaie de réparer la 
faute par conjecture, et s il réussit, ce sera en faisant apparaitre 
une seconde fois ce que le texte conservé présente déjà une fois, 
de sorte qu'une partie de sa restitution n'est pas le produit de 
son imagination personnelle. — A lathéorie des semi-conjectures 
ne ressortit pas (ou ne ressortit pas de la méme façon) le redou- 
blement d'un mot qui a été dédoublé volontairement, comme 
souvent une interjection (Pers. 573, 581, 985, 1013), rarement 
un mot proprement dit (аот <ha> 989). 

Celui qui écrit cet article n'est pas un helléniste (il tient à ce 
qu'on ne l'oublie pasè; c'est l'auteur d'un Manuel de critique 
verbale. L'article est donc une étude de méthode. Aussi est-il 
ulile de noter ou de rappeler, en passant, que le saut du méme 
au méme est, dans l'histoire de la transmission des textes, le 
phénomène capital. Il est l'explication première d'une multitude 
de fausses leçons extrêmement diverses. Par exemple, le 4568 
que M présente au lieu de gizen, Sept 622, s'explique par larran- 
gement d'un ze lequel était né par saut de sà є. Presque toutes 
les fautes graves, en latin (et, si j'en juge par Eschyle, tout 
aussi bien en grec), ont commencé par un saut du méme au 
méme, Le saut du même au méme, en autres termes, est la 
forme normale des fautes naissantes, Aussi le philologue qui 
entend mettre quelque méthode dans sa critique doit-il vivre, 
— pour dire le mot juste, — dans la hantise du saut du méme au 
méme. Autant les omissions de ce type sont courantes, autant les 
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V. Rev. de phil., 1921, p. 75. 
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Omissions gratuites sont rares. Presque toutes celles que sup- 
posent les philologues, — et elles sont nombreuses! — sont 
imaginaires. Pratiquement, on peut dire qu'une hypothèse 
d'omission gratuite est à écarter par la question préalable. 

Dans les Suppliantes, on Га vu dans mon précédent article, 
les philologues ont fait des semi-conjectures plus ou moins con- 
scientes. Aux exemples relevés judis, ajouter trois corrections 
fort analogues à des semi-conjectures : 271 &yousa 92v, pour Suen 3’ 
ху ёт (faute primitive sysuoxèr par dédoublement de 35275, puis 
substitution du è au c). — 417 22ҳєї 2їу (Turnebe), pour Goxsiv 
25! (faute primitive 2х: par saut de & à e, — 418, restitution 
avant 447 (Stanley); là cinq vers de suite se terminaient par xai- 
eux, tun zeg, Ожти ocs, Ysvüsszat, yorsthsta, ce qui a produit un 
saut suivi de fourvoiement. Cf. le fourvoiement qui va être 
signalé dans les Perses, et voir ci-dessous (III) Pers. 481%, 

De méme dans les Perses, les Sept et le Prométhée, À une 
semi-conjecture ressemble fort la transposition de Pers. 315 par 
Weil; après 318, qui a 31 lettres + oss, il place 315, qui а 
29 lettres + рх; (cf. l'exemple précédent). — Pers. 991 Ve 
p >ehéwy, semi-conjecture de Dindorf. — Sept 273 222-і т ’Iourvos, 
semi-conjecture de Geel pour cé ат’ ‘Isurvo5. Fait réapparaître 
un second : (faute primitive v2zzy- pour viartisu-). — Sept 523 
zatu ex ge Brunck pour 3xiusc:v, arrangement d'un Zauae, — 
Sept 1066 252-0 <> тл, semi-conjecture anonyme ; suppose 
рат: par saut de + à т, puis substitution d'insérende : de méme 
Suppl. 634 zav<2e> Ilsrasyiav, semi-conjecture de Klausen 
pour zzv 112-, la faute primitive étant z2v227.ac 1a» (cf. les exemples 
suivants et Pers. 862, Sept 21, 161, 276, 982). — Prom. 582 
посі «Cui sic, semi-conjecture d’Erfurdt avec substitution 
d'insérende ; dans MEDAEZON, le saut avait eu lieu du groupe 
ЛЕ au groupe ЛЕ, le premier A étant la seconde moitié du M. 
— Prom. 001 en fin de ligne dien <<°Мрх;>,‚ semi-conjecture 
de Hermann, aussi avec substitution d'insérende. La note z3is т? 
"Mega; du scoliaste montre que, de son temps, "IIgag était déjà 
perdu. — Prom. 677 ze xsrv<rv>, semi-conjecture de Canter 
pour xev» te, qui est un arrangement du résidu texprv. 

Une place d'honneur revient à une belle semi-conjecture de 
Prien, qui me parait certaine, sur Sept 131. Le détail des faits 
est, là, trés intéressant pour qui a la préoccupation de la méthode. 
Au lieu 41/05 5% uryavz, Prien lit 10532 «o zer ovn ; le 
mot u57z»à (dont ly trahit l'origine récente) est un arrangement 
du résidu yıvı. Prien, parmi tant de critiques d Eschyle, а été un 
des plus capables de méthode. 
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Pour Prom. 354, TTuzàvx 02500v, таз» ds àvtéotn 02214, Je suis 
retombé par semi-conjecture sur la correction de Butler, qui 
remplace räsıv Ze par uóvos Se, La syllabe yo» ayant disparu après 
-0v, le résidu сос aura été arrangé en un räcıy interlinéaire, et 
un copiste peu métricien aura reproduit à la fois ce zäsıy et le 2; 
a Vu du côté de la faute initiale à supposer, le PE 

$ de Butler est nettement préférable au gie ©; de Weil. 

"Parfois des semi-conjectures sont dues à des copistes, et leur 
valeur est pareille à celles des semi-conjectures de philologues. 
Prom. 617 z<äv yx6>> аэ, mss. récents; M a zà» «3p civ», 
mauvaise conjecture au sens limitatif. L'archétype avait dû con- 
server үхр, c'est-à-dire qu up correcteur avait réparé le saut du 
méme au méme, mais en négligeant de répéter l'amorce -av-; 
Manuel de critique verbale SS 1351-1358 et 13654 ; méme négli- 
gence de l'amorce Pers. 862, Sept 695, 1057 (ci-dessous p. 146). 
= — Négligence partielle de l'amorce : Prom. 148 «ai; @2лилхэт- 
pour zaizó' aauavt-, aprés dédoublement de 8222 ; Pers. 65 zezé- 
pars piv pour -x:» piv; Sept 1003 (p. 146). 

Prom. 567 <х<у «37» awav ; тх» se trouve avoir été sauvé (ou 
restitué ?) par Triclinius; si on n'avait pas Triclinius, on aurait 
aisément retrouvé zx» par semi-conjecture. — Prom. 4-6 z:v2e zobs 
тётрл | Ulmasughavsıs >y Aso bv iy pascat | aauavrivars Tény Ev 
appénrors rétpats. Le vrai texte du dernier vers, conservé par une 
scolie, est à2ayaxvzívv Sessuwv èv appfxzotg п0215. П aurait été 
possible, sinon aisé, de retrouver ce texte en s'aidant de la semi- 
conjecture. On aurait en effet deviné zí23x:z d'après zén, et, 
par suite, constaté un saut remontant de czedats Ô à отгтрац; 4. 
On aurait donc éliminé т.о: et conclu à la disparition, à la 
méme place, d'un mot d'un pied (l'absence d'une coupe régulière 
est en effet légitimée par la présence du « mot métrique » zv- 
@р2%жто$; voir ci-dessous p. 131-132). Le mot d'un pied à 
restituer devant avoir la méme finale que le mot précédent (sans 
quoi l'omission serait inexplicable), оп aurait compris que la 
terminaison de adzp.avrivaıs venait d'un arrangeur, le méme quia 
tiré de 722215 le 7234513519 de M et l'a introduit à Г interieur du vers. 
Par là, on aurait été conduit à la semi-conjecture 22222ут(у< өэ 
0» >, et il se serait à coup sür trouvé un helléniste pour penser 
à Sesu. 

Avant d'exposer des semi-conjectures nouvelles, il convient 
d'énoncer ici un principe de méthode qui est d'une extrème 
importance pour le sujet. А en juger par les mss. latins, les 
mélectures (Manuel de critique verbale 3 1352), et aussi les fautes 
de toute espèce, se produisent avec une facilité particuliére à 
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l'occasion des surcharges de correcteur. Je regrette vivement de 
n'avoir pas appuyé sur cette remarque dans le Manuel ; c'est elle 
qui donne la clé d'un nombre prodigieux de fautes, et spéciale- 
ment de presque toutes les fautes qui étonnent. Par exemple, la 
variante Bra bipssvos Ordimida pour OtZvz22x Bhadispsves, Sept 123, 
doit tenir à ce que aiz22x a été contracté en stx, puis rétabli 
dans la marge de droite. A’ ico pour dë xo 385 s'explique раг un 
saut de raortàcs 385 à пх77:20 387. 'Opfiot pour $3ci 229, selon la 
séduisante conjecture d'Oberdick, est une mélecture qui décon- 
certe; elle paraitra moins inacceptable si l'on remarque que 
226 aprés dix lettres, et 230 aprés onze, ont un méme groupe тс; 
cela a pu faire sauter un copiste de la réplique du choeur à celle 
du. roi, et, si cela est, le correcteur a eu à faire une restitution 
serrée de quatre lignes de texte. Une lettre initiale de ligne ne 
peut guére disparaitre (Manuel $$ 589-560), et pourtant, dans 
Sept 775-776 (£osv rev Otsízouv ziou | avapraïavdcar | уо’ acer 
40225), on lit avec Hermann «75» 3ez-; le scoliaste s'étonne 
d'ailleurs, à bon droit, que la finale de la premiere ligne ne soit 
pas -3ocv. Il est probable qu'un copiste avait sauté de la fin de 
la ligne z2Xsog п07.23072< т atv 22:0» (26 lettres) à la fin de la 
‚ligne ухроу iz! Хуе: досфосфу (20 lettres); dans la surcharge 
du correcteur, qui représentait six lignes, «xv n'était plus initial 
(siöırsuveisvrav avait dù être réduit à о2:72оутху par saut de vr 
à ут, de sorte que le : manquant est une portion négligée 
d'amorce (p. 116). Au fait quil y avait surcharge sont attri- 
buables et l'omission en apparence initiale et la mélecture pro- 
bable -22z» pour -òpsv. Le <v> de Hermann se trouve être 
une semi-conjecture, et la méthode parvient à justifier aprés 
coup une correction qui, à sa naissance, était améthodique. Parmi 
les lignes rétablies en surcharge figure 778, iza 2° aotise ov 
v» (Tucker), où le dédoublement de wywy a chance d’être une 
faute du correcteur. — Suppl. 763, &ysvrss рух; parait repré- 
senter 2оүх; ëysvzwv. L'interversion, et la retouche métrique 
qu'elle а entraînée, ont pour origine un saut de оу aprés dix lettres 
à o» après dix lettres, obscurément réparé. Cf. Sept 16, 21-24, 
105-108, 275, 576 et passim. J'estime que les hellénistes, aussi 
bien que les latinistes, auront à se pénétrer du róle que jouent 
les surcharges dans la production ultérieure des fautes. 

Un principe de méthode générale appelle encore une mention, 
parce qu'en pratique les philologues le méconnaissent à chaque 
instant. 11 s'agit du cas où 115 ont à choisir entre deux variantes, 
soit traditionnelles, soit conjecturales. Pour faire ce choix, 1 ne 
suffit pas de comparer les deux variantes en elles-mémes ; il est 
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encore utile, nécessaire, indispensable de comparer entre elles, aveo 
la méme attention, avec le méme scrupule, avec la méme subti- 
lité de jugement, avec la méme recherche des précédents et des 
analogies, la faute qu'implique la leçon À si la leçon В est la 
bonne, et celle qu implique, au cas contraire, la leçon B. Un rai- 
sonnement sur les fautes a grand'chance d'être plus objectif que 
le raisonnement direct sur les leçons elles-mêmes, et par consé- 
quent moins trompeur. En tout cas, le raisonnement sur les 
fautes est autre; cela suffit pour qu'il fournisse un contróle de 
haute valeur; un éditeur qui se priverait de ce secours multiplie- 
ruit ses chances d'erreur et compromettrait son œuvre. 

Bien que je n'aie fait dans le texte d'Eschyle que des sondages 
locaux, et cela dans trois pièces seulement, J'ai dà me former 
une doctrine sur l'autorité des mss. récents; aprés m'étre, 
comme plus d'un philologue, refusé d'abord à y croire, je me 
suis vu contraint de la reconnaitre. Les mss. récents ont con- 
servé le vers 195 des Sept, que le copiste de M a oublié dans 
une grande surcharge. Aux vers 155 et 158, ils ont raison de ne 
pas donner un > qui figure dans M; ce n'est pas une raison 
d'avoir conliance en eux quand au contraire ils ajoutent au texte 
de M une particule; ils abondent en conjonctions de remplissage 
qui ne sont que des chevilles. Dans M et dans les mss. récents, 
et je présumerais qu'il en doit étre de méme dans tous les textes 
grees en vers scandables pour les copistes, les particules non 
universellement altestées doivent être examinées avec une 
extreme défiance 7. 


II 
SAUTS HORIZONTAUX. 


La division II a servi de réceptacle pour les renvois aux autres 
divisions du présent article, 

Suppl. 271, #17, 418 : voir I. — 194 : III. —634, 691 : I. 

Suppl. 751-401 : Си. zigiggevig 2 жулу Anico péva | JEE 
péver wuvehsassis, бебу | 20229 erzicvres. | D, САУА Ze трт 
тоо Улоу zosisszug (-өу М!) zum | Staat, олоо CE vxcres c) 
Azazei 072499. Probablement pour ne pas opposer zzi; ^2«cu4 à 
un оуу dépourvu d'article, Hermann a remanié tout un hémis- 


tiche : xssisssvas ^o*zug zuvov. La faute à supposer serait inexpli- 


1. Les Suppliantes sont ici hors de cause, 
2. On verra. dans un futur article, une enquête méthodique sur ze ct 5? dans 
le premier volume de М, Mazon, 
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cable, — et le vers aussi. La plante égyptienne, dit Danaos, pour 
rassurer ses filles contre leurs farouches préteudants, ne peut 
lutter avec le blé. De méme, doit-il dire. les bêtes féroces ne 
sont pas de force contre les auxiliaires de l'homme. Les loups 
sortis du bois, ce sont les prétendants venus de loin ; les chiens, 
ce sont les sauveurs, c'est-à-dire les gardiens d'Argos et des hôtes 
d'Argos. Cela est évident a priori, les chiens étant. noloirement 
une police contre les loups, et les loups n'ayant Jamais été une 
police contre les chiens; or le texte de M renverse les rôles. Il 
fait dire au vieillard : « Tranquillisez-vous, les brigands sont plus 
forts que les gendarmes. » — Enlevons donc le :2;; manifestement 
parasite de M, remplissage métrique pour une négution omise, et 
rétablissons cette négation par une semi-conjecture : 244 Zon 
e ur әл, Könsus mosicrsus жуу» | eivzı. — La négation әл, ayant 
disparu, les chiens paraissaient être les cinquante prétendants ; 
les loups, les honnêtes citoyens d’Ärgos, ce qui na pas le sens 
commun. En harmonie avec cette conception bizarre, un copiste 
trop logicien a fait dire au chœur que les prétendants étaient zuveNsa- 
vets, c'est-à-dire impudents (Mazon : des chiens sans vergoyne);; 
Xov zx et жоу; šupa? уо», dit l'Achille de Iliade à Agamem- 
non; mais qu'importe ici l'elfronterie? Eschyle avait certaine- 
ment écrit non xvvz0oxosiz, Mais AuxsÜüpxoziz, entreprenants comme 
les loups. C'est à lui que le composé a été emprunté par Myrinos 
(zov nunshaost | 365259, Anthol. 7,703); l'emprunteur a d'ailleurs 
accommodé le mot au mètre dactylique et lui a donné le sens 
nouveau de « hardi contre les loups ». Du x9v202assic de M au 
x3:ío02vx; Aoxo93 de Hermann, on voit quels ravages sont sortis 
d'un detriplement du groupe vue, — Cette semi-conjecture, 
comme toutes les autres, а été communiquée à M. Mazon, qui 
m'a opposé des objections dignes d'être examinées de prés, car 
elles tendraient à légitimer le texte des mss. en faisant des loups 
le symbole naturel de Danaos et de sa race; elles supposent d'ail- 
leurs qu'un tel symbolisme aurait été intelligible pour les 
spectateurs, « Le loup est l'animal sacré d Apollon; 11 symbolise 
le fugitif qui trouve asile auprès d Apollon Une légende voulait 
que ce fût la victoire d'un loup sur un taureau qui eùt été pour 
Danaos le présage de ses grandes destinées еп Argolide (Pau- 
san. lI 194). Ce n'est pas à cette légende que songe ici Eschyle, 
puisqu'il parle de loups et de chiens, mais le rôle du loup dans 
la légende de Danaos et l'établissement du culte d'Apollon 
Азхо; à Argos par le méme Danaos sullisent à expliquer pour- 
quoi il se compare au loup. — Le chien, pour les Grees, est un 
animal impur. Jamais il ne viendra à l'idée d'un héros de tragédie 
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de se comparer à un chien. » Autant ces remarques sont curieuses 
en elles-mémes, autant elles me semblent inapplicables à la cri- 
tique des Suppliantes. Là, toute légende qui établirait un rapport 
entre Danos et le loup est ignorée, ou bien oubliée, ou bien volon- 
tairement écartée. « Le loup symbolise le fugitif qui trouve 
asile auprès d'Apollon. » En fait, lorsque dans la pièce est invo- 
qué Apollon (214), Danaos rappelle que le dieu a été un fugitif 
lui-même, mais il n'est nullement question de loups que ce dieu 
aurait symboliquement accueillis. Les loups, d'ailleurs, la tra- 
gédie n'en parle absolument nulle part, si ce n'est dans le Tee 
^jxcug de notre passage. — C'est, me dit M. Mazon, Danaos qui a 
établi le culte de A5xs:55. = Sans doute, mais au vers 686, le chœur 
invoque déjà Аўхго; comme si ce culte n'était plus à établir. 
Et supplie-t-il Луго; en faveur du vieillard dont le A5xc: serait ou 
le symbole, ou bien le totem? Non pas; il demande à Avyxsıog de 
préserver Árgos des maladies infantiles. — Оп voit que, pour les 
spectateurs des Suppliantes, les légendes lupines sur Danaos sont 
inexistantes. Comment donc ces spectateurs auraient-ils attaché 
un sens mythique au vers 760? Le loup ne pouvait étre, aux veux 
des spectateurs, que ce qu'il est d'avance dans l'imagination 
universelle, l'ennemi et le ravisseur du troupeau ` le.chien, sy mé- 
triquement, était pour les spectateurs le défenseur du troupeau 
et non autre chose ; l'un était donc le loup absolu et banal, 
l'autre le chien absolu et banal, rien d'autre. Quant au poète, il 
pensait aux agriculteurs quand au vers suivant il comparait $52Xcz 
et отхуо;, П avait pensé de méme aux bergers quand il compa- 
rait Жожо, el xöves. Et, par parenthèse, c'est parce qu'il venait 
d'évoquer intérieurement le tableau d'un troupeau (évocation 
assez naturelle quand il se représente la troupe des 50 filles) que, 
sept vers plus loin seulement (sept vers !), 1 lui vient à l'esprit 
d'appeler « bergers de bateaux » ceux qui commandent des 
embarcations(vzóàv тобу; 567). — Les chiens, à la difference des 
‘loups, reparaissent ailleurs dans la pièce, et non loin (800). Dans 
ce second passage, ils sont tout autres que dans le premier. Ce 
ne sont plus les chiens des bergers, ce sont les chiens errants 
des villes sans police, comme ceux qui dévorèrent Jézabel et 
comme les fameux chiens de Constantinople, comme ceux aussi 
qui mangèrent les héros de Г Шаде х2=225, pendant que leurs 
оул descendaient au royaume des morts. — Plutôt que d'être 
livrées aux prétendants, leurs cinquante cousines se disent 
prétes à être la proie des bêtes, des chiens d'une part, des 
oiseaux argiens d'autre part : xvoiv 3' ёта Форж xxzvjocGu | 
Sevis, Zeinvev cdz àvatvoyat тїн. S'il était vrai que quarante vers 
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plus haut се méme chœur eût dit des prétendants хоугдразї;, cela 
avec une pensée subtile et érudite de mythologie, et que le vieil- 
lard eût répondu xvvüv en appuyant sur cette subtilité et cette 
érudition, comment serait-il possible maintenant de dire xustv 
dans un sens terre à terre? Comme ce xusiv, le хоубу doit être 
compris à la bonne franquette. — « Le chien, pour les Grecs, 
est un animal impur. » C'est aussi un animal qui sauve les moutons, 
et je ne vois pas qu Eschyle ait pu, ici, penser à autre chose. — 
« Un héros grec ne se comparerait pas à un chien. » Non peut-être, 
mais Danaos compare aux chiens du berger la force armée d'Argos. 
Et ce n'est pas lui qui compare, comme pour £55%0s et 07347493; 
c'est un dicton commun, FÁN, inventé par de braves paysans, pour 
qui le loup n'est ni totem ni Symbole; — J'ose donc maintenir fer- 
mement les corrections proposées ci-dessus. Et je ne crois fortuit 
ni que le vers 760 présente un zoò; suspect, ni qu'une restitution 
c «1 >т paraisse si naturelle, et que le рл obtenu soit symé- 
trique au >) du vers suivant, ni enfin que ce Avxsoaofs inédit, que 
requiert mon hypothèse et que je produis au jour, ait eu par 
avance sa place dans l' Anthologie et ait été par avance enregistré 
dans nos dictionnaires. 

Suppl. 763 : voir 1. — Pers. 65 : I. 

Pers. 299-300 : Zions piv atòs CA te xal 206 Prize = 
"Euciz piv sinag ÊGyastw 7205 péva. Sans valeur est, a priori, le 
Bhérer 0726 du scoliaste d'Aristophane, qui a interverti en citant 
de mémoire. La reine-mére, veuve du grand Darios, fait-elle un 
calembour (22222: xa 7536 Dix sur 92:5? Weil sauvait la 
situation en substituant 22:5), comme Il’ Alceste de Molière fait 
un calembour sur chute? Non certes, mais peut-étre une simple 
alternance dialectale, ez, «2:5, suffirait-elle à permettre au mot 
de passer deux fois. — Outre l'invraisemblable calembour, il y a 
une seconde difficulté; une quarantaine de lignes plus haut 
(261). le spectateur a entendu les mots vicriucv Bhézw 2256. Le 
plus grave de tout, c'est l'absurdité du vers 299 pris en lui- 
méme, car {ў zs xal 725: 07.271. vaut LT тє zal Ce Il est dit deux 
fois que le monarque est vivant, et il n'est pas dit une seule fois 
ce que le messager ne peut пере de dire (et qui seul peut jus- 
tifier le 9225 рух de la reine- mère), à savoir que Xerxès n'est même 
pas blessé. Remplaçons donc тє xx! 92:5 par te о< 0$ тє >ü, ce 
qui est une semi-conjecture aprés rectification dialectale. K z! 


1. Et enfin, ce qui avait échappé et à moi et à M. Mazon, la Clytemnestre de 
l'Agamemnon compare à des chiens et elle-même (Gruázev хоча | E00) riv. Eretvm 
607) et, dans un passage de cynique hypocrisie, le héros vainqueur son époux 
(t graluéiv zuva 896), 
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27254, arrangement volontaire de тє 562. — « Vital encore? — Il 
voit l'astre qui vous éclaire », est-il écrit dans Esther ; Racine 
a cru s'inspirer d'Eschyle et s'est inspiré d'une faute de copiste. 
Nos classiques ont été trop pénétrés de respect pour la lettre de 
leurs textes antiques. « Et la raison, | C'est que je m'appelle 
lion ; | А cela l'on n'a rien à dire », récitent nos enfants sans 
réfléchir. Si fait, 11 y a quelque chose à dire ; c'est que l'absur- 
dité est tirée d'un vers de Phédre inscandable. La Fontane 
a senti la sottise et l'a néanmoins reproduite. 

Pers. 315 : voir 1. — 391 : IV, — 48%: III. 

Pers. 532 ss. : © Ze5 Soeuat, эй» «ухро» Перс» |... | srgarızv 
óAígxg astu tè Ccüsuv |... | Révher 3vcoso vazévzoyag (Hermann). 
Le supplément ухро ne s'impose pas. Presentant les deux dernières 
lettres de vüv, je suis tombé mécaniquement sur un autre supplé- 
ment ve Dy Gäng, C'est la correction de Heimsoeth. Une con- 
jonction de remplissage est rarement digne d'examen quand elle 
vient de la conjecture au sens limitatif (c'est alors, d'ordinaire, 
une pure cheville qui accuse une paresse’ d'esprit du philologue), 
mais la semi-conjecture peut, sans vergogne, proposer des conjonc- 
tions de remplissage. Seulement, 23» est-il admissible? эју ne satis- 
fait pas pleinement M. Mazon, que j'avais consulté sur l'hypothèse. 
ll semble qu'il faille revenir au v:«v zéng IIseoov d’Klmslev, 
semi-conjecture oü l'amorce se réduit à une seule lettre; l'article 
préalable n'est-il pas un peu appelé par la reprise тфу peyanaj- 
моу... ? Neuf lignes plus bas on a, avec l'article, xí è` 42224901 
[lepaides. — Au point de уче du pur mécanisme, lequel est insé- 
parable de la semi-conjecture, un méme passage pout suggérer 
plusieurs restitutions de valeur inégale. Ici, la correction mécani- 
quement la plus élégante serait. <v3v> убу ou bien «z:2— 
lIs23óv, avec addition identique à l'amorce de trois lettres. Avec 
amorce de deux lettres, on a proposé non seulement ve Dn 3 
c7» 2», mais xoa es Zù ou esst, avec amorce d'une lettre 
ILY 10799, JU y th, vos ру. Dans une semi-conjecture 
bien conduite, le mécanisme propose, maisil faut que Ie cerveau 
dispose. 

Pers. 571 : voir IH. — 573 et 581 : I. — 778, 782, 783%; III. 

Pers. 861-862, lignes de M : 

vs Ï ёх пол роу 
arcvous 272044 
«Cad; Ae eÏ пойсооута; жүзу à | olwcug. 

Conjecture au sens limitatif de Пеа ат, tout à fait invrai- 
semblable vu la place initiale (Manuel SS 559-560): 25 est dail- 
leurs utile pour montrer qus zgzzs2vzx; së rapporte à 213205: 
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25015 est cheville aprés v25:2:.. A cause de la place initiale de la 
lacune, i| faut écarter résolument toute semi-conjecture comme 
207< 2р0: ed тД>ралтзоәтл; OU eun<erus €) n>s2scoyrz;. de pro- 
pose | semi-conjecture <àv3pxs &5>, qui ramène le pzs de трла- 
эта} avècxs sera utile pour servir de support aux adjectifs qui 
précédent. Je suppose deux sauts horizontaux successifs, av22a- 
sessu étant devenu zv3gzoeu par dédoublement de gess, puis av2ga- 
seumpaoosvix; ayant donné av2:97225602w:a; par saut de рас à zac 
avec restitution incompléte, ой manquait. l'amorce (ci-dessus 
p. 116), puis euxpasosvra; par substitution d'insérende (p. 115). La 
première faute, qui a fait disparaitre ge, a pour témoin indirect 
le fourvoiement de cette préposition (leçon omise dans (apparat 
Mazon); ts avait dà être restitué en marge. Le saut de 226 à рас, 
un peu surprenant à cause du voisinage de la marge !, s'explique 
probablement comme (p. 136) le saut horizontal de Prom. 408. 
Pers, 945 : voir Sept 854. 
Pers. 973 ss. : тас wyuyisus namdivse<g zX37»6 | 07949343 "Aldavas 
| ravses èvi таоло | (in èn) ларус aslraisouar усо. Semi-con- 
jecture métriquement antiméthodique de Blomtield, les poètes 
n'aimant pas à finir un anapestique par un monosyllabe isolé 
(Cours élém. de métrique* $ 168), à plus forte raison par un 
article appuyé sur la suite. Оп trouve il est vrai, M. Mazon a 
bien voulu me le signaler, un <àv placé de méme à la fin du 
parémiaque 935, mais, d'abord, une rareté documentaire ne peut 
justifier une rareté conjecturale ` ensuite, le chœur annonce quil 
imite ici les lamentations des pleureurs mariandyniens, c'est-à- 
dire qu'il s inspire d'un modèle exotique (il v a chance qu'il en 
garde la musique); en troisiéme lieu, le parémiaque est initial, 
formé de sept longues dans la strophe et dans l'antistrophe, suivi 
dans l'une et l'autre de bizarres aceumulations de bréves, ce qui 
en fait un parémiaque bien exceptionnel, mariandynisme à part. 
— La correction de Blomfield n'est pas moins critiquable au 
point de vue de la pure critique de texte. Tx; est une cheville 
philologique s'il en fut; de quel droit présumer qu'un accident 
de copie, mutilant le texte, aurait eu la discrétion de n éliminer 
qu'un mot oiseux ? Si au moins, la question de «x; mise à part, 
la leçon de M avait un sens | mais cela n'est pas; xrtivres ne 
veut rien dire, Qu'importe à Xerxès, au chœur, aux spectateurs 


l. Sept: »66- 367: =. one ë er 0: (e»t farran; zd en Den!) | Nens 10970 б). E ety i, yà. Au lieu de 
er Dion, les mss. récents ont elle ухо; le sens montre quil faut lire «10° èuz; 
Mazon : « sur се sol.» Si à l'origine il ya eu saut de 0: à 0=, on devra supposer 


є:02122:0:0. à la fin de la premiére ligne, non au commencement de la seconde, où 
les deux de ne pourraient guère avoir été confondus, 
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ou au poète que Pharnuque, Ariomarde et leurs sept compagnons 
d antistrophe aient ou non regardé Athènes ? Ils l'ont certaine- 
ment fait s'ils l'ont pu, et aussi Pharandace, qui est de la strophe, 
et Alpiste, qui va venir plus loin, et tous les ofliciers perses de 
terre et de mer. Ils ont contemplé, traduit avec exactitude 
M. Mazon ; pourquoi ont-ils seuls été d'humeur contemplative? 
Comment d'ailleurs Xerxès est-il informé de leur humeur particu- 
lière ? De lui-même, de lui seul il pourrait dire «22:36» "Абул, en 
confessant qu'il escomptait présomptueusement la conquête défi- 
nitive, mais son xarıövres porte nominativement sur neuf per- 
sonnes autres que lui. La difficulté est grande, et elle subsisterait 
intégralement si on procédait à un simple remplissage métrique, 
comme <cWw>, «CoU» ou «2$» xxi. Il faut certes un 
remplissage, si «z232v:e; est authentique, maga ce da 
doit être lié à deux conditions : 1° précéder xaz22v-:; et non le 
suivre; 2° être significatif et modifier le sens de xxzzvzzc, ou plu- 
tôt, donner un sens à 427:22v::4. — A ppliquant ici comme partout la 
méthode des semi-conjectures, présentons devant xarı2ivres la 
finale précédente, sus. Mécaniquement, susam- nous fera penser 
à с) ⁄2713-, et voici que la phrase, au moins à ce qu'il semble, se 
mettra enfin à exprimer une pensée : les neuf ofliciers perses 
agonisent sur le rivage (+ pau) sans avoir pu repaitre leurs yeux 
de la vue d'Athènes. "Le rivage, ce peut étre la cóte occidentale 
de Salamine, ou, si l'on voulait que урт; eût le sens étroit de 
continent, ce serait la còte de Mégaride, mais peu importe. Le 
cò d inspiration machinale dirait, notons- le, plus de choses qu'il 
n'est gros; on y trouverait révélé, par un des témoins oculaires 
et des combattants, un des aspects locaux de la bataille qui a 
sauvé et la Gréce et la civilisation. Quant au procés de la faute, 
on supposerait successivement wyuytsussn, өтүшүшә, puis wvy- 
үісо< <>, d'après zxz; cf. (p.82 note) jai; xt Sept 142. — Je viens 
de m'exprimer systématiquement au conditionnel, parce qu'il se 
présente une difficulté. O2 xa-:22v«:; est-il admissible, alors que, 
comme me le fait remarquer M. Mazon, la réalité est qu Athènes 
avait été prise par les Perses et que, la veille du combat, la flotte 
avait fait escale à Phalère? Le second point ne me parait pas 
bien grave; le gros de la flotte étant à Phalère et pouvant sur- 
em l'issue Ө США du détroit, Xerxès n'avait pas dû négli- 
ger pourtant de faire surveiller la passe occidentale. De mème, 
pour ce qui est de l'occupation de la ville; elle n'entraine pas 
cette conséquence que tous les officiers aient eu le loisir et la 
permission de la visiter. Il est donc parfaitement possible, dans 
la réalité, que tel et tel des officiers aient péri sans avoir eu le 
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temps de regarder la ville, de la xa:-2:iv». Mais la possibilité 
effective n'est pas tout ; la tragédie d'Eschyle est une œuvre 
d'art et non une chronique. Or, dans la tragédie, qu'est devenue 
la prise d Athénes? Elle y est devenue inexistante ; ni le messa- 
ger ni Xerxés n'en ont connaissance. Les Athéniens y gagnent 
de ne pas évoquer des souvenirs déplaisants; l'art y gagne de 
résumer toute la guerre en un épisode unique, un des plus beaux 
et peut-être des plus idéalisés de l'histoire (l'unité magnifique du 
sujet n'est pas rompue par le fait que le plus majestueux des 
revenants prédit la bataille de Platées, vers 817). Eschyle 
excelle à tricher avec l'histoire; Marathon, dont le nom est pro- 
noncé par la reine elle-méme (475; cf. 236 et 214), est oublié des 
quil faut grandir Darios par contraste avec son fils; malgré 
Marathon, Darios est 252х045 (555), храуос (855); Jamais il n'a 
fait massacrer ses sujets (652); ses armées rentraient indemnes 
(861); le sort lui a toujours été bienveillant (709). Et Darios 
lui-même, sans se rappeler sa propre folie, traite de fou Xerxès 
(7119) avant d'avoir connaissance de son péché religieux (722).Ma- 
_ rathon, donc, apparait et disparaît à propos. Et c'est complètement 

qu'a disparu la prise d'Athénes; entre Hellénes et barbares, il ne 
s'est passé qu'un combat-ty pe, combat solennel, commencé eörax- 
zws et х5сџо, au lever de l'aurore, au son d'une splendide Mar- 
seillaise, laquelle visait non seulement « vos fils, vos compagnes », 
mais aussi les temples des dieux et les tombeaux des ancétres. 
Si donc le poète a réellement écrit о> xat:32v:s;, comme je le 
crois fermement, l'expression n'était valable que pour la journée 
méme, pour cette journée que les héritiers de la victoire grecque 
pourraient à bon droit baptiser « le jour de gloire ». Et alors, il 
me semble que le cas de Pharnuque, d'Ariomarde et des sept 
autres est tout simple. Leurs vaisseaux, dont rien ne nous fait 
deviner le nombre, étaient postés entre Salamine et la cóte méga- 
rienne ; ils n'ont pu apercevoir ni Athènes, ni d'autres Athéniens 
que ceux qui les ont massacrés. Eschyle se croit documenté sur 
les noms et les postes des officiers perses; rien de moins étonnant, 
car plus d'un Grec d'Asie, transfuge ou prisonnier, pouvait évi- 
demment renseigner les autorités athéniennes. Et Eschyle préte 
à Xerxès un langage tout naturel aussi, puisque le roi devait savoir 
oü il avait posté ses principaux lieutenants. Et le sentiment qui 
animait Eschyle est, en ce moment, vivant et actuel comme sa 
Marseillaise, tant d'envahisseurs sont tombés chez nous zé^v us- 
TÉpxY oh xattÈ9vres. — Avant nos neuf guerriers, il en a été nommé 
d'autres qui, dans un vaisseau tvrien, se heurtaient aux rochers 
de Salamine. Quant aux neuf, l'un d'eux, Ach^ates, a tourné Ausl 


126 LOUIS HAVEY 


уйсу ту пе7.8120рёрисузх (309), ile que le poète parait distinguer de 
Salamine. Un autre, "Арт рл, s'est heurté хас x«xxg Novio. 
Si 2) native; est la vraie leçon, les deux endroits en question 
doivent ètre placés dans la région d'où Athènes est invisible. 

Pers. 983: voir IV. — 985, 989, 991 : I. — 1007 : 484. — 
1043 : I. — Sept 14-16, 19-20* : III. 

Sept 21-24 : xai убу (zov Heimsoeth) niv Ze 753° Zuas sù Бёка 
Beier | урічоу rap #27 т5У2е rusvrosupévers | халос Ta пу клер 
èx беу хоре" | vov à’... Comme l'a vu Weil, des; est à éliminer 
purement et simplement; c'est un remplissage métrique suggéré 
par ix 0 < @у. Le vers initial est donc trop court; il présente une 
lacune et par conséquent appelle une semi-conjecture. Présen- 
tons le ть de ярар et lisons 4uzp <ruw> ; Auap aura été sauté 
et rétabli, puis substitué (voir p. 115) au lieu d'être inséré. "llus 
n'est pas inutile pour préparer rusyrssouivets. — Un copiste 
avait-il omis deux lignes, en sautant de xx initial à хас initial ? 
Dans ce cas, l omission à l'intérieur du premier vers aurait été 
faite sur une surcharge, et, ce qui serait important pour la 
méthode, la méme remarque aiderait à expliquer la mélecture 
qui a donné le premier vv. 

Sept 106-110 : voir ПІ. — 131 : I. 

Sept 140-143 xai Kónmpts, äre Yévous тролтөр, | X^euosov' cíücv 
«CY42p, mss. récents? Aë alwaros | yeyévansv, Хата «xb !> os 
Deoaiuzee | хотойож nenalipsche. «lago est une conjecture au 
sens limitatif, à repousser par la question préalable, puisqu'elle 
suppose une omission gratuite; cette conjecture est d'ailleurs aisée, 
mais nullement satisfiisante; les Thébaines auraient-elles donc la 
prétention de renseigner Aphrodite sur ва descen lance ? Présenter 
sy et lire z£ü v ру, avec le „зу allirmatif ; «ош, nous descen- 
dons de toi, nous qui... ». Des zap apocryphes ont passé aussi 
dans M, Pers. 518, 550, 558... D'une façon générale, les conjonc-, 
tions grecques de remplissage sont des chevilles commodes ; les 
copistes byzantins et les philologues hellénistes en ont fait grand 
abus (dans le domaine latin, copistes et philologues ont été 
préservés, sans se rendre compte de leur bonne chance, par 
l'indigence de la langue en matière de conjonctions). Ce doit 
ètre une règle quasi absolue de la critique grecque, que de ne 
pas proposer et de ne pas accueillir l'addition d'une conjonction, 
si ce n'est pas par un saut du méme au méme que la conjonction 
a pu disparaitre. 


1. Sur 7.7075 «a7», Voir p. 82 note. Cf. ci-dessus, pour le procès de la faute, 
"wy fous <ov> Pers. 973. 


^ 
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Sept 155 et 158 : voir I. 

Sept 160-160 : zivxÿss àv тоАа | yaxc3étov axxéov * | xal (araz 
Mazon), Arshev | пол бирэаутэу Sr 1,254 ÈY PAZ, | où тє, yazaa’ 
Xvac7 , | `Оү»х sei rtihswg, | ExranuAov i325 Emission. L'impératif 
£xtopócu ne s adressant qu à la seconde divinité, il faut un autre 
impératif adressé à la premiere. Lisons donc x420«t. А`>5бгэ. 
П y a eu inserende substitué (ТА pour YO ; cf. p. 115) et, solidai- 
rement, interprétation de À en А: KAYOISIOGEN. — Ceci est 
une conjecture, mais au point de vue de la faute primitive, une 
semi-conjecture. 

Sept 195 et 229 : voir I. 

Sept 253-254 : À. Occi mohitxt, wh ue 2200.125 zuyelv. | в. Alc, 
où 2ouAcig äu vai räsav znw (M). Texte inacceptable; le 
us de 253 et le лутт où de 254 exigent dans ce dernier vers 
un c£; zàsxv est absurde, car zisav SZ n'aurait de sens qu'à 
propos dune épidémie, qui atteint les citovens un à un, et 
n'en а pas à propos de la conquête ennemie (dirait- -on en fan: 
cus ` un complot contre la sùreté de {out | Etat ?). Les mss. 
récents ont un texte plat, mais bien meilleur logiquement : хар 
xal сї xai xo^, texte d'ailleurs discutable, car la situation vou- 
drait que xai c précédàt au xxi «$^, en dépit de la règle de la 
« premiere » personne. Concluons que l’archetype avait un vers 
trop court аў со 2200.21 zap: xxi Säin, que zàzxv est un mauvais 
remplissage et xxi c: un remplissage un peu plus intelligent ; 
qu enfin le rôle de la critique est d'inventer, pour être placé avant 
22,5, un troisième remplissage plus approprié, — et dont la dispa- 
rition, bien entendu, ait pour principe un saut du méme au méme. 
Ce remplissage pourra être du type métrique viv оё ou 27, ci, le 


с de 2222.27; revenant en tout cas dans le pronom. Le saut s expli- 


quera encore mieux si lamorce est plurilittère. Presentant le zw 
de 222^215, Je propose «zt сї; 2297210676166 est devenu 2207.212=, puis 
le débris < a été éliminé comme inintelligible. A: 5) 2eu^2ig vou 
GE KALE Aa SC « C'est toi-même qui t'asservis, et < ауес toi > 
le roi et l'Etat. 

Sept 273 : voir St | 

Sept 215-2715“, Passage défiguré par l'intrusion d'un « passage 
parallèle » tiré d'une autre tragédie ; c'est ainsi qu'après 425 se 
trouve répétée de mémoire une a de 249 ; intrusion ana- 
logue 601 ; ; longue intrusion. Prom. 425-435. C get un axiome en 
critique qu’ une mauvaise variante doit examinée avec autant 
de soin qu'une bonne, C'est un axiome aussi qu'un texte intrus 
est à constituer méthodiquement, tout comme le texte principal. 
Je suis donc dispensé de discuter les hypothèses fantaisistes qui 
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combinent arbitrairement des éléments empruntés aux deux 
textes, et qui polissent avec amour l'hybride obtenu, mais éli- 
minent sans les regarder les deux résidus, comme une cuisi- 
nière Jette des épluchures. — De lui-même, si on y envisage les 
idées sans se laisser.égarer par des détails de grammaire, l'en- 
semble du morceau se partage nettement en deux parties. Texte 
des Sept : Je fais vœu d'offrir des victimes ovines et bovines et 
de dresser en trophée les dépouilles des ennemis. Texte tiré de 
la tragédie X, par le poéte Y : Je suspendrai en offrandes les 
dépouilles des ennemis. 


275 Münzısıv alnzsscvras &тт(л; Des 

таорохтоуобутас esicy WI Èredysuat 
271 Өтзг» sporaia roneuiwv [9 | ёо0 ихо: (ou -рата). 
[218 Aigupa даш» Zoasis Amy x/vcig д5 

стёро «mp5 уху. | 


Le morceau anonyme intrus n'a besoin que d'étre délimité et 
isolé; il n'v faut pas de retouche. Le morceau des Sept en 
requiert plusieurs, sans compter la suppression d'un 2' né de la 
juxtaposition des deux morceaux. [l est nécessaire : 1? que les 
deux participes présents soient liés par coordination ; 2° qu'ils 
se rapportent à Etéocle; done ainassovras cache ainaoozvra 0", 
et =xussarovsovras cache -20gc2470vc0v:x тє +H x. Ensuite al est 
nécessaire que le sujet soit exprimé, donc wéieen cache wéieen ; 
la mélecture у pour y. a dü être faite sur une surcharge, le groupe 
рох ayant été réduit à x. Il est nécessaire, enfin, que Beste, 
incompatible avec le Ges précédent, fasse place à un pronom de 
renvoi, sziv. Ainsi -x:2v20vzatcsog:v aura donné -хтоусоутатестіу, 
d'où -4::v22vz2; (par insérende substitué, ci-dessus p. 115) et un 
barbarisme inscandable (zw), dont un arrangeur a fait Besisw (cf. 
ci-dessus p. 115 l'arrangement de уги en ртузхух), en méme temps 
que -xzzvcüvca; lui faisait transformer aiy.žocovta 0' еп xisiosevrac. 
Tout cela est tout naturel. Et l'essentiel y est semi-conjecture, 
puisque la correction fait apparaitre le jumeau du y d'zií22o2v:x5 
et le jumeau du dernier z de zzvgzzcvc2vza;. — L'infinitif Dies 
dépend du mot tout voisin &resysuzı, non du xéyw de 273. П n'y 
a plus de prétexte à le changer en 656e:v. 

Sept 385 : voir I. 

Sept 436 : тї; axv3zx 227352972 (M) pi трітас̧ pevei; La variante 
du correcteur, xzszà?zvza, s'explique par un saut de x à a mal 
réparé (хсртаутх); au contraire, on ne peut dire comment -az2vza 
serait devenu -asxv-x. La méthode conseille donc de préférer 
laoriste. Celui-ci porte sur uevei, non sur тріса;; au moment où 
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le corps à corps devrait s'engager, l'un sera xuu7252; et l'autre 
тоёса;. — Pour une raison semblable, 3212062502. 814 parait pré- 
férable à 3x«22:502:, d'autant plus que la coordination avec yalszıy 
a pu suggérer un faux présent, mais n'a pas dü suggérer un faux 
aoriste. « Il y a et de quoi savourer une joie durable et de quoi 
fondre soudain en pleurs. » — Dans ces exemples, la semi-con- 
jecture consiste non à faire apparaitre un retour de lettres, mais 
à conserver un retour de lettres qui se trouve encore attesté. 

Sept 51.3? : voir HI. 

Sept 521 : тїтә!#х тэ Are zvzitunsy &yavr', homologue à izes- 
уох. Sé тх ui» готуу у, jé, [Ll manque une syllabe; Triclinius 
rétablit le mètre en écrivant «257» 35v: M est bien probable que 
son 27 lui a été suggéré par le 3⁄7 du vers homologue. Devant 
тэ» présentons zz, et nous aurons т2 <. 719 > v. 


Sept 523 : voir I. — 551 : III. 

Sept 562 : 6:9» Hzrsvrov 2` X» x^«40:003t:p| уо. "Av fait le vers 
faux, et, d'ailleurs, il faut ici un vrai optatif et non une iocution 
de sens conditionnel. Otons cet Ze (non comme un remplissage 
métrique, qu'il ne pourrait étre, mais comme une glose intruse, 
laquelle a pu être écrite dans l'interligne avant que le vers eût 
perdu une syllabe, et ne visait alors que le sens, d'ailleurs mal 
compris). Une fois débarrassés de x», nous nous apercevrons qu'un 
renvoi au contexte est ici indispensable pour la clarté, et, pré- 
sentant vo», nous lirons N:73<ym>v av? nissan. П y 
a eu défriplement du groupe vzov:e». On remarquera quil 
disparait un exemple de 22 en troisième place. 

Sept 566: voir Pers, 861-862 note. 

Sept 574-519. Amphiaraos, avant de s'attaquer en paroles à 
Polvnice, poursuit de ses reproches Tydée 


чэ = у А ` L a H 
014. Esıwsss "tre, Spi TAL SEVEN, 
D , 
LALO т Aäeäzon тбу2= "oan: LUTTE SV. 


= ~ um ` ` 

916. Kat szy 329 adlg тооту.5рху AEAN, 
&этт.лїөу Ívzpxdl. Zuu | IDN EES 
nr з RE 22“ ER ` , 
QUS T EV ТЕЛ ОТ, KENE KEEN EE 
AXE. 


IIgz223gz» est une faute qu'on doit présumer matériellement 
grave, puisque personne na encore réussi à у remédier par une 
correction légère. Le mot à rétablir doit, d'après le sens, ètre un 
participe présent {tel est le того: бу de Schmidt); a priori, 
l'idée d'un participe aoriste (rossusrwv, тд2232хж®у, 7525220...) 
parait exclue, car Amphiaraos, retenu auprès de sa porte, el 
gourmandant Polynice qui est devant une autre porte, n'a guère 
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pu préluder à ses invectives par une action préalable. L'étude 
du contexte, enfin, Jette quelque lumière sur l'origine de la faute 
encore non définie, et permet de la circonscrire avec quelque vrai- 
semblance ; zpssuöpav, en effet, commence comme plus haut 
resorcAcy el, comme трёстолоу, est précédé de 14 lettres. De là 
trois conclusions : 1° la faute primitive est un saut vertical du 
méme au méme, ayant entrainé une importante surcharge, et 
ceci explique la gravité de la faute actuelle; 2° si la mélecture 
grave a sa raison d'être dans la surcharge, il ne faut pas s ingé- 
nier pour utiliser à une autre place les jambages de рсрау, ce que 
font inutilement les critiques qui remplacent aèengesv par 
buäezosen ; 3° il serait imprudent de toucher à l'amorce трос, et 
par conséquent le mot à découvrir doit ressembler plus au 
10060020» de Francken qu'au тогосу, Фу mentionné tout à l'heure. 
Ajoutons que, pour la méthode en soi, il serait avantageux de 
faire apparaitre à l'intérieur de la correction un retour de lettres, 
ayant pu donner, dans la surcharge méme, un nouveau saut et 
une nouvelle Pur PEN laquelle nouvelle surcharge aurait mul- 
tiplié les chances de mélecture. Ces considérations m autorisent 
à proposer, non sans quelque confiance malgré la hardiesse de 
l'hypothèse, 25016 просдхууоу « mordant à son tour en sus ». Un 
groupe AA"K*N aurait été interprété МОРАМ puis arrangé en 
pega» pour le mètre. La faute définitive totaliserait ainsi trois élé- 
ments distincts : mélecture dans la grande surcharge, mélecture 
et fourvoiement dans la petite, retouche métrique enfin. L'hypo- 
thèse implique que le correcteur aurait rétabli 574 en récrivant 
simplement les quatre syllabes finales, puis ajouté intégralement" 
les deux vers 575-576. — La semi-conjecture a içi une toute 
petit part; elle fait apparaitre une seconde fois le у de 4552. 

Sept 590-591 : 701250" ê рут aozi? Sien (хаг. ebxvras) 
роу | zx ry xov niza. бөлө Donner ; conjecture au sens limi- 
tatif, illégitime si elle restait seule, car pourquoi o; serait-il 
devenu су? Mais, au lieu du vague Zog de M et de l'arrange- 
ment métrique sëng donné par les mss. récents, le sens veut 
êhwv. Amphiaraos, qui vient de conclure son discours en disant 
paywus)", prend son bouclier. Avec улоу tout s'explique ; 
воху. ос лоу est devenu ғохтлоу par saut de Ao à ло; ЕХОМ est 
une mélecture d'un EAQN du correcteur, (donc, d'une surcharge, 
р. 117. sais est un arrangement du solécisme evzr^ov, et 
ejzuX^2v» un arrangement de l'arrangement, fondé sur le sens, et 
tiré de 612. La semi-conJecture ejx «oz £770» fait réapparaitre 
une seconde fois et le % des mss. et leur o. 

Sept 602-603 : Хруг Gesten sicer avis | vxóvret Desucis iv 


+ 
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(mss. récents ; xai M, insertion métrique d'un copiste peu gêné 
par sa conscience, celui peut-étre qui a inséré un 3' Suppl. 280) 
ravouosyia zt. Remplissage métrique le zai de М; remplissage 
métrique aussi le i» des mss. récents, car comment oserait-on 
admettre une chute gratuite de èv, condition nécessaire pour 
qu'ensuite on ait ajouté xai ? Prenant donc besuctomavcevpy- et 
présentant sr, jai бєррої<$ Tps ravsupyia, ardents dans leur 
application à un crime. 

Sept 622: voir 1. — 629 : voir 14-16, note. 

Sept 692-696: ... rınpinagnav àvBpoxiacíay te heiv | atparcs ei 
Beuuerog, | Фасо үхру0р@ (xtoyož M) pot matpòs zehet Aca | Enpois 
arrasorsıs (l. axAautos) Zapacıv rpocılaver. Avec beaucoup de vrai- 
semblance, Weil a substitué pérav’ au teh et manuscrit; ce тлі 
atteste une influence du =<xciv précédent, mais une influence 
inexpliquée, et dont devait rendre compte une forme plus 
ancienne de la faute. A cette difficulté d'ordre critique s'ajoute 
une difficulté d'ordre métrique. Cette autre difficulté doit étre 
approfondie, mais souvenons-nous d'abord de ce fait évident, 
quoique bien méconnu, que la vraie métrique est verbale et non 
syllabique. Ce ne sont pas des syllabes qu'assemble le versifica- 
teur, ce sont des mots; à notre vision vicieuse des syllabes, qui 
nous vient de l'antiquité, ils nous font résolument substituer la 
vision saine des mots, qui sont des étres, alors que les syllabes 
sont des piéces anatomiques. De la conception verbale de la 
métrique, la seule qui soit et qui, a priori, puisse étre exacte, 
résulte cette conséquence qu'une règle crue générale est souvent 
une régle particuliére, exclusivement applicable à ceux d'entre 
les vers qui sont tous formés de mots comparables entre eux. 
Si un mot de type rare figure dans un vers, ce vers échappe aux 
régles banales. Ainsila régle de la coupe ou penthémimére ou 
hephtémimére. Cette régle ne concerne pas les vers qui con- 
tiennent un mot „ _ ou un mot de trois pieds placé 
aprés le troisiéme pied | (Cours élém. de métr.* 8 223) : 


Su. 947. cu! èv птоуаїс Ain xareccpayiouéva. 
Sept 102. Ueote-Hën Fôn-ruws тхрЕ/%р.Е02. 
Pe. 352. ў xai; р>, Siet хлтлоут,сл; убу. 


Le mot eut aussi se terminer avec le troisième 
D d e NF ren P 
pied : 
Pe. 465. 22627 à’ avouwEey хахбу 5обу 02025. 
Pe. 469. ei mapayyelhas dpap стоатејрат. 


Pe. 509. Өсүхту repacavres pé tg 22 тёз. 
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Un « mot phonétique » ou « mot métrique» |, _ _ _ peut 
tenir la place d'un mot unitaire de méme mesure : 


H D 


Рг. 6. à2ayxvz(vov eoum ёу-4оо%жто\д meine. 


2 ` 


cw Y * wë ae ` D 
Su. 485. Zucär zx 4273-20 е калы; EWG. 
Le AA? ` М , М 
Su. 1733. боо SC is dr eset Zong, 

, , 


у e ` ГА ` ~ . 
Pr. 985. za: un -3Y Tivola 2070 42214. 


:2 
Sept 068. 202 £y тат2025- 2 "ent yarcuyia. 
P 


Des considérations analogues justifieraient évidemment deux 
autres vers, où un « mot métrique » _ ,, est placé plus à 
droite : 

Pe. 212. тсх1ш; niv єў 0x9pp25729-39 үз avio. 
Pe. 331. atai xa«ov o'jusza-27, unico Taie. 


Mais aucune raison théorique ne légitimerait la tricherie sur 
la penthémimère de Sept 695, tel quil se présente apres la 
correction de Well : | 


, LA 
20.20 yxp 4у852- raTa ро Apa. 


П па dans le premier volume de M. Mazon qu'un seul ana- 
logue 
Su. 399. хох. ЖУ, 202-750 next nal рлупоте, 


et encore cet analogue est-il en réalité quelque peu différent à 
cause de sa ponctuation intérieure. La place malencontreuse don- 
née à Ae par les mss. étonne d'autant plus que ce uz porte non 
sur уох, mals sur 722512981. Ne perdons pas de vue, d'ailleurs, 
la difficulté critique qui concerne la substitution de sanet à nina; 
elle va se résoudre, semble-t-il, par un remaniement d'ordre qui 
résoudra aussi la difficulté métrique: 


re 3 D H ` , ` n , 
gUASU xs 2052 т07225 хох плох Et, 


: 
remaniement d'ailleurs avantageux pour le style, car лі атл, 
mot descriptif, va se trouver associé à une expression descrip- 
tive qui vient ensuite, 272275 10.2072: Zun.asıy, et non plus à labs- 
trait 2/02x; de plus :y9>%, libéré d'une solidarité fausse avec 
sinawa, Sopposera plus nettement au 20.29 avec lequel il forme 
ligure de style. Dans le vers remanié, on voit immédiatement que 
le groupe zuzzxvaxus contient deux groupes pareils zu, х0, sépa- 
rés par un 2721 qui ressemble au zereiv de 693. Ayerawaus: avant 
été réduit à хрен, le correcteur a rétabli ғам au lieu de хла 
ou chavau, en oubliant de répéter l'amorce ou (voir p. 116); 4 ам 
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un copiste peu scrupuleux a fait sexsiv d'après 693 (son impu- 
dent т^: est devenu ensuite т27.:ї, parce que l'oeil cherchait une 
troisième personne); :s^:i» rendant le vers inscandable, ledit 
copiste éhonté a remanié le vers pour achever de donner le 
change; il n'aura pas été puni, le vers pouvant se scander et ne 
contenant aucun barbarisme. = La correction 947.21 faisait 
apparaitre une seconde fois le р, conservé dans ue: les deux u. 
étaient un peu distants, mais malgré tout c'était là une semi- 
conjecture. La correction proposée ici, rapprochant un x et un » 
conservés l'un et l'autre, fait apparaitre deux fois le groupe ay, 
et cela à une distance moindre. C'est encore une semi-conjec- 
ture, au moins quani à l'esprit. 
Sept 622, 725: voir I. 


КАА: PEN э =` e А ` Д 
Sept 750-752 : хати: $i $0 absuniav | Ystvaso MEN ро2ргу 


` ~ , PES 
холо | razori ON, (Homologu е à 22407 à стр ALAST 
E 3 ' e " = D ` 
ҝӧр Zvan | тә mèy сәс, dano А eigsı | туло, © xal regt 


zg2g ua | ). IL manque une brève entre les deux premières lignes; 
cette brève est homologue à un zè initial, elle pourrait être néan- 
moins une finale (ainsi, dans l'antistrophe, la finale de zzoy-vxv 
est homologue à une imtiale). On corrige à la seconde ligne 
<:>yeiyxzs, mais ajouter une lettre au début d'une ligne métrique 
est contraire à toute méthode (Manuel K 599-560): un copiste, 
d'ailleurs, doit être présumé plus capable d'ajouter un augment 
que d'en retrancher un (cf. Pers. 283 z0:zav pour üszi O£sxv) ; la 
breve cherchée doit donc terminer la première ligne. Cette 
remarque et aussi le désir de comprendre (car comment £z rem- 
place-t-1l 572 ou le datif d'instrument ?) m'avaient fait conjecturer 
ao Mas, quand jai vu qu'au lieu de l2220xi2» de M (et de 
l'32227:x» des modernes) des mss. récents donnent 2220ж ; un 
copiste s étail rencontré avec ma conjecture personnelle. Je 
п hésite pas à proposer ix йоу xcv; « par des égare- 
ments venant de ceux qu il айпай », c'est-à-dire venant de sa 
femme. Ceci à titre de semi-conjecture. D'autres mss. récents 
ont 22574, dont l'à2202i£x» de M est la mélecture, et qui proba- 
blement représente la leçon de Tarchetvpe et la faute primitive; 
il y avait eu saut de cà i; la variante 22297.4a1<<;> n'est à mes 
yeux qu une conjecture, fondée sur le sens; elle ne doit pas son $ 
à la tradition, et seule la préférence donnée AT: des mss. récents, 
contre le у de M, repose sur l'idée d'une autorité de ces mss. 
"Ades oz»: est une semi-conjecture bien définie. = M. Mazon, 
qui a imprimé zgzz50:s; 3 £x фло» 32007129 (хоу, épithète 
adjective en accord avec la substantif), et qui a traduit en consé- 
quence « succombe à un doux égarement », me dit qu'Euripide 
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parait avoir compris de même et s'être souvenu du passage d'Es- 
chyle quand il écrivait (Phén. 21) 5 3 48297 005 &; тє Baxyslav 
песи» | foxeigev бру xai2x; seulement Euripide avait cru qu'il 
s'agissait dans Eschyle d'un égarement de l'amour, tandis que 
l'égarement visé par Eschyle са d'un désir de paternité. Quoi 
qu vil en soit et de cette interprétation et du cas à choisir pour les 
a d59).6x1, Je ne crois pas qu'il soit légitime de remédier au défaut 
du mètre par l'addition d'un augment, et d'un augment initial; 
il y a là une double question de principe. 

Sept 775-776 et e voir I. 

Sept 785-788 : ext Ex(xotog трос; | 
atat JUNIO ANN apis | х: xal 028... T Il est commode 
d'ajouter à «éxvcig un ı facultatif, puis un v facultatif, ce qui fait 
double cheville, mais tant de commodité invite la pensée à la 
paresse ; cf. 946 le zxtpwav de Bothe pour za:g:s. Derrière ces 
raccommodages métriques, mais non critiques, il у a une idée 
instinctive aussi absurde que répandue, la présomption qu'un 
texte, alors qu'un accident Га rendu inscandable, n'aurait pas 
été atteint dans son sens. Le chirurgien voit la plaie comme un 
simple goulot de fiole, et il la panse avec un bouchon. — Presen- 
tons donc la finale de тѓхуг:с, et nous avons тіху< с> otz, avec 
possessif ; par l'adjonction du possessif, le poète préparait plus 
fortement le pronom de renvoi ees — Il est probable que le 
groupe тїс a été dédoublé volontairement ; il avait l'air d'une 
répétition fautive, parce que 2: est rarement en troisième place. 
On voit moins bien pourquoi aurait été éliminée la syllabe-che- 
ville de Hermann. 

Sept 814 : voir 436. 

Sept 823-824 : &aí(ycveg, ci Zë Кароо тооүоос | <Ehernsars> 

oèe Säeoba (Wilamowitz). Placer la lacune en commencement 
de ligne est antiméthodique, et antiméthodique est toute hypo- 
thèse d'omission gratuite. Dans M, d'ailleurs, Zieeta est corrigé 
en $2sc0s, ce qui indique, semble-t-il, la vraie place de lomis- 
sion, tdech<a:...>es0e, avec un verbe final de forme moyenne 
qui ramène le groupe ech. La brève finale marque que le dimetre 
est catalectique, comme 826, qui finit par owcëe, Ce méme 
826 autorise le spondée troisième. Une question d'hiatus exclut 
eoyeshe et tous les aoristes avec augment. Je propose < 50a 
4595, D> eche. 

Sept 818-851: 
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Le mètre veut d'abord qu'on corrige табу en xx6ex (cf. Suppl. 
111); il faut écarter par la question préalable le т2<2=2> des 
mss. récents, l'omission gratuite d'une syllabe Ze dans M ne 
pouvant avoir aucune vraisemblance (=х2=, d'ailleurs, est-il le 
pronom attendu quand il s'agit des 226», des absents ?). Tå: pour 
zx est une faute qui se retrouve au vers 481. Tz =20:2 est le sujet 
et т ^а l'attribut, la série des syllabes qui vont de Säuuauecsz A 
(шора représentant une série d'épithétes des z20:2. Ках’ est sus- 
ресі comme étant archiplat dans un tel milieu ` aòtogóva (avrigova 
van Herwerden) est suspect comme étant à contresens ; il est 
probable que les deux mots ensemble cachent un composé unique 
(je proposerais 1ozv:í22»x, 51 la faute à supposer comportait une 
explication simple); quelle que doive étre la correction, il ne 
semble pas qu'elle intéresse la constitution d'ensemble de ce 
passage corrompu. Atvuxv:pe2 tient la place de tout un hémis- 
tiche d'iambique trimétre aprés coupe penthémimère: il est 
inscandable par les deux bouts, et il paraît certain qu'il faut y 
remplacer -аугр- par -a«Cya7» vzg-, ce qui est une semi-conjecture 
de Hermann. La finale -хуоох des mss. récents est à écarter tout 
comme leur +43: ; l'un et l'autre ont été inventés pour donner aux 
deux lignes une fin iambique, cadrant avec le ayy&icu 72125; de la 
ligne initiale (c'est la méme préoccupation qui, dans M, a fait 
adjoindre paradoxalement ті со à la hgne qu'aurait dû terminer 
zx тё). Presentant Ге de la finale ez, je propose 83uyacC 37» vog! 
ECC vavi>x. Alvuayzvop(a), nomin. pl. neutre d'un adjectif &3›- 
uzyxvwo « qui concerne deux surhommes jumeaux » {illusoire 
parait être l'adjectif 272v22::2; Pers. 1026). 'Evaysz, « contenant 
une souillure », de 37°: ou žysę. Eschyle a employé le méme 
composé avec un autre sens (Suppl. 122), mais cf. son emploi de 
ss; (Suppl. 375-376) et l'emploi de àv2,/; dans la prose. 

Sept 891 : voir III, fin. — 894 et 899 : IV. 

Sept 941-946 : 


` x \ y 
AANÈS 2221725, Ақ 
, ` ` ` 9. `s 
àpx» | тхто$; abets 37.207. | 


П manque une syllabe au dernier membre, ce qui fait que 
Bothe change 72:92: еп un trisyllabe xz:swav. C'est là le type 
méme de la correction inquiétante, celle qui efface le symptôme de 
peur de voir la maladie. Le sens pourtant est altéré comme le 
mètre, et il était naturel que cela fût. « Réaliser » une malédic- 


` 
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tion (iaa 27,0%), ce n'est pas faire œuvre de partageur d'héri- 
tage (42463709 2277762). Au membre trop court il faut rendre non 
seulement une svllabe, mais une idée, celle d'une attribution par 
le partageur. Or, présentant 225, Jar zataz; R>sserWsis « leur 
attribuant (à {ous deus, et en guise d'héritage) la malédiction 
paternelle prise bien à la lettre ». Cf. погосте Prom. 83. — Le 
sens du passage appelle un court commentaire. Le fer a hien été 
отго улоу, car, entre les deux frères ennemis, la mort a dénoué 
les querelles. Quant au dieu de la guerre, il est bien un xzx*; 
EL Aën 22785742. caril nese pique Jamais d'équité, et il ne partage 
pas les héritages comme un honnête notaire. d'aujourd'hui. En 
fait, il vient de frustrer de leurs 72522:x les deux ayants droit. П 
mérite done l'épithète de zx«ó;, non celle d’’ss; que proposait 
Weil. M. Mazon, qui dans sa traduction a imprimé « impartial », 
a bien fait d'abandonner iss: sur ` page de texte. 

Sept 082 : д. [ Az осе 8522. . Kai zau[® | êvòcqtosv. On sup- 
prime naturellement le MM жт, quia été répété du vers 
précédent, et qui ne parait pas justifier le wrese 25: а ME de 
Schneider ; c'est une addition pure et simple, comme le -2' placé 
aprés zz». Aprés 27zx devait venir une consonne ; présentons la 
plus proche, т; le sens et la symétrie indiquent de lire о. 22:2 
<->. L' omission de zzv s 'explique probablement par substitu- 
tion d'insérende (p. 115) : 25:2zev. La disparition du premier т2 
a conduit à la méconnaissance du second. 

Sept 1003 111. — 1057 : p. 116. —1066: I. — Prom. 6,158,354: I. 

Prom. 607-109 u:cx4coy5gcox + acyalsroert 2 <\тоо!усуёулхлу > 
37392971 тау 82v. | Zuse уж vv se 75.29 (Mazon erempli gratia). Orys- 
uix) est heureux pour lH intelligibilité du texte, mais l'omission 
gratuite d'un groupe 7217223929 serait un miracle. Je propose la 
semi-conjeclure aoyzwmcexY o< єшзопрЕтй o>rivsust, avec retour 
du groupe de sent lettres zzgezzs. Vu le voisinage de la marge, 
la confusion entre les deux groupes étonne un peu, car ils étaient, 
par leur place dans la ligne, bien différents d'aspect. L'omission 
daterait-elle des temps lointains où les membres n'étaient pas 
séparés, et l'auteur de la répartition métrique crovait-il que lan- 
tistrophe pouvait présenter un ionique de moins que la strophe? 
Je supposerais plutôt qu'un copiste, reprenant son travail après 
une interruption sérieuse, a repéré un peu distraitement le point 
où il en était resté. Pour des lacunes voisines de la marge, cf. 
Pers. 862, Prom. 895. En tout cas, ma proposition est très ferme; 
le substantif +3 "ото n'existant pas, арухотркт д est une forma- 
tion hardie qui gagne à être appuyée dans le texte par une autre. 
— NMsuwozzizüsg. avec ses dérivés -z2:z0; el -z2izia, ligure dans 


U 
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des prosateurs postérieurs de six siècles; 2 pu le créer pour 
eux, sinon le créateur, le zvoyoz64o d'z2,20z2:z55 (aussi d'Enots- 
EDS % 

Prom. 520 : voir ci-dessous. — 541 : Ш. 

Prom. 550-552 selon les lignes de М : 22732: «ao т> iv 
Arès 3432129 | 092709 722856251 боола! (de Bergk "i les deux 
chevilles »x> et тг: ; or, се ne sont ni toujours, ni souvent, des 
chevilles que les copistes omettent;. Ecartons par la question 
préalable l'hypothèse d'omission gratuite, d'une omission qui, 
par une étrange grâce du hasard, n'aurait porté préjudice in au 
mètre, et présentons 7x3; il vient ojzo:s «Ctx3 , ed > тау Aus 
KENNEN? | 

Prom. 319-520 : A. Ti vko zízgoim Zuvi many ash 20272859 ; | н. 
Tos? 0254 ху суу 750212. Ov, cheville évidente d'un Bergk de bas 
étage. Se trouve être une semi- conjecture 5<» с>». Une autre 
онсе mettra entre les deux у une lettre de moins, се 
qui la rendra un peu plus vraisemblable a priori : àv £v; 
« c'est là le seul point sur lequel je ne répondrai pas », tournure 
aimable, qui donne à un refus particulier la forme d'une pro- 
messe générale. — Rejeter le conjecture au sens limitatif des mss. 
récents, eine: àv. Cela, d'abord par la question préalable, 
car dans M il v aurait eu omission gratuite ; “es parce que 
25247" donne un sens médiocre ; cf. Trade 9 164 ‚ бэ. 

Prom. 567: voir I. 

Prom. 577. Je proposerai une conjecture au sens limitatif, mais, 
au point de vue de la faute primitive à supposer, une semi-conjecture 
tout de méme, avec variation assez curieuse sur la méthode. Une 
ligne crético-dochmiaque donne zzi A sus snhËTha Tate TAIVAL |; 
M. Mazon remplace à Zus par dy207 «ai, conjecture qu'il faut 
écarter, a priori, et parce qu'il y aurait omission gratuite, et parce 
que lomission se serait trouvée tomber sur un mot superflu. 
Le z de x;zoziet l'étroitesse de la lacune semblent déjouer toute 
tentative de semi-conjeeture (on ne pourrait prendre au sérieux 
un 2у22< ot, ip, ой [o appellerait Zeus son époux). Je pro- 
pose done la conjecture 297 «`5; un saut de е à е aurait 
donné xvsuss:, d'où l'arrangement Zou, L'exemple suggère 
une recette : plutôt que d'admettre une omission gratuite, cher- 
cher à placer dans le mot qu'on restitue un retour de lettres qui 
ait pu provoquer l’omission. — L'impératif zz£ s'adresse à Pro- 
méthée, comme ойуу Abk et wis; 088. То, quinterrompent 
deux fois ses tourments, essaie deux fois en vain dengarer la 
conversation avec le dieu-martyr ; єт: donc, si on l'admet, con- 
tient une donnée éminemment dramatique. Et zzi n'est plus une 
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vague tournure de monologue ` ci marque une question précise, 
appelant réponse d'un interlocuteur réel. 

Prom. 582, 601, 617, 637, 677 : voir I. — 791 : III. 

Prom. 688-693, lignes de M : 


, * 1 9 H 
comot gaer ! тоу5рту (ndyouv scol.) 
Sévous pohetodat №5үгос 

9 ME. In 2 e 

25 ххоху mx, 098 wde Busléata, 

< хх! MSS. récents > SSocusta f uaa, Арата, Selat user 


zÍvtpo Voyeur Yvyxy Eva. 


Il saute aux yeux que la répartition des dernières lignes n'est 
pas primitive; elle ne repose ni sur la considération du mètre ni 
sur celle de la syntaxe (comment. UN a aurait-il été séparé de 
$00ctota, aughne séparé de хутро ? — Donc, il avait été sauté du 
oueuag de la troisième ligne, qui devait être final à l'origine, au 
avsy.av final de la dernière, laquelle était probablement die (ou 
эб ау ?) Wiyxv Zuav; lors du rétablissement, 2050£aza [zai] 80o2wta 
devait être sur une seule ligne. Au lieu du mauvais remplissage zai, 
qui Joindrait deux adjectifs de sens disparate, se rapportant l'un 
au sujet parlant, l'autre à l'interlocuteur, Je présentele ozide 25521072. 
Det 85s2w:2 (cf. Pers. 210 zZusiye Хела’ etouieiv | buiv à” алоја") 
tient compte de la disparate et en méme temps autorise Гаѕуп- 
déte. Mazon : « cruelles à voir < autant ou >à subir» ; ei à subir 
aurait été intolérable. Faute originelle, 021572. 


Prom. 888-889 et 894-896, lignes de M : 


str. стос Í 022255 dv 
= E iy "7042 Tè &бастаз wol 
Y^o90x робу, 
Ы 9 
antistr. hrote uémoté р Œ 
Mcigat heyéwy Ae sòvx- 
retpay 1221008 méhouoav. 
Dans ces morceaux homologues, les deux répartitions ne con- 


cordent pas ; il est donc probable qu'elles ne sont pas primitives. 
On peut les rendre concordantes en les réglant sur les vraisem- 


1. Je ne puis me faire au double 997< олот’ semi-conjectural de Hermann. 
П va contre le sens, et M. Mazon s'est bien gardé de traduire le prétendu zo. De 
OYROT Ve à azoxy iuàv on a un crétique suivi de trois dochmius en lisant 
SEN се equi parait assez naturel. 

. Le ууу de van Herwerden (pour le futur, cf. &uo2:i50x0 est d'autant plus 
РТИ que la mélecture sugiérée par d5/ày а eu lieu sur une surcharge ‘p. 117. 

3. L'antithése est autre, mais toujours explicite. Prom. 338: 7 £37 ёсу uiv aryer- 

. : Me бы уз 
vals., отжхтблїзу Ò (бету, 
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blances de syntaxe. Or, ainsi retouchées, elles rendent accep- 
table une très belle semi-conjecture de Headlam : 

d cógog À 56206 ћу $$ протос Ev Yvwpz 

128° &02вталсе жо! Yhwoox Senuhoisynsev. 

pirote unzore р, © Mo«ipat tehéots>ipat, 

єў ө» Ae єзултєржу 122100: rénouoav. 

Sur le papier, il serait aisé d'écrire aussi bien Mo<icat ren é5- 
ts>ıpzı en commencement de ligne, mais un copiste aurait-il 
confondu un groupe px, précédé de 2 lettres avec un autre toxi 
précédé de 13 lettres? Le saut du méme au méme aurait été à 
peu prés impossible (cf. 408 p. 136). Si donc la semi-conjecture 
de Headlam est juste, elle atteste indirectement la répartition 
indiquée ci-dessus, ou une répartition trés voisine de celle-là 
(celle qui aurait suivi de plus prés l'analyse métrique des dactylo- 
épitrites). 

Prom. 986 Zusoriunsas 370: s «xix ue M, vers trop court. 
Hai?’ «Civ:axD ps les mss. récents, suspect du côté de la loi de 
Porson (tandis que le « mot métrique » oz-xai2x-uc de M est en 
. soi très satisfaisant). La conjecture au sens limitatif waere 
zai2x ps de Hermann est à repousser par la question préalable, 
comme supposant une omission gratuite. Présentant aprés 2150s» 
un v, nous aurons 240:<у Zu os xxi2x рє; delà, aprés un saut 
de ғу à оу, un Ze, arrangé ensuite en 2%6ev. On voit que Je 
reprends le £v:z des mss. récents, soit qu'il ait une valeur tradi- 
tionnelle, ‘soit qu'il vienne de conjecture et ne soit qu'un remplis- 
sage métrique, question à laquelle je ne me charge pas de 
répondre. En tout cas, si le mot avait dans le texte la forme 2»9', 
la forme ута des mss. est arrangée, non seulement copiée. 


III 


SAUTS VERTICAUX. 


Suppl. 493-494 : 


Syarzwbsv, og Xv 70 (16 lettres) roArtcocÿywy Being 
Bwusbs wosvaous xxi (17 lettres) тоА\тсооуоуо$ #8р25 
єўрөүһєз. 


Le z2219225729; du second vers est corrigé en -7ov. П est clair 
que cet adjectif vient d'un saut vertical, les deux vers avant 
d'abord été contractés en un seul. M. Mazon propose zin22:vsus, 
conjecture au sens limitatif, tirée de l'idée générale (remarquons 
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qu'on attend plutôt une épithète de nature, comparable à x3:vxsu;, 
qu'une telle épithéte de circonstance). Cherchons de préférence 
une semi-conjecture; sous le composé de z:7-ı5 venait probable- 
ment un composé de 7:À-55; le mieux est d'en supposer un qui 
commence par x>%us-, comme l'autre adjectif par я2^:с-. On peut 


= 


donc per TOhUGTEREIS. 


Pers. 484 3шихтрФ у... Le vers perdu 484° pourrait bien avoir 
commencé par ex (par exemple, diexpuyivres 3 00у ei Torno: 
шә). — Prom. 791 тоф; ауто... Le vers perdu 591? devait 


commencer par xg2;. Cf. les transpositions de vers Suppl. 418 et 
Pers. 315, — De deux vers commençant de méme, c'est le second 
qui disparaît si le saut a lieu avant qu'on écrive ce vers ; c'est le 
premier, si le saut n'a lieu qu'apres le tracé de l'élément commun. 
Ainsi Pers. 1007 manque dans M, le copiste ayant passé du pre- 
mier zezAf(j[4:0 à ce qui suit le second. Aucun doute là-dessus, 
car devant Fin il а fallu changer la sigle, le copiste ayant 
naturellement écrit celle qui convenait au premier vers. 
Pers. 568-571, Mazon erempli gratia : 


Toi D dix тротоц2р5\0 —2:0— 
heısdivreg (1. ^190-) zobs avayaav (l. -а5) —т2— 


tvodvia D otéve xxl dazv acou. 


En ce qui touche les commencements des quatre lignes, il est 
difficile d'imaginer une linéation plus süre que celle-ci. Or, un 
commencement de ligne ne peut guére être défiguré par un acci- 
dent simple ‘Manuel de critique verbale SS 559-560), si on laisse 
de cótó lhypothése désespérée du parchemin ou du papvrus 
percé d'un trou. On ne peut donc attribuer aucune vraisemblance 
ni à l'hypothèse d'une omission gratuite, comme serait celle de 
tvsdvzæ, ni méme à l'hv pothése d'un saut horizontal, par exemple 
gre «C DCL OC eg, Du moins peut-on songer à un saut vertical, 
qui aurait contracté deux ou plusieurs lignes en une. S'il est 
permis d'admettre dans un morceau lyrique un ле(с0тзху sans 
augment, il est licite aussi de supposer un saut du ysb- de la 
seconde ligne (déjà 7.2:20- ?) à un 7.6:70- de la quatrième ( sign 
GAY ' `> бтїзє xxi 3239309). Lors du rétablissement, la ligne con- 
tractée AzizOnsav отіує xxi 2xx»x;29 aurait donné lieu à confusion 
(de la part du correcteur ou de la part du copiste nouveau); le 
mot initial de la seconde ligne aurait été rectifié sous la forme 
incorrecte Azızllivssz pour A*20ívzs;, celui de la quatrième ligne 
aurait été purement et simplement oublié. 

Pers. 182 ss. Le vers 752 étant corrompu, ор a essayé force 
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corrections. Pour en chercher une qui soit méthodique, rendons- 
nous compte, d'abord, d'un point essentiel : la phrase est incom- 
pléte. Que dit en effet l'ombre de Darios? « Xerxés est inexpéri- 
mente et indocile, car (х2) ses sept prédécesseurs ! n'ont pas fait 
à eux tous autant de mal que lui. » Plus d'un prince а pu étre 
et indocile et inexpérimenté, sans pourtant s attirer un si grand 
désastre. П doit donc manquer un vers signifiant que Xerxés a 
tout perdu (par exemple, après 783, qui finit par ériorshas, cf. 
ci-dessus 484% : 2.2955 Enridas và» orso iia(2wQz bhag). Une restitu- 
tion de ce sens › général étant supposée, il apparait que dans 782 
1] manque un 25. M donne 2225: © Gute Tai: víog Au Ува 390vei, 
ce qui suggère la semi-conjecture Sipin: à Ausg rail, De dE 
vi оу psovat; le uv vix de M serait issu d'un vsov avec glose sus- 
crite v:a, 

Sept 14-16. Etéocle exhorte les vieillards et les jeunes gar- 
cons à contribuer comme ils pourront à la défense, zns т ар®%- 
very, XL бшу 27у отоу nacist (тил; uh знай 526), | 
TÉAVILS ТЕ, Гу TE WTE ml sp s |7 Yap vécus ésreovras 
syaivsb zéi | ravza Tavèsusüsx пжл ХАУ | 40р{фхт. Тимос 
est absurde en soi, comme + 24:9: de Schmidt, vu Ја compo- 
sition de аш, Aucune catégorie d'êtres humains, dail- 
leurs, ne peut valablement figurer entre l'État et les autels 
divins, Z une part, et d'autre part la Terre nourricière, c ee 
dire, ici, la campagne thébaine. Par quoi remplacer zixvsıc ? 
Parmi les rares mots auxquels on peut raisonnablement songer 
d'après le sens, 1l parait certain qu'il n'en existe aucun qui res- 
semble vraiment à celui-là. Or, en place initiale, la défiguration 
d'un mot n'est guère admissible par voie directe (Manuel SS 559- 
3607), IL est donc à supposer que, par suite d'une ressemblance 
partielle entre le mot cherché et le Zwusia initial. placé au-des- 
sus, les vers 15-16 avaient été contractés en un seul (en partant 
de l'état actuel du texte, le vers contracte serait Songiosenrze.,.). 
L'accident aurait provoqué une surcharge de correcteur, et la 
surcharge aurait entrainé une mélecture suivie d'arrangement, 
ce qui rendrait compte de la défiguration, quelle qu'elle puisse 
être. J'avais pensé (sans enthousiasme!) à o2. J'avais pensé 
à Zoe, mais Eschyle n'emploie guère le dactyle en première 
place : dans les Sept, on a deux exemples ' Aczél; | 450 (nom 


e 
VIO 
` 
А 
Sé 


1. Sept, si 778 est authentique. I semble qu'il doive l'être, puisque (comme 7761, 
il contredit Hérodote ` un interpolateur {supposé qu'une telle interpolation soit 
plausible) aurait-il охе une telle contradiction ? 

2. Sept 629, un st initial de ligne est devenu yx;, C'est ди a été évincé 
par une glose á contresens portant sur éprcirovtes. 
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propre), o Oeofuxv£s] 653, et c'est tout; d'ailleurs, comme 
me l'a fait remarquer M. Mazon, notre conception sentimen- 
tale ou mystique des frontiéres n'est pas celle des anciens. 
J'avais pensé à #sswois, mais à ce mot il manquerait un détermi- 
natif. A priori d'ailleurs, il est quelque peu douteux qu'un datif 
puisse convenir ; entre les Best iógio: et la Гӯ pins, quel terme 
moyen intercaler logiquement ? — Bref, il serait tentant de 
remplacer тѓхуо non par un datif, mais раг un accusatif, coor- 
donné avec «yg. Té) irait pour le sens, mais n'a pas la res- 
semblance requise avec la ороїо: du vers 15. Axsusös, moins 
satisfaisant du côté du sens. expliquerait assez bien la contrac- 
tion des deux vers. Je m'arréte en définitive à 6:ou25$ (bien que 
Sophocle ait dit 02094). Tux; un "Бале: ф0туж mote | 0sopobz te, 
pour que soient conservés à perpétuité aux dieux du pays leurs 
honneurs et leurs rites. Si on part de la leçon 0ezycó;, le vers 
contracte sera Zwusuorsvrire.… Une mélecture d'un бгз marginal, 
ou, peut-être, d'un arrangement de 20 en 6:5 par retouche sur 
place, aura produit un monstre en -c»; dont un copiste impudent 
a fait =£xvsrs parce qu'il n'en pouvait faire zeuyaus. — La correc- 
tion proposée ici est le contraire d'une semi-conjecture, en ce 
que du groupe cıs, commun aux vers 15 et 16, elle fait dispa- 
raitre l'u; mais il v a du moins compensation, puisqu'elle fait 
apparaitre dans 16 le „ de 15. 

Sept 19-204, — 19 : Bäss cinissñoxs Aamılmaspsus. Оизтйолд; 
est manifestement corrompu : il faut se bien garder d'admettre 
la lectio facilior des deteriores, султа; ; le mot à restituer ne 
peut signifier que « défenseurs » ou « combattants ». Avec cette 
valeur, un tétrasvilabe en -:ez722;, n'est Das aisé à trouver: 
mais, le moyen de тоѓсзу étant relativement peu employé, on 
doit songer à couper #трє}' arsınıompas et à reconnaitre un @хоу- 
тїттйрх; estropié. Si le у ressemblait à un : (il y a tant а" pour v 
dans Eschyle !) un copiste a pu couper ezpsdjzx. curiorroas en arran- 
geant chacun des deux mots ; 51 d'ailleurs un saut avait eu lieu 


de = à =, le groupe 217235225 favorisait la mélecture du ` suscrit 
(dans ce cas, àx2vztoz722; serait une semi-conJecture). —'Acziorzz- 
ecu; suppose qu'au temps d'Etéocle et de Tvdée, avant méme la 
guerre de Troie, Eschyle se représente les adolescents thébains 
comme avant été exercés à la manœuvre du bouclier, 'Avzsziszz- 
cx; veprésentera les mêmes adolescents comme avant été exercés 
aussi au lancement de la javeline. Le tout (et aussi les autres 
exercices techniques que la pensée du spectateur pouvait sup- 
pléer), en vue de faire d'eux, plus tard, de bons défenseurs de la 
cité (тою; vívzts0s...).. Et si, parmi tous les exercices militaires, 


Y | 
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le roi choisit en particulier celui des àxcv: OT pes, c'est que les 
jeunes garçons auxquels il s'adresse vont avoir à mettre l'expé- 
rience acquise en pratique ; ils vont en effet combattre sur les 
remparts, lieu ой ils emploieront surtout des armes de jet (ils ne 
sont, d'ailleurs, pas encore de force à engager des corps à corps). 
— 20-208 : dans le 717296 initial du vers 20, la finale est due à 
la contagion du vers 19, opérant aprés une mutilation de la 
phrase. Lire, en présentant dans le vers restitué le commence- 
ment du vers conservé, quelque chose comme : 


20 тзт отш évotche тр5 урісс т58є 
, , ? s -— 
202 < moiol zx:pxat te zato( v Erapwyci ххибу. > 


M. Mazon me signale l'analogie de Pers. 528, zio mistà 
Zyuséoety Bouheduaix. Et, d'une facon très générale, un mot signi- 
fiant fidéle améne aisément une expression de réciprocité 
(Plaute, Capt. 439 fac fidelis sis fideli). — M. Mazon témoigne 
de quelque indulgence pour la construction #027270 (ou #Nos'be) 
vistous öres vévoushe, et me cite la prolepse plautinienne bien 
connue (Poen. 454 propitiam Venerem facere uti esset). On 
pourrait alléguer le urbem quam statuo uestra est de Virgile. 
Mais il y a une profonde dilférence entre le ттт); des mss. 
d'Eschyle et les accusatifs latins ; ceux-ci sont toujours suivis 
du verbe qui veut l'accusatif et non du verbe qui veut le nomi- 
natif, tandis que le «1:255 de la tradition est suivi de 7221202. 


Sept 106-110. Disposition dans (un ancétre de) M : 


O 729697 Ans Salo 
él ERU 1 му 

av тот Eise aw 2020 Dest 
GE EKAEKEE 

ih tre màvtes 


De là on tire, d'aprés une trés hardie, trop hardie correction 
de Tucker ` à ypusertnn: 3aipow, Im? Ende помо. | äu тот edet- 
za» 2020. | Strophe : Osoi rshiasysr ravsss Le уб2у25. П y a dans 
l'hypothèse de Tucker un point qui a un caractère méthodique, 
c'est d'óter zzv:c; de sa marge et de le replacer là où un grattage 
en marque encore l'estropiement inconnu ; le reste de l'hvpo- 


thèse exclut le contrôle et la confiance. — Enlevons, en marge, 
non seulement zzv::;, mais aussi la glose évidente (en deux 


lignes) Osat 105555. laquelle vise 707122421, Н reste au commence- 
ment de la strophe un fragment dochmiaque, en soi irrépro- 
chable, тол2у2\ 72978; tz Gi, facile à compléter en un dimètre 
(homologu e à celui de l'anüstrophe) : < о > Seit Sänzeg Le 
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iz < est >. Si le 0zcí final a disparu, c'est qu'un copiste, en 
fin de ligne, aura jadis sauté du groupe sAsu au groupe efo, 
réduisant deux lignes à une ligne unique avroreustanravehes, 
aprés quoi on aura corrigé en remplaçant ess par £0zo, mais 
en oubliant de rétablir le ^st de la strophe. C'est à l'occasion 
de la surcharge que o a été omis, que räv:ss a été estropié, que 
(0' («s a été écrit pour ir’ ies, — Tout ceci est semi-conjecture 
quant au résultat, puisque dans iz: < 02 > réapparait le 
groupe «0 conservé dans £02), mais, vu la complexité des don- 
nées (saut ample du méme au méme et intrusion de glose), la 
semi-conjecture est logiquement une conjecture; elle n'a pas été 
obtenue mécaniquement par présentation de lettres. Par une 
rencontre bizarre, le 0:21 à ajouter ici na rien de commun avec 
le des: à supprimer ; c'est un cas trés particulieret que ne peut pré- 
voir aucune méthode générale. — Le passage donne lieu à une 
observation d'ordre prosodique. Dans des dochmiaques, le poete 
a besoin de mots iambiques ; dela part de Tucker, donc, il était 
imprudent d'introduire par conjecture, dans un dochmiaque, un 
0:2: monosyllabique. J'ai rencontré, en feuilletant le premier 
volume de M. Mazon, des contractions appartenant à des doch- 
miaques, celles de zirzw; Sept 418, de gpecéov et стгтіоу 97 et 
101, de exzívv» et de zzzx:so; Sept 160 et 164, de -ev5wy Sept 122; 
il est remarquable que précisément ces contractions fournissent 
au poète des mots iambiques. Les dimètres An zi Zä ran 
Aix: русти (Sept 158), zezxéwo» neuen талтхүсә... (239), 
Supussiw cxYX zóna EGicpais (185), montrent que la contraction 
d'un mot iambique ne serait pas interdite (noter que le dimétre 
158 resterait métriquement juste si оп еп ôtait 24027). mais autre 
chose est une rareté attestée, autre chose une rareté conjecturale ; 
à celle-ci on ne doit songer qu'à la dernière extrémité. Et, d'ail- 
leurs, izx^z:9», rozatnisv, 26200220 sont des tétrasyllables, moins 
aisés à caser que des mots d'un seul iambe ` un d'eux ne peut 
prouver pour Nest. Le sci monosyllabique de Sept 701 n'est pas 
dans les dochmiaques mèmes, mais dans la clausule | Le uu 
qui termine la série. Petits détails que ceux-ci! je crois pourtant 
ulile de les relever, parce qu'on ne saurait trop réagir contre la 
fausse conception dela métrique que nous ont léguce les anciens. 
lls se sont figurés que la métrique était syllabique (voir Sept 
692-696, p. 131) ; elle est en réalité verbale. 
Sept 513%: 


e DU ^^ 4 А 
Gesig ` 5 iv үдә портусоу [7927422497] Tozov' £,et, 
uns А ` ` ` ` % M , 
2010 dë Zeig таттр E acnicç 
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913 oradaias Zera, Pix aen: 22$ DÉ 4. 
914 хобхо ты; side Дуа xou vtxousvov. 

« Ils heurteront des dieux antagonistes, l'un Typhon, l'autre : 
Zeus — et Zeus est invaincu. » Il y a là une saute de pensée qui 
est violente. L'idée d'un combat entre les deux divinités n'est 
énoncée qu'incidemment, dans l'épithète xohepisus, applicable 
non aux divinités elles-mêmes, mais à leurs seules images, 
décrites amplement en trois vers qui font perdre zorzptous de vue, 
et voici qu'inopinément on arrive non pas même à la victoire pro- 
chaine de l'image sur l'image, mais à l'invincibilité passée du 
Zeus réel, sans rappel aucun de Typhon, ce qui achève d'òter à 
rcheuisus tout ce qui pouvait lui rester de valeur. Cela revient à 
dire que, devant le хә! de xc$zo, il manque une proposition 
capable de servir d'intermédiaire, et qui d'ailleurs soit logique- 
ment coordonnable avec la proposition suivante. Un vers s'est 
donc perdu, et, a priori, il y а présomption qu'il commençait 
comme 514 (on peut imaginer, par exemple : zeien 2' èxeivo Y 
л Ту nana yoxzeiv). C'est pour avoir eu conscience de l'insuffi- 
sance logique de 514 que quelqu'un a fabriqué, pour le substituer 
à ce vers, le groupe d'ailleurs gauche et filandreux des vers 
515-520. 

Sept 550-552, vers inintelligibles : 


jyotey (€ opavadsı nass бебу 
c vostos Wie i 
d XÀ» äu RAYLAR т EAstäee, 


П y a, dans le tronçon optatif qui précède le vers conditionnel 
552, une première proposition dont le sens se devine : « Si les 
projets de ces gens-là se retournaient contre eux-mêmes » ; elle 
exige une légère correction aussi +” èxsivot. La seconde partie du 
tronçon optatif devait être une autre proposition, dont il reste 
un débris o avssisıs zourzspacı. La mutilation est évidente; 551 
représente donc deux vers, contractés en un seul par quelque 
saut du même au méme. A titre d'exemple, on peut imaginer 
ceci, еп ménageant le retour d'un méme groupe de lettres à 
égale distance de la marge : 


m 


l yxa 79402169 Qv gpovcUct порс Dei 
5 ne , Ae 
25 1 aset ү ёх: < Duch, хл алу Twplav, 
Dolto Zei, où asaite Gét 9206020; LSUTAGUAOLV ` 
d тй» zat, паүххиюс 2^сіато. 
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Sept 1002-1003: Iò iù, тоў ops Déosien 402955; | lo, èrou 
<'sm> тциштатоу (semi-conjecture de Dindorf). Cette correc- 
tion est bien suspecte, car elle introduit dansle texte un mot auxi- 
liaire oiseux, un de ceux qu'ajoutent volontiers les glossateurs. 
Comment l'erreur commise aurait-elle eu le discernement de n'éli- 
miner que de l' inutile? П manque d'ailleurs quelque chose de plus 
intéressant qu'iczt ; il s'agit en effet d'un endroit non pas hono- 
rable en soi, mais honorable pour les deux défunts, « ой ils 
trouveront le plus d'honneur », traduit M. Mazon. Lisons donc 
бтоу es, semi-conjecture ;il y a en saut vertical de zeugs à 
mouco, puis rétablissement incomplet avec élimination partielle 
de l'amorce (p. 116). Cf. Sept 1057 (partie apocryphe) : ri 32 320 
mss. récents, d'où +í à Ze M; faute primitive si 220. — 
Curieuse est la variante signalée par Wecklein pour le premier 
vers : «inter iò et «o9 supra to adscripsit m. [lire m sans point?) 
fort. io cge xc) ». 

Prom. 540-543 selon les lignes de M : opisow 2 сє 2epxcpéva | 
pusiste рубок draxvarsueves | «Cyxrusopatov >. | Иуда үхр ei 
троріоу | fix Yyvwux с 07 | 0vazcog dx», Ilgcepndes (Fritzsche). 
Certes, une petite ligne de quatre syllabes, aprés une ligne 
longue, a pu étre sautée sans autre raison qu'un moment d'inat- 
tention du copiste (cf. ci-dessous l'Appendice), mais yar.r.un2Twv 
est une cheville. C'est méme une cheville nuisible, car le 
chœur, qui vient d'évoquer des sj2pesjvx et des ëAriîes, doit 
penser plutót aux souffrances morales du dieu qu'à ses douleurs 
physiques (et n'est-ce pas plutôt des souffrances morales qu'ex- 
prime p£702:2?). Xa?xsopazov a de plus le tort de laisser un trou 
dans l’enchainement des idées. Pourquoi le ухо qui suit Z#va, s'il 
ne vient pas d'être question de Zeus? Présentant donc Zrv-, je 
propose <Znves xizw>, ou bien quelque chose comme le Zrv 
oröycs de Sturenburg. 


IV 


APRENDICE. 


Sept 892-894 : aiat Sau iatet, | axt 2° дутуу | <ty> Oavazwy 
2р4. (Prien). Semi-conjecture, mais inadmissible comme telle ; 
il n'est pas croyable que, par saut de тоу à тоу, la dernière 
ligne ait pu être d'abord réduite à swvzsx. L'article est d'ailleurs 
oiseux avec 6xyxzov. C'est plutôt avec 3521 qu'un tel détermina- 
tif serait utile, à supposer, bien entendu, qu'il soit admissible ; 
aysızivay | «Cat Üaxvatwv xpaí serait un « renvoi » plus net aux 
imprecalions paternelles, dont nous connaissons la formule 
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exacte par Sophocle, OC. 1386-1387 ; le « renvoi » net semblera 
précieux, si l'on admet la correction de Weil pour 899, &saim т 
èx патрос | «C942 dyigpon потро. Ог ai répète les lettres initiales 
des deux xxi qui précèdent, ce qui fournit une présomption d'ex- 
plication pour la faute qui aurait fait. disparaitre ai. Et l'explica- 
tion peut être celle-ci: un copiste, après deux lignes commençant 
par aux, а écrit une troisième fois aa là où a suffisait. Et alors 
une erreur ou une obscurité de correction a éliminé le x authen- 
tique avec le x fautif. — L'article peut-il accompagner un nomi- 
natif exclamatif ? il y a là une question, et peut-être une diffi- 
culté, que M. Mazon veut bien me signaler. Remarquons que 
l'exclamation contient logiquement une proposition, 62z»azov y 
étant sujet el avctg5vov attribut. Remarquons aussi que les deux 
aixi sont liés раг un 22, comme le seraient deux propositions. 
Nous sommes donc loin des exclamations élémentaires comme 
tw x2vog 995. 

Sept 899. Si on accepte pour 49+ le «ai que je propose, le 
SC 272g de Weil gagne en vraisemblance ; toutefois il 
est interdit, à cause de la place initiale, de supposer un saut 
horizontal de 3 à 2, attribuable au copiste. Ici aussi la suppres- 
sion de deux lettres doit venir du correcteur ; il aura volontaire- 
ment elfacé Zr, parce qu'il prenait cette syllabe pour une variante 
itaciste du 3c. suivant. 

Pers. 979-985 : d xai тФу Ше» хотоо | zën ct» Tiotév RAYT 
ёъ0 ару Luisa mista meumxotav, | Ватхуоуго raid "Anzustev, | 
«Cxa..., petite ligne homologue. à irriavantas > | тоў Xnsayax | 
тоб Meyagaia, | Ilzohsv te, péyav т Oibžony | аке ёт... Si le 
monomètre perdu se rapportait à Alpistos, sept membres seraient 
consacrés à celui-ci, un membre unique à Parthos et Oibarés, 
ce qui produirait un déséquilibre choquant ; il est peu probable 
d'ailleurs que le chœur cite non seulement le père du person- 
nage, mais aussi son grand-père et son bisaïeul. Donc le mono- 
mètre concernait un personnage nouveau. Le monomètre ne 
pouvait finir par zz, car devant zs il faudrait un accusatif à finale 
breve, lequel est peu probable dans un nom perse. Done le 
monomètre commençait par zz: et le nom propre valait |. ou, 
__ оч 0; où bien commengait-il par zaiZz тє ou zaia т? Il 
n'y a pas à supposer qu'il ait fini comme "Azzizzov, car le saut 
du méme au méme n'aurait pas été vertical. Conclusion, l'omis- 
sion de la ligne 982* semble avoir été gratuite. — De méme 
Sept 891 une courte ligne, homologue au xzíavz т izv;zveu. de 
M (leçon d'ailleurs douteuse) parait avoir été gratuitement 
omise après la longue ligne £uzzz^ xwv тє zAsogeopatov : Faul 


z 
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en effet, en fin de ligne, s'égare aisément s'il n'est pas conduit 
vers le commencement de la ligne suivante par la ligne suivante 
elle-même. — Le trimètre Pers. 391 a été omis par le copiste 
de M sans motif visible. Les omissions gratuites, ou qui nous 
paraissent telles, doivent étre relevées avec grand soin, car ce 
sont des phénoménes extrémement rares. 

Louis Haver. 


Le Gérant : C. Kriscksigck 
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POUR MIEUX COMPRENDRE LES TEXTES 
LATINS 


(ESSAI SUR LA DISTINCTION DES STYLES) 


« suus est cuiusque certus sonus 
А et quaedam intellegentibus nota uox » 
( Cic., De opt. gen.orat., 1). 


]. THÉORIE ET MÉTHODE 


Expliquer un texte latin, selon la méthode courante, c'est en 
définir le sens, la langue et le style : le sens, à l'aide d'une tra- 
duction approximative ; 1а langue, par rapport à une norme que 
définissent les manuels: le style, au nom des principes d’une 
certaine esthétique traditionnelle. On va parfois jusqu'à marquer 
‚le départ entre ce qu'on appelle le latin classique et le latin 
impérial, ou méme jusqu'à expliquer par la personnalité de l'au- 
teur et le caractère de son œuvre certains traits de son style, 
mais c'est tout, On réalise ainsi une espéce de commentaire « ne 
varietur » qui permet à la rigueur de saisir la pensée de l'écri- 
vain, mais la fait apparaitre sans nuance, sans expression, sans 
couleur, comme dépouillée de tout ce qui pourrait lui donner le 
mouvement et la vie; оп s habitue à traiter la langue comme une 
sorte de traduction algébrique de la pensée, qui s'interprète à 
l'aide de formules, comme une construction artificielle faite par 
des grammairiens pour des grammairiens ` on assure au latin cet 
aspect de langue morte qui à tous les degrés de l'enseignement 
déçoit et rebute les meilleures volontés. 

П y a pourtant mieux à faire, et les récents progrés des études 
linguistiques, en particulier de la grammaire historique et de la 
stvlistique, nous en donnent les movens. 

Ainsi, nous savons de mieux en mieux ce qu'est une langue 
Шыга, comment elle se forme, dans quelles conditions elle se 
fixe, par quels procédés elle se кейс des dialectes, de la 
langue commune, du parler courant. Pour le latin en particu- 
lier, nous entrevoyons de quelle facon la langue de Rome s'est 
imposée peu à peu à des écrivains venus du dehors ; comment, 
devenue langue de civilisation et langue de littérature, elle s'est 
fixée sous l'inlluence et grâce au prestige des auteurs dits 
classiques, appauvrie d'une part par souci de purisme, mais 
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enrichie aussi par les imitations et les affectations. Connaissant 
А peu prés les circonstances de la formation du latin, nous 
sommes en mesure de définir et de caractériser ce qu'on appelle 
la « langue » d'un auteur. 

D'autre part, libérés des préjugés de la rhétorique formelle et 
de l'esthétique intuitive, sachant que l'art de parler et d'écrire 
est une chose qui se définit et qui s'analyse, connaissant la 
valeur et la qualité des procédés d'expression que la langue offre 
dans chaque cas donné au choix de l'écrivain, avertis que Ја 
stylistique comme la syntaxe a ses lois, sa méthode, ses règles 
d'interprétation, nous pouvons entreprendre de définir et d'ap- 
précier, en méme temps que la langue, ce qui est proprement le 
« style » d'un auteur. | 

Sans doute le commentaire historique et stylistique n'est pas 
toujours absent des éditions courantes ; mais il lui manque d'être 
systématique. Tel commentateur qui s'avise de caractériser les 
procédés ou les expressions d'un auteur « archaïques, vulgaires, 
poétiques », fait intervenir au petit bonheur ces différents chefs 
d'explication, les invoque indistinctement dans un méme texte, 
dans une méme page, et souvent accole deux à deux des quali- 
ficatifs qui jurent de se rencontrer, comme « familier et poétique », 
« vulgaire et archaique » (cf. sur cette derniere antinomie : 
Mémoires de la Soc. de Linguistique, t. XXII, p. 263 et suiv.). 

A titre d'indication, et en vue surtout de « poser la question », 
je soumets ici au lecteur quelques essais de commentaire fondés 
sur la distinclion qu'on peut faire dans les textes entre les diffé- 
rents « tons » du style. ` 


* 
+ + 


Il va de soi que cette distinction n'a pas échappé aux anciens, 
théoriciens complaisants du style oratoire et des variétés qu'il 
comporte. D'abord ils distinguent nettement le latin tel qu'on 
doit l'écrire du latin tel qu'on le parle: « est sua loquentibus 
obseruatio, sua scribentibus » (Quint. , Inst. orat.,1,6, 1); «aliam 
quamdam uidetur habere naturam sermo vulgaris, aliam uiri elo- 
quentis oratio » (XII, 10, 40). Sil'on écrit parfois à peu prés comme 
on parle, c'est par exemple dans les lettres familiéres, qui sont 
hors de la littérature : « epistolas cotidianis uerbis texere sole- 
mus » (Cic., Ep. ad fam. IX, 21) ; à la rigueur dans la comé- 
die, qui n'est qu'une conversation versifiée : « nisi quod uersi- 
culi sunt, nihil est aliud cotidianae dissimile orationis » (Cic., 
Orat., 20); « nisi quod pede certo | Differt sermoni, sermo merus » 


(Hor., Sat., I, 4, 47). 
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Mais la langue écrite elle-méme comporte divers tons, divers 
« caracteres », comme disent les Grecs, qu'on peut observer 
en prose comme en poésie: « et in carmine et in soluta ora- 
tione genera dicendi probabilia sunt tria, quae Graeci yasant7pas 
uocant... Nos... primum... uberem uocamus, secundum gra- 
cilem, tertium mediocrem ; uberi dignitas atque amplitudo est, 
gracili uenustas et subtilitas, medius in confinio ut utriusque 
modi particeps » (Gell, VI, 14, 1; cf. Quint., XII, 10, 58). 

Puis il y a une langue propre à la poésie: « non eadem ! consue- 
tudo! oratoris et poetae, quod eorum non idem ius » (Varron, 
Ling. lat., 9, 5); « meminerimus non per omnia poetas esse ora- 
tori sequendos » (Quint., Inst. orat., X, 1. 28). En poésie, il y a 
une langue de la tragédie, caractérisée par ce que Quintilien 
appelle « grauitas uerborum » (Inst. orat., 1, 8, 8), et une langue 
de la comédie, à laquelle convient « elegantia uerborum » (ibid.); 
et il faut bien se garder d'employer l'une pour l'autre : « uersi- 
bus exponi tragicis res comica non uult » (Hor., A. p.,89) ; « nec 
comoedia in cothurnos adsurgit, nec contra tragoedia socco ingre- 
ditur » (Quint., X, 2, 22); « et in tragoedia comicum uitiosum 
est, et in comoedia turpe tragicum » (Cic., De opt. gen. or., 1). 

En prose, il y a une langue du droit, caractérisée surtout par 
l'emploi des archaismes : « sunt certa legum uerba,... quo plus 
auctoritatis habeant, paulo antiquiora quam hic sermo est » 
(Cic., De leg., IT, 7,18) ; une langue de l'histoire qui a son vocabu- 
laire, sa syntaxe: « alia uerba, alius sonus, alia constructio» (Plin. 
Ep., V, 8), langue de parade qui rappelle parfois celle de la poé- 
sie : « proxima poetis et quodammodo carmen solutum est ; ...ad 
memoriam posteritatis et ingenii famam componitur, ideoque et 
uerbis remotioribus et liberioribus figuris narrandi taedium eui- 
tat » (Quint., X,1,31); et surtout il y a unelangue de l'éloquence, 
qui est la prose par excellence, « oratio », avec ses lois et sa 
tradition particulière ` « uitandum ... ne in oratione poetas nobis 
et historicos... imitandos putemus » (Quint., X, 2, 21), son 
vocabulaire : « in propriis est uerbis illa laus oratoris, ut abiecta 
aut obsoleta fugiat, lectis atque illustribus utatur (Cic., De orat., 
111,150). Mais cette langue elle-méme n'est pas une etinvariable: 
elle doit changer suivant le genre de causes qu'on plaide : 
« priuatas causas et eas tenues agitamus subtilius, capitis aut 
famae scilicet ornatius » (Cic., Ep. ad fam., IX, 21); « non 
idem demonstratiuis et deliberatiuis et iudicialibus causis conue- 
nit; ... illud genus (le premier genre) ostentationi compositum 
solam petit audientium uoluptatem, ideoque omnes dicendi artes 
aperit ornatumque orationis exponit » (Quint., VIII, 3, 11). 


152 J. MAROUZEAU 


Le style doit s'adapter au sujet: « quod alibi magnificum, tu- 
midum alibi, et quae humilia circa res magnas, apta circa mi- 
nores uidentur » (Quint., VIIT, 3, 18); « quae nitidiore in parte 
uidentur sordida, ubi res poscit, proprie dicuntur » (X, 1, 9). 
Enfin le ton varie suivant les circonstances: il est simple et 
retenu dans l'exorde : « nondum enim recepti sumus et custodit 
nos recens audientium intentio » (Quint., IV, 1, 68), et se hausse 
dans la péroraison ` « cum sit maxima pars epilogi amplificatio, 
uerbis atque sententiis uti licet magnificis et ornatis » (ibid., VI, 
1, 52). 

De plus, la personnalité de l’auteur se marque dans son style: 
« suus est cuiusque certus sonus » (Cic., De opt. gen. orat., 1); 
chacun choisit le ton qui convient à son tempérament : « ipso- 
rum eliam qui rectum dicendi genus sequi uolunt, alii pressa 
demum et tenuia et quae minimum ab usu cotidiano recedant, 
sana et Attica putant; quosdam elatior ingenii uis et magis 
concitata et plena spiritus capit » (Quint., X, 1, 44). Et les 
commentateurs s'appliquent à cataloguer les écrivains suivant 
le genre de style qu'ils représentent : pour Varron (ap. Gell., 
V], 14, 1j Pacuvius est un modele du genre élevé (uber), Té- 
rence du genre moyen (mediocris), Lucilius du genre simple 
(gracilis! ; à un degré au-dessous, Laberius touche au genre vul- 
gaire (Gell., ХІХ, 13). 

Toutes ces divisions el distinctions sont évidemment trop 
absolues et trop formelles; mais elles ont au moins l'avantage 
de nous orienter, de nous fournir une base d'appréciation, et 
aussi de nous garantir qu'en cherchant dans les textes à distin- 
guer les tons, nous ne prétons pas aux écrivains anciens des 
préoccupations qui leur auraient été étrangères. 

Du reste nous disposons quelquefois d'indications plus pré- 
cises. П arrive qu'un auteur applique ses observations à un 
texte donné: ainsi Aulu-Gelle qualifie un fragment de Caecilius 
qui contient des éléments de style tragique ` « uerba fragiei tu- 
moris » (Gell., П, 23, 61); Horace signale de la grandiloquence 
dans les tirades du Chremes de Terence: « tumido delitigat 
ore » (A. p., 93) ; Cicéron définit le ton de ses propres lettres quand 
il écrit à Paetus: e quid tibi in epistulis uideor? nonne plebeio 
sermone agere lecum ? » (Ad fam., IX, 21). 

Quelquefois aussi l'auteur caractérise le ton d'un personnage 
quil met en scene; ainsi Horace quand il nous présente Ofellus, 
le gentilhomme campagnard (Sat., II, 2): 


Nec meus hic sermo est, sed quae praecepit Ofellus 
Rusticus, ab normis sapiens crassaque Minerua. 
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Salluste (Cat. 52, 13) fait juger par Caton l'éloquence appré- 
tée de César: « bene et composite disseruit », et Marius qualifie 
la gaucherie de sa propre harangue (/ug., 85, 31): e non sunt 
composita uerba mea ». Dans une scéne ой Plaute s'amuse à une 
parodie de style tragique (Pseud., 701 et suiv.), nous en sommes 
avertis par les deux personnages en scène: « Magnufice hominem 
compellabo », s'écrie l'un, et l'autre, en aparte : « Vt paratra- 
goedat carnufex ! » 

Mais le plus souvent nous sommes livrés à nous-mêmes pour 
apprécier le ton du style, et 11 nous faut tirer du texte méme les 
indications que l'auteur ne nous donne pas. Nous pouvons alors 
considérer le caractère de la personne qui parle, les circonstances 
où elle se trouve, l'attitude qu'on lui prête, etc. ` Alcmene dans 
l Amphitryon parle le langage grave d'une matrone ` le Miles 
gloriosus est grandiloquent; dans la discussion d'un marché, 
Plaute reproduit le jargon des hommes de loi ( Rud., 1336 et 
suiv.; cf. ci-dessous, p. 126); dans une invocation à la divinité, 
il parodie la phraséologie religieuse (Per., 251 et suiv. ; cf. ci- 


dessous, p. 127). 


Ce qui peut nous guider surtout dans notre recherche, ce 
sont les changements de ton, les disparates, les contrastes. Car 
les théoriciens qui affectent à chaque genre son style prévoient 
des exceptions à leur règles. Cicéron admet de temps en temps en 
prose une expression poélique: « raro habet etiam in oratione 
poeticum aliquod uerbum dignitatem » ( Deorat., 1I, 38) ; il per- 
met au poète, et à plus forte raison à l'orateur, d'employer à 
l'occasion la langue de tous les jours : « an ego... poetis... conce- 
derem ut ne omnibus locis eadem contentione uterentur...., non- 
numquam etiam ad cotidiani genus sermonis accederent, ipse 
numquam ab illa acerrima contentione discederem? » (Orat., 109). 
L'auteur comique peut s'élever jusqu'au ton de la tragédie, et 
l'auteur tragique s abaisser au ton de la comédie : 


« Interdum tamen et uocem comoedia tollit 
... Et tragicus plerumque dolet sermone pedestri » 
(Hor., A. P.,93 ss.). 


Il sera intéressant de dépister dans les textes ces exceptions, 
de surprendre ces changements de ton, qui par un effet de contraste 
font apparaitre avec plus de relief les procédés. Lorsqu'un esclave 
de comédie, au cours d'une simple conversation familière 
(Ps., 125), s'écrie tout à coup, en s'adressant à un public imagi- 
naire : 

Nunc, ne quis dictum sibi neget, dico omnibus, 
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Pube praesenti in contione, omni poplo, 
Omnibus amicis notisque edico meis... 


le changement de ton nous invite à noter les effets de style : 
redondances (omnibus, omni, omnibus, — dico, edico), mots 
rares (pubes, terme poétique, ne se trouve que cette seule fois 
dans Plaute, il n'est pas chez Térence, et Cicéron nel'emploiera 
ou une fois, dans un passage déclamatoire du Pro Milone, 61). 


Et lorsque nous aurons relevé dans un texte un contraste de 
ce genre, nous verrons d'ordinaire, autour du premier indice 
aperçu, se grouper d'autres indices de tout ordre, relatifs au 
vocabulaire, à la syntaxe, au style; un procédé fait découvrir 
l'autre, et c'est bientôt tout un faisceau d'indices concordants 
qui nous permet de définir le style du passage. Ainsi, entre deux 
phrases françaises, l'une savante, l'autre vulgaire, telles que : 
« aussi ne puis-je causer avec lui sans que... » et: « aussi je ne peux 
pas lui causer sans que... », il y a des différences de tout ordre : 
de morphologie (puis et peux), de vocabulaire (négation ne et 
ne... pas), de syntaxe (causer avec et causer à), de construction 
(aussi ne... je et aussi je ne). Même en présence d'un fragment 
isolé, comme cette phrase de Sisenna (fr. 123, H. Peter): 
« utrumne diui cultu erga se mortalium laetiscant an superna 
agentes humana neglegant », il suffira que notre attention soit 
attirée par la construction insolite du participe présent avec un 
régime direct (cf. Mém. Soc. Ling., XVI, p. 145 et ss.) pour que 
de proche en proche nous découvrions toute une série d'indices 
qui trahissent un style affecté: emploi du supplétif en -iscere 
de lae/ari (cf. ci-dessous, p. 120), du synonyme noble morta- 
lium de hominum (cf. p. 110), de la disjonction insolite cultu... 
mortalium, — de sorte que morphologie, vocabulaire et style, 
tout concorde pour caractériser la manière d'un écrivain pédant 
dont Cicéron а pu dire: « recte loqui putabat inusitate loqui » 


(Cic., Brut., 74, 259). 


11. EXEMPLES FOURNIS PAR LA RHÉTORIQUE А [IERENNIUS 


LJ 


Nous avons la bonne fortune qu'un auteur ancien nous offre. 
au cours de l'exposé de ses théories sur le style, l'occasion et la 
matière du commentaire dont il est ici question. a 

L'auteur de la Rhétorique à Herennius, passaut en revue les 
différents genres de style, du plus bas au plus noble, s'amuse à 
nous en donner des échantillons (IV, 8, 11 et suiv.). 
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Il met d'abord en parallèle deux morceaux, l'un du « genus 
graue », oü l'on trouve tous les ornements de mots et de pensée, 
« ornatissima uerba, graues sententiae, exornationes sententia- 
rum aut uerborum », l'autre du « genus attenuatum », qui nous 
fait descendre au ton de la conversation, « ad cotidianuın ser- 
monem demissum ». Voici le morceau à effet : 

Nam quis est uestrum, iudices, qui satis idoneam possit in eum 
poenam excogitare qui prodere hostibus patriam cogitarit ?... In iis 
qui uiolassent ingenuum, matremfamilias constuprassent, uulnerassent 
aliquem aut postremo necassent, maxima supplicia mariores consump- 
serunt : huic truculentissimo ac nefario facinori singularem poenam 
non reliquerunt. Atque in aliis maleficiis ad singulas aut ad paucos 
ex alieno peccato iniuria peruenit : huius sceleris qui sunt adfines 
uno consilio uniuersis ciuibus atrocissimas calamitates machinantur. 
O feros animos ! o crudeles cogitationes ! o derelictos homines ab 
humanitate! Quid agere ausi sunt aut cogitare possunt? Quo pacto 
hostis, reuulsis maiorum sepulcris, deiectis moenibus, ouantes inrue- 
rent in ciuitatem ; quo modo deum templis spoliatis, optimatibus 
trucidatis, aliis abreptis in seruitutem, matribus familias et ingenuis 
sub hostilem libidinem subiectis urbs acerbissimo concidat incendio 
conflagrata ! qui se non putant id quod noluerint ad exitum perduxisse 
nisi sanctissimae patriae miserandum scelerati uiderint cinerem! 
Nequeo uerbis consequi, iudices, indignitatem rei; sed neglegentius 
id fero, quia uos mei non egetis. Vester enim uos animus amantis- 
simus rei publicae facile edocet ut eum qui fortunas omnium uoluerit 
prodere praecipitem prolurbetis ex ea ciuitate quam iste hostium 
spurcissimorum dominatu nefario uoluerit obruere. 


Il ne manque aucun ornement de style; termes choisis : domi- 
natu, abstrait en -/us, est un supplétif élégant de l'abstrait en 
-tio (cf. Mém. Soc. Ling., XVIII, p. 149); formes rares ` deum 
est un génitif archaique conservé par la langue religieuse; tour- 
nures savantes : hostilem libidinem (adjectif == complément 
déterminatif) ; dispositions de mots artificielles, disjonctions : 
idoneam possit in eum poenam, miserandum scelerati uiderint 
cinerem, uester enim uos animus, acerbissimo concidat incendio ; 
phrases d'allure périodique : quid... cinerem ! ornées de tripar- 
tions : o feros..., ocrudeles..., o derelictos..., agrémentées de 
chiasmes ` uiolassent ingenuum, matremfamilias constuprassent ; 
reprises déguisées : quo pacto... quo modo, ou faisant figure : 
homines ab humanitate, uester enim uos; oppositions : uno 
consilio uniuersis ciuibus ; accumulation d'épithétes : hostium 
spurcissimorum dominatu nefario, et en particulier de super- 
latifs : maxima, truculentissimo, atrocissimas, acerbissimo, 
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sanctissimae, amanlissimus, spurcissimorum ; images et péri- 
phrases ` huius sceleris qui sunt ad/ines, etc. 

Et voici, pour faire constraste, un échantillon de style sans 
prétention : | 


Nam ut forte hic in balneas uenit, coepit, postquam perfusus est, 
defricari , deinde, ubi uisum est ut in alueum descenderet, ecce tibi 
iste de trauerso : e Heus, inquit, adolescens, pueri tui modo me 
pulsarunt ; satisfacias oportet. » Hic, qui id aetatis ab ignoto praeter 
consuetudinem appellatus esset, erubuit. Iste clarius eadem et alia 
dicere coepit. Hic : « Vix tamen, inquit, sine me considerare. » Tum 
uero isle clamare uoce ista quae perfacile cuiuis rubores eicere 
potest : « Ita petulans est atque acerba, ne ad solarium quidem, ut 
mihi uidetur, sed pone scaenam et in eiusmodi locis exercitata. » 
Conturbatus est adolescens; nec mirum, cui etiam nunc pedagogi 
lites ad oriculas uersarenlur inperito huiusmodi. conuiciorum. Vbi 
enim iste uidisset scurram exhausto rubore, qui se putaret nihil 
habere quod de existimatione perderet, ut omnia sine famae detri- 
mento facere posset ? 


Cette fois nous avons à plaisir formes et termes vulgaires : 
Ге de pedagogi et lo de oriculas figurent, sils sont authen- 
tiques, la prononciation rustique des diphtongues ae et au 
(cf. Lucilius, IX, 10 M. : Cecilius pretor ne rusticus fiat, et 
Festus, 202, 13 Th. : rustici... auriculas. oriculas (dicebant 7. 
L'expression de trauerso est de la langue familière, et par sa 
forme (syncopée) et par son emploi; on la trouve dans la cor- 
respondance de Cicéron, accompagnée comme ici de la particule 
ecce (Ad Att., XV, 4 : ecce de transuerso L. Caesar... rogat). 
Familier également le diminutif de auris, qu'on trouve dans les 
expressions populaires, dictons, proverbes (Hor., Sat. I, 9, 20, 
Cic., Ad Q. fr., I, 15,4), et que l'Appendix Probi. condamne 
(198,11 auris, non oricla). L'emploi de l'explétif zibi avec ecce est 
du ton de la conversation. Dans uic lamen == « à la fin des 
fius », uir a un sens qu'on ne retrouve que dans la formule uir 
tandem employée par les comiques (And., 410), par Cicéron dans 
sa correspondance familière (Fam., III, 9), et qui figure aussi 
dans un dicton (C. I. L.. 1, 1438; ; l'emploi de coepit avec un passit 
(defricari) est une construction récente, à laquelle l'auteur de la 
Rhétorique, lorsqu'il écrit pour son compte, préfère l'ancienne: 
IV, 30, 11 coeptum est dici. L'archaïsme pone == post (cf. 
Quint., VIII. 3, 25) est dun emploi vulgaire (Schmalz, Latein. 
Gramm *., p. 396); iste (5 fois répété) est le démonstratif favori 
de la langue parlée (cf. C. L. Meader. The latin pronouns, en 
part. p. 158 et ss., et Mém. Soc. Ling., XX, p. 80). Vulga- 
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rismes encore que l'indicatif « uoce ista quae potest » (Schmalz, 
p. 334), l'accusatif de qualité id aetatis (Мп, Archiv, V, 
p. 388), la construction asyndétique safis facias oportet, que 
Cicéron ne risque que dans ses dialogues et ses lettres (Schmalz, 
p. 913), la parataxe « ita petulans est,... pone scaenam exer- 
citata », qui rappelle mainte formule des comiques ` Asin., 390 
ita haec morata ianua est, extemplo ianitorem clamat. 

Mais voici que, pour accuser encore le contraste entre les 
deux genres de style, notre auteur s'amuse à reprendre les 
deux passages qu'on vient de commenter pour les transposer 
d'un degré en sens opposés, de facon à donner des exemples de 
sermo inliberalis (11,16) d'une part, d'autre part d'oratio inflata 
(10,15). Voici ce que va devenir l'anecdote des bains : 


Nam istic in balineis accessit ad hunc. Postea dicit : « Hic tuus 
seruus me pulsauit. » Postea dicit hnic illi : « Considerabo. » Post 
ille conuicium fecit et magis magisque praesente multis clamauit. 


La forme non syncopee Palineis est moins correcte selon 
Caper (108,7 K.) que la forme du morceau précédent (balneas) ; 
iste du premier récit est devenu is/ic, forme renforcée conformé- 
ment à la tendance de la langue vulgaire (cf. Мет. Soc. Ling., 
XX, p. 80). La fixation de praesente en fonction de préposition 
(cf. en français « excepté eux ») est un trait de la langue des 
comiques (Amph., 400, Eun., 649), et on trouve asfante employé 
de la méme façon dans des inscriptions vulgaires (E. Diehl, 
Vulgärlateinische Inschriften, 1464* : astante ciuibus suis). La 
construction adverbiale de post n'est admise раг la langue clas- 
sique que dans les formules du tvpe « paulo post, multis post 
annis ! ». La locution « conuicium facere » est de la langue 
familiere, comme la plupart de celles qu'on forme avec le verbe 
facere (cf. Cic., Ad. fam., X, 16,1 ; Tér., Ad., 180, PL, Merc., 
236). Le style comme la svntaxe est vulgaire : abus des mots 
accessoires ` istic, hunc, hic, hic, illi, ille; monotonie des tran- 
sitions ` postea, postea, post (cf. en français le rôle de « alors, 
et puis apres ça » dans la conversation familière) ` gaucherie de 
la construction paratactique et par propositions élémentaires, 
emploi du style direct pour des répliques brèves et insignifiantes. 

Quel contraste avec la transposition du morceau oratoire : 

Nam qui perduellionibus uenditat patriam, non satis. subplien 


dederit, si praeceps in Neptunias depultus erit lacunas. Poenite 
igitur istum, qui montis belli fabricatus est, campos sustulit pacis. 


1. Dans Virgile, Buc. 1. la construction « longo post tempore » au vers 68 est 
normale, mais le pos! isolé du vers 70 embarrasse les commentateurs (cf. en der- 
nier lieu L. Havet, Revue de Philologie, 1914, p. St, et R. Cahen, ibid., р. 163). 
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Tout ici est savant et affecté : orthographe, formes, construc- 
tions... Si la graphie étymologique et imprononcable subplicii 
n'est qu'une curiosité du manuscrit /7, en tout cas poenite, res- 
titution d'Orelli tirée des variantes poenitet et penitet, semble 
bien étre la lecon originale, et rappelle alors le moerorum de 
Virgile (Aen., XI, 382) que Quintilien (VIII, 3, 25) relève parmi 
les archaismes prétentieux (quibus dignitatem dat antiquitas), 
ou le coerari dont Cicéron orne un texte de loi supposé (De leg., 
III, 4, 10) ; montis, qui est la leçon de 4 manuscrits, doit 
être présumé authentique, d'après la regle posée par M. A. Ernout 
(Hevue de Philologie, XLII, p. 168) et se trouve conforme à 
l'usage de Lucréce (cf. ibid., p. 164) qui est celui de [a bonne 
tradition, tandis que montes serait la forme analogique vulgaire ; 
depultus, autorisé par deux manuscrits, est une curiosité pho- 
nétique, et représente la forme primitive du parficipe dont le 
souvenir subsistait dans l'itératif pultare, donné lui-même 
comme archaique par Quintilien (I, 4, 14) ; fabricari, déponent, 
est la forme correcte, ancienne, que les classiques, par réaction 
contre la tendance du parler vulgaire à éliminer les déponents, 
maintiennent en regard de fabricare ; uenditare est, comme 
imperitare (cf. p. 131), un emphatique, dont l'emploi renou- 
velle l'expression. banale « uendere patriam ». Perduellio 
désigne le crime de haute trahison, et non pas celui qui le 
commet ; en traduisant comme on le fait d'ordinaire « celui qui 
vend sa patrie à des traitres », on suppose donc un 374%, et Гоп 
fait passer le mot de la catégorie des abstraits dans celle des 
concrets, ce qui serait un procédé de la langue vulgaire 
(Fr. Marx, préface de son édition, p. 168-169) inadmissible 
dans un passage comme celui-ci, perduellionibus est à l'abla- 
tif, le sens est : « celui qui par un crime de haute trahison vend 
sa patrie », et ce qui est significatif, c'est l'emploi affecté du 
pluriel d'un abstrait, comme dans la tirade déclamatoire de 
Plaute, Per., 132 : pacibus perfectis. Lacuna, quand il n'est pas 
un terme technique (fosse, fossé, fossette) appartient à la haute 
poésie, et dans Lucrèce (III, 1029) s'applique comme ici à la mer 
(lacunae salsae). La substitution de l'adjectif au génitif d'ap- 
partenance : Neptunias == Neptuni, est un procédé savant ; 
construction. savante, la disjonction Neptunias... lacunas et 
campos... pacis ; figure savante la métaphore double montis = 
campos... C'est un véritable tour de force d'avoir réussi à accu- 
muler dans quatre lignes lant de traits expressifs de langue et 
de style, et l'auteur de la Nhétorique à Herennius a bien choisi 
son exemple, s'il ne Га fabriqué de toutes pièces pour illustrer 
` sa démonstration. 


ELO CHEER, me 


A. 
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Nous ne sommes pas toujours aussi bien servis, tant s'en faut. 
Pourtant, si nous savons lire les textes, si nous les abordons 
avec la préoccupation d'y trouver des indices, ils nous four- 
niront plus d'une fois l'occasion d'un commentaire analogue. 


ПІ. CHRONIoUEURS ET HISTORIENS 


L'histoire représente, pour les théoriciens du style, un genre 
d'apparat (opus... unum hoc oratorium maxime, Cic., De leg., 
I, 2, 5), dont la langue est une sorte de prose poétique (proxima 
poetis et quodammodo carmen solutum, Quint., X, 1, 31). Mais 
les anciens historiens étaient loin de réaliser l'idéal du genre : 
genus... omnino rude atque inchoatum morte Ciceronis relictum, 
(Nep. fr. 26 Halm) ; genus... nondum satis latinis litteris illus- 
tratum (Cic., Brut., 14,259). Ce ne sont que des chroniqueurs, 
« narratores rerum » (De orat., П, 12, 50), de style indigent 
(quid tam exile quam isti omnes? De fer. T, 2, 6), et qui ne pré- 
tendent quau mérite de la briéveté (unam dicendi laudem 
putant esse breuitatem, De orat., l. L). 

Calpurnius Pison représente assez bien le type de ces pauvres 
historiens ; Cicéron juge sévèrement ses Annales « sane exiliter 
scriptos o (Brut., 27,105); mais Aulu-Gelle, amateur d’archaisme, 
apprécie la maniere fruste de ce primitif, et nous invite à goüter 
dans une anecdote sur Romulus Ia bonhomie du style accom- 
modée à la simplicité du sujet : « simplicissima suauitate et 
rei et orationis » (Gell., ХІ, 14): 

Eundem Romulum dicunt ad cenam uocatum ibi non multum 
bibisse, quia postridie negotium haberet. Ei dicunt : « Romule, si 
istud homines faciant, uinum uilius sit. » His respondit : « Immo 
uero carum, si quantum quisque uolet bibat ; nam ego bibi quantum 
uolui. » 


Propositions courtes, emploi de la parataxe et du style 
direct, uniformité des constructions (ei dicunt, his respondit), 
gaucherie des répétitions (dicunt, dicunt), abus des mots acces- 
soires (ibi, ei, his, homines), absence de tout terme expressif, 
de tout relief, de toute recherche... C'est le modèle du genre 
« exile ». 

Méme ton dans cet autre passage du méme chroniqueur (Gell., 
VII, 9, 2), commenté par R. Klotz (Handbuch der lateinischen 
Stilistik, p. 16-11), où al suffit de souligner les répétitions et les 
liaisons pour faire apparaitre la gaucherie et la pauvreté du style: 


Cn. Flaus, patre libertino natus, scriptum faciebat, isque in eo 
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lempore aedili curuli apparebat, quo tempore aediles subrogantur, 
eumque pro tribu aedilem curulem renuntiauerunt. Aedilis qui comi- 
lia habebat negat accipere neque sibi placere qui scriptum faceret 
eum aedilem fieri. Cn. Flauius Anni filius dicitur tabulas posuisse, 
seriptu sese abdicasse, isque aedilis curulis factus est. Idem 
Cn. Flauius Anni filius dicitur ad collegam uenisse uisere aegrotum. 
Fo in conclaue postquam introiuit, adulescentes ibi complures nobiles 
sedebant. Hi contemnentes eum adsurgere ег nemo uoluit. Cn. Flauius 
Anni filius aedilis id adrisit : sellam curulem iussit sibi adferri, eam 
in hmine apposuit, ne quis illorum exire posset utique hi omnes 
inuiti uiderent sese in sella curuli sedentem. 


Tout pareil encore est le ton de cette petite anecdote rappor- 
tée par Claudius Quadrigarius, « uir modesti ac puri ас prope 
cotidiani sermonis » dit Fronton (ap. Gell., XIII, 29), au 6° livre 
de ses Annales (Gell., II, 2, 13) : 


Consuli pater ' proconsul obuiam in equo uehens uenit. neque. des- 
cendere uoluit, quod pater erat, et... lictores non ausi sunt des- 
cendere iubere. Vbi iuxta uenit, tum consul ait : « Quid. postea? » 
Lictor ille qui apparebat cito intellexit. Maximum proconsulem des- 
cendere iussit. Fabius imperio paret et filium conlaudauit. 


Le méme Quadrigarius, au premier livre de ses Annales, con- 
sacre à l'exploit de Manlius Torquatus un récit qu'Aulu-Gelle 
apprécie dans les termes suivants (Gell., IX, 13, 4) : « purissime 
atque inlustrissime ! simplicique et incompta orationis antiquae 
suauitate descripsit ». Or, par une heureuse rencontre, nous possé- 
dons l'adaptation que s'est permise Tite-Live (VII, 9, 6) du récit 
de Quadrigarius, et la confrontation des deux textes fait appa- 
raitre curieusement le contraste des stvles : 


Cum interim Gallus quidam 
nudus... processit, qui et uiribus 
et magnitudine et adulescentia si- 
mulque uirtute ceteris anlistahal. 
Is.... manibus significare. coepit 
utrisque quiescerent, Pugnae lac- 
ta pausa est. Extemplo silentio 
facto cum uoce ташта concla- 
mat, si quis secum depugnare 
uellet, uti prodiret. Nemo aude- 
hal propter magnitudinem atque 
immanitatem facies, Deinde Gal- 
lus inridere coepit atque linguam 
ecerlare. Id subito perdolitum est 
cuidam Tito Manlio, summo genere 


Tum erimia corporis maqnitu- 
dine... Gallus processit, et quan- 
tum ma.rrma uoce potuit : « Quem 
nunc, inquit, Нота uirum fortis- 
simum habet, procedat agedum ad 
pugnam, ut noster duorum euen- 
lus ostendat utra gens bello sit 
melior ». Diu inter primores 1u- 
uenumRomanorum silentium fuif, 
cumet abnuerecertamen uereren- 
tur et praecipuam sortem periculi 
petere. nollent. Тат T. Manlius 
L filius... ex stalione ad dictato- 
rem pergit : « Iniussu tuo, in- 


quit, imperator, extra ordinem 


1. Non pas «avec éclat», mais « avec netteté » (sens de l'allemand schlicht). 
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gnato, flagitium ciuitatia ccidere, 
e tanto exercitu neminem prodire. 
Is, ut dico, processit neque pas- 
sus est uirtutem Romanam ab 
Gallo turpiter spoliari; scuto pe- 
destri et gladio Hispanico cinc- 
tus contra Gallum constitit. Metu 
magno ea congressio in ipso ponte 
utroque exercitu inspectante facta 
est. Ita ut ante dixi constiterunt : 
Gallus sua disciplinascuto proiecto 
cunctabundus, Manlius animo ma- 
gis quam arte confisus, scuto scu- 
tum percussit alque statum Galli 
conturbavit. Dum se Gallus ite- 
rum eodem pacto constituere stu- 
det, Manlius iterum scuto scutum 
percutit atque de loco hominem 
iterum deiecit; eo pacto ei sub 
Gallicum gladium successit ne 
Gallus impetum in ictu haberet 
atque Hispanico pectus hausil... 
neque recessit usquam donec sub- 
uertit. Vbi eum subuertit, caput 
praecidit, forquem detraxil eam- 
que sanguinulentam sibi in col- 
lum imponit. Quo ex factoipse pos- 
lerique eius Zorquali suntcogno- 
minati. 
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numquam pugnauerim... Si tu 
permittis, uolo ego illi beluae os- 
tendere... me ex ea familia ortum 
quae Gallorum agmen ex rupe 
Tarpeia deiecit. Tum dictator : 
‹...регде et Homanum nomen 
inuictum praesta ». Armant inde 
iuuenem aequales: pedestre scu- 
lum capit, Hispano cingitur gla- 
dio ad propiorem habili pu- 
gnam ,... aduersus Gallum sto- 
lide laetum et (quoniam id 
quoque memoria dignum anti- 
quis uisum est) linguam etiam 
erserentem ` producunt... Duo 
in medio armati spectaculi magis 
more quam lege belli destituuntur, 
nequaquam uisu ac specie aesti- 
mantibus pares... Vbi constttere 
inler duas acies tot circa morta- 
lium animis spe metuque pen- 
dentibus, Gallus... protecto laeua 
scuto in aduenientisarma hostis... 
ensem deiecit; Romanus mucrone 
subrecto, cum scuto scutum imum 
perc ulissel totoque corpore... in- 
sinuassel se inler corpusarmaque, 
uno alteroque subinde ictu uen- 
(rem atque inguina hausit. et in 
spatium ingens ruentem porrexit 
hostem. lacentis inde corpus... 
uno lorque spoliauit, quein res- 
persum sanguine collo circumde- 
dit suo... Romani gratulantes lau- 
dantesque ad dictatorem perdu- 
cunt. Inter carminum... incondita 
quaedam militariler 10culantes 
Torquati cognomen auditum, ce- 
lebratum deinde posteris etiam 
familiaeque honori fuit. 


La seule comparaison des passages en italique montre que 
Tite Live na pas un seul instant perdu de vue son modèle. 
Mais quelle différence de l'un à l'autre ! Pour l'art de la com- 
position, cela va de soi : Tite Live, qui n'a cure de l'exactitude, 
rogne sur la vieille chronique ou у ajoute, suivant qu'un détail 


lui parait oiseux (la première péripétie du duel) 


ou dramatique 
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(le dialogue du pére et du fils). D'une exclamation du Gaulois il 
tire tout un petit discours, du surnom de Torquatus toute une 
mise en scéne, d'une indication de titre (summo genere gnato) 
tout un commentaire historique (me ex ea familia ortum quae...). 
Mais le style, qui nous intéresse ici, est à l'avenant. Méme si 
l'on fait abstraction de la différence des époques, les contrastes 
abondent entre le style familier du modèle et l'élégance de 
l'adaptation. 

L'expression erertare linguam doit être vulgaire comme le 
geste qu'elle exprime ; Tite-Live, qui s'excuse de mentionner le 
geste (quoniam id quoque memoria dignum uisum est), reléve 
l'expression en remplaçant l'intensif par le simple : exserentem. 
L'épithéte réaliste sanguinulentam est d'un type vulgaire 
(T. Cooper, Wordformation in the roman sermo plebeius, 
p. 132) ; Tite-Livela remplace par une périphrase : respersum 
sanguine. Ingens, deux fois répété par Tite-Live, est une des 
épithètes favorites de Virgile ` morlales est le synonyme noble 
de homines, qu'Aulu-Gelle (XIII, 29) trouve trop poétique pour 
un historien ; les comiques ne l'emploient Jamais que dans des 
formules solennelles : serments, malédictions, supplications; 
ainsi quand Alcmène prend Jupiter à témoin de sa fidélité : 


Amph. 831 ss. Per supremi regis regnum iuro... 
Vt mi extra unum te: mor(alis nemo corpus corpore 
Contigit. 

Pour ce qui est de la svntaxe, l'emploi de cum avec un abla- 
tif de manière ou d'instrument (cum uoce maxima) est un vul- 
garısme quon ne trouve guère que chez le provincial Accius 
(cf. L. Koterba, De sermone Pacuuiauno et Acciano, Diss. Wien 
1905) et dans une formule populaire rapportée par Catulle (98,3) : 

In te, si in quemquam, dici pote, putide Vecti, 
Id quod uerbosis dicitur et fatuis : 

Ista cum lingua, si usus ueniat tibi, possis 
Culos et crepidas lingere carpatinas. 


Aussi Tite-Live corrige-t-il en « maxima uoce ». 

Tite-Live multiplie les participes présents (tuuantibus, exse- 
rentem, aestimantibus, refulgens, pendentibus, imminens, adue- 
 nienlis, ruentem, iacentis, gratulantes, laudantes, ioculantes), 
ce qui est un trait de la langue savante (cf. J. Marouzeau, L'em- 
ploi du participe présent), et, fut plus caractéristique encore, il 
leur donne la rection verbale (linguam exserentem, quaedam 
loculantes); or, celte construction, tout à fait rare à date ancienne, 
n'apparait que dans des passages de langue apprétée (cf. L'em- 
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ploi du participe présent, p. 14, et Hev. de Philologie, XXXV, 
p. 90 et suiv.); il est. vrai que Quadrigarius lui-méme en pré- 
sente un exemple, mais c'est dans une phrase d'allure poétique 
dont on a contesté l'authenticité (Peter, p. cm) : equae hinni- 
bunde spargentes terram calcibus !. 

Considére-t-on le style proprement dit? Tite-Live varie ses 
expressions, tandis que Claudius se répéte sans cesse (summo 
studio, summo genere ` tantum flagitium, tanto exercitu ; 
scuto scutum percussit, scuto scutum percutit ; donec subuertit, 
ubi eum subuertit ; significare coepit, inridere coepit), et va jusqu'à 
souligner la gaucherie de ses répétitions (Gallus processit... ; 15, 
ut dico, processit ; is constitit...; ita, ut ante dizi, constiterunt). 
Les phrases de Claudius sont d'un modèle uniforme (is signifi- 
care coepit..., nemo audebat..., deinde Gallus inridere coepit..., 
id perdolitum est..., is processit), retombant invariablement sur 
le verbe (Manlius... statum Galli conturbauit..., Manlius iterum... 
percutit atque... iterum deiecit ; eopacto ei... successit... atque... 
pectus hausit, deinde... incidit,... caput praecidit, torquem 
detraxit..., sibi in collum imposuit), tandisque Tite-Live varie 
ses constructions, changeant les temps, les modes, s'appliquant 
à faire  alterner principales et subordonnées, renversant 
l'ordre des mots, tantôt jetant le verbe en tête de la proposition 
pour souligner les phases de l'action (armant inde iuuenem 
aequales, recipiunt inde se ad stationem, ubi constitere inter 
duas acies), tantót usant d'une disjonction pour l'écarter de la 
place finale (uentrem atque inguina hausit et in spatium ingens 
ruentem — porrexit — hostem ; iacentis inde corpus... torque spo- 
liauit quem... collo — circumdedit — suo). La phrase de Clau- 
dius est massive, lesgroupes de mots y sont compacts et indivis 
(gladio Hispanico, scuto proiecto) ; Tite-Live 1а désunit, dissocie 


les groupes (Hispano — cingitur — gladio, proiecto — laeua — 
scuto, ad propiorem — habili — pugnam, caelatis — refulgens 
armis, aduenientis — arma — hostis, ruentem — porrexit — 


hostem, collo — circumdedit — suo), et ainsi allège et articule la 
construction. 

Mais que penser alors du morceau suivant, qu'on attribue 
d'ordinaire à Quadrigarius, et qui ressemble bien plutót à du 
Tite-Live ? 


Copiae Gallorum ingentes agrum Pomptinum insiderant, instrue- 


1. Comparable à cet autre fragment que les mss. de Nonius attribuent aussi au 
livre XVI et qui pourrait bien appartenir au méme passage ` grauiter grundibat 
pecus suillum (noter l'allitération gr — gr —, la périphrase pecus suillum). 
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banturque acies a consulibus de ui ac multitudine hostium satis 
agentibus. Dux interea Gallorum, uasta et ardua proceritate armisque 
auro praefulgentibus, grandia ingrediens et manu telum reciprocans, 
incedebat perque. contemptum et superbiam circumspiciens despi- 
ciensque omnia venire iubet et congredi si quis pugnare secum ex 
omni Homano exercitu auderet. Tum Valerius Coruinus, ceteris inter 
metum pudoremque ambiguis, impetrato prius a consulibus ut in Gal- 
lum tam inaniter adrogantem pugnare sese permitterent, progreditur 
intrepide modesteque obuiam ; et congrediuntur et consistunt, et con- 
serebantur iam manus. Atque ibi uis quaedam diuina fil : coruus 
repente inprouisus aduolat et super galeam tribuni insistit atque inde 
in adversarii os atque oculos pugnare incipit ; insilibat, obturbabat, 
et unguibus manum laniabat еі prospectum alis arcebat, atque, ubi 
satis saeuierat, reuolabat in galeam tribuni. Sic tribunus spectante 
utroque exercitu et sua uirtute nixus et opera alitis propugnatus 
ducem hostium ferocissimum uicit interfecitque atque ob hanc cau- 
sam cognomen habuit Coruinus. - 


De ce que ce récit est rapporté par Aulu-Gelle dans le méme 
livre que le précédent (1X, 11) et imité également par Tite-Live 
(УП, 25-26), de ce que ces deux narrations de combats singuliers 
se font assez exactement pendant, on en a conclu que toutes les 
deux sont de Claudius Quadrigarius, d'autant plus que les mémes 
expressions se retrouvent, à рец de chose pres, dans l'une et 
l'autre : si quis pugnare secum auderet = si quis secum depu- 
gnare uellet; spectante utroque exercitu => utroque exercitu 
inspectante). Ressemblances purement extérieures, qui tiennent 
à la similitude des sujets. En fait, le stvle du second récit fait 
précisément contraste avec le style du premier : il se signale par 
l'abondance des participes ` (salis agentibus, praefulgentibus, in- 
grediens, reciprocans, cireumspiciens, despiciens, spectante) dont 
plusieurs sont construits avec un régime (telum reciprocans, 
despiciens omnia) ou avec un neutre d'adjectif employé adverbiale- 
ment à la manière grecque (grandia ingrediens = paus $22; ; cf. 
magna sonantibus lez Accius, acra fremens chez Virgile) ; 
par l'emploi de mots poétiques (reciprocans est d'Ennius, ingens 
est l'épithète chère à Virgile), de figures : amplilications (de ui ac 
multitudine, uasta et ardua, contemptum et superbiam, intrepide 
modesteque), reprises verbales (cireumspiciens. despiciensque), 
changements de construction (copiae Gallorum... insederant 
instruebanturque acies ; ubi satis saevierat reuolabat їп galeam 
tribuni). Dire de ce récit : « concinit... cum Quadrigarii uerbis . 
et toto colore et singulis ... uocibus », comme le fait IT. Peter 
(Histor. Roman. reliquiae, p. 211, note 12), c'est vraiment faire 
trop bon marché de toutes les contre-indications que nous 
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fournit la comparaison des textes. Du reste Aulu-Gelle n'affirme 
pas du tout que ce fragment soit de Quadrigarius : « in libris anna- 
libus memorata », dit-il simplement. Peut-étre avons-nous là 
l'œuvre d'un chroniqueur rival qui, inspiré par le récit de Claudius 
Quadrigarius, aura voulu, dans le méme genre, faire mieux. À 
moins que nous n'ayons affaire à deux Claudius, c'est-à-dire que 
le méme auteur ne se soit avisé d'avoir deux maniéres, l'une 
simple et sàns art, celle du premier récit ; l'autre prétentieuse et 
affectée, celle du second récit et des deux fragments mentionnés 
ci-dessous. Il n'importeici ; ce qui est intéressant pour nous, c'est 
l’occasion que nous fournit Aulu-Gelle de mettre en lumière, par 
la méthode des contrastes, la distinction de ces deux styles. 


IV. ORATEURS ET « RHÉTORIQUEURS » 


L'occasion d'une expérience semblable s'offre encore à propos 
d'un texte d'orateur. 

On sait le peu de cas que faisaient de leurs devanciers les 
orateurs de la grande époque : « fuere quondam genera dicendi 
condicione temporum horridiora...; hinc sint Laelii, Africani, 
Catones etiam Gracchique » (Quint., XII, 10,10). Quelques frag- 
ments nous permettent d'apprécier ce « genus horridum ». 

Du premier Africain Aulu-Gelle nous а conservé un fragment 
de discours dont il croit pouvoir affirmer l'authenticité (IV, 18) : 
« non eunt infitias quin haec quidem uerba fuerint quae dixi 
Scipionis ». Tite-Live, ayant à tirer parti de ce discours (XXXVIII, 
51), ne résiste pas au plaisir de le refaire, ce qui nous vaut 
d'avoir deux textes intéressants à confronter : 


Texte de Tite-Live. 


Hoc die, tribuni plebis uosque 


Discours de Scipion. 


Memoria, Quirites, repeto diem 


esse hodiernum quo Hannibalem 
Poenum, imperio uestro inimi- 
cissimum, magno proelio uici in 
terra África, pacemque et uicto- 
riam uobis peperi insperabilem. 
Non igitur simus aduersus deos 
ingrati, sed censeo relinquamus 
nebulonem hunc, eamus hinc pro- 
tinus loui Optimo Maximo gratu- 
latum. 


Quirites, cum Zannibale et Car- 
thaginiensibus signis collatis in 
Africa bene ac feliciter риспаш. 
Itaque cum hodie litibus et iurgiis 
supersederi aequum sit, ego hinc 
ехіетріо in Capitolium ad ouem 
Optimum Maximum lunonemque 
et Mineruam ceterosque deos qui 
Capitolio atque arci praesident 
salutandos ibo, hisque gratias 
agam quod mihi et hoc ipso die 
et saepe alias egregie rei publicae 
gerendae mentem facultatemque 
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dederunt... [ta si... semper uos 
aetatem meam honoribus uestris 
anteistis, ego uestros honores 
rebus gerendis praecessi. 


Encore que Tite-Live, sauf dans la dernière phrase, si savam- 
ment balancée, semble avoir pris à tâche d'imiter la simplicité de 
l'original, il n'a pu se tenir cependant d'y ajouter quelques agré- 
ments : le bref uici s'allonge en une périphrase agrémentée de la 
formule rituelle bene ac feliciter, le simple gratulatum se déve- 
loppe également en un gratias agam plus solennel. En re- 
vanche, le diem hodiernum de Scipion est un pléonasme encom- 
brant qu'il est élégant de remplacer par le simple Лос die ой hoc 
a son sens fort que la langue classique lui conserve jalousement 
(cf. Mémoires de la Soc. de Ling., XX, p. 81). Tite-Live se garde 
de reprendre les appositions Hannibalem Poenum, terra Africa, 
formules de manuel qui pourraient convenir à un exposé histo- 
rique, mais gáleraient ici une phrase à effet. Enfin la conclusion, 
présentée séchement par Scipion en deux impératifs Juxtaposes 
(relinquamus, eamus), et arrétée gauchement sur un pauvre supin, 
se développe chez Tite-Live avec toutes les ressources de la 
« copia uerborum » (ibo hisque gratias agam, — et hoc ipso die 
et saepe alias, — mentem facultatemque), pour s'achever en une 
savante phrase à renversement (aetatem meam honoribus an- 
teistis, uestros honores rebus praecessi). 


* 
e e 


Aulu-Gelle (X,3) nous invite encore à une comparaison du méme 
genre entre C. Gracchus et Cicéron. Gracchus fait aussi partie 
du groupe des orateurs « horridi » (Quint., XII, 10,10) ; la sim- 
plicité et la sobriété de son éloquence (« orationes circumeisae », 
dit Pline, Ep. l, 20) était proverbiale (Sen., Ep. ad Lucil., 114). 
Aulu-Gelle l'archaisant ne l'en estime que davantage, car pour 
lui la brièveté est le charme du style (« et uenustas et mundities 
orationis est », X, 3,4), et il cite un fragment de discours (X, 3,5) 
qui rappelle tout à fait la manière de l'Africain : 


His annis paucis ex Asia missus est qui per id tempus magistratum 
non ceperat, homo adulescens pro legato. Is in lectica ferebatur. Ei 
obuiam bubulcus de plebe Venusina aduenit et per iocum, cum igno- 
raret qui ferretur, rogauit num mortuum ferrent. Vbi id audiuit, lec- 
ticam iussit deponi, struppis quibus lectica deligata erat usque adeo 
uerberari iussit dum animam efllauit. 
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« Haec quidem oratio, dit Aulu-Gelle, nihil profecto abest a 
cotidianis sermonibus ». C'est en effet la bonhomie et le laisser- 
aller de la conversation : redites (ferebatur — ferretur — ferrent ; 
lectica — lecticam — lectica ; iussit — iussit; per id tempus — per 
iocum), monotonie des liaisons (is ferebatur; — ei obuiam adue- 
nit; — ubi id audiuit), absence de toute épithéte, etc. 

Pour faire apparaitre le mérite de cette sobriété, Aulu-Gelle 
ne résiste pas au malin plaisir de confronter Gracchus avec Cicé- 
ron (Verr., У, 62): 


...palus destitutus est in foro 
eoque adduclus suae ciuitatis 
nobHissimus homo M. Marius. 
Vestimenta detracta sunt, uirgis 
caesus est. Ferentini ob eandem 
causam praetor noster quaestores 


.. cum repente hominem pro- 
ript atque in foro medio nudari 
ac deligari et uirgas expediri 
iubet... Caedebatur uirgis in me- 
dio foro Messanae ciuis Roma- 
nus, cum interea nullus gemitus, 


nulla uox illius miseri ...audie- 
batur, nisi haec : Ciuis Romanus 
sum ! 


arripi iussit; alter se de muro 
deiecit, alter prensus et utrgis 
caesus est. 


D'un cóté, dit Aulu-Gelle, « incompta et breuia et non operosa 
sed natiua quadam suauitate », de l'autre « lux et amoenitas 
orationis et uerborum modificatio » (Gell., X, 3,15). Chez Grac- 
chus, les redites sont des négligences (uirgis caesus est — uirgis 
caesus est); chez Cicéron, elles sont voulues et arrangées (in 
foro medio — in medio foro ) ; l'un se contente de termes com- 
muns (adductus est, uestimenta detracta sunt), auxquels l'autre 
substitue des synonymes expressifs (proripi, nudari iubet) ; Grac- 
chus détaille les péripéties, Cicéron les accumule et réalise le 
maximum d'effet dramatique par le procédé de la « frequentatio » 
(cf. Rhet. ad Her. IV, 40,52) : proripi atque nudari ac deligari, 
qui fait penser à certains effets d'Ennius : omnia uidi inflam- 
mari,... ui uitam euitari,.. aram sanguine turpari. Enfin la 
construction dans Gracchus est uniforme et banale, tandis que 
Cicéron sait la valeur « dun mot mis en sa place » : caedebatur 
est jeté brutalement en téte de la phrase ; l'adjectif medio est 
d'abord postposé à son substantif, parce que le sens est simple- 
ment « au milieu de la place », il est ensuite mis en relief par 
antéposition parce que le sens doit étre « en pleine place pu- 
blique » (cf. J. Marouzeau, L'ordre des mots dans la рне 
latine, chap. D). 

Ce n'est pas que Gracchus soit incapable d'artifice ; Скоп 
cite de lui (Orat., 70, 233) une phrase qui a de l'allure : « Abesse 
non potest quin eiusdem hominis sit probos improbare qui 
improbos probet », quoiqu'on puisse, dit-il, la tourner mieux 
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encore ` « quanto aplius si ita dixisset : quin. eiusdem ho 
minis sit, qui improbos probet, probos improbare! » Et Aulu- 
Gelle signale, dans l'exorde du discours contre C. Popilius, un 
exemple de composition déjà savante pour l'époque : «in eius 
orationis principio conlocata uerba sunt accuratius modulatiusque 
quam ueterum oratorum consuetudo fert » (Gell., XI, 13,2) : 


Quae uos cupide per hosce annos adpetistis atque uoluistis, ea si 
temere repudiaritis, abesse non potest quin aut olim cupide adpetisse 
aut nunc (emere repudiasse dicamini. 


Sans doute un lecteur difficile, comme le Castricius qu'Aulu- 
Gelle met en scène, n'a pas de peine à montrer que la double 
reprise qui flatte l'oreille n'est qu'une insupportable redite et 
qu'il ne faut pas se laisser prendre à cet artifice verbal (cursus 
et sonus rotundae uolubilisque sententiae), mais il y a là pour- 
tant l'essai, si gauche qu'on voudra, d'un procédé destiné à faire 
fortune, et qui conduit l'orateur à lébauche d'une période 
(cadentis apte orationis). 

Du reste voici pour finir une phrase de Gracchus à laquelle on 
n'a rien à reprocher, si ce n'est la perfection méme du procédé, 
et qui montre que cet orateur, simple à son ordinaire, savait aussi 
avoir deux styles (Isid., Orig. П, 21,4) : 

Pueritia tua adolescentiae tuae inhonestamentum fuit, adolescentia 
senectuti dedecoramentum, senectus reipublicae flagitium. 


* 
y” 


Comme Gracchus, Caton est de la vieille école. Rien de plus 
simple, de plus « bon enfant », que ce fragment de discours (Gell., 
XIII, 18,1), où l'on trouve ce que Gicéron appelait « formam 
ingenii admodum impolitam ac plane rudem » (Brut., 85,393) : 


Nunc ita aiunt in segetibus in herbis bona frumenta esse. Nolite ibi 
nimiam spem habere. Saepe audiui « inter os atque offam » multa 
inleruenire posse ; uerumuero inter offam atque herbam, ibi uero lon- 
gum interuallum est ». 


Propositions courtes et sans lien entre elles, uniformité des 
constructions (in segetibus — in herbis), gaucherie des redites 
(ibi = ibi), pléonasmes (uerumuero — uero), absence de tout 
artifice verbal, c'est presque le ton du De agricultura. 

Et pourtant Caton sait aussi faire du style. Aulu-Gelle signale 
tel de ses discours oü apparaissent déjà les procédés de la rhéto- 
rique cicéronienne (Gell., X, 3, 15-16) : si quis... consideret 
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M. Catonis orationem..., intelleget... Catonem contentum elo- 
quentia aetatis suae non fuisse et id iam tum facere uoluisse 


quod Cicero postea perfecit ». Et, nous donnant l'exemple d'un 


commentaire par contraste, Aulu- Gelle nous invite à comparer 
ce passage du discours de Caton avec ceux de Cicéron et de 
Gracchus cités plus haut : 


lussit uestimenta detrahi atque flagro caedi. Decemuiros Bruttianı 


uerberauere, uidere multi mortales. Quis hanc contumeliam, quis hoc 


imperium, quis hanc seruitutem ferre potest? Nemo hoc rex ausus: 
‘est facere; eane fieri bonis, bono genere gnatis, boni consultis ? Vbi 


societas ? ubi fides maiorum ? Insignitas incurias,... eos dolores atque 
carnificinas per dedecus atque maximam contumeliam, inspectantibus 
popularibus suis atque multis mortalibus, te facere ausum esse? Sed 
quantum luctum, quantum gemitum, quid lacrimarum, quantum 
fletum factum audiui !... 


Nous voilà plus prés de Cicéron que de Gracchus, et ce sont 
évidemment des passages de ce genre qui permettaient à Cicéron 
de dire des discours de Caton : « omnes oratoriae uirtutes in eis 
reperiuntur » (Brut. 63). 

A vrai dire les procédés de Caton ne sont pas variés. Le prin- 
cipal consiste, comme le font apparaitre les mots du texte en 
italique, dans la répétition et l'accumulation : « hoc ornatus 
genus... ille iam tunc M. Cato antiquissimus in Orationibus suis 
celebrauit », remarque Aulu-Gelle (ХШ, 25,12). Caton en 
use sans ménagement ; ainsi dans le discours Contra Thermum 
de decem hominibus : 


Tuum nefarium facinus peiore facinore operire postulas, succidias 
humanas facis, tantam trucidationem facis, decem funera facis, decem 
capita libera interficis, decem hominibus uitam eripis indicta causa, 
iniudicatis, incondemnatis ! 


ou dans l'exorde du discours pro Rhodiensibus : 


Scio solere plerisque hominibus in rebus secundis atque prolizis 
atque prosperis animum excellere atque superbiam atque ferociam 
augescere atque crescere. 


> 


Mais le procédé comporte des variétés, et nous les trouvons à 
peu prés toutes représentées dans la suite de cet exorde, oü 
Caton a mobilisé toutes ses ressources oratoires: in tota ista 


Catonis oratione omnia disciplinarum rhetoricarum arma atque 
subsidia mota (Gell., VI, 3). 


Quod mihi nunc magnae curae est, quod haec res tam secunde pro- 
cessit, ne quid in consulendo aduorsi eueniat quod nostras secundas 
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res confutet, neue haec laetitia nimis luxuriose eueniat. Aduorsae 
res edomant et docent quid opus siet facto, secundae res transuor- 
sum trudere solent a recte consulendo atque intellegendo. Quo 
maiore ope dico suadeoque uti haec res aliquot dies proferatur, dum 
ex tanto gaudio in potestatem nostram redeamus. 

Atque ego quidem arbitror Rhodienses noluisse nos ita depugnare 
uti depugnatum est, neque regem Persen uinci. Sed non Rhodienses 
modo id noluere, sed multos populos atque multas nationes idem 
noluisse arbitror... 

Ea nunc derepente tanta beneficia ultro citroque, tantam amicitiam 
relinquemus ? Quod illos dicimus uoluisse facere, id nos priores facere 
occupabimus ? 

Qui acerrime aduorsus eos dicit, ita dicit : hostes uoluisse fieri... 

Quid nunc? ecqua tandem lex est tam acerba quae dicat : si quis 
illud facere uoluerit, mille minus dimidium familiae multa esto : si 
quis plus quingenta iugera habere uoluerit, tanta poena esto ; si quis 
maiorem pecuum numerum habere uoluerit, tantum damnas esto. 
Atque nos omnia plura habere uolumus, et id nobis impune est. 

Sed si honorem non aequum est haberi ob eam rem quod bene facere 
uoluisse quis dicit neque fecit tamen, Rhodiensibus oberit quod non 
male fecerunt, sed quia uoluisse dicuntur facere? 

Rhodienses superbos esse aiunt, id obiectantes quod mihi et liberis 
meis minime dici uelim. Sint sane superbi ; quid id ad nos attinet? 
Idne irascimini, si quis superbior est quam uos? 


L'auteur de la Zihétorique à Herennius (IV, 13-26) nous aide 
à distinguer et à cataloguer les différents types de répétition 
oratoire représentés ici : 

1? repetitio, ou reprise du premier mot de la phrase : tanta 
beneficia ultro citroque, tantam amiciliam relinquemus ? « Haec 
exornatio, dit l'auteur dela Rhétorique, cum multum uenustatis 
habet, tum grauitatis et acrimoniae » (Rhet. ad Her., IV, 13, 19). 

2° conversio, ou reprise du mot final : ne quid in consulendo 
eueniat, quod..., neue haec laetitia nimis luxuriose eueniat. 

3° complexio, reprise de l'un et de l’autre : si quis illud facere 
uoluerit, mille nummis mulcta esto ; si quis plus quingenta iugera 
habere uoluerit, tanta poena esto, et si quis maiorem pecuum 
numerum habere uoluerit, tantum damnas esto. 

4° traductio, répétition voulue d'un mot à effet, « quae non 
modo non offendat animum, sed etiam concinniorem orationem 
reddat » (Ad Her., IV, 14, 20). C'est le procédé le plus fré- 
quent : arbitror Rhodienses noluisse nos ita depugnare uti depu- 
gnatum est... Non Ithodienses modo id noluere, sed multos popu- 
los atque multas nationes idem noluisse arbitror... Quod illos 
dicimus noluisse facere, id nos priores facere occupabimus ?... 
Qui acerrime aduersus eos dicit, ita dicit... Rhodienses superbos 
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esse aiunt... Sint sane superbi ; quid id ad nos attinet ? idne 
irascimini, si quis superbior est quam nos ? 

Mais le mode de répétition qui fait le plus heureux effet est 
celui que l'auteur dela Rhétorique à Herennius appelle gradatio 
(IV, 25, 34), qui consiste à faire d'un méme mot le point de dé- 
part et d'aboutissement d'énoncés successifs, comme dans ce vers 
d'Accius : Exulare sinitis, sistis pelli, pulsum patimini (364). 
« Bonum schema est, dit Servius (ad Aen., IX, 573) d'aprés 
Lucilius, quotiens sensus uariatur in iteratione uerborum et in 
fine positum sequentis fit exordium, qui appellatur climax. » Nous 
en connaissons par Plutarque (Cat. 8) un exemple de Caton (dans 
la discussion de la loi Oppia) : Ilavres, eixev, Zvßgwreı tv yuvalzwv 
Xoyov, bpeis dE ravrwv av0swrwy, huiv 3 al yuvaïxec, et par Isidore 
(Orig., 11, 21, 4) un exemple de Scipio Africanus minor : ex 
innocentia nascitur dignitas, ex dignitate honor, ex honore im- 
perium, ex imperio libertas. Dans le passage qui nous occupe, 
Caton trouve le moyen de réaliser un climax à double effet : 
curae est, quod haec res tam secunde processit, ne quid in con- 
sulendo aduorsi eueniat, quod nostras secundas res confutet ; 
aduorsae res edomant..., secundae res... transuorsum trudere 
solent... | 

Enfin la répétition peut étre dans l'idée, sinon dans les mots ; 
c'est la source de la copia dicendi qui a été un des traits de l'élo- 
quence romaine. On sait comment Cicéron en a fait la théorie 
(De part. orat., 90 : inlustris est oratio si... uerba... duplicata 
et idem significantia)et en a donné l'exemple : nunc autem uester, 
iudices, conspectus et consessus iste reficit et recreat mentem 
meam, cum intueor et contemplor unum quemque uestrum (Pro 
Planc.,2). C'est chez Caton qu'Aulu-Gelle relève pour la première 
fois ce procédé, qu'il commente longuement (XIII, 25), et l'exorde 
du Pro Rhodiensibus en contient des exemples typiques. On peut 
avoir deux termes joints : dico suadeoque, multos populos atque 
multas nationes, ou trois : inrebus secundis atque proliris atque 
prosperis, ou davantage. Mais la tripartition est la figure la plus 
parfaite! : « ex duobus membris ... haec exornatio potest cons- 


1. Cicéron en use jusqu'à satiété, p. ex. Pro Murena, 9 et suiv. : Quod si 
licel desinere, si te auctore possum, si nulla inertiae < infamia >, nulla superbiae 
turpitudo, nulla inhumanilatis culpa suscipitur. ego uero libenter desino. Sin 
autem fuga lahoris desidiam, repudiatio supplicum superbiam, amicorum neglec- 
tio improbitatem coarzuit. nimirum haec causa est eius modi quam nec industrius 
quisquam nec misericors nec officiosus deserere possit .. Ego uero, iudices, ipse 
me existimarem nefarium si amico, crudelem si misero, superbum si consuli 
defuissem. 

Le procédé fait encore fureur au temps de Sénèque (cf. Contr., II, 4, 12:tricolum 
tale qualia sunt quae basilicam infectant). 
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tare, sed commodissima et absolutissima est quae ex tribus 
constat » (Rhet. ad Her., IV, 19, 26 ; cf. E. Norden, De Minucii 
Felicis aetate et genere dicendi, p. 35 et suiv.). Les termes 
peuvent étre juxtaposés sans liaison, et la figure prend alors le 
nom d'articulus (Rhet. ad Her.,l. l.) ; ainsi dans cette phrase 
d'un autre discours de Caton (Gell., XIII, 25, 15) : multa me 
dehortata sunt huc prodire ` anni, aetas, uox, uires, senectus, 
ou dans ce vers d'Accius (444) : Gaudent currunt celebrant, 
herbam conferunt donant tenent. Mais Caton préfère la liaison 
par atque, dont l'emploi tourne chez lui à la manie ` ainsi dans 
notre exorde : in rebus secundis a/que prolixis atque prosperis 
animum excellere atque superbiam atque ferociam augescere 
atque crescere!. Et un dernier raffinement consiste à faire assoner 
les finales de chaque membre ` secundis atque prolixis atque 
prosperis... superbiam atque ferociam augescere atque crescere 
(cf. Rhet. ad Her., IV, 20, 28), ou à faire allitérer les initiales : 
prolixis atque prosperis. 

Ce sont là les principaux procédés qui venaient d'étre mis à 
la mode par la rhétorique stoicienne (cf. R. Reitzenstein, Scipio 
Aemilianus und die stoische Rhetorik, Strassburger Festschrift 
zur 46. Vers. deutscher Philologen, p. 143-162). Ils se réduisent 
en somme à des jeux de sons et à des jeux de mots, et n'inté- 
ressent la rhétorique que dans ce qu'elle a de plus artificiel. Mais 
ce sont pourtant les signes extérieurs d'une recherche et d'un 
souci littéraire dont la langue elle-même porte la marque. 

Ainsi c'est une élégance que le choix et le rapprochement des 
verbes en -escere (augescere atque crescere) ; l'artificiel Sisenna 
a une prédilection pour ce genre de verbes : laetiscant (fr. 123, 
Peter), persubhorrescere (fr. 104); Cicéron (De orat., III, 
38,154) cite avec complaisance le incuruescere qu'Ennius groupe 
avec trois autres verbes semblables : 


1. Cf. dans d'autres discours : in parsimonia atque in duritia atque industria 
omnem adolescentiam meam abstinui, ..". silicibus repastinandis atque conse- 
rendis (Festus, s. u. repastinari) ; me sollicitum atque exercitum habitum esse 
atque porro fore Charts II, 190); censores... formidolosius atque segnius atque 
timidius pro re publica nitentur (ibid., 196); scio. atque iampridem cognoui 
atque intellexi atque arbitror rem publicam curare industria summum periculum 
esse (ibid., 181). C'est à tel point que l'emploi de atque est devenu chez Caton 
comme une marque de fabrique, el ses admirateurs s'en. amusent eux-mêmes : 
« Vni M. Porcio, dit un personnage de Fronton Epist., IL 16), me dedicani atque 
despondi atque delegaui. Hoc etiam ipsum « atque » unde putas ? » 

On notera du reste que alque est la conjonction oratoire par excellence. Elle 
est rare dans la langue familière : Plaute l'emploie moins que Terence : elle ne se 
trouve ni chez l'auteur du Bellum Hisp. ni chez Pétrone dans les dialogues en 
langue vulgaire. 
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Caelum nifescere, arbores frondescere, 
Vites laetificae pampinis pubescere, 


et Aulu-Gelle (XVIII, 11, 4), rappelant les vers de Furius : 


. caua terra lulescit, 
Omnia noctescunt tenebris caliginis atrac, 
[ncrescunt animi, uirescit uolnere uirtus... 
... Quo magis in patriis possint opulescere campis 


les accompagne de cette remarque : « Quae quidem (uocum fic- 
tiones) neque abhorrere a poetica facultate uisae sunt neque... 
laetrae aut insuaues esse. » 

Notre passage contient un exemple de participe présent à rec- 
tion verbale (id obiectantes quod), construction savante, comme 
on a vu p. 110 et 112, et qui ne se retrouve pas chez Caton, sauf 
dans des passages inexactement cités et de syntaxe refaite : fu- 
gienti fidemque populi Romani imploranti (récit refait par Tite- 
Live, XXXIX, 42) ; uirgines aquam petentes (citation arrangée 
par le Schol. Veron. ad Verg. Aen. VII, 681). 

L'ordre des mots dans cet exorde se libère de la contrainte 
traditionnelle, et la phrase perd de sa raideur. Alors que la dis- 
jonction est tout à fait exeptionnelle chez les anciens prosateurs 
(cf. O. Altenburg, De sermone pedestri Italorum uetustissimo, 
p. 523 et suiv., et E. Norden, Die antike Kunstprosa, 2* éd., 
p. 179-180), nous en avons ici coup sur coup plusieurs exemples : 


non... modo, si nemo ... homo, quanto ... cautius facimus, 
uoluisse ... facere ; et il y a méme une disjonction double dans : 
ea ... tanta... beneficia. 


Choix des mots ou des formes, syntaxe, construction, tous les 
éléments dela langue, aussi bien que la forme extérieure du dis- 
cours, portent la marque d'une recherche et d'une affectation qui 
fait étrangement contraste avec la maniere habituelle de Caton. 


V. EFFETS DE STYLE DANS LA COMÉDIE 


Parmi les comiques, Térence, l'égal Térence, ne se prête guère 
à un commentaire par contrastes. Sa langue correcte et choisie, 
dont l'elegantia est la suprême qualité (cf. Cic. ap. Sueton., Vif. 
Terent., 34 ; Cic., Ep. ad Att., VII, 3,10; Quint., X, 1,5) s'in- 
terdit tout écart, aussi bien vers lestyle noble que vers le parler 


vulgaire. Quand Horace dit (A. P., 93) : 


Interdum tamen et uocem comoedia tollit 
Iratusque Chremes tumido delitigat ore 
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la remarque s'applique au ton du vieux Chremes plus qu'à son 
style (cf. Heaut., 1006 et 1033): 


Oh ! pergin mulier esse ? nullamne ego rem unquam...! 
. gerro, iners, fraus, helluo, 

Ganeo, damnosus !... Non. . 

Patiar, Clitipho, flagitiis tuis me infamem fieri ! 


Et quand les modernes pensent découvrir des « vulgarismes » 
chez Térence, ou bien c'est encore le ton seul qui est en cause 
(P. Tcherniaef, Ueber die Redeweise des Demea in der Terenzia- 
nischen Komoedie « Adelphoe » : eine Studie auf dem Gebiete 
des sogenannten Vulgärlateins, Kazan 1900), ou bien les vulga- 
rismes qu'on allègue sont d'une espèce trés discutable (E. Bartel, ` 
De uulgari Terenti sermone, Prog. Karlsbad 1910, I: De uerbis 
frequentatiuis et intensiuis ; IT : De uocabulis deminutiuis ; E. 
Johnston, De sermone Terentiano, Diss. Kónigsberg 1905, I: De 
pleonasmo, Il: De synonymorum copulatione). 

Tout ce qu'on peut faire en général c'est d'apprécier chez Té- 
rence l'art des nuances, et d'observer avec quelle finesse il préte 
à ses personnages le ton qui convient à leur caractère et à leurs 
sentiments. | 

Ainsi le bon vieux Micio parle par aphorismes : 


739 Ita uitast hominum quasi cum..., 

803 ... Nam uetus uerbum hocquidemst 
28 Profecto hoc uere dicunt... 
65 Eterrat longe mea quidem sententia qui... 
68 Mea sic est ratio et sic animum induco meum 
74 Hoc patrium est 
76 Hoc pater ac dominus interest 


Demea l'emporté s'exprime par exclamations : 


758 Hancine uitam ! hoscine mores ! hanc dementiam ! 

789 ... Quid faciam? quid agam ? quid clamem aut querar? 
O caelum ! o terra ! o maria Neptuni 
(cf. Pl. Trin. 1070 Mare, terra, caelum !) 


etabuse des termes violents (sur 14 intensifs en - ito, 7 sont 
dans la bouche de Demea, un seul dans la bouche de Micio). 
Dans ses accès d'huineur, Demea parle avec concision, sou- 
vent par monosyllabes (Acte V, sc. 3) ; quand il s'est converti 
à l'indulgence, il imite le sympathique bavardage de son frère 


(986 et suiv.) : 


. .. Quod te isti facilem et festiuom putant, 
Id non fieri ex uera uita neque adeo ex aequo et bono, 
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Sed ex adsentando indulgendo et largiendo... 

Nunc adeo si ob eam rem uobis mea uita inuisa... est 
Quia non tusta iniusta prorsus omnia omnino obsequor, 
Missa facio : effundite, emite, facite quod uobis lubet. 


Un jeune homme pétulant, le Chaerea de l'Eunuque, passe 
brusquement d'un ton à l'autre : une grimace de dédain s'exprime 
par l'accumulation disgracieuse de trois lourdes désinences 
homophones : 


207 Taedet cotidianarum harum formarum ; 


un mouvement d'impatience fait se précipiter et se heurter les 
propositions, les mots et les syllabes : 


337 Orna me, abduc, duc ! 


un transport d'enthousiasme provoque des redondances souli- 
gnées par un jeu de consonances : 


604-605 ... Ап ego occasionem 
Mihi ostentam tantam tam breuem (am optatam tam insperatam 
Amitterem ? 
1034 ... O Parmeno mi ! o mearum uoluptatum omnium 
Inuentor incep{or, perfector ! 


Dans un récit d'aventure galante, le jeune homme contrefait 
plaisamment des minauderies de femmes en jouant du diminutif : 


395 Cape hoc flabellum, uentulum huic sic facito 
601 ... ego limis specto 
Sic per flabellum clanculum... 


puis tout à coup, exaltant pour rirela grandeur de son exploit et 
se comparant à Jupiter, il déclame sur un ton d'épopée : 


590 At quem deum ! qui templa caeli summa sonitu concutit ! 


Le Miles de Г Eunuque affecte la grandiloquence quand il pa- 
rade devant son rival, en vantant les complaisances qu avait 
pour lui le grand roi(Eun., 403 et suiv.) : 


.. sicubi eum satietas 
Hominum aut negoti siquando otium ceperat, 
Requiescere ubi uolebat, quasi... 


Embarqué dans. une phrase ambitieuse, oü s'accumulent les 
subordonnées (sicubi -, siquando -, ubi -, quasi -), et n'en pou- 
vant plus sortir, 11 demande du secours à son parasite (nostin ?) 
qui lui souffle une fin de phrase à grand effet : 


Quasi ubi illam expueret miseriam ex animo... 
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Un mot rare et expressif, erpueret, qu'on retrouvera chez 
Lucréce avec la méme construction (expuere ex animo rationem, 
II, 1041), une disjonction (illam — expueret — miseriam), c'est 
assez pour donner le tou de cette réplique, qui a bien l'air, 
comme l'indique le « nostin ? » d'étre une citation. 

Tousces exemples permettent d'apprécierle sens psychologique 
de l'auteur, mais ne prétent guére à l'observation de faits de 
langue proprement dits. La langue de Térence est impersonnelle 
et uniforme ; c'est le latin de la conversation dans la bonne so- 
ciété d'alors. Mais si dans le dialogue la loi du genre interdit à 
l'auteur d'avoir une personnalité et une originalité, 11 prend sa 
revanche là oü il parle en son propre nom, c'est-à-dire dans ses 
prologues. | 

Le prologue est un morceau d'éloquence, comme l'a bien mon- 
tré Fr. Leo (Analecta Plautina, Prog. Góttingen 1898 : De 
figuris sermonis, II, p. 15 et suiv.) ; l'auteur prend soin parfois 
de l'indiquer ( Amph., 33, 50) : 

Iustam rem et facilem esse oratam a nobis uolo ; 
Nam iustae ab iustis iustus sum orator datus. 
... Quam rem oratum huc ueni primum proloquar. 


Les circonstances ont voulu que Térence en particulier, pour 
répondre à ses détracteurs, fit en guise de prologues de véritables 
plaidoyers (Ph. Fabia, Les prologues de Térence, p.90 et suiv.). 
Les artifices de rhétorique y abondent ; ainsi le commentaire de 
Donat les signale avec complaisance dans Eun., 1 et suiv. : 


Si quisquamst qui placere se studeat bonis 

Quam plurumis et minime multos laedere 
(100v аут'Өбєтоу, dit Donat) 

In his poeta hic nomen profitetur suom ; 

Tum si quisest qui dictum in se inclementius 

Existumabit esse, sic existumet 

Responsum, nen dictum esse... 
(figura плох) 

... Qua re aequomst uos cognoscere atque ignoscere 

(syfua Anyou mazóuotov). 


Et M. Fabia (op. laud., p. 308 et suiv.) s'ingénie à classer les 
figures qui adornent ces morceaux de bravoure : antistrophes, 
anadiploses, antanaclases et polvptotes ! 


Le prologue de l’Hecyre est si bien un morceau oratoire que 
l'auteur s'en excuse pour ainsi dire par une précaution prélimi- 
naire (Hec., 1) : 


Üralor ad uos чето ornatu prologi. 
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Il y réalise un enchevêtrement extraordinaire de responsions, 
d'oppositions, de constructions parallèles, à renversement, à re- 
doublement, le tout agrémenté de figures que Fr. Leo (op. laud., 
p. 23) a peine à dénombrer : 


Sinite exorator sim, eodem ut iure ий senem 
Liceat quo (ure sum usus adulescentior, 

‚Vouas qui exactas feci ut inueterascerent 

Ne cum poeta scriptura euanesceret. 

. . .Quia scibam dubiam fortunam esse scaenicam, 
Spe incerta certum mihi laborem sustuli ; 
Easdem agere coepi et ab eodem alias discere 
Nouas studiose, пе illum ab studio abducerem. 

... Vt in otio essem potius quam in negotio 

... Vetere in noua coepi uti consuetudine 
...eum esse quaestum in animum induxi maxumum 
Quam тахите seruire uestris commodis í 

...Ne eum circumuentum inique iniqui inrideant. 
Mea causa causam accipite... 


Lé 


« Quam lepide 7.25::; compostae ! » s'écrie Fr. Leo, en repre- 
nant le mot de Lucilius. Si c'est là le genre de style qui plai- 
sait à la société distinguée oü fréquentait l'auteur, nous pouvons 
nous féliciter que l'occasion lui ait été enlevée de s'y livrer plus 
souvent, et que dans le corps méme de ses comédies 1l se soit 
senti tenu par la loi du genre! 


Le constraste que le style de Térence ne nous offre qu'excep- 
tionnellement est au contraire commun chez Plaute, quia moins 
de scrupules d'école et ne craint pas les disparates. Chez lui la 
gamme des tons est infiniment plus étendue et le contraste est 
précisément un des agréments de son style. Ainsi il nous fait 
passer des balbutiements d'un ivrogne ( Most., 319 et suiv.), du 
jargon d'un esclave (Trin., 717 et suiv.), au noble langage d'une 
matrone (Aleméne dans Amph.), aux propos modestes d'une 
jeune fille (la Virgo dans Per.), des provincialismes de Capoue 
(Trin. 545) ou de Préneste (Tri., 609) aux urbanismes des jeunes 
élégants de Rome (Lysiteles et Lesbonicus dans Tri., HI, 2), etc. 

Il s'amuse à de véritables « à la manière de ». Voici une pres- 
tation de serment (Rud., 1338 et suiv.) : 


Venus Cyrenensis, festem te testor mihi, - 
Si uidulum ¿llum quem ego in mari perdidi 


Cum auro et argento saluom inuestigauero 
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Isque in potestatem meam peruenerit, 
Tum ego huic Gripo — inquito et me {angilo — 


qui reproduit les formules raillées par Cicéron dans le Pro 


Murena, 12, 26 : 


Fundus qui est in agro qui Sabinus uocatur, eum ego... meum 
esse aio... Vnde tu me... uocasti, inde ibi ego (е reuoco... Пе 
uiam, redite uiam. 


Méme abondance verbale (« satis uerbose », dit Cicéron), avec 
énumération des circonstances (si... quem... cum... isque...), 
réduplications (testem testor), accumulation de termes oiseux 
(illum — ego — is — ego huic), emploi de l'impératif juridique 
(inquito... tangito). 


Pseudolus, sortant d'une orgie (Ps., 1246) fait un pastiche de 
poésie érotique (Ps., 1259) : 


Nam ubiamans complexust amantem, ubi ad labra labella adiungit, ubi 

Altera alterum... inter se prehendunt, | 

Vbi mammia mammicula opprimitur... 

Manu cantharum dulciferum propinare amicissumam amicitiam, 
..nec sermonibus morologis uti, 

Vnguenta atque odores, lemniscos corollas 

Dari dapsilis.. 

Victum ceterum ne quis me roget : 

Hoc ego modo atque erus minor hunc diem sumpsimus prothyme... 


L'accumulation des diminutifs (labellis, mammicula, corollas) 
comme dans cet autre passage de la méme pièce (65 et suiv.) : 


Teneris labellis molles morsiunculae, 
Papillarum horridularum oppressiunculae 


et comme dans Catulle (3, 18 turgiduli rubent ocelli, et passim), 
des mots grecs (cantharum, morologis, lemniscos, dapsilis, 
prothyme) comme dans Lucrèce (IV, 1100 et suiv., 1136 et 
suiv.), caractérise la phraséologie élégiaque, et le ton poétique 
est accusé par des recherches de vocabulaire (mots composés : 
dulciferum, morologis), par l'emploi des figures (amans amante, 

labra labella, mammia mammicula, amicissumam amicitiam)... 


Voici un échantillon de la langue administrative (Poen., 46 et 
suiv.) : 
Ad argumentum nunc utcıssalım uolo 
Remigrare, ut aeque mecum silis gnarures; 
` Eius nunc regiones, limites, confinia 
Determinabo ; ei rei ego sum factus finitor 
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avec ses tours périphrastiques (sitis gnarures, factus finitor), 
ses archaismes (uicissatim — uicissim, gnarures — gnari), ses 
termes techniques (determinare => délimiter, finitor = arpen- 
teur), et le verbiage propre aux actes officiels (regiones limites 
confinia ; cf. dans Varron, L. L. VII, 8, à propos d'une délimi- 
tation : conregione conspicione cortumione ; chez Caton, Agr. 
141, dansune formule de lustration : fundum agrum terramque). 


Les exemples de phraséologie religieuse abondent ; ainsi dans 
les formules de prière (Per., 329 et suiv. ) : 


Quae res bene uortat mihi et tibi et uentri meo 
Perennitatique adeo huic, perpetuo cibus 
Vt mihi supersit suppetat superstitel 


La formule du début a un caractère rituel ; c'est celle que nous 
retrouvons dans : 


Aul. 218 Quae res recte uortat mihique tibique tuaeque filiae, 
Capt. 361 Quae res bene uortat mihi meoque filio. 


La tripartition (mihi tibi uentri, supersit suppetat superstitet) 
est presque de règle dans les invocations ; cf. Cato, Agr., 141 : 


Mars pater, te precor quaesoque uti sies uolens propitius mihi domo 
familiaeque nostrae, quoius.rei ergo agrum terram fundumque meum 
suouitaurilia circumagi iussi, uti tu morbos ursos inuisosque, uiduer- 
latem uastitudinemque. calamitates intemperiasque (3 membres de 
deux termes) prohibessis defendas auerruncesque. 


L'allitération (supersit suppetat superstitet) est un des éléments 
du « carmen » ; cf. la suite du texte de Caton : 


uti tu fruges frumenta, uineta uirgultaque grandire beneque 
euenire siris, pastores pecuaque salua seruassis... 


C'est dans les formules de ce genre que l'auteur se permet 
des libertés de vocabulaire et de syntaxe étrangères à la langue 
de tous les jours. Il y accumule les composés : 


Poen. 275 di inmortales omnipotentes 
Per. 252 loui... uiripotenti 
— 759 luppiter dique alii omnes caeltpotentes 
Cur. 114 uinipollens lepidus Liber 
si bien que tel vers : 
Tri. 820 Salsipotenti et multipotenti louis fratri 
est tout à fait dans la manière d'Ennius : 
Ann. 105 Bellipoténtes sunt magis quam sapienlipotenles 


Il y ose une syntaxe savante ; ainsi les deux seuls exemples 
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plautiniens authentiques du participe présent construit avec un 
régime! sont dans des formules de priére : 


Per. 251 et suiv. : loui opulento... 
Opes spes bonas commodantı 

Rud. 694 et suiv. : Venus alma, ambae te opsecramus 
Aram amplexantes hanc tuam lacrumantes 


П y agrémente son vocabulaire de termes nobles ou poétiques : 


Poen. 1187 luppiter, qui genus colis alisque hominum, per quem 
uiuimus uitalem aeuom, 

Quem penes spes uitae sunt hominum omnium, da diem 

hunc sospitem, quaeso 


aeuom ne se trouve pas ailleurs chez Plaute, et n'est pas chez 
Térence, mais il appartient au vocabulaire d'Ennius ( Ann., 119, 
308, Trag., ^03 R.), de Pacuvius (262); Lucrèce en fera un 
fréquent usage, mais Cicéron ne l'admet que dans des formules 
religieuses (Frg. 5, 50 si... in beatorum insulis immortale 


aeuom... degere liceret ; Somn. Scip., 5 ubi beati aeuo sempi- 


terno fruantur), et Pétrone ne l'emploiera qu'en vers (3 exemples); 
sospes est aussi de la langue d'Ennius (Ann., 578, Trag., 
386) ; il ne se retrouve chez Plaute que dans la formule rituelle 
« saluos et sospes » (Rud., 631, Capt., 873), et (Cas. 817) dans 
l'adresse solennelle à une jeune mariée; Horace ne l'admettra 
que dans les Odes (6 ex.) et Pline seulement dans le Panégy- 
rique *. 


Enfin Plaute se divertit à reproduire le langage de la tragé- 
die; dans le prologue du Poenulus il insère un fragment tra- 
gique : 

Achillem Aristarchi mihi commentari lubet ; 

Inde mi principium capiam, ex ea tragoedia : 

« Sileteque et tacete atque animum aduortite, 

Audire iubet uos imperator... » 


Tripartition solennelle, relief du sujet en fin de phrase; c'est 
assez pour faire un contraste amusant avec le bavardage familier 
du Prologus. 

L'Amphitryon a par instants si bien l'allure d'une tragédie 
que le Prologus feint de s'y tromper ; cf. 51 et suiv. : 


.argumentum eloquar huius — tragoediae. 
Quid ? contraxistis frontem quia tragoediam 


1. Peut-ètre un troisième : Mil., 204 (cf. Mém. Soc. Ling., XVI, p. 146). 
2. Cf. sur l'emploi du mot dans le passage qui nous occupe, H. Pedersen, Mem. 
Soc. Ling., XXII, p. 10. 
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Dixi futuram hanc? Deus sum : commutauero. 
...Еасіа ut commixta sit. 


Voici une tirade d'Alcmène qui en donne le ton (Amph., 831 
et suiv.) : 


Per supremi regis regnum iuro et matrem familias 

Iunonem, quam me uereri el meluere est par maxume, 

Vt mi extra unum {е mortalis nemo corpus corpore 
Contigit... 

Non ego illam mi dolem duco esse quae dos dicitur, 

Sed pudicitiam et pudorem et sedatum cupidinem, 

Deum metum, parentum amorem et cognatum concordiam, 
Tibi morigera atque ut munifica sim bonis, prosim probis. 


Allitérations (corpore contigit, dotem duco, dos dicitur, cogna- 
tum concordiam, morigera munifica, prosim probis), rédupli- 
cations (uereri et metuere), tripartitions (pudicitiam pudorem 
cupidinem, metum amorem .concordiam), recherche de l'adno- 
mination (regis regnum, corpus corpore, dotem dos, pudicitiam 
pudorem) » emploi de composés (morigera, munifica), de mots 
nobles (sur mortalis, cf. p. 110; cupido ne se trouve qu'une seule 
autre fois chez Plaute, Poen., 1577, jamais chez Térence, et Cicé- 
ron le remplace réguliérement par cupiditas). 

Tels sont les principaux procédés par lesquels Plaute éléve 
son style. Les plus élémentaires (allitération, assonance, adno- 
minalion), qui n'intéressent que la forme, suffisent d'ordinaire 
à appeler l'attention sur les autres, qui sont affaire de style. П ne 
faudrait pas croire en effet que ces procédés verbaux, si fréquents 
chez Plaute, soient employés par lui au hasard et hors de pro- 
pos; on les rencontre surtout dans les morceaux à effet, fanfaron- 


nades d'un Miles (Curc., 533) : 


Non ego nunc mediocri incedo iratus iracundia. 
...Nunc nisi tu mihi propere properas dare iam triginta minas 
Quas ego apud te deposiui, uitam propera ponere ! 


ou du parasite qui le singe (ibid., 281) : 


. . . fugite omnes abile et de ша secedite 
Ne quem in cursu capite aut cubito aut pectore olTendam aut genu, 
Ita nunc subito propere et celere obiectumst mihi negotium. 
Nec quisquamst... 
Nec strategus nec tyrannus quisquam nec agoranomus 
Nec demarchus nec comarchus... 
Quin cadat, quin capite sistat... 
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verbiage prétentieux d'un beau parleur ( Mil., 642) : 
Vel cauillator facetus uel conutua commodus 
Item ero neque ego oblocutor sum alteri in conuiuio 


Incommoditate a pstinere me apud conuiuas commodo 
Commemini... 


lamentation d'une désespérée (Cas., 621) : 


Nulla sum, nulla sum, tota tota occidi! 

Cor metu mortuomst, membra misevae tremunt. 
Nescio unde auxil: praesidi perfugi 

Mi aut opum copiam comparem aut expelam ; 
Tanta factu modo mira miris modis 

Intus uidi, попат atque integram audaciam ! 


Ces Jeux verbaux, que nous avons trouvés chez les orateurs, et 
qui fent partie des recettes de la rhétorique, ont été exploités 
jusqu à l'abus par les poètes tragiques et épiques contemporains 
de Plaute, et Plaute lui-méme en fait une espèce de satire dans 
Pseud ., 101 et suiv. Le ton est indiqué dés l'abord par le per- 


sonnage : : 
Magnufice hominem compellabo ! e 


et souligné ensuite par une réflexion de son interlocuteur : 


Vt paratragoedat carnufex ! 


Puis vient la. parodie tragique : 
...To 
[о fg te luranne te fe ego qui imperitas Pseudolo, 
Quaero quoi ler (rina tribus modis (ria gaudia 
Artibus (ribus (ris demeritas dem laelitias, de (ribus 
Fraude partas per malitiam per dolum et fallacias, 
In libello hoc opsignato ad te attuli pauxillu/o. 


L'aecumulation des allitérations et assonances, qui fait penser 
à des vers d'Ennius ian., 13 et 264 : 


O Tite lute Tali fibi (an/a (угаппе tulisti! 
Machina multa minax minitatur maxima muris 


est un défaut contre lequel met en garde l'auteur de la Rheto- 
rique à Herennius (IV, 22-23) ; la variation sur le chiffre 3 et 
la reprise du pronom ridieulisent l'abus des procédés de la tri- 
partition et de la gémination (ef. J. А. Wartena, De geminatione 
figura rhetorica, Diss. Groningen 19155; enfin les quelques 
termes. qui ne servent pas à des jeux de mots sont choisis pour 


leur forme expressive : deux diminutifs (libello pauxillulo; et un 
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intensif de noble allure (imperitas) qu'Horace mettra dans la 
bouche d’Agamemnon (Sat. II, 3, 189), ou encadrera dans une 
phrase solennelle (Sat. I, 6, 4 Olim qui magnis legionibus im- 
` peritarint), qu'emploieront Lucrèce et Virgile, en prose Salluste 
par affectation d'archaisme, mais non pas Cicéron, ni César, ni 
Nepos. 

Pseudolus (Ps. 574 et suiv.) déclame un morceau de bravoure 
agrémenté de figures : lepide prospereque, neque quod dubitem 
neque quod timeam, facile ut uincam facile ut spoliem, onerabo 
atque opplebo, -- farci de grands mots : exballistabo, perduellis, 
perduellibus (cf. Varron L. L. V, 3 quem tum dicebant per- 
duellem) et de belles formules : quae clara clueunt (cf. Lucr., 
I, 119 : quae clara clueret) ; mais il finit par s'embarrasser 
dans ses périodes et n'arrive plus à en sortir : | 
Nam ea stultitiast ...; nam omnes res perinde sunt 
Vt agas, ut eas magni facias; nam ego... 


Dans ces exemples, l'effet comique est obtenu par l'abus des 
procédés; c'est une véritable charge. Ailleurs, ce sera par le mé- 
lange des tons et par des effets de contraste que Plaute rend 
amusants ses pastiches. Ainsi, dans le Trinummus (820 et suiv.), 
le vieillard Charmides déclame une pompeuse action. de gráces 
à Neptune : 

Salsipotenti et multipotenti louis fratri et Nerei Neptuno 

Laetus lubens laudis ago et gratis gratiasque habeo et fluctibus salsis... 
libi ante alios deos gratias ago atque habeo summas; 

Nam te omnes saeuom seuerumque... commemorant, 

Spurcificum, immanem, intolerandum, uesanum... 


avec allitérations, réduplications, redondances (laetus, lubens, 
gratis gratiasque, ago et habeo, saeuom seuerum), mots compo- 
sés(salsipotenti, multipotenti, spurcificum ; cf. ci-dessus, p. 127), 
mots nobles (gratis est le synonyme noble de gratias; il n'est 
pis dans lalangue « mediocris » de Térence, et ne se trouve chez 
Plaute que dans des formules d'actions de grâces solennelles 
(Mer. 813, Mil. +12, Per. 156, St. A03, enfin, à la manière 
épique, une épithète de nature (fluctibus salsis ; cf. dans Lucrèce : 
lacunas salsas), lorsque brusquement il s'interrompt par une 
formule d'argot : 


Abi, laudo, seis ordine ut aequomst tractare homines ! 
que Plaute met ailleurs ( Asin., 704) dans la bouche d'un esclave, 
au cours d'une scène bouffonne : 


Em sic; abi laudo, nec te equo magis est equos ullus sapiens. 


Zi 


MEN. an Nas "Eo ir 
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Puis Charmides reprend encore sur un ton d'épopée : 


... apsque foret te, sat scio in alto 
Distraxissent disque tulissent satellites tui me miserum foede 
Bonaque omuia item una mecum passim caeruleos per campos ; 
Ita iam quasi canes, haud. secus, circumstabant nauem turbines uenti, 
Imbres fluctusque atque procellae infensae... | 


La tmese (distraxissent disque tulissent) que seule peut se 
permettre la grande poésie (Lucr. I, 151 disiectis disque supatis) 
est un héritage de la langue religieuse (sub uos placo) ou du 
droit (transque dato); l'ordre des mots est savant et expressif 
(distra.cissent, circumstabant sont jetés en avant de leurs sujets 
el de leurs régimes, foede est réservé au contraire pour la place 
finale, où vient d'ordinaire le verbe); les termes choisis (caeruleos 
est une épithète de nature, qui fait pendant à salsıs)... Et tout à 
coup, nouvelle interruption analogue à la première : 


Apage a me sis, dehinc iam certumst... 


avec le familier sis et l'emprunt argotique apage (grec xzxyz). 

Les plus amusants effets de parodie et de contraste se trouvent 
dans le grand récit que fait Sosie de la bataille, à l'acte I de 
l’Amphitrvon. 

La scène débute par l'enchevétrement Бошоп de deux aparte, 
celui du faux et celut du vrai Sosie; puis tout à coup, sans transi- 
lion, le ton s'élève, et c'est apparemment sur le mode grandilo- 
quent que le vrai Sosie déclame : 


Victores uictis hostibus legiones reueniunt domuin 

Duello extincto maxumo atque internecatis hostibus. 

Quod multa Thebano poplo acerba obiecit funera, 

Id ui et uirtute militum uictum atque expugnatum oppidum est 
Imperio atque auspicio mei eri Amphitruonis maxume. 

Praedaque agroque adoriaque adfecit popularis suos 

ltegique Thebano Creoni regnum stabiliuit suom. 

Me a portu praemisit domum ut haec nuntiem uxori suae 

Vt gesserit rem publicam ductu imperio auspicio suo. 


Pour qui lit sans autre préoccupation que de suivre le progrès 
de l'action, il nv a là qu'une exposition un peu gauchement 
adressée au publie, assez inutile du reste puisqu'elle est précé- 
dee d'un prologue explicatif et suivie d'un récit détaillé. Mais le 
ton du style nous’averlit tout de suite que le morceau a un autre 
intérêt. Ce n'est là ni le langage d'un esclave ni le style de l'au- 
teur; cest le ton d'un héraut d'armes qui s'avance en public pour 
lancer sa. proclamation. Sosie vient de faire, tremblant de peur, 
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le trajet nocturne du port à la ville, lorsqu'enfin il aperçoit la 
maison (187 : id contigit ut salui potiremur domi); soudain de- 
venu brave, il se redresse, plastronne, et, face au public : « Vic- 
tores..., s'écrie-t-il sur un ton de triomphateur. Mème effet dans 
Bacch. IV, 9, où l'esclave Chrysalus, fier d'avoir soutiré de 
l'argent au pére de son jeune maitre, compare son exploit à la prise 
de Troie, dont il détaille les péripéties dans un style d'épopée : 


987 Nunc superum limen scinditur, nunc adest. exitium... По 
1053 Fit uasta Troia, scindunt proceres Priamum 


pour crier enfin son triomphe, avec les formules traditionnelles ` 


1070 Salute nostra atque urbe capta per dolum 
Domum redduco < iam > integrum exercitum... 


Dès que Sosie а entamé sa tirade, voici que se pressent les 
ligures fuictores uictis, ui uirtute, regi regnum), les grands mots 
(internecatis, qui est un xzaz, expugnatum, stabiliuit, qui est 
d'Ennius), les expressions poétiques (duello exstincto, funera 
acerba, qui fait penser encore à Ennius, Ann. 395 bello acerbo, 
et à Virgile, Aen. VI. 428 funere acerbo), les redondances, sou- 
lignées comme dans les discours de Caton (cf. p. 120) par des 
conjonctions en série (atque internecatis, atque expugnatum, 
alque auspicio, praedayue agroque adoriaque). les artifices de 
construction (disjonctions : acerba ... funera, expugnatum... 
est, el finales appariées ` suos, suom, suae, suo). 

Mais ce n'est pas là une grandiloquence banale et quelconque ; 
le ton est tout particulièrement celui d'une proclamation officielle. 
Les deux vers : 


Victores uictis hostibus legiones reueniunt domum 
Duello exstincto maxumo alque internecatis hostibus 


sont construits comme les formules des vieilles dédicaces en 
saturniens : 

Corinto deleto Romam redieit triumphans ‘CZL I? 626 

Duello magno dirimendo regibus subigendis (G. L., VI, 265, 22) 
et Plaute a repris le méme cliché dans Persa, 152: 

Hostibus uictis, ciuibus salutis, re placida, pacıbus perfectis, 


Bello exstincto, re bene gesta... 


L'expression « imperio alque auspicio », avec sa variante 
« ductu imperio auspicio. », que reprendra ауес complaisance 
Amphitryon lui-mème (657 : auspicio meo atque ductu ...uülcimus), 
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est empruntée aussi aux « tituli » (cf. celui de Mummius, CIL, 
1°, 626 : ductu auspicio imperioque eius. Achaia capta, et l'adap- 
tation d'Horace, Carm.,T, 7,21 : Teucro duce et auspice Teucro). 
Dans « ut gesserit. rem publicam », on reconnaît de méme 
une formule officielle qui se retrouve dans les deux procla- 
mations similaires de Persa (re bene gesta) et d’Amphitryo (re 
gesta bene , dans le titulus de Mummius (ob res bene gestas), et 
que reproduit Tite- Live (11,64: in Volscis re publica egregie gesta. 
L'énumération « praedaque agroque adoriaque », avec le vieux 
mot « adoria », qu'on cite comme une curiosité à l'époque clas- 
sique (Plin., Nat. hist., XVIII, 3, 14; Festus, p. 3), est encore 
empruntée aux formules de traités. Enfin il n'est pas Jusqu'à l'ar- 
chaisme duello qui n'accuse le ton solennel du morceau, comme 
le duonorum de Vépitaphe du second Scipion (CIL, P, 9; ; on sait 
que la graphie J- (= du-)était en usage dès le milieu du me siècle, 
ce qui n'empécha pas la forme duellum de servir pendant des 
siècles de doublet noble à bellum ` Погасе, qui écrit toujours 
bellum dans les Satires, se permet duellum dans les Odes, et 
exceptionnellement dans les Epitres (I, 2,7) dans un passage où 
il sagit dela grande guerre, de la guerre de Troie, 

Avant commencé sur ce ton, Sosie le reprendra à chaque occa- 
sion dans la suite de sa tirade; ainsi, lorsqu'il rapporte le texte 
du message envoyé à Télébe par Amphitryon : 

Si sine ui et sine bello uelint rapta et raptores tradere, 

Si quae asporlassent reddere, se exercitum exemplo domum 
ltedducturum, abituros agro Avgiuos, pacem atque otium 
Dare illis ; sin aliter sient animati neque dent quae petat, : 
Sese igitur summa ul uirisque eorum oppidum oppugnassere 


c'est encore en imitant les formules redondantes de la diploma- 
tie (sinc ui et sine bello, pacem atque otium) agrémentées d'alli- 
Lérations (rapta et raptores, ui uirisque). De méme aussi, quand 
les vaincus envoient leur supplique à Amphitryon : 

Velatis manibus orant ignoscamus peccatum suom, 


Deduntque se diuina humanaque omnia, urbem et liberos, 
In dicionem alque in arbitratum cuncti Thehano poplo 


nous vovons reparaitre des formules de chancellerie, que nous 
connaissons par Tite-Live il, 38,2): 
dedilisne uos populumque... urbem agros... diuina humanaque 


omnia in meam populiq ue Romani dicionem. 


Quoique d'autre nature, l'intention parodique n'est pas moins 
accusée dans le reste de la tirade de Sosie, et il se trouve que 


ww e 


ET 


POUR MIEUX COMPRENDRE LES TEXTES LATINS 187 


\ 
nous avons pour la déceler le secours d'un interprète inattendu, 
Moliére en personne, qui avec son instinct. de comique a su dé- 
gager еі mettre en valeur les elfets de style de son mo.lele. Le 
Sosie de Molière, comme le Sosie de Plaute, nous prévient qu il 
va nous éblouir par ses discours : | 


П me faudrait pour l'ambassade 
Quelque discours prémédité.,. 

Pour Jouer mon róle sans peine 

Je le veux un peu repasser, 


dit l'un ; et l'autre : 


Ea nunc medibator quomodo illi dicam... 
... Quomodo et uerbis quibus me deceat fabularier 
Prius ipse mecum etiam uolo hic meditari, Sic hoc proloquar. 


Seulement chacun des deux auteurs va traiter à sa maniere, 
selon се qui convient à son temps et à son publie, ce « discours 
prémédité ». Le Sosie de Molière, pour parler devant Alemène, 
fait un pastiche du langage de la cour, dont il souligne les ellets 
par des exclamations (beau début! bien répondu! belle concep- 
поп! ah ! où prend mon esprit toutes ces gentillesses ?), tandis 
que le Sosie latin prend le ton de l'épopée, en cominençant par 
abandonner (au vers 219) le mètre iambique : 


...Postquam id actum est, tubae contra utrimque occanunt, 
Consonat lerra, clamorem utrimque ecferunt. 

Imperator utrimque hinc et illinc [out 

Vola suscipere, < utrimque > hortari exercitum. 

< Tum > pro se quisque id quod quisque potest et ualet 
Edit, ferro ferit, tela frangunt, boat 

Caelum fremitu uirum, ex spiritu atque anhelitu 

Nebula constat... 


Chacun de ces vers sonne comme un vers d'Ennius : 


Ann. 442 Tollitur in‘caelum clamor exortus utrisque 
Trag. 181 Aes sonit, franguntur hastae... 
Ann. 405 Semper abundantes hastas frangitque quatitque 


Et Sosie va multipliant les allitérations et les procédés à elfet : 


. . . Cadunt uolneris ur et uirium 
Vicimus ui feroces 

... proterunt hostium copias 
Lure iniustas. 

Haec illist pugnata pugna 
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toujours selon la recette d'Ennius: 


Ann. 184 feroque ornatur ferro 
» 98 Priamo ui uitam eutlari 
» 310 terrıbili (remit horrida lerra (umultu 


à grand renfort de mots expressifs ou poétiques : consonat terra, 
boat caelum, cum clamore inuolant, foedant et proterunt (foedare 
est un vieux mot d' Ennius, que Servius jugera bon d'expliquer 
dans Aen., I, 241 = cruentare); sur perduelles (cf. ci-dessus 
p. 131). 

Mais voici que Sosie force la note, et nous présente une sorte 
d'« Ennius travesti », farci d'hyperboles : 
telis complebantur corpora — ex spiritu atque anhelitu nebula constat 
— quisque ut steterat iacet optinetque ordinem, 


d'adnominations : 
uictores uictis — rapta raptores — iure iniustas — pugnala pugna = 
primorum principes, 


d'allitérations : 


uictores uiclis = ur et uirtute — uirtute et uiribus — ш et uirium — 
ui utrisque — uicimus ur. 


Il répéte jusqu'à satiété, pour remplir ses '5 grands vers, les mots 
les plus insignifiants : 


superbe nimis ferociter — nimis pulchris armis — more nostro et . 
modo = quod quisque potest et valet 

(cf. le fameux « quoiqu'il arrive ou qu'il advienne » d'un écrivain 
moderne). 
Il ressasse jusqu'à trois fois et quatre fois la même idée et la 
méme expression : 


fugam in se tamen nemo conuortitur, 
Nec recedit loco quin statim rem gerat, 
Animam amittunt prius quam loco demigrent, 
Quisque ut steterat iacet optinetque ordinem. 
exercitum redducturum — exercitus deducerent — produxit exerci- 
tum = legiones educunt = instruximus legiones — legiones instruunt. 


П appuie maladroitement sur les transitions : 


Principio ut illo aduenimus... 

Паес ubi Telebois ordine iterarunt... 
Haec uhi legati pertulere. 
Postquam utrimque exitum est.. 
Deinde utrique imperatores... 
Postquam id actum est... 

Пос ubi... erus conspicatus est... 
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Prétendant faire, comme dit Moliére, un récit « militaire », il 
insiste burlesquement sur les détails de tactique, les mouvements 
de troupes, l'ordre du combat : 


Amphitryo produit... exercitum... 
Teleboae... legiones educunt suas... 
Postquam utrimque exitum est..., 
Dispertiti uiri, dispertiti ordines, 

Nos nostras... instruximus... legiones, 
Item hostes contra legiones suas instruont. 
Deinde utrique imperatores exeunt... 


avec un luxe de précisions ridicule : 


. .. tubae contra ulrimque occanunt, 

... clamorem utrimque ecferunt, 

Imperator utrimque hinc et illinc... 

Vota suscipere, «utrimque hortari exercitum 
Equites iubet dertera incedere ; 

Equites... ab dextera inuolant 


que -Moliere semble avoir imité : 


... Telebe 
Madame, est de ce coté ; 
La rivière est comme là. 
Ici nos gens se campèrent. 
Et l'espace que voilà, 
Nos ennemis l’occupèrent. 
Sur un haut, vers cel endroit, 
Ftait leur infanterie, 
Et plus bas, du cóté droil. 
Etait la cavalerie. 


L'un et l'autre poéte préte à son personnage le style d'un 
tacticien de fortune en méme temps que d'un beau parleur mala- 
droit ; c'est le procédé bien connu qui consiste à tirer un effet 
comique du contraste et de l'imitation manquée. 


VI. LES CLASSIQUES 


La langue classique offre plus de variété qu'on n'est porté à le 
croire. Comme la théorie du style n'est guère formulée que par 
des orateurs, nous avons quelquefois l'impression que la langue 
de l'éloquence est toute la langue. Mais on sait par les théoriciens 
eux-mêmes que certains genres, comme l'histoire, échappent en 
partie à leurs prescriptions, et que tels autres, comme le genre 
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L 1 
épistolaire, la satire, jouissent d'une grande liberté de ton et 
d'allure. De sorte que la recherche des disparates et des contrastes 
peut étre fractueuse méme dans les œuvres de la grande époque. 


Cicéron fait deux parts dans sa correspondance : « sunt epis- 
tularum genera duo quae me magnopere delectant ` unum fami- 
Паге et iocosum, alterum seuerum et graue » (Farn., lI, +, 1) ; deux 
lettres contemporaines, qui traitent de ses succès militaires en 
Cilicie, nous donnent des exemples de l'une et l'autre manière : 
l'une, adressée à Caton (Fam., Il, 4), а l'allure d'un rapport 
officiel : style sévére, composition oratoire, langue choisie et 
élevée ; l'autre, à Atticus (V, 20), est écrite sur le ton de la con- 
versation familière. Les lettres à Paetus sont toutes du genre 
familier : « quid tibi in epistulis uideor ? nonne plebeio sermone 
agere tecum ? (Fam., IX, 21). La lettre (Fam., V, 2) à Metellus, 
constitue une défense personnelle, et est écrite sur le ton com- 
passé que fait prévoir la politesse affectée de l'adresse: M. Tullius 
M. f. Cicero Q. Metello Q. f. Celeri procos. s. d. (cf. sur 1а valeur 
de cette formule: W. Dammann, Cicero quo modo in epistulis 
sermonem hominibus quos appellat et rebus quas tangit accom 
modauerit, Diss. Greifswald 1910). 

Même dans ses discours, Cicéron varie le ton et le style (cf. 
Ph. Gotzes, De Ciceronis tribus generibus dicendi in orationibus 
pro A. Caecina, de imperio Cn. Pompei, Pro C. Rabirio perd. 
reo adhibitis, Diss. Rostock 191* ; en particulier ch. Il, 5, p. 14- 
132 : quibus artibus Cicero uariauerit sermonum orationem). 


Pétrone met en scène des personnages de condition et de cul- 
ture très différente : l'auteur méme du récit, le professeur Aga- 
memnon, le poéte Eumolpe, Giton l'homme du monde, Tri- 
malchion le parvenu, et enfin des gens de rien, esclaves et 
alfranchis d'hier - Dama, Séleucus... Aussi tous les tons se 
trouvent dans son roman, depuis les commérages en argot sud- 
italique (42-47, 57-59) jusqu'aux élucubrations poétiques les plus 
prétentieuses (118, 4 ab omni uerborum... uilitate et... a plebe 
semotae;, si bien qu'on ne peut étudier le style de Pétrone sans 
faire la part de ces accommodations (cf. F. Abbott, The use of 
language as a means of characterization in Petronius, Class. Phi- 


lology, 11, 1907). 


Horace n'éerit pas dans ses Satires la méme langue que dans 
ses Odes (cf. Ad. Waltz, Des variations de la langue et de la 
métrique d Horace dans ses différents ouvrages, Thèse Paris 1881), 
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mais la langue des Satires elle-méme est extrémement variée et 
bigarrée : Ofellus, le gentilhomme campagnard, « rusticus. ab nor- 
mis sapiens crassaque Minerva » (Sat. II, 2), emploie des tour- 
nures familières : stomachum bene leniet (v. 18) ualeas bene (у. 71), 
bene erat (v. 120) ; Sterlinius (Sat. II, 3), le philosophe à la barbe 
de sage (v. 35) qui débite en plein vent son stoicisme (crepat, 
v. 33), auteur verbeux de 220 ouvrages de doctrine, parle la 
langue des prédicants, illustrée d'archaismes pédants : impératif 
futur esto (v. 65, 181) ; subjonctif faris (v. 18 un seul autre 
exemple chez Horace, dans une formule de prière : 11,6, 5) ; abla- 
tf qui: qui sanior ? (v. 211 et 275), qui distat ? (v. 260), qui 
minus? (v. 311), qui discrepat ? (v. 108) ; en tout 5 exemples 
dans cette seule tirade sur les 13 que contient toute l'œuvre 
d'Horace; le verbe autumare (v. 45), qui n'est pas ailleurs dans 
Horace et qu'ignorent les prosateurs classiques, est qualifié par 
Quintilien de « tragicum », (VIII, 3, 36) ; reor du v. 134 est 
donné comme archaïque et solennel par Cicéron (De orat., Ш, 
1533; fluuius (v. 59 et 57) ne se trouve par ailleurs que dans les 
Odes, et est à peu près étranger à la prose classique. 

Si dans sa longue tirade Stertinius vient à rapporter une dis- 
cussion entre gens du commun (v. 59, 151-157), voici qu'il repro- 
duit le ton de la conversation familière : serua! (emploi absolu 
d'un transitif), men uiuo ? (syncope sans exemple dans les Odes), 
hoc age, ayedum (formules de la langue des comiques), etc. 

Met-il en scène un personnage illustre, le roi des rois Aga- 
memnon (v. 187-202)? Le ton devient grandiloquent et épique : 
aequam rem imperito (intensif emphatique, dont on a vu ci-des- 
sus p. 131 la valeur), mille ouium morti dedit (périphrase poétique 
que Cicéron ne risquera qu'une fois, dans une imitation de la 
langue du droit (Deleg. П, 22), inclitum Vlixem (adjectif épique 
qu'ignorent les prosateurs classiques), placare diuos(doublet poé- 
tique de deos, fréquent chez Lucrèce et Virgile), gnato (forme 
archaïque); cf. sur la valeur de ces termes : Fr. Ruckdeschel, 
Archaismen and Vulgarismen in der Sprache des Могаз, Prog. 
München 1911, I, p. 21, 50, 78 ; II, p. #1. 


Virgile lui-mème ne s'interdit pas absolument les écarts de 
ton, méme dans l'Enéide. Lorsque Didon (I, 736 et suiv.) fut une 
libation de vin, puis tend sa coupe à la ronde, elle, femme, 
n y touche que du bout des lèvres, tandis que l'« impiger » Bitias 
« sy plonge » : 

Dixit et in mensam laticum libauit honorem, 
Primaque libato summo tenus attigit ore. 
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Tum Bitiae dedit increpilans; ille impiger hausit 
Spumantem pateram et pleno se proluit auro. 
Post, alii proceres. 


La scéne est plaisante, comme le remarque P. Lejay dans une 
note de son édition, et fait contraste avec le ton épique du pre- 
mier vers (dans laficum honorem il у a tout à la fois emploi 
d'un mot de la langue noble, later, d'un pluriel poétique, et 
d'une périphrase savante). Servius commente  increpitans 
: « arguens familiariter » ; l'épithète impiger, appliquée à pareille 
circonstance, ne peut étre lue qu'avec un sourire ; //ausit est un 
intensif pittoresque ; se proluere est le terme emplové par 
l'aubergiste de la Copa (5, 29 : aestiuo te prolue uitro), et rappelle 
des expressions vulgaires de Plaute (Curc., 121" propere prolue 
cloacam), d'Horace (Sat. 1, 5, 16 multa prolutus uappa), de 
Perse (Prol., 1 non fonte labra prolui caballino). П n'est pas 
jusqu'à l'emploi de post en construction absolue qui n'ait une 
allure familière ; on l'a vu plus haut dans le texte en langue vul- 
gaire de la Rhétorique à Ilerennius (р. 105), et c'est cet emploi 
sans doute qu'il faut reconnaitre encore daus la plainte de 
Mélibée (Buc., I, 69 ; cf. L. Havet, Revue de Phil., 1914, 
p. 81, et R. Cahen, ibid., р. 163). 

La 3* Bucolique met en scène le berger Damoetas, fin et déli- 
cat, et le chevrier Menalcas, plutôt fruste et grossier. La diffé- 
rence de leurs caractéres apparait dans leur langage; celui de 
Menalcas est plus vif et plus familier : phrases coupées (Conon 
et... quis fuit alter? — qui venit, ecce, Palaemon), incises 
(tum, credo, cumi, ellipses (cantando tu illum ?), interroga- 
tions sans particule ou par non (— nonne) à la manière des 
comiques (tibi fistula iuncta fuit? uis ergo experiamur ? non ego 
te uidi ? non tu... solebas?), emploi de numquam au sens de 
« Jamais de la vie » comme chez les comiques (numquam hodie 
elfugies). Et enfin, s'il faut en croire l'auteur de la parodie citée 
par Donat (Vif. Verg. 61`, la premiere phrase de Menalcas 
contiendrait un. vulgarisme : 


Dic mihi, Damoeta, cuium pecus? anne Meliboei? 
— Non, uerum Aerzonis ; nuper mihi tradidit Aegon. 
` ^ , D 
Tel est le texte de Virgile, que le parodiste arrange en : 
Die mihi, Damoeta, « cuium pecus » anne latinum ? 
— Non, uerum Aegonis nostri; sic rure locuntur. 
, o D 


Si « c'est ainsi qu'on parle au village » (et effectivement lin- 
terrogatif cuius, -a, -um, fréquent chez les comiques, est étran- 
zer à la prose classique), il n'est. pas impossible que Virgile ait 
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choisi le mot pour caractériser dés les premières paroles le lan- 
gage rustique du chevrier. | 


` Sans doute ces traits de la langue familière voisinent chez les 

poètes avec les procédés les plus raflinés de la langue littéraire 
et poétique, et dans chacun de ses bergers on reconnait Virgile, 
comme Horace en chacun de ses porte-parole. Mais ceci n'est pas 
une objection. L'écrivain qui met en scène des personnages est 
placé entre deux alternatives : ou bien reproduire le langage qui 
leur convient, ou bien négliger toute vraisemblance et rester soi- 
méme en faisant parler autrui. Le plus souvent il choisit un 
moven (егте : sans renoncer à sa personnalité, à son style, aux 
obligations qu'impose la loi du genre et l'ambition de bien écrire, 
l'auteur se contente de marquer par quelques traits le caractère, la 
condition, la culture de la personne qui parle ; il concède à la 
vraisemblance et à la curiosité du lecteur des indications compa- 
rables aux touches légères par lesquelles un peintre suggère un 
décor, ou, si l'on veut, à ces timides notations de costume dont 
se contentaient les metteurs en scéne de notre tragédie classique. 
Le dernier mot du raffinement, pour Horace ou pour Virgile, 
c'est de faire en sorte que le lecteur reconnaisse leur style sans 
oublier pour cela le caractere de leurs personnages, et d'éviter 
que de ce mélange naissent des disparates. C'est une gageure qui 
les conduit précisément à atténuer les contrastes que nous cher- 
chons ici ; raison de plus pour nous encourager à en dépister 
jusqu'aux moindres traces : ce souci nous conduira en tout cas à 
mieux comprendre et à mieux goûter leurs œuvres. 


J. MaAROUZEAU. 


PISISTRATE 
RÉDACTEUR DES POÈMES HOMÉRIQUES 


Depuis FP. А. Wolff, Pisistrate, le tyran d'Athènes, était 
devenu l'un des grands personnages de la critique homérique, 
telle que la comprenait le xix" siècle: Homère n'avait jamais 
existé ; les poèmes homériques n'étaient que la rédaction et las- 
semblage d'épisodes ou de vers créés çà et là, durant des siècles 
peut-étre, par le génie anonyme des générations; la seule tradition 
orale et la seule mémoire des aédes et des rhapsodes les avaient 
longtemps conservés; il fallait done qu'à une certaine date, ces 
vers recueillis et transcrits, ces épisodes mis en ordre eussent été 
rassemblés et combinés pour constituer, зод ул, les deux Poèmes 
que l'antiquité classique avait connus. C'est ce rôle de collecteur, 
d'ordonnateur, d'écrivain, de premier éditeur que décernait à 
Pisistrate l'histoire homérique à la mode du siècle dernier `. 

Les homérisants du xx" siecle ont еп cela, comme en tout le 
reste, des idées assez différentes: les néo-unitaires anglais sur- 
tout, qui s'attachent à ruiner les affirmations de l'école wol- 
fienne, ont voulu enlever à Pisistrale cette « synthèse » homé- 
rique ` tout ce que P. Cauer en la seconde édition de ses Grund- 
fragen der Homerkritik (1909 tenuit encore pour assuré? est 
remis en doute par Th. W. Allen, Pisistratus and Homer (Class. 
Quarterly, 1913, p. 33), et J. A. Scott, Athenian Interpolations 
(Class. Philology, 1911, p. 419 et 1914, p. 395). Quelle que soit 


1. Cf. Proleg., p. 113. 

2. « Le grand travail accompli par Pisistrate et par ses fils, — écrivait M. M. Croi- 
set en 1910 (cent quinze années après F. A. Wolf, dans la. troisième edition de 
son Histoire de la Littérature grecque р. 412, — ce travail est connu par une 
tradition ancienne dont nous trouvons [attestation chez plusieurs auteurs. Des 
divergences lézéres de détail et des inexactitudes évidentes ne doivent pas faire 
mettre en doute le fait Imi-meme L'intention de Pisistrate fut de doter Athènes 
d'un texte assuré des poésies homériques, texte qui serait imposé aux rhapsodes 
ct qui, d'ailleurs, se recommanderait de lui-méime par sa grande autorité. Pour le 
constituer, il forma une commission dont le principal personnage fut le poète 
Onomacrite d'Athènes... Les autres cominissaires nomniés, ajoute en note 
M. M. Croiset, sont Zopyre d'Héraclée, Orphée de Crotone et un certain Conchy- 
los: la lecture de ce dernier nom est incertaine. » 

3. P. 145: die. peisistratische Redaction ist eine aüsserlich wohlbezeugte, his- 
Lorisch durchaus. verständliche, durh innere Gründe befestigte Tatsache. 
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l'autorité de Th. W. Allen et J. А. Scott en ces matières, le pro- 
bléme mérite une minutieuse revision et, quelque soin qu'attestent 
toutes les phrases des homérisants anglais, peut-étre n'est-il pas 
inutile de reprendre avec tels et tels livres récents (M. Valeton, 
de Iliadis Fontibus et Compositione, Leyde, 1915, oü le philo- 
logue hollandais reprend sa dissertation de 1896 de Carminum 
homericorum Recensione pisistratea, Mnemosyne XXIV, p. 405- 
426; Erhardl, die Entstehung der homerischen Gedichte, Leipzig, ` 
1891; J. van Leeuwen, Enchir. Dict. epic., p. 14) les exposés du 
dernier siècle, en particulier ceux de Н. Düntzer (Homer. Abhand- 
lungen, p. 1-17), de La Roche (die homer. Textkritik, p. 7-18) 
et de Fr. Ritschl (Opugc. Philol. I, p. 1-200). Il faut surtout se 
reporter aux textes anciens: Th. W. Allen et ses prédécesseurs 
les ont invoqués et en ont discuté les principaux; peut-étre 
ont-ils négligé quelques-uns des moindres ; peut-être n'ont-ils 
pas trouvé le mot d'une énigme qui pèse sur tout ce débat et qui 
me semble avoir été posée par une faute de texte. Le sort de 
Pisistrate, rédacteur des poèmes homériques, est lié, en effet, à 
celui des IV Commissaires que les Anciens lui adjoignaient pour 
cette tâche ` Orphée de Crotone, Zopyre d'Héraclée, Onomacrite 
d'Athènes et un mystérieux Zpigogkulos. 

Qui peut bien être cet "EzuyxoXcg;? Dans ГАррепаіг au 
second volume de son Homers Odyssey (p. 402-410), 
D. B. Monro a bien vu qu'en ce mystère, gisait la solution du 
problème ; il a donc examiné et presque adopté une explication 
de Comparetti : « Regarding the corrupt £zucyxoXog, which con- 
ceals one of the four names, the most probable suggestion is 
that of Comparetti (La Commissione omerica di Pisistrato ed il 
Ciclo epico, Torino, 1881), who has restored the name of the 
Pythagorean philosopher (се из Lucanus ». Il suffit, Je crois, 
de relire les textes pour perdre toute confiance en cette correc- 
tion; dans la liste des Pythagoriciens, Өгѓүуптос ô 0sc2225; ferait 
aussi bien l'affaire. 

D. B. Monro, même en admettant l'explication de Comparetti, 
concluait contre cette légende de Pisistrate, « qui fut le meilleur 
étai de la théorie wollienne »; encore se demandait-il quelle en 
était l'origine et d'où lui venait le crédit qu'elle avait rencontré 
chez les grammairiens de l'antiquité romaine et chez les philo- 
logues modernes. 


Des 1885, la dissertation de H. Flach, Peisistratos und seine 
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literarische Thatigkeit!, mettait en pleine lumière ce fait capital 
que tous les textes anciens, touchant cette affaire, se répartissent 
chronologiquement en deux périodes et en deux versions : 

avant Cicéron, personne ne semble connaitre ce róle de Pisis- 
trate; 

après Cicéron, ce rôle semble de notoriété publique. Une phrase 
de Cicéron, dans le de Oratore, III, xxxiv, serait donc le pivot de 
cette histoire. La voici: Quis doctior iisdem illis temporibus aut 
cujus eloquentia litteris instructior fuisse traditur quam Pisis- 
trati, qui primus Homeri libros confusos antea sic disposuisse 
dicitur ut nunc habemus ? | 

Avant Cicéron, ni Hérodote ni Thucydide ne nous parlent de 
cette « organisation » homérique. La tyrannie de Pisistrate leur 
est pourtant familiére. De Ia part d'Hérodote surtout, ce silence 
est surprenant ` Hérodote aurait eu tant d'occasions de rappeler la 
synthóse de Pisistrate, soit en racontant l'histoire merveilleuse du 
tyran aux chapitres 59-64 du livre I, soit en nous parlant d'Ono- 
macrite au chapitre 6 du livre VII. Il sat en effet qu'Onoma- 
crite a fait la diathèse des oracles de Musée, "Ou äeren yprouc- 
Ain ts xai OuxÜÍ-ww yonsuwv vOv Моота!оо, mais il ignore sa colla- 
boration à une synthèse homérique. Il sait par quels artifices Pisis- 
trate deux fois exilé a récupéré deux fois la tyrannie ` mais com- 
ment ne nous dit-il pas que Pisistrate dans son édition d'Homère a 
fait arranger les retours de Télémaque et d'Ulvsse pour rappeler 
ses propres retours? Vivant deux ou trois générations apres l'évé- 
nement, Hérodote s'étonne que des Grecs, des Athéniens se 
soient laissés duper par de tels artifices, et il ne signale méme 
pas que, dans sa rédaction de l'Odyssée, Pisistrate a fait les plus · 
claires allusions à sa propre histoire...., à moins que le tyran 
n'ait imité dans sa propre conduite les modéles que lui fournissait 
sa synthése odysséenne. 

Une première fois, vers 556 av. J.-C., Pisistrate se fait rame- 
ner par Athena elle-même. Il habille en déesse une grande et 
belle fille, iv zo тр ro Плам dv ovi, t% sövona ћу (Don, péyabss 
ar) TEGSÉRWY пүуѓёюу Anshelmousa треї Хамту со nat AAAG #060215" 
тайт” thy Yuvalxa nzuxsavres mavomhir. On la met sur un char, 
que l'on pousse vers la ville, à; хрх Es£tfaoxvres . .. fauve ic 15 
Хсто, et des hérauts sont devant, qui crient au peuple: « Accueil- 
lez en amis Pisistrate qu'Athéna en personne ramène en son acro- 


1. Th. W. Arten, qui donne toute la bibliographie du sujet en ses articles de 
la Class. Review, 1901, p. 7 et 1907, p. 18 eL Class. Quarterly, 1909, p. 84, dit avec 
raison que cette dissertation « has been unduly depreciated. » 
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pole: c'est lui que, de tous les hommes, elle a le plus en estime, 
GéxscOs ayab ую [ersioroatov, av шот т, Абул, TLUAGAGA av oo zov 
padiota xatayer ÈS THY EW9785 2хротодл» ». À travers les démes, la 
runieur se répand aussitót qu Athéna ramène Pisistrate, ajcíxa 
Bè êç TOUS Хиро ext arixsto ws AOnvair [letoissouzcv xsara, et 
les gens de la Ville, persuadés que c'est la déesse elle-même, 
adorent cette belle fille et accueillent le tyran, rsosetyov:2 тє 
тӯ» G»0guzo» xai èdéucvio [ercioscarev. 

Chassé de nouveau vers 552, Pisistrate revient en 538 : il 
débarque d'Erétrie sur la plage de Marathon, — car il aborde 
l'Attique par . Marathon, xai zz0:2» тї; Атижй; — loycuct 
М хох0ӧух. De Marathon, il marche sur Athènes, izeize dè èz50svto 
іл тоў Марабфуёс adtoy zpgeiszhan ixi T> атту. Les gens de la Ville 
sortent en masse contre lui. Venus de Marathon, ci api Hesio- 
тратоу, ws $рулбФутєс ёх Magaf)óveg fcx» ixi t> Zecu, les gens de 
Pisistrate rencontrent leurs adversaires dans la campagne, près 
du temple d'Athéna Pallénis. Un devin, Amphilytos l'Acarna- 
nien, yons22A5v0s àvés, prédit la victoire du tyran dans les hexa- 
mètres d'une comparaison célèbre : 


LE 


Еррттх: 85 Bones, tò òè B(Avucv Euneritastan, 
, e 9 À ^ M 
Diuuet Ò orurocuot CENÇYALNG Êtx WUES, 


Les gens de la Ville, surpris en pleins jeux et sieste de l’apres- 
déjeuner, prennent la fuite et Pisistrate rétablit son pouvoir pour 
la troisiéme fois. 

Est-il possible qu'un lecteur d'Homère, surtout un lecteur 
ionien ou athénien qui avait appris 17liade et l'Odyssée par cœur 
en son enfance, qui les avait ensuite entendu réciter aux Pana- 
thénées, n'ait pas remis sous chaque mot de ce double récit 
quelque passage de notre Odyssée? 

Pisistrate revient à Athénes par Marathon et s'arréte un in- 
stant prés d'un temple suburbain de cette Athéna qui, jadis, 
l'avait en personne ramené dans la Ville, en lui regagnant le 
cœur de ses concitoyens, cf. n 78-81 : 
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C'est pour rentrer de l'aimable Schérie, située dans l'ouest de 
la Gréce, qu 'Athéna prend cette route de Marathon. Pisistrate 
revient d'Érétrie l'Eubéenne, située au nord de l'Attique. 
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Athéna vient de faire pour Ulysse la méme besogne qu'elle fera 
plus tard pour Pisistrate. Elle a charge Nausicaa, montée sur 
son char, de conduire le héros vers la Ville, 5, 114, 176-178, 


319-320, » 2: 


f$ ci Фахшу 2220» Riny note... 
x» A? vn = DI E ^` 
TOY Ô XAAQOYV OV TVX 2157 
9 , ^ H ` " H = 
avzov St туд: FSU AA yalay Éycuct 


ustxokot v LUëugsde ts... 
20960 Zë FOOT! ACTU oípsv pívoz fiutovcio 


C'est aprés le déjeuner que, jouant à la balle, Nausicaa et ses 
femmes, venues de la ville, ont vu soudain apparaitre Ulvsse, 
cf. Hérod. 1, 63 : Ansatz 28 vi Ex ton йст:54 торс dotetoy siscan- 
sávot Äsav 95 THVVAAÓGTA nal META TÈ Actozcv gaicilit:got хоту ci viv 
zoss 256203, ci òè mpi опусу. Ulysse, sortant de son long sommeil, 
est tombé parmi elles et, le plus sagement du monde, il a su 
mettre à profit la fuite des femmes et la hardiesse de Nausicaa, 
qu'Athéna elle-même avait réconfortée, cf. £ 138-1411 et 145 : 


5 KREIS ART EN 
, ^? Ы ' , ` 
"n Ò Asian болто wiva т vzo Абтучт, 
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Devant Pisistrate, les Athentens s'enfuient. et le tyran sait 
mettre à profit leur panique avec une sagesse digne du plus arti- 


r 


fieieux: 2: 22 Juei Ilersiscoatev ènmecivies vols AüWeaísog тро? 
Феу уту 2i m Zut Eva secwraeny Terois-sarss Suter? 


xxt... Il envoie ses fils rassurer les fuvards et kr conseiller de 
rentrer chacun chez cux, Өлртї у тє *sAsocvvsg xat QTIÉVAL ÉAAGTOV 
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271 тх 2000725. Nausicaa rassure pareillement ses femmes 199: 


Ы Gë ust, ADcUncACU т: 072 ! 


; de Pisistrate obéissent, ci 22 
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Les femmes de Nausicaa et les fils 
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Ulysse alors s'est baigné ; il a déjeuné à son tour; Athena en 
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a fait un homme plus grand et plus beau, presque un dieu. Puis 
on s'est mis en route vers la ville. Derrière le char de Nausicaa, 
on est allé à travers la campagne, jusqu au sanctuaire suburbain 
d'Athéna, qui se dresse au bord de la route. La princesse et ses 
femmes ont continué. Ulysse s'est arrêté, 5, 259-261, 291-292: 
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Puis Ulysse est reparti vers la Ville, ой Nausicaa et ses 
femmes l'avaient précédé. Alors Athéna en personne s'est pré- 
sentée pour le conduire. Elle lui а donné des conseils afin que, 
se gagnant le cœur des gens de Phéacie, il püt enfin rentrer dans 
sa haute maison, au pays des aïeux, ņ 16-77 : 


Етер то ёт та усу 025817 иді inésha 
oluav Ze Офоротоу xai any È 


Elle se fera encore son héraut durant les Jeur pour'assurer son 
retour et lui gagner l'amitié de tous les Phéaciens, 0 8-9, 21 : 


` e , H ` ' 
eiBcuévm, vf puxt Salggovez A Anties 

M `. e na , 
vozov Uëuzogt pevahttcpt ATO... 


wg ney Parireon Ф025 RAYTESIL Evans... 


Elle l'assistera dans l'arène, 0 194-200 comme elle assiste son 
fils Télémaque en ce voyage où le fils d'Ulysse a pour compa- 
gnon Pisistrate le Nestoride, l'un des ancêtres, dit-on, de Pisis- 
trate le tyran. C'est en rentrant de ce voyage que Télémaque 
rencontre un devin, Théoclymène, qui lui prédit, comme Amphily- 
tos à Pisistrate le tyran, le triomphe sur ses ennemis, s 532-533 : 


üustípou 3 aun ёст. VEVOS Bamıhestesov AMO 
èv dio 1027$... 
Le devin de Pisistrate ne parle pas comme celui de Télémaqug; 
mais sa métaphore du filet et des thons ressemble à la compa- 
raison odvsséenne sur le meurtre des prétendants, у 381-386: 


d , э . 2 WE A 
өст 170525 cig 0 л. 


$ aryıanav толмас Eutsch: Aanasıns 
Zuch ESEBUCRV ROAUQZÓ... 
Si la synthése de Pisistrate était de notoriété publique parmi 


les contemporains d'IIérodote, comment cet [onien ou, plutôt, 
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cet Athénien n'en a-t-il pas fait une mention claire ou vague en 
ces chapitres 59-64 du livre I? 

En un autre passage surtout, 1 semble qu'Hérodote aurait dü 
ajouter un mot à la phrase que nous ont répétée jusqu'à Eustathe 
les Commentaires homériques. Touchant la généalogie du 
tyran d'Athènes, Eustathe nous dit (1474, 45) que le nom de 
Pisistrate lui avait été donné en souvenir de son ancêtre Néléide, 
dece fils de Nestor qui apparait en notre Odyssée,totéov Ze xai 55 
Dotessv Tu pave lleısıs-zsarw ix то) tot020109 Ness [Tetorstoiseu 
ЖЕЛЕ E ar Lots, 276127) avézahev nah Нр58ото» 
Пума rai Nrheïîar foxy oi Hetotozgazióat. C'est en effet ce que nous 
dit Hérodote (V, 655, en ajoutant que le père du tyran, Hippo- 
cratés, donna trés intentionnellement ce nom à son fils pour rap- 
peler cette origine néléide et руПеппе, qui l'apparentait aux 


Codros et aux Мешок: ті souze, ZE *xi тоот ойусра ATENY. 
veuse [етократтс̧ то паі Nishat sv Dlewtotpatow ini тоў VZ 


O 
S$ 


e трлтсә MOLEUWEVSZ тї» ÉTUVULENY . 

Comment Hérodote n'a-t-il pas fait en cet endroit la moindre 
allusion à la synthèse de Pisistrate et aux intentions généalo- 
giques que le tyran avait eues en nous racontant les aventures 
de Télémaque et d'Ulysse? Comment, d'Hérodote à Cicéron’ 
pas un Athénien, pas un Grec n'a-t-il fait le rapprochement de 
ces textes pour nous raconter ce que Cicéron nous raconte? 
Comment, surtout, les gens d'Alexandrie, qui savaient et leur 
Hérodote et leur Homère pour les avoir édités et « constitués » 
| un et l'autre à leur facon, n ont-ils jamais invoqué cette synthèse 
de Pisistrate, alors qu'elle aurait été d'un si bon argument en 
faveur de telles de leurs athétéses? 

Car on accusait Pisistrate d'avoir ajouté des vers à l'Jliade et 
à l'Odyssée, d'avoir « interpolé », diaskeuasé, le texte authen- 
lique. Strabon (IX, 394) nous dit que Solon, selon les uns, Pisis- 
trate, selon les autres, avait inscrit frauduleusement dans le 
Catalogue des (Ышш le vers 358, mais que les Critiques 
reJetaient ce vers, xí охоо ci Aën {азу тоу, ot 2: №блшух RAEV- 
Salayız iv za Nes КМатлйбүө..., 29 zapailígsvm 3 0| Кати... 
La discussion remontait bien plus haut que les Critiques et Stra- 
bon : Athéniens et Mégariens se querellaient à ce sujet depuis 
des siècles, et les Alexandrins avaient noté de la diplè ce vers 
contesté, cf. Schol. (A) D, 230. 

H eï bla que les mêmes Alexandrins aient accusé Pisistrate 
d'avoir introduit en sa placé actuelle, 7674492:, le chant K de 
| Joe. Va Doloneia. Les Scholies (T) nous disent au vers : gas} zz,» 
Билу de Оза taz eragin xat um Stat E 122235, ото 
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de [Dletovoz22z60 тетхубж ets mv liins. Kustathe copie la теше 
source : gas! 2i ci Hanani thy f£atezx. татту As Обро iia 


era wal pi Evratanevhvn toi uices vg 102904. 

Ces Anciens (Eustathe ! use de ce terme pour désigner bien des 
grammairiens à travers les siècles; sont-ils les gens d'Alexandrie 
ou ceux de Pergame? Ces Anciens ne semblent pas avoir 
connu la syn/hèse de Pisistrate: pour eux, les poèmes homériques 
existaient avant lui, il ne fit que mettre en place une rhapsodie 
qu Homère avait laissée en dehors; le méme mot тетхубх sert 
pour les deux cas. Notons la dilférence avec Suidas qui, lui, 
| connait, la synta. re et synthèse de Pisistrate, s.v. "Олсо: сүрүе 
+» Daiia x 297 Xx, 053% 7273 T> le nn суие, АЛА 


X f, 
TOG piv EZATTHY рау На verbas xa =122;32725 TO MEPLYIGTELV 


M 


` D "`` 
тас mines тосот vence Anthınev' Ustesov Zë кле zal 5998727407 
H # ~ H D , 
Ov Lai uarota 072 [1гбшистохтоо, тоб тоу Afrvaxiwy tupiv- 


En 7. 60%. les scholies athétisent un vers interpolé par Onoma- 
crite: zzöre|v «àv от 7722 о> Ovanazgizsu tureza ahat oasi" T,OCTNHTAL 
2:. Elles ne disent rien qui puisse indiquer one collaboration de 
ce faussaire à la synthèse de Pisistrate. 

En у 323, Ulysse adresse а Athena des remerciements qui 
pourraient être tout aussi bien de Pisistrate à sa bonne déesse: 


Üdpzuwxg т Érésoot nal ig Säin fyayes xo. 

Les Scholies nous disent que ces quatre vers 320-323 « sont 
bâtards, vz0:2cvz2t 2 студ. », et elles detaillent les raisons qui 
légitiment ici l'obel ; pour chacun de ces quatre vers, elles ont 
un considérant qui Set tiré du contexte ou de la langue ` com- 
ment n'invoquent-elles pas la synthèse de Pisistrate et quelque 
intervention ou. d Onomacrite ou de l'un des IV Commissaires ? 

Qu'on relise avec attention ce passage et de l'Odyssée et des 
scholies, en regard du récit d’Herodote : Je doute que la question 
ne se pose pas aussitôt à tous les esprits. Car ici on ne saurait 
pas imputer le silence des scholies à quelque abréviation ou com- 
pression de leur texte primitif : elles commencent par légitimer 
en bloc l'athétèse des quatre vers 320-323 en un premier para- 
graphe de huit lignes claires et complètes ? ; puis elles résument 


1. Cf. La Roche, die homer. Tertkritik, р. 165. 

2. La scholie du vers 320 nous dit: voü:2ovzat б'зт'уо!, t 
тоў Cut 27 RA то тузу, Orto ÈST) тотоу птоозоопоу, Tmsoövrog аг! тоў [lonzo туу 
£v 2001015 012702 xv, 

D = ~ [4 - AM Й ` , 

б Ai бутсо От! Абух; Е Denis аухт' бтз тту Seno uw 

б бї tolto Ott où» É(ivtox6y ns їр фамєїза 2076 nasa Фа! хи Usa ту, 
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encore chacun de leurs considérants dans les cinq ou six lignes con- 
sacrées à chacun de ces vers... Qu'on relise de même les quatre 


vers 311-313 de » : 


KM 


ИД, Ò атара155 русс прозі т тоор "Ovessis' 
apa ens oe, Dez, aan po Ô àvt(asavt 
LAL ра). éxtozapive GE [лр AUYTHY TAVTL ÉloxEts. 


Ce début du discours d'Ulvsse à la déesse pourrait étre la 
réplique directe à la phrase d' Hérodote s'étonnant que des Grecs, 
des Athéniens se soient laissés prendre à la ruse de Pisistrate, à la 
fausse apparition d'Athéna, xofirpa sjx0iozatzv, ws yo 89210420, 
Aan zg, Et xal тот: YS oda ÈY Абул! solet тоот Keysuivame 
eiva лую 024159 unyavsovrzı T2038... Les Alexandrins vont 
chercher bien loin de médiocres raisons pour athétiser les quatre 
vers 320-323 : s'ils avaient allégué la synthèse athénienne et 
reconnu en ces vers une allusion aux retours du tvran, tout était 
tranché d'un mot et sans conteste possible. 

Pareillement, en r 79-81, quelles hésitations, quelle surprise 
ils éprouvent devant'l'itinéraire d'Athéna qui, pour rentrer de la 
ville d'Alkinoos au palais d' Krechthée, de la terre des Phéaciens 
а la ville d'Athènes, bref de Corfou à l'Aeropole, passe par 
Marathon ! | 

Pisistrate, revenantde l'Eubée méridionale, dela ville d'Erétrie, 
débarquait en face, comme il est naturel, au premier port de 
l'Attique, à Marathon, puis, du nord au sud, s'en venait par lerre 
jusqu'à l'Acropole. Athena, franchissant au vol la mer occiden- 
tale, le golfe de Corinthe, l'isthme et la mer de Salamine, devrait 

rendre terre au Pirée, au Phalére et gagner Athénes par l'ouest 
et le sud. Les scholies nous disent que le disciple d Aristarque, 
Chaeris. suspectail ce passage, imsrressrae $ туло, © rat Майр; 
gnat) èv Auschwzissis. D'autres avaient cherché une raison à cet 
itinéraire : Athena voulait voir, en passant, le lieu de son 
enfance, Maxzxüovx' time; тї; Gë ns vx 09:72571 Arv3, et les 
scholies ajoutent qu'à Marathon aussi Thésée avait abattu le 
taureau, 20а zat 759 Азуу Masallovisy aisen Өз: ATERI- 
Axa... Comme il eût été plus simple de rappeler seulement le 
retour de Pisistrate, — si les Alexandrins avaient. su. que l'on 


[б dë т{тхото;| ота oan ED ts quver | avtov 7 Hei], AAA zoovavztov [eine] (n, 31) : 

uz Ty All zeen, RTA. 

On ne saurait avoir scholie plus explicitement et plus logiquement continue et 
complète. Au vers 321, néanmoins, le scholiaste répète : yvoe2ovzav nòz av zaj- 
arg 275 And Denis avala: nv аттау, eten 323: xai uny od» ife zo 
'Q2.33:i 3120 29734 za2X Фія. 
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pouvait attribuer ces vers soit au tyran lui-même, soit à ses Com- 
missaires et à leur synthèse! 

. Peut-être une objection va-t-elle se présenter ici, une Azssia 
dont il faudra trouver la réponse, la 7.5515, comme disent les 
scholies. 

Les Wolliens du xix? siècle ont condamné eux aussi ces vers 
19-80 du chant e : aux pages 192-193 de Ch. Hennings, Homers 
Odyssee, on trouvera leurs senlences, leurs motifs et ce que van 
Leeuwen appelait en 1893 les « incrovables inventions » de Seeck. 
Ils sont revenus là-dessus à maintes reprises ` aucun d'eux pour- 
tant n'a jamais invoqué la ressemblance entre cet itinéraire de 
Pisistrate et celui d'Athéna, — d'où l'izczíx que l'on peut for- 
muler ainsi : 

'Arssiz. Les Wolfiens du xıx° siècle n'ont pas invoqué pour 
motiver leur athétése les ressemblances de fond et de forme 
entre les deux textes d'Hérodote et de l'Odyssée : pourtant les 
Wolfiens connaissaient, admettaient, proclamaient la synthèse 
de Pisistrate. Pourquoi donc supposer que le même silence des 
Alexandrins eut pour cause leur ignorance de cette synthèse ? 

As. Si l'on constatait chez les Wolfiens une connaissance 
des textes antiques, en particulier de l'Odyssée et de l'/liade,. 
comparable, ne füt-ce que de loin, à celle que l'on découvre 
chaque jour plus grande chez les Alexandrins, on devrait les 
mettre les uns et les autres sur le méme pied et ne pas attribuer 
à des causes différentes le silence que nous constatons chez les 
uns et les autres, Mais quand on traduit les vers homériques, en 
particulier les vers odvsséens, tels que les Wolfiens pensent les 
avoirédités correctement, onconstate quel'on ne peut pas refuser 
aux Alexandrins une supériorité fort grande dans la familiarité 
et le souci des textes. 

Les Alexandrins ignoraient beaucoup de choses que nous savons 
aujourd hui. Mais ils connaissaient leurs auteurs et ne manquaient 
jamais de les expliquer l'un. par l'autre, quand ils. vovaient 
quelque motif à ces rapprochements. Les motifs d'athétese 
étaient l'objet de leurs recherches les plus soigneuses: ils ne se 
décidaient à l'obel qu'après de longs raisonnements. Pour mesurer 
la différence, on peut prendre une des dissertations de Köchly 
et voir avec quelle aisance, quelle prestesse, un des meilleurs 
Wolfiens taille, coupe, émonde, éventre, recolle ou recoud un 
texte homérique à peine relu, = car tel est son bon plaisir... . .. 

Mais où les Wolliens avaient-ils donc puisé leur connaissance 
de la synthèse athénienne de Pisistrate? 
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Les orateurs attiques ne mentionnent que la place légale ou 
traditionnelle que tenaient les poèmes homériques dans l'éduca- 
tion des enfants et dans la fête des Panathenees. Lycurgue in 
Leocrat. 102 : 829724221 2" ойу ai ту Оў» rasaréchar Emo 

; 


a 
D 
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2070 ухо bminaksy Орбу ci matépes Gzculxicw EİVAL тошу WOTE У5ДОУ 
&0=уто mad Exasrny nevrermoiix тоу Lxvatnvatov veu zéit XI Aida отоу 
Халос тх “пт, Zeiäeät тоюы уо. порс тсз "Куза Set zë 
XXHMwtX TOV Zerwy прстродуто. Isocrate, Panégyr. 159, place 
Homère £y zs 7282 ss cuirs Zuse xad Th 72028008: TOY VEWTÉLOY. 
Pour la première fois, nous trouvons dans l'Hipparque de 
Platon (? ) 228 B une allusion directe aux Pisistratides : Ileısıo- 
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єт wat ÈR aoi 
REVTHAVTS LI c:e(Aag fuzugeu ez Th SÄI, Мало 
тєрї хоху àii erys, реми |4200; ЖЖ 209625 zing. Notons bien 
l'expression mise par l'auteur dans la bouche de Socrate : le fils 
de Pisistrate, Hipparque, a. le premier, apporté, amené en ce 
pays les œuvres d'Homère, de méme qu'à bord d'une pentécore 
envovée par lui. il a amené, apporté en cette ville la personne 
d'Anacréon : ixêutesy Sie Thy уту TXT.. .. batusssv elg Thy 
тм». Anacréon existait en chair еі en os avant que le fils de 
Pisistrate le prit sur son bateau ; il semble que les poésies 
d'Homère existaient de même en texte et recueil avant qu'il les 
apportât en Attique. 

L'auteur de l'Hipparque vivait au me siècle avant notre ère. 
А un écrivain de la même époque, à l'historien de Mégare Dieu- 
chidas, Diogène Laerte I, 2, 56 emprunta une autre version ` ce 
n'est pas le fils de Pisistrate, c'est Solon qui aurait réglé les réci- 
tations panathénaïques ; mais Pisistrate aurait...; — une lacune 
du texte, disent les éditeurs, nous a n de cette intervention de 
Pisistrate: done Solon т2 ze Oups LE Debat yéypage bxtowieicha 
Su à прбтос Zu zeg Znsilza X24:50xt тоу iy2usvov р. оу ОУУ 
Zä "Ourso Ффөт\сєз À llewtozoazceg..., 6$ е 
Merasuov (Cf. F H G, IV, 389). 

Ritschl restituait Опе. Philol., T, 91): % Песістратоѕ < остер 
sunniäas тх Ортооо èvemitroé тна eis thy Alınvalov улу >, W$ 
спо. Arzuyiöaz. 


W. Leaf dans les Prolegomena de son Iliade (р. I-XID res- 
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titue : 7 Пєесістохтоѕ$` < Exeivos Yap du ô tà in eis 739 Karakovcv 
ёртоцќсас̧, xat où MMeticloteatos >, © фус: Ateuytòas. 

La restitution de Leaf est la plus probable ; elle s'appuie sur 
une phrase de Strabon (IX, 394), xxi схо о! ру [Iewiozgatov, о! 
S Моча пэарғүүрхрхутх èv 0 Niv Karardyw... ara, confirmée 
par Plutarque et Diogène Laerte lui-même (cf. Th. W. Allen, 
The homeric Catalogue of Ships, p. 4 et 56). Mais 1l n'est pas 
question d'une collection et rédaction d'Homère par l'un ou par 
l'autre de ces deux Athéniens. En son Apologie de Socrate, Liba- 
nius, qui parle le langage des Socratiques, ne dit rien encore de 
cette collection et rédaction ; il sait pourtant que le tyran 
d'Athènes a eu le plus grand zèle pour la poésie homérique, 
IMecototpatos uiv Í uäiugca стоо2572с rep! thy Oprpou TMlotrow o38éva 
Toy Setz anéaterve Aabwy Éxoug ExiAagóav5pevcy. 

Au contraire, de Cicéron à Ausone et d'Ausone а Eustathe, à 
travers toute l'antiquité romaine et byzantine, la tradition sur 
Pisistrate trouve créance. C'est Pausanias d 'abord ! (VII, 26, 6) 
qui mentionne ces collection et transcription homériques, œuvre 
de Pisistrate et de ses « compagnons ». Car le tyran d'Athénes a 
des compagnons, des comtes, tout comme un roi d'Alexandrie ou 
un empereur de Rome: Ilsıwiorparsv Dé, kviza Zen тх `Орлҗооу 
$uoxacuívx TE at AAAA ahhaysd pvynporeusueva #02006, тоте adtoy 
IIetcíozoazov fj тбу tiva Eralpowv ретатоійта tò бугра (Aovisscav) bz 


zyveixs, cf. Auson. Epist., 18, 27: 
Quique sacri lacerum collegit corpus Homeri. 


Élien semble avoir combiné les deux traditions ante et post 
cicéroniennes : il accorde à Lycurgue l'apport en Grèce, à Pisis- 
trate l'édition en Attique des poèmes d'Homère (Var. Hist., XIII, 
14): 270.72 `Орлодо Zen xpztepov 2m enuéva доу ol rahal, otov ЕЛЕ tcv 
түу ini Navsi Маулу..... 9.0.1. Odi 22 Auxeüsyes 5 Aavsíav- 
Wës a0ozaxv Fpéitog ets thy ЕХАх2а ixéyios ту» Ouéosu тобто" 


r 


тох: aymyınov тобто è$ lowíag, Tvinx arediuross, fyayev остероу Zë 


H , 
x yal OôSoserav. 


> 73 
Metstotpatos ouvavayov aréonve thy Iha? 
En се texte d Élien ‚ il faut noter: 

1° le début ò= : c'est le méme qu'en d'innombrables scholies 
homériques, où tantôt sont exprimées, tantôt sont omises les 
formules ў 21277 Set, 5 астедтхо cxt, ete., toxéov бт, anpelwsar іти. 
Nous allons retrouver dans Eustathe, en tête de l'/liade, une 
histoire des poèmes homériques qui ressemble au texte d'Elien 


et par le début et par le contenu : 2. Eu ën vi oüux ouvsyés... 


1. Cf. W. Bacher, de Pausaniae studiis homericis, Diss. Hal., 1919, p. 97. 


206 VICTOR BÉRARD 


Élien vivait à la fin du second siecle après J.-C., deux cent cin- 
quante ans aprés Cicéron, trois siècles au moins après la consti- 
tution des scholies homériques en leur rédaction présente ; mais ces 
scholies étaient alors bien moins comprimées et abrégées, plus 
complétes. Je ne doute pas qu 'Élien, Eustathe et nos Scholies 
nous fournissent trois copies d'un seul et même texte ou de textes 
fort similaires. 

2° le rôle de Lycurgue. D'autres Anciens nous ont parlé de 
l'apport en Grèce des poésies homériques par Lycurgue, !yäyıss, 
mais non de leur transcription originelle et de leur agglomera- 
tion par lui, 202527, 72572229 dirornuévx. C'est le rôle que Pausa- 
nias réservait à Pisistrate, et une pièce de l'Anthologie ne 
semble que la réponse versifiée d'Athènes à la version spartiate 


d’Elien : 
aig Tleısiszoatov, 85 za Ортосу 
X76» Tà xpi) 2025 HENN, 


тоу p iya Ev fio? 
7902102, стор 


Les rédacteurs de l'Anthologie nous donnent cette épigramme 
comme l'inscription d'une statue dressée par Athénes en l'hon- 
neur de son tyran. On ne voit pas que cette inscription ait pu 
étre rédigée au temps des Pisistratides, ni cette statue dressée 
aux temps de la liberté athénienne: statue et inscription, si toutes 
deux ont existé, ne peuvent dater que de l'époque hellénistique 
ou romaine, quand le peuple d'Athénes pouvait se réclamer, 
non du tyran, mais de l'Aomérique Pisistrate, pour s'en faire 
un titre, un allié, une arme contre les universités homériques de 
Pergame et d'Alexandrie. Mais je croirais plus volontiers que la 
statue n'exista Jamais et qu'un versificateur forgea l'épigramme. 
Je n'hésiterais pas à dire que ces vers furent, non pas l'origine, 
mais la conséquence de la tradition des grammairiens, si Горі- 
nion contraire, défendue par Nutzhorn, die Entstehunysireise der 
homer. Gedichte, p. 10, n'avait été adoptée par D. B. Monro. 

3° le role de Pisistrate. Lvcurgue avant rassemblé et rapporté 
lés poémes homériques, Pisistrate aurait, nous dit Elien, réuni, 
соухухуоу, et publié, 472454542, VIliade et l'Odyssée que nous avons 
aujourd'hui. Je ne vois pas comment concilier ce róle de Pisis- 
trate et celui de Lycurgue, à0p2xv ixigs5s, т> BE ayoytusy тоўто 
Trani. | 

Il est visible qu'en tout cela Elien ne fait que recopier et résu- 
mer un texte de Commentaire ou de Scholie homériques, dont 
nous avons deux autres imitations et souvenirs, d'une part dans 
les scholies à la Голш»лхтил, Тууу de Denys le Thrace, d'autre 
part dans le traité sur la Comédie de Tzetzes. Ces deux imitations 
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ou copies sont de méme origine: Tzetzès lui-même dit n'avoir 
fait qu'emprunter les scholies à Denys le Thrace dans la ver- 
sion. d'Héliodore. Quel est ce scholiaste et que nous dit-il ? 


* 
ж ж 


Denys de Thrace était un disciple d'Aristarque. П vivait au 
` second siècle avant notre ère, entre 170 et 90, donc avant Cicéron: 
si nous avions son témoignage, il serait décisif; mais nous 
n'avons que les dires de son scholiaste. Or sa Grammatiké Techné 
(cf. E. Uhlig, ed. Teubner, 1883) resta l'un des livres scolaires 
les plus commentés durant toute lantiquité romaine et byzan- 
tine. Les générations se le transmirent en l'ornant d'explications 
nouvelles. Les scholies, que nous en avons aujourd'hui (cf. 
A. Hilgard, Scholia in Dion. Thrac. Амет grammaticam, apud 
Gramm. Graec,, ПІ, 1891), sont la somme de ces explications 
millénaires. Ces Scholia sont de mains dilférentes, non d'auteurs 
différents : ces versions d'un seul et méme texte se ressemblent 
toutes jusque dans les mots; toutes sont d'époque chrétienne et 
trés basse; toutes sont des copies ou des résumés des cours pro- 
fessés par un grammairien du vi* ou du vn? siècle de notre ёге, 
Georges Choiroboscos; rédigées par un Porphyre, un Héliodore, 
un Stéphane ou un Mélampous-Diomède, elles ne varient entre 
elles que par leurs lacunes et par quelques termes; si nous en 
avions toutes les rédactions complètes, il serait facile de rétablir 
pour l'ouvrage entier les phrases mêmes qu écrivit ou prononça 
С. Choiroboscos. 

Or, nous avons deux versions presque complètes de la mer- 
veilleuse histoire que Choiroboscos racontait à ses auditeurs tou- 
chant Homère, Pisistrate et ses LXXII Commissaires. Car les 
« compagnons », les « comtes » de Pisistrate sont devenus une 
commission oflictelle de LXXII membres, chargée de mettre en 
ordre et de fondre tous les vers homériques que le tyran 
d'Athénes avait. recueillis, achetés à prix d'argent, de toutes 
mains. La belle histoire ! Parmi ces Sepfante de Y/liade et de 
l'Odyssée, Pisistrate avait enrégimenté Aristarque et Zénodote, 
quatre et cinq siècles avant leur naissance! Les deux manuscrits 
de Venise 489 et 652 ne laissent aucun doute à ce sujet ; dans le 
volume de A. Hilgard, ils sont reproduits tous les deux, p. 179 
et 29 : 

Stephanos (IIilgard, p. 179): 7» ухе os охо ат 

| Së ac, IHR рук Ft 


i v 
» , = D e H РА D - 
ут шт 291 eu Agora, 11101отохтос 2í zz Allyvalay topavvzg, ÈY ax xouv) 


H 
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WY SOEN жа» 70070 ÜxoyasO vat 222000270" KOARTE (Xp ту Ороз 
206907 Éproupcv duasunastechian пробе DE ayva тоту ai 
unpösas xxi 2205 Ais volg 62501 um Bouheuspdvas тї Ороо Ze 
$eikvos as ха! 145924 Trix стіуоо Exoten ichiy, cuvÉyayev gel pets 
TAS Affe zal 7290028) Alzeng Gezeis LA! ЁЕтї тїт, Og 7X TO 
Ex(vpaux тобто naci (suit l'épigramme de l'Anthologie citée 
plus haut). “АД оз” Assen 270106 9v8 202914 sav ото Пениотолтсо тоб 
тӧу `А0үух! юу zugäuacu тх Optpou mc "äs LAL RATX TASU BEE 
TÉ NGAY тх voly gelt äich LA OS ётуу у XVAVLYWORÓYEVA, Dix T> THY 
хрусту XITO TO уроо ? ex acd vat. 

En cette premiere version nous retrouvons le suvé-+7ev d'Elien 
et nous allons rencontrer par la suite les mêmes суубуз: ` quant 
au cuvee2221oa», le Papyr. Oryr. 412 nous a rendu un fragment 
des Keorct de Julius Africanus où cuzzxzcew est pareillement 
employé au sujet d'Homère et des Pisistratides, ci Песотгат2 а 
тх XAÀa GUVEATTOVTES Ben тхӧтх... 

Mais une seconde version est bien plus explicite: 

Melampous—Dioméde (Hilgard p. 29 et 481): Anita 
22... èmpvro0tvac naneivsu Get Ev zt 2510 сх Oufcou Пе 
TAGE 022927 Tj 075 Ross Т, Око сясроо T Dep 024тоу Emioscäs wa, 
жөо» 202.05 тоу Dë DracnsIacOtvio zal ф0аріәтоу, Dares sv 


^ i. = Dy * ny mr, “О, ^», ^: - - 2- e 1? f^: A ху) Fr ” Le - 
w HS d IJ. EAT zy СТІ ARTS ДҮ 2002905, v v> /* SC, X бум 27'%7.256205, 
X^h^og 29205 X» fus at бле ле WAON :4рх4%2:10ж% $ 7212577 leino 

Абтухісс 079276422, Vinov xx 
020 à i Add <9190T5V ^ 


, w D , e ` D ` 

Eytouzevèv zaor тї AA 79 fyovtx Sumolasus OTTU Krane ïv 22522 
ic d { і i P ss 
< т< 


ч 
D 
= 


9 ` ` e 9 DÉI eu 
20729 {тї PAGAM оромо af хасту oriyen. (lässeg edv oi fov 
` D . г M , , 
et So ÉAXUÉAISY 221257ріфюс̧ тру 2045 202ута uto0zv* сои lan 
` ns H e 74 мое 9 е e ne A 
2: 295: Toy оїр5ута oD; Kon провоз, пар &ripsu ge dert ar AX 
9 257 ` 9 „` ` А r 3 r M м? 
AXLE тә Auch ёт) pri. [буботє yxo èv ousete iva À Cs 
# ei * , \ H - D " et M "T z ó ` 
GTLY/2US SUSLT4S MEcLITCÍS, Eviste DE za rAsicus" Oley тї Zell 2те xat 


isus rasersécece тоу у0у Sei орусу. lat petà ri ravras suvayayelv 
mapsnahsgev 2200фисута 200 voanuartnsds suvleivar tx тоб) Ours 

£Axczow 227 AY, brog av 222ү то соу0 Фут zars čys, ётї рисоб 
трётоэтү сис avipaot AXL ираітаїс eu än, ERAST 26200 xxl 
(tan пута тоос ariysus 250956 ћу соухухуүшу. Kat perzh Еихотоу 


- M ` r ә , $ е 
сом): xx THI Zäite "ar, EtG ÈY GUYÉYAYE MAVTAS "Eu 
mocheyhivras vorpparınada, dreincvras ERDE a aytiy Enastev Thy tixy 


2 


.. 


guvhesty, "AECH an ёс) rar. Обто суу auscacınevar 24 Reis Bee, 

anna TESS Tè XANNE AX таз TD TH TÉYUN Хору, Eupıvay плуте ЖОЙ, 

D En o aeri M ` , r Y ^N , ( "As ei 

22! SE 27 or тту суб есу ve rat its chuot, Agi 
1 


1. En note, un lecteur averti, mais irrévérencieux, a écrit : oun 0152 tt Аун? 
лоо ao uttayevéazepot Actsrasyor vai Arvodntos Mitstozgázov. 
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D ` , r эү“ sine - , 

Aisya vh» Aacäacou, [rent DÉ rives ТОУ соузлсүхүдэтшУ 
229 0714293 mobs тоу Lewstszoxzov, Zä z wAs(ovx pa502v Хаёту, 
AXL (2100$ стіуооѕ, WF ROI жрт, баулу, поосібтхху nai Т?Т èy 


P , 


cuvnhsix ёуѓуоуто Tois AVAYIYWTROUTLY, OÙX Axle т2ӧто TOUS GIE 
XHAX Zu ui» ch oumréllsuauy nat modnnbiv ozäxa atòs reisha, 
béshisasus DE ё&хжХлттө TOY &õoxiywy xxi @ЛАотрбшу xal avaz(ov тоб 
DCK mapazıbepevr тобто asp avedsiSavto WS avastoi eist 


-N 


"Орого. Ф+с=та dè ётбуращра gie zën dos v 05 CTOVÈATAYTA 
соухухүғіу TX т05 О т2100712у... (suit, ici encore, l'épi- 
gramme citée plus haut). 

Voilà, du moins, un texte formel et complet : l'œuvre de Pisis- 
trate aurait été une ovvx”wyf et une 23»0sc;, une quête de vers 
et une construction de poèmes. Le tyran d'Athènes aurait acheté 
tous les vers homériques qui couraient la Grèce, соуќухуғ. D'autre 
part, il aurait constitué cette commission de LXXII Sages qui, 
faisant la synthèse et correction de ces vers, cjv8ssty xoi dE) 
aurait réparé, remis à neuf les Poèmes homériques, avavswsıı, 
gràce aux talents d'Aristarque et de Zénodote et à la modeste 
cordialité de leurs rivaux. 


Cette histoire n'est que le développement de l'épigramme 


^ H esy 
КЕТУ tuta bacis Coton Dune 
Mootsa, oxopx?r» Tò Tolv 26125 yevev. 


Est-il besoin de dire que Denys le Thrace ne saurait être, ni 
de prés ni de loin, l'auteur de pareilles sottises? Ce disciple 
d'Aristarque savait que son maitre n'était. pas le collaborateur 
de Pisistrate et que les obels alexandrins n'étaient pas connus 
des Athéniens du vi? siècle. Est-il besoin d'ajouter que telles 
expressions, l[e:zíozgazig тї; Agut ттрхтт 54, trahissent le 
grammairien de la plus basse époque ? C'est assurément le seul 
Choiroboscos qui parle dans le texte de Melampous-Diomede au 
Venetus 652, de Stephanos au Venetus 489; il est regrettable 
que, pour ce passage, nous n'avons pas la rédaction d'Héliodore; 
elle nous eüt valu sans doute quelques renseignements plus mer- 
veilleux encore sur les autres Commissaires de Pisistrate, en par- 
ticulier sur les Quatre dont va nous parler Tzetzes. 


* 

k $ 
Nous lisons aujourd'hui ce traité de Tzetzes sur la Comédie 
d'Aristophane en tète des Comic. Graec. Frag. de G. Kaibel 
(р. 19), dans la collection des Poetar. Graec, Fragm. de Wila- 
mo witz-Moellendorif. Mais si Гоп veut comprendre les hypo- 
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thèses et explications formulées au sujet de ce texte, il faut se 
rappeler qu'il ne fut connu de nos devanciers que progressive- 
ment, d'abord par la traduction latine d'un Scholion Plautinum de 
Rome, puis par un résumé grec d'un Anecdoton Parisiense, enfin 
par une série d'autres exemplaires grecs. Je voudrais mettre sous 


les veux du lecteur plusieurs de ces versions, 
présentent dans Fr. Ritschl, Opusc. Philol., I, p. 123 et suiv. : 


SCHOLION PLAUTINUM 


Ес Caecio, in Commento Co- 
moediarum Aristophanis, in Pluto 
quam possumus Opulentiam nun- 
cupare. 

Alerander Aetolus et Lyco- 
phron Chalcidensis el Zenodotus 
Ephesius, impulsu regis Ptole- 
maet Philadelphi cognomen(o, 
qui mirum in modum favebat 
ingeniis el famae doctorum homi- 
num, graecae artis poeticos libros 
in unum collegerunt et inordinem 
redegerunt: Alexander tragoe- 
dias, Lycophron comoedias, Ze- 
nodotus vero Homeri poemata еі 
reliquorum illustrium poetarum. 

Nam rezille philosophis differ- 
lissimus et celeris omnibus auc- 
toribus claris, disquistlis impensa 
regiae munificenliae ubique ler- 
rarum quantum valuit volumini- 
bus opera Demetrii Phalerü 
phzca senum duas bihliothecas 
fecit; alleram extra regiam, alte- 
ram aulem in regia. In ecleriore 
aulem fuerunt millia voluminum 
quadraginta duo el oclingenta ; 
in regiae aulem bibliotheca, volu- 
minum quidem ` commirlorum 
quadringenta millia, simplicium 
aulem el digestorum millia nona- 


ginta, siculi refert. Callimachus, 


aulicus, regius bibliothecarius, 
qui eliam et singulis voluminibus 
lilulos inscripsit. 

Fuil praeterea, qui idem asse- 
veral, Eratosthenes nan ita multo 
post ejusdem custos bibliothecae. 


telles qu'elles se 


ANECDOTON PARISIENSE 


` LI D ` 
тх; GAHVLAAS ushoga Acus, 


Лох: Gë pi» Tas тй; уро, 
C Ahébavisss 0: тї 775 
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Haec aulem fuerunt omnium 
gentium ac linguarum quae ha- 
here potuit docta volumina, quae 
summa diligentia rez ille in suam 
linguam fecil ab optimis interpre- 
tibus converti. 


Celerum Pisistratus sparsam 

rius Homeri poesim ante Ptole- 
macum Philadelphum annis du- 
centis el ео eliam amplius sollerti 
сига in ea quae nunc exlant rede- 
gil volumina, usus ad hoc opus 
divinum industria quattuor cele- 
berrimorum eruditissimorum ho- 
minum, videlicet Concyli, Ono- 
macrili Atheniensis, Zopyri Hera- 
cleotae et Orphei Crotoniatae ; 
nam carptim Homerus et non nist 
difficillimelegebatur. Quinetiam, 
post Pisistrati curam el Plole- 
maei diligentiam, Aristarchus 
adhuc exaclius in Homeri eliman- 
dam collectionem viqilavit. 

Heliodorus mulla alıler nu- 
gatur, quae longo convilio Cectus 
reprehendit. Nam olim LXX duo- 
hus doctis viris a Pisistrato huic 
negolio praepositis dicil Home- 
rum ila fuisse compositum, qui 
quidem Zenodolr el Arislarchi 
industriam comprobarint. Quod 
cons(al fuisse falsissimum, quippe 
cum inler Pisistralum el Zeno- 
dotum fuerint anni supra ducen- 
los, Aristarchus aulem quattuor 
[...' annis minor fuerit. ipso el 
Zenodoto alque Ptolemaeo. 
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On voit que, dans l'ensemble, la traduction latine suit assez 
fidélement le texte grec, avec quelques libertés, 


rer ille philosophis differtissi- 
mus el ceteris omnibus auctoribus 
claris, disquisilis impensa regiae 
munificentiae 


et quelques incompréhensions, 


opera Demetrii Рћаіеги phzca 
senum duas hibliothecas fecit. 


ó yao IHz2Xepatez qrhohovwtaT0S 
wv Zä Anurzpiso тоб Parnoiwg 
хх! Eripwv ÈAhoyipwy 
Ban Av alc Basılmais... 


D ^ р 
ау?роу, 


, , « %e г N " ` 
ets Ahelavòperay cuv poses na! 
Zuel Dë Ato Y.xt rajtas ётёдЕТо. 


Mais, en un passage tout au moins, cette traduction latine 
suppose un original plus complet : elle attribue, en effet, à 
Tzetzés une critique acerbe des inepties d'Héliodore et à cet 
Héliodore (dont nous avons perdu le texte) des inventions toutes 
semblables à celles que nous lisions plus haut sur les LXXII Sages 
de Pisistrate et la présence d'Aristarque et de Zénodote parmi 
eux. Tzetzés, au dire du traducteur, rappelait avec mépris que 
deux siécles au moins séparaient Zénodote de Pisistrate et quatre 
années encore Áristarque de Zénodote, — ce dernier chiffre ne 
pouvant d'ailleurs en aucune facon convenir ici. 

D'autres manuscrits nous ont rendu d'autres textes grecs plus 
conformes aux données de la traduction latine!. Les Prolégo- 
mènes aur Scholies sar Aristophane, 6:25 "Adıszspavcus 'Гїёт у 
gssious )zcof, tn». nous expliquent ces duae années entre Aris- 
(aque et Zénodote: Aristarque avait été soit le cinquierne soit 
le quatrième successeur de Zénodote à la bibliothèque d'Alexan- 
drie : хрҳтеро$ òè йу Znvidotos '"Ezésto;, € òè fj 2 рєт astov 'Аріотар- 
age, Du mème coup, nous retrouvons le longum convitium de 
Tzetzès contre IIéliodore dont nous parlait le Scholion. Tzetzès 
confesse s'étre jadis laissé tromper par cet impudent et par ses 
inventions sur les LXXI] Commissaires de Pisistrate: taïta uiv 
ei xouhorpeteis #57717 xi GET ©\5асхло, ots KARIER Mise ос abaoxvíic- 
zog feelen, 6200$ zat avtovg aVNPpTTMLÉVOS Meriwsog txgito тоў desdous 
EAR S. WÇ dort were Thy Ёрүбоу ЖУМУ zaziäd xxl ту 
aiheoıoy EEnyosnevss "Ортроу, reishers Hoc 
covOcivat zov “Оэлрз» int Tletots7patou EbicphAnevia Zug 607025, wy 
E620 us * ova до elvat nai тоу Znvißstov nal "Apiozxpyov' paire TEISCH- 
su зоубёутшу xov "Оргу, cistv£q Sigg сто 
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1. Cf. Rhein. Mus. VI, p. 108; E. Miller, Journal des Savants, 1870, p. 169 ; 


Studemund, PAilologus XLVI, p. 1 ; H. Flach, op. laud. 
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[Kegozovixtrs]: Zrvedirou 2€ è урду 215 9etípotg Ext ren Фила роо аутоу 
Qvophwoavtos, ёт тх De па)лу той Арттлруоо. Таўта év ра His: 
орою сортёттшхєу. 

А une époque de sa vie, en son Exegesis Homerou, Tzetzés a 
donc répété les balivernes d'Héliodore (c'est-à-dire de Choiro- 
boscos) touchant les LXXII Commissaires de Pisistrate ; 11 sait 
maintenant que ces Commissaires étaient quatre seulement : 
Orphée de Crotone, Zopyre d'Héraclée, Onomacrite d'Athènes 
et Epikogkulos. 

Fr. Ritschl (op. laud:, p. 206) a publié une autre version de 
ces Prolégomènes de Tzetzes, plus proche encore du Scholion 
latin. Elle nous en explique plus clairement certains termes, 


nam rez tlle philosophis differ- 5 yap фтбе\; Basıneus, 4 Së: 
lissimus et celeris omnibus auclo- geswrarn «à 3971 xai Betz uy. 
ribus claris........ 0.5 Anpıntztou то) Priroiws xxi 
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et certains contresens, 

Aristarchus autem quattuor... 'Agw:apyo T6742709 À € Ach 
annis minor fuerit ipso el Zeno- = Tmvodbsteu телосу. 
doto et Ptolemaeo. 


On sait que la liste traditionnelle des bibliothécaires d'Alexan- 
drie comprenait Zénodote en premier et Aristarque en cinquième 
ou sixième, suivant qu'entre eux on comptait Callimaque, Era- 
tosthène, A pollonios et Aristophane ou que l’on supprimait Apol- 
lonios. 

Cette nouvelle version nous dit au sujet de Pisistrate : :x; 
öumpeicus [Gig cuz] хат 25 5а{ретоу пох дахисзбюу HAL TAELEYWV EVLZYTÖY 


ГА 


[lrsheuzxiso ren 1422 heen xa т? tsphuseus чохо suvreleioag 
orouöh llewiorpoacog wap тоу v:22220» тодтшу esu" — lik A22, 
"Ovouxkoiz2u тї "Абул, Zwzipzs vs lloawAsoto0 sai Ksistwvtatso 
Deier cur av èv 257215 222 D Istsuez2a:20 sois sésoxoot т20т0 727215 
ai бәла! suqYpaoxi teuxyiors тєрїрєр5 ул соуєті0 тоху za 
Bib. ct &Yévovsc. 

Suit l'invective contre cet Héliodore Figopuévss xxi 02220055, 
оуд clws Ott arosi. Tzetzés rappelait plus haut l'œuvre biblique 
de Ptolémée Philadelphe et de ses LXXII Sages, — nos Sep- 
tante : б; nai zx; i£oxí2x; Zu IUE: 202 Esunvivzor foxi 
0290) Seu iz 2x0 iuxrisau Dares. C'est à l'image des LXXII 
Sages alexandrins de la Bible que furent créés jos LXXII Sages 
ath dniets d'Homère, = par qui ? par le chrétien Ileliodore ou par 
son maitre Choiroboscos, chrétien comme lui ? 
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Assurémenton peut faire crédit de toutes les fantaisiesà ligno- 
rance et aux préjugés de l'un. comme de l'autre. Ш me parait 
certain qu Héliodore ne fit ici que reproduire les leçons de Choi- 
roboscos, puisqu un autre disciple du maitre nous donnait plus 
haut la méme histoire des Septante homériques : il suflit de lire, 
au tome HI des Grammatici graeci p. 320, comment Choirobos- 
cos amalgamait Потеге et la Bible, FE histoire grecque et lhis- 
toire sainte en une étrange histoire de l'écriture, où figurait un 
nom propre, E E SEH dont nous allons avoir besoin. Les 
anciens Grecs, nous dit-il, n'eurent pendant longtemps aucun 
alphabet en propre ; ıls se servaient des lettres phéniciennes ou 
plutôt hébraïques, zai yzg adik та govizita тоб; 242220144 ma xxt 2X 
board, 2272 олдо =v саюу тоё Фобии sec, Puis Pala- 
mède inventa les seize lettres de l'alphabe t primitif, auxquelles 
Cadmos de Milet ajouta les trois aspirées 0, 9, у, Simonide de 
Céos les deux longues x et o, et Epicharme i Syracuse les trois 
doubles, Ç, 2, 4. C'est alors qu Ilomére, à Г imitation des Iébreux, 
composa son Zliade el son Odyssée en vingt-quatre chants, cor- 


respondant aux vingt-quatre lettres: ghey олом & “Onez 
` , => * , ef t Ki H € NW Й 1 ` A ` 
729 Setzt cy 800591502 AS шу TOY Ras M.isalsıs, sig 724 209 sins- 
2 
w 
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25 dëck Ar тэлофбФ#ута 2р0 ЭУ, Жа! adis nv tar meins тта Imag 
тоу i427 
29102 25 4x) Thy EECHER 

Ces ringt-quatre chants d'Homère ne sont pas moins étrangers 
à la réalité historique que les sot.rante-douze sages de Pisistrate, 
et la a des poèmes homeriques posterieure à © нс 
de Céos et à Epicharme de Syracuse, est-elle moins surprenante 
que l'existence d'Aristarque et de Li nodote au temps de Pisis- 
trate ? Mais dans l'un et l'autre cas, Choiroboscos a-t-il tout 
inventé ? N'a-t-il au contraire qu'adapté une réponse à telles 
questions que l'on débattait avant lui ? Et cette réponse пе lui 
était-elle pas suggérée, soufflée déjà par quelque prédécesseur ? 
Nous avons dus EES е un texte qui mérite l'attention. 

Recopiant ou résumant quelque "Yziaovquz. Xovyzxs9x ou 
Ху ыу anterieur, Eustathe nous dit.au début de son commen- 
taire sur асе : 

STs Su uiv TL cO Lx тозу; 55/20 их IEEE Qs 
mom ci ZE суубуз о зто RAT татр. e; zart, | 
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En son état actuel, pour un lecteur ignorant ou pressé, ce texte 
signifie : « Le poème de 1 Zliade (бепе aujourd'hui un corpus 
unique, continu et harmonieux ` mais les grammairiens, qui le 
constituèrent, луб уусу, sur l'ordre, dit-on, du tyran d'Athènes, 
Pisistrate, et le corrigèrent d'après les vues de ceux-ci (Aris- 
tarque en est le premier coryphée et Zénodote le second), décou- 
pèrent le poème... etc. » Du coup, il semble que les grammai- 
riens constructeurs et correcteurs du texte ne font qu'un bloc, 
travaillant sous les ordres de Pisistrate et sous la direction 
d'Aristarque et de Zénodote : Nous ne sommes pas très loin des 
inventions de Choiroboscos. | 

Mais, pour tout lecteur attentif, ce teste d'Eustathe appelle 
une correction indispensable et trés simple, - le rétablissement 
d'un article omis soit par les copistes d'Eustathe, soit pur Eus- 
tathe lui-même, soit par l'original qu'il recopiait ou imitait. 
Deux groupes de grammairiens ont travaillé aux poèmes homé- 
riques : ceux qui les ont constitués sous les ordres de Pisistrate, 
ci ouvhinaver жат Фтїтхүў» Ilsis-sarcu, et ceux qui les ont corrigés 
sous la direction d Aristarque et de Zénodote, zai < ci > êtes 
()w32:.£v0t... 

Les « rassembleurs, les- compositeurs, les synthètes selon 
l'ordre de Pisistrate » formaient un premier groupe. 

Les « diorthontes, les correcteurs, leséditeurs selonles vues de 
ceux-là » formaient un second groupe dont Aristarque était, par 
le mérite {non par [a date) le premier corvphée ; Zénodote ne 
venait dans l'estime des connaisseurs qu'après celui-là, et cette 
expression yet лусу £»222:2; nous garantit la traduction de 
XXX 75 Änsiucz 32857209, telle que Je viens de la donner. 

Si le maitre de « l'impudent » Héliodore, Choiroboscos, eut 
déjà sous les veux le texte fautif que recopia plus tard Eustathe, 
on comprend qu'il ait inventé ces doubles Aristarques et Zéno- 
dotes, les uns athéniens, les autres alexandrins, X440 уту 
т29тоу av Ent Iso nsuxisu 31220 zvxovy ` rapproché du Zuz60oo22tv2t 
d'Eustathe, ce 2220осхутоу de Choiroboscos n'est-il pas un 
indice ? et dans le mème texte, tels autres mots et noms juxta- 
posés còux, соу) руі, Asistasyas, блу550тс$, ne nous feraient-ils 
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pas supposer que, bien avant Choiroboscos, Ausone avait eu 
quelque phrase analogue dans la mémoire quand il écrivait ses 
trois vers 


Quein sibi. conferret Varro, priorque Crates 
Quique sacri lacerum corpus collegit Homeri 
Quique notas spurns versibus apposuit. 


Monro nous dit à ce sujet (p. 404): « The two unnamed gram- 
marians are Zenodotus and Aristarchus, and it is Zenodotus who 
is said to have « collected the torn body of the sacred Homer ». 
The words are obviously inapplicable to the real work of Zeno- 
dotus, but answer exactly to the language of the Pisistratus 
story. Hence, although Ausonius does not name Pisistratus, he 
must be regarded as опе of the witnesses to the homeric ser- 
vices of which Pisistratus had the credit and to the association 
with him of the two great Alexandrian scholars. » 

Monro а raison : les mots d'Ausone sont inapplicables à 
l'œuvre réelle de Zénodote ; ils conviennent bien mieux à celle de 
Pisistrate. Il faut pourtant qu'entre Cratés et Aristarque, lin- 
venteur des signes critiques, ce soit Zénodote qui vienne prendre 
place. Comme ce vers conviendrait de tous points au Zénodote 
de Choiroboscos, au collaborateur de Pisistrate : 


* 
* ж 


Miis laissons ce fatras des Septante homériques et revenons 
avec Tzetzes à une tradition moins fantaisiste, à cette Commis- 
sion des Quatre où figurent tantôt erızoyaunss tantôt хамали 
хохо ! : 


M > = a2 - ^ Ў -—— =: Sn Il: - gu 2 : ( 2 = т ч 
QU Sz “2270505. TIL TRY ЕТИ CPR EP 272 21220031 әх? 95 


Oszt Коот=очатт,, 
Zwz3po Mozursnzr, 
'О»ора»әт»  Minvato, 
LAL LIVERON о) (SiC). 


Tzetzes adopta cette tradition des Quatre le jour où il renonça à 
celle des Septante. Sil s'aperçut alors de la sottise de cet impudent 
IIéliodore, peut-être est-ce un autre devancier qui lui ouvrit les 
veux ` tous les éditeurs récents rapportent à Athénodore Kordy- 
lion cette tradition des Quatre ; en marge de l'un de nos manu- 


H 


1. Cf. Monro, p. 405 ; Cramer, Anecd. Par., 1, 6. 
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scrits, la note `А0лус22со érixanv Kopzortovı semble une correction 
indispensable et certaine au texte de Tzetzes. 

Athenodore Kordvlion serait donc le premier historien de cette 
commission des Quatre. Athénodore, né en Cilicie et adepte de 
l'école stoicienne, devint le bibliothécuire de Pergame au début 
du 1°" siècle avant notre ère ; il fit, trés vieux, vers l'an 70, le 
vovage de Home sur l'invitation de Caton le Jeune qui vint le 
chercher à Pergame et le reçut dans sa maison : il у mourut. Il 
vécut donc à Rome au temps de Cicéron qui, dans ses lettres à 
Atticus (XI, 6), parle peut-être de lui sous le nom d Afhenodorus 
Calvus (cf. Th. W. Allen, Class. Quarterly 1913, p. 37 en 
note). 

Pour retrouver le vrai texte d'Athénodore sous la lointaine 
transcription de Tzetzés, une hypothèse pouvait sembler valable 
tant que l'on ne connaissait que le texte de Paris 'Ovzuxxzízo 
Afsazin xx: KADTEHIKOPRYAOI : on supposait alors un oubli 
du scribe entre zz: et KAN; dans cette lacune, auraient disparu 
les noms du quatrième sage et de son pays, à lasuite desquels le 
texte primitif aurait comporté KAI TA TOY EHIKOY RYRAOY, 
d'où la mauvaise lecture K AUEIIHINOUNRYAOI. Mais cette expli- 
cation pouvait difficilement convenir au latin CONCULI en tête 
de l'énumération ; elle devint inacceptable du jour ой d'autres 
textes grecs fournirent Ell KOPKRYAOX en méme place. 

C'est alors qu'on chercha un personnage qui püt devenir le 
collègue des trois Pythagoriciens, Onomacrite, Zopvre et Orphée. 
Suidas nous a conservé (s. v. 'Ozzsoz) les noms des Pythagori- 
ciens que furent les auteurs véritables des ouvrages fausse- 
ment attribués à l'Orphée légendaire : 
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Suidas ajoute au sujet d'Orphée de Crotone : izezez, y Het 
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9572470 Guviivxt TO торхуую Aaiesuäinz hIv ёз zo Eni psalo 
ту Гехрратиоу. H s'agit d'Asclépiadés de Myrlea. 

Cet Asclepiades de Mvrléa était, lui aussi, un grammairien 
de Pergame qui vivait, lui aussi, au I siècle de notre ère, qui 
vint, lui aussi, à Rome, au temps de Pompée et de Cicéron 
et qui enseigna à Gadés. C'était un homérisant ; il avait écrit des 
Commentaires sur l'{liadeet l'Odyssée: Athénée nous a conservé 
de longs fragments de sa Coupe de Nestor, où il critiquait les 
explications et restitutions alexandrines de Denys le Thrace.... 

Dans cette liste de Suidas, un nom fournirait la correction de 
KAL KATEIIKOTKYAQI, pour le début de ce mot tout au 
moins : zx: КЕРКОШ. Encore resterait-il à expliquer la fin 
KOTKYAOQT: d'ailleurs, cette correction ne saurait rendre 
compte ni du latin CONCULI ni du grec EIIIKOPKYAOY. Il 
faut chercher ailleurs. 

Dans la liste des Pythagoriciens, que nous fournit Jamblique, 
à la fin de sa Vie de Pythagore, abondent les noms propres de 
la forme "Ertsunss, Алс, Aszunse, "Ох, "Oxo; etc. 
Ces deux derniers étaient frères et lucaniens. C'est. pourquoi 
Comparetti choisit son Ocellos Loucanos. pour établir la correc- 
tion que nous avons citée déjà : KAIKATEITKOFTKYAQI == 
KAT OKEAAQI, le nom de la patrie AOYKANGI avant été 
omis. L'omission se comprendrait sans peine en cette queue de 
phrase; mais comment l'expliquer dans les autres. versions qui 
commencent l'énumératien des Quatre par EIIKOTKYAOX? 

L'étude des scholies homériques m'a conduit à une autre 
hypothèse dans laquelle m'ont confirmé les deux publications de 
J. Helck et de X. Delatte : J. HTelek, de Cratetis Mallotae Studiis 
crificis, Leipzig. 1905 (suite et complément de J. Stein, Homer- 
Studien der Stoiker, Lorrach, 1893); X. Delatte, Etudes sur la 
Littérature. pythagorieienne (Biblioth. des Hautes Etudes, 
n° 217), en particulier le chapitre II: Cf régése pythaqoricienne 
des Poèmes homériques (p. 109-138). 


Dans les scholies homériques, comme dans les livres desgram- 
mairiens antiques, men nest plus fréquent que la déformation 
et, surtout, l'abréviation des noms propres ` APION dans les 
scholies odvsséennes tient la place d’Asisragyss, et cette faute 
nous est expliquée par lel papyrus du British Museum, cf. Jour- 
nal of Philology, 1894, p. 216 où nous lisons : 
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P. D 
W. Gardthausen, dans la dernière édition dr sa Griech . 
Palaeogr., p. 230-311, a pu dresser le catalogue suivant : 


Auge = "Арома O: = = @35$ 

А 213727^ = 'ÁÀssua Il: = Zug" 

Dann == Bagoita Orus? = `Олозл'53®р5$ 

2 
J'evv = J'evvaites m "Ounses 
An => 4.20223 KE EE 
оэ 
Osu — Өсу AN: == Ave 
А A => 14. AOH == `А0тухі; etc. 


En son de Cratete Mallota, C. Wachsmuth donne la liste de 
tous les textes anciens qui nous parlent de ce critique: on y 
constalera les fautes multiples sous lesquelles le nom de kz2:7; 


a disparu : 


p. 41,1. 17 : Калт: est devenu Kiiev, Kzzzov. 
p. 48. 1. Lier Kaze — (EES EN 
р. 49,1. 9:5 Ке — EES, 


i 
р. 51,1. 1: 277 5 Kex; — en zl Senex. 
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p. 96.1. 1f: zxzx тохүо «222 Toxyırzig 
: (тсшүт.) Коатс; = «5764905: 

р. 01,1. 20 : Калт; — i oattus s, 

p. 61,1. 25 : Koxens — haaztazz 


Dans les scholies d' Aristophane, al faudrait dénombrer pareil- 
lement les fautes auxquelles a donné naissance | habitude. d'abré- 
ger les noms des trois grands comiques : Arislophane, Ménandre 
et Cratinos, en "Aaısz., Mav., Kaas. 

Dans sa liste des .Prthagorieiens, Suidas attribue la Descente 
aur Enfers à un certain 2220025 5 Нг ou Перм, que 
Clément d'Alexandrie nomme (Strom., I, xxi) Hzz2wzz 2 Масс. 
Aucun autre auteur de l'antiquité ne nous a parlé ni de ce Pro- 
dicos de Samos (on ne connait qu'un Prodicos de Céos), ni de cet 
Hérodicos de Périnthe (on ne connait qu'un llérodicos de Sélvm- ` 
brie). Mais cet Hois 3 Хулор22:2055 est devenu dans Pline 
(Hist. INat..xxix 2) Prodicus Selymbriae natus, Les fautes de 


` 


Suidas et de Clément d'Alexandrie s'expliquent alors sans peine : 
Suidas : HPOAIKOS O HEIPINOINON 

IPOAIKOS О EHAYMDPIANOX 
Clément : TIDOAIKOX O XAMION 
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La transcription de Pline en Prodicus suppose un texte grec 
déja fautif, car HPOAIKOX lut aurait donné les deux lettres He 
en tête du mot et non pas le seul P. D'autre part, la faute de 
Clément ne peut guère s'expliquer que par une abréviation de 
NXHAYMBPI. ANO. 

Veut-on un exemple plus probant? ? Au début du chant e, les 
scholies odvsséennes nous disent : èz «zz èv "Т2. Nécropos Site 
E7275021721, « Ce vers ou ce passage a été transporté ici de la 
prière de Nestor dans l'7liade ». Tous les éditeurs et homérisants 
attribuent cette note au vers 7 de ce chant :, lequel vers ne se 
trouve pas dans l'//iade. Or, Eustathe nous dit, à propos des 
vers 8 et suivants, qu'Athéna, parlant ici contre les gens 
d'Ithaque, reprend les vers que Mentor a proférés plus haut, au 
chant 2, à l'adresse de ces mêmes gens ` wie 32 2577, хатхоує nyun- 
13212; zéien nonn Ous? ) 


* 


S AX AXA200X LATA TOV тоту» т?с, 


72 

9 , et ` D e Y ` 

10274 2 253 xxi mz тотоу É M ivi ag. £9 oig Kä cp ÉAiye длтї TOIS 
ГА , & ` T r Je a 

222077724 Maio усал Зас friovetvat XARA YANETDV AA EFT G. 


Au chant 2, en elTet, en cel épisode qu'avant la numération 
par lettres, les vieux Grecs. zi DH zai, designaient par le titre, 
l Assemblée des Ithaciens, re Axc22, — donc £v Der 
Avez, Mentor dit mot pour mot се qu Athena u au chant ғ, 
en cet épisode que les Vieux appelaient ‘Оозго Ууз. La faute 
de nos scholies s'explique d'elle-même si l'on met sous les mots : 


EK THS NEXTOPOX EN TATAAI 
le véritable texte : 
EK THX MENTOPOX EN IO. AT. 


L'abréviation In. АГ. mal lue a donné naissance à ТАТА AI 
d'autant plus facilement que le scribe, dans une scholie suivante, 
au sujet du vers 13, avait sous les veux cixstzcsgos іу "Dax. et 
plus loin, au vers 29, la double formule £v viv "I2: a èv 
Tux. Cette première faute entraina la seconde : puisque 
Mentor ne figurait pas dans. V/liade, NEXTOPOX remplaça 
MENTOPOS. Et une troisième faute créa cette « prière » zzz. 
dont le texte d Eustathe nous rendrait pleinement compte sil 
était un peu moins comprimé, plus conforme aux exemples sem- 
blables des Commentaires et Scholies homériques. Car la source 
premiere de cette scholie devait porter : ix zz; Mévroscs i» |. 
"Ay. <öyinias 


dy, Ars Set n3523) AYAVSS wat MES 2550 


е b eg 4 D t 


* 


4.2. > +245. C'est de cet :z7; final que notre eiy7s est venu. 
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Pour mieux comprendre la bévue de Tzetzès ou de son copiste, 
rien ne vaut la lecture des 83 premières pages de ces Comic. 
Graec. Frag. où G. Kaibel a publié les différentes scholies et 
dissertations de l'antiquité grecque et latine sur la Comédie. 
kabel en donne le texte restitué par les philologues modernes ; 
mais 1] respecte dans ses notes les lectures des manuscrits; 
la comparaison est facile : 


MANUSCRITS. LECTURE VRAIE. 


P.12,1. 3-4 — Mevav22eo Aas, Крат. Mevavipou nal Арттсолэоос 


Apısz. Крат. Mev. xai Кратќуоу. 
P.14,1. 50-51 — ос отут рудхо ос Privio Меуарбђе Ter- 
Shey t2lzc22g niov. п02(7ж12$. 


De la page 17 à la page 49, se succèdent les traités et les vers 
de notre Tzetzés, en trois et quatre versions Pa, Рё, Ме: Ecv- 
sxpiwva (р. 18, 1. 22) de l'une devient Xavvvpíovz dans l'autre; 
veavíat dä Кушу: 221 Esascohévr: (p. 24 et 31) devient Kaz- 
AQuayog vsaviaxog оу т ADITZ. 

La lecture fautive d'une pareille abréviation serait-elle à l'ori- 
gine de notre EIIIKODPKYAOX? En sa Griech. Palaeoyr. p. 3AT- 
344, W. Gardthausen a dressé la liste de ces noms propres abré- 
gés dans les manuscrits et papyri : il a résumé, en particulier, 
le minutieux travail de G. Zeretelli sur les abréviations des 

manuscrits grecs de Pétrograd et de Moscou. En ce de Com- 
pendiis Scripturae Codicum graec., Zeretelli avait donné les 
exemples, sigle par sigle. Au sujet de AP ou APA, Gardthausen 
traduit (Zeretelli écrivait en russe) : (AP) ist fachygraphisch 
ausgeschrieben ein Horizontalstrich mit einem Kreis meistens 
nach unten == , selten wie b nach oben gerichtet. 


Zeretelli donne l'exemple ixi ue qu'il dit avoirrencontré dans 
un manuscrit de Platon daté de 896 : il faut lire "Ez 261429. 
Or, Th. W. Allen, à l'autre bout de l'Europe, disait déjà en ses 
Notes on the Abbreviations in greek Manuscripts (Oxford, 1889) 
р. 7, au sujet de la méme abréviation & = AP: « In England, 


1 have found it only in the Clark. Plato, f. 370, v. zrıy[a; Sp u», 
© 


et il donnait, en sa table II, la méme graphie smy роо. 

Cette abréviation a produit quelques fausses lectures. Voici 
deux passages de Sextus Empiricus : 

1° p. 661, 10-15 (Bekker) : 5 3: Éxivousss zwei тх npivota 
TOY EE RXZ 1 ROMTOY XYHOMALOS... 73V TE Өхухто» бт\ OjZÉV Sec 
тр5$ Gu äs, Eriyapuos 30:0 rosueunrone, Gecke 


, - bl , at 5 М 
arcaveiv H rehvzvar оу uor Sraseper. 
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29 p. 664-663 : «5 z: 259 020222 un Zu Sun zoog Kurz gëlle piv 
runs so Yog2owt, àzoBiliucm 2: "Ezc020, mat ist 2 то etreiv ДУУА 


ch хло3+ї{1х\ Davuxzsiv" elza 2534 zatz T2012 Ízn38» 5 'Ёёт'хжсуд:{ ti» 
Охухт2у Wäin siyar то fX... 

G. Kaibel (Comic. Fragm., p. 137) dit avec raison que le second 
passage est sûrement fautif : "Erixsyps: у est indüment répété; 
le sens, à n'en pas douter, est le suivant : « Sophron a eu un 
prédécesseur, EIITIKOYPOYX, et un successeur, Ezízzogez. » La 
comparaison avec le premier texte montre que EIIIKOYPOZ est 
la mauvaise lecture de EIIINAPMONY : lettre par lettre, les deux 
noms se superposent; il est possible néanmoins qu ici encore le 


scribe ait eu sous les veux l'abréviation "baus pas. 
С. Kaibel cite encore (p. уп, n? 173 x) le texte d Érotianos, 
р. 117,6: 


* 


64972 75 (== тх) рта SS ty TEYVEYTWV TOU трхлу%Лдә, WS 
lleszgovio;7" ENKAPH ç 
av(a3ez опіхуєсу Yat im 74 — à 
29005 (Bug nat TX суута 


I] ajoute : « cf. Etym. Magn.. 120, 34. Siculi poetae haec esse 
videntur (cf. supr. ad frag. 1003) ut fortasse scribendum sit 
ETIXAPMOS gnaw. Vera poelae non erpedio : irizvarsv, Din- 
dorfius. Hesychii glossa av;3ix;7 alyaz, Морі vic huc per- 
linet. » | 

Le texte de D Etym. Magn. ne laisse aucun doute sur la 
nécessité. de corriger ENRAPH en Ell NAP : тайт; Zë Ает 
Tò ретхіу тоу теудутоу тоў трхуќлсо 2424, б Петро 
pat FLOTA AÉ (EGA! Tov vtoztxioy Lue Av, 2! 26 Tò Laien, ciè кез 
X. 5. À, Anna 83 т... *. t. л. Cette correction E INAP me 
semble confirmée par le texte d'Hésychius que G. Kaibel omet: 
BLITZ" TEY Së ZIEL, 

Epicharme était le Syracusain, 5 Xygzvc27:5;, ou le Sicèle, 2 
MoAL, = Epicharmus Siculus, diront les Romains. C'est de 
ЕХ а XIK-EAOX ou EIKY AOS qu'à la faveur du sigma et du 
kappa lunaires est né notre ЕШКОГКТАОХ, et une lecture du 
sigle 2 = хә mal placé nous a donné l'autre version zzi KAT 
IKON KYAGQI = BIMIX<AP>.SIKEAGI. 

Peut-être avons-nous une faute similaire dans la liste des 
grands comiques d'un Пг! Коро! ас de Proclos ??) que G. Kaibel 
publie à la page 7 de ses a : 


puse, Mison. аги са Nossre, 


3 


root DÉ gioty х2 A5 /TATS: H 
e Pogues, Bene, 2135232V0 5. 


OUTOS тобто NY ét av Otpptuévqy... х. т. А. 
ans dè 'Абҗулїсд... X. t. А. | 
ativss 'Абту»лїз... х. т. À. 
Козтт; "Aüwvaioz... х. т. h. 


"x 
7O 


$ 


Il est visible que 25-2; побт2; n'a aucun sens et quil faut 
entendre 'Ezt/zou»z. Dindorf et G. Kabel croient qu'un oubli du 
scribe a fait disparaitre ce nom pròpre devant отс; : à voir la 
suite, je ervirais plutòt que cet 23:72; tient la place d'un EIIIX. 
SIKE AOS, cf. plus loin PPYNIXOL<... HOAY>PPAAMO- 
NOX !. 


* 
x x 


Épicharme était un Zuch au sens propre du terme, un des- 
cendant des premiers indigénes, cf. Steph. Вул. 508, 4 = тӧу òè 
vrcuoz0y si ру Mavevesis manas ÄAlvuzs 22 Taa: Echo Aéysuza, ol 
2: Erénuèes "Еул sio Молота (cf. Eustath., 1896, 50), d'où 
le vers асс. Epist., II, 8, 51: | 


Plautus ad exemplar Siculi properare Epicharmi. 


De méme, dans Cicéron, à maintes reprises: Siculus Epichar- 
mus. | 

Certains lui donnaient Cos pour patrie?, d'autres Syracuse ; 
mais la plupart le disaient ix r5hc0s Кралзто5 тоу Xaov, dit 
Suidas (s. v.) et il ajoute : «wi; òè adrov Krov dvéyoatba vOv pez 
Kalusy zu Justiz yersıunazvtwv, ŒAnov Zautov, anor Meyapéx 


i 


1. Ces abréviations ou apocopes de noms propres étaient si habituelles aux 
auteurs d` KH AE homériques que leurs copistes ou disciples en attribuaient 
l'usage au Pocte lui-mème, cf. Strab., p. 312 (éd. Didot: туё e 'Ournzooxaza- 
hayoni [пау 279 uzy Mison 0382203 деомозда! фхз'...* fue бї naz anozo- 
zh уш ті, Misonvnv...s napajetyaagi de p ctdvtae 703 uiv Jloıntos тб) 221 xai 
660) ai nd, xai ЕТ! 

Tom; ô AdzonéDov тє xal "Anxtung 
avti 703 Ахіл д у», ‘lobes 02 ат: m Borha xai Bouxcov Soi Ауе" osozars 
òè sai Jus то 246109 5х4, "Eriyzaung бї то h tav Xi Wilcken Observ. ad list. 
Aeg. , p. 40: cite de pareilles abrévialions de noms propres dans les papyri: 
mins: = Trotz zou, agzi = Асил: СЇ. M. Thompson, Introd. to 
greek and lat. Palaeog., p. 75, et suiv, : voir surtout le chapitre de V. Gardthau- 
sen, Griech. Palaeoq., 1911, II, p. 319 et suiv. 

2. Cette légende vient d'un simple calembour, je crois, sur l'étymologie de 
xwuodia, Cf. dans G. Kaibel, Comic. Graec. Fragm., р. 58-59, le De Comoedia 
Graeca de Diomède : sunl qui velint Epicharmi in Coum insulam erulantem pri- 
mum hoc carmen frequentasse el sie a Coo coma diam dici. П y avait donc deux 
légendes sur Épicharme né à Cos ou réfugié à Cos aprés son exil sous Hiéron. 


221 VICTOR BÉRARD 


тфу Ev. Eimeria nv 22 mps тоу Пеоотоу ёту © asus èv Xopxvwcicasg. 
iy 25 Або. diee: wx Ei: «xí MynAce èmedcfuvuto. Suidas 

‚моо e ef t ` , е , e 
dit encore : !&iix3e 2i Zaäuaca vB, bs dè Noxov lie Avxiopwy] dé 


ere ^e. Cf. St. Byz. : Keaszis, Säi Хаха ту Zu äwing, © 


x 


rats d. ` тур 5 montres kx Mx, Zaiten, ws Nezvlrs iv 
[Tes 272230у дудро. Cf. Arist. Poel., V, 440: ei [Mevapeis] 
X ineditas" iiic» yap $4» [бтїуарро; & months... 

Jamblique saluait en lui un des grands Pythagoriciens du 
dehors, Vit. Pyth., p. 205 : 22430422 2% eebe riviov ċuchoysita 
[Iu0x72222 vevcvivar Acura Azuszovros 5 Kostwvirens... "He £v 


ed 
£i 


in» 


Lë 


Мэ%тхруоэ» z*» Muüz2029, тоўто» 8+ Bouta le тлра?сбул.... 020 бу 
Paso тоу Костыуатцу... TOY 2 00у Ed YEVÉ 
4239929, IAA сух ÈR 129 GU0THY.AT2S Tv QVIci0Y" arınznevev 22 

2000x<, 21x ту» lécwvog торхуу!2х тоў uzy pavects zihsasgeiv атоту20х!, 
eig літроу D'èvisivat tag Blavelas тбу avicov, petà mo sien ènçé- 
ocvza tà Tlu0avioou Bivyata. 

Durant des siècles, ses œuvres, authentiques ou apocryphes, 
furent dans toutes les mains et firent de Iui l'un des propagateurs 
de la doctrine (Id. ibid., p. 166) : ci == үзөро о үйза! т. 50v var 
т5» Ио» 02002 meva та Eiriyzpusu Îravsias тосф©рсәэтл\ vai ei 
путі; аутӣс ої A goost AXTÉSCITI. ` 

On l'unissait volontiers aux grands noms de l'histoire romaine : 
Plut. Numa 8 : llvóxysgav Possis sm mel 
iotscnxev Eriyasısos 5 хоир Zu т! | moti Азтімора чуга 


Z тросёуржуэу, W< 


déve, 2070026 дубо nat 785 Пубхусой атлас Wës, 

Volontiers aussi, on unissait ce vieillard, MANS who, A 
Hésiode et à Homère : Colum. 1, 14: Sicul; quoque non me- 
diocri cura negotium istud (i. e. rem rusticam) prosecuti sunt 
Hieron et Epicharmus. 


Stat. Silv. V 3, 150 : 


. quantumque pios ditarit agrestes 
Ascraeus Siculusque sener... 


Plat. Theaet., 152 : тоу zomrav ci doc тї тосты inatécag, 
Na f 
AUZIAS ЭУ T 2 тохушёад 22 Uu ses, 


Alexis dans son Linos, ap. Athen. IV 164 C: 


` 


"'Осоезд. Aves, 11510205, «poro. 
Aseos Ове. set. Kia 
L'un des grands homérisants d'Alexandrie, Apollodore, avait 
écrit vers le milieu du second siècle un traité тег! Ez10/42929. 
Macrob., V, 20, 5 : Alibi eodem Потего teste manifestius 
erprimitur 


т ` , ` € La 
ac elle nathe ayx lagyago 750. 


O 
чы 
DI 
< 
Ma 
D 
чу 


WC 
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et Epicharmus velustissimus poela, in fabula quae inscribitur 
Troes, ita posuit : 


r ` Sé $- e з LA EN м VT 3 } , 
Leds 3925 элш» au Ray l'ágyap! £8 avava. 


On connaissait de lui de nombreux Trouviuarz, èv os 
QUG'OAO EEN EE HAL mapaszıyi (2x èv то mNEISTILS TOY 
 Uesugeu är rencéquev ots Aasasel br autol dore th Nuyypzuuarz 
(Diog. Laert. VIII 3). On avait de lui nombre de comédies homé- 
riques Кох», 'O2uss:); amräuaiag, Uëuegeie vzsayiç, Lerpfves. 
L'Anon. Estens., (cf. G. kabel Comic. Fragm. T) lui assigne 
un rôle qui pouvait le prédestiner à la « synthèse » d Homère : 


ï 
vds TOOTIS THY Zug td Zä DES SULUÉVNY духта MONINA TEOTTUASTE- 
f, 


ы Кн Rhet. I, VIT 31 : vat tò cuvtthÂévazt xat їтохо3ош у, 
orio лбу ходо, 9x v: Tò auch cd ëuasgézet, (ж ухо cov Oso tg Wreg- 


М 
уў Хечо тол»). 


Cf. A. Hilgard, Gramm. Graec. HI р. 475 les scholies de 


Londres sur Denys le Thrace : e5p20v, d èv Tpavw2íx bet Hiosäie 
v ` 9 [d 
TLYOS үш f, 25 ород от Ёттулрдоо iv Миа aa b Хавос 
; Se 


und Xouozpiovog wat 5 5714235 Ins Druovins, ispiíxg 729 "Amo oves. 
Ce texte est d Héliodore. 

Nous avons déjà vu quel perfectionnement de l'alphabet on 
lui attribuait, cf. Villoison Anecd. Graec. П p. 187 : 25 yoappara 


+ e © р ` Jaa A N ` , € D U `a 
= 77 29 ©! Éhhrves, QAAX OLX PIA CO X94. X:0v e e eie 39 TA 2X2*(". 


- " ` 2 ae ` » AE 9 ` Sie 
Eau? EI x73. . Паларй30$ Ô Less Amy, 2222)4=У0< are тоў 
AADA, DELA 15 uva toig bien size DEE ке CS ayrsis 
Ka2uo; ê Mirrors yoxpiaxia тох 0, 5, у... 1 petà тадта Алу; ê : 


Ко; n.a трос Das 802, 5 424 ө, ne ò: 5 Mopxao)ctoz тріх, 
<, 2, 4. Les sources premières de cette tradition doivent être 
Ephore et Aristote. Cf. Plin. Hist. Nat. VI 57 : Aristoteles 
XVIII priscas litteras fuisse et duas ab, Epicharmo additas, 0, y, 
quam a Palamede mavult. 

Nous avons vu pareillement comment la sottise byzantine 
plaçait cette invention d'Épicharme avant la composition des 
poèmes homériques. 

Epicharme était l'une des autorités invoquées par les 5rouvr- 
sansza et sysntassaihomériques, cf. Schol.ad Tliad. M 93, N 291, 
P 9Ti, T 1, X 414, surtout © 527 : 252220978 Zë Zonat, Ten Tera Évt 


r 
oe 


дат хсуїу coviilitit, 2 MÄSL XX XiVTEGGURAGUAÍA2953 хат хоу” 


0: прос 0тлх Dix T> mas Erıyzamm мата £o guvrallsınevoy YuvatAXw- 
E 2t кобуд. La méme note se retrouve dans Eustathe. 


Sa longévité était devenue proverbiale : comme  Cratinos et 
Philémon, il avait vécu 97 ans. Sa fécondité était devenue légen- 
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daire : on inscrivait son nom en tête de cent ouvrages qui ne 
lui appartenaient aucunement ; Athénée XIV 59 dénonce ces 
EE et leurs auteurs : 


туз uis оба cb та 5 Lei pd AILES EK LATA TERCUNASTES 
v` © ` ^l ta PES а = 4 Ar N x 
WENDT KG EC KEN E kp et тлўтл Go RETÉMAQTIY ху?ргѕ 6462420 


Й е w. H . ^ 
Хруз үзә тї $ ëss e now 'Арат2 эб; iv bytów ZOAUSURGY 
№ лоу, thy TI 


Mavrınf:, AiIuzuse tv ee Nono yius 


* 


hITELAY духура" sen оро dé, èv Teig тєр! 
e À NMuxoovtzv, т> 
Kavéva at taç lvo ag rerctrrévar crois. 

On allait jusqu'à voir en Epicharme le créateur des idées pla- 
toniciennes et l'on. accusait Platon de l'avoir trop « utilisé », 
Diog. Laert. Ш 9: zz47x 22 ка sos Erıyapasu +65 хород20029 
rosomssnntat |5 Iran |, та zAsieca neravothas, ali grow Ais 
ip mess A\ugvzav, à Seen céttaga. ban Жл! èv t6 momia gnoi 
Gen" (Suit toute une liste de passages confrontes pour aboutir 
la conclusion) «zy тадтх èv vai тхото\лйтх 212 TOv т5ттароху 0157.00 
Rasantyvuow É "Anztass, Aen жө» nv 23 Tayassu Патом 
THE EE EIER 

Cet Alkimos était un Sızerwrss, Les insulaires avaient un tel 
culte pour leur vieux compatriole qu'ils avaient gravé sur la 
base de sa statue ec tte war que nous rapporte Jamblique, 


Vu. 0 ҮШ 3, 


o3 4.36220 ах 00м eb х/125 457509 
Meran also ZU t $9 UV, 


(na dà 
2 
w 


MORE rs = ул», 


à H D * 


LJ 
^ ` 7 H 
Ey тарі 2678239097 Ais Evsaussiov. 


De Sicile, la popularité "etn avait gagné l'Italie. Dans 
la Rome de Cicéron, la gloire et l'influence de ce « Soleil 
étaient établies tant par le poème d Ennius Zpicharmus que par 
l'usage des sentences et vers-proverbes, àzvzcystxa et Yrureta- - 
2.15 

(лсег. Pro Pet. cons. A 39 : quamobrem фттухоз кыз illud 
Leneto nervos atque artus esse sapientiae non temere credere, 

Cicér. ad Attic, 119: ut cerebro mihi vafer ille Siculus insu- 
surret Epicharmus cantilenam suam 


* + 


уху иж! pius ATLITELY "^ х20са TAJTX TOV фр:зФу. 


Cicér. Tuscul. I 9 ; Epicharmi, acuti nec insulsi hominis ut 
Siculi... | 

Vitruv. УШ 1: Pythagoras vero, Empedocles, Epicharmos 
aliique physici et. philosophi. 

Faisons une hypothèse. Reportons-nous à ce premier siècle 


м m = 
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avant l'ère chrétienne, oü les philologues d'Alexandrie et de 
Pergame se disputaient la clientèle du monde hellénistique et 
romain, où le premier rang dans l'estime publique restait aux 
IV grands Alexandrins : Zénodote, Lycophron, Alexandre et 
Aristarque, aux [V synthètes des poètes dramatiques, lyriques 
et épiques. Supposons que la gloire d'Alexandrie ait géné les 
gens de Pergame, soit dans leur vanité soit dans le placement 
de leurs grammairiens et de leurs doctrines au dehors, à Rome 
tout particulièrement : cet intérêt personnel et cette rivalité col- 
lective ne pouvaient-ils pas induire un Athénodore Kordylion à 
dresser, dans la gloire d'un passé plus ancien, le tribunal athé- 
nien des IV grands synthètes et diorthontes de la poésie homé- 
rique ? à choisir ces IV Sages parmi les Pythagoriciens, dont les 
Stoiciens de Pergame se disaient les continuateurs et les héri- 
liers ? à enroler d'abord contre Alexandrie ce grand Vieillard de 
Sicile, dont Rome était déjà l'élève enthousiaste ? 

Du coup, Рег ате devenait la seule et vraie Continuatrice 
de la tradition. panhellénique ; en face des novateurs d'Alexan- 
drie, de ces parvenus d'Egypte, de ces saccageurs du texte ho- 
mérique, de ces athétiseurs et coupeurs de vers, Pergame était, 
par les Stoiciens et Pythagoriciens, l'héritière d'Athènes et de 
Pisistrate ` mieux encore, elle était la fille intellectuelle de ce 
grand Pythagore, qui, sous le nom d'Eupliorbe, avait vécu une 
premiere vie aux temps de l’/liade et qui en avait donné une si 
belle preuve aux gens d'Argos, cf. Schol. (T) Р 28 : gas: Iv0a- 
орду èv 70 zazX то Aovıs legato szia 42h77 Deäeäugucn єт ws 
CA особу akonto brè Maiwrniig om Ё52226с;, slf)xwix 2: "Ae: 
ао mw gorda dv cièu) 1805258559. 

Entre Pergame et les Pythagoriciens ou les Néo-Orphiques, 
leurs continualeurs, certains croyaient à une intimité religieuse ` 
c'est dans le sanctuaire de Demeter à Pergame qu'auraient été 
composés les hymnes orphiques, pensent О. Kern et О. Gruppe '. 

Entre Pythagore et Rome, existait une pareille et lointaine 
cordialité : dès le temps des guerres samnites, l'oracle de 
Delphes avait ordonné aux Romains d'élever une statue au phi- 
losophe et législateur de l'Italie hellénique, sapientissimo gratae 
gentis, nous dit Pline, Zisti. Nat. XXXIV 12, qui voit dans 
Pythagore le реге de toutes les médecines et sorcelleries végé- 
tales, le disciple des vieux mages; on avait jadis trouvé dans le 
cercueil de Numa, sept livres de Pythagore, = racontaient et 
Cassius Femina au quatrième livre de ses Annales et Varron au 
sixième livre de ses Antiquités humaines (Plin. ibid. XII 27). 


1. Cf. О. Кеги, Hermes, 1915, p. 431-436, 
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Dès 1884 et 1885, Wilamowitz-Moellendortf et H. Flach 
admettaient que l'école de Pergame avait inventé les IV Com- 
missaires de Pisistrate pour éclipser les IV Critiques d'Alexan- 
drie. Les néo-unitaires de langue anglo-saxonne se sont ralliés à 
cette opinion : « Cicero's source, dit Th. W. Allen (Class. Quar- 
terly 1913 p. 35), is made out by Flach to have been Perga- 
mene : the links were Athenodorus, son of Sandon, Asclepiades 
of Myrlea, Crates. » 

Asclépiades de Myrléa et Athénodore Kordylion ne faisaient 
que suivre la tradition et les exemples, peut-être méme répéter 
les dires de Crates, le fondateur de leur école de Pergame !. llest 
de mode aujourd'hui de critiquer avec mépris la méthode et les 
explications de Cratès en matière homérique; nous ne connais- 
sons presque rien de celles-ci ; il est donc fort aisé de les tourner 
en ridicule; quant à celle-là, on oublie trop que Cratès ne 
l'avait pas inventée. Ce Stoïcien suivait lui-même la tradition et 
les exemples, répétait les dires peut-être du fondateur ou des 
premiers maitres de la secte et, par les premiers Stoïciens, il se 
rattachait aux derniers représentants de cette école pythagori- 
cienne des iv? et vi siècles, qui prétendait transmettre la pure 
doctrine du divin maitre. 

Disciple de ces Stoïciens qui, depuis un siècle et demi, travail- 
laient à établir une morale humaine sur une explication du 
monde physique, Cratès ?, nous dit Strabon (III 157), admettait 
la véracité des récits épiques et croyait à lexistence d'un 
poéte trés savant ; il proposa donc pour la poésie homérique des 
explications savantes; il n'était pas de ces rustiques qui, ne 
voyant dans le poète qu'un terrassier ou un faneur et lui refusant 
toute notion des sciences, traitent de fous ceux qui s'attachent à 
l'étude des réalités homériques, хута тє ташта talg історіхц rto- 


* 
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1. Wilamowitz (en ses Hom. Unters., {1,1 : die Pisistratische Recension, р. 235 
el suiv.) a bien fait sentir comment cette tradition avait subi l'influence des 
mœurs de l'époque alexandrine. Le Pisistrate qu'elle représente ressemble à 
Ptolémée, et sa commission au groupe des philologues du Musée. Cela est évident. 
Mais il ne faut pas aller pour cela jusqu'a nier l'existence de cette commission cl 
son travail. : 

2, On trouvera dans J. Helck de Cratetis..., p. 5 en note, toute la bibliographie 
postérieure à C. Wachsmuth, lequel fournit toute la bibliographie antéricure. 


PISISTRATE RÉDACTEUR DES POÈMES HOMÉRIQUES 229 


TQ», ware 2 pivoy тоу Порту ozamavéws f Өєриютоб Zou Ex rame 
тй: 7012975 nucon; EEEBaNEV, anna AX TOYS xbanévsus TËS TOLXITTG 
Foaymateias patvsuivous оті) абоу... Mais, ajoute Strabon, c'est là 
une affaire qui vaut d'être traitée longuement et à part, à^. 
тхӧта iy Gäng, nyoy Eysvıa {ioy xal panos. 

On sait en quel mépris nos philologues tiennent aujourd'hui 
l'œuvre de Cratés : le piquant de cette affaire est que les détrac- 
teurs les plus irréconciliables de sa méthode mettent à la base de 
leurs raisonnements les affirmations les plus aventureuses de 
son école, telle cette synthèse homérique par Pisistrate et ses 
Commissaires... 'AXXX жа! vaica 63500 : ce n'est pas ісі Cratés qui 
doit être mis en cause; il n'était que le continuateur de ses 
maitres stolciens. 

En tête de ses Homerstudien der Stoïker, J. Stern a bien mon- 
tré comment la prédication morale du Portique ne pouvait pas 
avoir de prise sur un auditoire grec sans s'occuper d Homère, et 
comment toute philosophie grecque, durant les deux et trois 
siècles antérieurs, avait dù prendre parti déjà pour ou contre le 
Poète. De Théagene à Socrate, tous les penseurs et toutes les 
écoles avaient été des admirateurs ou des détracteurs de la 
poésie homérique. Dès le temps de Cambvse, Théagéne avait 
ouvert la voie et donné une explication allégorique d'Homère, 
de ses mythes et de ses noms divins. Anaxagore et son disciple 
Métrodore de Lampsaque, Glaucon et Stésimbrotos, Anaxi- 
mandre, Xénophane et Démocrite, puis les Sophistes et Prodicos 
de Céos, enfin Socrate, Platon et Aristote n'avaient fait que 
marcher sur ces traces, les uns louangeant, les autres vitupérant 
le Poète. Enfin, Antisthène le Cynique et ses traités allégo- 
riques, Kzryas, Прот, bie, avaient été les précurseurs 
immédiats de Chrvsippe, le second fondateur du Portique; dans 
ses ouvrages, nous dit Cicéron de Natura Deorum 1 15, 41, 
Chrysippus vult Orphei, Musaei, Hesiodi, llomerique fabellas 
ad ea quae ipse primo libro de deis immortalibus dizerat ut etiam 
veterrimi poetae, qui haec ne suspicati quidem sunt, Stoici fuisse 
videantur. En son premier livre sur la Nature des Dieux, Chry- 
sippe exposait la doctrine de l'École ; en son second livre, il ratta- 
chait à cette doctrine les plus vieux des poètes, veterrimi poetae ; 
Macrobe nous disait plus haut Epicharmus vetustissimus poeta. 
Avant méme Chrysippe, le premier fondateur de la secte n'en 
avait pas usé autrement, nous dit Dion Chrysost., Or. 58, 
p. 276 R : 222 Zänn 2022у тфу 705 Üuzco beya aux In 0299605 
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Pour vérifier ces dires de Dion et de Cicéron, J. Stern n'a eu 
qu à nous cataloguer, chapitre par chapitre. les éloges que les 
Stoiciens avaient décernés à la piété d'Homère, à son récit de Ја 
Peste, à ses apparitions de dieux, à ses concepls moraux et poli- 
tiques, à son habileté stratégique, oratoire et musicale, à sa 
science géographique, médicale, astronomique, verbale, pictu- 
rale, etc. etc... Mais que l'on prenne les Études sur la littér ature 
pythagoricienne de M. A. Delatte, et l'on trouvera un pareil 
a 

Car le chapitre sur l'Erégèse pythagoricienne des Poèmes 
homériques nous montre comment, après une courte révolte 
contre l'influence d'Homère, l'École de Pythagore voulut exploiter 
à son prolit cette influence sur tous les Grecs de son temps et fit 
d'Homère l'ancêtre de la secte et, des poèmes homériques, l'un 
des manuels de la doctrine. Les Pythagoriciens des iv° et 
v* siécles possédaient des Homères ad usum Societatis, des « lec- 
tures choisies » Ziis; 1291770 уи, pour le redressement de l'âme, 
pès тагар Vs. Le maitre, disait-on, avait donné l'exemple, 

0428926 Robe AUDAY Th Exursd Учу 22 20V TAUAVAS apyxícus 


` ` 


туз; Odres xal èmtòs тоу Ouscu xii "Но:5520 ösa xabfuspoUv тту 
Фоуїу Bh. 

Soit par l'explieation des termes, soit par un appel à l'allégo- 
rie, soit par la direction d'intention, on arrivait à mettre tous les 
récits du Poète en accord avec la morale la plus stricte et la 
piété la plus respectueuse. 

Ce n'était pas toujours commode. Mais on était ingénieux. Par 
les mêmes movens que Zénon et Chrysippe dans la suite, puisque 
la mode était alors « pour les philosophes de prouver qu'ils des- 
cendaient d'Homere, puisque c'était un titre de gloire d'avoir été 
deviné par le grand Poète, les Pythagoriciens se mirent à la 
chasse de toutes les particularités de la vie et des croyances 
homériques qui paraissaient légitimer les leurs ` on les voit par- 
tages entre l'orgueil de conserver intacte la réputation d'origina- 
lité de leur Maitre et le désir d'ajouter à son autorité celle de la 
plus antique sagesse de la Grèce. Cette tentative eut une réper- 
cussion jusque sur la biogr 'aphie de Pythagore; cest pour cette 
raison que des légendes anciennes le mettent en relation avec 
les Homérides de Sands et lui donnent comme maitre [lermo- 
damas, descendant de Créophylos a". 

N est-ce pas cette méme « tentative » qui eut. son influence 


1. Jambl. Vit. Pyth. I; Porphyr. Vit. Pyth. 32-33. 
2. A Delatte, p. 116. 
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sur la biographie pythagoricienne, non du Poète (c'était impos- 
sible), mais des Poésies homériques ? On donnait les Homérides 
comme les maitres du Maitre, on recourait à Homère pour l'épa- 
northose de l'àme : n'était-il pas d'une utile compensation de don- 
ner les Pythagoriciens comme les « synthètes et diorthontes » 
de l'/liade et de l'Odyssée? On pouvait d'autant plus facilement 
retrouver dans les Poèmes la trace de cette diorthose et synthèse 
pythagoricienne qu'à n'en pas douter, le texte actuel était sur- 
chargé d'interpolations qui avaient eu des Pythagoriciens pour 
auteurs ` tel, dans l'Odyssée, ce vers 28 de т 


dont Eustathe nous dit: totécv 22 бта тє тр ёт! уобизод ph хаб?збх! 

<> Публ: Spetcv, EEN Hi көлө арусу, £x roi Enhivsos 5шлр\лсЎ 
ywpisu брилхта.. Ce n'est pas Homère qui a fourni le dicton aux 
Pythagoriciens : ce sont eux au contraire qui introduisirent dans 
le texte homérique ces vers 1-50 de т, où tout trahit encore la 
main du faussaire. Ces vers sont maladroitement suturés au corps 


du poéme par les deux vers 1-2 et 51-52 répétés à contre-sens ` 


Air 


хутар Ô ÈY р en yxsAsizsvo dios Uëuegsie, 


ү 
r , b 
руст ресо. zevsvy suy Av, єррл|рї оу. 


En 51-52 la formule se comprend: Ulysse, après le départ de 
Télémaque et des prétendants et avant larrivée de Pénélope, 
est seul dans le mégaron. En 1-2, la formule est inexacte : Ulysse 
a près de lui Télémaque, auquel il va s'adresser. Dans ce dis- 
cours d'Ulysse resté seul à Télémaque demeuré près de lui, figure 
un mobilier que jamais Homére n'a connu, des instruments dont 
jamais les poèmes homériques ne font mention, entre autres la 
cheenix et la lampe, ycívixog au vers 28, уусу au vers 34. Si nous 
trouvions le litre et le carcel dans un passage de nos Chansons 
de Geste, je crois que nos romanistes dénonceraient aussitôt et 
dateraient l'interpolation. 


* 
ж ж 


En ces conditions, il est bien difficile de décider à qui revient 
la première invention des IV Commissaires de Pisistrate : aux 
Pvthagoriciens ? aux premiers Stoiciens? aux gens de Pergame? 
à Crates lui-même ou à ses successeurs, Asclépiadès de Myrléa, 
Athénodore Kordylion ? 
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La note marginale de Tzetzes semble désigner Athénodore, et 
peut-être la vraisemblance est-elle pour ce nom. L'admission 
d'Epicharme en ce quatuor me semble trahir le dessein de gagner 
à cette légende tout crédit auprés des Romains. 

Rome avait été l'une des premières conquêtes des gens de Per- 
game. [Envoyé par Attale comme ambassadeur, Cratés v avait 
séjourné, s'étant cassé la jambe en tombant dans une bouche de 
l'Egout. Durant ce long séjour, il fit des conférences et c'est lui 
qui, le premier, enseigna la grammatique aux Romains. C'était 
au lendemain de la mort d'Ennius, — sub ipsam mortem Ennii, 
nous dit Suétone! de Gram. et Rhetor., И, 100, — Ennius dont 
le poème Epicharmus avait répandu le nom du vieux poete sici- 
lien. Mais quand le disciple de Crates, Athénodore, vint à son 
tour en Italie, l'influence d'E Sichirie était. plus profondément 
établie, et la rivalité entre Pergame et Alexandrie avait tourné à 
la guerre ouverte. Deux Alexandrins, Parméniscos et Denys le 
Thrace, avaient écrit leurs traités contre Cratès, zig Kotha, 
auxquels Asclépiadès de Myrléa avait répondu par sa diatribe 
contre Denys le Thrace. 

Une objection se présente : siles Romains, ou du moins les let- 
trés de Rome connaissaient et appréciaient Е рісћагпе, comment 
pouvaient-ils admettre que cet auteur du vr siècle eût collaboré 
avec Pisislrale au siecle précédent ? 

Pareils scrupules de dates peuvent arréter les Modernes: les 
Anciens étaient moins difficiles, et l'invention des gens de Per- 
game pouvait tant bien que mal supporter la vocation chrono- 
loé u Les deux dernières tyrannies de Pisistrate ayant pris 
place dans la seconde moitié du vi" siècle, entre 556 et 528, 
c'est à cette période que l'on pouvait reporter la synthèse homé- 
rique, à la troisième tyrannie surtout, à ces dix années de 538 à 
328, ой Pisistrate vieilli avait laissé le pouvoir à son fils Hip- 
parque, le législateur des récitations homériques aux Panathé- 
nées, Nous voyons dans Hérodote ( VII, 6) qu'Onomacrite, = l'un 


1. Primus, quantum opinamur, studium grammalicae in Urbem intulit Crales 
Mallotes, Aristarchi aequalis, qui, missus ad senatum ab Attalo rege, inler secun- 
dum et trertium Punicum bellum. sub ipsam Ennii mortem, cum regione Palati 
prolapsus in Cloacae foramen crus freqisset, per omne leqationis simul el valetu- 
dinis lempus. plurimas acroasis subinde fecit. assidueque disseruit ac nostris 
eremplo fuit ad imitandum ; hactenus tamen ut carmina parum adhuc divolqalta 
vel defunctorum amicorum vel si quorum aliorum probassent diligentius retrac- 
larent ac legendo commentandoque el ceteris nota facerent : ut C. Octavius Lam- 
pa lio Naerı Panicum Bellum. quol uno volumine el continenti scriptura erpo- 
situm divisel in. septem libros. ul postea Q. Varganteius. Annales Enni quos 
certis diebus in magna frequenlia pronuntiabat. 
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de nos IV Commissaires, — vivait encore en 485-83 ; c'était lha- 
bitude de ces Sages de mourir trés vieux ; nonagénaire vers 485, 
Onomacrite était donc quadragénaire vers 530, à l'époque de la 
synthèse. De méme Épicharme vivait encore sous Hieron, donc 
aprés 478 ; il ne devait mourir, celui-là, qu'à 97 ans ; quadragé- 
naire comme Onomacrite vers 530, il aurait donc pu vivre jus- 
qu'en 173. De toutes façons, Onomacrite et Epicharme étant 
contemporains !, pourquoi n'auraient-ils pas siégé ensemble dans 
cette commission où, d'avance, Onomacrite, familier de Pisis- 
trate et ordonnateur des oracles de Musée, avait son siège ? 

Au terme de cette longue discussion, je soumets donc aux 
homérisants la conviction où je suis : 

1° Que ЕПІКОГКҮЛОХ doit être lu ENIX. XIKEAOX; 

2° Que les gens de Pergame, et surtout Athénodore Kordylion, 
ont inventé ad usum Romanorum cette commission athénienne 
des IV Pythagoriciens, synthètes et diorthontes des poèmes 
homériques, pour éclipser les IV grands Alexandrins, dior- 
thontes dela poésie grecque ; 

3° Que l'antiquité proprement grecque n'a jamais connu ni cette 
commission ni la synthèse de Pisistrate, mais ne voyait en lui 
que l'importateur en Attique des deux Poèmes et le législateur 
des récitations panathénaiques. 

Mais, si Je repousse cette tradition, qui fut la pierre angulaire 
des théories woltiennes, il est bien entendu que je ne conclus 
pas de plano à l'unité première de l'Jliade et de l'Odyssée et que 
je ne conteste pas l'influence profonde des Athéniens du у siècle 
— et du vi? peut-être — sur le texte homérique que nous possé- 
dons. Les conclusions de J Wackernagel, en ses Sprachliche 
Untersuchungen zusFflomer, me semblent au contraire légitimes 
pour la plupart : la transcription et la diorthose athéniennes ont 
répandu cà et là sur notre texte homérique une aftische Färbung 
qu'on ne saurait nier. Athènes eut-elle une pareille influence, 
non pas seulement sur les mots et leur orthographe, mais sur ` 
les épisodes homériques et leur disposition en poèmes continus ? 
Aucun texte historique ne nous permet une aflirmation ou une 
négation : la seule étude des deux poémes peut nous conduire à 
une opinion raisonnée. 

Victor BÉRARD. 


1. Clém. Al. Strom. I, xxi: "Ovouarsıros 0 "AÜnvaio; хата ту Tv Ileısısroa- 
ën ADYNY лері DAN HEVIN2OTTIY CAUUMIROR EULITNETAL. 
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. honesti 
Spadices ylaucique | 


(Georg., HI, 81, 82). 


Le sens précis de ylaucus a souvent embarrassé traducteurs et 
commentateurs. A priori, deux explications paraissent possibles : 
ou bien les spadices (equi) sont en méme temps glauci ou bien le 
cheval glaucus est ditférent du spadiz. 

C'est le deuxiéme parti que choisissent la plupart des éditeurs : 
« gris », « gris foncé », « gris pommelé », « gris d'ardoise », 
«grey », « blue grey », « blue roan », « Blauschimmel », ete., 
ce sont là les traductions les plus courantes, par exemple celles 
de MM. A. Waltz, Guelzer, Lechatellier, Lejay, Pichon, Rovds, 
Papillon, Koch-Georges, etc., aprés Segrais, le P. de la Rue, 
Delille, Conington, Keightlev, Benoist et autres. 

Dans l'autre hypothèse, glaucus, pris dans l'acception primi- 
tive de 74x72; (brillant), pourrait déterminer spadix et signifier 
un bai reluisant (cf. Palladius, IV, 13: clari coloris) ; ou bien, au 
lieu de qualifier la. robe du cheval; il s'appliquerait seulement à 
la couleur des veux. Virgile lui-même n'a-t-il pas dit (Georg., 
IV, 451): oculos intorsit lumine glauco? 

Dès l’antiquité, le sens ne semblait pas évident. Certains 
textes sont pourtant précieux à recueillir. Celui d'Aulu-Gelle 
(V.A. П, 26 est classique entre tous. C'est Fronton qui parle : 

Sed ne viridis quidem color pluribus a vobis vocabulis dicitur, 
neque non poluit Vergilius, colorem equi significare viridem 
volens, caertileum ! magis dicere equum quam glaucum?, sed 
maluit verbo uti notiore Graeco quam inusitato. Latino. Nostris 
autem veteribus « caesia »! dicta est quae a Graecis «39s... 

Bien qu'au premier abord color equi semble désigner la robe 
du cheval, 1] faut observer que, pour l'auteur, Virgile décrit un 


1. Cicéron, (Хаё, deor., lL, 83‘ parait distinguer caesius de caeruleus : « dicere 
licebit... caesios oculos Minervae, caeruleos esse Neptuni. n 

2. Sur la genèse des diverses acceptions de 72 20х05, cf. Docteur N. P. Bénaky, 
Du sens chromatique dans l'antiquité, Paris, Maloine, 1897, p. 200 à 211. 
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cheval viridis ou caeruleus, épithétes qui s'appliquent difficile- 
ment au pelage... De plus, caesius, au témoignage de Fronton, 
signilie « qui a les yeux glauques ». Enfin, d’après lui, le poète 
a emprunté son expression aux Grecs. 

Qui lui en а suggéré l'idée ? L'usage peut-étre, maluit verbo 
uti notiore, mais pourquoi pas plutôt l'influence immédiate ou 
indirecte d'Aristote ? On s accorde assez ordinairement à compter 
les œuvres du Philosophe parmi les sources des Géorgiques !. 
Or 4 aus ie appliqué au cheval a constamment chez lui le sens 
qu Aulu-Gelle donne à caesius : il s'agit de la couleur des yeux. 
Pour s'en convaincre, il n'est que de parcourir, dans Index 
Aristotelicus de Bonitz, les articles ausze (p. 156) et (ee 
(p. 344). Ainsi, dans Hist. Animal. 1, 10, le sens de Gest Yivavızı 
Y^xox2i Suter ne saurait faire de doute 3. Il est confirmé par &zezz- 
Yhavres, cheval qui a un œil vairon (Bonitz, р. 290). 

Cette importance attachée à la couleur des veux daus la 
description du cheval ne doit pas surprendre si lon se rap- 
pelle les préceptes d'Oppien au livre I des Коутуєтих et ceux de 
Némésien 3. Les préférences de Platon * et celles de Columelle °, 
pour ne pas étre les mémes que celles de Virgile, témoignent 
aussi de l'attention donnée à la couleur des veux. 

Cette traduction de glaucus, dans le passage des Géorgiques 
qui nous occupe, n'a, il est vrai, que peu de partisans. On la 
trouve indiquée dans l'ancien et copieux commentaire du jésuite 
La Cerda". Quicherat et Lebaigue l'avaient adoptée dans leurs 
dictionnaires et M. Chatelain en a fait autant. 

De plus, elle peut revendiquer le suffrage de Servius. Malgré 
les dénégations de Martyn, on ne saurait. guére comprendre 


1. Ainsi F. Plessis, La Poesie latine. Paris. Klincksieck, 1909, p. 234 et p. 295. 
— L. Laurand, Manuel des Etudes qrecques el latines, V, 2 éd., Paris, Picard, 
1921, p. 560. — Columelle, qui cite Aristote parmi les maitres de lagronomie 
(T. D, dit aussi (INX, 3) : ejus auctoritatem sequens Virgilius... 

2. Dans le Thesaurus lin uae graecae, 11. Estienne note bien : Dicitur. etiam 
aliquis esse vAxoxo; pro oculis esse саехиѕ. — Suidas a үлхохо | 1020: ЖОХУ:О;. 
On peut croire qu'il donne non les équivalents mais les composants de cette cou- 
leur. Cf. Platon, Tree 68. с zuavos бї neuz E ENT Y43209... 

3. Nemesien, Cynegetiques, 246 focnlique... micantes; et 256 (lumina vivida). 

4. Platon (Phèdre, 253 b) décrit le beau cheval comnie blanc eu brillant ?; avec 
des yeux noirs 1220012705, Bar opposition au vAxozouuxzo; 293 е). 

5. Columelle, VI, 29 : nigris oculis. = СЇ. Pline, H.N. XL, 37, 53 : oculi... 
equorum quibusdam glauci et XT. 37, 54 : Divo Augusto equorum modo glauci 
fuere (oculi... 

6. J.-L. de la Cerda, Virgilii Bucolica et Georgien, 160%, in loc : Certe in oculis 
equorum celebrari solet qlancus color bien que l'auteur croie que glaucus, pour 
Virgile, est une variété de bai plus foncée que spadir:. 
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autrement la phrase du commentaire : Glauci sunt felineis oculis, 
id est quodam splendore perfusıs. 

Quant à Isidore de Séville, quoiqu'on l'ait parfois cité dans ce 
sens, il ne semble pas qu'on puisse ici invoquer son autorité. Il 
dit bien (Origin. XII, 1,50) : Glaucus est veluti pictos habens 
oculos et quodam splendore perfusos, mais puisque, deux para- 
graphes plus haut (48), il a fait entrer glaucus dans une énumé- 
ration de diverses robes de chevaux !, entre cervinus (louvet ?), 
gilvus (isabelle) et scutulatus (pie?), canus (rouan), elc., on a 
tout lieu de croire à une équivoque : dans le texte d'Isidore, 
oculi aurait un sens analogue а celui de Pline H.N. VIII, 17, 23 
(à propos du pelage de la panthère) et XIII, 15, 30 (où il s'agit 
de la queue du paon)*. Glaucus serait alors « pommelé » ou 
« miroité », et exprimerait les dessins (veluti pictos) et les reflets 
de la robe. 

Quoi qu'il en soit d'Isidore, l'opinion des traducteurs de Vir- 
gile qui appliquent g/aucus aux yeux et non au poil du cheval a 
pour elle l'autorité plus ancienne de Servius. Aulu-Gelle ne lui 
est pas contraire. Enfin et surtout la comparaison avec Aristote? 
rend sinon certaine, du moins, selon nous, plus vraisemblable, 
la version suivante : « On apprécie les chevaux bais qui ont les 
veux clairs. » P. v'HÉROUVILLE. 


CICÉRON, pro Quinct. 21 et 57. 


Les deux passages se contredisent expressément. 24: Roma egre- 
ditur ante diem HH Kalend. Februarias... quaeso ut eum memoriae 
mandetis. 57: ad ephemeridem reuertitur ; inuenitur dies profec- 
tionis pridie Kal. Febr. I faut rejeter la brutale conciliation d'Hot- 
man, qui, dans le premier passage, remplaçait simplement ПИ par 
II, comme s'il ne s'agissait que d'arithmétique. La seule hypothèse 
licite est celle d'une chute de ligne dans 57, chute consistant proba- 
blement dans un saut du méme au même. On supposera, après inueni- 
tur dies profectio-nts, quelque chose comme < dies ante Kal. Febr. 
quarlus ` deuorsum esse Quinctium. Tarqui-nis > pridie Kal. Febr. 
— Tarquinis (pour-nüs) convient quant à la distance ; Horace, allant 
à Brindes, passa sa premiere nuit à Aricie ; Quinctius, allant dans 
la direction opposée, aurait passé sa troisième nuit à une distance 
sensiblement triple. L. Havrr. 


1. Cette liste est presque tout entière déjà dans Palladius (IV, 13), mais glaucus 
y est ajouté par Isidore. 

2. Comme aussi dans Ausone à saint Paulin de Nole Ep. XX, 10; : Vincit cen- 
lum oculos. regie pavo, tuos éd. Peiper, p. 2698. 

3. Dans les Problèmes, I, 11, 892 b о! Azozoi (azot... YAxoxot peut, pour l'expres- 
sion, étre mis en parallele avec spadices glaucique. 
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Cinquantenaire de l'École des Hautes-Etudes (Bibl. de l'École des H.-É., 
sciences histor. et philol., fasc. 230). Paris, Champion, 1921. 164 ct 357 p. 


Des trente-deux articles que contient ce volume commémoratif, je men- 
tionnerai seulement ici ceux qui intéressent de prés ou de loin l'antiquité 
classique, en les énumérant dans l'ordre des disciplines. | 

Histoire des œuvres el des textes : = M. L. Havet, par une reconstitu- 
tion minutieuse de La nuit de l'enlèvement dans l'original des Adelphes, 
fait apparaitre la gaucherie des adaptations de Terence. M. V. Bérard prend 
à parti Les diaskeuastes de Fr. Aug. Wolf pour les ramener à leur rôle de 
simples interpolateurs. Une note de M. E. Chatelain Sur deux fragments 
de manuscrits des Métamorphoses d'Ovide fixe la valeur de deux sources, 
l'une mal utilisée (Paris. 12246), l'autre surestimée (Bern. 363). Si le latin 
de la Renaissance a droit d'étre mentionné ici, il faut signaler une étude de 
M. P. de Nolhac sur Un éloge latin de Mellin de Saint-Gellais qui est « un 
bon exemple de prose humaniste ». 

Histoire de la langue : — Une étude de M. A. Meillet Sur les effets de 
l'homonymie dans les anciennes langues indo-européennes établit le principe 
de differenciations qui rendent compte de plusieurs formes grecques et 
latines. M. J. Bloch observe certains effets de La nasalitéen indo-aryen qui, 
ressortissant à une loi de phonétique générale, intéressent par contre-coup 
les langues classiques. M. J. Marouzeau montre l'intérêt qu'il peut y avoir 
à chercher dansles Synonymes latinsautre chose que des dilTérences de signi- 
fication. M. J. Gilliéron, retrouvant dans la sémantique francaise l'irfluence 
persistante des formes latines, observe à propos des composés de « fermer » 
Les conséquences d'une collision lexicale el la latinisalion des mots français. 

Histoire des antiquités : — M. B. Haussoullier trouve dans deux nou- 
veaux documents épigraphiques une contribution intéressante à l'histoire 
de La voie sacrée de Milet à Didymes. M. P. Jouguel commente quatre docu- 
ments papyrolowiques, récemment acquis qui constiluent un Petit supplé- 
ment aux archives de Zénon. 

Histoire des religions, mythologie : -— M. I. Lévy, à l'aide de rapproche- 
ments historiques et linguistiques, retrouve la trace de Divinités égyp- 
tiennes chez les Grecs et les Sémites (les Neuéoets). M. Н. Gaidoz, rappro- 
chant Cüchulain, Béowulf et Hercule, rattache les exploits de ces héros à 
un fonds commun de légendes. 

Histoire des sociétés et des institutions : — M. Ch. Clermont-Ganneau, 
par une note sur Les épitropes de la province d'Arabie, touche à un point 
d'administration romaine. M. I. Zeller présente une hypothese personnelle 
Sur un point de géographie ecclésiastique ancien (le prétendu évéché danu- 
bien de Comea\. Une étude de M. F. Lot sur Un grand domaine à l'époque 
franque (Ardin en Poitou), contribution à l'étude de l'impôt, met en cause 
des survivances de l'administration impériale. Enfin une longue dissertation 
de M. J. Psichari sur La chèvre chez Homère, chez les Altiques et chez les 
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Grecs modernes intéresse l’histoire de la civilisation en mème temps que 
l'histoire de la langue et de la littérature. 

П va sans dire que la plupart de ces études, limitées par nécessité, se 
rattachent à l'enseignement professe par leurs auteurs, et représentent 
l'amorce ou le complément de travaux plus considérables. Mais il faudrait 
se garder de ne voir dans cette publication qu'une sorte d'inventaire des 
enseignements donnés à l'École des Hautes-Etudes ; elle a bien plutôt la 
valeur d'une manifestation et d'un symbole : elle marque une date dans 
l'histoire d'une institution qui s'enorgueillit de cinquante années de travail 
et d'enseignement fécond, et elle représente une collaboration oü se sont 
complus des représentants de disciplines et de méthodes trés diverses, 
animés d'un méme esprit et appliqués à une méme tâche 

J. ManouzEau. 


J. Vexpnyes. Le langage. Introduction linguistique à l'histoire (Biblio- 
thèque de synthèse historique, L'évolution de l'humanité, dirigée par Henri 
Berr, tome Ш), in-8, xxvii-439 pp. Paris, La Renaissance du Livre, 
1921. Prix : 15 fr. 


Le temps n'est plus où philologues et linguistes s'examinaient de loin 
avec des regards de défiance, ceux-ci reprochant à ceux-là l'étroitesse et la 
routine de leur esprit et de leur méthode ; ceux-là au contraire blàmant 
chez leurs critiques la hardiesse aventureuse des affirmations, leurs géné- 
ralisations prématurées, leur ignorance des textes. C'est maintenant une 
vérité d'évidence que les deux "disciplines, loin de se hair ou simplement 
de s'ignorer, doivent au contraire se préter un mutuel appui ; qu'on ne 
peut faire de linguistique qu'en s'appuyant sur de bons travaux philolo- 
giques, et d'autre part qu'on ne peut faire de bonne philologie qu'en étu- 
diant chaque langue dans son histoire, dans ses rapports avec ses voisines 
et avec les langues congéneres, dans son évolution. La notion du classique 
et du non classique, du correct et du non correct est un point de vue trop 
étroit pour examiner cet organisme si complexe et si mouvant qu'est une 
langue, dés qu'on peut l'embrasser pendant une période assez longue de 
son existence. Les philologues accueilleront donc avec reconnaissance le 
volume sur le langage que vient de faire paraître M. Vendryes. Sonnom est 
pour eux une garantie: les hellénistes connaissent de lui son excellent 
petit traité d'accentuation grecque, les latinistes, son étude sur l'intensité 
initiale en latin, qui éclairetoute la phonétique latine, Les uns et les autres 
savent qu'ils peuvent se fier à la sûreté de sa méthode, à l'étendue et à 
l'exactitude de son information, 

L'ouvrage est divisé en cinq parties. Les trois premiéres sont consacrées 
aux éléments essentiels que l'analyse permet de distinguer dans le lan- 
gage : les sons, la grammaire, le vocabulaire, La quatrième partie examine 
comment la combinaison de ces divers éléments constitue le langage, ce 
qu'est une langue, comment elle évolue, comment elle se subdivise et se 
différencie en dialectes et en langues spéciales, quelles influences une 
langue peut subir et exercer tour à tour, ce qu'on entend par parenté de 
langues. Une cinquième partie étudie les rapports entre le langage el 
l'écriture, ct une fois élucidé le problème de l'origine des signes graphiques, 
elle traite la question de l'orthographe. On пе saurait trop approuver 
la réserve prudente de l'auteur vis-à-vis des réformateurs trop zélés. Nous 
ne coucevons pas aujourd'hui les mots, méme quand nous les entendons 
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prononcer, en dehors de leur image écrite ; la forme visuelle accompagne 
sans cesse l'image auditive. Le bouleversement de la premiére ne manque- 
rait pas d'avoir des répercussions profondes sur la seconde, et ce n'est pas 
impunément qu'on détruirait tout à coup nos habitudes acquises. 

Voilà,à titre d'exemple, une des vues de l'auteur. Les philologues auront 
plaisir à s'initier avec lui aux questions fondamentales de la phonétique 
et de la morphologie. Пѕ apprendront'à rejeter les vieilles et fausses dis- 
ünclions entre langues synthétiques et langues analytiques, langues 
agglutinantes et langues à flexion. Ils verront clair dans les notions de 
e morpheines » et de « sémantémes », ils distingueront les catégories de 
«temps » et а’ « aspect ». lls saisiront dans sa complexité la constitution 
d'un vocabulaire, ses modes d’enrichissement, son évolution, la facon dont 
les mots changent de sens, ou inversement dont les notions changent de 
nom. Nul doute que, quand ils auront lu le livre de M. Vendryes, ils ne 
comprennent et ne goütent mieux la langue qui fait l'objet de leurs études, 
Ajoutons qu'ils ne sauraient trouver de guide plus sür et plus préoccupé 
de leur épargner toute peine. H n'esquive aucune des difficultés, mais il a 
l'art de les aplanir si bien que le lecteur les franchit sans s'en apercevoir. 
On ne sait si l'on doit louer davantage la science du maitre ou le talent du 
professeur, 

A. Enxour. 


J. Manouzeau, La Linguistique ou Science du Langage, Paris, Geuthner, 
1921, 188 p. 8°. e 


М. Marouzeau s'est proposé de fournir, aux hommes de bonne volonté 
qui ne sont pas linguistes ou philologues de profession, un guide qui leur 
apprenne ce qu'est la linguistique, sur quel domaine elle travaille et par 
quelles méthodes, Son livre répond parfaitement à ce dessein, Il. mettra 
les notions essentielles de la linguistique à Ja portée d'un publie qui sait 
vaguement, par oui-dire, qu'elle est une des œuvres les plus fécondes de 
notre siècle, mais qui ignore en quoi elle consiste. H fera connaitre à ses 
lecteurs les idées directrices de l'école qui se groupe aux cótés de M. Meil- 
let ; il leur donnera le goût et le moyen de s'intéresser aux phénomènes 
du langage qu'on parle et qu'on écrit autour d'eux. 

Le livre de M. Marouzeau comprend douze chapitres : phonétique, voca- 
bulaire, morphologie, sémantique, syntaxe, stylistique, grammaire des- 
criptive, grammaire historique, grammaire comparée, grammaire géné- 
rale ; les deux derniers chapitres contiennent des indications sur les disci- 
plines auxiliaires de la linguistique, et une histoire sommaire de la lin- 
guistique. M. Marouzeau n'hésite pas, et il a raison, à supposer inconnues 
beaucoup de choses, et à commencer par des explications élémentaires : il 
est d'autant plus à l'aise ensuite pour conduire le lecteur plus loin, et le 
mettre tout à fait au courant. Il aurait mème pu, sans inconvénient, insister 
davantage dans le premier chapitre sur l'exposé physiologique, dire par 
exemple ce qu'est la glotte (la fig. de la p. 7 peut tromper) : l'ignorance 
des phénoménes de la voix est prodigieuse, chez la presque totalité des 
personnes qui devraient en ètre le mieux informées, comme les professeurs 
de chant el de déclamation. Dans le chapitre consacré aux sciences auxi- 
laires, les trois lignes accordées à la papvrologie (p. 168) ne donneront 
pasau grand public une impression équitable de tout ce que nous devons 
à cette étude, née d'hier. Mais l'espace était limité ; et c'est un tour de 
force d'avoir fait tenir tant de choses en moins de 200 pages. 


` 
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On peut espérer que le livre de M. Marouzeau va faire entrer dans la cir- 
culation générale l'idée de ce qu'est une grammaire descriptive (et nòn 
normative), un atlas linguistique, — qu'il contribuera à familiariser les 
grammairiens avec la notion d'aspect (p. 47, p. 114), à tuer les dernières 
survivances Яе Г « analyse logique » que notre enfance aconnue. Les cha- 
pitres sur la grammaire comparée ct la grammaire générale indiquent 
trés bien ce qui est acquis et ce qui reste incertain, ce qui est à chercher 
et ce qui est inconnaissable. Il faut souhaiter surtout que ce livre se 
répande dans l'enseignement secondaire, qu'il soit dans les bibliothéques 
des mailres et dans celles des élèves. C'est en pénétrant d'esprit histo- 
rique et linguistique l'enseignement des langues qu'on le vivifiera ; l'en- 
seignement du latin sera sauvé, quand il deviendra partie intégrante de 
l'enseignement du francais et s'étaiera sur la linguistique romane, qui 
peut trouver place au lycée, dans une assez large mesure, en faisant appel, 
suivant les circonstances locales, à l'italien, au provençal, au catalan, à 
l'espagnol, au portugais. Pour l'initiation nécessaire, on ne saurait désirer 
mieux que ce précis clair et solide. 


Eugène ALBERTINI. 


Ò А.-С. Juuer, Manuel de phonétique latine. Paris, Hachette, 1921, 75 fr. 


Je me permettrai de faire à l'ouvrage de M. J. un grave reproche : c'est 
de coûter 75 francs ! П faut pour l'acheter d'autres ressources qu'un traite- 
ment d'universitaire ; or c'est un livre qu'il ne suffit pas de consulter dans 
une bibliothéque ; on a besoin de l'avoir chez soi, car il sera désormais le 
point de départ obligé de tout travail qui touche à l'histoire phonétique et 
morphologique du latin, que dis-je ? de tout travail phonétique sur quelque 
langue que ce soit. | 

En effet, comme on pouvait s'y attendre après les diverses publications 
de M. J. (Dominance et résistance, arlicles des Mémoires de la Société de 
Linguistique), cette Phonétique latine est une manière de phonétique géné- 
rale : « Un mot latin est un système de forces..., et les diverses lois 
générales des transformations phonétiques intérieures sont le résultat du 
jeu des diverses forces contenues dans chaque systeme phonétique » ip. 5). 
M. J. pose les problémes phonétiques avec une rigueur qui rappelle la 
mélhode des sciences physiques, el avec un souci constant de généralisa- 
tion ; c'est le grand mérite et le principal intérèt de son livre, qui par là se 
“altache à une tradition brillamment inaugurée depuis peu (travaux de 
M. Grammont et de Saussure). 

Est-il sans danger d'appliquer à la solut on des problemes linguistiques 
cette méthode surtout déductive, qui expose à négliger l'accident, en tout 
cas à sous-estimer les actions externes, les tendances aberrantes? En ce 
qui concerne le latin, est-ce une langue où l'action des facteurs internes 
ait été si prépondérante ‘р. 6; ? On ne peut oublier que c'est une langue 
complexe, que nous ne connaissons qu'à l'état de koiné, trés fortement con- 
currencée dés l'origine par des dialectes voisins, influencée à toutes les 
périodes de son développement par le contact d'une grande langue de civi- 
lisation, déformée par l'action d'une littérature très formaliste. De là des 
anomalies, des hésitations, des revirements, qui brouillent les données de 
maint probléme (cf. par exemple le rôle de l'accent, le sort de l'aspirée, 
le traitement des diphtongues, du v intervocalique, des bréves intérieures, 
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de l's final). Ce qui fait que dans plus d'un chapitre de M. J., les explica- 
tions particulières tirées de faits historiques tiennent plus de place que 
l'application de la règle générale !. 

Mais la tendance à la systématisation a l'avantage de faire apparaitre 
avec plus de netteté les faits aberrants et conduit à poser plus exactement 
les problémes (cf. par exemple la reprise magistrale de la question des 
voyelles brèves en syllabe intérieure, p. 272 et suiv.). Elle conduit en par- 
ticulier l'auteur à donner plusieurs fois en fin de chapitre des tableaux et 
résumés extrémement suggestifs, que tout latiniste devra désormais avoir 
présents à l'esprit, et qui peuvent heureusement orienter les recherches 
des débutants (cf. en particulier les vues d'ensemble sur l'image phonétique 
et l'évolution phonétique du latin, p. 92 et suiv., 366 et suiv.). 

Le plan suivi devait mettre en garde contre toute omission, et quelques 
sondages opérés à l'aide de l'index suffiront à montrer en elfet que toutes les 
questions vraiment importantes ont été touchées, il faut l'attention scru- 
puleuse de M. J. lui-méme pour relever l'absence d'uu exposé sur la ques 
tion des groupes insolites de consonnes dans les mots d'emprunt? (le casde 
drac(u)ma est pourtant mentionné p. 277). Ce qu'on peut regretter à la 
rigueur, ce sont moins des omissions réelles qu'une cerlaine concision qui 
rend parfois ardue la lecture ou prive le lecteur de développements atten- 
dus (ainsi p. 62 sur la théorie de l'ictus non intense). 

On n'attend pas de M. J. qu'il apporte pour chacune de ses lois des véri- 
fications et des preuves absolues ; le latin n'y saurait suffire; mais les con- 
firmations peuvent venir de l'extérieur. M. J. applique au latin des lois 
de ‘phonétique générale; à d'autres d'essayer l'expérience sur telle autre 
langue bien attestée comme le grec, c'est le meilleur contrôle que puisse 
espérer l'auteur. 

Les travaux de M. J. font bien augurer de l'avenir des études latines. 
Aprés les manuels élémentaires si utiles.de Riemann et Lejay, Nieder- 
mann, Ernout, voici la phonétique traitée à fond dans une œuvre impo- 
sante; M. Juret a déjà entrepris la préparation d'une syntaxe ; M. Meillet 
nous promet une histoire de la langue; l'auteur de ces lignes médite une 
stylistique ; M.J. me demande, et je demande aux lecteurs de cette Revue : 
à qui la morphologie ? 

MAROUZEAU. 


А, боплемім, La préposition « de » dans la littérature latine et en par- 
Liculier dans la poésie latine de Lucrèce à Ausone. Thèse Dijon 1920. Paris 
Champion, Chalon-sur-Saône, Bertrand, 


Si l’on veut une preuve nouvelle de celte vérité sémantique, qu’un mot 
a moins un sens que des emplois, voici une étude bien faite pour nous 1а 


1. Il me plait personnellement de constater que M. J. semble ici faire la part 
plus large que dans ses études précédentes à l'action si essentielle du parler pro- 
prement romain, "qui jusqu'à la fin de l'époque républicaine et peut-être au delà 
agit comme un contrôle permanent sur le développement de la langue commune. 

2. L'examen de cette question pouvait trouver place soit à la p. 221 (consonnes 
finales de syllabe intérieure}, soit à la p. 159, où du reste M. J. me demande de 
rectifier la formule de la ligne 15 : « qui n'a pas laissé de traces régulières »(Autre 
correction signalée p. 106, l. 12 : « i.-e. "dh > f-, -h-, mais -d- aprés n ».) 
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fournir, Ce n'est pas que M'!'* G. résiste à la tentation de chercher le sens 
premier, fondamental, de la préposition de, mais je suis plus impressionné 
par la difficulté que parle succès de cette recherche. Il faudrait partir, 
pour expliquer tous les emplois de de, du sens primitif de « sur, dans » ou 
de « de dessus, d'en haut ». Mais d'abord quelle raison que la langue ait 
suivi dans son évolution sémantique si capricieuse (cf. p. ın de l'introduc- 
tion) le chemin que notre esprit logique se plait à imaginer? Ensuite, 
pratiquement, c'est par un truc, si j'ose dire, par un appel à une préten- 
due construction locative :p. 409) que l'auteur arrive à fonder son hypo- 
thèse. Enfin, comment ces sens primitifs de de sont-ils attestés ? Celui de 
« sur » (p. 97-105, me parait bien plutôt dérivé que primitif ; celui de 
« dans » (ch. XV? est discutable : dans tous les exemples cités, sauf erreur, 
il s'agit de dater une action qui commence avant le temps normal : de die 
epulari, de nocte surgere signifient « s'attabler avant qu'il fasse nuit, 
se lever avant qu'il fasse jour », comme l'indiquent les expressions de 
medio die, de media nocte — « encore en plein jour, encore en pleine 
nuit » ; le sens est celui méme qu'adinet l'auteur p. 41 pour de principio : 
c'est le sens de « depuis, dès », du point de départ dans le temps, qui se 
rattache tout naturellement au point de départ dans l'espace. Pour ce qui 
est enfin du sens de « d'en haut », toute préposition qui marque la sépa- 
ration n'y aboutit-elle pas presque nécessairement (cf. p. ex. ab et ez, 
p. 90) en vertu, si l'on peut dire, de la loi de pesauteur qui fait qu'une 
séparation aboutit assez naturellement à une chute ? 

Mais je ne suis pas tenté de faire à mon tour une synthèse sémantique 
à propos de de. J'aime mieux relever dans cette monographie si riche et si 
complète quelques indications qui ont une portée générale. 

D'abord, jy trouve un exemple remarquable de concurrence séman- 
tique. La synonymie n'est pas là où on la cherche d'ordinaire, entre deux 
mols qu'on compare en disant : a et b ont le méme sens, mais a avec telle 
nuance, et b avec telle autre nuance; ce que l'on coustate en fait, c'est 
qu'une préposition de a un certain nombre d'emplois qui correspondent à 
diverses aires de signification, er de mème, et ab aussi, et in et super ; or 
le hasard des développements sémantiques fait que de temps en temps 
deux aires se coupent, d'où un entrecroisement el une inlerpenctration 
inextricable : la synonymie apparait aux points de contact, sans qu'on soit 
tenu dans chaque cas particulier de torturer le texte pour découvrir des 
nuances subtiles de signification : er equo et de equo sont purement et 
simplement synonymes, el ce n'est pas dans le « sens » des prépositions, 
c'est dans des analogies, des rapprochements, dans des accidents histo- 
riques, qu'il faut cheveher l'explication du doublet. 

Autre principe d'interprétation: Mie G. fait intervenir fort heureuse- 
ment la considération des « liaisons » et « groupes de mols »; certains 
emplois de de sont à l'époque classique cristallisés, par ex. dans des for- 
mules de la langue politique (type : decedere de prouincia, ch. ID, et en 
vers dans certains groupes métriques : il est tout à fait remarquable que 
Virgile emploie de presque exclusivement devant le dactyle 5°, entrainé 
sans doute par la commodité d'un groupe métrique du type de sedibus, de 
gurgite, ele, (p. 2); c'est là une remarque grosse de conséquences pour 
l'histoire de la préposition elle-mème et en général pour l'usage qu'on 
doit faire des textes poétiques dans les études de langue. 

Enfin il faut savoir gré à M'!!'* G. d'avoir cherché à départager les emplois 
« littéraires » et les emplois « familiers ». Un examen plus complet des 
textes de prose aurait-il conduit sur ee point à des résultats plus précis 
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et plus sûrs ? En tout cas on trouvera çà el là sur ce qu'on peut appeler la 
« qualité » de de des remarques ingénieuses qui expliquent pour une 
bonne part le sort de cette préposilion dans les langues romanes. 

Et voilà bien de quoi faire de cette thèse si laborieuse et si réfléchie 
une contribution fort utile à la stylistique en méme temps qu'à la lexico- 
graphie et à l'histoire de la langue. 

J. Manouzkav. 


The Corpus Glossary, edited by W. M, Lixpsay, with en anglo-saxon 
Index by H. Mc. M. Bucknunsr. Cambridge, University Press, 1921, xvi- 
201 p. ; 


M. L. a réalisé la promesse, faite par d'autres avant lui, de publier le 
glossaire du Corpus Christi Collège de Cambridge. Il ne s'attache pas à 
reproduire la description du manuscrit unique, qui été donné par Hessel 
en 1890, mais se borne à établir dans la Préface ct l'Introduction la filiation 
des gloses, et renvoie pour ce qui concerne le détail des compilations à 
son étude publiée par la English Philological Society (The Corpus, Epinal, 
Erfurt and Leyden Glossaries, Oxford, 1921), qui peut ètre considérée 
comme la préface réelle de cette édition. Excellente édition, texte soigneu- 
sement collationné et étudié, accompagné d'un apparat critique minutieux, 
enrichi — encombré un peu — de signes conventionnels qui expliquent 
l'histoire des gloses, suivi d'un savant commentaire et d'un index exhaustif 
qui en rend la consultation aisée. 

J. Manouzrau. 
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REVUE DES REVUES 


ET 
PUBLICATIONS D'ACADÉMIES 
RELATIVES 


A LANTIQUITÉ CLASSIQUE 


FASCICULES PUBLIÉS EN 1020! 


Aegyptus, Rivista italiana di egittologia e di papirologia, 1r* année. 

G. Lumbroso, Lettere al prof. Calderini, p. 57. | Sur la fondation 
d'Alexandrie, à propos de deux passages d'Arrien : Ill, 1,4, et VII, 23,6. 

V. Arangio-Ruiz, Applicazione del diritto giustinianeo in Egitto, p. 21-36. 
| Renseignements et dales fournis par les papyrus, en particulier ceux 
du 1°r fasc. des Münchener Papyri 1914 et du vol. V des Pap. du British 
Museum. 

А. Calderini, Ricerche sul regime delle acque nell’ Egitto greco-romano‘ 
F. 37-62. | Dénominations appliquées aux cours d'eau et réservoirs de 
l'Égypte gréco-romaine : доб, rôpos, лотіотра ; Аун, deutos, etc. 

P. de Francisci, П P. Jandanae 62, р. 71-82. | Document du vi* s. (Pap. 
Jand., fasc. IV) : pigneratio puellae ingenuae. Texte grec et commen- 
taire juridique. 

G. Lumbroso, Lettere al Prof. Calderini, II, p. 137-138. | Cite un passage 
intéressant de la lettre d'Aristée sur la Version des Septante (par. 163, éd. 
Wendland) relatif aux délateurs. 

F. Maroi, Un documento bilingue di « datio tutelae » dell'Egitto greco- 
romano, p. 139-153. | Lecture, date, forme et authenticité du document 
Le contenu confirme qu'avant la Constitulion de Caracalla la « tutoris 
datio » n'appartient pas aux magistrats locaux. 

M. Norsa, Scolii a testi non noli, p. 154-158. | 2colonnes de notes relatives 
à un texte où il s'agissait de Neoptolème (v*-vi* в. de notre ère). 

A. Segré, Misure tolemaiche e pretolemaiche, p. 159-188. | Chapitre d'un 
ouvrage annoncé sur les mesures égypto-romaines. — Système métrique 
décimal selon Hérodote. NiAouc:puxo; ллу ptolémaique. Mesures de 
superficie et mesures itinéraires, Système des poids égyptiens, mesures 
de capacité. Rapport entre le pied attique et les mesures égyptiennes. 
Mesures de capacité ptolémaiques. 

A. Calderini, Ricerche sul regime delle acque pell Egitto greco- romano 
(suite). р. 189-216. | Dénominalions des digues: /6pa, л^200190120, Али @. 
Répartition et description des cours d'eau et des digues. 


1. Aux fascicules de l'année 1920 on a joint quelques fascicules des années 
antérieures, qui n'avaient pu être depouillés, faute d'être parvenus en temps 
tile à la Rédaction. A mesure que les circonstances le permettront, on s'apu- 
pliquera ainsi à compléter les dépouillements des années écoulées, jusqu à ce 
que soient comblées toutes les lacunes dues aux dilficullés de la période de la 
guerre. 


4 REVUE DES REVUES 


i L. Pandini, Osservazioni orlografiche e grammaticali al termine бору? nel 
papiri, p. 222-224. | Formes ôtm2vyos, 902770;. Exemples du masculin. 

20. Tanzi-Mira, « Paragraphoi » ornate in papiri letterari greco-egizi, 
p. 224-227. | Usités surtout au Ae siècle, et dans la région d'Oxyrhyn- 
chus. 

American Journal of archaeology, Second Series, vol. XXIV. 

3 C. W. Blegen, Corinth in prehistoric times, p. 1-13. | Contrairement à 
l'opinion de Leaf, Corinthe a été un centre important dès l'âge du 
bronze ; nombreux sites préhistoriques dans le voisinage. 

4 Ch. T. Seltman, Two heads of negresses, p. 14-26. | Deux têtes inédites, 
propriété de l'auteur, l'une du type attique du ve siècle, l'autre, 
agate d'allure alexandrine, des environs de l'ére chrétienne (reine de 
Meroë ?) 

5 St Bl. Luce, Archaic antefixes from Cervetri in the University Museum, 
Philadelphia Pa., p. 27-36. | Études des différents types d'antéfixes attri- 
buables au уге siècle. 

6 Archeological News, Notes on recent excavations and discoveries; other 
news (1919), p. 85-185. | Bulgarie, Elée, Macédoine et Thrace, Paphos, 
Périnthe, Roumanie, Thrace, Syrie, Asie Mineure, Grèce, Italie, France, 
Grande-Bretagne, Afrique du Nord, États-Unis. | 

7 F. B. Tarbell. Centauromachy and Amazonomachy in greek art : the 
reasons for their popularity, p. 226-231. | Ces œuvres se recommandaient 
par leur intérêt propre et n'étaient pas des représentations symbo- 
liques de guerres contemporaines. 

8 L. M. Wilson, Contributions of greek art to the Medusa Myth, p. 232-240. 

La figure de Méduse a quelques caractéres immuables, mais elle 
évolue dans le sens d'un adoucissement, et finit par n'être qu'un motif 
décoratif. 

9 M. C. Wailes, The nature of the Lares and their representation in roman 
агі, p. 21-261. | Critique de la théorie de Wissowa que les Lares sont 
altaches à la maison, non aux personnes, et ne peuvent etre considérés 
comme les àmes des ancêtres. Les représentations des Lares sont 
influencées par des assimilations à d'autres dieux, Liber, les Dioscures, 
et plus directement les dieux Cabires. 

10 E. T. Merrill, Further Note on the eruption of Vesuvius in 79 4, p., p. 262- 
208. | Réponse aux objections de van Buren sur l'hypothèse d'une défla- 
gration analogue à celle du mont Pelée. 

1! Archaeological news, Notes on recent excavalions and discoveries, p. 291- 
305. | Égypte, Syrie, Chio, Grèce, Italie, Espagne, France, Allemagne, 
Grande-Bretagne, Afrique du Nord, Etats-Unis. ; 

12 Th. L. Shear, A marble head from Rhodes, p. 313-322. | Téte acquise par 
l'auteur, apparentée aux Aphrodites dont Apollonius de Rhodes (Argon. 
I, 730! célèbre le prototype. 

13 L. В. Holland, Primitive Aegean roofs, p. 323-341. | Critique des théories 
de Washburn : il y a eu un type mycénien et un type dorien distincts du 
type grec primitif. 

14 St. Bl. Luce, Etruscan shell-antefixes in the University Museum, Phila- 
delphia, p. 352-359. | Études de différents types de date plus récente que 
ceux de la précédente série (cf. ci-dessus). 

American Journal of philology, vol. XLI. 

15 K. Fl. Smith, The literary tradition of Gyges and Candaules, p. 1-37. | 
Tradition partie de Platon d'une part (Rep. 359 D), suivie par Cic. (O/f., 
HE 9,38 et Ptolemaeus Chenuus, Libanius, Philostrate, Nonnus et Tzetzes; 
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d'autre part d'Hérodote (I, 8-18), suivie par Denys d'Halicarnasse, 
Lucien, etc., et les écoles de rhétorique. La tradition antique repose sur 
le théme de la folie de Candaule et de sa punition, tandis que les 
modernes ont fait de Gygós le héros de l'aventure. 

I W. А. Beidel, Why were the Jews banished from Italy in 19 a. р. ? p. 38- 
47. | La cause de la persécution alléguée par Joséphe est l'identification 
faite entre certains rites juifs et égyptiens, p. ex. à l'occasion des scan- 
dales de Fulvia et de Paulina. 

2 L. Cooper, А pun in the Rhetoric of Aristotle, p. 48-56. | A propos de Rhetor. 
3, 11. 1442 a 33-1412 b 3; Ocatzet se représente un mot à double entente 
(Өсатт` et-s). 

3 G. A. Паггег, Tacitus and Tiberius, p. 57-68. | Tacite n'a pas créé le type 
de Tibére qu'il représente ; on en retrouve les éléments dans Sénéque, 
Joséphe, Suétone. I. 

* Н. W. Smyth, Unlisted fragments of Aeschylus, p. 101-114. | Commen- 
taire des fragments d'Eschyle mis au jour depuis 1889 (date de la 2* éd. 
des Tragicorum græcorum fragmenta de Nauck). Ces fragments con- 
sistent pour la plupart en quelques mots détachés du contexte, cités en 
exemple. 

5 T. Frank, Epicurcan determinism in the Aeneid p. 115-126. | On ne 
peut pas conclure des quelques traces de la doctrine des stoiciens dans 
le vi* livre de l'Enéide que Virgile ait renoncé sur la fin de sa vie à la 
doctrine d'Epicure. L'allégorie des songes qui termine le livre indique 
méme qu'il faut prendre le récit de la descente aux Enfers comme une 
sorte de mythe. 

ò W. A. Oldfather, Notes on the text of Asklepiodotos, p. 127-146. | 
Étude critique et classification des manuscrits de la Téyvn Тахтхт, 
suivie d'un lexique des termes militaires propres à Asclepiodotos. 

7 P. Haupt, The beginning of the fourth Gospel, p. 177-180. | Sur le sens 
qu'il faut attribuer au mot Xóyoc au début de l'Évangile selon saint Jean ; 
discussion linguistique. | 

8 E. С. Silher, Ouintilien of Calagurris, p. 205-222, | Essai sur Quintilien : la 
facon dont il comprit son art et scs devoirs d'homme public, l'originalité 
de son rôle et son influence sur ses contemporains. 

9 Fr. A. Wood, Names ofstinging, gnawingand rending animals, p. 232-239. | 
Étude comparative des mots qui, dans les langues indo-européennes, 
servent à désigner les animaux de toutes tailles qui rongent, mordent ou 
déchirent leur proie : à l'origine ces vocables eurent un caractére des- 
criptif ; ce serait une des raisons pour lesquelles on rencontre plusieurs 
mots pour désigner un seul animal. Première liste de 103 animaux, avec 
le relevé des termes qui les désignent dans les différentes langues indo- 
européennes. . 

oy M. B. Ogle, The lover's blindness, р. 240-952. | L'aveuglement des 
amants et la satire qu'ils en font eux-mêmes, la satire des exagérations 
de rhétorique où tombent les poètes de l'amour sont des thèmes com- 
muns à toutes les littératures modernes, à l'imitation de celles de Rome 
et dela Gréce. 

11 C. Bonner. The trial of Saint Eugenia, p. 253-264. | Étude sur les relations 
qui existent entre les légendes dessaints et la littérature mythique paienne. 
La légende relativement récente de sainte Eugénie aurait pour origine une 
« nouvelle » à qui l'on aurait donné un caractère édifiant par l'adjonction 
de menus détails : l'auteur en rapproche plusieurs récits grecs. De tels 
faits peuvent donner une idée de la formation des récits évangéliques. 


6 REVUE DES REVUES 

T. Frank, Tulliana, p. 275-282. | Discussion de passages tirés des lettres 
de Cicéron : interprétation du mot triumuiris (Ad Att. XVI, i11) ; — sur 
In date de la loi de Vatinius; — sur le mot falsum (Ad Alt. XVI, 10, 4); 
— sur Curtius Postumus; — sur un passage relatif à Aristote (Ad Quint. 
fr. 11, 8, 3); sur Philodemus (Ad. Alt. XII, 6,2.) 

W. Sherwood Fox, Aphrodite : Mother Earth, p. 283-286. | La mission 
archéologique française de Delphes a mis au jour l'ógygaAo; secret du 
sanctuaire : la pierre porte gravée la lettre mystique de Delphes E et le 
mol ГА. L'auteur rapproche de ce fait un passage d'Hesychius, d'autres 
textes anciens, ct veut conclure à l'identité d'Aphrodite et de la Terre; il 
suppose méme qu' Aphrodite signifie terre dans une langue barbare, ce 
qui indiquerait l'origine étrangére du culte. 

3 Fr. A. Wood, Names of stinging, gnawing and rending animals, II, p. 336- 
334. | Seconde liste de 100 noms d'animaux où se révèle le caractère 
descriptif de la racine indo-européenne (cf. ci-dessus). 

4 H, V. Canter, The paraclausithyron as a literary theme, p. 355-368. | Le 
mot grec qui signifie « lamentation devant une porte fermée » et s'ap- 
plique proprement aux amoureux rebutés fournit aux poëles grecs jus- 
qu'après Plutarque une occasion de faire entendre la passion ou le désespoir 
ou les supplications de l'amoureux. Plaute dans le Curculio (193 av. 
J.-C.) introduit à Rome ce thème né des mœurs grecques et les poètes 
latins le développent aboudamment, mais en lui faisant perdre son 
сагасісге propre de plainte amoureuse. 

SA. W. de Witt, The arrow of Acestes, p. 369-378, | Essai d'interprétation 
du livre V de l'Eucide : il ne s'agit pas de jeux funèbres, mais ces luttes 
auraient un sens symbolique et seraient en rapport étroit avec de vieilles 
coutumes de la religion romaine, Fr. 
Analecta Bollandiana, t. XXXVIII, fasc. 3 ct 4. 

6A. Wilmart, Le souvenir d’Eusebe d’Emese. Un discours eu l'honneur des 
saintes d'Antioche: Bernice, Prosdoce et Domnine, p. 241-284. | Decou- 
verle d'un. recueil de 17 « Eusebii Emesini libelli » dans un ms. Че 
Troyes ; preuves de leur authenticité. Eusebe moraliste et ascète dans 
le discours sur les martyres d'Antioche, Analyse et texte. du discours. 

7 P. Peeters, La légende de saint Jacques de Nisibe, p. 285-373. | Saint J. 
d'après les textes historiques, d'après la légende grecque (Théodoret en 
emprunte les éléments à la Vie de s. Ephrem), d'après la légende orien- 
tale (étude topographique sur le chapitre de l'invention de l'Arche dans 
Fauste de Byzance), d'après les compilations de basse époque (qui font 
de saint J. le héros d'un cycle hagiographique), d'après deux rédactions 
arméniennes qui révisent et complètent la tradition. Texte de la Ire de 
ces vies et du dernier paragraphe de la seconde. 

8 H. Delehaye, Les martyrs de Tavium, p. 374-387. | Critique de la Passion 
de saint Mélèce publiée par Papebroch ; les noms des martyrs qu elle men- 
Поппе ont disparu du martyrologe ; dans la légende grecque, représentée 
par une version latine d’Oxyrhynque (Passio Marcelli tribuni), ils sont 
mélés à d'autres sans qu'aucun indice certain permette de les distinguer. 

9 [d., Le typicon du monastère de Lips à Constantinople, p. 388-392. | Rai- 
sons qui permettent de l'identifier avec celui du ms. du British Museum 
Add. 22.748. 

Archäologischer Anzeiger, Beiblatt zum Jahrbuch des Archäologischen 

Instituts, Bd. XXXV. 

о G. Rodenwaldt, Nordischer Einfluss im Mykenischen ? p. 13-16. | Contrai- 
rement à l'opinion de C, Schuchardt, la tendance géométrique de la 
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céramique mycénienne récente est le résultat d'une évolution inde- 
pendante de l'influence septentrionale. 

1 V. Müller, Gewandschemata der archaischen Kunst, p. 17-19. | Une étude 
plus développée paraitra dans les « Athenische Mitteilungen ». 

2 Neugebauer, Die Krepis des Lysikratesdenkmals, p. 19-39. | Critique de la 
reconstruction de Stuart et ,Revett : il n'y avait pas de piédestal, mais 
un simple bandeau d'appui. 

3 К. Regling, Ueber den Lówen als Münzbild vom 7. bis ins 4. Jahrhundert, 
p. 45-47. | Apparait surtout en Asie Mineure occidentale. 

4 E. Preuner, Pausanias V, 11, 3, p. 52-53. | Correction qui permet lintel- 
ligence du texte relatif à la тообо, du pancratiaste. 

5 F. W. von Bissing, Eine neue Frauenfigur Myrons ? p. 53-54. | Statuette 
du Musée du Caire (Catal. de la sculpt. gr., pl. 5, n° 27461). 

6 O. Rossbach, Der Torso von Belvedere, p. 57-61. | Reproduction sur deux 
monnaies d'Antoninus Pius et Gela. 

7 B. Schróder, Neues vom Diskoswerlen, p. 61-84. | Etude, au point de vue 
esthétique, technique, et sportif, des attitudes prèlées au Discobole. 
Art and Archaeology, vol. IX. 

8 D. M. Robinson, Pergamum and Ephesus, p. 157-170 ; 

9 H. C. Butler, Miletus, Priene and Sardis, p. 171-186 ; 

10 Е. B. Smith, Didyma, p. 187-195 ; 

и Т. L. Shear, Cnidus, p. 197-200. | Histoire sommaire et description de 
chacune des villes, état actuel des fouilles, avec reproductions photo- 
graphiques. | 

12 G. Calza, The monuments of the Adriatic Italia redenta, p. 259-280. | Pola, 
Trieste, Aquileia. Indications sommaires sur les antiquités, avec pholo- 
graphies. 

13 (2. D. Curtis, Recent archaeological discoveries in Rome and at Ne, 

| D 271-277. | Le temple souterrain de la Porta Maggiore; la soi-disant 
'ictoire du Palatin ; fouilles de Véies : ruines d'un temple du vs siècle 
el statue d'Apollon. 

14 W. Н. Appleton, An early english traveller in Greece, p. 131-141. | Le 
« Journey into Greece» de G. Wheler, publié en 1682, est intéressant 
par les descriptions qu'il nous donne, en particulier des monuments de 
l'Acropole, qui étaient alors encore en bon état de conservation. 

13 G. Calza, Aviation and archaeology, p. 149-150. | Deux photographies, 
prises à bord d'un avion, donnent une idée d'ensemble du plan de Pom- 
péi et d'Ostie. 

16 Ch. №. Smiley. Olympia and greek athletics, p. 177-189. | Raisonsethniques, 
religieuses, sociales, de la longue popularité des jeux à Athènes; descrip- 
tion des concours d'Olympie ; le stade, les monuments; influence des 
jeux sur le développement de l'art en Gréce. 

Atene e Roma, Nuova Serie, anno I, 1920, 

17 G. de Sanctis, Dopoguerra antico, p. 3-14 et 73-89. | Examen de la situation 
et de la politique de Rome aprés la seconde guerre punique : la fin de la 
liberté devait résulter de ce que les Romains ne surent pas résoudre le 
triple probléme économico-social, constitutionnel, et international, 
celui-ci posé surtout en Orient par l'arrét dans le développement de la 
civilisation grecque. 

18 р. Comparetti, ll sogno di nozze di Arianna abbandonata, dipinto Pom- 
peiano, p. 14-29. | Aucun témoignage ancien ne permet d'admettre un 
Dionysos ailé ; le personnage qui vole est un Songesymbolisantl'époux, 
Interprétation des récits de Nonnos, Ovide et Catulle, 


u 


ot 


e 


CS | 


9 


8 


E 
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A. Minto, Populonia ed i recenti scavi archeologici, p. 30-46. | Résultat 


des fouilles entreprises en 1908, interrompues par la guerre, sur l'em- 
placement de la. ville proprement dite et de la nécropole. La ville mari- 
time reste inexplorée et les documents fournis par la nécropole laissent 
apparaitre une lacune de 3 siècles. Résumé de l'histoire de ce centre 
important. 


A. Rostagni, Sulle tracce di un’ estetica dell’ intuizione presso gli antichi, 


p. 46-57. | La critique intuitive, qui dégage l'art de toute fin morale et 
abstraite (De Sanctis, et juge l'expression au nom du principe: tel 
contenu, telle forme, est еп germe dans Philodéme, dont l'œuvre nous 
est révélée par les papyrus. 

. Bignone, Saggi di poesia ellenistica, p. 57-64. | Traductions et adapta- 
tions, lirées d'un volume à paraître, de Théocrite, Méléagre, Moschos, 
Léonidas, etc. 


E. G. Parodi, L' « Odissea » nella poesia medievale, p. 89-112. | Ce n'est 


pas. par une Odyssée latine que le Moyen Age a connu les exploits d'U- 
lysse (Settegast), mais seulement par Hygin, les opuscules de Dares et 
Dietys, etdes passages d'Ovide et Virgile. 


E. Lalles, Per l'interpretazione dei testi etruschi maggiori e per la possibile 


parentela dell etruscocoll' hetheo e col lidio, oltre che col latino, p. 112- 
119. | L'examen de certaines formes de l'inscription de Santa Maria di 
Capua, du cippe de Pérouse et de la bandelette d'Agram engage à ad- 
mettre des parentés « secondaires », des points de contact entre idiomes 
d'origine diverse. 


P. Ducati, La Etruscheria, p. 119-133. | Histoire des études étrusques 


pendaut la période ainsi désignée, depuis l'ouvrage de Dempster (1723) 
jusqu'à la mortde Passeri (1780). Période de théorieshátives et erronées. 


A. Maiuri, La Quadriga di Helios di Lisippo rappresentata in un bollo 


d'anfora radia, p. 133-137. | Exemplaire intéressant par le lieu, par la 
date, et par des particularités qui permettent dele rattacher à la tradition 
du chef-d'œuvre de Lysippe. 


B. Laragnini, Fiori di Asclepiade dalla « Antologia palatina », p. 138-141. 


| Traduction en vers de 20 petites pieces. 


A. Ferrahino, Di una pretesa riforma della storiagrafia, p. 145-153. | Ana- 


Ivse des deux conceptions appliquées spécialement à l'histoire gréco- 
latine ; il ne faut pas substituer la méthode artistique à la méthode 
scientifique ; l'historien doit réaliser une « svnthèse dialectique de 
l'objet et du sujet ». 


10 G. Patroni, Arianna o Didone ? Lettera aperta al Direttore, p. 153-156. | 
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FEtablit qu'il a, indépendamment de Comparetti icf. ci-dessus), interprété 
en substance comme lui le tableau de Zéphyre et Chloris. 


R. Pariheni, Culti e religioni in Roma imperiale secondo recenti scoperte 


archeologiche, р. 169-183. | Enseignements fournis par le sanctuaire du 
Janicule, l'hvpogée de la Via Latina, l'édifice souterrain de la Via Pre- 
nestina, les fouilles de San Sebastiano, le tombeau du Viale Manzoni et 
la catacombe juive de la villa Torlonia. 


12 А. G. Amatucci, Virgilio e Montevirgine, p. 221-225. | Le surnom de 


Parthenias donné selon Donat à Virgile par les Napolitains peut avoir 
rapport au Partenio (Mons Virginum) qui appartient au méme massif 
que Nola, où Virgile avait une propriété, 

Athenaeum, Studii periodici di litteratura e storia, 8° année, 


13 C. Pascal, La sativa Oraziana sul cuoco filosofo, p. 1-11. | Divers indices 


perinellent de penser quil s'agit du Catius mentionné par Cicéron 
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(Ep. ХУ, 16), qui est mort en 45, ce qui conduirait à admettre qu'Il. 
avait 19 ans quand il a composé cette satire. 

* E. Buonaiuti, La politica religiosa di Massimiano e l'epitafio del vescovo 
Eugenio, p. 12-23. | Critique l'interprétation donnée par Ramsay des 
mots хестю; et ozcazetac dans l'épitaphe d'Eugenios ; ils s'expliquent 
Si on se reporte à l'édit de Maximin cité par Eusèbe, Hist. eccl. IX, 9. 

* B. Lavagnini, Un verso di Sofocle, p. 58-59. | Discussion d'une lacune 
d'un mot dans Oed. R. 493. 

3 M. Galdi, La donna nei frammenti di Lucilio, p. 77-91. | Relevé des traits 
de satire contre la corruption, en particulier des basses classes, et le luxe. 

* A. Malcovati, De litterarum fragmentis Corneliae, Gracchorum matri, attri- 
butis, p. 92-404. | S n'avons pas les lettres auxquelles Cicéron fait 
allusion (Brut, 58, 94), et les fragments qui nous sont transmis dans les 
mss de Nepos sont apocrvphes ` arguments externes et internes (tirés 
du style, du ton, et des idées). 

5 T. Comotti, Tres libelli in Properzio [IT, 12, 25], p. 105-107. | Ne prendre 
au pied de la lettre ni (res, qui signifie « un petit nombre » ni libelli, 
qui ne s'applique pas aux divisions de l'ouvrage. 

6 C. Pascal, Inuolare, p. 108-113. | Le sens de « dérober » ne dérive pas de 
celui de « saisir au vol », mais de uola = le creux de la main (cf. em- 
paumer »). 

7 L. Salvatorelli, Le presunte affermazioni di primato della Chiesa romana 
nei primi tre secoli, p. 125-152, 181-204. | La lettre de Clément aux 
Corinthiens n'est qu'une exhortation fraternelle : l'excommunication du 
pape Victor n'est pas la sentence d'un tribunal, mais la rupture entre 
deux Eglises (cf. Eusèbe et Irénée) : l'édit de Callixte interprète le « Tu 
es Petrus » comme l'institution diui pouvoir commun à tous les évéques 
(cf. Tertullien); la correspondance entre les Eglises de Rome et de 
Carthage n'atteste que la prétention de continuer l'héritage de Saint- 
Pierre et d'être dans la pure tradition apostolique, sans prétendre à 
une juridiction universelle. 

8 Fr. Guglielmino. Note al Phormio, p. 153-15 
v. 491, 501, 502-503, 508, 517, 518-519, 525-526. 

9 S. Sabbadini, Tricesima sabbata. р. 160-167, | Séparer les deux mots par 
une virgule: il s'agit de deux fétes a tombant le méme jour, 

10 С. Pascal, Un passo del Poliziano sopra Lucrezio, p. 171-173. | Les mots 
ferro incubuit sont empruntés à une vie de Lucrèce dont la transcription 
est due à l'humaniste Borgio, et qni pourrait être antique. 

11 A. Barriera, 1. «alter codex uetus Danielis » del Cato Maior, p. 174-176. 
| Contenu dans Vatic. Reg. 1587 ; indices de sa valeur, qui le rendent 
digne d'étre utilisé pour une édition annoncée. 

12 A. Castiglioni,. Studia Annaeana, p. 225-212. | Défense des droits de la 
critique contre le conservatisme à ontrance. Notes critiques sur Dialog. 
1.2, 7; 3, 3 (étude de clausules); 4,3 ; 5.7 ; 5,8. 

13 F. Bernini, Di un codice Parmense di Plinio il vecchio, p. 213-215. | Ms. du 
15°,1278 fondo Parm . Bibl. Palat. di Parma, contenant l'Histoire Naturelle, 
non encore utilisé, identifiable avec le Codex Placentinus Laudianus de G. 
Della Torre. 

Atti della Reale Accademia delle scienze di Torino, vol. LV, disp. 1-15. 

14 E, Betti, La « condictio » dei « fructus » contro il possessore di mala 
fede, p. 95-120. | Commentaire des deux textes fondamentaux dans la 
matière : Labeo [211] l. + a Paulo epitom. D. 6, 1. 78, et Papinianus [124] 
1.6 D. 42, 6, 55, qui établissent dans quelle situation l'action de répé- 
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tition (condictio) peut avoir lieu, Etude des interpolations relatives à la 
condictio , 

ı A, Beltrami, Letture : Minucio QOctauius) = Cicerone (De natura deorum); 
Clemente Alessandrino (Opere), p. 179-187. | Rapprochements établis 
pour les passages suivants de Minucius: 19,1; 2; 3; 4-6; 7-8; 8 ; 9 ; 
10-12 ; 13; 1$; 19; 12,5 ; 32,1-2 ; 37,11 ; 21,11, avec Cicéron et plus 
directement avec Clément d'Alexandrie, 

з G. Furlani, L'anatema di Giovanni d'Alessandria contro Giovanni Filopono, 
p. 188-194. | Titre syriaque et traduction latine littérale de l'anathéme 
conservé dans le ms. syr. Add, 14, 602 du British Museum. Identité de 
l'évéque Jean, 

з N. Terzaghi, Per la storia del ditirambo (Pap. Oryrh. 1604 col. 2), p. 457- 
464. | La découverte du papyrus permet de rejeter le sens proposé 
jusqu'ici pour le fragm. 79^ de Pindare, 

4 E. Lattes, Obiezioni generali del Meillet e d'altri contro le parentele italiche 
dell” etrusco, p. 621-629. | Nouveaux rapprochements entre le latin 
et l'étrusque et nouveaux essais d'interprétation. І, 

Bulletino della commissione archeologica comunale di Roma, Anno XLVII 
(1919), fasc. 1-5. 

5 J. Colin et L. Cantarelli, Il prefetto di Roma D. Simonius Iulianus, p. 3-15. 
| Fut consul suffect probablement en 238, préfet de la ville après 239 et 
de 244 à 240. 

6 L. Laffranchi, Gli ampliamenti del pomerio di Roma nelle testimonianze 
numismaliche, p. 16-44. 

7 B. Mancinelli, Di alcune teste scopadee nel Museo Nazionale, p. 45-53. | 
Tote d'Héraklès trouvée à Tivoli, tête d’athlete couronné, tète de Méléagre. 

8 C. Anti, Lykios, p. 55-138. | Attribution à Lykios, fils de Myron, de la 
Demeter de Cherchell, d'une tete de jeune homme de l'Antiquarium, 
d'un buste hermétique du Musée Barracco, d'une statue d'enfant du Musée 
des Thermes trouvée au Palatin, Lykios, élève de san père pour la tech- 
nique, a subi l'influence de Phidias pour l'inspiration; a collaboré avec 
Phidias à la frise du Parthénon. : 

9 L. Mariani, Di alcune statue di recente restaurate all’ Antiquarium, p. 139- 
152. | Copie tardive d'un atliléte enchriomenos, réplique intéressante de 
l'Athéna jeune de Timothée, statue de femme trouvée prés de Saint- 
Paul-hors-les Murs, 

10 G. Lugli, La villa di Domiziano sui colli Albani, parte III, p. 153-205. | 
Routes secondaires, constructions à ini côte, vestes de deux petits ports 
et d'un phare sur la rive du lago Albano ; piscine des jardins Torlonia, 
de la fin du règne de Trajan; nymphée circulaire А апо : construit 
sous Domitien, a été transformé eu tour de défense sous Septime Severe, 
lors de l'installation du camp de la II Parthica 

u E. Loevinson, Il cimitero degli antichi Ebrei Sulla. via Poriuense, p. 206- 
210. | Compte rendu du livrede N. Müller et Nikos A. Bees, Die Inschriften 
der Jüdischen Katakombe am Monteverde zu Rom. 

12 C. Anti, Una statua di Numa nella casa delle Vestali, p, 211-224. | Trouvee 
en 1883 avec les statues de Vestales, cette statue virile du пе siècle ap. 
J.-C. est une figure idéslisée du roi Numa, dont on ne connait d'autres 
représentations que sur quelques monnaies et sur une gemme, 

13 L. Cantarelli, Antonio Héron de Villefosse e l'avorio Barberini, p. 225- 
228. | Compte rendu du dernier article du savant francais, sur un ivoire 
du Louvre ayant appartenu à Peiresc, et donné par lui au Cardinal Bar- 
berini, 
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I L. Cantarelli, Note bibliografiche, p. 229-233. 

? L. Mariani, Oveste Tommasini, p. 234-236. | Article nécrologique. 
Bolletino di filologia classica. Anno XXVI, (asc. 7-12. 

з L. Dalmasso, Virgilio, (eorj. 1, 208-211, p. 87-89. | L'histoire du mot, 
l'examen du contexte et la confrontation d'autres passages conduit à 
interpreter hordea = orge. 

4 B. Lavaynini, Ad Plautini Poenuli locum (v. 690) animadversio critica, 
p. 98-99, | Corr. a muscis en a me ut scis. 

3 L. Dalmasso, Virgilio, Georg. 1, 121-123, p. 11%. | Interpréter corda par 
ingenia. 

6 4. Amalucci, Properzio 1, 3, 8; 19-20. Virgilio Eneid. уп, 789, p. 115-117. 
| Corr. non certis eu consertis ; interprète intentis ocellis = les yeux fer- 
més par la paupiére tendue, iynota cornua = ignota bos ; corr. sublalis 
en subnalis. 

т B. A. Terracini, Gen. femminile: illaius, ollaius, illae? p. 126-131. | Formes 
restituées sur des « tabellae defixiouis ». 

8 G. Pesenti, Aneddoti per l'Antologia greca, p. 140-142. | Relevé de 3 aenig- 
mata dans le ms. Vatic. gr. 1347, f. 216°. 

9 Ө. Tescari, Note epicuree, p. 152-154. | Explication fournie par les Ko. 
805. de Sénèque, Ep. 97, 15 et Horace, Ep. т, 6, 3-5. 

Id., Anno XXVII, fasc. 1-6. 

10 /.. Valmaggi, Appunti, p. 13-14. | Interprétation de Sall. Cat. 12, 2 pro- 
miscua = uilia; conserver l'asymétrie dans Tacite, Germ. 3, 5 uirtulis- 
uoces, 

u E. Bolaffi, Ad Hymn. x, Et Agzo2., v. 4-5, p. 31-32. | Explique la leçon 
aberrante du ms. M. 

12 G. Pesenti, Notizia del cod. Vat, gr. 1373 contenente estratti dell’ Antolo- 
gia Planudea, p. 32-35. | Description de ce ms. qui a dü être à la base 
de l'édition princeps florentine de l’Anthologia Planudea. 

13 Id., Frammente bobiense di Virgilio grammatico, p. 49-52. | Description 
du ms. de l'Ambrosienne F 60; particularités phonétiques. Corrections 
suggérées par une collation du ms. Ambros. M 79, fo* 51-52. 

+ L. Castiglioni, Museo, Evo e Leandro, v. 159, 173, p. 68. | Défend la tradi- 
tion manuscrile dans ces deux passages. 

15 G. Corradi, lizuavixo; e l'izuavixeto;, p. 86-91. | Les deux termes désignent 
deux mois différents, correspondant à des mois égvptiens. 

Bulletin archéologique du Comité des travaux historiques et scienti- 
fiques. Hapports et communications. Année 1919. 

e A. Merlin, Note sur une mosaïque récemment trouvée à Dougga, р. 3-9. | 
Figures d'échansons, avec l'inscription PIE ZHCHC ==zie 2521;). 

7 А, Héron de Villefosse, Le milliaire de Cannes (Seine-et-Marne?; rapport 
sur une communicalion de M. le Dr Dufestel, p. 10-2*. | Sarcophage taillé 
dans une borne de la voie romaine Lyon-llonfleur; porte une inscrip- 
tion avec les noms de Valentinien et de Valens. 

is A. Blanchet, Substructions et antiquités de Corcelles-les-Monts (Côte- 
d'Or), p. 25-32. | Reste d'un édifice religieux ou d'une villa, avec de 
nombreux objets: fragments de statues de divinités, de vases, mon- 
naies gauloises et romaines d'Auguste à Arcadius ; médaillon de Cons- 
tantin П, qui doit dater l'édifice. 

ө A, Baliu, Rapport sur les fouilles exécutées en 1917 par le service des 
monuments historiques de l'Algérie, р. 53-100. | Département d'Alger: 
Rapidum ; théâtre de Cherchel. Dép. de Constantine ` « Basilique » de 
Tébessa ; établissement thermal de Khamissa (inscriptions et statues; 
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découverte du forum de Madaure (36 inscriptions); Lambèse, fouilles des 
anciens thermes et du Capitole; découverte de nouveaux thermes au sud 
de la ville (10 inscriptions! : nouvelles voies à Timgad. 

! J. Toutain. Notes d'archéologie africaine. I: Notes sur quelques stèles 
votives des environs de Medeina (Tunisie), p. 101-105. | Représentations 
influencées par l'Orient du dieu Saturnus-Sol et des sphinx affrontés. 
— II: Le motif de l'arbre entre deux animaux affrontés sur des stèles votives 
à Saturne del'Afrique romaine, p. 106-111. | Interprétation de la stéle des 
Aelii, de Mascula : motif chaldéen, venu par la Phénicie. 

? F. Carlon, Un pavement en mosaïques trouvé à Bulla Regia, p. 112-145. | 
Représentation de fascina servant de charmes magiques. 

3 E. Babelon, Bas-relief de Djemila, p. 116-117. | Sculpture de bon style 
romain, avec un buste du dieu Océan. 

* E. Vassel, Marques céramiques et balles de fronde carthaginoises, p. 118- 
130. | Quelques marques romaines (n. 123). 

5 Ch. Monchicourt, Note sur Hammam-Savala (Aquae Traianac), région de 
Béja. p. 131-144. | Une inscription au nom de M. Vlpius Menophon, adjoint 
des procurateurs impériaux, fournit une contribution à notre connais- 
sance de l'organisation des propriétés impériales. 

6 A. Ballu. Rapport sur les fouilles exécutées en 1918 par le service des 
monuments historiques de l'Algérie, p. 145-169. | Dép. d'Alger: Bérard 
= Casae Caluenti ? El-Hadjeb = Castellum Elephantaria? Théâtre, nym- 
phée et amphithéâtre de Cherchel. Dép. de Constantine : dégagement du 
forum et du théâtre de Madaure; mosaïque avec inscription de Lambi- 
ridi; Lambese, fouilles dans le voisinage des bains ; grands thermes de 
Djemila: Dégagement de maisons à Timgad. 

7 J. Carropino, Notes sur les antiquités romaines du Tamgout d’Azazga 
(Algérie), p. 170-177. | L'examen de la tour romaine et de deux bornes 
miliaires avec inscription permet d'identifier la colonie de Rusazu. 

83 A. Merlin, Statuettes et reliefs en terre cuite découverts à Carthage 
p. 178-196. | Représentations du Saeculum Frugiferum, de Victoires, de 
Scvila, provenant d'un sanctuaire privé datable du début de l'Empire. 

? Id., Nécropole punique de Sidi-Yahia, prés Ferrvville, p. 197-215. | Inven- 
taire de 22 tombeaux des m-n° siècles avant notre ère, renfermant des 
unguentaria, des lampes rhodiennes, des poteries campaniennes, des 
monnaies, et des amphores d'ensevelissement. 

10 Id., Note sur une intaille gnostique, p. 216-220. | A propos d'une intaille 
de Lenti minus, quelques observations sur deux figurines de Minerve 
avec inscriptions gnostiques. 

IL J. Toutain, Les temples ronds consacrés à Saturne dans l'Afrique romaine 
ct leur origine probable, p. 224-224. | А propos d'un temple découvert à 
Ksiba, observations sur des édifices semblables d'origine orientale, et 
sans doute svrienne. 

12 A. Blanchet, Découvertes faites dans l'enceinte antique du Mont-Afrique, 
p. 252-258. | Menus objets gaulois et 148 monnaies romaines d'Auguste 
à Arcadius, Considérations sur le mot MAVRVSIO d'une inscription, 
rapproché de Mauri et du nom d'Afrique. 

13 Abbe Chaillan, Les fouilles de Pèbre (Var! : découverte d'une mosaïque 
avec inscription et personnages, p. 259-265. | Débris d'objets détruits 
par un incendie ; inscription intacte reproduisant un distique de Martial. 

P Perrault-Dabot, Une stèle funéraire gallo-romaine avec inscription de 
l'époque carolingienne en l'église de Molinot (Côte-d'Or), p. 266-270. | 
Nouveau cas de l'utilisation d'une stèle antique pour l'indication d'une 
sépulture. 
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| L. Maitre, Le martyrium de Saint-Denis, p. 271-284. | Les Gesía Dagoberti 
nous aident à reconstituer le tableau que présentait la crypte au 
vi* siécle. r 

2 J. Formigé, Chapiteaux et sommiers rectangulaires dans les édifices 
romains, р. 299-303. | Comparaison de monuments de Vienne, d'Alésia, 
de Feriana (Tunisie), d'Arles, qui montrent que la forme de ces chapiteaux 
est régie par la technique constructive et non par l'esthétique. 

Id., Rapports et communications. Année 1920 (1° livraison) : 

3 A. Merlin, Note sur quelques tombeaux puniques découverts à Carthage 
(p. 3-22.) Inventaire de 12 tombes avec vases, bijoux, figurines des ve el 
гуё siècles. 

* Id., Note sur des vases à figures provenant de la fabrique romaine d'El- 
Aouja, p. 21-28. | Sujets mythologiques groupés sans systéme, technique 
grossière. 

5 J. Toutain, Note sur une inscription romaine trouvée à Sbiba (Tunisie), 
p. 29-34. | Dédicace faite à une divinité, en mémoire de son épouse, par 
un « magister a censibus », tribun militaire de la légion VI Claudia. 

6 R. Donau, Autour de Gigthis. Feuilles de la carte de Tunisie au 1/100.000* : 
Marek, Adjim, Chemmarklı, Matmata, Médezine, Zarzis, p. 35-55. | 
Découvertes postérieures à 1906 : relevé de bornes et de ruines sur les 
voies de Gigthis à Tacapas, à Fulgurita par Templum Veneris, à Zitha, 
et quelques voies secondaires. 

7 L. Drappier, Les thermes de Thuburbo Majus, p. 55-75. | Description minu- 
tieuse des thermes d'hiver et des thermes d'été, bátis vraisemblablement 
à la fin du us siècle; nombreuses statues de divinités et inscriptions. 

8 J. Toutain, Les conséquences profondes et les vrais résultats historiques 
de la prise d'Alésia, p. 77-94. | Les Romains ont donné aux Gaulois la 
direction, l'éducation, quileur a permis de développer la richesse écono- 
mique et la culture intellectuelle, sans compter qu'elle les a sauvés pen- 
dant 6 siècles de la « barbarie germanique ». 

9 Id., Vosegus et Arnoba, p. 95-100. | L'étude des documents littéraires et 
épigraphiques permet de reconnaitre en eux des divinités forestières et 
chasseresses. ` 

10 J. Feuvrier et P. Brune, Les voies romaines de la région de Dole, p. 105- 
153. | Antiquités préhistoriques, protohistoriques, gallo-romaines et 
mérovingiennes, relevées aux abords des voies de Chalon à Besançon, de 
Tavaux à Autun, à Dijon, à Dammartin, à Pontarlier, à Poligny, à Cha- 
lon, de Pontarlier à Besancon, à Pontoux, de Besançon à Poligny, de 
Dóle à Dammartin, d'Auxonne à Dammartin. 

и G. Jeanton, L'ancienne ville romaine de Tournus et son castrum, p. 152- 
181. | Tinurtium uetus, situé dans une ile, a été supplanté par Tinur- 
tium nouum, situé à З kin, au N., entre la confection de ltinéraire 
d'Antonin (2e s.) et la révision de la table de Peutinger (4* s.). 
Vestiges du mur du castrum, һай en blocage (opus caementicum). 

12 J. Lalange, Les enceintes antiques de Metz, p. 183-189. | Description de 
l'enceinte du пе s. d'après les vestiges retrouvés et certains passages 
des chroniques messines. | 

13 А. Grenier, Les ctablissements agricoles gallo-romains de Wasserwald, 
prés de Saverne, d'aprés les fouilles et les publications d'A. Fuchs, 
p. 191-200. | Vestiges d'un village avec cimetière qui attestent dans une 
région aujourd'hui forestière une colonisation agricole assez dense anté- 
rieure au 1v* siècle de notre érc. 
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Id., Extraits des procès-verbaux des séances de la Section d'archéologie 
et de la Commission de l'Afrique du Nord. Année 1920. 

t Rapport de M. E. Espérandieu, p. xxvi-xxvir; réfute l'opinion de M. E. Roux 
(Bull. de la Soc. hist. el arch. du Périgord, XLVI, 5) qui attribue aux 
chrétiens la destruction de la tour de Vésone, 

2 Rapport de M. M. Prou sur : J. Mommeja, La basilique chrétienneet le rem- 
part antique de Moissac, p. ххуп-ххіх : l'attribution aux Romains est con- 
testable. 

3 Rapport de M. A. Merlin sur les recherches archéologiques en Tunisie (sub- 
vention de 1919), p. хххи-хххах : temple et thermes de Sbeitla-Sufetula, 
inscription de Carthage, monnaies et menus objets à Tindja-Thimida, 
mosaiques à Thuburbo. 

Rapport de M. Д, Cagnat, p. хі-хіл, sur un article de M. Carcopino dans 
la Revue Africaine (1919) à propos d'une inscription de Miliana. 

5 Communication de M. A. Merlin, xıyn-ıvi : objets trouvés sur l'emplace- 
ment du port romain de Thimida. 

6 Communication de M. J. Carcopino sur des inscriptions latines d'Algérie, 
p. ıvı-ıxvı : Qued-Chouk, Djemila, Lambése, Sillegue, Merkkala, 
Cherchel. 

7 Rapport sommaire de M. L. Chatelain sur les fouilles de Volubilis (1919), 
р. 1.XVI-LXIX. 

8 Copie transinise par le P. Delattre de plusieurs inscriptions de Carthage 
р. 1.хїх-ьххїп. 

о Note de M, J. Formigé sur 3 inscriptions romaines de Die, p. rxxx-rxxxi. 

10 Copie transmise par M. J. Carcopino d'inscriptions trouvées en Algérie: 
Djemila, Lambése, p. rxxxiv-x 21. 

11 Notes de M. A. Merlin sur des antiquités trouvées en Tunisie, p. xci-xcvir: 
en particulier 2 inscriptions de Carthage. 

12 Communications de M. J. Carcopino, p. civ-cx : 3 inscriptions romaines 
d'Affreville, 2 inscriptions chrétiennes de l.amoriciere-Altava et Kher- 
bet -Ouled-Arif-Lambiridi. 

13 Communications de M. A. Merlin, p. схупі-сххі: coupe avec reliefs et ins- 
cription de Thapsue, inscription de Thina, inscriptions sur un abraxas. 

14 Note de M. L. Chatelain sur de nouvelles inscriptions, p. CLXXIN-CLXXIV : 
Volubilis et Anoceur. 

15 Communication de M. E. Albertini sur une mosaïque récemment dégagée 
à Cherchel, p. ctxxiv-cr.xxv. 

45 Communication de M. F. Carton, p. cuxxv-crxxvi: texte de 7 inscriptions 
funéraires de la Colonia Thuburnica. 

17 Communication du P. Delattre sur des fragments d'inscriptions de Car- 
Шаке, p. CLXXVHI-CLXXXN. 

Id., Séances de Novembre: 

18 Communication de M. J. Carcopino, p. xv-xvins : explique l'inscription de 
la statuette présentée par M. Toutain {avril-juillet, p. ver, Ї. 

19 Note de M. L. Chatelain. p. x1x-xx1: inscription de Volubilis sur une 
alliance entre Home el les Baquates. 

20 Rapport de M. L. Poinssol sur les fouilles de Dougga en 1920, p. xxr. xxvi: 
inscriptions du temple A , fouilles des environs. 

a Note de M. E. Albertini sur 2 fragments d'inscriptions qui permettent 
d'identifier le temple de Djemila, p. ххуп-ххах, 

33 Rapport de M. Д. Cagnat sur les travaux des olficiers-topographes en 1913- 
1914, p. xxix-xxx : 3 inscriptions inédites de Lorbeuss (Algérie). 

Bulletin de correspondance hellénique, 44" sunee, 1920, п I-XII. 
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£ i E. Hébrard, Les ` travaux du service archéologique de l'armée d'Orient à 


l'Arc de triomphe de Galére et à l'église Saint-Georges de Salonique, p. 
5-40 et pl. I-VIII. | L'architecte H. étudie d'abord l'ensemble architecto- 
nique formé par les deux monuments, puis l'Arc dont il a fouilléles sou- 
bassements, et la Rotonde de St-Georges. La rotonde primitive était de 
l'époque romaine et contemporaine de l'Arc. Elle devint à Ја fin du хе 
5. ou au commencement du v* une salle principale de la future église. 
Observations sur la salle de l'ambon,la décoration byzantine primitive et 
les plus anciennes mosaiques. 


2 Ch. Picard, Un texte nouveau de la correspondance entre Abgar d'Osroéne 


3 J. 


et J.-Chr. gravé sur une porte de ville, à Philippes (Macédoine), p. #1- 
69. | Cinq fragments d'un sixième exemplaire épigraphique de la lettre 
d'Abgar V Oukhama et dela réponse du Christ. L'exemplaire de Phi- 
lippes semble dater de la première moitié du уе siècle. Il était gravé en 
guise de talisman sur une porte de cette ville qui étaitun centre intéres- 
sant d'échanges entre l'Asie et l'Occident. 

Hatzfeld, Inscriptions de Lagina en Carie, р. 70-100. | Ces 56 textes ou 
fragments proviennent des fouilles du sanctuaire d'Hécate еп 1891-92. 
Parmi les décrets et actes publics, noter le n? 1 qui remonte peut-être au 
nt s. av. J.-Chr. et qui est rendu au moment où Stralonicu redevient 
libre et autonome ; n? 4 en l'honneur de Nerva qui rend encore à la cité 
sa liberté et son autonomie ; les n?* 7 ct ss. soulèvent la question non 
encore résolue des foura! de la confédération chrysaorique. 


& Fr. Poulsen, Statuette archaïque de style ionien, p. 101-107 et pl. IX-X. | 


Statuette provenant vraisemblablement de la Chalcidique. Jeune homme 


nu, marchant la jambe droite avancée, à rapprocher de l'Apollon de 
Piombino. 


5 P. Cloché, La Grèce de 346 à 339, p. 108-159. | S'efforcant de distinguer les 


6 A. 


7 A. 


principales phases de cette période, principalement en ce qui concerne 
les relations de Philippe avec les grands Etats grecs, C. étudie succes- 


sivement : Les puissances grecques et la paix de 346. — La stagnation de 
315. — Le premier conflit athéno-macédonien et les succès du parti 


patriole en 344-43, = La Grèce et la Perse au printemps 343. — La rupture 
athéno-macédonienne et la crise de l'automne 343.— Le relèvement athé- 


nien en 342. — Les échecs et l'isolement d'Athènes en 342-44. — La 
revanche du parti démosthénien et la guerre de 340-39. — Philippe et 


Thèbes en 340-39. C. conclut que Philippe a ménagé Thèbes jusqu'en 
339-38 et toujours tenu Athénes pour l'ennemie principale. 

de Ridder, Le temple d'Athéna Arcia à Platées, p. 160-169, | Ce temple 
dont la statue de culte était de Phidias et qui fut décoré de peintures par 
Polygnote n'a pas été retrouvé dans les fouilles américaines de 1890-91. 
R. émet l'hypothèse qu'ilétait de dimensions moyennes et cependant plus 
grand que le Théseion. 

Philadelpheus, Un hermès d'Iérode Atticus, p. 170-180. | Un hermés 
mutilé, retrouvé à Corinthe, porte l'inscription : ‘Hzcèrs ivüdOs rectoratet. 
Ph. y reconnait le portrait du grand rhéteur qui avait été aussi le bien- 
faiteur de Corinthe ; il rapproche l'hermés d'un buste du Musée du Louvre 
découvert par Fauvel dans la région de Marathon au mème endroit que 
des bustes de Marc-Aurèle et L. Verus. Ce sont deux portrails authen- 
tiques d'Hérode Atticus. 


8 W., Vollgraff, Fouilles d’Argos (19121, p. 219-226 et pl. XE-XII. | Rapport 


sommaire sur une cinquième campagne de fouilles où ont été étudiées le 
temple de l'agora, dont le soubassement mesure 33 m. sur 15 m. 30, et 
l'agora (108 m. >< 23 m. 30.) 
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4 L. Bizard, Fouilles du Ptoion (19031, H : Inscriptions, р. 227-962. | Parmi 


ces textes, dont quelques-uns proviennent des fouilles de 1886, noter le 
n? 1, dédicace métrique d'Aleméonides fils d'Aleméon, que В. place entre 
554 et 539 ; n° 2, dédicace d'Hipparque fils de Pisistrate, entre 520 et 514 ; 
n? 5, qui mentionne un groupe du sculpteur Tisicratés de Sicyone et porte 
sa signature. Le groupe avaitété payé sur le produit de l'impôt du cen- 
tième et représentait vraisemblablement Heracles etle sanglier d'Ery- 
manthe ; n? 10, compte d'un agonothele des Ptoia, те" s. av. J.-Chr. Le 
compte est précédé de la liste des vainqueurs et des cités qui ont pris 
part au sacrifice ; il relate les travaux faits par l'agonothéte avec le reli- 
quat et le produit de la vente des cyprès. 115 ont consisté dans l'agran- 
dissement de l'esplanade du temple. 


2 Ch. Picard, Fouilles de Délos (1910). Observations sur la Société des Po- 


seidoniastes de Berytos et sur son histoire, p. 263-311. | P. complète le 
fascicule VIT de l'Exploration archéologique de Délos qui est consacré à 
l'établissement des Poseidoniastes de Bérytos, en s'efforcaut de reconsti- 
tuer l'histoire de cette société marchande installée à Délos, au пе s. avant 
notre ère. Aprés avoir passé en revue les organisations similaires, il étu- 
die en détail le fonctionnement de l'association, ses cultes, sa durée (110- 
109à 69 env.). П publie en terminant une liste de Poseidoniastes ayant 
contribué à une construction par la donation d'ogyvtai de moellons. 


з P. Cloché, Les naopes de Delphes etla création du collège des tauia: (339 


av. J.-Chr.), p. 312-327. | Etudiant les noms des naopes qui ont siégé de 
346 à 327, C. en tire des indices pour l'histoire des rapports entre la Macé- 
doine, qui inspirera la création du nouveau collège, Delphes et les États 
grecs ` les Thessaliens par exemple restent fidèles à la politique macédo- 
nienne. L'abstention des cités péloponnésiennes durera peu et, si elles 
euvoient bientót des naopes nouveaux, elles ne se rallient pas moins. 


4 I. Replat, Note sur la restauration partielle de l'autel de Chios à Delphes 


9 


=. 


= 


© 


p. 328-353, et pl. ALAIN. | La municipalité de Chios ayant décidé en 
1920 de coutribuerau relèvement de l'autel construit vers 475 av. J.-Chr. 
par les habitants de l'ile, l'architecte R. a procédé à la restauration de la 
partie sud, la seule conservée. Son article est une sorte de procés- -verbal 
d'une minutie et d'une loyauté parfaites. 


A. Salač, Note sur troisinscriptions de Sinope, p. 354-361. | Elles ont été 
, | pe, | 


publiées en 1916 dans la Hevue archéologique, mais les stéles ayant été 

transportées au Musée de Constantinople, S. publie les bas-reliefs qui les 
р › 

décorent et amende le texte. 


G. Glotz, Note sur les archontes déliens de 314 à 302, p. 362-366. | S'aidant 


du tableau des terres mises en location, G. distingue de 314 à 300 qnatre 
périodes de bail de quatre ans, un an, cinq ans, quatre aus. En 300 on 
revient au système des périodes décennales. H faut donc placer l'archonte 
Dinitos en 310 et Athénis en 309. 


La Rédaction, Chronique des fouilles et découvertes archéologiques dans 


l'Orient hellénique (nov. 1919-nov. 1920), p. 367-415. | Trésor d'informa- 
lions présentées avec une précision et une nettelé remarquables. 
D. H. 
Nose de l'Académie d Hippone. n? 34. 
Maitrot, les Thermes de Socius, p. 37-64. | Études des vestiges laissés 
sur F emplacement des anciens Thermes de Socius à Hippone; superposi- 
tion de 7 époques différenciées parle mode de construction et l'orientation. 


О. Damichel, En Tunisie, les iles Kerkennah. p. 64-79. | Géographie physique 


et humaine : au cours de leur histoire mouvementée, ces iles devinrent 
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propriété romaine pendant la deuxième guerre punique et servirent à 
d'illustres romains soitde refuge (Caius Marius), soit de lieu de détention 
(Sempronius Gracchus.) 
Он. 
Bulletin de la classe des lettres et des sciences morales et politiques 
de l'Académie royale de Belgique, 1920. 

! P. Thomas, Notes critiques et explicatives sur les Satires de Perse, p. 45- 
66. | Le prologue est une contamination de 2 épigrammes distinctes. 
Interprétation et critique de Sat. I début, v. 5-7, 50-51, 63-78 ; HI, 29, 
92-93 ; IV, 22 ; v. 56, 73-75, 134; МІ, 37-40, 76-77. 

? H. Delehaye, L'origine desstylites, p. 67-76. | La coutume est née du désir 
de se mettre hors de portée de la foule, comme le montre l'histoire de 
Svméon, et n'a rien à voir avecles cultes païens. 

3 P. Thomas, Le texte du« Vado mori » d'aprés un manuscrit de Bruges, p. 
342-348. | Rédaction nouvelle (Bruges, n° 418, fol. 475 v? ct 476 r°) supé- 
rieure aux 2 rédactions antérieurement connues. 

4 L. Parmentier, Sur V’Andromaque d'Euripide, p. 349-378. | Hermione fi- 
gure un Spartiate, et Andromaque une Athénienne de l'époque d'Euri- 
pide. Une juste compréhension des intentions de l'auteur aide à interpré- 
ter maint passage controversé : 70-81, 147-154, 210-245, 319-323, 344- 
346, 360, 384-386, 397-398, 408, 650-651, 668-677, 706-710, 1186-1192, 
1198-201, 1243-1250. 

Bulletin de la Société de Linguistique de Paris, t. XXII, fasc. 1, п 68. 
3A. Meillet, Métrique éolienne et métrique védique, p. 16-17. | Les vers 

eoliens et de la grande lyrique chorale ne se divisent pas rigoureusement 

en pieds; ils sont rythmés d'une manière souple comme les vers védiques. 

9 Id., Le nom du « pont », p. 17-18. | Les formes grecques et arméniennes, 
seules concordautes, ne permettent pas de restituer un original indo- 
européen ; le grec lui-mème est flotlant : yiz222, 9tg0922, боор, боорора; 

7 Id., Homérique z29222a252, p. 22-23. | Est analogique de fezassa, attesté par 
AEXATTA. 

8 Id., Latin inferi, p. 23. | L'emprunt s'explique parle fait que les mots qui 
signifient « profond » tendent à se renouveler, 

9 J. Vendryes, golique wulpus, latin uoltus, gallois gweled, p. 24-27. | Les 
sens de « honneur », « visage », « voir », sont étroitement apparentés et 
s'accordent avec une dérivation de la racine Zuel, 

10 E. Boisacq, Grec ato; a mobile », р. 27-30. | Remonter à une forme à 
redoublement intensif : « "pat-peh-0-5 > "ai-piÀ-0-; > "ai:kog, aiohos, de 
rac. wel-. 

Bulletin de la Société nationale des antiquaires de France, 1920. 

11 A. Merlin, Note sur deux inscriplions de Dougza (publiées par M. Calza 
dans les Notizie degli Scavi 1915) relatives à Plautien, p. 133-134. 

12 P. Monceauz, Communication sur les origines du mot Romania, p. 152- 
157. | Compléments et corrections à l'étude de G. Paris. 

13 Id., Sur la formule domum romulam, particulière à l'épigraphie de Lalla 
Marnia (— tombeau à la romaine), p. 184-189, 

14 J. Formigé, Communicalion sur les utriculaires romains, p. 190-191. | A 
propos des radeaux employés de nos jours en Turquie. 

15 [d., Note sur l'arc d'Orange, en particulier sur les attributs marins qui y 
sont représentés, cammémorant la bataille de Tauroentum, р. 217-220. 

16 A. Blanchel, Communicalion sur un bos-relief du Musée de Trèves et 
diverses représentations de Danaé, p. 229-232, 

V L. Chatelain, Communication résumant les principaux résultats des fouilles 
de Volubilis, p. 248-249. | Recherche des principales Se 5 
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1 J. Formigé, Note sur le monument de la Turbie, p. 254-252. | Carriére, 
voie et fontaine romaine. 

2 De Saint-Périer, Communication sur un vase gallo-romain trouvéà Morigny, 

près d’Elampes, p. 278-281. 

3 Lefebvre des Noétles, Communications sur un char de guerre de Cyrus 
décrit par Xénophon /p. 249), sur l'attelare du charfunébre d'Alexandre 
d'après Diodore tle Sicile (p. 263-265), sur la traction chez les Romains 
et les charges des voitures spécifiées par le code Théodosien (p. 282- 
286), sur la traction animale chez les Egyptiens et les Assyriens (p. 300), 
sur les reconstitutions modernes d’altelages antiques (p. 313-315). 

+ Delattre, Note sur un plonbde bulle de Carthage, avec inscription grecque, 
p. 288. 

5 Martroye, Communication complémentaire sur le terme a latere employé 
pour désigner l'entourage d'un personnage important, p. 310-312. 

6 J. Formiyé, Communication sur un type de chapiteau hellénique du 
théâtre d'Orange, p. 315-317. 

7 J. Toutain, Examen d'un plan d'ensemble de fouilles d'Alésia (1905-1914), 
exécuté par MM Fornerot, p. 318-321. 

і. 
Bulletin Monumental, t. 79. 

8 L. Maistre et J. Douillard, Langon et son temple de Vénus, p. 1-26. | Dis- 
cussion sur la destinalion premiere et la date de l'érection du temple; 
l'archéologie révèle que c'est un temple chrétien du vit, exproprié ensuite 
par un triomphe passager du paganisme (St-Venier, d'après Veneris), 
puis dédié à Ste Agathe, 

Dit. 
Classical journal, vol. XV janv. 1920, fasc. 4-9. 

9 E. T. Merrill, The attitude of ancient Rome toward religion and religious 
cults, p. 196-215. | Le culte est « civil », et la communauté de culte va 
de pair avec la communauté de gouvernement ; les cultes. étrangers 
s'exercent dans le cadre des collèges; situation particulière de la reli- 
gion intolérante des Juifs et de la secte aberrante des chrétiens. 

to N. W. De Witt, The primitive roman household, p. 218-225. | Constitution 
de la ferme (aedes), qui est un locus sacer, avec ses dieux, Jupiter et 
Vesta, pére et mére spirituels de la famille. 

u G. D. Hadzsits, The classics in a democracy, p. 226-234. | Valeur éducative 
des classiques en ce qui concerne la vie politique, religieuse, sociale. 

12 J. A. Scott, Professor Bolling and lioineric abstracts, p. 239-212. | Réponse 
à un article de Classical Philology 1919; confirmation des erreurs de 
Croiset dans le compte des abstraits, qui proviennent en partie des 
relevés de Geppert. 

із E, S. Mc Cartney, How and why « just so » mythology in Ovid's Meta- 
morphoses, p. 260-278. | Cherche dans les crovances et les contes popu- 
laires des analogies avec certains détailsdes Métamorphoses : cris, chants, 
couleur des oiseaux, caraeléristiques des plantes et des animaux, phé- 
nomenes naturels, etc. 

14 R. B. Steele, Literary adaptations and references in Petronius, p. 279-293, | 
Détails qui permettent de dater et de situer Fa-uvre de Pétrone ; Trimal- 
chion-Mécéne ; démarcationsctadaptationsde Publilius 55), Virgile(Troiae 
Halosıs) ; rapprochements avec Catulle, Lucrèce, Horace, Ovide, 
Lucain. 

15 G. H. Chase, Archaeology in 1918, p. 204-209. | Travaux del Ecole allemande 
à Athenes et Tirynthe, de M. Hébrard à Salonique, découverte d'un 
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(emple à Scyros, fouilles de Délos; découverte d'une Victoire sur le 
Palatin ; la basilique souterraine de la Porta Maggiore. 

1G. E. Van Loon, Why study latin? p. 300-304. | Réponse à des enquêtes 
instituées par l'auteur, tendant à prouver l'utilité de l'éducation latine. 

з M. Radin, Vergilius iurisconsultus, р. 304-306. | Sens dela citation Aen. IV, 
339 (non) haec in foedera ueni. 

з R. J. Bonner, On Xenophon, Anabasis І, 4, 13; p. 306-307. | Défense du 
texte traditionnel contre Reuss. 

4 J. A. Scott, The reasons which have convinced me of homeric unity, 
p. 326-339. | Erreurs et vanité des statistiques concernant la langue et 
la métrique des deux poèmes ; les contradictions de fait (géographiques, 
historiques) s'expliquent par la méthode de composilion épique; appel 
à l'autorité d'Aristote et à l'esthétique. 

5 L. J. Paetow, Latin as a universal language, p. 340-349. | On peut faire 
revivre, avec des retouches et des enrichissements, le latin du хине siècle, 
dont l'universalité n'a été ruinée que par l'avénement de la science et la 
réaction des humanistes cicéroniens. 

6 E. T. Sage, The non-Virgilian Aeneas, p. 350-357. | L'Enée d'Homère et de 
la tradition est une figure impersonnelle et inconsistante : fondateur de 
cités et instrument des dieux ; Virgile fait de lui un personnage 
« humain », 

7 G. M. Bolling, À reply to Professor Scott, p. 368. | Que les statistiques 
révisées de l'emploi des abstraits font apparaître la différence entre 
l'Hiade et l'Odvssée. 

8 J. A. Scott, A final note on Croiset and Professor Bolling, p. 369: | Il reste 
que les chiffres de Croiset-Geppert sont inexacts (cf. ci-dessus). 

9 Id., Herodotus and the fertility of Babylonia, p. 370. | Fertilité du sol 
(Herod. т, 193) due sans doute aux alluvions du Tigre et de l'Euphrate. 

10 J. B. Pike, Cenat adulteria in Suetonius (Aug. 70), p. 372. | Le sens serait 
« il donne un diner qui représente les débauches des dieux ». 

и A. St. Pease, Is the Oclauia a play of Seneca ? p. 388-403. | Les arguments 
contre l'attribution à S. sont tirés 1/ des anachronismes, qui dispa- 
raissent si Гоп admet une publication posthume, ou subsistent mème si 
S. n'est pas l'auteur ; — 2; des allusions à des œuvres diverses qui sont 
toutes explicables ; — 3; des statistiques concernantla langue, qui nesont 
pas probantes; = #/ de la tradition manuscrite ; or le fait que l'Octavia 
n est que dans la^recension À s'explique si c'est une œuvre posthume. 

12 A. W.van Buren, The past decade of pompeian studies, p. 404-116. | Resultat 
des travaux en ce qui concerne la topographie, la population, l'histoire 
(période pré- romaine, romaine, et aprés l'éruptions, les édifices publics 
et privés, les habitants, l'art, les inscriptions. 

13 Fr. J. Miller, Some features of Ovid's style, H : the dramatic element in 
the Metamorphoses, p. 417-435. | Misc en scène, présentation des person- 
nages et des péripéties, apostrophes, dialogues et monologues ; le ton 
dramatique tient à la vive sensibilité du poéte. 

i4 J. A. Scott, Why Miletus demanded the death penalty for Socrates, p. 436- 
437. | L'union étroite de l'État et de la religion fait que l'impiété est une 
trahison. 

15 Id., Purpose of the extra chariot horse in the Iliad (xvi, 52), p. 437. | Le 
72010205 est un cheval de réserve. 

16 K. P. Harrington, The place of Sulpicius Severus in miracle-literature, 
р. 495-474. | Venantaprès une époque où la relation des miracles appartient 
à des œuvres de propagande, la Vie de saint Martin inaugure un genre 
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nouveau ` la monographie servant de cadre à un catalogue de miracles. 

1 W.J. Grinstead, А proposed guide to the etymological importance of latin 
words, p. 475-478. | Projet d'un lexique méthodique mettant en relief les 
mots dont l'étymologie est particulièrement instructive. 

2 B. L. Horner, The use of games in teaching latin, p. 479-481. | Charades, 
combinaisons... à employer comme exercices supplémentaires. 

3 N. G. Mc Crea, Training versus education, p. 482-493. | Reprend le principe 
de II. Weil, que l'ordre des mots, à défaut de la syntaxe, suit la marche 
des idées. 

4 S. E. Bassett, Homericcriticism applied to Plato, p. 499. | Une inconséquence 
dans le récit (Phaed. 63 D et 117 В) ne doit pas suffire pour conclure 
à une interpolation. 

5 J. A. Scott, Interpretation of [iad xxı11, 670, р. 500. | Interprétation suggérée 
par Odyss. xv, 370. 

6 A. H. Weston, The Lesbia of Catullus, p. 501. | Le nom a pu être suggéré 
à C. parle souvenir de Sapho, de qui la pièce 51, la première adressée à 
Lesbia, est une e 

7 О. F. Long, Caesar В. G. n, +, 6, p. 501. | Passage à conserver malgré les 
ал25 sinunt et б. 

8 G. J. Laing, Quintilian, the schoolmaster, p. 515-534. | Valette il attribue 
à la méthode ; avantages de l'instruction à l'école ; théories pédagogiques 
générales et indications pratiques ; beaucoup à prendre dans son œuvre 
qui est plus compréhensive que ne l'indique le titre. 

? II. C. Nutling, Situlae, p. 533-545. | Petite pièce imitée de l'Aulularia. 

10 R. H. Tanner, Àn applicalion of the laboratory method to the teaching of 
greek and latin, p. 3546-554. | La méthode du travail individuel au labora- 
toire expérimentéc à Denison University permet d'adapter l’enseignement 
à la force de chaque élève. 

u W. Mc C. Martin, What my classical authors mean to me, p. 555-559. | La 
Grammaire latine aide à l'apprentissage de l'anglais; les idées des clas- 
siques sont des vérités de tous les temps. 

Id., vol. XVI, octobre 1920, fasc. 1-3. 

12 R. B. Steele, Some phases of negation in latin, p. 1-25. | Emploi de haud, пе, 
des préfixes négatifs : ab-, de-, dis-, ex-, se-, de sine, absque, des préfixes 
inséparables : ue-, in-, des nézations doubles, des constructions négatives. 

13 II. C. Nutting, Notes on the cum-construction, p. 26-33. | L'usage de César 
contredit la règle‘qui distingue un cum purement temporel avec l'indi- 
сай d'un verbe au passé. 

14 M. V. Root, А visit to Cicero's Tusculanum, p. 34-41. 
évoqués à propos d'une promenade. 

15 М. Radin, The Orgetorix episode, p. 42-48. | Commentaire de B.G. т, 4, n 
causam diceret se eripuit. 

16 J. B. Pike, The genitive case with curare, P- +9. | Les 2 exemples qu'on en 
donne ( Apul: Metam. V, 2 et 4) doivent s'interpréter d'autre façon. 

17 M. Radin, The mente adverb in Virgil, p. 49-51. | 6 exemples de l'Enéide, 4 du 
Culex et du Ciris. 

18 Р. Shorey, Iliad xxii 670 once more, p. 51-52. | Les difficultés s'expliquent 
par le caractère humoristique de la tirade. 

19 Г. Nye, А rescue ! a Cannan to the rescue ! p. 52-53. | Suggére de chercher 
dans le théàtre de Plaute une littérature de guerre. 

30 J. A. Scott, The meaning of the verb 347570, faze, р. 53-54. | Sens de 
« asperger » dans Batrach. 220, Luc. Hist. xvn, Iliad. xvin, 329, 

34 Н. M. Kingery, The human element, p. 67-80. | Conseil pédagogique de 
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chercher dans Cicéron, en renversant la formule de Quintilien (x, 4, 112), 
non l'éloquence, mais « l'homme ». 

1 H. S. Scribner, Cicero as a hellenist, р. 81-92. | Comment C. a transposé 
pour ses compatriotes Ies ouvrages de rhétorique et de philosophie. 

$ H. N. Fowler, Archaeological research in Greece in relation to classical 
philology, 1869-1919, p. 93-102. | Intérêt des découvertes « mycéniennes » 
pour l'intelligence d'Ilomére, des fouilles théâtrales pour l'étude du 
drame attique, des inscriptions pour l'interprétation des historiens, etc. 

3 Н. W. Flannery, Roman women and the vote, p. 103-107. | Les premieres 
revendications des femmes à propos de la loi Oppia. 

4 J. E Barss, The geology of language, p. 108-113. | Les éléments fossiles 
laissés par les langues anciennes dans celles d'aujourd'hui. 

5 J. A. Scott, Matthew Arnold's interpretation of Odyss. iv, 56-34, p. 115; 

6 Id., Some biblical and homeric parallels, p. 116. | Eurvnome et la nourrice 
de Rebecca, Priam devant Hélène et Joseph devant ses frères, les larmes 
d'Achille et de Joseph. 

7 А. B. Reynolds, Economy in first-year latin work, p. 132-141. | La prépa- 
ration de César contient tous les éléments indispensables pour le premier 
apprentissage du latin. 

8 E. L. Findley, High-school latin and some modern conditions, p. 142-148. 

| Les exercices traditionnels peuvent étre remplacés par des exercices 
fondés sur l'émulation, le jeu, la comparaison avec le présent, etc. 

9 E. F. Rice, Latin plays for schools, p. 149-156. | Recommande des pièces 
en latin, surtout profitables quand elles sont des œuvres d'élèves. 

10 M. УУ. Smith, Exitium Caesaris, p. 157-164. | Petite pièce en latin. 

и А. S. Perkins, Latin training for business, p. 165-170. | L'étude du latin doit 
être le fondement de toute éducation, et de l'éducation commerciale en 
particulier. 

12 H. C. Nutting, The latin in english, p. 171-176. | Exercices de composition 
de textes anglais avec des mots dérivés du latin. 

13 J. A. Scott, Vergil's interpretation of Шаа xxn 680, p. 177. | Le texte de 
Virgile (Aen, v, 383-385) confirme l'interprétation donnée par l'auteur 
de la note du Class. Journal XV, p. 500. 

Classical Philology, vol. XV. 

u W. E. Clark, The importance of hellenism from the point of view of indic- 
philology, IT, p. 1-22. | Comment tirer parti des sources hindoues, chi- 
noises, latines, chrétiennes, pour établir les relations du monde antique 
avec l'Orient ; intérét qu'aurait un commentaire de Strabon. 

15 Т. Frank, Vergil's apprenticeship, I, p. 23-38. | L'authenticité du Culex, 
publié en 48 (à condition de corriger dans la Vita de Donat xvi en xxi), 
est attestée par les imitations d'Horace (Epod. 2, 11-12, 21-22) que Vir- 
gile ne fait que reprendre dans Georg. П, 458 et suiv. ; Catal. 9 a dü 
être adressé à Messala en 42 après la première bataille de Philippes. 

16 C. D. Buck, A semantic note, p. 39-45. | Surles mots qui signifient « oublier, 
nourrir, tuer » à propos de gr. уло, tayt, doc. 

17 Fr. П. Fowler, Clauses of willed result, p. 46-53 : comparaison d'exemples 
de ut et de ne destinée à montrer que les différents emplois de ne, au lieu 
d'étre issus indépendamment de la construction paratactique, sont des 
développements successifs de la construction finale. 

18 S. E. Bassett, BouxoYixóv, p. 54-60. | Ni l'enseignement des métriciens ni 
l'usage de Théocrite ne rendent compte de la valeur du terme ; peut-étre 
le vers à césure « bucolique » était-il caractéristique de la poésie sicilienne 
populaire. 
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ı J.O. Lof berg, The sycophant-parasite, p. 61-72. | Lesycophante, qui jusqu'à 
l'époque de Démosthène avait été le spécialiste de la fraude juridique, 
devient, dans la comédie moderne et chez les Latins, un vulgaire impos- 
teur, dont le parasite est assez naturellement appelé à jouer le ròle. 

R. J. Bonner, The book divisions of Thucydides, p. 73-82. | Reconstitution 
de la division en 13 livres, et conclusions à en tirer pour la composition 
de l'œuvre. 

3 (7. M. Bolling, The two recensions of the Clouds, p. 83-84. | Nub. 537 ss. 
fournirait la preuve que notre rédaction est la seconde, celle qu'avait en 
vue l'auteur quand il écrivait sa parabase. 

li. J. Bonner, Desertions from the Ten Thousand, p. 85-88. | Le déchet de 
1.000 hommes entre [ssus et Cunaxa s'explique par des désertions que 
Acnophon ne mentionne pas, 

5 P. Shorey, Note оп Herodotus I, 60, p. 88-90. | L'interprétation de Wila- 

mowilz ne s'accorde pas avec le sens de ёле! ye et ei... үг. 

6 T. Frank, Vevgil's apprenticeship, II, p. 103-119. | Le Ciris, qui porte la 
marque de Virgile, a été écrit dans le « A. hortulus » de Naples 
que la VIS Elosu permet également d'évoquer; Catal. xin (auquel se 
joignent vt et xir) doit ètre de 49-48, Calal. ur dé 49, x et и de 43, xiv 
d'avant 40. 

7 L. Westermann, The « uninundated lands » in ptolemaic and roman Egypt, 
Part 1, p. 120-137. | L'expression 2à220/09; yi, signifie « le sol irrigué », 
non « inondé » ; différents modes d'irrigation d'après les textes; sur la 
taxation d'après la nature de la propriété et d'après la nature du sol. 

C. W. Mendell, Satire as popular philosophy, p. 138-157. | Pour le fond, 
les Sermones (С Погасе sont en grande partie dans la tradition philoso- 
phique des cyniques, de lucilius, Varron ; pour la forme ils se rattachent 
parla diatribe des eyniques au dialogue platonicien, Aperçu de l'évolu- 
tion du genre à Rome. 

W. St. Messer, Mutiny in the roman army; the Republic, p. 158-175. | 
Exemples de mutineries à toutes les époques : pendant les guerres des 
Volsques, les 17* et 2° guerres Samnites, les guerres Puniques, et toutes 
celles du ter siècle jusqu'à l'Empire; c'est par la science de la guerre 
que Rome rachetait cette cause de faiblesse, 

w E W. Fay, The elogium Duilianum, p. 176-183. | А été composé de toutes 
pieces sous Tibère; tous les archaismes, examinés en détail, sont de 
ceux qu'on pouvait aisément reconstituer.. 

и R. J. Bonner, The legal setting of Isocrates" Anfidosis, p. 193-197. | La 
fiction d'une accusation qui provoque la défense de l'orateur suggère un 
rapprochement avec l'Apologie de Socrate, mais Isocrate est moins 
habile que Platon à rester dans le cadre du Anyo; 6:xavixà;. 

C. D. Buck, « Empty » from « free », p. 198. | 2 exemples du grec moderne 
et de l'anglais à ajouter à ceux de van Wijk (1, F. XXXV, 265). 

13 Ch. J. Adamec, бепо, genus, p. 199-200, | Auraient une racine commune : 

idée d'enfantement rapprochée de l'agenouillement de la parturiente. 

14 P. Shorey, Note ou 63 zat and Plato Protag. 336 D, p. 200-201. | Divers 
exemples montrent que cette formule n'exprime pas un doute, 

15 1. St. Pease, The son of Croesus, р. 201-202, | Conciliation de Herod. 
85 avec Cic, De diu. 1, 421 et Plin. .V. 77. ХІ, 270 à propos de la valeur 
de infans. 

w E. S. Mc Cartney, Forerunners of the romance adverbial suffix, p. 213-229. 
| Coneurrents de -mente : pectore, corde, animo, ore, uoce, lingua, 
manu, pede, gradu, modo, exemplo, pacto, genere, opere, opera, ralione, 
more, uice, uia, ui, fato, (ide, -iter, 
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1 T. Frank, Vergils apprenticeship, HI, p. 230-244. | Definition du « molle 
carmen » (Cut. 35, Cir. 20, Hor. Sat. 1, 10, ++) ; les jugements sur le style 
dans Calal. 5, 7, 2, semblent indiquer que Virgile fut amateur du style 
maniéré et élégant que représente Catulle, avant d'adopter le genre plus 
sain qui prenait naissance dans l'entourage d'Auguste. 

з H. W. Prescott, Inorganic roles in roman comedy, р. 245-281. | La pré- 
sence d'un rôle inorganique, c,-à,-d. étrangerà l'action principale, n'esl pas 
nécessairement imputable à l'arrangeur romain ` les roles « protatiques » 
sont de la comédie attique, de mème les rôles « accouplés ». Ne sont pas 
fatalement inorganiques les rôles accessoires ` puer, seruos, nutrix 
leno, parasitus, etc., non plus que ceux qui comblent le vide du chœur 
absent ou qui aident à préparer le dénouement, 

з R. B. Steele, Arrian's Anabasis'and Book xvu of Diodorus, p. 282-295. | 
Les différences dans la manière de présenter les faits (Lemps, lieu, cir- 
constances), dans l'emploi des mots (noms, pronoms, adjectifs, numé- 
raux, prépositions) et des constructions, infirment la théorie d'une source 
commune pour Arrien el Diodore. : 

* S. E. Bassett, Hector's charioteer, p. 296-297. | L'examen des passages 
où figure Kebrionès prouve que © n'est pas une addition postérieure. 

5 P. Shorey, On Polybius xxi, 5, 6, p. 297. | Gonjeclure. 

s E. T. Merrill, Ventidius and Sabinus, p. 298-300. | Réplique aux objec- 
tions de Т. Frank contre la distinction établie entre le Ventidius de 
Cicéron (Fam. xv, 20. et le Sabinus de Calal. 10. 

; J. P. Postgale, Florus, Lucan, and the epilomator of Livy, p. 300. | Correc- 
Lion d'une erreur dans la citation de son Introduction à Luc. Phars. viri. 

x Р. Shorey, Note on Plato Republic 565 À, p. 300. | Sur le sens de ало шоу. 

9 Fr. E. Robbins, Posidonius and the sources of Pythagorean arithmolowv, 
p. 300-322, | L'examen de Adu. math. vii, 91 ss. ne prouve pas que Posi- 
donius soit la source principale de Sextus Empiricus : la comparaison 
d'Anatolius, Theon, Philon et Lydus fait remonter à une source unique 
qui a élé aussi celle de Posidonius. 

1 D. Magie, Augustus’ war in Spain (26-25 D. C.), p. 323-339. | Examen des 
deux sources principales, Florus et Orose. 

ui À. Preston, Martial and former literary criticism, р. 340-342. | Satire des 
archaïsants et des « docti » ; adiniration de M. pour Virgile, Horace, et 
les élégiaques ; sa conception de l'épigranime, Réaction contre son temps, 
appel à Ia saine tradition, 

12 R. G. Kent, Studies in the Iguvine Tables, p. 353-369. | Examen de ï a 30- 

; les formes aruia et aruiu ; 1 b 18; omission de r сі de £ final; vr b 
11; la spirante dans petu peia; m 21 ; n a 32. Index des mots discutés. 

13 R. P. Robinson, Ethologia or aeliologia in Suetonius De grammaticis, c. 4 
and Quintilian r, 9, p. 370-379. | Rétablir aetiologia qui est le texte des mss., 
appuyé par de nombreux témoignages, et dont le sens convient égale- 
ment bien, 

14 Ё. C. Knowlton, The allegorical figure Genius, p. 380-383. | Étude sur le 
développement allégorique d'une fiction antique. 

i5 À. J. Bonner, Note on Isocrates? Panegyricus 1v, 188, р. 385-387. | Les 
mots тту zazaxazxür«w ne font pas allusion à un sujet traité par L, mais 
représentent un lieu commun pour des exercices oraloires. 

16 G. М. Bolling, 11007, 110905 in [lad and Odyssey; a semantic note, p. 387- 
389. | Le développement sémantique des deux mots иеге complète- 
ment d'un poème à l'autre. 

17 H. C. Nutting, The ablative as an appositive, p. 389-292, | Exemples dans 
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lesquels il est difficile de distinguer entre la valeur adverbiale et la 
valeur d'opposition. | 

1 W. D. Woodhead, Philo Iudaeus De somniis 1, 8, p. 392. | Correction. 

2 T. Frank, Quo pacto, p. 392. | N'est pas cicéronien en proposition énon- 
ciative. 

3 Id., Heliodorus-Apollodorus : Horace Serm. г, 5, 2, p. 393. | Heliodorus du 
vovage à Brindes représenterait le maitre d'Octave Apollodorus, dont le 
nom ne pouvait entrer dans hexamètre. 

Classical Review, vol.' XXXIV (1919-1920). 

4 S. Casson, The Hvperboreans, p. 1-3 : cf. Cl. Rev. XXX, p.180. | Essai d'in- 
terpretation historique du sens étymologique du mot et critique de l'in- 
terprétation d'Hérodote. 

5 J. M. Edmonds, Sapho's Nereid-Ode again, p. 4-6. | L'auteur joint à un 
texte conjectural des papyrus n° VII d’Oxyrhynchos une traduction et la 
discussion des passages équivoques. 

6 L. H. Allen, The ignorance of Antilochus : a study in interpolation, p. 6- 
10. La discussion approfondie de ce passage conduit à une interprétation 
nouvelle du XVIIe chant de l'Iliade et à une théorie sur le caractère des 
interpolations homériques. 

7 R. B. Appleton, The deus er machina in Euripides, p. 10-14. | Étude litté- 
raire sur les dénouements d'Euripide et rapprochement avec Horace, 
А.Р., 161. 

8 C. R. Haines, Fronto, p. 14-18. | Cet auteur, trop négligé, fournirait par sa 
vie et sa correspondance de nombreux documents aux historiens. 

9 H. J. Thompson, Communis sensus, p. 48-21. | Sur le sens de cette locution 
dans la prose latine classique, discussion de Lucréce, I, 422; Cicéron, Or. 
I, 12 et passim ; pro Plane. 31-34 et passim; pro Cluent. passim ; Tacite, 
Dial. 34 etc. 

10 H. J. Rose, Some difficulties in the letters of Cicero, p. 21-22. | Commen- 
taire de: ad Att. XV, 21,2: ad Fam. XIT, 25,3; ad Att. X, 12,2; ХУ, 25.. 

и С.Е. S. Headlam, The art in Virgil's poetry, p. 23-26. | Étude sur lesallitéra- 
tions, les assonances, les « échos » qu'on rencontre souvent dans I Enéide, 
et sur les procédés de Virgile en général. 

1? A. W. van Buren, Acies and Arces, p. 26-28. | Note sur Virgile, Enéide, 
VIT, 695, 6 ; ef. Class. Rev., XXXIII, 1919, p. 144. 

13 F. H. Colson, A note on an old grammarian, with a correction, p. 28-30. | A 
propos du commentaire de Donat sur le vers 770 du chant X de l'Enéide, 

14 S, Lasson, Note on Herodotus, IV, 109, p. 30-31. | Sur la réalité historique 
de Bouôivot et le lieu de leur résidence. 

ЭЕ. A. Wright, A note on Plato's definition of'colour, p. 31-32. | A propos 
de Ménon 76 d et des trois mots тутата, бр, s2uuiizos, dont le sens 
technique est tantôt physique, tantôt artistique. 

16 S. Gaselee, А new word in St. Jean Damascene, p. 32. | Le mot xo24047,:020;, 
formé sur xosuozázroc, remplacerait x07u770206. 

U R. G. Bury, Plato, Rep. 421 b : 0 82:70 уюу yeymsods туа, жт), p. 32 : cf 
| Class, Quarterly, 1919. On a proposé la correction y527,y02;, il vaudrait 
mieux lire yewnuocovg. 

(8 JT. J. Thompson, Anaphus, p. 32-33. | Le Thesaurus, Il, 18, omet le syno- 
путе hanappus ; peut-etre faudrait-il faire le contraire ? 

19 D. А. S., Juvénal, X, 78, p. 33. | Sur le sens du verbe effudit. 

20 W. M. Lindsay, Notes on Apicius, р. 33. | Notes critiques sur les SS 51, 
311 et 215. : 

21 J. Whatmongh, Spicifera, p. 33-34. | Cf. Anth. Latina, pars II, fasc. I, 26, 
note sur le sens et l'origine de l'épithète. 
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1 N. C. Armitage, Horace, C. I, 14, p. 34-35 : cf. Class. Rev. XXXIV, p. 101 | 
Note sur la construction et sur l'emploi, au début d'une maxime, d'un 
adjectif pris adverbialement. 

2 Tenney Frank, Cornificius as Daphnis ?, p. 49-51. | Sur l'identification de 
l'ami de Virgile avec le Codrus de la VIIe églogue cité par Valgius dans 
une élégie, et le Daphnis de la Ve églogue. É 

3 C. M. Mulvany, Some vicissitudes of Eth. Nic. IV,8, 6, p.51-54. | Rappro- 
chement avec : Cicéron De Off. I, 103, 4, et observations sur l'origine 
de la fausse interprétation partagée par le scholiaste et St. Thomas 
d'Aquin (Fretté et Maré, vol. XXV, p. 426). 

+ W. R. Paton, Polybiana, p. 54-56. | Notes sur Polybe : XX, 42,4 ; XXI, 
21, 6-7; XXX, 25,12. 

5 A. C. Pearson, Sophoclea, p. 56-57. ! Note sur OEd. T.971-2, lire лоо?бут 
et non z250v72 comme Jebb; Ant. 471, lire 926vnx pour yévrnux (glose); 
АЈ. 1244, lire AsAnuuévor pour Xectuuévot. | 

6 J. S. Phillimore, Terentiana, p. 57-02, | Nouveaux exemples de la valeur 
métrique de hic dans quid hic ou quis hic; de est dans quid est quod. 
Etude métrique de quis ille; quis... illic ; quis... iste ; quis... istic; 
quis... id; quis... ipse. 

7 H. Idris Bell, Sappho's Nereid Ode, р. 63 : cf. Class, Rev. XXXIV, p. 4. 
Discussion des restrictions de J. M. Edmonds à l'aide d'une nouvelle col- 
lation des papyrus. 

8 R. B. Appleton, Euripides, Heracles, 725, p. 63. | Défense du texte des 
manuscrits gyoAnv gros &ausvot буту. 

9 W. Н. D. House, Plato, Theaetetus 188 b, p. 63-64. | Lire xa! < 12376 > тот 
ott, жтА... еї eióoza pour eidort. 

t0 С. M. Raphaël, Aeschylus, Eumenides, 68%, p. 64. | Lire 8éx'aoxóv pour 
6 "изт A 

и E. Withington, The meaning of жол; as a medical term, р. 64. | Le mot 
n'est pas l'équivalent d'£zxzw:z ct le Dr. Brock a tort de traduire x£ivetv tà 
vogriuaita par « guérir en provoquant des crises » ; le sens est « détermi- 
ner la nature des crises, et provoquer leur issue ». 

12 N.W. de Witt, On interpretation of Horace, C. Ш, 3, p. 65-66. | Instans 
tyrannus désigne Antoine, ciuium ardor praua iubentium Vardeur de ses 
partisans, tel Sosius; suit une interprétation des allusions faites à Пег- 
cule et à Junon. 

13 « Елші», Martial, IT, xiv, 1, p. 66. | Sur l'origine de infempltatum, à rappro- 
cher de Virgile, Aen. VIH, 206 intractatum. 

14 А. W. Gomme, Notes on Thucydides, Book VI, p. 81-85. | Discussion des 
conjectures proposées pour expliquer то örıırızov dans VI, 23. 1 ; inter- 
prétation de VI, 24. 3; de :207:22vov; dans VI, 35, 7 ; discussions des con- 
jectures proposées pour expliquer VI, 40. 1. 

15 R. J. Shackle, Some emendations of Pindar, p. 85-87. | Conjectures pour : 
Ol. XVI, 15 ; Pyth. T, 52; TH, 106 ; XI, 57; Nem. IV, 90; VIT, 33; 
Isth. 1,41; V, 36; VI, 8; VI, 28; VII, 13. 

16 S. Eitrem, Lykos and Chimaireus, p. 87-89. | Étude sur le sens symbolique 
du loup et de la chimére dans la mythologie grecque, et particulière- 
ment dans la légende d'Apollon et dans celle de Prométhée. , 

17 P. Gardner, A numismatic note on the Lelantian war, p. 90-91. | A propos 
de Thucydide Т, 15 ; les monnaies trés anciennes de l'Eubée sont com- 
munes à Chalcis et à Erétrie et ne permettent plus de croire à une guerre 
de longue durée entre ces deux cités. 

is Tenney Frank, Ticidas, the neoteric poet, p. 91-93, | Etude des témoignages 
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fragmentaires laissés sur ce contemporain de Cicéron, et sur les allu- 
sions qui peuvent se rapporter à lui, 

|! T. №. Lumb, Some readings in Achilles Tatius, p. 93-94. | Liste et discus- 
sions de nombreuses conjectures. 

2 J. IT. Vince, Horace, C. 1, ЗЬ, 7, p. 94-95. | Sur la facon dont il faut con- 
struire plerumque et sur l'emploi de cet adverbe en poésie; sur la ponc- 
tuation des auteurs anciens, 

з D. A. Slater, Some passages from the Metamorphoses of Ovid, p. 95-95. | Dis- 
cussion critique et interprétation де: VIII, 417; VIII, 411-413; XI. 714. 

4 С. Н. Macurdy, The meaning of azazeiv in a Spartan inscription, p. 98-99. | 
Etude étymologique et historique du mot dans l'inscription citée par Tod 
et Wace (Catalogue of the Sparta Museum, pp. 19-20). 

5 R. J. Shackle, Further notes on the Homeric Hymns, р. 99-101, | Conjectures 
et interprétation de ` Apollon, 59; Demeter, 99 ; Hermes, 106, 280, 457, 
57-58, 383. 

6 W. G. F. Anderson, Plato's definition of colour, p. 101 : cf. Cl. Rev. 
XXXIV, p. 31. | Réfutation de F. A. Wright. 

? E, J. Brooks, Bacchylides, V, 142, p. 104. | Sur le sens du mot àyz2a222. 

x A. S. Ferguson, Diogenes Laertius, I, 104, p. 101-102 : cf. Cl. Rev. XXXI, 
р. 97. | Note sur une allusion de l'auteur à une industrie locale. 

o R. G. Bury, Plato, Theaetetus 488 b, p. 102. | Lire : xai < 1276 > тоўт бот 
тб итте 0., ZTA... 

10 А. W. van Buren, Virgil, Aen, H, 567-588, p. 102-103. | L'épisode d'Hélène 
qui manque dans les meilleurs manuscrits n'est pas illustré dans une 
fresque de Pompéi relative au livre Il de l'Enéide ; discussion de la note 
de Servius sur ce passage. | 

u M. Cary, Sulla and Cisalpine Gaul, p. 103-104. | Discussion sur Licinus (éd. 
Teubner, p. 32, V, + qui donne à Sylla le gouvernement de la Cisalpine. 

12 H. W. Garrod, The [Iyporcheme of Pratinas, p. 129-136 : étude sur les 
mérites littéraires de cette piece de Pratinas qui fit sa célébrité, au dire 
d'Athénée, 

13 G. 11. Macurdy, The Hyperboreans again, Abaris, and Helixoia, р. 137- 
481 : cf. (Л. Rev. XXXIV, p. L et Cl, Rev. XXX. | L'auteur rectifie linter- 
prétation donnée de son premier article par S. Casson, et réfute les thèses 
de celui-ci sur l'origine chinoise de la légende des IIyperboreens, sur 
l'origine caucasienne de celle d'Abaris, sur l'identification de Helixoia 
citée par Hécatée. = 

u Л. J. Rose, Orientation ofthe dead in Greece and Italy, p. 1414-146. | Etude 
critique des différents textes relatifs à cette question, et interprétation 
à leur donner. 

45 J. 5. Phillimore, Terentiana (continued from Cl. Rev, ХХХИ, XXXIII, and 
XXXIV, p. 57), p.1$7-152, | Etude métrique de ego dans : ego... ille; 
ego...isle; ego... hic; еіс. 

16 T. G. Tucker, Notes and suggestions, p. 152-157. Athénée (éd, Каер, 
237 В; 278 В; 290 B; 304 B ; 316 E-F ; 320 A ; 321 C; 337 EF; Anik: 
478 D; 6030; — Horace. Ep. V, 87 sqq. ; Sat. 1, 101, 1447 sqq. : Sat. vi, 
110 sqq. ; C. HT, xxii, 47 sqq; = Plaute, Pseud, #02 sqq. ; 423; 519. 

17 J. G. C. Anderson, When did Agricola become governor of Britain ? p. 158- 
161, | Etude critique du texte de Tacite : consul suffectus en 77, il fut 
gouverneur en juillet 78 seulement. 

18 A. E Housman, De nihilo, p. 164-164 : ef. Cl. Rev. XXXIV, p. 56, | Etude 
métrique de nil d'après Juvenal. 

19 М. Cary, Appian, Civil WarsI, ch. de, p, 164-165, | Sur le sens de l'expres- 
SION oi £z za cl? 
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1 Т. W. Lumb, Ilero and Leander, p. 165-166. | Conjectures sur 77. el L. A- 
6; 31-32; 80-81; 245-247 ; 286-257 ; 284-285 ; 325. 

э J, W. M., Aen. XI, 309, p. 166. | Lire ponit et non ponite, ct ponctuer après 
quisque pour raisons métriques, 

з W. M. Lindsay, Alapari, p. 167. | Cf. Plaute, Truc. 928 et les articles du 
Thesaurus et du Corpus Glossariorum Latinorum de Getz. 

4 S. M. M. Furness, Punctuation of Livy XXVII, 40, 40, p. 167-168. | Garder 
Larinatis des manuscrits et mettre un point devant ce mot. | 

5 A. Platt, On the latin pentameter, p. 108, | Etude sur la répartition propor- 
tionnelle des 5 types du pentametre latin dans Catulle, Tibulle et Pro- 
perce, 

Classical Quarterly, vol. XIV. 

è M. T. Smiley, The mss. of Callimachus’ Hymns, p. 1-15. | Critique de la 
méthode employée par O, Schneider dans son apparat critique, adopté 
раг Wilamowitz. La collation de Smiley a été faite, non sur des éditions, 
mais sur les phototypies des différents manuscrits, Les 22 manuscrits 
connus dérivent d'un méme archétype. Étude du groupe x (AD C K): К 
est une copie de А; B de С; А est plus près de l'archétype que C. 

т J.A. Smith, Aristotelica, p. 16-22, | Discussion de passages controversés de 
l'Ethique à Nicomaque (IH, 1, 16 = Ш, 1, 17 = IV, Ш, 45) et du sens 
qu'il faut donner aux expressions setù A6you el xazà Абуоу dans le systeme 
moral d'Aristote. 

; W. R. Hardie, The « Culex », p. 22-37. | Si cette œuvre doit être attribuée 
à Virgile. Critique d'un article de Miss Jackson (Class. Quart. Vol. X, 
1911, p. 163-399;. L'opinion des Romains n'est pas une garantie suffisante, 
et à des rapprochements souvent spécieux on peut opposer la gaucherie 
du style, l'embarras du développement, le 'manque d'harmonie de l'en- 

= semble. L'œuvre conserve un certain intérét historique. 

o Т. R. Holmes, Cicero's [lakvw5iz and questions therewith connected, p. 39- 
45, | Détermine la date de la conférence de Lucques ;avril-juin 56) el du 
discours de Cicéron sur les provinces consulaires; la zaXtwoó:a n'est ni 
ce discours ni une lettre à César, mais une lettre à Pompée. Nouveau 
classement des lettres de cette période. 

w /d., A supplementary note on the Julian Calendar, р. 46-57. | Discussion 
et réfutation de l'opinion de Groebe qui veut (cf. Drumann, Geschichte 

| Roms, Ill, p. 774-779) que le premier jour de l'an 45 av. J. C. soit fixé 
au 2 janvier. 

u H. C. Muller, Greek dvandva-compounds, p. 48. | Liste de composés 
binaires en supplément à son étude sur la composilion en grec. 

12 W. M. Lindsay, Adnotatiunculae Plautinae, p. 49-52. | Interprétation, 
langue et métrique de : Amph : у, 90-91 — Bacch. 106 et 1100 — Mer. 
598 — Cas. 33 -- Cure. 452 = Pseud, 763 et 374 — Truc. 195 — Poen, la 
fin = Epid. 15 — Rud. 820 = Pseud. 156. : 

13 M. Т Smiley, The mss. of Callimachus! Hymns [suite], p. 57-77. | Etude 
du groupe 5 Q q : Q, écrit de la main méme de L. Valla, est une copie 
de S qui porte la trace de la recension de Lascaris: q est une copie de Q 
et date de 1489-1492, 

14 Е. A. Sonnenschein, Adnotatiuncula Plautina, p. 81, | Discute l'interpréta- 
tion de Bacch, 1106 proposée ci-dessus par W. M. Lindsay. 

i5 Е. Р. Barker, zxxiwiovo and 25050707, p. 82-86. | Ces termes пе s'ap- 
pliquent pas à des projectiles lancés par les machines de guerre, mais à 
des procédés de construction de ces machines. 

16 H.J, Thompson, Notes on the « Abstrusa glossary » and the « Liber 
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glossarum », p. 87-91. | Etude d'un certain nombre de gloses, qui fait 
apparaitre les principaux caractéres de ces deux recueils. 

t J. Vürtheim, The miracle of the wine at Dionvsos' advent; on the Lenaea 
festival, p. 92-96. | Sur la croyance populaire universellement répandue 
à la transformation de l'eau en vin. Les Lénéennes célèbrent ce miracle, 
que les Grecs attribuaientà Dionvsos, bien que la féte existát en Arcadie 
avant l'introduction de la légende de ce dieu. 

2 J. K. Fotheringham, Astronomical comments on Dr. Holmes's note on the 
Julian calender, p. 97-99, | Justification de la thése de Holmes (cf. ci- 
dessus) ; fixation du premier jour de l'an 45 av. J. C. 

3 M. T. Smiley, The mss. of Callimachus! Hymns [suite', p. 105-122. 
Etudie TT D et les éditions de Politien et de J. Lascaris. Corrections 
introduites par les premiers éditeurs des Hymnes de Callimaque. Ec sont 
très voisins, sans être des copies l'un de l'autre, 

* L. Castiglioni, Ad Tibulli Eleziam I, 4, 41-44, p. 122. | Lettre à F. W. Hall 
pour réclamer la prioritéd'une conjecture (Class. Quart. XT, 1917, p. 131). 

5 A. Platt, Homerica, р. 123-125, | Discussion de П 158, T 88, О 382, 514, 
795, 802. 

$ Н. С. E White, Miscellanea Hesiodea, p. 126-131. ! Discussion de deux 
passages controversés des Travaux el Jours, 40-41, 270-273 ; deux imita- 
tions : de Theog. 61+ par Alcée (cf, Oxvrhynch, Pap. X, fr. 1233) et de 
Trav. 137-143 par Eschyle (Prom. ench. 234-235). 

* J, Burnet, Vindiciae Platonicae H, p. 132-138 (cf. Class. Quart. VIII, 1914 
p. 230 ss.\. | Wilamowitz dans son Platon (1919) a pris comme point de 
départ le texte de Burnet, mais d'une manière peu méthodique ; discus- 
sion et rejet de chacune de ses conjectures. Résultats généraux de la 
critique des sources manuscrites de chacune des tétralogies. 

8 L. R. Farnell, Plato comicus : frag. :« Phaon » П : a parody of Attic ritual, 
p. 139-146. | Interprétation et discussion vers par vers de ce fragment 
conservé par Athénée : le morceau récité par Aphrodite elle-même est 
une parodie du rituel attique et plus particulièrement de certaines cou- 
tumes des prétres d'Eleusis, trop brutales pour le той! attique. 

9 T. W. Lumb, Notes en Achilles Tatius, p. 147-119. | Nombreuses corrections 
et interprétations de détail. 

16 E. A Lowe, The unic ms. of Apuleius' Metamorphoses (Laurent. 68,2) and 
its oldest transcript (Laurent. 29,2), p. 150-155. | 11 s'agit du ms. qui 
contient, avant les Métamorphosesd'Apulée, les dernierslivresdes Annales 
ct ce qui reste des Histoires de Tacite. Ce manuscrit (Laur. 68,2) qu'on 
désigne par F quand il s'agit des Métamorphoses d'Apulée, est la source 
unique de cet ouvrage : ? (Laur. 29,2) n'est qu'une copie assez négligée de 
F, mais date cependant des environs de l'an 1200, 

и T. Frank, Vergils « Res Romanae », p. 156-159, | H résulte de l'étude des 
passages où l'on peut découvrir des allusions aux desseins secrets du 
poete que, si Virgile composa dans sa jeunesse des Res Romanae, ce n'est 
pas ce poéme qui devint l'Enéide, comme le prétend Donat : la concep- 
tion d'ensemble a changé, si méme quelques passages bien venus ont pu 
passer dans l'Enéide. 

12 Т. Frank, Catullus and Horace on Suffenus and Alfenus, p. 160-162. | Ce 
serait le méme personnage, Alfenus Varus de Crémone, lié dans sa jeu- 
nesse avec Catulle, et à qui ce poète fait allusion sous le nom de Suffenus 
dans ses poèmes XIV et ХХИ, qu'llorace viserait dans Sat. I, III, 130 
sqq. sous le nom d'Alfenus Vafer. 

13 E. W. Fay, Scipionic forgeries, p. 163-171. | Série de notes relatives à 
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l'étymologie de plus, — à la graphie ancienne oi pour u; — aux épitaphes 
des deux premiers Scipions (Scipio Barbatus et son fils). 

1 T. R. Holmes, The earliest visible phase of the moon, p. 172. | Réponse au 
Dr. Fotheringham (cf. Class. Quart. ci-dessus, p. 97). Examen d'un certain 
nombre de questions astronomiques. 

2 J. A. Fort, The Peruigilium Veneris and the Tiberiani Amnis in quatrains, 
p. 173-186. | Edition du Pervigilium Veneris, basée principalement sur le 
ms. S (Paris. 10.318), mais en tenant compte de T (Paris. 8.071). Notes 
relatives aux passages controversés. Version d'un court poéme décou- 
vert par Báhrens dans un ms. Harlay du xv* siecle et qui appartient à la 
méme veine poétique que le Pervigilium, 

3 R. J. Shackle, Note on the « Abstrusa glossary », p. 186. | L'auteur suggère 
une interprétation d'un des textes cités par H.J. Thompson, Class. Quart. 

` vol. XIV, n? 2, 

* E. G. Hardy, Augustus and its legionaries, p. 187-194. | Essai d'interpré- 
tation du Monumentum Ancyranum, dans le but d'éclaircir les questions 
relatives au nombre total des légionnaires d'Auguste, à la proportion des 
décés, à la durée de leur service, au sort qu'il leur faisait à la libération 
du service. 

Р. Е. 
Comptes rendus des séances de l'Académie des Inscriptions et Belles- 
Lettres ; année 1920. 

5 E. Pottier, Note sur les fouilles de M. F. Mouret à Ensérune, p. 31-37. | 
Importante collection de vases grecs ; traces architecturales de l'occupa- 
tion romaine; vase en tète de femme de style italiote. 

6 E. Cuq, Un diptyque latin sur la tutelle dative des femmes, р. 40-56. | A la 
différence des actes similaires, celui-ci ne contient que la requéte et le 
décret subséquent; c'est qu'il est un extrait et non une copie des actes 
originaux, L'abrévialion e xemplum) b(reve) t'abulae) s(upra) s(criptae) 
se réfère au Breuiarium de la préfecture d'Égypte. 

7 Papadopoulos, Note sur quelques découvertes récentes faites à Constanti- 
nople, p. 59-66. | Emplacement du Katvoozy::ov de Basile Ier ; tombes et 
objets funéraires; substructions d'églises mises à jour раг un incendie; 
emplacement du cimetière du Polyandrion. 

8 P. Monceaur, Une invocation au « Christus medicus » sur une pierre de 
Timgad, p. 75-83. | Description et lecture ; le texte suggère des rappro- 
chements litléraires (saint Augustin et Commodien). | 

9 Е. Chatelain, Rapport sur les travaux des Écoles françaises d'Athènes et de 
Rome pendant l'année 1918-1919, р. 89-99. | Travaux de M. Replat dans 
l'Athos et de M. L. Rey en Macédoine. Mémoire de M. J. Bayet sur les 
Origines de l'Hercule Romain. 

10 P. Paris, Le rocher de Perescrita, prés de Cenicientos (province de Madrid), 
p. 103-107. | Relief qui parait avoir appartenu à une enceinte sacrée, el 
fragment d'inscription contemporaine. | 

11 J. Baillet, Les graffiti grecs dans les tombeaux des rois à Thèbes d'Egypte, 
p. 107-116. | Marques laissées par les visiteurs, qui nous instruisent sur 
l'état des Syringes à l'époque grecque et romaine, sur l'onomastique 
grecque et sur la mentalité des voyageurs. 

12 Р. Monceaur, Martyrs de Bourkika, p. 122-127. | Décoration et inscription 
d'un couvercle de sarcophage du туе s. récemment mis à jour, 

13 L. Poinssot, Deux inscriptions d'Aunobari, p. 140-146. | Texte ct commen- 
taire. Datation entre Hadrien et les empereurs Syriens. 

14 A. Blanchet, Intailles représentant de génies de la secte des Ophites,p. 1#7- 
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136. | Amulettes gnostiques, caractérisées par la figure à tête d'âne et fe 
serpent. 

Е. Cumont, Note sur les fouilles du Palatin, p. 168-171. | Fouilles de l'area 
Palatina destinées à déterminer la nature du sol, le parcours du cliuus 
sacer et l'emplacement de la Porta Mugonia. 

P. Monceaux, Note sur une croix de bronze trouvée à Lambèse, p. 179-184. 
| Document relatif à des travaux d'arpentage, avec les terines d'orienta- 

tion antiqua-postiqua. 

Delattre, La basilique voisine de Sainte-Monique à Carthage, p. 191-199. | 
Epitaphes chrétiennes mises à jour par le déblaiement de la construction 
soulerraine. 

4 Ch. Diehl, A propos d'une inscription grecque de la basilique d'Ererouk, 
p. 215-218. | Rectification d'une errcur de lecture de M. Strzygowski. 

5 E. Pottier, Un colosse « criophore » archaïque découvert à Thasos, p. 218- 
223. | Statue inachevée, du type des Ko3zot, qui nous renseigne sur les len- 
dances de la sculpture thasienne archaïque. 

6 L, Villecourt, La date et l'origine des « Homélies spirituclles » attribuées 
à Macaire, p. 250-258. | Le rapprochement avec des propositions tirées 
du De haeresibus de saint Jean Damascène et du De receptione haereli- 
corum de Timothée indique que l'auteur doit être tenu pour un Messalien 
qui écrivail antérieurement à l'an 390, 

7 L. Carton, Découverte d'une fontaine antique à Carthage, p. 258-268. | 
Description du monument, qui porte des traces de vemaniements depuis 

l'époque punique jusqu'à l'époque arabe, 

R. Cagnat, Note sur une inscription mentionnée dans l'article précédent : 
Seruate uita qui ab obnibus zelatur, p. 269-273. | Interpréter Seruate 
comme le vocatif d'un nom propre, et uita comme une appellation affec- 
lucuse. 

9 Fr. Cumont, Les Enfers selon l'Axiochos, p. 270-285. | La description des 
Enfers que fait à Socrate le mage Gobryes atteste un synerelisme des 
croyances d Eleusis avec Ја religion astrale des Syriens. Témoignages 
relatifs à l'ózoyetwov. 
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wo L. Poinssot, La ciuitas Mizigitanorum et le pagus Assalitanus, p, 285-288, 
| Découverte de deux inscriptions intéressantes pour la topographie de 
la Tunisie centrale. 

u P. Monceauz, Martyrs de Djemila, p. 290-297. | Parmi les nombreuses 
découvertes de Cuicul, une inscription des environs du туе siècle nous 
fait connaitre les noms de 9 martyrs locaux. 

12 R. Cagnat, Note sur 3 inscriptions funéraires de Toscane, p. 299-300. | 
Texte et lecture proposée. 

13 Е. Albertini, Table de mesures de Djemila, p. 315-319. | Inscription qui 
accompagne un étalon de sertarius, de modius et de capitum. 

14 L. Carton, Rapport sur les fouilles exécutées a Bulla Regia en 1919-1920, 
p. 323-325. | Suite du dégagement des thermes publics. 

13 R. Cagnat, Note complémentaire au rapport précédent, p. 325-329. | Deux 
inscriptions en l'honneur de Memmius et de Мета, 

16 Р. Monceaux, Deux victimes des Maures à Madauros, р. 329-333. | Pierre 
tombale avec inscription du ıve-ve siècle, 

17 E. Cuq, La cité punique et le municipe de Volubilis, p. 339-350, | A pro- 
pos d'une inscription découverte en 1916; recherches sur l'élection des 
sufetes, l'origine du municipe, les relations de la cité punique et du 
municipe, les « incolae » du municipe. 

ır L. Poinssol, Datus, conductor praediorum regionis Thuggensis, p. 357- 
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359. | Première mention de ce titre dans une inscription de l'époque 
d'Hadrien. 

Dom Wilmart, Un manuscrit de Tertullien retrouvé, p. 380-386. | Ms. 523 
de la ville de Troyes, qui enrichit la tradition pour le De bapt. et le De 
paenit., et permet de discuter pour les autres traités la théorie de 
M. Kroymann qui ne retient que l'autorité du ms. d'Agobard., 

E. Albertini, Mosaique à inscription, découverle à Tipasa, p. 387-391. | 
Description; inscription de 5 hexamètres qui semble faire allusion à la 
transformation en église d'une construction préexistante. 

R. Cagnat, Un diplôme militgire de Corse, p. 425-433. | Inscription sur 
2 plaques de bronze, où figure, avec 6 noms de citoyens, celui de Aleran- 
dri Magni Macedonis, peut-ètre à titre de nom de bon augure, 


Dissertazioni della Pontificia Accademia Romana di archeologia. Serie II, 
t. XIV (4920). 

4 C, Albizzali, Ritratti etruschi arcaici, p. 3-22. | Étude de trois tétes, « di 
Сапоро », de Cervetri, et d'une urne du Musée Gregoriano (3 planches), 
qui nous révèlent l'art d'une époque mal connue (viit-vi* siècles). 


CS 


ез 


5 А, W. van Buren, борга una supposta rappresentazione figurata della dea 
Vacuna, p. 45-48. | Ne peut-on pas reconnaitre cette divinité sabine dans 
un bas-relief de Roccagiovine ? 

6 


О. Marucchi, Di una iscrizione onoraria imperiale del terzo secolo acquis- 
tata per il Museo Vaticano, p. 51-54. | Inscription tronquée, provenant 
du Janicule ; dédicace d'un monument à Iulia Augusta, mère de Geta. 

R. Lanciani, La « Memoria apostolorum al ii miglio dell'Appia e gli scavi 
di S. Sebastiano, p. 55-111. | Etude de la « Basilica Apostolorum », 
origine et destination de la « Platonia »; la « Triclia », la « Domus Pe- 
tri», Conelut avec Delehaye et Gamurrini qu'il n'y a pas eu translation 
des restes des apôtres depuis le jour où ils furent déposés au Vatican et 
sur la voie d'Ostic. 

C. D. Curtis, Spiegazione di due cimeli della tomba Bernardini, p. 115- 
120. | Fragment d'ivoire représentant un lion surmonté d'une figure 
humaine ; lasse ornementée d'un sujet de chasse ; art d'importation. 

A. Ratti, Di un documento relativo alla Basilica di S, Sebastiano in Roma, 
p. 139-146. | Manuscrit de l'abbé De Roccho (хуле s.) qui donne une 
description des lieux, un rappel des traditions qui s'y rapportent, et le 
texte des vers du pape Damase sur Eutychius martyr. 

10 C. Albizalti, Saggio di esegesi sperimentale sulle pitture funerarie dei vəsi 
iLalo-gveci, p. 169-220. | L'étude des représentations du culte funéraire, 
fondée sur une distribution géographique et chronologique des matériaux, 
permet d'observer une concordance avec la tradition écrite de l'orphisme, 
et d'établir 5 classes de représentations ` culte funéraire réaliste, culte 
funéraire idéalisle, divinités représentées comme z22:220: de Dionysos, 
légendes helléniques associées à la religion des morts, représentations 
du thiase bachique associé aux scènes funèbres. La conclusion coufirme 
celle de von Rohden : que les cultes funéraires ont exercé une grande 
influence sur la peinture des vases sud-italiques. 

u 2d ., kantharos plastico di fabbrica etrusca, p. 221-232, | Vase à masques 
signalé par Bendinelli (Monum. dei Lincei, XXIII, 2j ; le rapprochement 
avec des vases du mème type révèle un art réaliste étrusque du ives., qui 
échappe en partie à l'influence grecque et italique. 

12 L. Mariani, Di un torso di statua. muliebre greca scoperlo sul Palatino, 

p. 232-239. | Fragment de statue de jeune fille qui a dù appartenir à un 

fronton ` une des plus belles œuvres de la plastique grecque de la periode 

de transition entre le v? et le гуе siècle. 
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1 O. Marucchi, La memoria sepolcrale degli apostoli sulla Via Appia attestata 


del feriale del quarto secolo e dalla iscrizione del papa Damaso, p. 247-260. 

| Lestémoignages du « Feriale », et du « Liber pontificalis » (inscri plion 
du pape Damase) établissent que la tradition, vraie ou altérée, du transfert 
des restes des apôtres « ad catacumbas », était admise officiellement par 
l'Église romaine dans la première moitié du vr siècle, alors que les 
souvenirs des premiers siècles devaient être encore très vivaces. 


2 F. Grossi-Gondi, ЇЇ rito funebre del « refrigerium » al sepolcro apostolico 
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dell'Appia, p. 261-277. | Raisons qui établissent que le « refrigerium » 
auquel se rapportent les graffiti de la « trielia » dans l'église de S. Sebas- 
tiano est un rite funèbre appliqué aux sépultures des martyrs au rv" siecle ; 
nouvelle preuve, indépendante de la tradition, de la translation des 
apôtres (cf. l'article précédent). 


A. Monaci, Di uno scudo con emblema legionario scolpito nell' arco di 


Costantino, 279-288. | Bouclier de la 6" légion ; témoignages épigra- 
p: D D D 2: Б D 9 
phiques qui s'y rapportent ; interprétation des enseignes voisines. 


Comptes rendus des séances de l'Académie (années 1917-1918 et 1918-1919), 


p. 297-305. 
Echos d'Orient, t. XIX. 


5 S. Salarille, L'affaire de l'hénotique ou le premier schisme byzantin au 


v* siècle (suite), p. 49-08. | Les conséquences de l'hénotique : le schisme 
acacien; démélés d'Acace et de Zénon avec le pape Félix HT. Triomphe 
du schisme qui organise l'autonomie byzantine. Lutte de la papauté et 
des successeurs de Zénon. Réconciliation avec Rome en 519. 


6 E. Mamboury, Le couvent byzantin de femmes à Prinkipo, p. 200-208. | 


=T 
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Plan du couvent d'après les trois groupes de ruines qui en restent. His- 
toire intérieure du couvent. Nécessité de poursuivre les recherches. 

B. Thibaut, L'épiphanie, p. 278-29. | Origine et signification de l'insti- 
tution liturgique des E INS d'après les témoignages historiques ; 
établissement de la fete au 6 Janvier ; sa célébration à Jérusalem. 


Е. Cayré, Le divorce au туе siècle dans la loi civile et les canons de Saint- 


Basile, p. 295-321. | Ï : Législation civile : lois Juliennes sur le mariage ; 
prescriptions d'Auguste et de Constantin sur l'adultére et le divorce. II : 
Saint-Basile, enquete sur le divorce d'après les «Moralia », et les canons: 
la doctrine défend le remariage, la pratique l'admet quelquefois, surtout 
pour le mari. 


о E. Mamhoury, Ruines byzantines de Maras entre Maltépé et Bostandjik, 


›. 322-330. | L'étude des ruines (emplacement, dimensions, plan, briques 

, 9 | 9 9 
inscriptions) permet de conclure qu'elles sont celles d'un couvent de 
Satyros {vint ou ix? siècle). 


10 R. Janin, La Thrace byzantine, p. 385-402. | Ilistoire de la Thrace du ve 


siècle aux Croisades ` grandes invasions ` conquète de la Bulgarie ; nou- 
velles invasions ; administration byzantine; dépopulation etrepopulation; 
provinces ecclésiastiques ; commerce et industrie. 


11 R. Salaville, L'affaire de l'hénotique (suite), p. 415-433. | Réconciliation ауес 
| ] ‚| 


12 J. 


Home ; rôle de l'empereur Justin et du patriarche Jean ; pourparlers 
avec Saint-Hormisdas ` formulaire signé par les évêques d'Orient qui 
marque le triomphe de Rome. Résultat de l'hénotique : à l'intérieur, luttes 
religieuses ; à l'extérieur dissidence des trois églises de Perse, Arménie 
et Ethiopie, 

English historical review, t. XXXV. 

Р. Whitney, Erasmus, p. 1-25. | Sa vie, ses œuvres, son activité d'hu- 
mauiste et de pretre. Sa personnalité : du Moyen-Age par sa vie, il es 
moderne par la forme de sa pensée. 
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{ H. II. E Craler, Francis Haverfield, p. 63-70. | Ses travaux d'archéologue : 
achèvement du C. F. L. anglais ; fouilles. Titres de ses ouvrages, réfé- 
rences à ses articles sur les vestiges romains dans le Nord de l'Angle- 
terre, la romanisation du pays, le christianisme et l'art à l'époque 
romaine, l'histoire de Rome. 

2 G. H. Wheeler, Notes and Documents. Textual errors in the Itinerary of 
Antoninus, p. 377-382. | Les manuscrits de l'Hinerarium ; causes des 
erreurs ; quelques corrections au texte établi à l'aide des différentes 
rédactions et surtout de la Tabula Peulingeriana. 

Gazette des beaux-arts, t. I. 

з L. Bréhier, Les trésors d'argenterie syrienne et l'école artistique d'Antioche, 
p. 173-196. | Les découvertes des trésors syriens prouvent l'existence à 
Antioche d'une école d'art qui produisit des œuvres profanes ou litur- 
giques enrestant toujours fidéle aux mémes principes de technique et de 
stvle. La dispersion de cette orfévrerie dans toute l'Europe révèle le 
róle de l'école d'Antioche qui dura 700 ans jusqu'à l'invasion arabe. 

4 S. Reinach, Courrier de l'art antique, p. 295-312. | Découvertes récentes en 
Tripolitaine — art grec archaïque jusqu'à Phidias — peinture murale à 
Thèbes — statue d'une déesse et statuettes en terre cuile près de Locres 
— bas-relief de Cambridge (éphébe et son cheval) — collection du chà- 
teau de Deepdeene (llercule jeune, statue d'Hygie) — Apollonet Hyacinthe 
— Dionysos — Athéna de l'époque de Phidias — un type d'Apollon du 
ve siècle — tète de jeune homme du Parthénon — tète colossale de déesse 
— buste en bronze de poétesse grecque. i 

Du. 
Harvard Studies in classical philology, vol. XXXI. 

5J. A. A. Thomson, The religious background of the Prometheus vinctus, 
p. 1-37. | Rôle des personnages divins : Prométhée détenteur du secret, 
Kratos et Bia, Nike, Zeus roi des dieux, Héraklès, les Titans, Hephaistos 
le jeune roi et Athéna. La lutte de Zeus et de Prométhée représente le con- 
Nit de la loi et de la pitié. 

o S. E. Bassett, "Yazecov 72078509 "Oungtzóg (Сіс. Atl., T, 16, 1), p. 39-62. 
L'expression de Cicéron se rapporterait à l'usage homériquede renverser 
l'ordre chronologique, soit pourles éléments d'une réponse reprenant les 
éléments d'une question, soil dans le récit des événements ; conclusion 
à en tirer pour l'établissement du texte. En appendice : rapport entre 
cette disposition et le chiasme. 

т W. Ch. Greene, The spirit of comedy in Plato, p. 63-123. | Le comique et le 
salirique se trouvent non seulement dans maints détails extérieurs, mais 
dans le fond même du dialogue ; l'esprit comique se donne librement 
carrière dans dialogues « socratiques », il se révèle dans les dialogues 
« dialectiques » parle contraste entre le monde idéal qu'évoque le philo- 
sophe et la misérable réalité. 

к Fr. Brewster, lthaca ; a study of the homeric evidence, p. 125-166. | Dis- 
cussion des identifications proposées pour Ithaque; les faits (géographie, 
histoire, archéologie) s'accordent avec les textes si l'on. identifie Cepha- 
lonie-Dulichium, Leucas-Same, Thiaki-Ithaque, Zante-Zacynthus, sauf à 
admettre que dans le livre IX Homère a ajouté à une description 
empruntée la mention des trois autres iles. 

Hermathena, t. XVIII, n° 44 (1919). 
y Isaac Beare, p. v-ix. Notice nécrologique. 
Id., T. XIX, n° 42 (1920). 
10 John Pentland Mahaffy, p. v-vur. Notice nécrologique. үз: e 
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Ch. Exxon, The evolution of the subjunctive form, p. 1-23. | La plus ancienne 
forme du vers est celle qui est mise en lumière par l'homérique t-o-utv, 
latin eris erit, Le subjonctif a pris naissance dans la conjugation athéma- 
tique, La formation modale du futur a été l'ancétre du mode subjonctif, 
el l'optatif est devenu partie intégrale du subjonctif grec, 

W.J. M. Starkie, An aristotelian analysis of «the comic» illustrated. from 
Aristophanes, Rabelais, Shakespeare and Molière, p. 26-51, | Après avoir 
énuméré les sources du rire d'après Aristote, l'auteur reproche à l'ana- 
lyse d'Aristote d'ètre en quelque sorte mécanique et extérieure et de ne 
pas tenir assez compte du don de combinaison, de l'esprit, de la gaité, de 
la finesse de lon, etc. 

J. P. Postgate, On some quantities in. Phaedrus, p. 52-03. | I : Nihil, nil. 
П пуа pas de raison pour rejeler avec Lucien Müller la forme nihil dans 
Phèdre, sauf dans l'iambe final.— Il: Vespertilio, La forme vespertilio 
semble altestce par Alexandre Neckham et peut avoir été modelée sur 
papılio, pumilio, uptlio. 

4 J, G Smyly, Heron's formula forcube root, p. 64-67. | La formule d'Iléron 
(Metrica 11, 20) est d'une exactitude étonnante et dans les nombres 
élevés donne des résultats supérieurs à ceux dune table de logarithmes 
à 7 décimales. 

5 E. H. Alton, Notes on the Culex, p. 68-87. | Conjectures sur 57, 66,89, 117, 
118, 174, 485, 193, 225, 231 suiv., 246 suiv,, 260, 283, 310, 364, 379, et 
Ciris 197. 

GE IT. Allon, Anna Perenna and Mamurius Veturius, p. 100-104. | Lo 
‘potus senex’ (Ovide, Fastes 3,542) est le compagnon d'Anna Perenna et 
il est probable qu'il portait le nom du Mamurius qui d'apres Lydus était 
conduit eu procession aux ides de Mars. 

J. G.Smyly, Some examples of greek arithmetic, p. 105-115. | Il est aisé 
de reproduire le caleul mathématique du papyrus n? 486 des Papiri della 
Società Italiana, mais non le teste exact. Toutefois, l'auteur propose des 
restitutions. 

8 R. M. Gwynn, Notes on the vocabulary of Ecclesiastes in greek, p. 115- 

122. | Liste de mots bibliques rares ou typiques de la хот, 

9 M. Esposito, Classical manuscripts in Irish libraries, p. 1, p. 123-140. | 
Trinity College, Dublin, Description de mss. latins. 

10 W JM аге, Gospel according to St. Matthew XXVI, 35 and XXVIII, 

2, p. 141-143. | Le grec moderne jette une lumière sur le premier pas- 

sage comme sur de nombreux passages du Testament grec), en traduisant 

Aotróv (avec ou sans то) рагі‘ eh bien well, then, if you will ". — Le 

сааш (XXVIII, 2; n'est pas un tremblement de terre, mais la terreur des 

femmes à la vue des anges. 


te 


e 


~} 


I. LEBÈGUE. 
Hermes, Zeitschrift für classische Philologie, vol. 55, 1920. 

u U. Wilcken, Zu den Koiserreskripten, p. 1-42. | Étude des documents 
d'Auguste à Dioelétien, Différence de rédaction et d'emploi de la subserip- 
tio et de l'epistula ; la propositio n'est applicable qu'aux « subserip- 
tiones ». Rescrits du préfet d'Egypte, copies du Cod, Tust. 

12 X. Münscher, Zu den Persern des Aischylos, p. 43-62. | Examen critique, 
métrique, et explication de la parodos anapestique 12 et suiv., de l'epo- 
dos ou mesodos qui termine le premier chant du chœur, et du chant du 
cheeur qui termine le premier acte. | 

13 B. Keil, Ein neues Bruchstück des Diagoras von Melos, р. 63-67. | Etude 
d'un nouveau fragment de Diagoras le troisième! relatif à l'anecdote de 
l'image d'Héraclès, fourni par Schol. Vatic. graec. 1298. 
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1 E. Ílowald, Das philosophiegeschichtliche. Compendium des Areios Didy- 
тов, p. 68-08. | Essai de reconstitution d'un Compendium composé au 
début de l'ère chrétienne, dont on retrouve l'influence dans Hippolyte, 
Refut. haeres., I; Clément d'Alexandrie, Stromateis | Eusóbe, Praepar. 
euangel.; Pseudogalien, Historia philos. ; Rimplicius, In Arist, phys. 
comment. ; Hesychius ` Les Vies de Pythagore, Platon et Aristote. | 

2 F. Bechtel, Zuoxnzöss, p. 99-100. | Nom authentiquement groe" à rapprocher 
de зпохолбобу et suo2BoUv. 

3 E. Meyer, Ilópyos, « Wirtschaftsgebüude », p. 100-102. | Sens confirmé par 
Marc. 12,1. 

4 K. Praechter, Plotin Ennead. VI, 1, 11, p. 102-104. | Texte à corriger en 
harmonie avec Aristote, Categ. 8- 10- 16 вв. 

5 P. Groebe, Die Abfassungszeit des Brutus und der Paradoxa Ciceros, 
p. 105-107. | De Parad. 5 on peut tirer la chronologie ‘suivante : Brutus, 
déc. 47-1er fév. 46; Parad., 2-21 fév. 46. 

6 M. Leumann, Zur Bedeutungsgeschichte von fustis, p. 107-111. | Tous les 
emplois du mot et de la chose dérivent de l'usage ancien qui faisait du 
fustis le bàton de commandement. i 

7 О. Weinreich, Zu Apuleius Metam. v, 4, p. 111-112. | Sur un emploi du 
génilif avec curare. 

8 J. Hasebroek, Zum griechischen Dankwesen der klassischen Zeit, p. 113- 
173. | L'organisation du crédit est ancienne ; le virement ве fait d'abord 
sur présentation personnelle, puis sur production d'une lettre de crédit 
(êtaypagr); rôle des changeurs, fonctionnement de la banque de Pasion 
d'Athénes ; organisation des dépóts; préts, garanties, ouverture de cré- 
dits, hypothèques ; capital et revenus d'une banque. 

9 E. Preuner, Zwei Hydrophoren, p. 174-187. | Une inscription oubliée de 
Didyme permet de compléter la liste des stéphanophores de 26/5 à 
31/0, Restitution d'une épigramme (Kaibel 872) relative à une hydro- 
pliore d'Artemis. 

10 W. Schubarl, Aus einer Apollon- -Aretalogie, p. 188-195. Texte et essais 
de restitution du papyrus « Berlin. Griech. Pap. » P. 11547. 

11 A. Mentz, Die Handschrift C von Justins Epitome, p. 196.203. | Rühl a 
montré que les additions de C ne sont pas toutes des interpolations ; 
mainte variante s'explique si on admet que le ms. repose sur une copie 
sténographique. 

13 E. Howald, Die Schriftenverzeichnisse des Aristoteles und des Theophrast, 
p. 204-221. | Quel rapport v a-t-il entre les différentes parties de l'index 
de Diogène Laërce et celui de Ptolémée Chennus? Role d’Andronicos 
dans la constitution du catalogue des œuvres d'Aristote. Comparaison 
avec l'index de Théophraste dans Diogène Laérce, 


13 W. Ollo, Xonuxatuxóc по) оу, p. 222-224. | A rapprocher de la « Porte », 
désignant une parlie du palais royal, chez les Perses et dans le livre 
d'Esther. 


14 F. Bechtel, Ark. Toayesciva, p. 224. | Ce nom d'une localité arcadienne s'ex- 
plique par le rapport à une penu de bouc. 

15 R.. Philippson, Zu Philodems Schrift über die Frömmigkeit, p. 225-278, 
364-372 [à suivre]. | En attendant la publication d'un ouvrage où il éta- 
blit que la critique théologique des anciens repose sur la critique épicu- 
rienne, qui elle-même se fonde sur les cyniques, l'auteur étudie le Mesi 
eugeßeiag qui contient l'exposé de la doctrine épicurienne. — Remarques 
tirées de la stychométrie dans le 1** livre; liste des imperfections 
divines ; critique des poétes, des mythologues et des philosophes (texte 
complété et corrigé). 
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1 J. Geffcken, Religionsgeschichtliches in der Historia Augusta, p. 279-295. | 
Le travail de falsification commence avec la vie d'Alexandre Sévère, sc 
poursuit dans celle d'Aurélien, et révéle un double plan : se concilier le 
christianisme tout enlui portant des coups. 

2 E. Hohl, Ueber den Ursprung der Historia Augusta, p. 296-310. | L'étude 
de divers passages (vie de Saturninus, lettre d'lladrien), de la langue et 
du style, conduit à admettre à la suite de Dessau et Geffcken que l'auteur 
des faux est quelque grammairien de l'époque de Théodose. 

3 K. J. Beloch, Hipparchos und Themistocles, p. 311-318. | Le récit de Thu- 
cydide (I, 20, 2 et VI, 54 ss.), en contradiction avec les témoignages con- 
temporains du meurtre d'llipparque, est inspiré par sa rancune contre 
les démocrates. — Thémistocle, sans étre un démagogue, élait du parti 
des yvootuot, ce qui ne veut pas dire non plus ennemi de la démocratie. 

& А. Rosenberg, Ein Dokument zur Reichsreform des Kaisers Gallienus, 
p. 319-321. | L'inscription publiée par Paribeni (Studii e Hic. archeol. 
nell' Anatolia merid., Mon.ant. XXIII 1914, p. 168) montre qu'un gouver- 
ueur de province pouvait être chevalier. 

5 Fr. Berdolet, Zu Lysias Пр! тоў anxoö, p. 321-323. | Explication du par. 12, 
où le texte tü xot savtt est à conserver, 

6 U. Wilcken, Die Subskription des Didymus-Papyrus, p. 324-325. | La sub- 
scription est de deux mains, la mention du 3* livre relatif aux Philip- 
piques étant une addition. 

т О. Weinreich, Kazza9oxàv ovr, p. 325. | Le cappadocien, qui passait pour 
une langue distincte du grec, est mentionné comme tel dans Xénophon 
d'Ephèse. 

8 ld., Haaropfer an Helios, p. 326-328. | Offrande mentionnée par Xéno- 
phon d'Ephèse V, 11. 

9 E. Iledicke, Zu Dionys von Ilalikarnass, p. 328-329. | Corriger, dans le récit 
de l'institution de la dictaturc( "Рода "Agyaror., V, 171, [2271] steen ze, 

10 /d., Zur Blattversetzung in. Frontins Strategemala, p. 330-334. | Correction 
apportée à des essais antérieurs (Hermes, VI, 156) d'interversions de 
feuillets. Les interversions montrent qu'en dépit d'altérations divergentes 
nos mss. remontent à un archétype unique. 

11 А, Alt, Noch eimal zózyog « Wirtschaftsgebäude », p. 334-336. | Les 
exemples apportés par Ed. Meyer (Hermes, 55, p. 100 ss.) n'infirment 
pas l'interprétation de Preisigke (5+, p. 423 ss.). 

12 A. Rosenberg, Die Entstehung des sogenannten « foedus Cassianum » und 
des latinischen Rechts, p. 337-363. | Les témoignages directs (Cicéron, 
Denys) nous apprennent peu de chose. Un « foedus » conclu aprés 287 
fixait le droit privé des Romains et des Latins dans le sens de l'isopoli- 
teia grecque ` il représente une suite de la politique romaine qui ten? 
dait à l'unification de l'Italie, mais n'a rien à voir avec le prétendu con- 
sul Sp. Cassius. 

13 C. Robert, Die Hera von Tirvns, p. 373-387. | Les renseignements de Pau- 
sanias, Plutarque et Clément d'Alexandrie sur une llera d' Argos prove- 
nant de Tirynthe ne prouvent pas qu'il y ait eu dans cette dernière ville 
un culte et un temple de la déesse. 

14 E. Preuner, Honestos, р. 388-426. | L'épigramme d'Honestos Bull. hellén n., 
XXVI, р 153, n° +: se rapporte à Julia, fille d'Auguste, et date des années 
3/2 av. J.-Ch. Une autre épigramme d'lIonestos (ibid., p. 155, n° 5;, sur 
le monument votif d'un Attalide, remonte au тие siècle ; une autre, sur 
un groupe de Muses (ibid., IH, p. 446), au début du ие siècle; la compa- 
raison de ces documents permet de préciser la place qu'oceupe Honestos 
dans l'histoire de l'épigramme. 
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1 F. Münzer. Die Fanniusfrage, p. 427-442. | A propos de la discussion entre 
Cicéron et Atticus (Ep. ad Att. XII, 5, 3) sur les:deux Fannius : l'histo- 
rien et l'homme politique ne font qu'un (corrections au texte de 
C. F. W. Müller). 

I: 
Jahrbuch des deutschen archäologischen Instituts, Bd. XXXV. 

2 J. Braun-Vogelstein, Die ionische Säule, p. 1-48. | Modèles égyptiens, 
assyriens, babyloniens, hittites, phéniciens, cypriotes. Naissance de la 
colonne ionique ; l'élément constructif et l'élément ornemental, distincts 
à l'origine, s'unifient dans les monaments du pur art ionien. 

3 W. Amelung, Archaischer Jünglingskopf in Hannover, p. 49-59. | Rap- 
prochée de deux autres antiques, cette œuvre permet d'établir un rapport 
entre l'art de Sélinonte et l'art attique de Critios. 

4 E. Preuner, Archäologish-Epigraphisches, p. 59-82. | Documents et monu- 
ments relatifs à Mikythos de Rhegium, Callicles de Mégare, Daidalos de 
Sicyone, Bacchios-Kittos d'Athénes, Euankritos de Thèbes, Ménandre, 
Solon, Archiloque ; tombeau d'Homère à Chios. 

5 E. Pernice, Tarentiner Bronzegefüsse, p. 83-96. | A propos de deux seaux 
de bronze signalés par Br. Schröder ` divers rapprochements permettent 
de conclure à uneorigine sud-italique (école de Tarente). 

6 E. Schmidt, Ein Akroter des « Peisistratischen » Athenatempels, p. 97- 
113. | La Niké 694 du Musée de l'Acropole, attribuable à la seconde 
moitié du vie s., qui est à rapprocher pour le style du fronton des géants, 
semble avoir pu constituer l'acrotére d'angle du temple d'Athéna, ce qui 
conduit à établir un rapport entre les deux monuments. 

7 H. Pomtow, Die Tänzerinnen-Säule in Delphi, p. 113-128. | Style et recon- 
struclion du monument, qui doit représenter un trophée laconien de l'an 
400. Appendice sur l'origine du mot « Caryatide ». 

Journal des Savants, 18* année, nouvelle série, 1920. 

8 M. Rostovtzeff, L'exploration archéologique de la Russie méridionale de 
1912 à 1917, p. 49-61 et p. 109-121. | Exposé des fouilles. — Olbie : nécro- 
pole archaïque уге s. av. J.-C., vases, trépieds de sacrifice en albâtre, vase 
du iv* s. ау. J.-C. avec incantation magique. — Kertsch (Panticapée), partie 
de la nécropole archaïque (vases à fig. noires et rouges). — Presqu'ile de 
Tamane : nécropoles grecques dont les sépultures les plus anciennes sont 
du vie s. av. J.-C.— Nécropoles du Boug, du Dniéper, du Don, de la Volga 
el de l'Oural. La Russie méridionale, le Caucase du Nord, les bords du 
fleuve Kouban furent dés l'époque du cuivre un des foyers principaux 
d'une civilisation dont les autres foyers ont créé les civilisations de l'Asie 
antérieure, de la Mésopotamie et de l'Égypte. La période du bronze s'est 
développée au Caucase, en Transcaucasie, dans la région du Kouban, en 
Sibérie, dans l'Ouralet en Russie centrale. Dans les sépultures du Dnié- 
per des vit-1v* siècles av. J.-C., on trouve un mélange d'éléments 
scythe, indigène et hellénique. Le centre de production hellénique fut 
Panticapée. — Appendice bibliographique (épigraphie, numismatique. 
vases, sculpture, toreutique, histoire). 

| Н. LEBÈGUE. 
Jahresberichte des philologischen Vereins zu Berlin, 45° année, 1919. 

9 E. Metzger, Die mathematische Stelle in Platons Menon (86 E), p. 10-18. | 
Commentaire et essai d'explication avec figures. 

10 Fr. Waltzer, Zu Tacitus, p. 34-36. | L'auteur défend ses conjectures sur 
Hist. П, 29,4 ; HI, 5,9 ; Ann. XI, 28,3 ; XII, 22,44; XIV, 2,3. 
11 P. Maas, Zu den neuen Bruchstücken des Bakchylides, p. 37-41. | Examen 
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de 2 fragments (Oxyrh. xi, 1301) : à Alexandros Philhel., à Hiéron de 
Syracuse ` recherches sur le mode de la défense faite à soi-même. 

1 K. Busche, Zu Senecas Briefen an Lucilius, p. 42-47. | Examen critique de 
Ep. 14,13; 33,5 ; 42,4; 53,6 ; 59,10 ; 66,30 ; 82,24; 88,34 ; 90,33; 95,27; 
95,56 ; 95,70; 101,8 ; 104,6 ; 118,7 ; 122,14 ; 123,12. 

2 E. Hoffmann, Methexis und Metaxy bei Platon, p. 48-70. | Le шта) est le 
symbole de la р40:Ё‹; ou communication entre le monde transcendental 
des idées et le monde des sens ; la 50:51 est le facteur essentiel du sys- 
téme platonicien. i 

3 II. Otte, Kadapsız t6)» 7a0nuiiwv — Reinigung der in der Tragödie behan- 
delten Geschehnisse, p. 99-108. | Relève les travaux parus sur la ques- 
tion depuis son ouvrage (Kennt Aristot. die sogen. tragische Katharsis ? 
1912) et défend ses conclusions en part. contre Dvroff (Berl. Woch., 19181. 

O. Viedebantt, Das Proómium des polybianischen Geschichtswerks, p. 109- 
112. | Polybe apparaît dans sa préface comme un historien politique, qui 
limite son histoire mondiale au cadre des conquètes romaines. 

5 E. Stemplinger, Die Parataxe als Kunstprinzip Homers, p. 202-212. | 
Etude du procédé syntaxique : une subordonnée apparente est construite 
paratactiquement avant ou apres une principale ou entre deux princi- 
pales ; construction paratactique d'éléments narratifs ou esthétiques. 

e L. Reinhardt, Herkommen und Höflichkeit in Homers Ilias, p. 268-271. | 
Diverses difficultés, en particulier dans la Il2:o6:d, s'expliquent par le 
fait qu Homère ne se dégage qu'avec peine de certaines formules tradi- 
tionnelles. 

ï 11. Draheim, Der Ursprung des iambischen Fünfhebers, p. 271-273. | Le 
vers de Lessing vient par l'Angleterre et l'Italie de l'hendécasyllabe 
gréco-latin. 

8 Fr. Koepp, Zum Monumentum Ancyranum, p. 289-297. | Une interpréta- 
tion historique judicieuse rend inutiles les hypothèses de rédaction pos- 
thume ou d’interpolation, 

Id., +6° année, 1920. 

9 H. Baethcke, Das gallische Lager bei Alesia, p. 46-49. | L'examen dos lieux 
interdit de penser que le camp était à l'est de la ville; il faut donc cor- 
riger B. G. VII, 69,5 ac occidentem solem. 

10 A. Kurfess, Vergils vierte Ekloge in Kaiser Konstantins Rede an die Heilige 
Versammlung, p. 90-96. | Manque de concordance entre la traduction 
grecque et le commentaire, qui doivent être de deux auteurs différents. 

I. 
Journal of Egyptian archaeology, vol. VI. 

u H. 1. Bell, Bibliography : Graeco-roman Egypt, A : Papyri (1915-1919), 
p. 119-146. | Nouvelles publications de textes littéraires; monographies, 
arlicles ; collections de textes non littéraires ; études de papyrologie et 
questions connexes ; articles de revues, mélanges. 

12 М. Itostartze/], The foundations of social and economic life in Egypt in hel- 
lenistic times, p. 161-178. | La période hellénistique développe l'univer- 
salisme du génie grec et prépare la solution des problèmes politiques et 
économiques qui dominent l'histoire du monde moderne. Principe de la 
centralisation avec contróle du gouvernement ; premier essai de natio- 
nalisation de la vie économique, Notes complémentaires sur l'œuvre des 
Ptolémées : agriculture, industrie, systeme administratif. 

з M. М. Tod, Bibliography : Graeco-roman Egypt, B : Greek inseriplions 
(1915-1919), p. 214-218. | Découvertes et travaux, ralentis du fait de la 
guerre. 
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Journal of hellenic studies, vol. XL, 1920, part f. 

t T. W. Allen, The origin of tlie greek minuscule hand, p. 1-12. | Le plus 
ancien ms. en minuscule connu, n°219 de la Bibliothèque de Pétrograde, 
qui émane du « Studium », se rattache à un type de cursive plus ancien 
que celui des papyrus d'Aphrodito; il fournit avec le Vaticanus 2200 
(Colonna 39) un exemple de l'effort tenté au viies. en vue d'adapter aux 
livres la cursive des documents sur papyrus ‘3 planches annexes.) 

2 J. F. Mountford, Greek music and its relation to modern times, p. 13-42. | 
Il ressort des témoignages des anciens, depuis l'époque de Platon jus- 
qu'après Aristoxéne, que, contrairement aux théories de Macran et de 
Monro, les aguovia: étaient des « modes » ; or les modes, tels que nous les 
trouvons p. ex. chez Claudius Ptolémée, sont à la base dela musique litur- 
gique du Moyen Age et en dernière analyse de la musique moderne. 

3 S. Casson, Cornelius Nepos. Some further notes, p. 43-46. | Nepos, pour la 
bataille de Marathon, reproduit Ephorus, qui, s'il ale défaut de « rationa- 
Jeer » l'histoire, apporte cependant quelque chose de plus que la tradi- 
tion d'Hérodote. 

4 J. T. Sheppard, The heroic « Sophrosyne » and the form of llomer's poetry, 
p. 47-67. | Considérations sur le caractère de Diomede et l'éducation du 
jeune Télémaque, qui font apparaitre le rôle de la « sophrosyne » dans les 
conceptions du poète et du monde antique. 

5 W. M. Ramsay, Military operations on the north front of Mount Taurus, 
p. 89-112. | I : Détermination de lu route de Xerxès à travers le plateau 
d'Anatolie : route Pisidienne, par la Lycaonie et la Phrygie. H : Notes 
explicatives d'une carte annexe. HI : Un épisode des guerres d'Anatolie : 
l'évasion de Dokimos ‘Diod. XIX, 16! et le site de Kara-Hissar. 

6 G. М. A. Richter, The subject of the Ludovisi and Boston reliefs, p. 113- 
123. | Les deux groupes de reliefs se font pendant, et illustrent un méme 
thème : figures, emblèmes et attributs expriment des aspects du pou- 
voir d'Aphrodite qui à son gré dispense ou refuse ses dons aux humains 
[1 planche annexe.; 

7 S. Casson, Hera of Kanathos and the Ludovisi throne, p. 137-142. | L'étude 
des représentations d'une Héra de Tiryntlie suggère que le panneau cen- 
tral du tròne représente Нега sortant du bain virginal dans la fontaine 
Kanathos (Paus. II, 38,2). 

8 W. W. Tarn, Telokles and the Athenian archons of 288/7-202 1 B. ec, 
p. 143-159. | Examen minutieux de la répartition établie par Johnson et 
remaniement de sa liste d'archontes. 

9 P. Gardner, The financial history of ancient. Chios, p. 160-173. | L'étude 
des monnaies permet de distinguer 3 périodes dans l'histoire financiére de 
Chios, de 431 au début du туе siècle; dans la derniere période, l'adop- 
tion de son système monétaire par Rhodes marque le triomphe de son 
influence écouomique. 

10 J. Sir, Agatharcos, p. 180-189. | Lo premier qui ait vu les lois de la pers- 
peclive; son influence sur les œuvres attiques du ve siècle, telle qu'elle 
apparail p. ex. dans les reliefs de Trysa. 

D Fr. Poulsen, A new portrait of Plato, p. 190-198. | Reconnu dans un Пег- 
mes de la collection de Holkham Hall. 

12 W. M. Ramsay, Pisidian Wolf-priests, Phrygian goat-priests, and the old- 
Ionian tribes, p. 197-202. | Retrouve dansle Edagdabos d'une pierre tom- 
bale pisidienne le 6205 d'Ilesychius, qui conduit à l'hypothèse des prètres- 
loups, dans le At/abokao! des inscriptions phrygiennes le nom du dieu- 
chèvre Attes, et dans les noms des vieilles peuplades ioniennes des déno- 
minations empruntées aux animaux. 
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E. A. Gardner, The Aphrodite from Cyrene, p. 203-205. | L'Aphrodite 
récemment découverte à Cvrène est un chef-d'œuvre du début de l'art 
hellénistique. 

M. Cary, Cornelius Nepos on Marathon, p. 206-207. | Les mots noua arte 
appliqués aux travaux de retranchement des Athéniens (Nep. Milt., 5, 3) 
sont une addition d'un ms. inférieur. 

J. K. Fotheringham, Cleostratus : a postscript, p. 208-209. | Réponse à une 
objection de Bell fondée sur Antiochus, Catal. codd. astrol graec., УП, 
p. 111. 
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I. 
Journal of philology, vol. XXXV, n» 70. 

4. Cary, The early roman treaties with Tarentum and Rhodes, p. 165-173. | 
Le ter traité serait de 332-330 et celui de Rhodes des environs de 306 av. 
J.-C. 

ld., The land legislation of Julius Caesar's first consulship, p. 174-190. | 
Il y a eu deux leges Juliae agrairiae et поп une. Aucune particularité con- 
cernant les territoires de la і" loi ne peut etre donnée ; la 2° s'appli- 
quait aux territoires de Capoue, de Casilinum et de Calatia. Les lois de 
César n'étaient point à l'unique bénétice des soldats congédiés, mais 
avaient en vue la généralité dela plebs urbana. La loi Mamilia de 49 avait 
pour objet de trouver des terres pour les vétérans et de régulariser Ја 
situation juridique des colonies, 

6 JI. Jackson, Aristotle's lecture-room and lectures, p. 191-200. | Reconstitu- 
tion du mobilier de la salle de cours. Les écrits philosophiques d'Aristote 
dénotent la présence de notes pour ses conférences ou plus exactement 
de memoranda. Incidemment l'auteur explique ¿vegyel 6: туу 10725 22 de 
la méme façon qu'on dit : тї zurralsıg Eywv. 

A. E. Housman, Triste profundi Imperium, p. 201-203, | Défend contre 
Owen sa conjecture : imi sortitus triste profundi Imperium (Juv. 13, 
49-50). 

8 G. M. Stevenson, Ancient historians and their sources, p. 204-224, | Il n'y 
avait pas dans l'antiquité de distinction entre l'histoire et la biographie. 
Réfutation de l'* Einquellenprinzip'. Une lecture méme superficielle nous 
apprend que Tacite avait plusieurs sources devant lui, ainsi trois pour le 
regne de Néron. Sans être un historien critique, Plularque ne mérite pas 
d'ètre traité de plagiaire. 

a L. Billig, Clausulae and platonic chronology, p. 225-256, | Les types des 
clausules sont """" = [ou péon 4*] (c'est Ia clausule principale des 
derniers ouvrages, Lois, Sophiste, Philébe, Timée\; ^ ” =; 7 7 7". 
Statistique de ces différents types de clausules et applications aux der- 
niers ouvrages, à l'Epinomis et aux lettres 7, 8, 2, 3 et 13. 

10 H. J. Thomson, А new supplement to the Berne scholia on Virgil, p. 257- 
286. | Les scholies de Berne et les collections publiées par Hagen (Appen- 
dix Seruiana) sont considérées comme des extraits d'un commentaire 
variorum compilé par Adamnan. D'autres extraits de cecommentaire son] 
dans le glossaire Abstrusa (C. G. L. IV, 43-198. Lessources d'Adamnan sont 
Gallus, Gaudentius, Philargyrius, indirectement Donat. 

и A. E Housman, The Ibis of Ovid, p. 257-318. | Appréciation des mss. 
Anciennes et nouvelles conjectures. Ibis est un personnage imaginaire. 
Les 250 premiers vers de l'Ibis sont un ‘masterpiece’. Ovide ne s'est pas 
inspiré de l'Ibis de Callimaque, auquel il n'est fait allusion que v. 55-60, 

12 D Farrant, On the Hippias major, p. 319-331. | Est l'œuvre d'un disciple de 
Platon et рагай avoir été composé peu aprés le Phédon dont il sins- 
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pire (c'est un exercice sur les termes logico-métaphysiques du traité). 
Examen du style et du vocabulaire de l'Hippias maior dont l'intérét phi- 
losophique est digne d'intérêt. 

Ka Platt, Aeschylea р. 332. | 1 : Ecrire, Perses 426 suiv. "Oaatzeo тозу Bachd- 
pou зтратешжто;. | «my 03470 S’avöces èv giAm argnhouuevor> | Anc ärt холу 
Gcajuxsiv тоелу | voi Saze Mivvous x:À —. 2 : Agamemnon 1079 "dv 
(au lieu de оу). 

H. LEBÈGUE. 
Listy filologické, vol. XLVI. 1919. 

K. Svoboda, Essai sur les sources des écrits philosophiques de Cicéron, 
p-3-13, 65-79, 129-161, 257-268, 327-336. | Cicéron s'est servi des sources 
suivantes ` pour le De rep, T, Panétius ; H, Polybe ; III, Carnéade ct Chry- 
sippe; VI, Posidonius; De leg. I, I, Chrysippe; Consol., Crantor et Antio- 
chus ; Hortens., Aristote et Posidonius ; Acad., Antiochus, Philon, Clito- 
maque; De fin. I, Antiochus et Zénon; II, IV, Antiochus; Ш, Antipater; 
V. Antiochus et Posidonius; Tusc. I, Posidonius et Crantor ; lI, Panétius ; 
HI, IV, Chrvsippe ; V, Antiochus et Posidonius ; De nat. d. Т. Philodème 
et Posidonius ; II, Posidonius; III, Carnéade ` De sen., Posidonius; De 
divin, I, Posidonius ` Clitomaque et Panétius : De fato, Clitomaque ; De 
amic., Théophraste ; De off., I, II, Panétius et Posidonius; III, Posidonius 
et Athénodore, 

3 V. Groh, Comitia calata, p. 13-20, 80-84. | Dans les comitia calata, on inau- 
gurait le rex sacrorum et les trois grands flamines, on notifiait des testa- 
ments et on exécutait la detestatio sacrorum. Les comices s'assemblaient 
par curies et étaient convoqués et dirigés parle grand pontife. 

$ О. Jiráni, Explication du génitif « identique » en latin. p. 161-165. | Cette 
construction (p. e. ‘fati sors’) a pris naissance dans l'accumulation rhéto- 
rique de synonymes. Au lieu de vetus antiquitas’, Arnobe disait vetus- 
tas antiquitatis’, comme Cicéron écrivait magnitudo doloris’ au lieu de 
magnus dolor’. 

5 B. Sládecek, Essai sur l'accent grec, p. 165-169, 268-275, 336-340. | Si une 
syllabe brève avecl'accent aigu était allongée ou une svllabe longue avec 
l'accent circonflexe abrégée, la syllabe précédente recevait l'accent aigu. 
Pour cette raison, l'accent se déplacait prés d'une élision et dans les mots 
à éléments -at-, -er-, -ot-, prononcés vite (р. e. óusiog ошо). 

6 A. Salac, Autour du culte d'Isis, p. 169-177. | Analyse de la prière Oxvrh. 
рар. XI 1830. La prière est du ter siècle av. J.-C. 

7 О. Jiráni, Pilumnus et Picumnus, p. 321-327. | Pilumnus est la puissance 
divine cachée dans le pilum’ (massue du mortier). ‚Pieumnus’ est dérivé 
de * pik- (piquer). C'est parce que le le pilum" est devenu une arme que 
les deux divinités se sont trouvées accouplées. 

Id., vol. XLVII, 1920. 

8 K. Fürst, L'influence d'Euripide sur les conceptions de Ménandre du monde 
des dieux et des hommes, p. 1-10, 76-83. | Ménandre s'est approprié les 
idées d'Euripide sur les dieux, le destin, la valeur de la vie, la vieillesse, 
la femme, l'éducation, l'esclavage, la patrie, etc. 

9 K. Skåla, L'alternance de o et au en latin, p. 10-18. | La supposition que au 
se changait en o dans la langue vulgaire est fausse. L'alternance n'était 
parfois que dialectale (p. e. aurum’ örum’); par ailleursil v a évolution 
d'une diphtongue indo-européenne ou (p. e. ‚clödus’,, claudus’, ,clüdus'; 
.cópo', caupo’, ‚cüpa'). 

10 A. Salac, Deux notes épigraphiques, p. 18-21. | L'inscription argienne IG, IV 
527 1. 20 doit contenir le nom d'une phratrie jusqu'à présent inconnue 

"Оф А ox ]^cioat. IG IV 620 1. 6 suppléer [z2:220vzxezi5]. 
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1 F. Novotny, Ssxopävin;, p. 65-75. | « L'homme qui confisque des figues ou 
dénonce à cause des figues ». П semble qu'un poète comique ait forgé ce 
mot pour railler des dénonciateurs. 

2 J. Ludvikovsky, L'Hypsipyle d'Euripide, р. 129-140, 277-280. | Il faut dispo- 
ser les fragments de la manière suivante : prol. : Nauck? 752, 764, Gren- 
fell-Hunt fr, 4 col. I, fr. 2, 61, 4 col. II, v. 4-14; par. : fr. 1 col. П, v. 15- 
IV v. 9; ie epis. (Amphiaraüs et Hvpsipyle) : fr. 4 col. IV у, 40, fr. 3, 4, 
1 col. V, fr. 18, 32, 27, N.2 753; 4er slas. : fr. 7-9; 2° epis. (Ilvpsipvle, 
Eurydice! fr. 10, 20, 21, 635 2* stas. N.? 754; 3° epis. (Amphiaraüs sauve 
Hypsipyle) fr. 22, 60; 3° stas. fr. 57-59 ; 4* stas. :fr. 64 col. I; exod. fr. 
64 col. II, III. 

3 V. Groh, Fasti coloniae Ostiensis, p. 140-153. | Analyse historique du nou- 
veau fragment des Annales d'Ostie concernant les années 36-38 ap. J.-C. 
L'inscription fut gravée pendantle gouvernement de Claude, 

4 F. Novotny, Le Nouveau Testament considéré comme un probléme de 
philologie classique, p. 153-164, 266-278. | Coup d'œil sur les études 
regardant la critique textuelle du Nouveau Testament, sa langue, sa con- 
nexion avec la philosophie et la mystique ancienne et le rapport de ses 
différentes parties entre elles. 

5 К. Wenig, Essai de classification des discours d'Isocrale, p. 259-266. | On 
peut classer les discours d'Isocrate selon leur tendance de la manière sui- 
vante : a) les discours judiciaires (XVII-XX) ; b) les exercices de rhéto- 
rique (IX-XI, XXI) ; c) les sermons éthiques (1); djles brochures politiques 
(П-УП, XIV, XVI); e) les traités pédagogiques (XIII, XV) ; fj les discours 
de contenu mèlé (52uucixzo: dans la biographie de Zosimus). 

Cn. Svonopa. 
Mélanges d'archéologie et d'histoire, XXXVII’ année, 1920, fasc, 1-2. 

6 A. Grenier, La découverte du Rhin, p. 5-28. | Ignorancedes anciens jusqu'au 
périple de Pytheas (4*8); géographie romanesque d'Apollonius de Rhodes ; 
première mention des Alpes dans Polybe, du Rhin (?) dans Posidonius ; 
César sur le Rhin en 58, 55, 53; le Rhin frontière de l'Empire. 

7 G. Pansa, La leggenda di traslazione di S. Tommaso apostolo ad Ortona a 
Mare ela tradizione del culto eabirico, p. 29-62. | Sources relatives à la 
mission de l'apôtre aux Indes; relations apoeryphes du transfert des 
reliques de 1258 et 1259; formation des légendes relatives à la vie des 
martyrs ; influence du culte des Dioseures sur la légende des miracles de 
saint Thomas. ; mytho astronomique des « Gemelli ». 

8 J. Bayet, Les origines de l'arcadisme romain, p. 63-143. | Deux foyers prin- 
cipaux de la diffusion des légendes arcadiennes en [talie : Rhégium- 
Messine, et les cités achéennes de Grande-Grèce, A la fin du vès. les 
Grecs italiotes créent la légende des Lyeaonides OEnotriens; l'identiti- 
cation des Latins avec les OEnotriens est réalisée au début du ms. et 
permet la coordination de légendes diverses: Faunus el les Lupercales, 
Evandre et le Palatin, Diane et Oreste. 

9 R. Thouvenot, Salvien et la ruine de l'empire romain, p. 145-103, | Indices 
de décadence : disparition de la classe moyenne, organisation de la 
tyrannie des grands propriétaires sur les demi-libres. Les invectives de 
Salvien lui sont inspirées par son amour ardent de Коте. 

Mémoires de la Société de linguistique de Paris, t. XXI, fasc. б, 

w А. Meillet, Les noms du «feu » et de « l'eau » et la question du genre, 
p. 219-266, | Les représentants de ces noms dans les laugues indo- 
européennes donnent l'occasion d'observer un principe de répartition 
entre les genres masculin-féminin d'une part réservés aux êtres animés, 
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agissant, personnifiables ou divinisables) et neutre d'autre part (être 
inertes). 
Id., T. XXII, fasc. 1-2. 

1 Н. Pedersen, Deux étymologies latines, p. 1-12, | Remarques préliminaires 
sur les conditions et la chronologie de la syncope latine; application à 
sacerdos (second terme emprunté à la racine * dhe-) et sospes ( ` sodus 
= Zoe +-pel-s). 

2 A. Meillet, De quelques contradictions phonétiques, p. 56-60. | Cas où les 
traitements phonétiques résultant de conditions en partie inconnues 
viennent à ètre employés à des fins EES : traitement de т 
en grec. 

3 J. Vendryes, Sur les mots attiques qui ont p" au lieu do za, p. 64-67. | Le 
traitement phonétique exceptionnel de xz75vr, eisrivn est une innovation de 
lionien commun : dissimilation entre deux е de timbres différents. 

4 A.-G. Juret, Notesd'étyinologie latine, 68-69, | Vindex-=" vino-dic-s ; adul- 
ter = ad + alter. 

5 V. Magnien, L'alternance rythmique chez Homère, p. 70-94. | Motifs d'ex- 
ception, d'ordre métrique ou grammatical, à la loi de l'alternance 
rythmique : cas des voyelles suivies de о, À, u, v, р; des voyelles brèves 
précédant certains groupes instables de consonnes; des syllabes finales 
de mot ; des voyelles à l'intérieur devant consonne (à suivre). 
Mnómosyne, Bibliotheca philologica batava. Nouvelle série, vol. XLVIII. 

6 M. Valeton, De praetoribus Atheniensium qui victoriam reportaverunt apud 
Arginusas insulas, p. 34-79. | Leurs noms. Ils ont suocédé à Alcibiade et 
à ses collègues en mars 406. Leur procès. Rôle de Théraméne. Un 
examen détaillé du jugement montre que, contrairement au témoignage 
de Xénophon et à l'opinion des modernes, il a été rendu daus les formes. 

7 P. H. Damsté, Ad А, Gelli N. A. Lib. VI-X (suite de vol. XLVII, p. 298), 
p. 80-89. Examen critique de : VI, 2,9; 3, 14; 16; 20; 21; 25; 28; 32; 
34;47;52;8,2; 5; 10, 1512,35 6; 15,85 17,45; 18, 6; 95; 10; VII, 1,4; 
219 15; 9, t 6,3; 9,15 10,4; 11,13,16, 41; 17 IX, 4,15; 95; 3,5 ; 13, 14; 
17; X,1,3;7; 3,3; ; 0,2; 10,2:12,9;:13,5; 17,3 ; 18, 4. A suivre, 

a I. I. Hartman, d Platonis Conrivium, 216 A, p. 90. | Suggére d'étudier 
l'usage selon lequel un Athénien, parlant des Athéniens, les désigne par- 
fois en s'excluant lui-méme de leur collectivitó. 

y J. S. Phillimore, Statius Silu. VI, 2, 30, p. 91-93, | Discussion du sens de 
erplorare. Conj. : artemo tortus. 

о J. Janssen, De die quo Nero Claudius Drusus natus est, p. 94-96. | Le rap- 
prochement de divers témoignages oonduit à fixer la date entre mars et, 
aout 38. 

и C. Brakman, Sidoniana, p. 97-100. | Notes oritiques sur I, 2, 2; 5,5; VIT, 
2, 2, Quelques rapprochements avec des passages d'écrivains Gare core 

12 J. Janssen, Quam aetatem significet uox quae est « puer », p. 101-102. | 
Suétone (Calig. 8) emploie indilléremment puer et infans pour un enfant 
d'un an. 

13 I. I. Hartmann, Ad Taciti Ann, XIII, 26, p. 103-104. | Au lieu de commu- 
tauissent de Madvig et de non mutauissent du Mediceus (Р. Thomas), lire 
nudauissent. | 

14 A. Poutsma, Ad Herodoti T, 91, p. 107. | Au lieu de sine tà, lire Tete, 

15 J. Berlage, Tacit. Hist, UI, 26, p. 107. | Corriger intolerandus en iterandus. 

{6 I. I. Hartman, Varia ad uarios, p. 108. | Ad Phaedri Fab. VIT, 10 ss. ; Lucr. 
V, 1016 ; Tac, Алл. XIII, 46, 

17 А. W, Bijwanck, De theatro antiquo, p. 122-151. | Sept périodes dans 


44 REVUE DES REVUES 


l'histoire du théâtre athénien, depuis l'édifice primitif du уте s. jusqu'au 
monument romain du us a de notre ère. Le théàtre grec, tel que le 
décrit Vitruve, est dérivé du théâtre populaire, et non du théâtre attique. 
Description du théàtre romain, dont la scène est l'élément primitif. 

1 J. Janssen, Utrum Domitiano imperante duo bella Dacica gesta sint an 
unum, p. 154-156. | Le témoignagne de Dion (67, 6, 5 Boiss.) permet de 
conclure qu'une seule guerre a précédé le triomphe de l'année 89. 

2 Ï. I. Hartman, Ad Horatii A. P. 437, p. 157-161. | Corriger e animi sub 
uolpe latentes » en asini. 

з Id., Ad Platonis De rep. 43% A, p. 161. | Au lieu de t37.7.2, lire таўта. 

4 J. C. Naber, Observatiunculae de iure Romano [suite de XLVII, p. 444 
ss.], p. 162-182, | Interprétation de: Ad bonorum possessionem litis 
ordinandae gratia, — Ad noxalem iniuriarium actionem, — Quando in usu 
esse desierit mancipatio. 

5 I. I. Hartman, Annotationes ad Hor. Epl. I, 14, p. 183-188. | Au vers 5, res 
désignerait à mots couverts l'esclave lui-même (mancipium); v. 9, corr. 
spaliis en pratis ; interprétations diverses. 

J. van Wageningen, De Manilii aetate, p. 189-192. | Le vers V, 515 fait 
allusion à l'incendie du théâtre de Pompée, en Гап 22. 
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7 B. Кешеп, Ad Laberium, p. 192. | Ribbeck, fragm. com. II? 364 : « laus est 
publica »; conj. lubrica. 
8 P. Н. Damsté, Ad А, Gellii N. A. lib. XI-XX [suite de p. 89], р. 193-204. | 


Examen critique de ХІ, 2,25;5,6; 10, 2; 6 ; 16,8; XII,1. 17;2,5 ; 12; 4,5; 
5,10: 13,3; 15: 29 ; XIIT, 1; 2,4 ;3,6 : 4,35; 10,3 ; 114,3 ; 13 Петта); 15,5 ; 
20, 17; 21,135 23,16; 25,11; 31; 26, 4; 30; 30,2; M ; XIV,1,2,3 5; 48; 27; 
XV,1,7; 5,35; 5.29; 1,45;3;8,2, 16,1: 20,3;24;29, 2; 30,3; XVI, 5,12; 
14,5; XVII, 2,17:2, 21: 20; 214,24; XVIII, 4,3: 5; 5,656, 1:6,3; 7 
Пет.1; 7, 5; 9, 5; 10,5 ; ХІХ, 2 (lem.); 9,12; 10, 3; 9; XX, 1, 30 ; 5, 10. 

9 I. I. Hartman, Ad Platonis Hipp. Maiorem P. 283 A, p. 204. | Lire avovnta 
pour Aavonza. 

10 J. Janssen, Ad expeditionem Gai principis in Germaniam, p. 205-206, | Sur 
la date et les motifs de l'expédition; réfutation de Riese (Neue Heidelb. 
Jahrb, VT, 1896). 

u К. Kuiper, De Alexandro Euripideo, p. 207-221. | Ce qu'on peut conjecturer 
du personnage et de la tragédie d'aprés les éléments fournis par la tradi- 
tion, depuis Homère jusqu'à Euripide. 

12 7. I. Hartman, Ad Ciceronis or. Pro Milone, 29, p. 221. | Supprimer Ies mots 
« serui Milonis ». 

19. J. S. Phillimore, Statiana, p. 222-224. | Ad Silu. Т, 2, 117-119; 4, 101-104 ; 
4, 61-62 ; IIT, 2,30. 

14 J. M. Nap, Ad legem agrariam reg. 21, p. 225-226. | Lire « Rubicone » au 
lieu de « Curione ». 

15 Z. I. Hartman, Ars critica quid sibi habeat propositum et qua utatur ratione, 
p. 227-238. | Examen et discussion de conjectures-types : celle de van 
Leeuven surun vers des Guepes ` Posy! pour zeuy!, celle de l'auteur lui- 
meme dans le Philopseudes de Lucien : corr. 022a en буга” : tenir compte 
des circonstances particulières à chaque cas donné et faire en sorte que 
la correction s'accommode de tout le contexte, 

16 B. Кешеп, De Pericle pacificatore, p. 239-247. | L'examen des raisons qui 
poussaient Périclés à désirer la paix conduit à proposer la date de 446 
pour son appel aux cilés grecques. 

17 J. Berlage, Fulmen, p. 248-252. | Exemples des deux acceptions « foudre» 
et « soutien » (de fulcio). 


м. 
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ı C. Brakman J. F., Lucreliana, p. 253-259. | Ce sont des raisons dialectiques 
qui ont conduit Lucréce à intervertir l'ordre primitif de ses livres (exa- 
men de la théorie de Mussehl). Conj. sur V, 200 et V, 1442. 

2 J. Schrijnen, Ad Tertulliani Apologetici cap. VII, 11, 12, p. 260-263. | 
Discute les conj. proposées pour celera ` celra (Schrörs), excetra (Esser), 
et propose (h)edera. 

3 1. I. Hartman. De Martialis Epigr. X, 79, p. 264-266. | Arguments en faveur 
'de sa conjecture : cena pour lingua. 

4 A. Pott, De textu Evangeliorum in saeculo secundo, p. 267-309, 339-365. | 
A propos des théories divergentes de Merx, von Soden, et Gregory; І: 
de textibus restituendis; II : de coniectura ad Tatianum pertinente et de 
uersionibus antiquis (latina, syriaca) ; ME : de lectionibus ab aliis patribus 
allatis (Clemens, Hippolytus, Justinus, Marcion). 

5 I. I. Hartman, De quatuor locis in Horatii « De arte poctica », p. 310-312. 

| Discussion de 51, 104, 153, 252. 

6 Id., Ad Hor. Sat. I, 6,59. Au lieu de non ego, lire non mea. 

7 J. deZwaan, Ad quosdam Tatiani aduersus Graecos orationis locos, p. 313- 
320. | Interprétation et discussion de Oral. adu. Gr., 14 (p. 15, l. 17 ss. 
ed. Schwartz), 15, 16 (p. 17, 1. 8 ss.), 11 (p. 12, 1. 6 ss.), 16 (p. 17, 1. 22 
ss.), 12 (p. 13, 1. 15), 3 (p. 4, 1. 2 ss.), 20 (p. 22, 1. 29-30), 12 (p. 13, 1. 11; 
p. 13, 1. 23-28). 

8 I. I. Hartman, Ad Ouidii Metam. IH, 87 ss., р. 320. | L'harmonie imitative 
engage à prononcer ce- — se. 

9 J. de Zwaan, Verba sacramenti in Pauli Ad Corinthos I, cap. XI, 24, p. 321- 
323. | Explication de т0 $23? Dua par le rapport au corps du Christ. 

10 7. I. Hartman,Peerlkampiana, p. 329-338. | A propos de l'édition d'Horace 
de Peerlkamp, exainine les interpolations de Carm. IV, 8, Epod. 5 et 16. 

11 W. Vollgraff, Ad Sophoclis Antigonam (suite), p. 366-388. | Examen cri- 
tique de 349, 351, 360, 367 ss., 375, 411, 418, 444, 450 ss. (longue étude 
sur Aixn), 508 ss., 548, 557, 559, 563 ss., 582-585, 596. 

12 7. S. Phillimore, Arnobiana, p. 388-391. | Examen, au point de vue de la 
prose métrique, de II, 17; ПІ, 10; #1; V, 2; 5; VI, 14. 

13 /. I. Hartman, Ad Ouidii Metam. ПІ, 75, р. 391. | Lire « uicinas inficit 
auras ». 

14 C. Brakman, Lucretiana allera, p. 392-393. | Restituer le singulier unda 
(I, 720) pour éviter 2 fins de vers semblables. 

15 C. Naber, Obseruatiunculae de iure Romano (suite), p. 394-424. | Quomodo 
fiat litis contestatio : dans le droit théodosien et justinien, avant la lex 
Aebutia ; droit grec ; « conuentio » et « litis contestatio »;la«litis cont. » 
dans les « judicia publica » et les « crimina extraordinaria » ; origine et 
histoire de l' « inscriptio ». | 

16 р H Damsté, De arte critica, p. 425-433. | Reprend la question posée par 
Hartman (ci-dessus, p. 227 ss.) et insiste sur [la nécessité de substituer 
la recherche méthodique à l'intuition, Exemple de Virg. Aen. ҮШ, 627 
(corr, uatum en auium) el Curt. X, 1, 19 (corr. septiremis en cum remis). 

17 I. I. Hartman, Ad Ovidii Metam. IIl, 16, p. 433. | Pour la prononciation 
se - de ce-; Ad Metam. XIII, 133 : cor. successit en accessit, 

18 C. Brakman, Quae ratio intercedat inter Lucretium et Prudentium, p. 434- 
448. | Nombreux rapprochements qui indiquent une inspiration commune 
et une imitation poussée jusque dans le détail. 

І. 
Monumenti antichi pubblicati раг cura della reale accademia dei Lincei, 
vol. XXVI, 1920-1921. 
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1 U. Rellini, Gavernelle e ripari preistorici nell' agro falisco, p. 1-170. | 
Etude du matériel archéologique recueilli ; appartient au quaternaire 
supérieur ; présente une intéressante association de pierre laillée et de 
céramique néolithique. 

2 G, Giglioli, Postilla sulle stipi votive nelle cavernette falische, p. 174-174. 

3 A. Levi, Basssorilievi in marmo trovati fra i ruderi di una villa romana in 
contrada Villazzano (Sorrento), p. 181-218. | La villa serait celle de Pollio 
Felix, ami de Stace ; un bas-relief représente un sacrifice offert à Diane 
par des chasseurs, un autre un triomphe de Bacchus, un autre un groupe 
de cinq Salyres; ce dernier est à rapprocher de bas-reliefs de Capoue 
portant comme lui Ja marque d'un art local, 

4 G. Bendinelli, Bronzi votivi italici del museo nazionale di villa Giulia, p. 221- 
266. | А propos des bronzes de Cagli (Marches), l'auteur recherche le sou- 
venir de conceptions religieuses italiques et d'un art indigène dans les 
bronzes helléno-étrusques du ve siècle, en partic. pour le (уре de Mars. 

5 C. Anti, Athena marina e alata, p. 269-318, | Recherches sur l'Athéna 
бух, protectrice de la navigation ; dérive de l'Astarté mycénienne ; en 
Grèce, est figurée ailée aux vif et v* siècles, aptére à partir de la fin du ve ; 
en ltalie, le type de l'Athéna marine ailée, répandu dans l'Etrurie et la 
Grande Grèce, s'est maintenu jusqu'aux derniers siècles de Rome. 
L'Athéna Nike, d'abord aptère, est pourvue d'ailes à l'époquehellénistique. 

6 G, Calza, Gli scavi recenti nell abitato di Ostia, p.321-#30 | pâté de trois 
maisons entre la via dei Balconi, la via della Casa di Diana, la via della 
Casa dei Dipinti. La maison T, dite Casa dei Dipinti, est connue depuis 
1878; les maisons П et III, dites, d'apres le sujet de peintures qui les 
ornaicnt, Casa di Bacco fanciullo et Casa di Giove e Ganimede, ont été 
misesau jour depuis 1915. Construction de la première moitié du n° siècle 
après J.-C. Peintures de la fin du ii*siécle-début du us ; elles paraissent 
présenter un mélange des différents types pompéiens, et ne permettent 
pas de supposer un style intermédiaire, Ces maisons furent détruites au 
début du туе siècle et les matériaux emportés ` témoignage d'un abandon 
d'Ostie au profit de Portus, où les empereurs du 1v* siècle transférèrent 
l'administration del'annone; Ostiene garda que les cérémonies religieuses 
et les jeux. 

7 Q. Quagliati, Deposito sepolerale con vasi preistorici in Cristiano presso- 
Taranto, p. 433-498. | Hypogée rond, creusé dans le roc, rappelant par 
sa formeles tholoi minoens; sépulture collective ; céramique éncolithique; 
première partie du deuxième millénaire. 

8 C, Anti, Monumenti policletei, p. 499-784, | Restitution en Héraklès d'une 
statuctte du Musée Barracco ; restitutiou en discobole de la statue Odes- 
calchi, aujourd'hui en Amérique ; étude d'un type d' Hermès, dit de Lysi- 
machie ; attribution à Polycléte d'une téte virile de l'Antiquarium ; 
statues d'enfants; l'Amazone de Jl'Artémisium d'Ephèse ; autres œuvres. 
Chronologie des œuvres de Polyclete, Son art : la technique ; suuuerzia, 

. &piovi2. єўръбш@; les sujels; vie de l'artiste. Par lui s'est faite «la fusion 
de deux courants principaux du уе siècle », courant. péloponnésien et 
courant attique; « tout l'art du туе siècle pourra se dire fils de sa singu- 
lière activité ». 

L. ^. Cossraws. 
Monuments et Mémoires publiés par l'Académie des Inscriptions et 
Belles-Lettres, t. XXIV, fasc. 1-2. 

ә L. Hensey, Le Péplos des femmes grecques, p. 5-16, | Renseignements 

d'Homère et d'Ilérodote : le costume dorien est l'ancien costume na- 
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tional de toutes les femmes grecques. Étude sur des modèles vivants 
d'après des bas-reliefs, statues et vases peints : 1) du péplos ouvert gans 
el avec repli, avec repli servant de voile, avec repli jusqu'aux genoux, 
ceinture à la taille; 2) Ju péplos demi-ferme (des pieds à la (aille); 3) 
du péplos fermé. 

ı Ch. Picard, Portrait d'homme inconnu ; tête de bronze trouvée par Ch, 
Avezon dans la « vieille palestre de Délos » (planches HI et IV], p. 83-100. 

| Bronze délien : alliage qui nous était à peu près inconnu. Particularités 

de la fonte, dont la légèreté indique une main-d'œuvre grecque. Les yeux 
sont dessinés, le modelé des traits et l'expression révèlent un portrait, 
Date du bronze : moitié du n° siècle av. J.-C. d'après le style, la tech- 
nique, et des considérations d'ordre historique. 

2 L. Bréhier, Les miniatures des Homélies du moine Jacques et le théâtre 
religieux à Byzance [planches V-VIII), p. 101-128, | Etudes des minia- 
tures au point de vue spécial de leurs rapports avec les mysléres drama- 
tiques du théatre byzantin. L'indépendance des miniatures vis-à-vis du 
texte, le caractère des peintures et leur succession indiquent qu'il s'agit 
d'un récit drnmatique dont ces peintures constituent le décor. L'origine 
de ces compositions remonte probablement au x° siècle, 

3 E. Gabrici, Vaso Campano a pittura policroma rappresentante Sileno e le 
Ninfe [planches XIl-XIV], p. 183-213. | Vase de Falcone orné de décora- 
lions et de figures polychromes ; style attique du ve siècle, Le Silène rc- 
présenté appartient à la tradition qui tend à idéaliser cette figure de divi- 
nité; la scène semble dériver de quelque monument de la peinture du 
(vr siècle. 

Musée belge, XIX*-XXIV* année, 1920. 

+ A. Delatte, La chronologie pythagoricienne de Timée, р, 5-13. | Incertitude 
des dates de la vie de Pythagore. Les trois systèmes chronologiques re- 
constitués par Jacoby. Les calculs de l'historien Timée ` groupement et 
coordination des données chronologiques, 

5 A. Carnoy, Le пот de Cronos. p. 15:20. | Comparaison de Cronos avec les 
dieux italiques, celtiques, germaniques et indo-iraniens dont il est l'équi- 
valent par les attributions: dieu de la fertilité et de Гаре d'or ; étymo- 
logie : 20205 (sens de « croissance, production »). 

6 J. Misson, Libanios et Livinus Ammonius, p. 21-23, | A propos d'un livre 
disparu à Louvain qui contenait trois déclamations de Libanios, annoté 
par Livinus Ammonius (1522) ; vie et éludes grecques de ce dernier, type 
de l'humaniste d'alors. 

; E. Remy, Sur une application de la morale stoïcienne au jus belli, p. 25-38. 
| Références à Cicéron. Caractère general du jus belli ; se rattache à la 
Justicia des stoiciens qui ne va pas sans benevolentia. Prescriplions ré- 
glaut l'entrée en guerre ` 419 raisons justificatives (violation d'un droit, 
injustice) ` 2° formalités à accomplir (pourparlers diplomatiques, ultima- 
tum, déclaration de guerre). 

8 J.-P. Wallzing, Tertullien et Salvien, p. 39-43. | Exemples d'emprunts de 
Salvien à Tertullien dans le De gubernatione dei; Salu, 1, 1, 3; IV, 17, 
85: VII, 23, 103; VII, 16; Vf, 11, 60; 1,49; VII, 100; VI, 11, 60. 

о Zd., La langue de Tertullien, p. 44-47. | L'obscurité de sa phrase est due aux 
sens nouveaux des mots ; deux exemples ` probus, religio. 

10 L. Laurand, De quelques travaux récents sur les clausules latines, p. 48-32. 

| Résumé de 6 articles de Francesco di Capua. 

и E. Remy, Sur une application de la morale stoicienne au jus belli (suite), 
p. 53-72. | Prescriplions concernant le cours et la fin des hostilités; les 
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motifs d'intérêt ne sulfisent pas: respect de la parole donnée, humanité, 
conduite du vainqueur vis-à-vis du vaincu. Distinctions entre les guerres 
de imperio et les guerres desalute. L'impérialismede Cicéron et son amour 
de la paix. Portée de l'idée stoicienne sur le Jus belli : introduction aux 
idées modernes. 

1 J. Misson, Libanios et le christianisme, p. 73-89. | Attaché au culte hellé- 
nique, peu instruit sur le christianisme, Libanios le juge comme un 
danger pour la civilisation grecque. Aussi le combat-il, quoique avec 
beaucoup de tolérance. 

2 A. Carnoy, Procédés rythmiques dans la prose d'Hérodote, p. 90-103. | 
L'analyse rythmique des périodes d'Hérodote montre les débuts d'un art 
que les orateurs attiques ont ensuite développé. Les procédés : anaphore, 
allitération, symétrie, sont empruntés à Hésiode. Ex. d'Hésiode, Traraur 
el Jours 1-10, et d'Hérodote, premiers chapitres. 

3 G. Blum, Les Commentaires sur la double rédaction des Nuées, p. 104-1114. 
| Examen des « hypotheseis » v et уг. Réunies dans le Codex Venetus 
probablement au x* siécle, elles n'ont pas de source commune. 

4 J. Levie, Les sources de la septième et huitième /Jomélie de St Basile sur 
l'Hexaméron, p. 113-149. | Anecdote de la 8° homélie. Fausse réputation 
d'improvisateur de St Basile : l'étude de Ја 7* et 8° homélie révèle une 
minutieuse préparation. St Basile a suivi en tous points, jusque dans 
leurs erreurs, Aristote et Philon d'Alexandrie. Transcription des em- 
prunts et des modèles. Références aux passages et aux articles qui 
servent de base au présent travail. | 

5 P. d'Hérourville, Les cavales d'Epire. A propos de Virgile, Géorgiques I, 
59, p. 150-152. | Lire equarum et non equorum : chez les anciens comme 
chez les Arabes les cavales étaient particulièrement réputées. 

e P. Faider, Possédons-nous le portrait de Sénèque? p. 153-156. | Le seul 
portrait authentique de Sénèque serait un marbre de Berlin. Raisons qui 
font douter de l'authenticité. 

7 J. Misson, Saturnin de Thugga et le synerelisme, p. 157-163. | Discussion 
de l'interprétation courante d'une phrase de Saturnin: Migne, P.L. Ш, 
1068 B. En réalité, Saturnin envisage l'hérétique comme un ennemi du 
Créateur, Étapes de l'évolution de cette idée. Similitudes de pensée et 
d'expression entre cette phrase et des passages de Tertullien. 

Dh. 
Néos 'EXAAnvouvrumv, t. XIV, fasc. B.—A'. 

8 Sp. Lampros, "O piyas 460vóv2agos тїс Kovozavztvozoreeog, р. 305-317. | Col- 
lation du ms. de Stockholm qui contient le Пету хоу Nzovizov. 

9 Id. “О Xzavías тоў Barızavos Ilararivou xeótzog 367, p. 353-380. | Introduction 
de G. Charitakis, et collation du ms. 

10 KazáLovog ту xroütxevw raw Ze "Arva; Brékioriemy zany ch; vh (suite), 
р. 389-398, | Catalogues de la bibliothèque d'Alexios Kolybas. 

Neue Jahrbücher für das klassische Altertum, Geschichte und deutsche 
Literatur, ХХІ" Jahrgang. 

11 M. Gelzer, Die römische Gesellschaft zur Zeit Ciceros, p. 1-27. | Caractere 
aristocratique de l'organisation polilique et sociale ; la société contempo- 
raine de Cicéron est une « oligarchie sociale » ; l'histoire sociale de son 
temps est la dissolution et l'anéantissement de cette oligarchie. 

12 W. Süss, Das Problem des Komischen im Altertum, p. 28-45, | Théories 
d'Aristote, Platon, Cicéron, Quintilien sur le rire physiologique, sa valeur 
esthétique (en littérature) et morale ; difficulté de faire comprendre le 
comique par des définitions. 
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LE, Pfuhl, Gedanken über Wesen und Werden der klassischen Kunst, 
p. 46-62. | Étude détaillée de deux œuvres grecques de la Glyptothèque 
Ny Carlsberg qui peuvent ètre considérées comme représentant les deux 
dates extrèmes du siècle où s'affranchissent l'art et la pensée grecque. 

2 J. Stenzel, Platon und Deinokritos, p. 89-100. | Entre les deux philosophes 
il n'y a ni hostilité de principe, ni dépendance étroite; le rapport de l'un 
à l'autre s'explique par l'influence de l'atomisme sur le développement 
de la théorie des idées. 

3 Н. Wagenvoort, Pantomimus und Tragödie im Augusteischen Zeitalter, 
p. 101-113. | La pantomime de Bathylle et Pylade; son influence sur la 
tragédie : développement du pathos, scènes à effet (cantica tragica), atta- 
cliement aux róles traditionnels. | 

+ A. Klotz, Beiträge zum Verständniss von Vergils Hirtengedichten, p. 145- 
158. | Originalité de Virgile dans limitation ; indépendance vis-à-vis de 
Théocrite, en particulier dans les Eglogues 3,5,8. 

$ Н. Meyer-Benfey, Die Elektra des Sophokles und ihre Erneuerung durch 
Hofmannsthal, p. 159-170. | Du drame d'Eschyle, Sophocle a fait une tra- 
gédie lyrique. en déplaçant l'intérêt vers le personnage d'Electre ; Hof- 
mannsthal adopte le thème de Sophocle, mais reprend le contenu psy- 
chologique du drame d'Eschyle. 

6 1. Ammann, Der Begriff des Gesetzes in der Sprachwissenschaft, p. 189- 
200. | Distinguer les « lois du langage » et les « lois de l'histoire du lan- 
gage ». Les lois phonétiques, ou plutôt les lois des changements phoné- 
tiques, ne sont pas comparables aux lois naturelles, et ne comportent pas 
de « causalité » ; mais l'historien de la langue peut chercher et recon- 
naître les causes secondes, qui se rapportent à la vie intellectuelle oa 
sociale. | 

7 A. Kôrte, Das Prometheusproblem, p. 201-213. | Les particularités de 
langue, de métrique, de technique théâtrale, qui distinguentle Prométhée 
епсһагпё ne peuvent pas s'expliquer par une refonte de l'œuvre; peut- 
être у faut-il voir l'influence du séjour d'Eschyle en Sicile et du théâtre 
d’Epicharme. 

8 R. Laqueur, Cäsars Gallische Statthalterschaft und der Ausbruch des Bür- 
gerkrieges, p. 241-255. | L'examen du texte de Cicéron (De prouinciis 
consularibus; conduit à penser que l'année du consulat doit compter 
comme la premiére année du quinquennat attribué à César par la lex 
Уайта. 

9 J. Geffeken, Stimmungen im untergehenden Westrómerreich, р. 236-269. | 
Impressions et réflexions d'Ammien, saint Jérome, Synesius, Prudence, 
saint Augustin, en présence des événements qui précipitent la chute de 
Rome. 

40 W. Capelle, Die griechische Erdkunde und Poseidonios, p. 305-324. | Les 
théories des zones terrestres, des marées, des tremblements de terre, 
montrent en Posidonius un généralisateur, à la fois observateur, savant 
et philosophe. 

u K. Kunst, Wo hat die Betrachtung der attischen neuen Komödie literarhis- 
torisch anzuknüpfen ? p. 355-360, | D'Aristophane à Ménandre il y a liai- 
son en ce qui regarde le e!önz холбо et la constitution de certains types, 
mais le passage de la technique libre d'un représentant de la comédie 
ancienne à la composilion plus serrée d'un représentant de la nouvelle 
ne répond pas nécessairement à une évolution chronologique. 

12 Fr. Oertet, Der Niedergang der hellenistischen Kultur in Aegypten, p. 301- 
381. | Dans la lutte entre les trois civilisalions, égypto-orientale, hellé- 
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nique, romaine, la culture grecque a été anéantie par l'interdiction dé 
l'activité politique, par la faiblesse du sentiment national et ethnique, 
par la concurrence du conquérant romain. 

W. von Brunn, Die Bedeutung Salernos für die Medizin, p. 381-394. | 
Centre de culture grecque, puis bvzantine et islamique, Salerne a vu se 
réaliser dés l'antiquité l'idée de Cassiodore pour la fondation d'une Uni- 
versilé avec école de médecine. 

E. Kalinka, Die Herkunft der griechischen Götter, p. 401-413. | Seul Zeus 
semble avoir une origine indo-européenne ; il faut attribuer à une origine 
préhellénique (erétoise, lvcienue, etc.) les dieux-fétiches et les grandes 
divinités mèmes: Hermes, Apollon, Artemis, Athéné, Poseidon, Hé- 
phaistos. 

Neue Jahrbücher für Paedagogik, XXIe" Jahrgang. 

M. Pohlenz, Thukydides und wir, p. 57-72. | Realisme des conceptions 
politiques de Th., telles qu'elles apparaissent. dans le récit des trois 
moments de la guerre du Péloponnése et dans le rôle prété à Pericles. 

J. Gerhards, Die Sprach wissenschaft im lateinischen Gymnasialunterricht, 
p. 156-163. | Exemples destinés à montrer que l'application de la lin- 
guistique à l'enseignement du latin est aisée même pour des classes 
médiocres. 

P. Репу, Die Anfänge der griechischen Studien in den gelehrten Schu- 
len Westdeutselilands, p. 164-188. | C'est dans l'Allemagne occidentale, 
à la fin du ху" s. (Deventer 1485) qu'apparait la premiere tentative de 
faire pénétrer dans les écoles la culture réservée jusque. là aux huma- 
nistes. 

6 Th. Herrle, Eine pädagogische Auswertung llerodots, p. 206-217. | On 
trouve en lui le narrateur (légendes, contes, aventures, anecdotes plai- 
santes’, l'historien, le politique, le géographe, l'homme enfin, et son 
œuvre, par sa langue et sa composilion, est accessible à tous les degrés 
de l'enseignement. 

J. Binder, Das Gymnasium und die deutsche Kultur, p. 255-271. | Valeur 
des humanités et de l'étude de l'antiquité pour la formation et l'avenir du 
peuple allemand. 

IH. Uhle, Zum l.chrbetrieb in der lateinischen und griechischen Grammatik, 
p. 274-268. | Sur l'enseignement du vocatif latin, de l'infinitif futur, de 
l'accentuation grecque et latine ; préférer la pratique du livre d'exercice à 
la systématisation théorique de la grammaire. 

О. Vogt, Interficere und intellegere, p. 122-123. | Sur la différence de sens 
du simple au composé. = боер, memini, odi, p. 278-279, | Mettre à part 
coepi, qui na pas le sens du présent. 

Nordisk Tidsskrift for Filologi, vol. VIII, fasc. 3-t. 

10 €. W. Westrup, La loi « de Romulus » sur le divortium dans Plutarque. 
Contribution à l'histoire du droit, p. 117-132. 

Id., vol. IX, fasc, 1-5. 

11 C. Theander, De lragmentis Antiphontis sophistae nouis, p. 1-7, | Examen 
de deux fragments : Papyrus d’Oxyrhynchus, t. XT, p. 92 ss. 

12 N. Beckman, Un passage de Tacite Germ. 12», p. 103-108. | Interpreta- 
tionde«ignauos et imbelleset corpore infames » par la germanique; cf. 
Paul. Diac., Hist. Longob., vi, 24: inertem et inutilem et uulgari uerbo 
arga. 

13 K. Hude, Observations sur Thucydide V, 36; p. 131-134. | A propos d'une 
interpolation; discussion des interprétations de Wilamowitz et Schwartz. 
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Notizie degli scavi di antichità, vol. XVII. 

1 G. Calza, Regione X (Venetia et Histria), p. 1-14. | Venezia Julia. = Pola : 
Dégagement du temple de Rome et d'Auguste, de l'arco dei Sergi. — 
Aquilée : Découverte d'un pavement en mosaique ayant appartenu à une 
seconde basilique de l'évéque Théodore paralléle à celle déjà connue 
(basilica di Popone) — Grado: Découverte de mosaïques byzantines 
derrière le duomo, avec le nom de l'évéque Helias. 

2 G. Mancini, Regione VI (Ombria), p. 15-20. | Amalia : fragments d'in- 
scriptions, 

3 G. Bendinelli, Regione VIII (Etruria), p. 20-30. | Corchiano : Découverte de 
tombes à camera : 2 périodes, vrit-vie et rve siècle. Abondant matériel céra- 
mique, dont un beau cratère grec représentant le mythe d'Adonis. 

4 б. Mancini, Roma, p. 31-41. | Via Labicana. Découverte de + nouveaux 
colombaires ; 41 inscriptions, 

5 G. Moretti, Regione I (Latium et Campania), p. 41-66. | Ostie : fouilles 
entre les horrea et le decumanus. Boutiques, édifice à abside d'époque tar- 
dive. Nombreuses trouvailles : 12 inscriptions funéraires, un oscillum de 
marbre, un groupe colossal en marbre, représentant probablement 
Con:mode et Crispine en Vénus et en Mars, un excellent buste-portrait 
d'inconnu. 

в E. Gabrici, Sicilia, p. 67-91. | IX : Selinunte : Reprise en 1915 des fouilles 
des grand et petit lemenos de Demeter Malophoros. Grande variété de 
terres cuites votives archaïques. 

7 A. Taramelli, Sardinia, p. 91-96. | Terranova Pausania : Candélcbre et 
vases de bronze d'époque romaine. 

8 P. Barocelli, Regione XI (Transpadana), p. 97-99. | Aoste : Cimetière 
romain. San Rocco - Castagnaretta : Epitaphe. 

9 P. Sticolli, Regione X (Venetia el Histriai, p. 99-109. | Monfalcone : 
Tombes. Deux fragments de dédicaces à une source. — Brestovizza : Petit 
autel avec dédicace grecque à Artémis et à Poseidon dans une caverne du 


Carso. — S. Geltrude ad Pirum : Dédicace I. O. M. par un soldat de la 
legio H Adiutrix. — Trieste : Dégagement de l'arc romain dit de Riccardo. 
Bas-relief. Urne, — Pola: Une épitaphe et 3 fragments épigraphiques, — 


Sissano : Sarcophage. 

0 T. Campanile, Regione ҮП (Etruria), p. 110. | Greve: Epitaphe C. I. L. XT, 
1613. | 

11 E Galli, Siena, p. 111. | Ruines antiques à 2 kil. au n.-e. de la ville. 

12 G. Bendinelli, Tuscania, p. 112-117. Tombe à camera. Restes de thermes 
romains pres de l'église de Sainte-Marie-Majeure : inscription. = Ferento, 
р. 117-120. | Deux tuiles de couronnement à reliefs colories. — Sutri, 
p. 121. | Bassine de bronze barbare. — Roma, p. 123-141. | Пурорёе avec 
peintures pres du viale Manzoni : Personnages drapés tenant un volu- 
men ; le Bou Pasteur, personnage lisant au milieu d'un troupeau, scène 
de banquet, cavalier entrant dans une ville, etc. Ce tombeau, du n°- 
1119 siècle, a peut-ètre appartenu à une secte chrétienne ; il n'a pu ètre en 
usage au delà de 272, date de la construction de l'enceinte d'Aurélien, à 
l'intérieur de laquelle il se trouve. 

13 R. Paribeni, Iscrizione delle Terme Surane trovata sull'Aventino, p. 141- 
142. | Rappelle un embellissement du balneum Surae par Gordien. — 
Catacomba giudaica sulla via Nomentana, p. 142-155, | Près de 50 épi- 
laphes ou fragments d'épitaphes grecques ; fiéquente mention de Ja 
synagogue des Siburenses, habitants du quartier de Subure. = Regione 1 
(Latium et Campania), p. 156-166. | Ostie : Fouilles à l'oucst du temple de 
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Vulcain. — Fouilles prés de la Porta Romana: thermes, avec un petit 
autel portant dédicace « Nymphis sanctis, » pour guérison d'un mal qui 
doit être la rage. — Portique des corporations : fragment d'inscription en 
mosaïque [nauiculariorum Ale]randrin'orum). | 

1 L. Pernier, Regione VII (Etruria), p. 167-215. | Arezzo : Recherche du 
l'ancien mur d'enceinte en briques ‘cf. Vitruve, П, 8, 9 : uetustum 
egregie factum murum). Dut étre détruit par Sylla. On a trouvé au cours 
des fouilles des terres cuites décoratives et des têtes de terre cuite du 
plus bel art hellénistique. 

2 G. Mancini, Roma, p. 218-233. | Via Appia : Inscription funéraire. — Via 
Ardealina : Sarcophage de marbre, mythe de Séléné et Endymion ; 2 épi- 
taphes. — Via Labicana : Inscription funéraire. — Via Nomentana : Trois 
épitaplies. — Via Ostiense ` Sarcophage, épilaphes, statue acéphale. — 
Via Prenestina : 2 statues acéphales, 2 statuettes, une statue de Satyre. 
— Via Salaria : Découverte d'une catacombe chrétienne : 900 m. de gale- 
ries, certaines à 20 m. de profondeur, = Via Giovanni Paisiello : 8 épi- 
taphes ou fragments d'épitaphes paiennes. 

3 Alfonsi, Regione X (Venetia et Histria’, Verone, p. 235. | Vestiges d'an- 
tiquités romaines. — Schio, p. 237. | Vestiges archéologiques. 

4 A. da Lisca, Vérone, p. 236. | Tombe romainc. 

5 R. Bartoccini, Regione IV (Samnium et Sabinaï, Forano, p. 238. | Fistula 
plumbea, avec inscription. 

6 Dupré Theseider, Rieti, p. 239. | Fragment d'inscription. 

7 Minto, Regione VII (Etruria), Vico Pisano, p. 240-243. | Dépôt de monnaies 
de la fin de la République. 

8 Cultrera, Corneto-Tarquinia, p. 244-276. | Découverte de deux tombes 
à camera, dont l'une avec peintures. Considérations sur l'histoire de la 
peinture étrusque: se serait prolongée fort avant dans la période romaine. 
Hecherches sur l'emplacement de Tarquinii : reprise d'une hypothése de 
Pasqui : deux cités, l'une étrangere, l'autre romaine, sur deux collines 
distinetes ; la ville du Moyen Age fut construite sur la cité étrusque. 

9 Gatti, Roma, p. 276-292. | Nouvelles découvertes d'antiquités dans la ville 
el ses abords. Inscriplions funéraires, sarcophages, mosaïques géomé- 


triques. 
1^ Pace, Regione I (Latium et Campania;. Frascati, p. 293. | Restes de la via 
Tusculana. 


11 Galieti, Lanuvium, p. 294-296. | Vestiges archéologiques. 

12 G. Bendinelli, Regione П (Apulia: p. 297-302. | Brindisi: Tombe avec 
objets de verre. — Oria : Deux tombes avec matériel céramique du in? 5, 
avant J.-C. 

із Orsi, Sicilia : Syracuse, p. 303-327. | Tombes sicules aux Epipoles. Travaux 
de dérarement à l'Eurvale, Découverte de fortifications à la Portella del 
Fusco. Citerne de forme exceptionnellement allongée, coudee à angle 
droit, dans le centre d’Orlvgie. Découverte, dans le faubourg de S, Lucia, 
d'un fragment de dédicace impériale et d'un buste de marbre, portrait 
probable d'empereur; autres objets, notamment une terre cuite gro- 
tesque, Nécropole dans le terrain Zappalà. Funcraires, une grecque, une 
latine, provenant de la nécropole ai Grotticelli. Fouilles au théatre «un 
(raxınent d'inscription grecque}, à l'amphithéàtre et aux environs du monu- 
ment (10 tesseres, objets divers), Exploration de la nécropole de Cana- 
licchio, et de plusieurs hvpogées svracusains, Inscription grecque. =Â 
Buscemi, р. 327-329 : Nouvelle inscription grecque provenant des antres 
sacrés de S, Nicoló, mentionnant les bea: Па; et une déesse "Ava. — 
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Camarina, p. 329 : Statuette en bronze d'Athena, — Megara Hyblaca, 
p. 331 : Importants vestiges d'un village néolithique sous un temple 
archaïque grec. — Palazzolo Acreide (Akrae), p. 332 : Beau groupe en 
pierre calcaire : 2 personnages autour de l'omphalos et du trépied d'Apol- 
lon ; 1уе s, av, J.-C. — Ragusa, p. 333: Vestiges énéolithiques. — Assaro 
(Assorus), p. 335 : Tombeshellénistiques. — Grammichele, p. 336 : Vases 
grecs, l'un d'eux portant un vers de Phrynices. — Mineo (Мепае), р. 337: 
Funéraire grecque. — Terranova di Sicilia, p. 338 : Petit dépôt de mon- 
naies, — Messine, p. 339 : Torse viril en marbre ; inscription dédicatoire 
latine, — Taormina, p. 340 : Funéraire latine, Mosaique représentant le 
Labyrinthe. = Tindari (Tyndaris\, p. 345 : Fragment d'une Nikè en 
marbre. 

ı A. Taramelli, Sardinia : Fordongianus, p. 347-352. | Dédicace à un 
empereur (Auguste ?) par les ciuitates Barbariae (cf. C.I. L., XIV, 
2954). | 

L. А. CONSTANS. 
Nouvelle Revue historique de droit francais et étranger, 44° année. 

2 Th. Reinach. Un code fiscal de l'Égypte romaine: le gnomon de l'Idio- 
logue (suite), p. 5-134. | Préambule sur la compétence de l'idiologue et 
la teneur du gnomon. 1: Les personnes, l'état-civil, les classes de la 
population. П : Droit matrimonial. HI : L'adoption. IV : Res religiosae. 
V : Successions ab intestat. Vl : Successions testamentaires. VII: 

- Obligations et contrats. VIII : Condition légale des militaires. IX : Des 
confiscations. X : Lois pénales diverses. XI : Lois de police el de 
douane. XII : Police des Cultes. 

3 L. Debray, Recherches sur l'édit du préteur, p. 391-447. | Une « pracs- 
criptio » en matière d'« actio iudicati » dans l'édit du préteur urbain 
antérieur à Julien. Les Commentaires del'édit, œuvre de Paul et d'Ulpien, 
sont répartis en deux masses: querela inofficiosi testamenti et iudicia, 
suivant son plan édictal traditionnel. Place de ces masses dans les écrits 
des jurisconsultes par rapport aux autres rubriques. Hypothese de la 
« praescriptio. » 

Dh. 
Numismatic Chronicle and Journal of the Royal Numismatic Society. 
4e Sér., nos 77-80. 

4 Е. S. G. Robinson, A (ind of coins of Sinope, p. 1-16. | 3&drachmes du Bri- 
tish Museum, qui ont dû être enfouies pendant la période troublée du 
retour à la domination perse. 

5 E. A. Sydenham, The coinages of Augustus, p. 17-56. | Étude détaillée de 
6 types d'émissions : sénatoriale, militaire, des provinces sénatoriales et 
impériales, autonome, « impératoriale » et impériale. 

6 G. F. Hill, Greek coins acquired by the British museum in 1919, p. 97- 
116. | Collection ITermann Weber: description des pièces les plusimpor- 
tantes parmi celles qui n'ont pas été décrites antérieurement : Italie, 
Thrace et Macédoine, Asie Mineure, etc. 

7: S. W. Grose, The Ballid College Collection, p. 417-121. | 400 pieces 
romaines dont 1.4 de l'époque pré-chrétienne, 3/4 de l'époque impé- 
riale ; plus de 300 piéces d'Alexandre ; piéces de la Grande Gréce, de 
Syracuse, elc. 

8 H. Mattingly, The « restored » coins of Titus, Domitian, and Nerva, p. 
177-207. | Valeur du « restituit » : commémoration d'empereurs pré- 
cédents. Descriptions de pièces « restaurées ». 

9 Р.Н. Wehh, The Alexandrian mint, 4. p. 308-312, p. 208-215. | Pièces de 
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Galerius, Maximin, el Galéria ; émissions d'Alexandrie, Antioche, Nico- 
médie et Cyzique. 
Nuova rivista storica. Anno III (1949). 

t G. Platon, Un Le Play ateniese o l'« Économia politica » di Senofonte 
[suite!, p. 43-63. | Caractère conservateur de l'o*zo;; l'éducation domes- 
lique. Le concept de la science et de l'éducation chez les anciens et les 
modernes ; l'esthétique de Xénophon-Socrate; l'idéalisme dans l'art, la 
créalion artistique et l'art dans la société. Idée commune aux deux éco- 
nomistes: que l'économie, qui est un moyen, doit étre subordonnée à 
une fin, à une conception éthique. 

2 [d., Un saggio di socialismo di Stato nell'antichità, p. 452-158. | L'opus- 
cule Hoax Y; ле 122259» ne saurait, en raison des théories auxquelles il se 
rattache, être atlribué à Xénophon. 

3 M. A. Micalella, Il delitto di Clitennestra, p. 471-477. | « Divagazione lette- 
raria » à propos de: Romagnoli, Il teatro greco. | 
Id., Anno IV (1920). 

4 C. М. Patrono, Contributi alla storia dell'arte. Spunti di storia dell'arte in 
un cronista bizantino, p. 482-502. | Discussion des renseignements four- 
nis par la « Chronique » de Malalas sur les monuments d'Antioche : 
Tyché, Charonion, Plethrum, groupe de Panéas, théâtre, monuments ` 
chrétiens. La « Colonna di porfido » de Constantinople et le culte du 
Soleil. 

5 KE. Ciccoti, Atene, republica di proletarii ? p. 514-519. | A propos d'une 
polémique entre A. Rosenberg et O. Jennssen : la république athénienne 
du ve siècle évolue vers l'égalité politique et sociale, mais dans le cadre 
de la démocratie аг tique. 

Nuovo bulletino di archeologia cristiana, anno XXVI, 1920. 

6 Ө, Marucchi, La mémoire sepolcrale deg!i apostoli sulla Via Appia secon- 
do il resultato delle ultime ricerche, p. 5-31. | La translation temporaire 
des restes des apôtres а dù avoir lieu versle milieu du шез., peut-ètre 
déjà au пе, danslesoulerrain situé sous la nef gauche de San Sebastiano. 
L'édifice dit « Platonia » a été consacré au martyr Quirinus pour honorer 
la mémoire des apôtres. 

ï [d., Roina ; Esplorazione di una cisterna nell'orto di S. Sebastiano, p. 51- 
53. | Frazments d'inscriptions. 

8 [d., Scoperta diun ipogeo sepolcrale con pitture singolarissime in parte 
cristiane, presso il viale Manzoni, p. 53-55. | Semble avoir appartenu à 
une secte hérétique. E 

9 [d., Scoperta di un nuovo cimitero giudaico sulla via Nomentana, p. 55- 
57. 

to [d., Ritrovamento di un cubicolo dipinto sulla Salaria Vecchia, che fu attri- 
buto dal De Rossi al eimitero di Panfilo, p. 57-59. 

u E Josi, La scoperta. del cimitero di Panfilo sulla via Salaria Vetere, p. 
60-64. | État de l'exploration en cours ; annonce d'une publication d'en- 

A semble sur la question. 
Philologus, Zeitschrift für dis klassische Altertum und sein Nachleben, 
Band LXXVI, 1920. 

12 W., A. Baehrens, Zur Entstehung der Ilias, p. 1-59. | Le rédacteur ionien a 
utilisé pour la composition de son lliade 9 chants épiques distincts el 
deux épopées partielles, en у ajoutant deséléments de liaison; au poème 
ainsi constitué des poètes postéricurs ont fait des additions. 

13 L. Weber, Мока ig zur, IH. | Rest einer Herme vom Staatsmarkte zu 
Athen, p. 60-67. | Reconstitution du monument, qui a dû appartenir à 
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la série des Hermés destinésà conserver le souvenir des batailles contre 
les Perses. 

W. Weinberger, Zur llekale des Kallimachos, p. 68-91. | Recomposition 
de l'Hekale à l'aide des fragments de sources diverses. 

К. Minscher, Zum Texte des Troikos Dions von Prusa, p. 93-112, | Exa- 
men crilique des par. 12, 20-21, 26, 27, 51,58 et 71 (sur ei oy), 74 
89, 104, 129, 136, 138, 144, 144-147. 

ТА. O. Achelis, De falso credita. fabularum Babrii conversione latina, p. 
113-126. | Les fables du renard et des raisins et du loup et de l'agneau, 
qui figurent dans le recueil de Steinhówel, ne viennent pas de Romulus, 
mais ont élé traduites du grec à la Renaissance. 

4 Th. Birt, Horazlesungen, p. 127-138. | Epist. 1, 2, 52 et 68 ; Sat. T, 7, 2; 
I, 1, 108; II, 6, 29 ; 11, 6, 16 ss. 

H. Kaffenberger, Zur Cirisfrage, p. 139-175. | Le Ciris est un essai de Vir- 
gile jeune, resté inédit jusqu'à l'époque d'Asconius ; les nombreuses 
imitations quil contient ne sont pas un argument pour l'inauthen- 
ticité. 

L. Hahn, Ueber das Verhältniss von Staat und Schule in der römischen 
Kaiserzeit, p. 176-191. | La politique quiconsiste à mettre au service du 
gouvernement l'influence des intellectuels et des éducateurs date de 
l'Empire ; elle s'exerce contre le christianisme jusqu'au jour où les 
Em pereurs chrétiens l'appliquent eux-memes à leur prolil. 

A. Bauer, Der Kinfluss Lukians von Samosata auf Ulrich von Hulten 
(suite et fin}, p. 192-297. | Lucien a fourni à. l'humanité un moyen de 
revêtir d'une forme classique le fond populaire de la satire. 

R. Kohl, Zum Schluss von Aischylos Sieben gegen Theben, p. 208-213, | 
Arguments contre la théorie de l'inauthenticité des vers 1005-fin. 

К. Rupprecht, Sophokles als 4:0x2:2z7:, p. 213-225. | Critique d'un passage 
‘de la Vie de Sophocle (éd. Jahn-Michaelis, par. 5) : 20262» auarasım. 

um E. Howald, Die Poetik des Aristoteles, p. 215-222, | Diverses contradic- 
tions et incohérences s'expliquent par le fait qu'Aristote a incorporé à 
son ouvrage un traité antérieur, incomplétement assimilé. 

i£. W. Schmid, Zwei Bemerkungen zu Aristophanes'Fróschen, p. 229-2254] 
Sur une application de l'u encycléma » dans la scène de « l'ayón », v. 830- 
1481 ; sur le mot ‘хлад ситоооу, v. 934. 

12 Id., Haplologie i im Satzsandhi, p. 225-226. | Exemples d'Homère et de Platon 
pour fllustrerle phénomène décrit par Brugmann-Thumb, Griech. Gramm., 
p. 161, A. 1. 

13 /d., Zu Platons Apologie, p. 228. | Critique de 26, p. 36 b et 37 b. 

14 A. Hartmann, Ein nus ин kophron-Papyrus, p. 228-233. | Texte ; 
critique et utilisation pourle texte de Lycophron. 

15 À. Zimmermann, Die Góttin Oitesia, p. 233-234. | Rapprocher le nom de 
*oilensis, *oilo{r), utor. 

16 A. Becker, Zu Hor. Sat. I, 1, 25, p. 234-235. | Crustula = « gâteaux alpha- 
bétiques » (2). 

17 H. Koch, Der « Tempel Gottes » bei Laktantius, p. 235-238. | Arguments 
pour l'interprétation symbolique de l'expression, 

18 A. Gudeman; Die syrisch-arabische Uebersetzung der avistotelischen 
Poetik, p. 239-265. | La rédaction grecque du уе ou уте siecle qui a servi 
de base au traducteur syriaque et dont les variantes nous sont acces- 
sibles en partie par une traduction arabe du x* siècle, doit être regar- 
déc comme de toute première importance pour l'établissement du texte. 

19 R. Asmus, Kaiser Julians Misopogon und seine Quelle, p. 266-292. | Etude 
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détaillée des relations entre le M. et l'Alcibiade de Platon qu'il invoque 
au par. 244, 15. 

UL. Gurlitt, Tulliana, p. 293-330. | Epist. ad Atticum, V, 4, 1 : 11,6 ; 11, 

VII, 2,1 5; VII 41; 45 X, 19,2, 4 (7) ;N.13,9:475,1; XL 6,2; 9, 1: 14 
3;:172a.41;7, 5-0; 93, 3; ХИ, AA, 3,19, 5:25, 35 40, 2; 42, 3 ; XIV, 
14, 2; XV, 4,1; 15,1; p 1. Ep. ad Quintum fr., I, 2, 13; 1,3, 5 ; 
3192273, TE 1 HI, 

H. Blümner, en Bemerkungen zu Petrons Cena Trimal- 
chionis, p. 331-348. | Examen de 27, 4 ; 29. 5 ; 30, 1; 35, 35 39, 5 ; 43, 
4; AA, 6 .; 44,19: 35,11 ; 46, 5 ;58, 8 ; 64, 1:065, 2 ; 69,6. 

3 R. Foerster, оёту, nicht D 208, p. 349-351. | A propos de Aristoph. 
Thesmoph. ЇЇ 1078 M., 320K., Nicostratos [IT 289, 7 M., И, 228, 33 K., 
Pollux V, 97, et Hesychius. 

П. Rubenb 351-355. | Objec- 
Lions contre cette Ee tation à propos dé Меша 892, 

E. Hoppe, Die Entwicklung des Infinitesimalbegriffs, p. 355-359. | La 
попоп de l'infinilésimal se trouve pour la première fois non pas chez 
Archimède, mais chez Platon. 

N. Wecklein, Zur Medea des Euripides, p. 359-362, | La scène d'Egée serait 
un morceau de circonstance, ajouté après coup. 

Th. Birt, Zu Marius Maximus, p. 356-366. | Explication de Hist. Aug., Geta 
2, 1 « primo septenario ». 

; ( А 1. 
Pro Alesia, 5° année, n° 22. 

8 (5. Ghenet, Gobelets ovoïdes moulés d'Autry-Lavoye, céramique gallo- 
romaine d'Argonne, p. 129-140. | Spécimens à décor moulé. Description 
de l'atelier, des fouts, des moules, el des gobelets. Fabrication anté- 
rieure à la fin du пие siècle. 

G. Chenet, Sur un vase arıronnais trouvé à Alesia, p. 141- 442. | Pendant le 
гуе siècle le centre unique dela fabrication de la poterie rouge à décor 
lustré selrouvait en Argonne, à Lavoye-Avocourt-les Allieux-Vauquois. 

10 L'archéologie gallo-romaine en 1918, p. 145-150. | Extraits des mé- 
moires et bulletins relatifs aux provinces Narbonnaise et alpestres, d'A- 
quitaine, Lugdunaise, et de Belgique. 

HE Variétés, р. 174-181. | I: Deux monuments mégalithiques devenus 
lieux. de culte (au Mans et à Besancon). — IT: Sur l'origine scandinave 
des Burgondes. — IH : La Gaule romaine au programme de l'agregation 
d'histoire et de géographie pour 1920, — IV : Fana gallo-romains décou- 
verts dans l'Eure et dans la Rhénanie, — V : La séance de la Société 
des Sciences de Semur à Flavigny-sur-Ozerain (1919). 
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Юн. 
Rassegna italiana di lingue e letterature classiche. anno II, поз 3-6. 

12 V. Ussani, Rutili Claudii (uel Claudii. Rutili. ? Namatiani De redilu suo, 
p. 121-154. | Éditionavec préface, apparat critique et index. 

13 G. Funaioli, Allegorie Virgiliane, p. 155-190. | Examen des allégories trans- 
mises par les scholies du Corpus de Philargvrius à propos des Buco- 
liques; les plus fantaisistes appartiennent à la rédaction b. 

u C. Cessi, ЇЇ dramma greco, p. 191-220. | Comptes rendus des ouvrages 
récents de Caccialanza, Matthaei, Spring, Festa, Pasquali. 

lj A. Calderini, L'indicazione dell'età individuale nei documenti del l'Egitto 
sereco-romano, р. 317-325. | Grande irrégularité de notalions à l'époque 
ptolémaique, due à l'usage de compter par lustres ; notation plus exacte 
à l'époque romaine. 
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А. Vaccari, Pontius Maximus, p. 326-328. | Auteur du traité De solstitiiset 
aequinocliis conceptionis et natiuitatis d. n. lesu Christi et Ioannis 
Baptistae, attribué par Wilmartà l'époque de Constantin. 

V. Crescini, Anaphus, p. 329-332. | Diverses formes du mot dans les glos- 
saires ; rapport avec hanap. 

Rendiconti del Reale Istituto Lombardo di scienze e lettere, S. II, vol. LIII. 

S. Solazzi, Tra « l'actio rationibus distrahendis » e l'« actio tulelae », p. 121- 
132. | Les textes qui traitent de la relation entre l'unc et l'autre (D. 27,3, 
1, par. 21-22! sont interpolés, de sorte que la question reste entière. 
Examen d'interpolations analogues : C. 3, 1, 2; D. 26, 7 46, par 3. 

F. Ferri, Basinio e l’Argonanfica di Apollonio Rodio, p. 147-165. | Examen 
de l'œuvre de Basinius de Parme (4425-1457), en particulier sur les points 
où se rencontrent Apolloniuset Homère. 

N. Zingarelli, 11 Boezio provenzale e la leggenda di Boezio p. 193-221. | 
Examen des éléments dela Consolatio qui ont élé repris par l'auteur du 
Boezio et de ceux qui ont pu donner lieu à la légende de Boéce saint 
et martvr. 

(з. Patroni, La teoria del sogno in Omero c in Virgilio, p. 252-282. | 
Songes d'Achille dans WV et d'Agamemnon dans B, de Nausicaa dans 5 
el de Pénélope dans 5: les images des songes ne sont pas des entités, 
mais des schémas qui servent aux dieux ou aux morts pour communi- 
quer avec les vivants. Songes de Palinure (V), d'Enée (X), de Turnus 
(VID) : Virgile s'en tient à la conception homérique. 

Id., Gl'insomnia di Didone e la pittura pomp^iana Helbig 974, p. 282-289. | 
Interprétation des figures par rapport autexte de Virgile. 

L. Lattes, La sfinge impallidita, p. 290-295. | Les rapprochements faits 
récemment entre l'étrusque et le slave fournissent l'occasion de recher- 
cher une fois de plus les concordances avec l'italique. 

A. Segré, Moneta bizantina, р. 296-332, | La circulation monétaire à la fin 
du us s. ` nassage du régime de la monnaie fiduciaire au régime byzantin. 
Le « sou d'or » 'vóutsux' : son poids; ses variétés. Rapportsentre les métaux 
monnavés de l'époque bvzantine ; le follis, son cours, ses altérations ; 
la monnaie d'argent. Monnaies divisionnaires byzantines en Egypte, 
Rapports avec les monnaies arabes. 

10 S, Solazzi, La conferma del tutore nel diritto romano, p. 359-378. | Examen 

critique de D. 26, 3. 1 par. 1-2 ; 26, 3, 7 pr. ; 26,3. 1, par. 2 ; 31, 1,69 раг. 
2: 26, 2, 4;C. 5, 985, & : interpolations et restilutions. Au contraire du 
droit classique, le droit justinien peut autoriser la tutelle donnée par le 
pere naturel ou par un étranger. 

11 E. Lattes, Nuovi appunti per l'indice lessicale etrusco, p. 379-388. | Dilfe- 
rentes valeurs de ë ; ia, iac ; ete., jusqu'à icarus. 

12 E. Bignone. Nuovi studi su Antifontesofista, p.435-445. | Élude critique des 
fragments 1 et 32 de l'édition Diels. Le passage de Philèbe p. 43 ss. fait 
allusion non pas à Antisthéne, mais peut-être à Démocrite, et plus vrai- 
semblablement à Antiphon. e 

13 A. Sepulcri, Lat. birrus « mantello con cappuccio », burra « lana caprina » 
p. +61-468. | Resp. masculin et féminin d'un mol dérivé de gr. 79226; = 
manteau de laine, orisinairement de couleur rouge ou brune. 

14 C. Pascal, Un graffito di Pompéi, p. 493-496. | Discussion sur sopio, rappro- 
ché de sopionibus (Catull. 37. 10) et de лорго ‘Sacerdos VI p. $02, 2 K.). 

15 О. Zuretti, Sui valori di z:zizAíe e ziztzkoo; p. 497-514. | Exemples nom- 

breux de ze2:z*éo = doubler (un capi, contourner (un golfe, faire le tour 

d'une Пе, d'un continent}, longer une côte), faire ou décrire un voyage, 
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une évolution (en parlant de bateaux!, croiser ; de r:zirinus — voyage, 
descriptiou de voyage, mesure d'un parcours. 

1 Р. Bellezza, Indici alle « Note di enantioseinia », p. 515-526. | Cf. Rendic. 
vol. L, p. 707-794, LI, p. 811-333 ; LII, p. 6&1-711. 

2 E. Villa, [l « Hzozgizz:xo; » di Aristotele, p. 539-249. | Le fragmentcité par 
Stobée (Flor. ПІ, 3, 25) se retrouve dans Oxyrh. Pap. 666 (2), Confron- 
tation, traduction et commentaire, Sur le dilemme du Protrept. : phi- 
losopher ou ue pas philosopher ?pour en décider, il faut philosopher. 

з G. Pesenti, Frammenti monacensi di Galeno, p. 536-590. | Variantes emprun- 
tées à M (cod. Monac. lat. 807) pour le IIzor2ez::xó$, qui peuvent servir à 
confirmer des d elà corriger la vulgate; cf. ‚en part. I, +, 19 ; 
10, 22 ; 15, 1 ; 11,35, 15 ; 4t, 18 ; 45, 2# ; #6, 1 ; 66, 3-10. 

t 4. Calderini, Machine idrofore secondoi papiri greci, p. 620-031. | Défini- 
tion des termes anAwvsiov, хоуАе! 2104, 750/05, Fipwv, AVTANTIXOV,  XUXÀ tT 010v, 
èo 2575. Renseignements sur la technique de l'irrigation. 

5 A. Solari, Per la vete stradale antica della Spagna (suite), HI : Via della 
Lusitania. meridionale, p. 719-723. | Le parcours Esuris-Pax Iulia cón- 
fronté avec l'[tin. Anton. 

Rendiconti della reale Accademia dei Lincei, Serie V, vol. XXVIII, 
fasc. 4-10. 

6 G. Niccolini. Sp. Thorius tribunus pl. ela lex agraria del 111 a. Chr., p. 189- 
194. | Thorius est bien l'auteur de la loi mentionnée en second lieu par 
Appien B. C. 1 27, et c'est lui qui a imposé le vectigal à lager publicus. 

7 1. Guidi, Indice agiogralico degli « Acta Martyrum ct Sanctorum » del 
P. Dedjan, p. 207-229. 

8 I. Norreri, Sugli Opuscoli filosofici di Apuleio, p. 233-248. | Examen did 
de De deo Socr. 2; 3; 4; 18 ; De Platone 1,3; 14; De mundo, Introd.; 6. 

9 D. Levi, Le iscrizioni EE e le regole di AN, Meyer, p. 308-317, 343- 
354. | Examen de troislois relatives à ladisposition des mots dans l'hexa- 
mètre ; tableau des infractions dans les inscriptions. 

10 Della Seta, L'archilettura del dialogo platonico nel Gorgia, Repubblica, 
Мепопе, p. 374-386, 439-452. | Dans le Gorgias, symétrie parfaite : deux 
parties dont chacune a trois subdivisions ; dans la République, le premier 
et le dernier livre servent de prologue et d'épilogue, les autres con- 
tiennent l'examen des trois aspects du probleme; le Menon offre lasymé- 
trie habituelle, autant que le permet l'exiguité de la matière. 

11 A. Scalera, La donna nelle elezioni municipalia Pompei, p. 387-405. | L'exa- 
men de nombreuses inscriptions atleste une certaine ingérence de la 
femme dans la vie publique, mais ce sont surtout les femmes de basse 
condition, esclaves ou allranchies, qui se permettent de patronner des 
candidats. 

12 S. G. Mercati, Sulle anacreontiche di Teodoro Prodromo, р. 426-433. | Texte, 
examen métrique et critique des deux pièces anacréontiques de l'auteur. 
Id., vol. XXIX, fasc. 1-10. 

13 Ы Studii Senofontei, р. 23-37. | Examen crit. de Бе uectig. 3,1; 2; 
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o9 454153555 9;15; E EE We 20:285; E т еы 10; k, 7 

14 P. Ducati, Caic] кереше: 32-64. | La figure d'une tasseattique de 
Cervetri parait dérivée de celle d'un cyathos étrusque. 

15 G. Bendinelli, « Vertumnus » del Museo archeolouico di Firenze e una 
nuova interpretazione, p. 65-75. | L'étude des attributs du personnage 
montre qu'il s'agit d'un Hermes- Mercure, copie étrusque d'une œuvre 
grecque. 

16 G. Pansa, Vacuna Ilustrazione di una statuetta arcaica di bronzo rinve- 
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nuta пе agre Reatino, p. 76-88. | Identification de la Vacuna Sabine avec 
la Victoria des Romains; fusion d'attributs agrestes et guerriers. 

t G. Lumbroso, A proposito di un errore giudiziario deli’ epoca alessandrina, 
p. 109-116. | A propos de Lucien, Tozaz:5 7 Ф:А:а (sub fin.), reproduit une 
consultation de Fulvio Маго! sur lusage des réparations religieuses, 
morales, pécuniaires, depuis le Moyen Age jusqu'à nos jours. 

* B. Brugi,Cic»vone riureconsulto, p. 117-124. | Analyse de l'étude de E. Costa 
parue sous ce titre : 1) sources du droit et leurs divisions; 2) attitude do 
Cicéron vis-à-vis de l'État; 3) théorie du procès civil et du procès pénal; 
4; le droit pénal. 

3 G. Bendinelli, Di uno specchio Cornetata figurato con scena dell’ Iliade, 
p. 153-169. | Publié par Gerhard (Etruskische Spiegel, vol. IV, pl. coxxt; ; 
ouvrage etrusque reproduisant une œuvre d'art grec de style archaïque ; 
la scène est celle de l'lliade, HI, 120 ot suiv. : Iris apparaissant à Hélène. 

* G. Furlani, Gli impedimenta matrimonii secondo il patriarca nestoriano 
Timoteol, p.261-ss. | Le ms. syriaque nestorien or. 2310 British Museum 
permet de compléter la lacune du ms. syriaque Borg. М. 82 dela Vati- 
cane ; texte et observations. 

Revue africaine, publiée par la Société historique algérienne, 61° année. 

5 E. Lévi-Provençal, Deux nouvellesinscriptions de Timgad, p. 14-18. | Frag- 

* ment d'inscription d'Hadrien et inscription chrétienne récente. 

6 IL. Pamart, Étude sur le Madracon {tombeau de Syphax) et le Kebeur Rou- 
mia (Lombeau de la chrétienne}, p. 279-293. | De relevés et mensurations 
très minutieuses il résulterait que l'un et l'autre monument sont d'époque 
romaine. 

т А. Ballu, Monuments historiques de l'Algérie. Rapport sur les travaux de 
fouilles et de restauration exécutés en 1919, p. 297-338. | Déblaiement 
des ruines de Tipaza, de l'amphithéâtre de Cherchell, du monastère 
byzantin de Tébessa ; théatre el forum de Madaura ; fouilles de Lambèze, 
Djemila, Timgad. 

I. 
Revue archéologique, t. XI. 

к Th. Homolle, Sur trois bas-reliefs de Phalère, p. 1-81. | I. Provenance, 
description et date des monuments, 11. Interprélalion particulière de 
chacun des bas-reliefs ; A : Bas-reliefs d'Hermès, Echélos, et Basile : ce 
qu'étaient au ve siècle Basilè et Echélos. = A’, B : Das-reliefs représen- 
tant des groupes de divinités ; identilications. III. Essai d'interprétation 
collective de trois bas-reliefs : A et A'sont réunis accidentellement; rela- 
tion logique et chronologique entre A' et B. 

9 L. II. Vincent, Le plan trétlé dans l'architecture byzantine, p. 82-111. | Dis- 
cussion des théories relatives à l'origine du plan tréflé; classement chro- 
nologique des églises ayant le plan tréfló en Asie Mineure, en Afrique du 
Nord, en Italie, en Grèce, à Constantinople et en Syrie. 

10 W. Deonna, Le trésor des fins d'Annecy, p. 112-206. | Découvertes, date de 
l'enfouissement (rs siècle), description des trésors : bagues, épingles, 
slatuettes, patère. Étude complète de la patère : А. Par son ornementa- 
tion elle symbolise le monde (relation étroite entre l'ornenentation des 
patcres et des boucliers), B. Scènes mythologiques du décor. С. Sa desti- 
nation : glorification d'Auguste, dont le génie est associé au culte des 
Lares locaux. D. Date de la fabrication : It" siècle avant notre ère, du 
vivant d'Auguste. E. Le style : gallo-romain, 

11 S. Reinach, Pégase, l'hippogriffeet les poètes, p. 207-255. | Les métaphores 
« chevaucher Pégase, galoper sur l’hippogriffe » ne se rencontrent pas 


60 REVUE DES REVUES 


dans l'antiquité. Néesà la Renaissance, elles sont dues à la mauvaise inter- 
prétation de deux vers, l'un de Virgile « Iungentur iam gryphes equis », 
l'autre de Catulle « Non si Pegaseo ferar volatu ». 

UF. Pröchae, Ampeliana, p. 236-270. | La fin du 8° chapitre d'Ampelius, 
document de premier ordre pour l'histoire de l'art. Étude du passage 
concernant l'Artémision. d’Ephese, le Mausolée, et la statue du Nil qui 

А s'élevait eu Egypte à l'époque Alexandrine. 

S. Mirone, L'Odeo di Catania, p. 271-289. | Description. Les critères cons- 
tructifs portent à admettre une date romaine, mais les critères archi- 
tectoniques font penser à l'âge grec. 

3 J. Colin, Étude sur une inscription de Murgantia, p. 40-46. | Texte de 
l'inscription ; preuves de l'authenticité contestée par Mommsen. 

* P. Paris, Promenades archéologiques en Espagne. Sagonte, p. 50-81. | 
Légendes antiques touchant la fondation de Sagonte. Origine de la ville, 

origine du nom. Trés peu de vestiges grecs. Son histoire politique : nulle 
jusqu'à la seconde guerre punique, Sa destruction par Hannibal, permise 
par la faiblesse de Rome. Vestiges romains : murs d'enceinte, théàtre, 
cirque. Poterie de Sagonte. 

5 V. Bérard, Textes et scolies de l'Odvssée, p. 165-168. | Discussion et 
correction de x 479-480. Une scolie à y 130 a dü accompagner un plan du 
palais d'Ulvsse. ` ` 

F. Poulsen, Deux reliefs italiques à la Glyptothèque Ny-Carlsberg, p. 169- 
184. | Relief d'Egisthe : différentes interprétations auxquellesil a donné 
lieu.Considere comme étrusque, puis grec, il est du туе siècle et n'est 
qu'une imitation grossière de l'antique (fautes dans le détail et dans la 
reproduction du mythe). = Fragment d'un relief italique de style moins 
archaïque dont le motif reste obscur. 

Th. Reinach, La stèle de Chélidon (planche v' p. 185-188. | Observations, 
résultat d'un nouvel examen de Ta stèle, par rapport au fac-similé épi- 
graphique publié dans le Recueil des Inscriptions du Pont et de l'Arménie 
(Studia Pontica IIT, 1910, p. 216, по 273). 

* A. Blanchet, Recherches sur les tuiles et briques des constructions de la 
Gaule romaine, p. 189-210. | Renseignements donnés par Vilruve et 
Pline l'Ancien sur les tuiles et briques en usage à Rome : dimension, 
espèce, règles de fabrication. Les matériaux céramiques en Gaule 
romaine : relevé des dimensions ; groupement en quatre séries. Compa- 
raison des dimensions relevées ‘en Gaule avec les mesures données par 
Vitruve. 

? M. Besnier, Le commerce du plomb à l'époque romaine d'après les lingots 
estampillés, p. 211-244 (à suivre). | Forme des lingots, fabrication, 
poids, estampille. Les gisements de plomb en Sardaigne et en Espagne: 
leur importance, époque à laquelle ils ont commencé et cessé d'ètre uti- 
lisés ; leur exploitation ; direction et itinéraire des grands courants d’ex- 
portation, description de quelques lingots qui figurent au C. I. L. 

Ch. Bruston, L'inscription de la Colonne Trajane, p. 245-218. | Discussion 
du texte et de la traduction adoptés dans les Monuments antiques de 
Rome (19201 par M. Rodocanachi ; corrections proposées. 

11 S. Reinach, Une grande vente à Rome, p. 249-268. | Vente des biens de 
l'empereur Commode par son successeur. Un passage de Capitolin concer- 
nant cette vente. А propos des compteurs de vitesse et des horloges por- 
tatives des voitures de Commode ` description de compteurs antiques par 
Vilruve (X) et Héron d'Alexandrie (Dioptra 3%), et d'horloges portatives 
par Vitruve (IX, 8). Les trois causes qui ont empêché à Rome le progrès 
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de la mécanique : le préjugé stoïcien, l'absence de brevets et l'esclavage. 

{ A. Joubin, Quelques aspects archéologiques du Languedoc méditerranéen, 
p. 269-309. | Géographie et rôle historique du pays. La colonisation 
hellénique dans le golfe du Lion : rocher de Montlaurés, découverte de 
poteries grecques et de céramique gréco-italique, trouvailles se rattachant 
étroitement aux découvertes de Marseille et d'Empurias. Étendue et 
puissance de la colonisation grecque qui facilita la pénétration de la civi- 
lisation romaine. 

Revue bénédictine, 32° année, 

2 D. de Bruyne, Quelques nouveaux documents pour la critique textuelle de 
l'Apocalypse d'Esdras, p. 43-47. | 1: la grande Bible d'Echternach à la 
Bibliothèque de Gotha (memb. I, 1). ТЇ: 2 manuscrits du ix* s : Munich 
6311, f. 53, etiChartres 31, p. 146. HI : manuscrit du vir? s, Bibliothèque 
nationale n? 13, 348. IV : pour le chap. 7 de l'Apocalypse, le manuscrit 15 
de la cathédrale de Léon, feuillets 8 et 11. 

3 A. Wilmart, Le commentaire des bénédictions de Jacob attribué à Paulin 
de Milan, p. 57-63. | L'étude du manuscrit 804 de Troyes (fol. 1-79) qui 
contient ce commentaire permet de l'attribuer au moine Adrevald, mort 
en 878. 

4 B. Capelle, L'élément africain dans le Psalterium Casinense, p. 113-131. | 
L'examen de la langue montre quele fonds primitif est africain. Si l'on éli- 
mine les apports récents, le Ps. C. semble se rattacher à la tradition de 
« l'africain antique » (Terlullien et saint Cyprien). 

5 B. Capelle, Une nouvelle édition du Nouveau Testament grec, p. 175-181. | 
Édition de M. Vogels, Düsseldorf Schwann 1920. Le texte du N. T. grec 
est une delestable recension syro-latine ; les manuscrits principalement 
infectés sont x et B. Il faut donc écarter les ‘corrections leçons syro- 
latines. 

Revue celtique, vol. XXXVIII, n° 41. 

6 L. Gougaud, Répertoire des fac-sinilés des manuscrits irlandais (3° partie), 
p. 1-14. | Fac-similés de ms. se trouvant daus les bibliothèques de 
l'Europe continentale : Allemagne, Autriche, Belgique, France, Hollande, 
Italie, Russie, Suisse. 

Revue d'histoire et de littérature religieuse, t. VI. 

7 P. Alfaric, Un manuscrit manichéen, p. 62-98. | Trouvé en Algérie en 
1918 ; contient une apologie de la foi manichéenne. I : Transcription et 
commentaire. À : Obligation pour les auditeurs de donner aux elus des 
biens matéricls en échauge des biens spirituels. B : Réfutalion d'un pas- 
sage de Paul et appel à d'autres textes de l'apótre en faveur de la méme 
doctrine. II : Le fragment est à rattacher aux écrits secondaires de Mani. 

8 R. Lawson, L'Eucharistie dans saint Augustin, p. 99-152 (à suivre). | 
Inventaire des textes augustiniens relatifs à l Eucharistie dans ` Sermons 
aux nouveaux baptisés, homélies XXVI-XXVII sur saint Jean, Cité de 
Dieu, Sermons, Psaumes... 

9 A. Loisy, Les premieres années du Christianisme, p. 161-180. | Trois 
moments essentiels : formation à Jérusalem d'un premier groupe réu- 
nissant les anciens disciples de Jean, róle de Pierre; formation d'un 
second groupe de croyants recrutés parmi les Juifs de Grèce, role 
d'Étieune, dispersion du groupe; par l'effet de cette dispersion, diffusion 
de la doctrine hors de la Palestine, rôle de Barnabé et de Paul. 

10 4. Vanbeck, La discipline pénitentielle en Orient de Denys de Corinthe à 
Athanase, p. 181-229. | D'après Denys de Corinthe, Irénée, Clément 
d'Alexandrie, Grégoire le Thaumaturge, Pierre d'Alexandrie, Denys 
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d'Alexandrie, la Didascalie, Méthode, les Conciles, Aphraate, Eusèbe, 
Athanase; transcription des passages avec commeulaire. Enscignements 
relatifs aux remèdes de l'eglise, et aux pénitences volontaires des chré- 
Liens, 

ı II. Delafosse, Note sur l'origine de l'homélie clémentine, p. 276-279. | 
Rapprochements avec les écrits de Clément d'Alexandrie qui permettent 
de croire qu'il est l'auteur de l'homélie. 

2 А. Loisy, La littérature du christianisme primitif, p. 305-325. | Apres la 
Bible, les œuvres de la catéchèse apostolique gardent les apparences du 
judaïsme (Didaché des apôtres). Puis, pour défendre Ја foi en Jésus 
Sauveur, la nécessité d'en trouver la prédiction dans l'Écriture détermine 
des fraudes et des faux littéraires, Écrits attribués à des aucétres dont 
l'autorité n'était plus contestée. Impossibilité de classer ces écrits, qui ne 
sont que des commentaires de lexles sacrés. 

3 A. Piganiol, Consus, dieu du cirque, p. 335-349. | Son sanctuaire s'ouvrait 
dans le Cirque Maxime. L'étude de peintures étrusques permet un rap- 
procheinent entre le culte de Cobus et un rite infernal étrusque, Per- 
sonnalité du dieu. 

4 L. Coulanges, Le symbole de Nicée, p. 350-372. | A propos de la doctrine 
du Logos, récit de la lutte entre Arius et son évèque Alexandre, Inter- 
vention de Constantin. Alexandre obtient sa protection en reniant son 
Logos, pour adopter le Christ consubstantiel. Convocation des évéques 
à Nicée. Les symboles présentés ; le symbole accepté marquele tr HORS 
du consubstantiel. La réaction antinicéenne. 

5 A. Loisy, La carrière de l'apôtre Paul, p. 449-471. | Incertitude ай entoure 
sa jeunesse. Sa conversion, son tempérament myslique. Son activité 
évangélisatrice, les obstacles qu'il rencontre, tant à Antioche comme col- 
laborateur de Barnabé que dans ses courses apostoliques. ба condam- 
nalion. 

6 R. Lawson, L Eucharistie dans saint Augustin (suite), p. 472-525. | Pas- 
sages relatifs à l'Eucharistie dans la coutroverse manichéenne, dona- 
liste, pélagienne ; les lettres ; autres ouvrages. Conclusion générale : 
Augustin a vu dans l'Eucharistie d'abord le mémorial de la rédemption, 
ensuite un symbole du peuple chrétien. 

Dh. 
Revue de l'art ancien et moderne, vol. XXXVI. 

7 Ch. Picard, La sculpture grecque de Thasos jusqu'à la fin du v* siècle avant 
J.-C. (suite), p. 17-26. | La seconde moitié du ve siècle est la période qui 
montre le plus intime rapprochement entre l'art thasien et la plastique 
attique. 

8 G. Bénédite, Les déesses armées des Grecs et de l'Orient classique, р. 177- 
182. | Compte rendu de l'ouvrage de D. Le Lasseur, Hachette, 1920. 

3 Fr. Ситон, L'Apollon archaique de Véies, p. 257-262. | OEuvre impres- 
sionnante de la statuaire étrusque, exéculée vers 500 av. J.-C., décou- 
verte en 1916. 

Id., vol. XXXVII. 

10 Note du Conservateur des antiquités orientales au Musée du Louvre sur Ја 
Collection Messaksoudy, p. 183-190. | 300 pieces: vases grecs, terres 
cuites, bronzes, bijoux, provenant de Ja Chersonèse taurique (Crimée). 

u Ch. Picard, La basilique chrétienne de Fllissos, à Athènes, p. 315-318. | 
Apparlient à la série des basiliques dites « hellénistiques » (ve siècle de 
notre ère} qui ont subi l'influence svro-égyptienne. 

Revue de l'histoire des religions, 41° aunce, t. LXXXI. 
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Ep. Macler, Le texte arménien de l'Évangile d'apres Mathieu et Mare, p. 26- 
36. | Le texte arménien a été traduit sur le grec et représente un ori- 
ginal fortement apparenté au Codex Bezae et au textedu tétraévangile de 
Koridethi, 

W. Deonna, Questions d'archéologie religieuse et symbolique, ХУ: Aphro- 
dite sur la tortue, p. 135-144. | A propos de la figurine d'un miroir : la 
déesse supporte le disque céleste symbolisé par le miroir, parce qu'elle 
est ourauienne ; elle-même est supportée par la tortue parce que celle-ci, 
qui est mise en relation avec les phénoménes cosmiques, est censée sou- 
lenir le monde. І 

M. Goyuel, Notes d'histoire évangélique, IT: Esquisse d'une interprétation 
du récit de la transfiguration, p. 155-157. | Les deux éléments juxtaposés 
dans le récit de la transfiguralion expriment deux idées pauliniennes, ce 
qui permet d'en placer l'élaboration entre les années 56 et 75. 

Ch. Picard, L'aucien droit criminel hellénique el la vendetta albanaise, 
p. 268-288. | La coutume de la vendetta n'est pas un legs de la société 
anlique, mais la résultante nécessaire d'un certain état social. 

Id., t. LXXXII. 

M. Goguel, Le texte et les éditions du Nouveau Testament grec, à propos 
d'un article récent, p. 1-73. | Contrairement à la suggestion de M. Wil- 
motte, il faut s'en tenir à la méthode de la comparaison méthodique des 
variantes, qui aboutit à établir un classement par familles et à constituer 
une histoire du texte. 

Revue de l'Université de Bruxelles, 26° année, 1920-1921. 

E. Dupréel, Socrate et l'histoire de la philosophie grecque, p. +2-63. | 
Reprend Vhistoire et la critique des sources de la philosophie grecque : 
les dialogues socraliques sont une exploitalion littéraire et éclectique, les 
écrits d'Aristote un développement systématique de travaux du у" siècle, 
antérieurs à la primauté intellectuelle d'Athènes. 


[ 


c. 


I 


Revue de philologie, de littérature et d'histoire ancienne, t. XLIV. 

M. Besnier, Récents travaux sur les « defixionum tabellae » latines, 1904- 
191%, p. 5-30. | Complément à Audollent : 1° mention des tablettes 
découvertes depuis 190®; 2° de celles qui n'ont pas pris place dans le 
recueil d'Audollent ; 3° de commentaires récemment parus. 

8 L. Bayard, Aristophane, Oiseaur, 1615-1616. | Lepersounage qui répond à 
Trrballe n'est ni Hercule ni Poseidon, mais Pisclaire. 

B. Haussoullier, Inscriptions de Didymes ; classement chronologique des 
comptes de la construction du Didymeion {deuxième article), p. 31-72. | 
Précisions nouvelles : classement chronologique des comptes du groupe 
de Ménodoros : 1° la stèle de Chishull, C. I. б. ао 2852-2858; 20 по 2850; 
3e l'inventaire C. R. Cockerell ; An les intitulés des inscriptions du 
groupe de Ménodoros ; 5° essai de classement chronologique des sté- 
phanéphores du groupe de Ménodoros. Appendice sur la famille du pro- 
phéte 'Avzzw2 E22792:20». 

10 Id., Beousszerzov, p. 72-74. | Deux exemples de ce mot (C. Е. G. 2782 el 
inscription de Lydie publiée dans "Арда 28.6, 1896), à propos de 
$zooz:pov d'un compte de Didymes. =. 

uJ. E. Harry, A propos de Properce, Ш, 18, 31 et de Pythagore, р. 75- 
78. | Les théories de Pythagore expliquent: 19 le passage de Properce 

(les Enters étant entre la terre et la lune, Marcellus peut s'élever au ciel 

en passant par les Enfers); 2? une épitaphe trouvée à Didymes ; « le 


1 


< 


= 


"e cercle d'un chœur » figure la lune, c'est-à-dire les Champs-Elysées des 
Pythagoriciens. 
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(Jh, FMassaeonivo; Esch. Prom. 114, p. 9-80. | Correction proposée : za; 
SC 
ELE Y'LEYNS. 

2 P. Lejay, Appius Claudius Caecus, p. 92-144. | 1° Sa carrière politique : 
Avec vraisemblablement du goùt pour l'étatisme, il servit les intéréls de 
l'oligarchie, mais sa grande largeur d'esprit le fit paraître démocrate. 29 
Son œuvre littéraire révèle des qualités d'énergie, d'activité méthodique 
et de clairvovance. 

з L. Parmentier, Sur VHéraclés d'Euripide, p. 142-170. | Discussion de 
corrections déjà proposées el nouvelles conjectures pour : 452, 471, 480- 
485, 457, 588-502, 641, 655-064, 673-682, 772-780, 702, 845-850, 953-956, 
1041, 1101, 1110, 1411-1123, 1218-1229, 1241, 1285, 1351, 1358, 1440, 1415, 
119-123. | 

4 V. Bérard, Sur les scholies et le texte de l'Odyssée, p. 173-228. | Les 
Scholia de Dindorf; leur mérite etleuriusuffisance. Difficulté de la tache. 
Possibilité de retrouver le vrai texte des Scholies et Commentaires à 
l'aide des Commentaires d'Eustathe. Exemples : 1° fautes légères, leurs 
corrections; 2° noms propres et mots techniques, erreurs qui ont eu une 
répercussion sur l'établissement du texte ; 3° transports de scholies : 
ex. de scholies hors de leur place ou pouvant être rapportées à plusieurs 
vers, 

5 Fr. Cumont, Lucrèce et le symbolisme pythagoricien des Enfers, p. 229- 
240. | Lucrèce expliqueles peines del’Hades comme étant celles de la vie 
(fin du chant HD, son symbolisme remonte au pythagoricismedel époque 
alexandrine (mêmeidée dans Macrobe, Philon d'Alexandrie, etc.). Lucrèce 
a dà puiser ses allégories de l'ITadés chez Ennius, interprète de Pylua- 
gore. 

6 P. Roussel, Remarques sur les Suppliantes et Зе Prométhée d'Eschyle, 
p. 241-247. | Les allusions des Suppliantes aux événements contem- 
porains permettent de conclure que la pièce a été écrite entre 478 et 473. 
Dans le Prométhée, la. contradiction n'est qu'apparente entre 228 ss. et 
430 ss. ; elle ne constitue pas un argument en faveur d'un remaniement 
du Prométhée. Comparaison du rôle de Prométhée dans ła Théogonie 
et dans Eschyle. 

7 L. Laurand, Lactem, p. 247. | Emploi de ce vulgarisme dans Rufus 
d'Ephèse De podagra, p. 25. 

в В. Haussoullier, Inscriptions de Didymes. Classement chronologique des 
comptes de la construction du Didymeion (troisième article‘, р. 248- 
277. | Les travaux de 176 75 à 172 71: 1° texte des comptes du groupe ` 
de Ménodoros avec quelques corrections; l'interprétation peut s'aider 
des fouilles des savants allemands; 2° les travaux : observations prélimi- 
naires sur le sens de л2020цо; et de xersuovzagwvw, et étude de l'archi- 
tecture du temple ; 3° appendice : comment avail lieu la consultation de 
l'oracle ; 4? rapprochement entre le Didymeion et le temple de Delphes. 

Piganiol, Notes sur deux passages de l'Enéide, p. 279-283. | Ænéide, 

V. 2522-535 ; la flèche d'Aceste se perdant dans les cieux peut étre con- 

sidérée comme le présage de l'apothéose d пее. Enéide, ХЕ, 316-321 ; 

à propos du fief promis par Latinus à Enée, histoire de l'occupation 

romaine. | 
40 А. Cartault, Corrections sur le texte de Perse, p. 284-288, | Sat. T, 8 
22 sq. ; 45 sqq. ; 65sqq. ; II, 64 sq. ; HI. 27 sqq. ; IV, dé sqq. 2 V 66 sqq. 
ҮІ, 37 sqq. 

u B. Haussoullier, Yoy Gevhn-391.609)12 ; ad Ch. Michel, n° 480, p. 289-292. | 
Importance de l'inscription Milésienne du décret relatif au culte d'Arté- 
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mis Skiris. etablissement du texte, discussion sur la date (Urs partie du 
dernier tiers du me siecle). 
Revue de Synthése historique, t. XXX. 


{ G. Poisson, Les influences ethniques dans la religion grecque, p. 34-54 et 


Ga 


145-170. | Dans le peuple hellène sont représentés les éléments des trois 
races primordiales de l'Europe. Les mysleres, qui marquent la. réappa- 
rition d'anciens cultes, permettent de retrouver la trace d'anciens élé- 
ments ethniques. Les inystéres de Déméter rappellent une divinité fémi- 
nine de lafécondation dont le culte fut propagé à l'époque néolithique 
daus le bassin dela Méditerranée. Les mystères de Dionysos rappellent 
un culte des forces génératrices chez les peuples de race nordique, dont 
l'introduction en Grèce est liée à l'Orphisme. Les mystères orphiques 
gardent la trace d'un ancien culte du soleil introduit par des brachycé- 
phales venus d'Asie. Conclusion sur la significalion des trois cultes chez 
les méditerranéens nordiques et brachycéphales. 
Юн. 

Revue des études anciennes, t. XXII. 


G. Seure, Connaitrions-nous enfin un lexte en langue thrace ? p. 1-91. 


| Letexte gravé surle chaton d'uue bague trouvée en Thrace qui avait 
permis de l'espérer n'est qu'une liste de noms propres gravés au пе ou 
111° siècle aprés J.-C. en un dialecte voisin du гасе. 


А. Piganiol, Hannibal chez les Péliguiens, p. 22-38. | Tite-Live Гу conduit 


trois fois : xxii, 9 et 18; xxvi, 9. Ces immenses circuits en si peu de temps 
ont paru invraisemblables, Défense de la tradition de Tite-Live: les 
itinéraires d'Hannibal s'expliquent si l'on admet qu'il a utilisé la route 
N. S. de Reate à Bovianum et la route O. E. du pays des Marses aux 
bouches de l’Aternus. 


4 C. Jullian, Notes callo-romaines, Lıxxv, Questions hagiograpliiques. La 


«1 


légion thébaine, p. 41-47. | Sans rien accepter de l'élément religieux 
des vestes de la légion thébaine, on peut retenir les faits d'ordre poli- 
tique, le passage à St-Maurice sous Maximien et la révolte. 


M. Holleaur, Etudes d'histoire hellénique, xt. Le préteudu recours des 


Alhéniens aux Romains en 201-200, p. 77-96. | L'étude du récit de 
Polybe montre que ce recours est imaginaire, et permet de nous faire une 
idée des sentiments peu amicaux qui régnaient entre Athéniens et 
Romains à la fin du тие siècle. 


R. Cagnat, C. Julius Crescens Didius Crescentianus, fondateur de la basi- 
. lique Julia à Djemila (Algérie, p. 97-103. | Six. inscriptions trouvées à 


Djemila fournissent des indications sur la famille de ce personnage. 


C. Jullian, Notes gallo-romaines, LxxxvI. Castrum Bagaudarum : les ori- 


gines de St-Maur-des-Fossés, p. 106-116. | Les ruines du « chàteau » 
ou « camp » des Bagaudes appelées aussi les « Fossés », recouvertes, au 
vu siècle par un monastère, sont les ruines d'un temple ou d'une villa. 
Les récits trés populaires sur la pieuse révolte des Bagaudes expliquent 
le nom donné à ces mystéricuses ruines. 


L. Havel, « Camp de César r, р. 118-120. | Les déformations plioné- 


tiques excluent pour les désignations topographiques comme « Camp 
de César » la possibilité d'une transmission par voie orale, Ces désigna- 
tions n'ont pas la valeur de témoignages historiques. 


9 J. Loth, Le gallo-latin « brigantes », p. 121-122. | Origine celtique : gallo- 


10 


latin bruka => wroiko. 


H H e 4 * * = ` - DA 
A. Blanchet, Antiquités du Périgord et du pays de Comminges, p. 123-124. 


| Salles souterraines près de Miramond (Lot-et-Garonne) et dans le pays 
de Comminges. 
XLV.— 5 


66 REVUE DES REVUES 


16 


. Jullian, Chronique gallo-romaine, p. 124-130, 210-216, 298-300. 


2 P. Roussel, Médée ct le meurtre de ses enfants, p. 157-171, | Le poète 


tragique (Néophron ou Euripide), qui le premier a rendu Médée elle- 
méme meurtrière de sesenfants, n'a point déformé une tradition ferme, 
agréée de tous, mais a fait un choix entre plusieurs versions existantes. 


3 L. A. Constans, Notes sur quelques inscriptions d'Arles, p. 171-186. | 


| : Notes sur trois inscriptions : C. I. L. XII, 697 et 2 inédites qui indi- 
quent l'existence à Arles d'une basilique voisine du temple. — II ; Ins- 
criplions inédites de la cour du palais de Laval. — Ш : Nouvelles 
lectures de quelques inscriptions de musée lapidaire ; C. I. L. XII, 786 ; 
680 ; 682 ; 779 ; 764. 


4 C. Jullian, Notes gallo-romaines, rxxxvir, Les arènes de Lutèce et les 


5 S. 


theätres amphibies de la Gaule, p. 187-201. | I. Discussion du travail 
de I.C. et J. Formigé sur les arènes de Lutèce et renseignements sur la 
date de la construction et de la destruction, Ja nature de l'édifice, le 
principe et le but de la construction, le dispositif intérieur, les dimen- 
sions el le nombre des places, les inscriplions des gradins, les maté- 
riaux, l'orientation, les voies d'accès. IT ; Prétendue existence de deux 
autres théâtres : rue St-Victor et rue Racine. III. Caractère indigène 
des théâtres gallo-romains et leur nombre. 

Chabert, Epitaphe de Claudianus (datée de l'an 520), p. 203, | Descrip- 
tion et reproduction du texte. 


6 M. Besnier, Le nom d'Alsace, Alésia et le deus Alisanus, p. 204-200. | 


7 J. 


Le nom d'Alsace, qui renferme la racine ales - ou alis -, vient d'Alisaca 
ou Alisacum, L'alesa (alisier) a donné des quantités de noms de lieux, 
dont Alesia. Le deus Alisanus adoré dans la Côte-d'Or était l'alisier 
divinisé. 

Brener, Tonneaux de bois de l'époque romaine (note complémentaire), 
p. 207-209. | Desdfiption de quelques tonneaux appartenant à des collec- 
tions écossaises allemandes, hollandaises. 


8 C. Jullian, Les quadrillages ruraux, p. 209. | Le quadrillage de voies au- 


tour de St-Denis (Aude) n'est pas nécessairement la trace d'un systeme 
de voies romaines. 


9 M. Holleaur, l'expédition de Philippe V en Asie ‘à suivre), p. 237-258. | 


Iteconstitution de l'expédition et discussion sur l'ordre de succession des 
événements, 1. Occupation de Samos ; П. Siège et bataille de Chios ; 
Ill. Bataille de Lade, Philippe à Milet, prise (|?) de Myous ; IV. Inva- 
sion du royaume de Pergame; V. Invasion el occupation de la Pérana 
rhodienne el d'une partie de la Carie, 


ло C. Jullian, Notes gallo-romaines ; les origines de la Savoie, p. 273-279. | 


Délimitation de la Savoie (Sapaudia) au туе siècle, Sa création répond à 
un besoin de défense militaire contre les Bagaudes, les brigands et les 
barbares. 


1i Ch. Biais, Les origines de la Savoie (suite), p. 279-280. | Théorie sur les 


manœuvres de défense auxquelles se préte la région. 


12 С. Jullian, Post-scriptum aux « Origines de la Savoie », p. 280-282, | Tra- 


cés de routes en Gaule ; fac-similé de l'inscription de la statio militum 
à Gex. 


13 А. Piganiol, les « Trinci» Gaulois, gladiateurs consacrés, p. 283-290. | 


Les corrections apportées à deux inscriplions concernant les jeux de 
gladiateurs permettent de regarder les« trinci » comme les gladiateurs 
nou spécialisés, combattant toujours à mort. Leurs jeux comportaieut 
probablement l'exposition des tètes coupées, Origine de « trincus » : 
celtique « trenos » ou latin « truncus ». 
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1 L. A. Constans, Notes sur quelques inscriptions d'Arles, p. 294-297. — 
I. Sources disparues, consultées par Gaillard, et détails fournis par ses 
lettres sur certaines inscriptions d'Arles C. I. L. 11 767, 790, 727, 728, 
1719, 897, 894, 726 et 895. Documents sur trois sarcophages trouvés dans 
le Rhóne en 1639, dont un seul subsiste : 1а description la plus complete 
en est faite par M. de Rebattu. 

Du. 
Revue des Études grecques, t. XXXII (1919). 

2 A. d'Alès, Le mot ofxovouia dans la langue théologique de saint Irénée, 
p. 1-9. | Dans la partie conservée du texte original, oixovouta se lit. 
30 fois ; le mot est rendu en latin 27 fois par dispositio, 3 fois par des 
équivalents de sens analogue, Là où nous ne possédons que le texte latin, 
le mot dispositio a 7 chances contre 1 de représenter oixovouía. 

з E. Babelon, Une obole d'Astacos en Acarnanie, p. 9-15. | Tote laurée 
d'Asclépios, à dr., barbe épaisse, chevelure ondulée et abondante. 
R АХТА. Ventouse munie d'un anneau à la pointe; à g., un scalpel. 
Cette obole de la collection Pozzi parait dater de la 1° moitié du 4° s. 
(4 pl.). 

4 У, Bérard, La messe noire de Circé, p. 16-28. | Propose de lire х 235 et 
290 axozgv au lieu de síte malgré l'objection qu'on peut tirer de E 112. 

5 J. Bidez, Le philosophe Jamblique et son école, p. 29-40. | Montre quel 
parti on peut tirer pour l'histoire de Jamblique et de sa doctrine des 
morceaux insérés dans la collection des épitres de l'empereur Julien 
(Pseudo-Julien), Jamblique fut le fondateur des mystères platoniciens 
qui impressionnèrent si vivement Julien. 

ò E. Bourguet, Sur les offrandes des Argiens à Delphes, p. 41-61. | Le frag- 
ment d'inscr. qui reste des chefs et du char est contemporain de la 
dédicace du cheval, La bataille de Thyréa est celle de 414 av. J.-C. (Thu- 
суа, VI, 95), Il est possible que le butin de Thyréa ait permis non seule- 
ment de dresser le cheval, mais d'établir sur une base nouvelle les chefs 
et le char (figures et plans). 

7 E. Cavaignac, A propos d'un document nouveau sur les Orthagorides, 
р. 62-66. | Partout les données olympiques comptées de 4 en 4 abou- 
tissent à des impossibilités (dates trop hautes). La fête quadriennale est 
sortie d'une fète annuclle, qui a continué de vivre à côté de la grande 
panégvrie. La chute des Orthagorides se place aux environs de 525. 

8 V. Chapot, Albion remota, p. 67-78. | La journée de Pythéas, par mer, 
. peut être évaluée à 1.000 stades (185 kilom.). Па dà autant que possible 

éviter de tenir la mer pendant la nuit et gagner le soir quelque havre, 
füt-il à peine habité. Les relais de Pythéas atteignent au nombre de 43. 

9 G. Colin, En lisant Xénophon, p. 79-95. | Malgré ses défauts et ses fai- 
blesses, Xénophon est loin d'etre méprisable comme homme et comme 
auteur. Il ne se borne pas enregistrer passivement l'opinion moyenne : 
il ajoute de son fonds aux solutions proposées dans un esprit d'humanité 
el de charité supérieur à celui de Platon. 

10 A. Croiset, La scène judiciaire représentée sur le bouclierd'Achille, p. 96- 
99. | Il s'agit d'une intervention des juges | /liade XVII, 497 et suiv.) 
dans le fond méme du débat, c'est-à-dire dans l'appréciation de la zov, 
intervention qui ne se produit que sur la demande des adversaires. 

и M. Croiset, Le role d'Apollon dans les Euménides d Eschyle, р. 100-112. 
| Onadmet à tort que tout ce qui est dit par Apollon dans la scéne du 
jugement constitue un plaidoyer en faveur d'Oreste. La cause est jugée 
du moment que la volonté divine a prononcé (v. 624). La fin de la scène 
est une querelle personnelle entre les Euménides et Apollon. 
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1 F. Cumont, Comment Plotin détourne Porphyre du suicide, p. 113-120, | 
Les chapitres X, 8 à XII, qui précèdent immédiatement celui du suicide 
dans le commentaire du Songe de Scipion de Macrobe, constituent une 
digression qui remonte à Numénius. C'est de la méme source que dérive 
le développement sur le suicide par l'intermédiaire du De regressu animæ 
de Porphyre. 

2 С. Dalmeyda, Observations sur les prologues d'Euripide, p. 121-131. | 
Dans la période de production qui va d'Alceste à Hippolyte, c'est-à-dire 
de 438 à 428, le dénouement nous est annoncé d'une maniére plus ou 
moins formelle. Dans la période qui suit, l’auteur réserve à notre curio- 
sité le commentaire des faits qui se déroulent et leur aboutissement. 

3 W. Deonna, Sauriens et batraciens, p. 132-148. | Lelézard et la grenouille, 
confondus avec le crapaud, ont un rôle infernal qui n'est pas en contra- 
diclion avec l'idée d'un symbole céleste, lumineux et d'immortalité. Les 
architectes Sauras ct Batrachos n'ont existé que dans l'imagination de 
Pline. 

4 A. de Ridder, Statuette d'artiste, p. 149-157. | Dans la vitrine des bronzes 
grecs du Louvre, la statue d'éphèbe 187 représente un pugiliste qui porte 
le ceste des athlètes. Elle remonte selon toute vraisemblance à la seconde 
moitié du iv* siècle (pl.). 

5 Ch. Diehl, Une crise monétaire au vs siecle, p. 158-166. | Tandis que pour 
le paiement des impôts en Egypte, l'Etat de Justinien ne recevait la 
monnaie dépréciée que pour son poids d'or réel, il lui attribuait pour les 
transactions commerciales une valeur nominale et un cours déterminé. 

6 F. Dürrbach, La Чох suyyzazri de Délos, p. 167-178. | Texte, commentaire 
critique et explicatif. 

7 M. Emmanuel, Le corps de l'harmonie d'après Aristote, p. 179-189. | Plu- 
larque dans le Ise nousexrs désigne d'après Aristote par les mots то 
сезда týs x210v:az] les sons fixes de l'échelle musicale. Deux espèces d'éche- 
lons constituent le diagramme général des sons chez les Grecs ; les uns 
fixes, les autres mobiles. La musique antique s'organise autour du Mineur 
Absolu, qui est le mode de wr, l'harmonie Doristi ; les musiciens de l'an- 
tiquité divisaient pratiquement l'octave en 5 + 4 ou en 4 + 5 à partir du 
grave el sans disjonction. La quinte était l'étalon de la justesse et la 
génératrice des tons. Les 8 modes helléniques se réduisent pratiquement 
à 4 (fig). 

8 P. Foucart, La fète des Eleusinia, p. 190-207. | Texte de l'inser. de Gonnoi 
d'après "Ez. асу. 191+, p. 10, dans laquelle est cité et reproduit un décret 
athénien qui date du u” siecle avant notre еге. Ce texte ajoute quelques 
détails intéressants à la théorodoquie et prouve définitivement que les 
2 fetes des Eleusinia et des Mystères sont absolument distinctes et appar- 
tiennent à deux cveles différents par la date du culte de Déméter. 

9 G. Fougères, Le probléme de la ‘rise du Parthénon, p. 208-226. | L'idée de 
génie fut de transposer le thème populaire et familial de l'ex-voto sacri- 
ficiel en un theme national. Sa place sur les parois extérieures du sécos 
est justifiée. Réponse aux objections relatives à l'amalgame des deux 
ordres et à la défectuosité de l'éclairage et de la présentation (pl.). 

10 P. Girard, « L'année a perdu son printemps », p. 227-239. | Hérodote aurait 
fait connaitre à Регісіеѕ le mot de Gélon (7, 162: entendu, nous ne savons 
quand, de quelque bouche sicilienne. Ce devait être un proverbe local 
recueilli par Hérodote. Périclès n'a presque rien changé au mot de Gélon ; 
c'est l'application qu'il en avait faite qui constituait sa trouvaille. 

11 G. Glotz, Un transport de marbre pour le théàtre de Délos, p. 240-250. 


REVUE DES ÉTUDES GRECQUES 69 


|! Deux sortes de dépenses dans l'inscr. publiée dans le T. 2 des Inscrip- 
tiones Deli (ne. 203, В 1. 10-16), les unes pour le fret, les autres pour le 
transport par terre. Texte et restitutions relatives aux comptes, que l'his- 
Loire économique peut tenir pour certains. 


1 B. P. Grenfell, À new papyrus concerning the revolt of the Thebaid in n. 


c. 88, p. 251-255. | Le texte du Pap. 465 du British Museum peut être res- 
titué avec assez de certitude si on le rapproche du papyrus édité dans 
Bull, Corr. Hellén. XXI (1891), p. 141-142. Il v est question d'un nommé 
Platon, épistratége de la Thébaide en 88-87. L'auteur a acquis pour la 
Rvlands Library un contrat du Fayüm où est mentionné ce personnage. 
Texte. 


2 D. Haussoullier, Bacchantes milésiennes, p. 256-207. | Le texte de l'inscr. 
, 


3 J. 


provenant de Milet et publié par Wiegand í(Sitzber. Akad. Berlin 1905, 
p. 947) s'éclaire par le réglement religieux de 276. Le remplacement du 
prêtre et de la prétresse est admis pour les sacrifices et les initiations. 
C'est sur les pentes du Grion que les Bacchantes milésiennes allaient 
manger la chair crue d'animaux mis en pièces. 

L. Heiberg, De codicibus Pauli Aeginetae observationes, p. 268-277. | La 
bibl. Nat. de Paris est la plus riche en mss de Paul d' Feine А don le 
ms. 2206 qui a engendré une nombreuse postérité. Le Coislin 8, 3 feuilles 
du Suppl. grec 1156, un fol. du Coislin 123 et vi aisemblablement 5 fol. 
de 3 mss de Moscou de la méme écriture proviennent de la Lavra de 
St Athanase et représentent l'archétype de nos plus anciens mss. 


4 D. C. Hesseling et H. Pernot, Erasme et les origines de la prononciation 


ёгаѕтіеппе, p. 278-301. ! Dans son dialogue plus souvent cité que connu, 
Erasme passe en revue la prononciation des vovelles, des diphtongues, 
des consonnes, la quantité et les accents, et nous fait connaitre се qu était 
au commencement du xvi* s. la prononciation européenne du grec et du 
latin. Erasme a eu comme prédécesseurs Antonio de Lebrixa, Alde 
Manuce et Girolamo Aleandro. 


5 L. Heuzey, Jugement svnodal en faveur du couvent de la Panaghia, p. 302- 


319. | Texte et trad. de ce documentqui, bien qu'il ne concerne pas direc- 
tement le groupe des Météores, offre un interet particulier pour l'histoire 
de ces fameux couvents suspendus. 


6 M. Holleaur, Décret de Chéronée relatif à la première guerre contre Mithra- 


dates, p. 320-337. | Faits nouveaux : 1? lors de la première guerre de Mith- 
radates contre Rome, la nation des Odryses est gouvernée par Sadalas qui 
régnera encore en 75. 2° Sadalas allié des Romains leur expédie un con- 
tingent auxiliaire commandé par Amatokos. 3e Durant l'hiver de 87-86 
et les premiers mois de 86 Sulla fait occuper la Béotie par quelques déta- 
chements. Parmi ces détachements se trouve le corps des Thraces qui a 
pour chef Amatokos. 


7 Th. Homolle, Ressemblance del'omphalos delphique avec quelques repré- 


8 J. 


sentations égyptiennes, p. 338-358. | On est frappé de l'analogie singu- 
lière de ces représentalions qui combinent autour de l'objet arrondi les 
oiseaux et le serpent. L'adyton de Delphes était la chapelle de Dionysos 
et l'omphalos sa chässe funéraire. L'assimilation de Dionysos avec Osiris 
existe au temps d'llérodote, voire méme avant lui ifig.). 

Lesquier, Le papyrus 7 de Fribourg, p. 359-375. | Le pap., probablement 
écrit dans l'Arsinoite, remonterait selon l'auteur à l'an 34 de Philadelphe, 
au début de 251 av. 1. -C. Texte, accompagné de notes critiques et d'une 
trad. S'il mérite de figurer en bonne place au dossier des clérouchies, 
il a surtout pour intéret de nous renseigner sur les veav'srot militaires, 
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1 P. Mazon, Le premier vers des Choéphores, p. 376-383. | II faut donner à 
een la valeur d'un présent et le mettre en corrélation avec сотт,2 
y:»03. Патофа 254: sont ‘les violences commises sur mon реге’. La 
malice d'Aristophane (Nuées 1199 suiv.) consiste à séparer Erorteiwv de 
2015 q:vo3. 

2 А. Meillet, Le nom de Calypso et la formation désidérative, p. 384-387. 
| Кай» peut s'expliquer comme un hypocoristique de quelque composé 
non attesté dont le premier terme serait жаш и- ou SäAuche-, Que cette 
explication soit exacte ou que Кай») se rattache à un désidératif хао 
(devenu futur avec le temps), la valeur désidéralive v reste visible. 

з (ih. Michel, Le décret de Scepsis en réponse à une lettre d'Antigone I, 
p. 388-392. | Restituer 1. 30 “Ах: о: au lieu de aa т] [= Antigone! lu par 
Munro et accepté par Dittenberger. 

+ El. Michon, Statuette archaïque de Clazomènes (musée du Louvre), p.393- 
397. | Le fragment semble avoir été taillé dans un calcaire à peu prés 
identique avec celui de l'Aphrodite de Clazomenes. Il est nettement anté- 
rieur à celui de l'Aphrodite, mais moins peut-être qu'on ne serait porté 
à le croire au premier abord ‘fig. ). 

5 P. Monceaux, Le dialogue socralique dans les controverses de saint 
Augustin, p. 398-402. | Les petits dialogues dont il émaillait son argumen- 
tation contribuaient à rendre accessibles à tous et vivantes des contro- 
verses de théologie et d'exégèse. 

v Morin-Jean, Fragment d'une coupe attiqueà figures rouges de la collection 
Morin-Jean, p. 403-405. | Le sujet peint représente une scène de beu- 
verie; il s'apparente aux coupes catalozuées au Louvre salle G., n% 133, 
142 suiv. du groupe Lysis-lliéron (fig.) 

7 E. Pollier, Lécythe à reliefs représentant les divinités d’Eleusis, p. 406-414. 
| Trouvé à Kertch eu Crimée, ce vase a été acquis par le Louvre ; il 
parait être une réplique un peu modifiée du lécythe de Xénophantos, et 
du mème auteur. П représente Demeter assise entre Core et Dionvsos, 
Athéna assise à gauche, Triptolème dans le haut du champ sur un char 
ailé, et Apollon faisant pendant à Athena (pl.). 

x А. Puech, Les mythes dans la 9* Olympique de Pindare, p. 415-128. | 
L'ode se trouve postérieure de peu à la 1** pythique. L'auteur donne le 
le texte, tel qu'il l'admet, pour l'antistrophe et l'épode de la Ze triade, et 
pour la strophe de la 3°. ll est nécessaire d'admettre l'union d'un Cronide 
Zeus) avec une femme de la гасе de Japet, antérieure à Locros. Proto- 
génie est la fille d'Opous. Oponte reçoit la plus magnifique tribut d'éloges 
ко. poète lyrique puisse lui décerner. 

9 G. Radel, Neczeoov бута, p. 429-432. | 1] faut garder vtwresov et l'inter- 
Ee par « assez novice », expression qui illustre l'éternelle histoire 
des militaires et des parlementaires. 

о S. Reinach, Un mime byzantin, p. 433-442. | Trad. du petit traité de 
Psellos : Opinions des Grecs (païens) sur les démons, qui fournit le scé- 

nario d'un mime; tous deux dérivent d'une mème source, le 2* chapitre 
du Protrepticon de Clément d'Alexandrie. 

11 Th. Reinach, Le plaidoyer de Lysias contre Hippothersès, p. 443-450. | 
Les mots de l'intitulé 2ziz Палау; (Охугћ. Pap., ХИГ doivent être tra- 
duits par «au sujet d'une servante ». Les motifs de droit allégués par 
Lysias ue paraissent guère solides ` aussi bien dans sa péroraison il n'in- 
voque que deux arguments de sentiment. 

з L. Rohin. Sur la doch ne.de la réminiscence, p. 151-461. | Malgré la con- 
nuilé très réelle de la filiation historique, la notion d'avauvio:; change de 
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contenu quand on passe des Pythagoriciens à Platon, puis de celui-ci à 
Aristote, 

1 Rostovtzeff, Le culte de la grande déesse dans la Russie méridionale, p.462- 
481. | Nous devons tenir pour acquis que le culte хат’ 0/7» des popu- 
lations qui habitaient sur les bords de la Mer Noire et qui furent posté- 
rieurement soumises par les Cimmériens et les Scythes, puis hellé- 
nisées, était le culte d'une divinité féminine, la grande Déesse, Mais 
comme partout le culte de la grande Déesse a subi des influences exté- 
rieures, 

P. Roussel, Astyanax, p. 482-489. | La glose de l'Etymologicum magnum 
sur Astyanax mène à de plausibles hypothèses pour l'explication du vers 
Il. УІ, 203. Les "Avzates sont consi lérés et représentés comme des enfants. 
Mais Homère n'avait que faire d'un protecteur puéril ; c'est à Hector 
qu'il a remis la défense de Troie. И 

(2. Schlumberger, Un sceau de plomb au nom d'un prince dela famille 
royale de Hongrie au xue s. au service de l'empereur byzantin en Asie, 
p. 490-494. | Un sceau de plomb byzantin trouvé aux environs d'Alep 
porte au revers l'iuser, en 5 lignes : Sphrages Sebaston Doukatou Kala- 
manou ; il a dà ètre détaché d'un parchemin signé avant 4173 :pl.). 

J. Vendryès, A propos du mot 2553555, p. 495-503. | Le mot est sicilien, 
emprunté au celtique. 

C. Wessely, Plolémée géographe IV, 5, 24 et le papyrus Rainer n° 259, 
р. 50%. | Le pap. Rainer, qui provient de la Marmarique, nous permet 
de vérifier les indications de Ptolémée. Texte et traduction. 

Id., Comptes rendus des séances de l'Associalion pour l'engagement des 

études grecques, 1918-1919. 

Perdrizet, L'oracle de Bes à Abydos, p. хїлїї-хїлү. | Sur les murs du Mem- 
nonion d'Abydos, déblayés en 1866 par Mariette, Perdrizet et Lefebvre 
ont relevé prés de 700 textesdegrécité populaire. La destruction du paga- 
nisme à Abydos fut l'œuvre des moines ; un tremblement de terre ivers 
900) y aida. 

A. d'Alès, La tradition apostolique de saint Hippolyte, p. xev. | Saint Hippo- 
Ivte est le père d'une littérature canonique abondante et jusqu'ici ano- 
nyme. Ainsi le document appelé « Constitutions de l'Église d'Egypte » 
est l'écrit d'Hippolyte 'AzoszoXixz, 722259315. Les « Canons » dH. peuvent 
dater du v* s. 

P. Jouguet, Les боз: en Égypte au us s. d'après les papyrus d'Oxyrhyn- 
chus, p. x.v-xtvi. | Les nouveaux textes mettent en lumière le rôle du 
prylane, el surtout celui du 322:xo;. 

V. Bérard, Virgile et le texte del'Odyssée, p. xi.vi-xi vir. | Certaines rémi- 
nisconcesde l'Odyssée dans les Géorgiques et dans l'Énéide montrent que 
Virgile avait sous les yeux un texte différent du nôtre. 

10 A. Boucher, Observations sur la valeur de certains termes de tactique grecs. 

p. xzvuti-xLix, | Sens des mots énomotie,loches droits, taxis et phalange, 

и E, Bourguel, Sur une inscription de Delphes, p. хіх. | Dans l'inser. où 
Dittemberger (Syll., 2° éd., n° 93! avait cru découvrir des fonctionnaires 
qu'il appelait z2022.:9:z2t, on doit live 726 'Iz;zAtozxv. Celle inscr. permet 
de dater l'archonte Thébagoras de 344-343. 

12 М, Holleaur, Lalettre de Postumius aux Amphiktyonset lesenatus-consulte 
de 189, p, xrix-L. | La découverte d'un 3° fragment de la lettre permet de 
modifier sur quelques points l'étude de cette lettre. C'est aux Amphik- 
Lyons que s'adresse le préteur, Le sénatus-cousulte de 189 connu par la 
cople d'Urlichs peut ètre restitué dans ses parties essentielles, 
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tL. Francois, Quelques observations sur Dion Chrysostome considéré 
comme une des sources de notre connaissance du cynisme, p. Lut, | Les 
Movivixol &óvot sont un précieux témoignage de la résurrection du cynisme 
au temps de l'empire romain, mais ils ne conslituent ni une biographie ni 


"n portrait authentique de Diogène. 

E. Pottier, Une réplique de la Vénus de Médicis, р. torn. | La statuette 
de la collection Vlasto se rattache à la Vénus de Médicis, non à la Vénus 
de Cnide. Elle décèle une tradition d'art plus classique et plus ancienne, 
Elle fait entrevoir le prototype de l'Anadvomène du vr s. 

V. Bérard, Corrections au texte homérique, p. rni, | Lire Od. IX,242 Sr, 
faul. de Es) et XVE 165 et 343 o-20uoto (au T. de ucvázo:o!. 

L. Francois, L'Hippias major, p. rart-1iv. | L'intention de l'Ilippias est de 
montrer à quelles conclusions absurdes on arrive avec la logique d'Antis- 
thene, incapable de comprendre l'existence des universaux. Le dialogue 
doit étre authentique. 

M. Pernot, Grec ancien et grec moderne, p. 11v-Lv. | Observations sur les 
groupes consonantiques zs, za" zs Ah, sur Tn, sur les crases attiques 
тутї, avr. 

V. Bérard. Les scholies etle texte de l'Odyssée, p. rv-rvi. | L'éd, de Din- 
dorf est émaillée d'erreurs, Quand on veut user d'une scholie homérique 
l'attention doit être dirigée 1° sur l'exactitude des noms propres, 2 sur 
Pattribution de telle ligne du commentaire à tel ou tel vers des poèmes, 
Comme movens de contrôle nous avons Eustathe, Porphyre et Strabon. 
Id., tome XXXIII AN. 

P. Cloché, Le Conseil athénien des Cinq Cents et la peine de mort, p. 1-50. 

| Bien avant la révolution oligarchique de 404 le Conseil des Cinq Cents 
perdit le droit. ат сег souverainement la peine capitale, Sous toutes 
les différences qui séparent les procès de 410, de 406 et de 404, subsiste 
le fait constant d'une Bonlû dépourvue de toute souveraineté judiciaire. 
La loi "An fei. 45, 1\ et le décret (T. G. 1.57 sont deux choses différentes. 

"ch, Bruston, De quelques passages obscurs du N. Testament, p. 51-55. 

| Saint Paul ad Gal 2, 1/2: ëesazegzäcen ёту signifie pendant quatorze ans, 


19 


vH 


ce 


= 


0:3 est synonyme de ëv. Act. Apost. 24,17 Sr бу zhsfoves -— pendant bien 
des années, Mare, 9,4 227 pueru — pendant des jours. 


9 E. Henauld, Une traduction française du Пес} Zvssveiaz Засобу de Michel 
Psellos, p. 56-95. | Traduction de Pierre Moreau 1573) accompagnée de 
notes explicatives de l'éditeur. 

' L. Gernet, La création du testament, p. 193-168 et 249-290, | Observations 
sur une loi de Solon, La loi déclare expressément qu'il est permis de 
disposer de ses biens à son gré si on ne laisse pas d'enfants males légi- 
times, (r^ Partie : La transmission héréditaire avait lieu par voie d'adop- 
tion et d'abord par adoption entre vifs. Solon a dù établir le droit de 
:20:70а: non seulement au bénéfice des étrangers, mais au bénéfice des 
parents eux-mêmes, Solon a permis à celui qui n'avait ni fils ni fille de 
se choisir un héritier. — 2° Partie : À Athènes comme à Rome, le plus 
ancien lestament consacré par une loi est une opération entre vifs. La 
libre disposition du patrimoine peut ct doit être dérivée de la donation à 
cause de la mort. Celle-ci apparaît comme un acte extra-familial qui en 
Grèce ne peut porter que sur les acquóéts de l'individu. 

u (G. Glotz, Lesfétesd'Adonis sous Ptolémée IT, p. 169-222, | Le papyrus publié 

en 1905 au T. III des Papyrus Flinders Petrie sous le n? 152, qui est, à 
20 ans près, de la même époque que la ХУ égloeue de Théocrite, jette une 
vive lumière sur les Adonies du poète. Les fêtes d'Adonis instituées par 
Arsinoé commencaient le 7 d'un mois qui n'est pas nommé, 
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1 M. ПоНелит, Étude d'histoire hellénistique, p. 223-247. | Résultats: en 205 
ou 204. piraleries des Crétois, Les Rhodiens leur font la guerre. Entente 
secréte de Philippe avec les Crétois. Expédition de Dikaiarchos ; Philippe 
lui ordonne de veuiren aideaux Crétois contre les Rhodiens. Guerre sourde 
faite aux Rhodiens sur l'ordre de Philippe par Dikaiarchos auxiliaire des 
Crétois. 

? үү, Deonna, Le portrait de Phidias sur le bouclier de l'Athéna Promachos, 
p. 291-308. | C'est à imagination populaire, à celle des visiteurs et des 
exégètes, à leurs crovances religieuses, à leurs superstitions, etnonà un 
fait réel qu'il faut demander la solution des problémes relatifs au por- 
trait de Phidias. 

А. de Ridder, Bulletin archéologique, p. 309-373. | 4. Fouilles. Architecture, 
-- 2. Sculpture. — 3, Fresques. Vases peints. — 4. Bronzes. Terres cuites. 

"Pa Orfévrerie. Objets divers. 

P. Jouguet, Un édit d'Hadrien, p. 375-402. | Deux textes, chacun surun feuil- 
let de papyrus, provenant de l'ancienne Philadelphie. et actuellement au 
musée du Caire. Texte critique accompagné de restitutions, d'une traduc- 
tion et d'un commentaire historique. La date serait du printemps de 136 
et l'affichage à Alexandrie du 10 juin 137. 

5 P. Roussel, Bulletin épigraphiquo, p. 403-432. | Recueils épigraphiques. — 
Attique, Peloponése, Grèce dn Nord, Thrace et Moesie, Russie Méridio- 
nale, Cyclades, iles d'Asie, Asie Mineure, Ecvpte-Cyrénaique, Italie et 
Sicile. 

Id., Comptes rendus des séances de l'Association. des études grecques 

1919-1920. 

$ J. Maurice. La réforme constantinienne, p. хтлу. | L'anteurétudie la réforme 
de la juridiction. L'échec de la réforme ne peut dissimuler l'importance 
des principes qui se retrouvent dans les codes. 

TE. Bourquet, Topographie de Delphes, p. xrv. | Exposé des résultats de la 
dernière mission à Delphes. 

5 A. Meillet, Le nom de « songe » et la question du genre grammatical, 
p. xrvii-xtvitr, | L'opposition entre le masculin et le neutre est marquée 
uniquement par des procédés de flexion'/vioz, viov) ` la distinction entre le 
masculin et le féminin est une différence de théme. "Оухо désigne le 
songe comme une chose, 5ve2o; le désigne en tant qu'il agit sur nous. 

? M. Holleaur, Un chef-d'œuvre du Prussien IT. Pomtow, p. stet, | A 
propos du décret des Delphiens (B.C. Hell. 1911, défense de Bourruet. 

10 A. Boucher, Note au sujet de la bataille de Marathon, p. ттл. | Aprés avoir 
donné l'effectif des combattants, l'auteur situe le camp des Perses sur la 
rive est de la Charadra. Le camp des Grecs aurait été placé sur la rive 
ouest du ruisseau Vrana, A côté du bourg de Marathon. 

Мел. Vendryès, La connaissance du grec en Irlande au début du Moyen Age, 
p. Luv, | Deux opinions opposées ` l'une attribue A l'Irlande une flo- 
raison. d’hellenistes; l'autre lui refuse la connaissance du grec. On n'a 
pas tenu compte des textes irlandais qui contiennent des mots grecs, 
notamment des glossaires, et de la présence à Cantorbery comme 
évêque dans la seconde moitié du упе siècle du grec Théodore de Tarse 
qui introduisit en Irlande la connaissance du grec. 

12 De Ridder, Terres cuites de Veies, p. Lv. | Un lot de terres cuites trou- 
vées en 1916 par Giglioli : restes d'un groupe important, sans doute 
Apollon et Héraklès, qui devait être isolé dans le téménos du temple. 

H. LEBÈGUE. 


Revue des Études Juives, t. 71. 


r 
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1 A. Marmorslein, Deux renseignements d'Origènesurles Juifs, p. 190-199. | 


Ï : Hom. in Numeros, X. 2 : les Juifs se plaignent à tort de n'avoir plus 
de temple et de ne pouvoir obtenir le pardon de leurs péchés. II : Pro- 
logus in Canticum, XIII,63: la lecture du commencement de la Genèse, 
du commencement et de la fin d'Ezéchiel, du Cantique des Cantiques, 
était interdite aux Juifs avant Гаре тог. 

Revue historique, t. 11. 


2 Ch. Guignebert, Antiquités chrétiennes, р. 78-104. | Comptes rendus de 


travaux sur {° la littérature et les sources, 2° le monde juif, 3° l'histoire 
wénérale, 4° Jésus, l'âge apostolique, 5° l'exégèse, 6° l'Église, dogmes, 
hérésies, rites, 7° la patristique. 

Dh. 
Revue numismatique, Ae série, t. XXIII, sem. 4 et 2. 


3 S. Mirone, Copies de staluessur les monnaies antiques de la Sicile, p. 1-55. | 


Correspondances signalées entre des œuvres de la statuaire grecque et 
des figures de monnaies ; héros et divinités : Akragas, Amphinomos et 
Anapias, Anapos, Apollon, Aphrodite, Aristée, Artémis, Asklépios, 
Capella, Chrysas, Déméter, Gélas, Héraclès, Hermès, Himera, Krimisos, 
Kyané, Perséphone, Stesichoros, Triptoléme, Zeus, 


4 J. Maurice, Quelques mots sur la valeur relative des monnaies romaines 


sous les règnes de Dioclétien et de Constantin, p. 45-54. | Réponse à M. 
Dattari pour coufirmer son interprétation du système monétaire de 
Constantin parla lecture de quelques inscriplions. 


5 E. Babeloun, Le Cabinet des médailles pendant la guerre, p. 105-119. | Choix 


© 
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de monnaies de la collection Melchior de Vogüé: Poseidonia, Himera, 
Maronéc, Alexandre Ier, Aphytis, Mendé, Thessalie, de Carystos, Melos, 
Erythrées, Arnea, Minassus. Seleucie, Hiéropolis, Damas, Leucas, Dium, 
Nysa ; monnaies romaines de Septime Sévére et Macrin. 

l. 


Revue tunisienne, 27° année. 


Ch. Noël, A propos des Frères Arvales, p. 53-58. | Discussion sur la per- 


sonnalité du Dieu Mars: Les Frères Arvales l'adoraient non comme 
divinité de la guerre mais comme divinité du printemps. Les divers 
noms du dieu : Mars, Maspiter, Marmar, Mavors, etc.., autorisent un 
primitif Magvos, doublet de major, employé par rapport à Minerva, 
divinité secondaire parédre de Mars. 


L. Poinssot, Les inscriptions de Thugra, lextesprivés, suite, p. 153-159. | 


Forme et décoration des tombes, leur mobilier, monuments portant des 
textes non funéraires ; figurations accompagnant les textes non funé- 
raires. Inscriptions découvertes hors de Dougga, Epilaphes. 


ih. Noel, Les origines du culte de Vénus, p. 160-164. | A propos du culte 


de Vénus à Babylone, rappelle que, selon V Bérard, l'épisode de Circé 
couvre un culte naturaliste. Possibilité de voir dans l'histoire de Pene- 


lope un relet atténué d'une tradition analogue, Même genre d'étude à 
faire sur la légende des Argonautes. 


L. Poinssot, Les inscriptions de Thugga, suite, p. 244-252. | Anomalies 


orthographiques, noms et prénoms abrégés, désignation de l'ascendant, 
indication de la filiation du défunt ; prénoms transcrits eti toutes lettres, 
surnom précédant le gentilice, fréquence du même prénom dans une 
famille, prénom altribué à une femme, sobriquets. 


A. T. Vercoutre, Les jeux de mots chez les Romains, p. 294-595. | A 


propos de la tombe de Volumnius Saturninus. Crescentianus, qui porte 
un « volumen » ; Autres exemples de rapprochements semblables, Du, 
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Revue universitaire, 20 année, t. I. 

1 R. Waltz, L'enseignement du latin, p. 325-339. | Défectueux, il doit ètre 
régénéré 1° par unereduction considérable du nombre des élèves qui 
font du latin, 2° par une mo lification des méthodes dans le sens de la 
rigueur et de la précision, 3° par une réforme du recrutement des profes- 
seurs, qui ne coufierait cet enseignement qu'à des spécialistes. 

Id., 29° année, t. II. 

2 E. Meyer, L'enseignement du latin, p. 103-112, | Reprend àson compte les 
critiques de M. Wallz, et accepte les remédes qu'il propose, sauf en ce 
qui concerne la spécialisation des professeurs de lettres. 

3 J. Bury, Pour une restauration. de l'enseignement du latin, p. 241-262. | 
Vertu des études lalines pour fonder une éducation « libérale » ; il 
faut les restaurer intégralement, sans s'arrèter au «latin court » qui n'est 
qu'un expédient, 

4 C. Fusil, Pour le grec, p. 352-857. | Valeur du grec comme fondement de 
notre culture; pour en restaurer. l'enseignement, fondre en une sec- 
tion les sections А et B des lycées. 

Rivista di filologia e di istruzione classica, anno XLVIII. 

5 B. Terracini, Perla storia del neutro. plural? latino, E: II neutro plurale 
nei dialettiilalici, p. 1-26. | En osqueeten ombrienle type menda,-, — ae 
el mendas,-arum à plus d'extension qu'en latin ; l'onbrien tend à se 
constituer un paradigme du type mendum, dont le développement est 
sans doute dü à l'influence du latin, tandis que le type latin mendae est 
influencé par les dialectes. 

6 В. Sabbadini, Per la storia del codice Traurino di Petronio, p. 27-39. | Les 
deux textes de Pétroneont été découverts par le Pogge vers 1523. Le ms. 
de Traua dû ètre copié par un Cippico et est resté dans la famille jusqu'au 
moment oü il esl signaléà Trau (1054). 

7 M. Lenchantin de Gubernatis, Studi sull' accento vreco e latino, p. 40-52. | 
Question de zéz:225 літра, Váleri Valéri. 

8 À. Gandiglio, Incipior o incipio con Finfinito passivo ? p. 53-54. | Met en 
doute la correction inciperetur de Nipperdey : César B. ciu. ПІ, 14, 1. 

9 L. Pareti, Ancora sulle presunte affinilà linguistiche fra l'etruseo ed il 
lemnio, p. 55-73. | Des concordances toponomastiques, phonétiques, 
alphabétiques, archéologiques, portent plutótà rapprocher lelemnien du 
phrygien. 

0 U. Могісса, Le tragedie di Seneca (suite), p. 74-94. | Sénèque, assez res- 
pectueux de la règle des trois acteurs, garde pour le reste son indépen- 
dance d'artiste vis-à-vis des prescriptions d'Horace et des Grecs. 

u G. Corradi. L'Asia Minore ele isole dell’ Egeo sotto i primi Seleucidi, p. 
161-191. | En 28? av. J.-Ch. l'empire asiatique de Lysimaque passe au 
pouvoir de Séleucus I*^; au iii*siéecle, les Ptolémées occupent quelques 
points de la côte d'Asie Mineure, l'Ionie, Samos, et pour peu de temps 
Milet, puis Ephése qui retombe bientôt sous la domination d'Antioche II ; 
la domination ptolémaique ne s'étend sur les iles qu'au temps de la 3* 
guerre de Syrie. 

12 P. Fabbri, De nonnullis Rhesi tragocdiæ locis discrepantibus, p. 192-194. | 
Diverses concordances donnent à penser que le Rhesus a pu ètre refait 
par un poète médiocre de l'époque alexaudrine. 

13 С. Ammendola, Per la critica del De ira di Seneca, p. 195-211. | Examen 
del,8.3; 15,3; 16,3; 17, #: 17,2; 18,3: 19, 4; II, 1,1; 75, 35 15, 4; 
15, 2; 19, 2; 20, 4523, 3; 2), 2: 30, 25 33, 6; HI, 4,+,8, 859,4, 13, 
1518, 4,21, 2; 33, 1. 
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1 R. Sabbadini, Pomponio Leto e il cadice Mediceo di Vergilio, p. 212-213. | 
Que Pomponio a eu entreles mains vers 1470 le ms. de Virgile. 

2 G. Funaioli, Le fonti della Silloge scolastica Filagiriana, p. 214-238. Dans 
quelle proportion les scholies w sont-elles d'origine antique ; relations 
entre Danielino, Philargyrius et le Pseudo-Probus d'une part, Philargy- 
rius et Servius d'autre part, 

3 A. Beltrami, Clemente Alessandrino nell" Ottavio di M. Minucio Felice (suite 
et fin), p. 239-257. | Examen de Oct., 8, 4-5 ; 20, 15-7 ; 94, 8-49 ; 24, 4-7 ; 
2R,7; 6,3; 30, 3 ; 12, 5-6; 22,8; 7, 5-6 ;: 10, 2; 26-8-1412; 97,5; 34,6; 
9, 1-4; 8, 4; 25, 10; 98, 10; 12, 5; 16,5; 29,8: 15,5; 36, 3-7; 17, 2; 
10,4; 32,25; 34,5 ; 20, 1 ; 19, 4-14. 

* G. Boffito, La posizione di Aristotele nella storia della aeronautica, p. 
258-266. | Textes relatifs au poids et à la résistance de l'air, et au vol. 

5 L. Castiglioni, Studi Senofontei, IV : Intorno all’ Economico, p. 321- 
342. | Le plan primitif ne comportait qu'un dialogue entre Socrate et 
Critobulé; l'addition d'une seconde partie, dialogue entre Socrate et 
Ischomaque, a déterminé des répétitions et des discordances. | 

а Costanzi, Note critiche, p. 343-353. | Sur Diod. XIX, 67, 4 ; Polyb. III 
118, 1-3 ; Liu. ХХІ, 31, 4 ; Antoninus Liberalis, 72 Köxvos. 

7 R. Sabbadini, ЇЇ ritmo oratorio negli storici latini, p. 354-358. | Brutus, 
César, Tite-Live, Tacite (sauf dans le Dialogue) s'abstiennent d'observer 
la loi des clausules, conformément à l'observation de Quintilien, IX, 18 
et 129. 

M, Lenchantin de (Gubernatis, Studi sull’ accento greco e latino, p. 359- 
377. | A la lecture parl'ictus, qui négligela quantité etle ton, préférer la 
lecture par l'accent grammatical, qui représente la récitation usitée au 
ıv° siecle. 

9 E. Lattes, Ancora poche parole per l'etruscità delle due iscrizioni preelle- 
niche di Lemno, p. 378-383. | Quatre arguments de fait contre la thèse 
de Pareti (cf. ci-dessus). 

10 L. Pareti, Postilla di replica, p. 383-384. | Réplique à la démonstration de 
Lattes. 

11 E, Stampini, Ambages in Petronio e in Dante, р. 385-389. | A propos de 
Petrone 118, 6 et Dante De uulg. eloq. 1, 10, 2 ; ambages a pris dans la 
langue vulgaire le sens de « récit fantastique, fable ». 

12 C. О. Zuretti, Postilla Manzoniana (Il Cinque maggio, v. 10 et suiv.), p. 
390-391, | !yvos métonymie de 5706 dans Euripide. 

13 G. Ammendola, Note all’ Ælettra di Euripide (suite), p. 392-394, | Sur les 
vers 978, 1014, 1068. 

14 A. Rostagni, Sui Caralferi di Teofrasto, p. 417-443. | L'œuvre de Théo- 
phraste est un complément à la poétique générale, telle qu'elle est défi- 
nie dans les deux livres d'Aristote et dansle Ileci лот; де Théophraste ` 
lui-même. A rapprocher des caractères qui figurent au catalogue des 
œuvres d'Ileraclides Ponticus. 

15 M. Lenchantin de Gubernalis, Di alcuni fenomeni di aspirazione e un 
epigramma di Catullo, p. 144-448. | L'aspiration initiale employée à faux 
par l'Arrius de Catulle est un trait de prononcialion dialectale ct vul- 
gaire. 

16 G. Funaioli, Le fonti della Silloge scoliastica Filargiriana (suite), р. +49- 
+68. | Rôle considérable du Commentaire de Donat. Rapports avec St- 
Jéróme, Nonius Marcellus, Isidore, Placide. 

17 A. Gandiglio, Vestigium pedis (ancora sui vv. 10 ss. del Cinque maggio), 
p. 490-474. | L'expression peut s'expliquer par des réminiscences d'O- 
vide. | 
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і L. Castiglioni, Studi Senofontei ; IV : Inforno x Rin (suile), p. 
475-495. | Etude че de 3,135; 3, 15; 4,2: 5, 25, 9; 5, 7; 8, 47 ; 18, 
8 ; 20,10 ; 4, 21 ; 5, 3, +, 6-7 ; 7, 8, 22,24, H : 8, 4, "TH 22.72 oL TS 
12:12. 8 : 43, 10 ; L5, 1 : 16, I3: 10, 6 ; 19,2, 7, 15 ; 20, 3, 7, 20 ; 21,3, 10. 
Rivista indo-greco-italica di filologia-lingua-antichità, 3° année, fasc. 

III et IV, 

2 E. Cocchia, « Numerus » e « carmen » nell antica poesia latina, p. 1-10. 
| Etymologie et signification historique de ces termes ` généralités sur le 
« numerus oratorius » et la prose rythmique. 

з N. Festa, Su ГЕсопотісо di Senofonte, p. 14-16. | Apparait comme une suite 
des Memorables ` œuvre d'actualité, mais qui a eu une influence consi- 
dérable jusqu'à la Renaissance. Constitue d'autre part une sorte d'auto- 
biographie de l'auteur, avec des détails qui permettent de dater l'œuvre. 

* G. Munno, ll verso elegiaco, p. 17-25. | Sur l'autonomie relative du distique 
(grec), sur la place des mots dans le pentamètre, sur les homéotéleutes. 
— Note de la rédaction sur l'article précédeut, p. 26-27 : remarques de F. 
R. sur la valeur technique de l'allitération. 

5 A. Santoro, Le pretese concordanze tra l'Ocfavia e l'Aetna, р. 27-29. | Con- 
bat la thése de O. Gross, d'apres laquelle l'auteur de l'Aetna se serait 
inspiré de l'Octavia. 

ë F. Ageno, Racemationes, p. 30. | Correction à Hor. Carm. IV, 8, 15-17. 

7 G. Ammendola, Sul Rudens di Plauto, p. 31-46. | L'action, dont l'unité est 
discutable, comprend, à côté des éléments comiques, des éléments dra- 
matiques qui s'apparentent à Euripide. Points de contact entre le Rudens 
et le Poenulus. 

8 G. Funaioli, Studi critici d'esegese virgiliana antica (suite), p. #7-65. | Texte 
des Schol. ad Georg. UI, 23-556 ; l'examen comparatif des rédactions a et 
b par rapport à Servius (réductions, corruptions et transpositions) montre 
la supériorité de a. 

? F. Ribezzo, Due nuovi indizi della paternità virgiliana delle « Dirae », p. 65- 
69. | Le« суспсаѕ uoces » du vers I ne peut se rapporter qu'au Cinna nommé 
dans Buc. 9, 35, le « diuisas ilerum sedes » du vers 2 à la distribution 
aux vélérans des terres de Mantoue. 

0 F, Ageno, Racemationes, 1I, p. 70. | Suppose et reconstitue une lacune dans 
Juv. Sat. 1, 155-157. 

11 F. Hibezzo, Le iscrizioni greco-arcaiche di Cuma, p. 71-87. | L'examen 
des alphabets conduit à distinguer 4 périodes, du xi* au v* avant notre 
ёге ; reproduction et commentaire de 16 inscriptions. 

12 Jd., Note etimo-fonetiche, p. 87-92 et 100. | Etymologie de ebrius, surdus, 
horreum, aulumnus, үәоуо;, uirgo. 

13 M. Lenchantin, Studi sull accento greco e latino, p. 93-99. | Sur uolucres 
uolücres (Quint. 1, 5, 28) et péragro perágro (Seru. ad Aen. 1, 384), et la 
concordance de l'aecent et de l'ictus; théories de Meyer-Lübke, Neu- 
mann, Havet, sur le trailement du groupe muette + liquide ; admet 
qu'après une période d'incertitude la prononciation paroxylonée a pris le 
dessus dès le (er siècle de notre еге. 

14 L. F. Benedetto, Le divinità del giuramento annibalico, p. 101-125. | Inter- 
prétations de lteiske, Baudissin, Winckler, Vassel; le texte de Polybe 
Hist. VI, 9; mentionne non pas un pacte d'alliance bilatéral, mais une 
lettre à laquelle llannibal donne un caractère officiel. Arguments contre 
l'existence d'une triade carthaginoise. Identification d'Apollon, d'Ilcra- 
klés, et du öxtumv Kacynôoviov = Tanit. 

15 M. della Corte, Novacula, p. 126-125. | Nouvelle lame de rasoir à ajouter à 
celles déjà décrites dans Ausonia, IX, p. 139-150. 
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E. Gabrici, A proposito di due frammenti d'un vaso greco-campano d, 
Capua, 129-138. | Les figures révèlent une grossière imitalion du style 
géométrique grec; comparaison avec d'autres vases de provenance 
étrusque. 

Id,. 4* année, fasc. 1 et 2. 

G. Funaioli, Studi critici d'esegesi virgiliana antica (suite et fin}, p. 1-18. | 
Des particularités graphiques indiquent que a a dû être écrit en minus- 
cule caroline. De a dérivent L N et P; de b + groupes: В C, V, Det 
T E F; examen des divers représentants de ces groupes. 

G. Pierleoni, Sulla recensione dei libri xxvi-xxx e su due fogli superstiti di 
un codice del Livio, p. 19-40. | Collation de deux feuillets insérés dans 
un Commentaire d'Aristote, qui contiennent : XXII, 45,3-30,16 et 57,6- 
60,7 ; examen des variantes par interversion, qui attestent l'intervention 
d'un réviseur de la récension Ж. 

F. Ageno, De uersu 13 Eigistmvng, p. 41-42. | Conjecture suggérée par la 
comparaison des textes (Suidas et Pseudo-Férodotei, 

G. Ammendola, Sulla critica dei Caratteri di Teofrasto, p. 43-55. | Les 
Caracteres appartiennent au méme courant de littérature représentative 
et réaliste qui a donné la comédie et le mime. Indices d'authenticité du 
prologue et des épilogues. 

E. Bolaffi, Note a Sallustio, p. 56-58. | Cat. 19, 1: infestum inimicum ; 53,5 
sicuti effeta parente; Jug. 42,3 bono uinci satius cst quam malo more 
,.. uincere. 

M. Galdi, De codice Iustini (ТУ C. 43) qui Neapoli asseruatur in Biblio- 
theca Nationali, p. 59-64. | Description du manuscrit : orthographe fau- 
tive, texte altéré, lacune, interpolations. Appartient à la classe z. 

D. Bassi, Papiro ercolanese inedito 1678 [dixoôruou тед irryaipexax'as|, 
p. 05-07, | Transcription du texte des 19 fragments, très allérés. 

G. Munno, Alcuni caratteri della lingua. di Oppiano, p. 68-76, | Langue 
artificielle : mols anciens pris dans une acception nouvelle, jeux de 
mots, néologismes, liste considérable de composés. 

R. Sciava, Nuovi dubbi sulla paternità virgiliana delle Dirae, p. 76. | Pour- 
quoi, si Virgile le Mantouan est l'auteur, la mention de Ја mer Sicilienne ? 

F, Itibezzo, Esistenza ed uso del genilivo dedicatorio nel latino prelette- 
rario : deuas corniscas sacrum (CIL, 1, 814 = VI, 965, p. 77:51. | Nom- 
breux exemples du génitif alternant avec le datif dans les dédicaces ; 
celte double construction aurait favorisé la substitution de l-i du datif 
à l's caduc du génitif : deuas deuai > deua deuai > deuai. 

E. Cocchia, Jurare, 81-82. | La forme iouesat de l'inscription de Duenos 
conduit à interpréler iurare par "loues-are = invoquer le nom de Jupi- 
ter, ce qui expliquerait le sens de insiurandum. 

Fr. Ribezzo, La originaria unità tirrena dell Italia nella toponomastica 
(suite; cf, HI, fasc. 1-2, p. 93-110], p. 83-98. | Recherche dans la topo- 
nomastique de l'Italie les éléments non italiens, qui permettent de con- 
clure à un substrat préindoeuropéen, dit « tyrrhénien» ; index des termes 
géographiques qui présentent des concordances utiles. 

Fr. Ageno, Inter ultores, p. 98. | La forme ulfores d'un fragment des 
Fastes, ЇЇ, 2-3 (Notizie d. Scavi 1917, p. 180 ss.), serait un doublet phoné- 
lique vulgaire de olitores. 

Fr. Ribezzo, ll nome « Italia », p. 99. | Le latin talus serait issu d'une con- 
tamination par étymologie populaire de grec рало et de ital. * Ve/elos. 

; G. Patroni, Il rito funebre dei timboni, p. 101-108, | Ni la nature du monu- 

ment .simple tumulus; ni l'usage de la crémation, ni la comparaison avec 
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les sépultures de régions voisines, ne permettent de conclure à des riles 
orphiques ; conclusion de Déchelette, « que l'évolution des conceptions 
religieuses sur la vie d'outre-tombe ne modifient pas essentiellement les 
coutumes primitives ». 

M. della Corte, Case e abitanti a Pompei [suite ; cf. VIII, p. 141 ss.], p. 109 
122, | Inscriptions de la Via del foro, des quartiers пи, m et iv de la 
1° région, de la Via Stabiana. 

M. Galdi, Per un verso dell’ Octavia, p. 124. | Au vers 291, lire ipso !seuo 
codd. | suadente metu. 

Bibliographie pour le latin et le grec (années 1918-1920? par M. Galdi el 
G. Ammendola, p. 147-157. | Classement par matières et liste chrono- 
logique des auteurs. 

Scientia, Rivista di Scienza, 14° année. Vol. XXVII. 

3 J. L. Heiberg, Théories antiques sur l'influence morale du climat, p. +53- 
464. | Remarques éparses dans Hippocrate : De l'air, de l'eau et des 
régions. Dans le Tétrabiblos de Ptolémée, traces de la discussion entre 

astrologues et philosophes sur l'influence des astres, 
Id., Vol. XVIII. 

5 О. Jespersen, The classification of languages, p. 109-120 (traduction fran- 
caise dans le Supplément, p. 54-76). | La distinction de 3 classes de 
langues, isolantes, agglutinantes, flexionnelles, établie par Schlegel et 
Bopp, déjà critiquée par Humboldt, reprise par Schleicher et Pott qui lui 
donnent une valeur philosophique et historique, est insuffisante etinade- 
quate. 

Studi italiani di filologia classica, Nuova Serie, vol. I. 

G. Pasquali, Il carme 6% di Catullo, p. 1-23. | Le poème est une contami- 
nalion de deux œuvres alexandrines, avec des additions ou transforma- 
tions qu'attestent les allusions à des usages romains (en ce qui concerne 
p. ex. Ja situation faite aux femmes dans la maison). 

Id., Alceo, fr. 18, 1, p. 23-24. | Defend la lecture d’Ahrens: zeuvirna = 
XATÍYETOS Elu, 

ï C. Morelli, 1: Sulle tracce del romanzo e della novella, p. 25-100. | L'his- 
toire d'Alexandre et de Dandamis (sic), suivie à travers Onesicritos et 
Mégasthène à l'aide des témoignages de Strabon, Arrien, et Palladius, 
aboutit à là « Alexandri Magni, regis Macedonum et Dindimi, regis Brag- 
manorum ,, collatio v, qui est une œuvre de propagande chrétienne des 
ve-vie s, II: L'Aegritudo Perdiccae est une sœur cadette de l'histoire 
d'Antiochus et Stratonice, que permettent de reconstituer Valère Maxime, 
Lucien el Soranus, Ш: Quelques mots sur la Fabula Miletia à propos de 
Sidoine Apollinaire. 

Socrates, Zeitschrift für das Gymnasialwesen, Neue Folge, 7"* année, 
1919. 

9 L. Weniger, Das Urteil des Paris, p. 1-18. | Témoignages des représenta- 
tions figurées sur la scène et en particulier sur la présentation des divi- 

nités. L'histoire a la valeur d'un symbole : l'homme devant le choix du 
but de sa vie. 

ю E. Corssen, Paulus und Porphyrios, р. 18-30. | А propos de la discussion 
engagée entre Reitzenstein et von llarnack sur l'originalité de Corinth. 
13, 3; ce n'est pas la religion paienne des mystères qui inspire cel hymne 
à l'amour, mais la tradition du Christ. , 

и G. Wolterstor[T, Die Patroklesspiele, p. 66-86, | Étude détaillée des "Ara, 
qui montre, à la suite de von Wilamowitz, qu'ils représentent un росте 
composé aprés coup pour ètre inséré dans l'Hiade. 
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1.1: Busse, Aus den Lehrjahren des Sokrates, p. 86-90. | Que Socrate a pu, 
tout en travaillant à l'atelier de son père, recevoir les leçons d'Arche- 
laos, qui avait une situalion en vue dans le cercle de Cimon à l'époque 
oü Protagoras vint à Athénes. 

2 L. Kleebery, Die Sonne tönt nach alter Weise..., p. 94-98. | Sur le rappro- 
chement des notions de lumière et de son, attestées par certaines 
croyances et formules ; cf. une remarque complémentaire p. 318. 

з О. Schroeder, Mitteilungen. Aus dem neuesten Oxyrhynchosband. (XIII), 
р. 141-142. | Texte de la première strophe et de l'antistrophe sur le 
voyage d'lHéraclés chez ITades. 

4 H. Fr. Müller, Plotinos über die Unsterblichheit ‘Ænn., IV, 7 ze: 40292312; 
фуу), p. 177-187. | Examen des deux parties du traité: réfutation du 
materialisme ; definition de la nature de l'àme, fondement de son immor- 
talıte. 

5 P. Maas, Akusilaos über Kaineus, p. 191-193. | Un morceau d'Extraits 
d'Oxvrhynclios (XIII) contient une citation d'Aeysilaos sur Kaineus: 
texte el remarques. 

6 W. Kranz, Der Eingang des ersten Prthischen Siegesliedes, p. 252-255. | 
Se comprend mieux par comparaison avec le début de dithyrambe nou- 
vellement découvert icf. ci-dessus : О. Schroeder). 

7 P. Maas, Achrenlese, p. 254-256. | Critique de Etymologicum Genuinum, 

"a u. Моо. — Sappho fragm. 1-5. 

з G. Sorof, lleiza,p. 305-311. | Dans H. B 72-75 il ne faut pas voir l'indica- 
tion d'une « épreuve »ausens littéral du mot; la z:izx est une tentative 
de persuasion ; cf. Z 435, N 457, | 

9 N. Uhlmann, Zum Prometheusproblem, p. 329-332. | Nouvel argument 
contre l'attribution à Eschyle ; la piece contient des exemples de la 
« figura etymologica », qui n'est pas un procédé eschyléen. 

Id., 8° année, 1920. 

1 L. Mader, Die Komposition des « König Oedipus », p. 1-8. | OEdipe est 
l'homme des résolutions rapides el violentes ; comment l'action est 
dominée par son attitude vis-à-vis de Créon, Jocaste, Tirésias. 

11 E. Fraenkel, Ceuere im Plautustext, p. 14-19. | Ne pas suivre Musselil 
(Hermes, 53°, qui tire trop de conséquences de la leçon conservée par 
Nonius (Pseud, 864) ; le passage est une interpolation ancienne. 

12 Р. Maas, Aehrenlese, p. 20-26. | Discussion de : Aristote, Rhet. T, 9, 
р. 1367 а 7; Libanius, Epist. 65 ; Pindare, Pyth., IX, 89, 91, 93. 

13 E. Stemplinger, Die ästhetische Spannung, p. 70-81. | Les anciens placent 
l'intérét non pas dans l'attente d'un dénouement inconnu, mais dans la 
manière esthétique de traiter les péripéties; intéret affectif plus qu'intel- 
lectuel, et qui s'adresse moins au but qu'au chemin qui y mene ; ex. 
d'Homère, Virgile, du drame grec et de Sénèque. 

14 p. Dittrich, Neue Wege der lateinischen Lektüre, p. 81-85. | De l'utilité 
d'étendre Fexplicalion des textes à tous les genres et à toutes les 
époques à l'aide d'un choix de textes approprié. 

{5 W. Kranz, Gott und Mensch im Drama des Aischyles, p. 129.147. | Ana- 
Ivse de la dualité qui fait apparaitre d'une part le monde « plein de 
dieux », et qui d'autre part affirme la valeur de Ï « humanité ». 

Syria. Revue d'art oriental et d'archéologie, t. I. 

16 R. Dussaud, Jupiter héliopolitain, p. 3-15. | Description d'une idole de 
bronze du ne s. de notre ère (IHléliopolis-Baalbeck; qui a dü servir à des 
consultations d'oracle. 

12 G. Contenau, Mission archéologique à Sidon 1914, p. 16-55, 108-1254, 198-229, 
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287-317. | Nécropole sidonienne, sarcophage avec représentation d'un 
navire phénicien dont le type se retrouve à. Home ; cippes, vases, mon- 
naies, altribuables айта? s. de notre ère. Fouilles du chàteau. Collined He- 
lalieh et caverne aux inscriptions ; fouilles diverses: sarcophages et frag- 
ments d'inscriptions grecques du us s., mosaïques du (er s., figurines 
d'influence égvptienne. 

1 Fr. Cumont, Groupe de marbre du Zeus Dolichénos, p. 183-189. | Ex-voto 
du rre s. de notre ère, représentant le type primitif du dieu debout sur 
un laureau. 

2 Ch. Clermont-Ganneau, Découverte à Jérusalem d'une synagogue de l'é- 
poque hérodienne, p. 190-197. | Commentaire d'une iuscription grecque 
du donateur, antérieure à l'an 70. 

Transactions and proceedings of the American Philological Association, 
vol. L. 1919. 

& Fr. G. Moore, A history of the American philologicalassocialion, p. 5-32. | 
Limitée d'abord aux questions de philologie et de linguistique, l'Asso- 
ciation a peu à peu étendu son activité à l'histoire dela littérature, de 
l'art et des antiquités. 

P. Shorey, Fifty years of classical studies in America, p. 33-61. | Détini- 
tion de la méthode « américaine » par rapport à la méthode allemande. 
Contributions à l'étude de la syntaxe (Gildersleeve, Bennett, etc.), de 
la littérature (Allen, Flickinger, etc.) ; la part de l'Amérique est plus 
considérable que ne l'indique le livre de Kroll (Altertumswissenschafl im 
letzten Vierteljahrhundert). 

M. Bloomfield, Fifty years of comparative philology in America, p. 62-83. | 
La science américaine a suivi les progrès de la grammaire comparée 
dans cette période décisive ; elle s'est distinguée dans le domaine de la 
vie el de lhistoire du langage : Whitney, Buck, Collitz, Oertel, 
Wheeler, mais reste gende dans ses progrès par le fait qu'il n'y a pas en 
Amérique de chaire de grammaire comparée proprement dile. 

R. G. Kent, The latin language in the fourth century, p. 91-100. | Les inscrip- 
tions datées permettent d'entrevoir par rapport à l'époque de Cicéron des 
changements de prononciation, spécialement des diphtongues, mais ne 
nous renseignent guère sur les faits de svntaxe. 

E. Tr. Merrill, The church in the fourth century, p. 101-121. | C'estle siècle 
de la politique constantinienne et du premier grand concile, mais aussi 
de l'institution monacale (voyage d'Athanase à Rome en 339); c'est le 
siecle où se fixe le canon des Ecritures grecques, la hiérarchie ecclésias- 
lique, et où s'affirme la prééminence de l'Eglise de Home, 

9 Cl. H. Moore, The pagan reaction in the late fourth century, p. 122-135. | 
L'action des partis païens à Rome est déterminée par l'instinct de défense 
personnelle et par le loyalisme vis-à-vis de la tradition : ròle de 
Symmaque dans l'affaire de l'autel de la Victoire. La victoire de Théodose 
rui ne les derniers espoirs de la noblesse fidéle aux anciens rites. 

10 J. C. Rolfe, Claudian, p. 135-149. | Représentatif de son époque, érudit, 
chrétien de nom, historien partial, adulateur des puissants, poète imita- 
teur, le premier des panésvristes et des poètes lauréals. 

11 A. St. Pease, The attitude of Jerome towards Pagan literature, p. 150-167. 
| Ü n'échappe à l'emprise des classiques aprés sa vision que pendant 
une période de 15 ans ; pour le reste, son attitude vis-à-vis d'eux est 
déterminée par le caractère ou la mentalité de ceux pour qui il écrit, et 
par l'accommodation qu'il pouvait faire de ses lectures à sa foi. 

12 E. Т. Sage. The publication of Martial's poems, p. 168-176. | Libellus peut 
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étre synonyme à la fois de carmen, epigramma (— un poème) et de liber 
(uu recueil); ceci permet d'expliquer certaines questions relatives à VII, 
17, à Il, 2, à la date de publication des livres I et И (édition de Secundus), 
qui ont du suivre de pres le livre III, et au rôle respectif des quatre 
éditeurs de Martial, { 

1 G. M. Calhoun, Oral and written pleading in Athenian courts, p. 177-193. 
| La date des premières plaintes écrites est antérieure à 425 (Achar- 
niens; ; la plainte est rédigée d'abord par un oflicier de justice (textes 
d'Aristophane, Antiphon, Andocide, Lysias, Isocrate, Isée; ; à partir de 
Demosthene, par le plaignant; le fait semble se rattacher à une réforme 
du système judiciaire qu'on peut dater d'après 380. 

Id., vol. LI, 1920. 

W. K. Prentice, Thermopylae and Artemisium, p. 5-18. | En avançant d'un 
jour la date des 3 batailles d'Artemisium, on explique la nécessité du 
sacrifice des Thermopyles. 

з R. G. Kent, The alleged conflict of the accents in latin verse, p.19-29. | 
Appuie la théorie de Abbott : que l'accent latin a été d'abord d'inten- 
silé initiale ; puis sous l'influence de grec s'est développé un accent de 
hauteur, qui est devenu à son tour accent d'intensité vers l'an 400; ainsi 
s expliqueutles anomalies apparentes de la versification latine et les con- 
tradictions des grammairiens. 

J. C. Rolfe, « Prorsus », p. 30-39. | Est d'un emploi plus étendu que ne 
l'indiquentles ouvrages de référence; a surtout valeur d'intensif; le sens 
de « bref » est douteux ; peu fréquentchez les poètes, le mot appartient 
surtout au « sermo colidianus ».. i 

C. Aug. Manning, The Taurie Maiden and allied cults, p. 40-55. | Les Grecs 
ont trouvé en Crimée | Tauride) le culte d'une déesse ailée, apparentce 
au cygne, qu'ils identifièrent avec Iphigénie puis avec Artemis; le culte 
fut refoulé par le paganisme à l'intérieur, et on en trouve des traces dans 
des traditions du sud de la Russie. 

6 N. Schmidt, Bellerophon's tablet and the Homeric question in the light of 
oriental research, p. 56-70. | Leziva$ 779216; (duplicata tabella? peut repré- 
senter une importation orientale, venue d'Assyrie jusqu'en Lycie par 
l'intermédiaire de l'empire Hittite, et l'épisode de Bellérophon s'explique 
par ce qu'on sait aujourd'hui de l'état de la civilisation à la fin de 
l'époque mycénienne, 

E. К. Hand, Prudentius and christian humanism, p. 71-83. | Il esten poé- 
sie le meilleur représentant del'humanisnie au 1v* s. ; sa principale origi- 
nalité est de garnir la trame des hymnes pindarique et horatien des sen- 
timents de Ia foi chrétienne. 

J. W. Taylor, Gemistus Pletho as a moral philosopher, p. 84-100. | Па une 
originalité de pensée qui n'est pas commune chezles écrivains byzantıns. 
Tout en ne prétendant que reproduire la théorie des vertus platoniciennes, 
i] adopte le théme stoicien dela fraternité humaine, et son attitude vis- 
à-vis de la morale sexuelle s'inspire de Ја tradition néoplatonicienne. 

E. S. MeCartney, Spontaneous generation and kindred notions in antiquity, 
p. 101-115. | Les anciens croyaient à la génération spontanée de tous les 
animaux dont ils ignoraient l'histoire sexuelle, en particulier des 
insectes, des poissons, et des petits mammifères (pouvoir créateur de la 
pourriture, de lo pluie, du vent); l'autorité d'Aristote s'est imposée jus- 
qu'à l'époque moderne. 

10 L. R. Taylor, The worship of Augustus in Italy during his lifetime, p. 116- 

133. | Indications fournies par l'épigraphie depuis l'an 2 av. J.-Ch. sur 
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l'extension du culte d'Auguste de son vivant dans les municipalités ita- 
liques :il s'ag t proprement d'un culte du « Genius » d'Auguste, tandis 
que le témoignage de Dion, qui parait contredire les inscriptions, vise le 
culte de l'empereur en personne. 

r La Rue Van Hook, The exposure of infants at Athens, p. 134-145. | L'aban- 
don d'enfant est de toutes les époques, et n'était pas absolument 
réprouvé par l'opinion publique, mais les témoignages tirés des légendes, 
d'Aristophane et d' Euripide, ne doivent pas fairepenser que cet usage ait 
jamais pris, surtout à l'époque classique, les proportions d'un fléau social. 

2 R. S. Radford, The juvenile works of Ovid and the spondaic period of his 
metrical art, p. 146-171. | L'art d'Ovide a été de « dactyliser » la langue 
latine, trop riche enspondées ; le progrès, marqué par l'accroissement de 
la proportion des dactyles, se poursuit à travers les Amores, les œuvres 
de l'Appendix de Messala, et plusieurs piéces de l'Appendix Vergiliana 
(Catal. IX, Ciris, Culex) qu'on est conduit à attribuer à Ovide. 

з R. H. Tanner, The Asyiroyor of Cratinus and Callias 6 Aaxxorrouros, p. 172- 
187. | Si le Callias de la Scholie Luc. lup. trag. 48 est le contemporain 
de Cimon et si les 3 indications qu'elle contient sont empruntées à la 
pièce de Cratinus, on peut fixer pour celle-ci la date de 447. I. 
Zeitschrift für die österreichischen Gymnasien, vol. LXIX (1919-1920). 

4 E. Stemplinger, Der Heilmagnetismus bei Plinius, p. 1-20. | Pline l'Ancien 
admettait une sympathie entre tous les éléments de l'univers. Le soleil et 
la lune exercent une influence sur les animaux el les plantes. Entre cer- 
tains objets il y a une sympathie sur laquelle se fonde l'action curative. 
Divers animaux et plantes possédent en outre une force magnétique. 

5 G. Simchen, Die Aigensszene in der Medea des Euripides, p. 20-25. | La 
scene avec Egée ne dérange pas la composition du drame. Elle s'accorde 
bien avec l’action antérieure, ethäte la résolution de Médée de tuer ses 
enfants. 

6 А. Dopsch, Römisch-germanische Kulturzusammenhänge, p. 129-146. | La 
transition de l'antiquité au moyen âge a élé plus lente et plus pacifique 
qu'on ne pense. Les Germains s'établissaient dans les coloniesromainesct 
s'appropriaient leurs institutions économiques et sociales. 

7 E. Stemplinger, Das Rezeptbuch des Marcellus Empiricus in seiner fortwir- 
kenden Bedeutung, р. 146-161. | Marcellus ordoanait contre les maladies 
les formules magiques, les amulettes et les moyens sympathiques. La 
médecine populaire d'aujourd hui emploie encore ces pratiques. 

s F. Boll, Noch einmal zur homerischen Presbeia, p. 414-416. | Lc nombre 
duel Hom. H. ІХ 482 sq. s'explique par un souvenir inconscient de 1 
327 sq., comme la mention d'Iphianassa Soph. El. 158 par une reminis- 
сепсе d'/l. IX 145. | 

9 А. Haberlandt, Volkskundliches bei Homer, p. 520-240. | Dans les Balkans 
on trouve encore plusieurs usages mentionnés chez Homère Па coiffure 
des femmes, les plaintes, l'amitié rituelle, etc.). Ä 

10 К. Svoboda, Friedrich Nietzsche als klassischer Philolog, p. 657-673. | 
Analyse des travaux philologiques de Nietzsche, qui ont plus de valeur 
qu'on ne pense d'ordinaire. Cn. Svosona. 
Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung, vol. 48. 1918-1919. 

и F. Hartmann, Aorist und Imperfektum, p. 1-47 et vol. 49 p. 1-73. | Au point 
de vue linguistique, les théories de Leo Meyer, Delbrück, Fick, Mahlen, 
Streitberg, Ilerbig, Sarauw, Meltzer, Rodenbusch, Meillet, Ul janow, 
Music, Pedersen, Brugmann, n'interdisent pas d'admettre dans la langue- 
mère l'existence d'un indicatif présent perfectif. Au point de vue philo- 
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logique, des observations failes par Riemann, Blass, Mutzbauer, Hultsch, 
Hillesum, peuvent s'éclairer par la confrontation d'un texte grec ауес 
sa traduction (française et russe) : les traducteurs rendent l'imperfec- 
tum ingressif par un passé défini ou un perfectif. Considéralions sur 
la valeur itérative de l'imparfait et des modes du présent et sur la forma- 
tion du systéme des temps en grec. 

! E. Hermann, Zur lateinischen und romanischen Betonung, p. 102-110. | 
Explication de l'accentuation et de l'allongement de la pénultième dans 
les dérivés de mots du type integrum et parietem, et de la recomposi- 
tion du type commando. 

2 ]d., Kleine Beiträge zur lateinischen Syntax, p. 111-119. | La construction 
« paucis diebus quibus... » s'explique par un double locatif. L'ablatif sans 
préposition « magno exercitu proficisci » n'est pas un instrumental, mais 
une maniére d'ablatif absolu. Le génitif « capitis damnare » est à rappro- 
cher du génitif de prix. 

3 Id., ltalisches, p. 119-120. | Dans l'inscription de Lucera, proiecitad est un 
conjonctif parfait. Dans l'inscription marse : von Planta 243, pacre doit 
ètre interprété par propitius. 

| Р. Persson, Zur lateinischen und griechischen Wortforschung, p. 121-136. 

| Explication de arma ;sens premier : ustensile; à rattacher à rac. * ar- 
(cf. artus) ; disertus ( "disserlus, de dissero); Song (cf. genug, venia) ; lillera, 
litera (rattacher à linere enduire); rorarü (de * rora = inu) uorsus (— 


pas de danse); uestigium, uestibulum (ue- = vers le bas). 

5 A. Zimmermann, Ein Beitrag zur Erklärung des Carmen arvale, p. 151-152, 
| Tentatives de restitution et de traduction. — Das lat. Suflix- теп о), 
p. 152-153. | Le nominatif tardif sementis serait refait sur un génitif 
semenlis "= YT.-112705. 


б W. Prellwitz, Lat. udare, p. 153-154. | Preverbe ui- (= auseinander) + 
frequenlalif dare ; d'où construction ancienne avec le datif : uitare alicui 
— s'écarter du chemin de quelqu'un. 

7 11. Diels, Nachtrag zu Bd. XLVII 205 Ann. 1, p. 157-158. | Explication du 
nom de l'amiante contirmée par un renseignement d'Apollonius. 

8 R. В. Erman, Faliskisch efiles, p. 158-159. | = lat. aedilis ? 

Id., vol. 49, 1920. 

9 H. Lattmann, Negation, Indefinitum, Intensivum und gr. ug, p. 92-111. | 
Le mélange des valeurs dans le latin ne, п, en, an, ne, aide à comprendre 
l'origine de un négatif. 

10 F. Muller, Zum lat. Präfix au-, p. 112-117. | Inutile de supposer avec Bech- 
tel et Brugmann une dérivation de i.-e. * aue- ; les mots en au- repré- 
sentent un aboutissant dela concurrence entre ad et * apio). 

u F. Bechtel, Parerga, р. 118-120. | Explication de аултортом; (Ilesychius) 
п2/.:005 (олё^е005), spaad; | Épicharme,, teiyAn icf. zpryuos, tervokas). 

12 W. Krause, Zur ee des бип Gortynischen, p. 121-126. | Le 0 repré- 
senterait dans les 2 premières périodes un f aspiré, dans la troisième un 
t spirant. 

13 J. Pokorny, Aes und tsarnon, p. 126-128. | Rapprochement inexact; aes est 
à rapprocher de l'ancien nom de Chypre (asia), comme cuprum du nom 
récent (Kypros . 

15 H. Möller, Zur Vorgesc ТИТА des indogermanischen Genilivs sing., p. 219- 
229. | E monis avec des fails sémitiques : la désinence du génitif 
des thèmes en o e eni,-e. commun a été e, 

GJ. Hopfner, Zwei Gölternamen, p. 253-259. | 1 : Apollon = dor. Ocelion == 
celui qui voit; H : Hercules Recaranus == celui qui fait une rigole (celt. 
rec = sillon, ara = ruisseau). I. 
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15,15. 30.1. 31,7.8,9,12. 32,1-3. 
51,4. 52,2. 54,7-14. — Afrique 
11,18,19, 1424-11. 13,3,6,7. 14.3,5, 
7.11,15. 16,8. 17,17. 18.4. 29,8. 
30.2.3,7,10.13-17. 31,2. 597. — 
Gaule 11.15. 13,2,10-13. 1,1,2. 
17,15. 18.1.2,6. 56,8-11. 61,1. 
65.8.10. 66,1. — Espagne 29,10. 
60,4. = Germanie 17,16. — Grèce 
15.6.8. 16.12. 18,19. 2312. — 
Byzance et Orient 15,1. 16,7. 29,7. 
326,9. 37.8. 80,17. 


Antoninus Liberalis 76,6. 

Antonini /tinerarium ; cf. Itinerarium. 

Aphrodite 4.12. 6,2. 40,1. 63,2. 

Apicius 21.20. 

Apollon 25,16. 35.10. 81.15. 

Apollonius 4,12. 42,6. 57.4. 

Apostolorum (memoria) 31,7. 
54,6. 

Appien 26,19. 

Appius Claudius 64,2. 

Apulce 28,10. — Met. 35,7. — De deo 
Socr., De Plat., De mundo 58,8. 

archaïsme 22,10. 

archéologie : cf. antiquités. 

Archimede 56,5. 


84,7. 
32.1,2. 


architecture 4,5. 12,11. 13,2. 15,1.6. 
18,0. 37.9,6,7. = 59,6,9.  60,2,8. 
62,11. 68,9. 73.3. 


Areius Didymus 35,1. 
Ariane 7,18. 8,10. 
arma 84,4. 

armée romaine 29,4, — grecque 71,10. 
armes 27,16. 32,3. 

Aristée ‘lettre d` 3,5. 


Aristophane 34,2. 49.11. 82,1. 83,1. 
— Au. 63,8. — Nub. 22,3 48,3. 
70,1. = Ran. 55,11. — Thesm. 50,5. 

Aristote 34,2. 35,12. 38,3. 40.5. 
11.2. AS, 4. 18.12. 63,6. 65,7. 
70,12. 76,4. 82,9. — Elh. Nic. 25,3. 
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27,7. = 


Poel. 55,10,18. 
Protr. 58,2. — Rhel. 5,2. 
Vie d'A. 35.1. 

Arrien 3,1. 23.3. 79,7. 

arpenlage (termes et instruments 4) 
30,2 : cf. gromaliciens. 

art (histoire de D) 60,1. — art grec 
1,7.8,13. 7,1,2,1-7,16. 10,7,8. 33,4. 
37,2-4. 39,6,7,10.  46,1.5,8,9. 471. 


76,14. 
80,12. — 


49,1. 51,12. 62,10. = byzantin 47.2. 
5 4, d. syrien 33,3, — Gen 4,13, 
— mycénien 6,10. = étrusque 4,5,13, 
1. 314,11. ээк. 29,3. — 62,3,9. 
78.1. 


Aruale (Carmen) 84,5. 
Arvales 74,6. 
Asclepiade 8,8. 
Asclepiodote 5,6. | 
aspiration 26,18. 34,3. 76,15, 84,12. 
astrologie 79,3. ‚83,4. 

Athanase 61,10. 
Athena 46,5. 
Athénée 26,12,16. 
Athénodore 41,2. 
Atlicus 37,1. 

au- préverbe) 84,10. 
Aulu-Gelle 43,7. 


28,8. 


Augustin (Saint); 49,9. 61,8. 62,6 
70,5. 
autumnus 71,12. : 
B 
Babrius 55,3. 
Bacchylide 26,7, 37,11. 


balistique 27,16. 

52770 20,20. 

Basile (Saint! 32.8. 48,1. 

bibliographie latine et grecque 79,2. 
81,4,9,6. 

birrus 57.13. 

Boèce 57,5. 

dro4037::t20y 63,10. 

brigantes 65,9. 

Brutus 76,7. 

byzantines (antiquités); cf. art et anti- 
quités. 


C 

calendrier grec 11,15. — romain 27,10 
2N.2." 29,1. 

Gallimaque 27,6,14. 28.3. 40,11, 35,1. 

Callixte (édit de; 9,7. 

Gandaule 4,15. 

Capitolin 60,11. 

cappadocien (dialecte) 36,7. 

Caracalla 3,6. 

Carnéade 11,2 

Caryatides 37,7. 

cas (Lhéorie des) 20,16, 23,17. 84.2; 
cf. génitif et ablatif. 

Calaleplon 21,5. 32,6. 28,6. 

catalogues de bibliothèques 48,10. 
61,0. 

Catulle 7.13. 18,14. 20.6, 25,5. 
98,12. 76,16. 79,5. 

centaures 4,7. 

céramique 12,4. 96,8, 60,8. 


REVUES 

César 20,7. 13,14. 21,7. 42,6, 49,8. 
16.7. 

chroniques 48,8. 54,4. 

chronographie 56,15. 60,11, 11,15. 
27.10. 28,2. 99,1. 56,15. 60,11. 

chronologie romaine 42,3. 43,10. 

— grecque 39,8. 

Chrysippe 11,2. 

Cicéron 20,14. 21.41. 27.9. 471,11. 
48,11,12. 59,2. — Philos. 41.2. De off. 
1,15. 25,3. Nat, d. 10,1. Parad. 35,5. 


Cato m. 9,11. Leg. Agr. 44,14. Prou. 
cons. 49,8. Pro Mil. 44,12. Pro PI., 
Pro Cluent. 24,9. Orat. 21,9. Epist. 
6,1. 233,0. 24,10. 37,1. 50,1. 
Ciris 21,1. 22,6. 55.5. 
civilisations (histoire des) 21,15. 
cf. sociale (histoire). 
Claudien 81.10. 
clausules ; cf. prose métrique. 
Clément de Rome 9,7. 
Clément d'Alexandrie 
15,1. 621. 76,3. 
Cleostratus 40.3. 
Clitomaque 41,2. 
comédie grecque 49,11. 
comique (esprit) 33,7. 34,2.. 48,12. 
composition 27,11. 84,1. 
Constantin Disc. 38.10. 


83.6 ; 


10,1. 


Constantinople (antiquités) 29,7. 32,6. 
construction de la phrase 33,6. 38,5. 
Cornélie (lettres apocryphes) 9,4. 
Cornificius 25,2. 
Corinthe 4.3. 
costume 16,9. 
Crautor 41,2. 
Cratinus 83,3. 
critique des textes 9,12. 44,15. 45,16. 
Cronos 47,9. 
Culex 21,1. 21,15. 27,8. 34,5. 
cvniques 22.8. 72,4. 
Cyprien (Saint) 61,4. 

D 


Damase 31,9. 
Dares 8, i. 
defi xionis (tabellac) 63,7. 
delateurs 3,5. 

Delphes 6,2. 16,3, 69,7, 
Démocrite 49,2. 
Demosthene 82,1. 

Denys d'Alexandrie 61,10. 
Denys de Corinthe 81,10. 
Denys d'Halicarnasse 4,15. 
Diagoras 34,13. 

dialogue (genre littéraire) 70,5. 
Dict vs 8,1. 

Didaché 02.2. 

Diodore 23,3. 

dialectes grecs 81,12. 
Didascalie 61,10. 

Didon 8.10. 

Diodore 76.6. 

Diogene Laërce 26,8, 35,12. 
Dion Cassius 44.1. 

Dion Chrysostome 72,1, 

Dion de Prusa 55,2, 


32.1. 


71,11, 73,7. 


36,9, 


1. — INDEX 


Dionysos 7,18. 28,1. 
Greet 3.3. 4,1. 


69,7. 


diphtongues latines 28,13. 41,9. 

Dirae 77,9. 78,10. 

disertus 84,4. 

disque (lancement du? 7,7. 

dithyrambe 10,3. 

Donat 21.15. 21,13. 28,11. 40,10 
76,16. 

Domitien (villa de) 10,10. 

droit romain 3,2, 914. 29,6. 32,8. 
45,15. 50,10. 52.2.3. 57,3,10. 58 H 
13,4,6. = grcco-romain 3,4,6. 59.4. 


— grec 63,4. 72,7.10. 82,1. — « Ge 
Lin » 36,12. -- des gens 47,7,11. 
Duilianum (Elogium) 22,10. 


98,5. 

ebrius 77,12. 

économique (histoire) 13,8. 16,2,6, 
32,5. 38,12. 39,9. 10,5. 42,9, 
54,1,2. 68,5,11. 

écriture 82,6. 

Egypte ` gréco-romaine. = bibliogra- 

phie 38,11,13. = divers 3,1-9, 4,1,2. 
22.7. 38, 11-13. 49,12. 56,15. 


33,2. 
68,9. TUS | 
EhAUG Ov et 2260205 96,3. 
Ennius 64,5. 
enseignement des langues classiques : 
cf. pédagogie. 
Ephèse :fouilles) 7,8. 
Ephorus 39,3. 
Epicharme 19,7. 
Epicure 11.9, 
épicurisme 5,5. 
épigramme 36,14. 
equa 48,5. 
Erasme 32,12. 69,4 
érotique (poésie) 5,9. 


Eschyle 49,5. 80,15. — Agam. 41,1. 


Choeph. 70,1. Eum. 25,10. 67,14. 
Suppl. 61,6. Sept. 55,8. Prom. 28.6. 
33,5. 641,6. 49,7. 64,1,6. 80.9. 
Pers, 34,12, 35.13. 41,1, --- fragm. 
5,4. 

Espagne (antiquités d') 29,10, 

esthétique 8.2. 

étrusque (langue) 8,5,6. 10,4. 57,8,11. 
75,9. 76,9,10. — art ; cf. art. 

épigraphie (bibliographie) 73,5; cf. 
inscriptions. 


études classiques (histoire et méthode 


des): cf. pédagogie. 

étymologie 17,6,9,10. 20,1. 22,13. 
43,1.4. 77.12. 84.4.11. 

Etymologicum genuinum 80, 7. 

Etymologicum и Sen 

Eugenius (epitaphe d') 9, 

Euripide 24,7. 418 E 2, 76,19, 
77,1. 83.1. — Alez. 41,11. — Andr. 
17,4. — El. 96.14. — Her. PU 61.3. 
Hyps. 42.2. — Med. 58.4 62.2, 83,5 


Rhesus 76.19. 


Euripide {Pseudo-:, 
35,1. 61,10, 


Kusebe 6,6, 9,1,1, 
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Eustathe 6 
ezplorare 43,9. 


72,6. 


F 


Fannius 37,1. 
fastes ; cf, chronologie. 
Fauste de Byzance 6.7. 


femme (condition de la) 9,3. 21,3. 
32,8. 58,11. 79,5. 

fêtes. = grecques 28.1. 67,7. 68.8. 
72,11. — chrétiennes 32,7: ef. jeux. 

finances 35,8. 39,9. 685,11. 71,45 
cf. (histoire) économique. 


Florus 23,7,10. 

folk-lore 18,13. 

fouilles {inventaires généraux) 4,6,11 ; 
cf. antiquités. e 

l'rontin 36,10. 

Fronton 34,8. 


funcraires (rites) 5,5. 26,14. 30,9 
31,10. 78,16. 83,9. 
fulmen 44,17. 96,1 


[ustis 35,6. 
G 


Galien 55,3. 

Galien ` Pseudo-: 35,1. 

Gallus 10,10. 

(3audentius 40,10. 

Gè 6,2. 

génitif 20,16. 
81.2,14. 

(remistus Pletho 82,8. 

genu, genus 22,13. 


39,7. 41,4. 7S MI. 


genre naturel et genre grammatical 
11,7. 49,10, 73,8. 75,5. 

géographie 16,9. 33,2. 42,6. 71,5. 

geologie 49,10. 

Gesta "Dagoberti 13,1. 

gloses 27,16. 29,3. 40,10. 

gnostiques (figurations) 12,10. 29,14. 

grafliti 20,11. 

grammaire historique 81,7. — compa- 
rée 81,6. 83,11. Ri dJi. — grecque 
34,1. — latine 30,2. 41.4. 50,9 ; cf. 
phonétique, morphologie, syntaxe, 
style, linguistique, 

Grégoire le Thaumaturge 63,10. 

gromatique 32,2, 

Gygès 4,15. 

H 
hagiographie 5,11, 6,7.8. 19,16. 58,7. 


65.4. 
Hécatée 26.13. 
hellénisme 73.11. 
Hera 36,13. 39.7. 
Heraclides Ponticus 76,14. 
Hercule 84.25. 29,9. 
Пего et Léandre ; cf. Musée. 
Hérode Atticus 15,7. 
Hérodote 3,8. 4,15. 
24.414 4314. 46,9, 48,2. 
68.10. 
Hérodote (Pseudo-) 78,4. 
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Héron 34,4. 60,11. 
Hésiode 28.6. 48.2. 64.6. 
Hesychius 6,2. 35,1. 56,3. 


Hippocrate 79.3. 

Hippolyte 45.4. 351. 454 74.7 

histoire (méthode de 1) 8.9. Ann — 
histoire romaine 7,17. 10,5. 23.10. 
96,11,17. 40. 4. 12,9. 43,10. 
151,10. 49,89. 65,3, — grecque 
15.5. 25,17, 36,3. 395.8. 45.6. 
41,16. 73.10. 82.2. — hellénistique 
79.1. 75,11. = byzantine 32,11. 

Historia Augusta 361.2. 56,7. 

hittite 8,5. 


Homère 17.7. 18,12. 19.1,6-8. 20.90. 
21,2.6. 33,0.8. 38,56. 39,4. 46.9. 
95.12. 57,6. 80,13. 82.6. — IL 
19,15 0.20 21,5,13 35.4.16 
21.6 28.5 51,12, 71.2 79,11 
83.8. — (Od. 84. 21.5. 23,16. 60,5 


Honestos 36.14. 


Horace 18,14, 24,7. = Carm. 95.1 ‚12. 
26,2,16. 45,10. 77,6. —- Sat. 8.13. 
9.9. 22. 5. 24,3. 96.16. 28,12 
15,6. 55.416. — Epist. 11,9. 26,16 
395,4, — Epod. 21,19. 45. 10. А. poet 
11,3. 45,5. 

horreum 77.12. 

humanisme 18.11. 195. 20,1. 32,12. 
47.6. 20,5.7. 76,12,17. 

hvdrophores 35,9, 

Hygin 8,4. 

Hymnes. Aphrod. 11,11. Apol., Dem., 

` Herm. 26,5. 

Ivy perborcens 26,13. 

I 


EE Yv2xzr, Че Délos 68,6. . 
ille í (formes du ge nitif) 11.7. 
indéfini 81.9, 
industrie 18,3, 
infans 22.15, 
inferi 17,8. 
inse riptions (cf. épigraphie), = latines 


60.8.9.11. 
42.12. 


66.7. 


du 1° s, 82.10. -— du iv" s, 81,8. — 
métriques 58,9. — Italie 30.12. 
31.3.6. 39,3, 51.1,5.8.9.13. 59.9 6.9. 
13. 51.7. 58.9. 6040. 771. — 
Grèce 21.2, 26,4. — 30,4. 35,13. 
41,10. 64.8. 68,8. 71.11. — Gaule 
11.17. 12.123,13. 14,9. 66,3. — 
Afrique  11.16,19. 12.5-7. 13.5 
14.1,6.8.10.12-14.16-22. 17.11. 30. 
3.8.10,11,15.16. 31.2. 59.5. 65.6 
71.6. 14.7.9. — Asie 15.3. 16,5 
60.7. 63.9.10. 64.8.11. 609. 81,2 

intensifs 84.0, 

innolare = dérober 9.6. 

Irénéc 0,7, 61,10. 67.2. 

Isée 82.1. 

Isidore 76,16. 

Isocrate 22.11. 33,15. 42,5. 824. 


Italia 78,15. 


italiques langues: 23,12. 75,5. 78,13 
84.3. K. 
Itinerarium Antonini 13,11. 33.2 


DE LA REVUE DES REVUES 


iurare 78.12. 
ivoire 10,13. 
ATTE 76,12. 


J 


Jacques Hom. 47,2. 
Jamblique 67,5. 


Jean Damascène 24,16. 20,6. 

Jean d'Alexandrie 10,2. 

Jérôme (Saint, 19,9. 76,16. 81,11. 
jeux funéraires 6,5. 79, 11. — olym- 


piques 7,16. — de gladiateurs 66,3. 


jeux de mots 11,8. 74,10. 78 ‚9. cf. 
aenigmata. 
Josèphe 5,1. 
Juifs 5,1. 10,11. 744. 
Julien (empereur) 95,19. 67,5. 
Jupiler 80,16. 81,1. 
Justin 35, 11. 45. f. 78,7. 
Juvénal 24 ‚19. 26,18, 40,7. 77,10. 
K 
Калор 70,2. 
10095694 71,1. 
L 


Labéon 9,14. 

Lactance 55,17. 

lactem 64,7. 

langues (classification des, 79,4. 
Lares 4 EI 

latere (a) 18,5. 

lemnien 75.9. 76,9.10. 
Leonidas le poète, 8.3. 


Libanius 4,15. 47,6. 48,1. 80,12. 
libellus (sens du mol) 9, 5. 81,12. 
linguistique 21.4. 49, 6. 90.4. 1,6. 


— dans! enseignement 90.4. 

littera 84,4. 

Livinus Ammonius, humaniste 47,6. 
Lucain 18.14. 23,7. 

Lucien 4.15. 55,7. 59,1. 


Lucilius 9,3, 22,8. 
Lucrèce 9,10. 18,14. 214,9. 43,16. 
49.1,14.18. 61,5. 
Lycios, fils de Myron 10,8 
Lycophron 55,14. 
Ivdien, 8.5. 
Lysias 36,5. 70,11. 82,1. 
Lysippe 8,7. 
M 
Macaire, 30,6. 
Macrobe, 61,5. 68,1. 
magie 83, 1,7. 
Malalas 54.4. 
manic héens : textes) 61 SN 
Manilius bö.. 
Marcellus GN N3,7. 
Marcion 45.4. 
Marius Maximus 56,7. 
Mars 74.6. 
Martial 23,11. 25,13. 45,3. 81,19 
mathématiques 34, 4,7. 37,9, 56,5 
martyrs un 29,19, 30.11 


médecine 25.11. 50,1. 


I. — INDEX 


Méduse 4.8. 
Mégasthene 79,7. 
Meléagre 8,3. 


Méandre 41,8. 49,11. 


-mente (adverbes en) 20,17. 22,16. 
Méthode 61,10. 
métrique 17,5. 21,18. 25,6. 26,15. 


26,18. 27,5. 31,3,12. 38,7. 43,5. 58,9. 
77.2.4. 82.3. 83.2. 

metrologie, 3,8. 30,13. 

milésienne (littérature), 79,7. 

Minucius Félix 10,1. 76,3. 

mœurs romaines 9,3. 48,12. — grec- 
ques 38.6,12. 39,4. 41,8. 42,1; cf. 
(histoire) sociale. 

mosaiques 12,2. 14,15. 

Moschus 8.3. 

Moyen Age 73,11. 
-8.4. 

Musée 11.14. 27,1. 

musique 39,2. 68,7. 

mvcénienne (civilisation) 6,10. 

Myron 7,5. 

mythes païens 5,11. 

mythologie grecque 79,9; cf. religion 
et les noms des divinités. 


51,1. 52,13. 


83,6. — (poésie du; 


21,2. 


N 
négation 84,9. 20,12. 
Néophron 66,2. 
Neoptoleme 3,7. 
Nepos 39,3. 40,2. 
Nicostratos 56,3. 
Nonius Marcellus 76,16. 
Nonnus 4,15. 7,18. 
Numenius 65,1. 
numerus 11,2. 


numismatique 67 3. — collections, 74,5. 
— divers 7,3,6. 10,6,12. 11,18. 
12,12. 22,17. 39.9. 52,7,13. 53,4-9. 
97,9. 68,35. 71,3. 71,3-5. 

. O 

Oclauia 19.11. 77,5. 79,2. 

otxovouta 67,2. 

Oitesia (déesse) 55,15. 

Olympie 7,16. 

Onesicritos 79,7. 

onomastique 74,9. 

Oppien 785.9. 

ordre des mots 21,3. 33,6. 58.9. 77,4 

Origene 74.1. 

Orose 23,10. 

orphisme 31,10. 65,1. 78,15,16. 

Ostie 7,15. 

Ovide 7.18. 8,4. 18,14. 76,17. 83.2. 
— Fast. 34,6. = Met. 18.13. 19,13. 


26,3. 45,8,13,17. = Ibis 40,11. 


P 


aléographie 34,9. 39,1. 61,6. 
Palladius 79,7. 

)ancratiaste 7.4. 
M alus 41,9. ° 


pantomime 19,3. 


DES MATIÉRES 89 


Papinianus 9,14. 

papyrus 4,2. 38.11. 39,1. 69,8. — 
Berl. 35,10. — Brit. Mus. 3,2. 69,1. 
— Caire 73,4. — Did. 36,6. — Her- 


cul. 78,8. — Jand. 3,4. — Munich 
3,2. = Oxyrh. 4,2. 10,3. 41,6. 80, 
2. 

Páris (jugement de) 79.9. 

Paul (apôtre) 9,14. 45,9. 62,5. 79,10. 

Paul d'Exine 69,3. 

Paul le juriste 53,3. 

Paulin de Milan 61,2. 

Pausanias 7,4. 

pédagogie 19,1. — 20,2,8,10.  21,7-12. 
50,4-8. 75.1-4. 80,14. 

peinture 7,18. 8,10. 47.2,3. 51,12. 
51.8.10. 57,7. 62,3. 70,6. 73,3. 

périple 42,6. 57.15. 67,8. 

Perse 17.1. 64,10. 

Peruiqilium Veneris 29,2. 

Pétrone 18,14. 56.2. 75,6. 76.11. 

Peutinger (table de) 13,11. 33,2, 

Phédre 31.3. 43,16. 

Phidias 10,8. 73,2, 


Philargvrius 40,10. 56,3. 76,2,16. 
Philodème 8,2. 35,15, 41.2. 75.8. 
Philon 23,9. 24,1. 41,2. 48,4. 64 
philosophie (histoire de la) 35,1. 
70,12, 72.1. 
Philostrate 4,15. 
phonétiques lois) 
grecque 43,1-3. 5 
26,15. 28.13. 3 
76.15. 77.12. 
phouiques (procédés) 24,11. 
71 


э. 
63,6. 


49,6. — phonétique 
5,12. 72,5. — latine 
1,3. 41,9. 45,8,17. 


45,8,17. 

phrygien 75,9. 

physique 76,4. 

Pierre d'Alexandrie 61.10. 

Pindare Isth. 25.15. = Лет. 25,15. — 
Ol. 25,15. 70.8. = Pyth. 25,15. — 
80,6,12. — fragm. 16,3. 

Placide 76.16. 

Planude 11.12. 


Pline l Ancien 9,13. 68,3. 83,4. 

Plotin 35.4. ont. 80,1. 

Platon 29.811. 26,6. 28.7. 33,7. 38.2. 
30.11. 40.9. 18.12. 49,7. 55.12. 56.5. 
70,12. = Ariochos 30,9. — Conu. 
43,8. — Gorg. 58,10. = Hipp. m. 
10,12. 44,9. 72,4. = Меп. 24,15. 
37,9. 58,10. —  Phaed. 20,4. =Â 
Phil. 57,12. — Prot. 22.14. — Rep. 
4,15. 23.8. 94,17. 58,10. — Theaet 


25,9. 26,9. — (Vie dei 35,1. 
Platon Ie comique 28,8. 


Plaute 20.19. -— Cure. 6,4, = Poen. 
11.4. 27,12. 77,7. = Pseud. 26,16. 
27,12. 80.11. — Rud. 77,7. — Tru. 
27,312. = Vid. 27.12. 

Plutarque 10,8. 50,10. 68,7. 
oésie 59,11. 77,2. 
olitien 9.10. 

po T 38.12. 41,3. 50,3. 545 
ollux 56.3. 

Polvbe 23,5. 25,4. 38,1. 41,2. 42.6 


76,6. 77,14. 
Polycléte 46,8. 
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)0merium 10,6. 


ompéi 7,15,18. 19,12. 26,10. 79,1. 
pore 26,2, 

ontius Maximus 51,1. 
Populonia 8,1. 
Porphyre 68,1. 72,6. 79,10. 


porte — palais 35,13. 
porte chant de l'amoureux devant la) 
6,4. 
Posidonius 23,9. 
Ргайпав 26,12. 
préfixes 84,4,6,10. 
poe 4,3. 13.10. 
?robus (Pseudo-) 76,2. 
probus 47,9. 
Prométhée 25,16. 
prononciation du latin 41,5. 
— érasmienne 69,4. 
Properce 9,5. 27,5. 
prorsus 82,1, 
prose métrique et rythmique 9,12, 40,9. 


41,2. 42,0. 19,10, 


37,8. 40,1,2,7. 


45,8,17. 


63,11. 


47,10. 48,2. 76,7. 77,2. 
Bee 34,3. 41,5. 43,5. 80,1. 84,1. 
rolagoras 80,1. 
Prudence 45,18. 49,9. 82,7 
Publilius 18,14. 
puer 43,12. 
rucyos 35,2. 36,11. 
Pialerium Casinense 61,4. 
Psellos 70,10. 72,9. 
Ptolémée Chennua 4,15. 35,12. 
Ptolémée géographe 71,5. 79,3. 


Pythagore 23,9. 47,4. 63,11. 64,5. 
— (Vie de) 35,1. 
Pythéas (périple de) 42,6. 67,8. 


Q 


Quintilien 5,8. 20,21. 43,13. 48,12. 
70,1. 
quo pacto 24,2. 
R 


religio 47,9. 

religions 13,9. 23,14. 47,5. 50,2. 65,1. 
68,3. — romaine 4,9, 6,5. 8,11, 18,9. 

29,9. 41,7. 42,8. 58,15,16. 69,6. 
74,6,8. 82,5,10. — grecque 25,16, 
80,9. 33,5, 30,8413. 39,12. 41,8. 
42.8. 50,2. 62,8. 63,2.11, 64.5. 65,1. 
08,5,9.  69,2,7. 80,15,16. 823,5 — 
orientales 12.1. 11,6. 45,6, 62, 
71,1, 77.14. 82,5. — chrétienne 9, 
17.2. 32,5,7,11. 42,7. 418,1, 6 
9,10. 62,1.2,4-6. 63,3. 69,5. 71, 
81,8,9. — biblio raphie. 74,2, 

Rhesus trag.: cf. Ко. 

roman (genre littéraire) 79,7. 

Romania 17,12. 

Rome: cf. antiquités. 

Romulus Fab. 53,3. 

Rufus d'Ephése 64,7. 

Rutilius Namatianus 56,12. 

rythmique 48,2. 77,2. 


S 


saints; cf. hagiographie, 


1 
1 
6 


9 


Salluste Cat. 11,10. 
Salvien 42,9. 47,8. 
Sappho 20,6. 24.5. 
Sardis (fouilles) 7,9. 
satire (genre de la) 22,8. 
Saturnin de Thugga 48,7. 
scholies 40,10. 64,4. 72,7. 
sciences naturelles 82,9. 
Scipions (épitaplies des) 28,13. 
Scopas 10,7. 


78,6. 
25,7, 80,7. 
55,7. 


77,8. 


sculpture 80,16. 81,1. 
sémantique 9,6. 21,10. 24,19, 22,12. 
23,16. 47,9. 581. 
Sénéque 19,11. 48,6. 80,13. — Dial. 


9,12. — De ira 75,13. = Epist. 11,9. 

38,1. — trag. 75,13. 
Septante (version des! 3, 
Servius 26,10. 76,2. 77, 
Sextus Empiricus 23,9, 
Sidoine Apollinaire 79,7. 
Sidonius 13,11. 
Simplicius 35,1, 


5. 
8. 


. 3U0%0600$ 35,2. 


sociale (histoire) 13,8. 18.10. 19,14. 
22,1,9. 48,11. 54,5. 55.6. 58,11. 
83,1,6. 

Socrate 19,14. 63,6. 80,1. 

songes 57,6. 73,8. 


Songe (génie du) 7,18. 

Sophocle 9,2. 55,9. 80,10. -— Ai. 25.5. 
— Ant. 25,5. 45,11. — Elect. 49,5. 
53,8. — Oed. T. 25,5. 

sopio 57,14. 

Spaneas 48,9. 


Slace 43,9. 44,13. 
stèles 12,1,14. 60,7. 


stéphanophores 35,9. 
Stobée 58,2. 


stoicisme 5.5. 47,7,11. 82.8, 
Strabon 21,14. 72,6. 79,7. 
stylistique 35,5. 43,8. 
Suétone 19,10. 23,13. 
suffixes 21,1. 22,16. 84,5. 
Suidas 78,4. 

Sulpice Sévère 19,16. 
surdus 77,12. 

Sycophante 22,1. 42,1. 
Symmaque 81,9. 

Synesius 19.9, 

syntaxe latine 20.13,16. 21,17. 21.3. 


75,18, 
83,11, 


79,11, 81,2, =Â grecque 37,11, 


T 


tabellae defixionis 11.7. 

Tacite 5,3. 40,8. 76,7. = Agr. 26,17. 
Ann. 87,10. 43,13,16. — Dial. $4.9, 
— Germ. 11,10, 50,12. — Hist. 37,10. 
43.15. 

lactique 18,3. 

Tatien 45,1.7. 

temps {theorie des) 83,11. 

Térence 25,6. 26,15. — Ph. 9,8, 

Terre (divinité de la) 6,2. 

Tertullien 9,7. 31.1. 
48,7. 61,4: 


71,10. 


45,2. 47,8,9, 


1. — INDEX 


Testaments. — Ancien 34,8. 61,2 — 
Nouveau 5,7,41. 31,10. 12,4. 45,4.9. 


61,9. 63.1,5. 72,18. 
théâtre 21,2. 22,2. 232. 24,7. 38,3. 
43,17. 47,2. A0. : j 

80,13. 
Théocrite 8,3. 21,18. 72,11. 
Theodoret 6,7. 
Théodoros Prodromus 38,12. 
Théophrasle 35,12. 41,2. 76.11, 78,5. 
thrace (langue) 65,2. 
Thucydide 22,2. 25,14,17. 36,3. 50,3. 
20,13. 
Tibère 5,3. 
T'iberiani annis 29,9, 
Tibulle 37,5. 28,4. 
Ticidas 25,18. 
Timée 47,4. 
Timothée 10,9. 30,6. 59.4. 
Tite-Live 27,4. 65,3. 76,0,7. 78,3. 
Lopographie 39,5. 58,5. 
Loponymie 65,8. 78,13. 
Toaysvgiva en Arcadie 35,11. 
Lv picon de Constanlinople 6,9. 
tvrrhénienne itoponomastique) 78,13. 
Tzetzes 4,15. 


U-V 


Vacuna {la déesse) 31,5. 58,16. 

Vado mori 17,8. 

Varron 22,8. 

vases 13,4. 15,2. 29,5. 31,10,11. 37,5. 
47,3. 51,7. 20,8,9. 58,14.  70,0,7. 
73,3. 78,1. 

пе- = « en bas » 84,4. 

véhicules 18,3. 

Véies (antiquités) 7,13. 


x 
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Vénus 74,8. 
Vertumne 58,15. 
Vesuve 4,10. 


ui- = « auseinander » 84.6. 
Vies de Pythagore, Platon, Aristote 
35,1. — des saints ; cf. haxiographie. 


Virgile 8.12. 24,11. 57 
78,2. 80,13. — Aen. 
11,6. 18,14. 19,2,6. 


‚6 
5.9. 6,5. 8,1. 
ә 
12,13. 25,13. 26,10. 27,2. 28,11. 


57,0,7. 64,9. — Buc., 25,2. 38.10. 
19,4. 56,13. 77,9. — Georg. 11.5. 
21,15. 485. 77,8. = Schol. 40,10. 


56,11. 

Virgiliana 21,15. 23.1. 77,9. 78,10. 
83,2: cf. Catalepton, Ciris, Culex, 
Dirae. 

Virgile le grammairien 11,13. 

uirgo 77.12. 

Vitruve 60,11. 

Ulpien 53,3. 

ullores = olitores 78,14. 

voles romaines 11,17. 58,5. 66,8,16. 

uoltus 17,9. 

uorsus 84,1. 

vulgaire (latin) 64,7. 76,11,15. 78,14. 
82,4. 

x 

Xénophon 19,3. 22,1. 43,6. 51,12, 
58,13. 67,9. 765. 77,1,3. 

X énophon d'Ephèse 36,7,8. 


2 


Zeus 81,1. 
Zosimus 42,5. 


. 71,9. 76,1. 


1,113. 94.11, 
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Achelis 55,3. 
Adamec 22,3. 


Ageno  77,5.6,10. 78,1, 
14. 

Albertini 14,15,21. 30, 
13. 31,2. 

Albizzati 31,4.10,11. 
d'Alès 67.1. 71,7. 
Alfaric 61,7. 

Alfonsi 52,3. 

Allen 24,6. 39,1. 


Alt 36,11. 
Alton 34.5.6. 
Amatucci 8.12. 
Amelung 37,3. 
Anımann 19,6. 
Ammendola 75,13.. 76, 
13. 77.7. 78.5. 
Anderson 26.6.17. 
Anti 10,8,12, 46,5,8, 
Appleton 7,14. 247. 
29.8. 
Arangio-Ruiz 3.2. 
Armilage 25,1. 
Babelon 12,3. 67,3. 74,5. 
Baillet 29.11. 
Ballu 11,19. 
Barker 27,15. 
Barocelli 51.7. 
Barriera 9.11. 
Barss 21.4. 
Bartoccini 52,5. 
Basset 33,6. 
Bassett 20,4. 91.18. 
Bassi 78,8. 
Bauer 55,7. 
Bavard 63,8. 
Bavet 29,9. 42,8. 
Baehrens 51,12. 
Baethcke 35,9. 
Beare 33,9. 
Bechtel | 35.1,1 1. 
Becker 55,16. 
Beckman 50,12. 
Bell 95.7. 38,11. 40,3. 
Bellezza 58,1. 
Beloch 36.3. 
Beltrami 10,1. І 
Bendinelli 46,4. 51.3,12. 
52,12. 58,15. 59,3. 
Benedetto 77,14. 
Benedite 62,8. 


17,6, 


12.6. 


23,1. 


81,11. 


Bérard 60.5. 64,4. 67,4 
71.9. 72.3,6. 

Berdolet 36.5. 

Berlage 43,15. 44,17. 


Bernini 9.13. 
Besnier 60,9. 
Betti 9,14. 


63,7. 66,6. 


Biais 66,11. 
Bidez 67,5. 


Bignone 8,3. 57.12. 
Billig 10.9. 

Binder 50,7. 

Birt 55.4. 56,7. 


von Bissing 7,5. 
Bizard 16,1. 
Blanchet 
17,16. 
65,10. 
Blegen 4,3. 
Bloomfield 81,6. 
Blum 48,3. 
Blümner 56,2. 
Boftito 76,4. 
Boisacq 17,10. 


11,18. 12,12. 
29.14. 60,8. 


Bolafti 11,11, 78,6. 
Boll 83,8. 

Bolling 19,7. 23.16. 
Bonner 5,11. 19,3, 22,2, 
4.11. 

Boucher 71,10, 73.10. 
Bourguet — 67,6. 71,11. 
73.5.9. 


Brakman3,11.45,1,11,18. 
Braun-Vogelstein 37,2. 
Bréhier 33.3. 47,2. 
Brener 66,7. 
Brewster 33,8. 
Brock 25,11. 
Brooks 26.7. 
Brugi 59.2. 
Brune 13,10. 
von Brunn 50,1. 
Bruston 60,10. 
de Bruyne 61.2. 
Buck 21,16. 22,12. 
Buonaiuti 9,1. 
van Buren 19,12. 21.12. 
26,10. 31,5. 
Burnet 28,7. 
Bury 21.17. 
Busche 38,1. 
Busse 80,1. 
Butler 7.9. 
By wanck 43,17. 


72,7. 


26,9. 75.3. 


Cagnat 14.4,22. 30,8,12, 
15. 31,3. 65.6. 

Calderini 3,3,9, 56,13. 
58.4. 

Calhoun 82,1. 

Calza 7.12.15. 46,6. 51.1. 


Campanile 51,10. 

Cautarelh 10,5.13. 

Canter 6.4. 

Capelle 19,10. 

Carcopino 12,7. 
12.18. 


11.1. 


61.4,5. 
14,6.10, 
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Carnoy 47,5. 

Cartault 64,10. 

Carton 12,2. 15.16. 30, 
7,11. 


48,2. 


Сагу 26,11,19. 40.2.5. 
Casson  24,4,14. 39,3,7. 
Castiglioni 9,12. 11,14. 


28,4. 58,13. 76,5. 77,1. 

Cavaignac 67,7. 

Cavré 32,8. 

Losst 56,14. 

Chabert 66,5. 

Chaillan 12,13. 

Chapot 67,8. 

Chatelain 14,7,14,19. 17, 
17. 29,9. 

Chenet 56,8,9. 

Ciccotti 51,5. 

Clark 21,14. 

Clermont-Gauneau 81,2. 


Cloché15,5. 16,3. 72,7. 
Cocchia 77,2. 78,12. 
Colin 10.5. 60,3. 67,9. 
Colson 21,13. 

Comotti 9,5. 

Comparetti 7,18. 8,10. 
Constans 66,3. 67,1 
Contenau 80.17. 

Cooper 5,2. 

Corradi 11,15. 75,11. 


Corssen 79.10. 
della Corte 77,15. 79,1. 
Costanzi 76,6. 
Coulanges 62,4. 
Crater 33,1. 
Crescini 57.2. 
Croiset 18,12. 
67.10,11. 
Cultrera 52.8. 
Cumont 30,1.9. 
64,5. 68,1. 81,1. 
Cuq 29.6. 30,17. 
Curtis 7,13. 31.8. 


Dalmasso 11.3,5. 

Dalmevda 68,2. 

Damichel 16,9. 

Damsté 43,7. 41,8. 45, 
16. 

Debray 53.3. 

Delafosse 62.1. 

Delatte 47,4. 

Delattre | 14,8,17.. 15,4. 
30.3. 

Delehave 6.8.9. 17,2. 

Deonna 59,10. 53,2. 68,3. 
73.2. 

di Capua 47,10. 

Diehl 30,4. 68,5. 

Diels 84,7. 


19,7,8. 


62,9. 


IL. 


Dittmann 56,4. 

Dittrich 80,14. 

Donau 13,6. 

Dopsch 83.6. 

Draheim 38,7. 

Drappier 13,7, 

Ducati 8,6. 58,14. 

Dupré Theseider 52,6. 

DyrolT 38,3. 

Dupréel 63.6. 

Dussaud 80,16. 

Dürrbach 68,6. 

Edmonds 24,5. 

Eitrem 25,16. 

Emmanuel 68,7. 

Erman 84,8. 

Espérandieu 14,1. 

Esposito 31,9. 

Exon 34,1. 

Fabbri 75,12. 

Faider 48,6. 

Farnell 28,8. 

Farrant 40,12. 

Fay 22,10. 28,13. 

Ferguson 26,8. 

Ferrabino. 

Ferri 57.4. 

Festa 77,3. 

Fcuvrier 13,10. 

Findley 21,8. 

Flannery 21,3. 

Formige 13,2. 14,9. 17, 
14,15. 18,1,6. 

Fort 29,2. 

Fotheringham 28,2. 29,1. 

Foucart 68,8. 

Fougeres 68,9. 

Fowler 21,2,17. 

Foerster 56,3. 

de Francisci 3,4. 

François 72,1,1. 


25,1. 


Frank 5,5. 6,1. 21,15. 
22.6. 231. 242,3. 
25,2.18. 28,11,12. 
Fraenkel 80,11. 

Funaioli 56,13. 76.2,16. 
77,8. 78,2. 


Furlani 10,2. 59,4. 
Furness 27,1. 

Fusil 75,4. 

Fürst 41.8. 

Gabrici 47,3. 51,6. 78,1. 


Galdi 9,3. 78,7. 79,2. 
Galieti 52,11. 
Gaudixlio 75,8. 76,17. 


Gardner 25,17. 39,9, 40,1. 
Garrod 26,12. 

Gaselee 24,16. 

Gatti 52,9. 

GefYcken 36,1. 19,9. 
Gerhards 50,4. 
Gelzer 48,11. 
Gernet 72,10. 
Giglioli 46.2. 
Girard 68,10. 
Glotz16,6. 68,11. 
Goguel 63,3,5. 
Gomme 25,14. 


72.11. 
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Gougaud 61,6. 

Greene 33,7. 

Grenfell 69,1. 

Grenier 13,13. 

Grinstead 20.1. 

Groh 41,3. 42,3. 

Grose 53,7. 

Grossi-Gondi 32,2. 

Groebe 27,10. 35,5. 

Gudeman 55,18. 

Guglielmino 9,8. 

Guidi 58,7. 

Guignebert 74,2. 

Gurlitt 56,1. 

Gwynn 34,8. 

Haberlandt 83,9. 

Hahn 55,6. 

llaines 24,8. 

Hall 28,4. 

Hardie 27,8. 29,4. 

Harrer 5,3. 

Harrington 19,16. 

Harry 63,14. 64.1. 

Hartman 43,8,13,16. 44, 
1,3,5,9,12,15. 45,3,5, 
6,8.10,13,17. 55,14. 

Hartmann 83,11. 

Hasebrock 35,8. 

Hatzfeld 15,3. 

Haupt 5,7. 

Ilaussoullier 63,9,10. 64, 
8.11. 69,2. 

Haverfield 33,1. 

Havet 65,8. 

Headlam 24,11. 

Hébrard 15,1. 

Hedicke 36,9,10. 

Heiberg 68,3. 79,3. 

Heidel 5,1. 

Hensey 16,9. 

Hermann 84,1,2,3. 

Héron de Villefosse 10, 
13. 11,17. 

d'Hérouville 48,5. 


42,6. 


. Herrle 50,6. 


Hesseling 69,4. 
Heuzey 69,5. 
Hill 53,6. 
Hoffmann 38,2. 
Hohl 36,2. 
Holland 4,13. 


Holluaux65,5. 66,9, 69, 


6. 71,12. 73,1,9. 
Holmes 27,9,10. 28,2. 
29,1. 


Homolle 59,8. 
Порѓпег 84,15. 
Hoppe 56,9. 
Horner 20,2. 
Housman 26,18. 
Howald 35,1,12. 
Hude 50,12. 
Jackson 10,6. 
Jauin 32,10. 
Janssen 43,10,12. 44.1,10. 
Jeanton 13,11. 
Jespersen 79,4. 

Jirani 41,4,7. 


69,7. 


40,7,11. 
55,10. 


Josi 51,11. 
Joubiu 61.1. 


Jouguet 71,8. 73,4. 
Julhan 65,4,7.  66,1,4,8, 
10,12. 


Juret 43,4. 

KatTenberger 55,5. 

Kalinka 50.2. 

Keil 34,13. 

Kent 23,12. 81,7. ` 

Кешеп 44.7,16. 

kingery 20,21. 

Kleeberg 80,2. 

Klotz 49,4. 

Knowlton 23,14. 

Koch 55,17. 

Kohl 55,8. 

Коерр 38,8. 

Körte 49,7. 

Kranz 80,6,15. 

Krause 84,11. 

Kroymann 31,1. 

Kuiper 44,11. 

Kunst 49,11. 

Kurfess 38,10. 

Laffranchi 10,6. 

Laing 20.8. 

Lalange 13,12. 

Lampros 48,8,9. 

Lanciani 31,7. 

Laqueur 49,8. 

La Hue van [look 83,1. 

Lattes 8,5. 10,4. 57,8 
11. 76,9,10. 

Lattmann 84,9. 

Laurand 17,10. 

Lavagnini8,8. 9,2. 

Lawson 61,8. 62,6. 

Lefebvre des Noëttes 15,3. 

Lejay 64,2. 

Lenchantin de Guberna- 
Lis 75,7. 76,8,15. 77,13. 

Lesquier 69,8. 

Leumann 35,6. 

Levi 46,3. 58,9. 

Lévi-Provençal 59,5. 

Levic 48,4. 

Lindsay 24,20. 

da Lisca 52,4. 

Lofberg 22,1. 

Loisy 61,9. 62,2,5. 

Long 20,7. 

van Loon 19,1. 

Loth 65,9. 

Lowe 25,10. 

Loevinson 10,11. 

Luce 4,5,14. 

Ludvikovsky 42,2. 

Lugli 10,10, 

Lumb 26,1. 27,1. ; 

Lumbroso 3,1,5. 50,1. 

Maas 37,11. 80,5,7,12. 
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Mc Crea 20,3. 

Mc Martin 20,11. 

Macler 63,1. 

Macurdy 26,4,13, 

Mader 80,10, 
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11,4. 


27,3,12. 
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Maurice 73,6. 74,4. 
Mazon 70,1. 
Meillet 17,5,6,7.8. 42,10. 
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Merrill 4,10. 
Messer 22,9. 
Metzger 37,9. 
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12. 30,.3,11.16, 
Monchicourt 12,5. 
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1912. 28 p. Ae, | RC 1916 1, 303 My. 
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Gerhard. 
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— Le Coefore. prima ed. italiana con testo riv. e commento esplicativo per 
сига di G. A. Piovano. Castello Lapi 1915 219 p. 16°. | ВЕС 1917 157 M. Valgi- 
migli. 

— Cantica, iterum dig. О. Schroeder. Leipzig Teubner 1916 vin 103 p. | BPhW 
1917 1009 Radermacher. 

Fr. Helmreich. Der Chor im Drama des Aeschylus, I. Prog. Kempten 191i- 
1915. 52 p. | BPhW 1916 161 Ziehen | WKPh 1916 355-392 Künnecke | ZG 1917 
491 Adami. 

Id., П. Prog. Kempteu 1916-1917. 86 p. | BPhW 1918 433 Ziehen. 

G. A. Piorano. L'Orestiade e le Coefore di Eschilo (ех: Riv. d'Italia 1915 
р. 127-156). | BPhW 1916 449 Wecklein. 
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RF 1916 323 C. Zuretti. 
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Aesopica. A. Mayer. Studien zum Aesoproman und zu den üsopischen Fabeln im 
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man. 
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Alexander. Th. Schwab, Alexander Numeniu zëct 277,4Xzv, in seinem Ver- 
hältniss zu Kaikilios Tiberios und seinen späteren Benutzern (Rhetor. Stud. von 
Drerup, V). Paderborn Schóningh 1916 119 p. | BBG 1918 55 Heinlein | BPhW 
1918 291 Lehnert | DLZ 1917 735 Schissel von Fleschenberg | LZB 1917 378 
Ammon | WKPh 1916 1229 Tolkiehn. 

Alexandrum (ad — pertinentia). J. Friedländer, Die Chadhirlexende und der 
Alexanderroman*. | CR 1918 73 Fr. Granger | DLZ 1918 624 Ililka | ThQ 1916 
232 Riessler. 
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Hilka. 
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Philos. d. Mittelalt. XIX, 3j. Münster 1916 32 p. | DLZ 1916 1968 Goldziher | 
ThQ 1916 395 Baur. 

Ambrosius. — Pflichtenlehre und ausgewählte kleinere 'Schriften übers. von 
J. E. Niederhuber. Kempten Kösel 424 p. | ПЈ 1917 814. 

Ammianus Marcellinus. — Rerum gestarum libri qui supersunt, rec. C. U. Clark, 
II, 1 : libri xxvi-xxxr. Berlin Weidmann 1915 viri et, p. 389-600. | BPhW 1916 
1335 Gudeman | GGA 1918 275-305 Bickel. 

W., Klein, Studien zu Ammianus (Klio, xm” Beiheft). Leipzig Dicterich 1914 
136 p. | DLZ 1916 250 Rosenberg | LZB 1916 1352 Schonack. 

S. Weinstein, Quibus in rebus Ammianus respexerit Sallustium et Tacitum. 
Prog. 31 Radautz 1913-1914 31 p. | ZóG 1916 374 Bitschofsky. 

Anacreontea, transl. into engl. verse by J. D. Davidson. London Dent 1914 
x 242 p. | CR 1916 197 Owen. 

F. Lówy-Cleve, Die Philosophie des Anaxagoras. Versuch einer Rekonstruk- 
tion. Wien Konegen 1917 111 p. | BPh 1917 1513 Müller | DLZ 1917 1282 Kranz 
| LZB 1918 248 Jordan. 

Andocides. C. Hiddemann, De Andocidis... prooemiis ; cf. Histoire de la litté- 
rature. 

Anthologia. — The greek anthology, with engl. transl. by W. R. Palon, 5 vol. 
(Loeb class. Libr.). London Heinemann 1917. 
= Vol. I 500 p. | CPh 1918 221 P. Shorey | CR 1917 142 J. Powell. 

— Vol. II 517 p. | CR 1918 33 Powell. 
— Vol. III. | CH 1918 186 Powell. 

Anthologia Palatina. BEnicur über die Anthologia Palatina (1905-1917; : JAW 
vol. 171, p. 1 et suiv. 

Antiphon. E Bignone, Antifonte sofista ed il problema della sofistica nella sto- 
гіа del pensiero greco (ex ` Nuova Riv. stor. 1917). 16 p. | RLC19J8 25 Cessi. 

Н. Diels, Ein neues Fragment aus Antiphons Buch Ucber die Wahrheit ; cf. 
Oxyrhynchia. 

C. Hiddemann, De Antiphontis... prooemiis ; cf. Histoire littéraire. 

Antoninus (Marcus, imperator). = In semetipsum libri хи recogn. H. Schenkl, 
ed. maior*. | CPh 1916 213 Heidel | RC 1917 210 My. 

— ld., ed. minor. Teubner 1913 x 168 p. 2 M. | CPh 1916 213 W. A. Heidel | 
MPh 1918 241 Kuiper. | 
— The Communings with himself, together with his speeches and sayings 
revised and translated into english by C. R. Haines, London Heinemann New 
York Putnam 1916 ххх: 41% p. | CPh 1916 476 P. Shorey | CR 1918 32 Bury | 
JHS 1918201 | MPh 1916 61 Leopold. 

G. Breithaupt, De M. Aurelii Antonini Commentariis quaestiones selectae". 
| BPhW 1916 33 Schenkl. 

Apollinaris. A. Stegman, Die pseudoathanasianische 4* Hede gegen die Arianer 
als ein Apollinarisgut : cf. Athanasius. 

Apollonius. Benicar zur Historia Apollonii, regis Tyri, aus den Jahren 1897-1914, 
par G. Lehnert ` JANV vol. 175, p. 1-90. 
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Apollos. R. Schumacher, Der Alexandriner Apollos; cf. Histoire religieuse chré- 
tienne. 


H. Appel, Der Hebräerbrvief, ein Schreiben des Apollos an Judenchristen der 
korinthischen Gemeinde. Leipzig Deichert 1918 46 p. | BPhW 1918 893 Gus- 
tavs | LZB 1918 593. 


Apologetae. — De ältesten Apologeten, hrsg. von E. J. Goodspeed’. | BPhW 1916 
129 Viereck | DLZ 1917 944 Preuschen | MPh 1916184 Toxopeüs. 


Fr. Andres, Die Engellehre der griechischen Apologeten; cf. Histoire reli- 
gicuse. 

A. Puech, Les apologistes grecs du 2* s. de notre ёге“ | BPhW 1916 1449-1460 
Pohlenz. 


A. Waibel, Die natürliche Gotteserkenntniss in der apologetischen Literatur 
des 2. Jahrh. Diss. Breslau, Kempten Kösel 1916 110 p. | HJ 1919 813 Weyman. 


Apuleius. — Apologia ed. R. Helm. Teubner 1912 iv 120 p. 2,10 M. | CPh 1916 
363 Sidey. 
— Apologia sive Pro se de Magia liber with introd. and commentary by 
Н. E. Butler and A. S. Owen’. | AJPh 1917 204 FI. Smith | BFC 1916 12 Dal- 
masso | BPhW 1916 935 Rossbach | CPh 1916 177 Abbott | CR 1916 93 Gaselee | 
RC LXXXV 1. 
— De Magia liber. Testo critico con introduz. e commento di C. Marchesi. Cas- 
tello Lapi 1914 221 p. | AJPh 1917 203 Fl. Smith | BFC 1916 74 L. Dalmasso. 
— The golden ass, with an english translation by W. Adlington, rev. b 
S. Gaselee (Loeb Class. Libr.). London Heinemann 1915 xxiv 608 p. | CPh 
1917 202 Abbott | JHS 1916 121 | CH 1918 41 Hescltine. 


— Psyche et Cupido, гес. 0. Jahn, ed. 6*. | WKPh 1917 299 Weyman. 


Bericht über die Literatur zu Apuleius 1897-1914, von G. Lehnert : JAW 
vol. 175 p. 1-90, 

E. Cocchia, Romanzo e realtà nella vita e nell attività letteraria di Lucio 
Apuleio (Biblioteca di filologia classica, XD. Catania Battiato 1915 хі 399 р. 
| AJPh 1917 317 Fl. Smith | BFC 1916 119 C. Landi | BPhW 1917 1491 Werner 
| CPh 1916 447 Abbott | CR 1917 28 Gaselee | КЕ 1917 108-118 Calonghi | RPh 
1916 148 V. Chapot., 

M. Dibelius, Die Isisweihe bei Apuleius ; cf. Histoire religieuse. 


J. A. Schróeder, De Amoris et Psyches fabella Apuleiana nova quadam 
ratione explicata. Amsterdam Portielje 1916 117 p. | ВЕС 169 C. Landi | BPhW 
1916 1185 Helm ! CPh 1917 115 Mendell | MPh 1917 267 J. Schrijnen | КЕ 1917 
312-315 Cessi | WK Ph 1917 299 Weyman | ZóG 1916 662 Bulhart. 


G. Wolterstorf], Artikelbedeutung von « ille » bei Apuleius ; cf. Grammaire. 


Arator. A. Ansorge, De Aratore ucterum poctarum Latinorum imitatore. Diss. 
Breslau 1914. 


Archaica. — Recueil de textes latins archaïques, par A. Ernont. Paris Klinck- 
sieck 1916 289 p. | AJPh 1917 208 Fr. Abbott | RFC 1917 162 Giarratano ! BSL 
1916 62 A.M. | CR 1917 56 Lindsay | JS 1916 567 | REA 191754 Lejay | RPh 
1917 213 Lejay. 

Archilozhus. Bısuiograrnıe (1905-1917; : JAW vol. 171 p. 20-22. 


Archimedes. — Opera, ed. J. L. Heiberg, IM. Teubner 1915 хсуш 448 р. ! BPhW 
1917 1486 Tittel | DLZ 1916 568 Manilius. 

Aristarchus Samothracius. £. Belzner, Homerische Probleme, I: Die Kulturellen 
Verhältnisse der Odyssee als kritische Instanz. Mil einem Nachwort (Aristar- 
chea) von A. Römer; cf. Homerus. 

A. Roemer, Aristarchs Athetesen in der IIomerkritik*. | BPhW 1917 481-491, 
513-529, 545-554 P. Cauer. 

R. Meinel. Kari то simzenuevos. Ein Grundsatz der Homererklärung Aristarchs 
Progr. Ansbach 1914-1915 Brügel 1915 55 p. | BPhW 1916 1330 Berndt | ZóG 
1910 655 Scheindler. 

Aristides. JI M. Hubbell. The influence of Isocrates on Aristides: cf. Isocrates. 

Aristophanes. — The Acharnians, ed. from the mss. and other original sources by 
R. Th. Elliott. Oxford Clarendon Pr. 1914 xmv 241 p. | BPhW. 1918 529-535 
Wüst | CPh 1916 342 C. W. Peppler | WKPh 1916 25-31 Wagner. 
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— Aues, ed. by J. W. White and Cary (Harvard Stud. Class. Philol. XXIX 
1918 p. 77-131). | REG 1918 469 L. Meridier. 


— De Vogels. trad. holland. par C. Deknatel. Amsterdam Swets en Zeitlinger. 
| MPh 1918 99 E. B. Köster. 


— The Clouds, greek text with a transl. into corresp. metres, by B. B. Royers 
(The com. of Aristophanes, П, 3). London Bell 1916. | CR 1916 225 Elliott | 
JHS 1916 410. 


— The Clouds, ed. Ьу Forman. New York Amer. Book Co. | AJPh 1916 114. 


— The W'asps, rev. test with transl. into metres by B. B. Rogers "The com. of 
Aristophanes, Il. 5. London Bell 1916. | CJ. XH i14 H.W.P. | CH 1916 225 
Elliott | JHS 1916 411. 


— The Scholia on the Aves. with an iutrod. on the origin and development of the 
old greek commentary on his comedies, by J. W. While”. | BBG 1918 53 Els- 
perger | CPh 1916 218 C. W. Peppler | CR 1916 74 Elliott | DLZ 1917 1128 Bach- 
mann | LZB 1916 341 MPh 1916 260 Schepers | REA 1917 51 Navarre | RPh 
1918 Méautis. 
— BisLiosnarınE 1910-1914 : JAW vol. 174 p. 125-176. 

K. Lóschhorn, жн kritische Bemerkungen zu Aristophanes und Pindar. 
Magdeburg Friese 15 | LZB 1917 239 Steinborn | WK Ph 1917 889 Wagner. 


А. C. Pascal, Dionisio : Saggio sulla religione e la parodia religiosa in Aristo- 
fane. Catania Battiato 1911 xv 259 p. 5 L. | CPh 1916 221 Oldfather. 


Ch. W. Peppler, The suffix -42 in Aristophanes сех: AJPh 1916. p. 459-465). 
| BPhW 1917 9?t- 927 Eberhard. 


О. J. Todd, Quomodo Aristophanes rem temporalem in fabulis suis traclaue- 
rit. Diss. Harvard ‘Нагу. Stud. in class. phil. XXVI 1915) 71 p. | WKPh 1916 
1105 Wagner | ZG 1916 568 Schröder | ZöG 1916 884 Jokl. 


Aristoteles. — Aristoteles Constitution of Athens, a revised text by J. E. Sandys, 
2% ed" | REG 1917 213 Puech. 
— Der Staat der Athener, für den Schulgebrauch erkl. von K. Hide, 2* Aufl. 
Leipzig Teubner 1916 85 p. | BPhW 1917 609 Thalheim. 


— Ethica Nicomachea recogn. Fr. Susemihl, ed. tertiam cur. H. Apelt. Teubner 
1912 xxx 279 p. | RC 1917 II, 68 My. 


— Poetica. Trad.. note c introduzione di M. Valyimigli (ex : Filosofi antichi e 
medievali a cura di G. Genlilei. Bari Laterza 1916 ur 183 p. | BFC 1918 113 
A. Taccone | RF 1917 315 Cessi | RLC 1918 17 Guglielmino. 


— The Poeties, transl. from greek into english and from arabic into latin with 
a revised text, introd., commentary, glossary and onomasticon, by D. S. Mar- 
goliouth*. | RC 1916 IT, 129-132 My. 


— De animalium motione: De animalium incessu: Ps.-Aristotehs De spiritu 
libellus ed. W. W. Jaeger*. | BPhW 1916 1163 5tadler | RC 1917 II, 68 My. 
— Lesebuch aus Platon und Aristoteles, von G. Schneider ; cf. Plato. 

J. Baumann, Neues zu Socrates, Aristoteles, Euripides ; cf. Socrates. 


. A. Boehm, Die Gottesidee bei Aristoteles auf ihrem d Charakter 
untersucht. Köln Bachem 1915 хи 118 p. | BPhW 1916 740 Hoffmann | DLZ 
1917 238 Görland | LZB 1917 621 Strunz. 

Fr. Brentano, Aristoteles und seine Weltanschauung. Leipzig Quelle und 
Meyer 1911 viu 153 p. | RC 1917 F, 114 My. 


Id., Aristoteles Lehre vom Ursprung des mensclilichen Geistes. Leipzig Veit 
1911 уш 166 p. | RC 1916 IT, tis My. 


J. Chevalier, La notion du nécessaire chez Aristote et chez ses prédécesseurs, 
avec des notes sur les relations de Platon el d'Aristote et la Ситово de 
leurs œuvres ; cf. Philosophie. 


L. Cooper, Aristotle on the art af poetry, an amplified version with supple- 
mentary illustrations for students of English. New York Ginn and Co 1913 
xxix 101 p. | CPh 1916 222 Flickinger. 

M. Defourny, Aristote. Théorie économique et politique sociale /ex : Ann. 
Instit. de philos. Louvain, HIE 191i). Paris Alcan 134 p. | REG 1916 114 L. Robin. 
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J. Geyser, Die Erkenntnistheorie des Aristoteles. Münster Schóningh 1917 
316 p. | BPhW 1918 1182 H. F. Müller. 


P. Gohlke, Die Lehre der Abstraktion bei Plato und Aristoteles ; cf. Plato. 


Von Gossler, Die analytische und synoptische Begriffsbildung bei Sokrates, 
Platon und Aristoteles ; cf. Philosophie. 


M. Grabmann, Forschungen über die Aristoteles-Uebersetzungen ; cf. 
Humanisme. 


St. Haupt, Die Lósung der Katharsistheorie des Aristoteles. Znaïm Fournier 
et Haberler 1911 46 p. | RC 1916 r, 353 My. 


J. Kinkel, Die sozialókonomischen Grundlagen der Staats- und Wirtschafts- 
lehren von Aristoteles. Leipzig Duncker Humblot 1911 ху: 146 p. | RC 1916 
1, 110 My. 


О. Körner, Das homerische Tiersystem und seine Bedeutung für die zoolo- 
gische Systematik des Aristoteles. Wiesbaden Bergmann 1917 30 p. | WRPh 
1918 121 Harder. 


Ph. Mac Mahon, On the second book of Aristotle's Poetics and the source of 
Theophrastus’ definition of tragedy (Harvard Stud. in class. philol. XXVIII, 
1)1917 236 p. | CJ XIII, 379 G. Howes | REG 1918 107 L. Méridier. 


A. Mansion, Introduction à la physique aristotélicienne (Aristote, trad. et 
études). Paris Alcan 1913 209 p. | DLZ 1916 343 Nestle. 


G. Mathieu, Aristote, Constitution d'Athènes, Essai sur la méthode suivie 
ar Aristote dans la discussion des textes (Bibl. des Hautes Etudes, sciences 
hist, et phil., 216° fasc ). Paris Champion 1915 137 p. | REA 1917 140 Radet 
| REG 1917 230-236 R. Jardillier | RPh 1916 271 M. Badolle. 


Fr. Moth., Arislotelessagnet eller elskovs тарі. Et bidrag til sammenlignende 
novelleforskning. Copenhague et Christiania 1916 270 p. | NTF V 168 Meyer. 


H. Hotte, Kennt Aristoteles die sogenannte tragische Katharsis ?* | CPh 1916 
232 Milner | RC 1, 353 My. 


Н. Richards, Aristotelica. London Grant Richards 1915 176 p. 12°. | CR 
1916 28 Bury | RPh 1916 110 Haussoullier. 


E. Tieche, Der Dithyrambos in der Aristotelischen Kunstlehre (ex : Liter. 
Gesellsch. Bern 1917) 18 p. | BPhW 1917 889 Müller | DLZ 1917 1070 Körte 
| LZB 1918 690 Preisendanz | WKPh 1917 1040 Sitzler. 


J. Vahlen, Beiträge zu Aristoteles Poetik, Neudruck von H. Schöne. Berlin 
1914 362 p. | CJ XII 77 Barbour | MPh 1916 60 Fraenkel | 7261917 289 Schenkl. 


Arnobius. C. Brakman, Arnobiana. Leiden Brill 1917 65 p. | BPhW 1918 267 
Hammeler | MPh 1918 172-176 Boas | RC 1918 322 P. de L. 


E.Löfstedt, Avnobiana. Textkritische undsprachliche Studien. Lund Gleerup, 
Leipzig Harrassowitz 107 p. | BPhW 1291-1298 Bachrens ! Н.) 1917 369 | LZB 
1918 734 et 753 Mayer | MPh 1918 219 Brakman. 


Arrianus. — Epicteti dissertationes ab Arriano digestae, rec. H. Schenkl; cf. 
Epictetus. 


Arualium carmen. A. Reichardt, Das Lied der Salier und das Lied der Arvalbrü- 
der. Leipzig Teubner 1916 1i p.| DPhW 1917 813 Tolkiehn | IJ. 1917 172 
Hofmann | WKPh 1916 1057 Köhm | ZöG 1917 Mesk. 


Athanasius. — Ausgewühlte Schriften übers. уоп A. Sfegmann uud Н. Martel, 
II: Des hl. Athanasius Schriften gegen die Heiden, über die Mensch werdung, 
Leben des hl. Antonius. Mit einem Anhang: Leben des hl. Pachomius. Kempten 
Kösel 156, 102, 124 p. | HJ 1917 602. 

A. Stegman, Die pseudoathanasianische 4° Rede gegen die Arianer als 
« хата 'Agcıavov Àoyo; » ein Apollinarisgut. Rottenburg Bader 1917 214 p. 
| LZB 1917 823. 

Atthidographos. M. A. Schwartz, Erechtheus et Theseus apud Euripidem et Atthi- 
dographos ; cf. Euripides. 

Augustinus. — Bücher über den Gottesstaat, übers. von A. Schröder (Buch xvu- 
xxii). Kempten Kösel 522 p. | HJ 1917 118. 


— Die Bekenntnisse, 1-х, übers. von G. von Hertling *. | ZG 1917 186 Reichard. 
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— De utilitate credendi, trad. da M. Casacca. Bologna Parma 1918 63 p. 
| RLC 1918 176. | 

— Ausgewählte Briefe, übers. von A. Hoffmann, I (Buch 1-11). Kempten Kösel 
1917 484 p. | HJ 1917 370. 


E. Buonaiuti, Sant'Agostino. Profili, n^ 44. Roma Formiggini 1917 76 p. | 
RLC 1918 107 Cessi. 


J. Hessen, Die Begründung der Erkenntniss nach dem hl. Augustinus (Beitr. 
z. Gesch. der Philos. der Mittelalt. XIX, 2). Münster Aschendorff 118 p. | HJ 
1916 762 Schneider. 

P. Gerosa, Sant’ Agostino е la decadenza dell’ Impero Romano ; cf. Histoire. 

J. H. van Haeringen, De Augustini ante baptismum rusticantis operibus. 
Diss. Amsterdam, Groningen de Waal 124 р, | BPhW 1918 100 Thomsen | RC 
1918 321 P. de Labriolle | HJ 1917 603 | WKPh 1918 53 Weyman. 


H. Kurfess, Heidnisches Milieu in Augustins Bekenntuissen (Hist.-polit. Bl. 
f. kathol. Deutschl. 1917 CLX, 9). | BPhW 1918 367 Thomsen | WKPh 1918 
245 Gillischewski. 

Fr. Offergelt, Die Staatslehre des hl. Augustinus" | HJ 1916 152 Seidel. 


W. Rüting, Untersuchungen über Augustins Quaestiones und Locutiones in 
Heptateuchon. Paderborn Schóningh 1916 390 p. | BPhW 1918 824 Tolkiehn | 
LZB 1918 661. 


E. Troeltsch, Augustin, die christliche Antike und das Mittelalter*. | BPhW 
1916 1295 Tolkiehn | ZG 1918 117-123 Kurfess. 


Ausonius. M. J. Byrne, Prolegomena to an edition of the Works of Decimus 
Magnus Ausonius. New York Columbia Univ. Pr. 1916 уш 101 p. | AJPh 1917 
320 Fl. Smith | CR 1918 190 J. S P. 


R. Reeh, De Varrone et Suetonio quaestiones Ausonianae. Diss. Halle 1916 
93 p. | BPhW 1917 67-74 Wessner. 


Aziochus (dialogus); cf. Platonica. 
Babrius. BisLiocrarnıe 1905-1917: JAW vol. 174, p. 98-103. 
Bacchylides. H Buss, De Bacchylide Homeri imitatore*. | WKPh 1916 628 Sitzler. 
P. Maas, Die ncuen Responsionsfreiheiten bei Bacchylides... ; cf. Pindarus. 
Basilius. Sermons, trad. espagn. par L. del Paramo ; cf. Patres. 
A. Laube, De litterarum Libanii et Basilii commercio ; cf. Libanius. 


Basilius Seleuciensis. — H. Fermer, De Basilio Seleuciensi quaestiones selectae. 
Diss. Marburg 1912 98 p. | BPhW 1916 584 Stählin. 

Bellicis (De rebus —). R. Neher, Der Anonymus de rebus bellicis*. | BPhW 
1916 1521-1530, 1551-1562, 1583-1594 B. A. Müller. 

Bellum Hispaniense. C. Heubner, Dc belli Hispaniensis commentario quaes- 
tiones grammaticae. Diss. Berlin Ebering 1916 40 p. | WKPh 1916 1129 Köhm. 

Boethius. A. Engelbrecht, Boethiana ; cf. Hilarius. 


Н. Naumann, Notkers Boethius. Untersuchungen über Quellen und Stil*. | 
BPhW 1915 832 Weinberger. 

Bucolici. Bericur über die griechischen Bukoliker (1905-1917): JAW vol. 174 
p. 1 et suiv. 

Caelius Aurelianus. Th. Meyer-Steineg, Das medizinische System der Metho- 
diker, eine Vorstudie zu Caelius Aurelianus « De morbis acutis et chronicis » 
(lenaer medizin-histor. Beiträge, 7/8). Jena Fischer 1916 131 p. | WKPh 1917 
982 Fuchs. 

Caesar. — Commentarii de bello ciuili, rec. D. Bassi (Corp. script. latin.). Torino 
Paravia. | CR 1918 125 Peskett. 

— The Civil War, with an engl. transl. Ьу A. G. Peskett (Loeb Class. Libr.). 
London Heinemann 1914. | CPh 1917 314 Hocing. | 

— Commentarii de bello gallico, erkl. von Fr. Kramer und УУ. Dittenberger,17* 
Aufl. von H. Meusel'. | RF 1917 156 Lenchantin de Gubernatis. 

— La Guerra Gallica, 1-11, pubbl. da C. Салг (Collez. class. gr. e lat.). Firenze 
Sansoni 1918 хи 345 p. | КІС 1918 102 Cessi. 
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— The Gallic War, with an engl. trad., by H. J. Edwards (Loeb class. Libr.). 
London Heinemann 1917 хуи 619 p. | RLC 1918 102 Cessi. 

— Caesar's Campaign in Britain, cd. by T. R. Holmes (B. G. IV, 20-38 et V]. 
Oxford Clarendon Pr. 1916 160 p. | CR 1915 131. 

— Cacsar and the Germans, ed. by A. H. Davis [extraits des livres т, п, ту et 
vij. London Macmillan 157 p. | CH 1917 147. 

— César, Œuvres choisies, par M. Ponchont. Paris Hatier 1915 хуш 606 p. 
12° nombr. grav., pl. et cartes. | REA 1916 224 Jullian. 

— Wörterbuch zu den Kommentarien über den Gallischen Krieg sowie zu den 
Schriftwerken seiner Fortsetzer, von О. Eichert, 14° Aufl. von G. Bocke. Han- 
nover Hahn 1916 228 p. | WKPh 1918 105 Ochler. 

A. W. Herlow-Müller und J. Nielsen, Noter til Caesars Gallerkrig, I ((B. 1-11), 
2* Udg. v. J. Nielsen. Copenhague 1917 58 p. | BPhW 1918 937 Achclis. 

A. von Mess, Caesar”. | BPhW 1915 103 Quaatz. 

B. L. D'Ooge and Fr. C. Eastmann, Caesar in Gaul and selection from the 
third book of the Civil war. Boston Ginn xr. 580 p. | CJ XHI 462 Bunnell | 
RLC 1918 101 Cessi. 

С. Suchet, Giulio Cesare e la gu.rra di assedio nella campagna gallica dell 
anno 22 a. C. (Riv. di artigl. e genio, XXXIV, и, avril-mai 1917.. | RLC 1918 
28 Cessi. 

Callimachus. BintioGna ring 1905-1917 : JAW vol. 174, p. 58-80. 

J. Карр. Callimachi Hecalae fragmenta. Diss. Berlin Mayer und Müller 1915 

93 p. | BBG 1918 54 Pfeiffer | LZB 1916. 

Callinus. BinrioGnaruig (1905-1917); JAW vol. 174, p. 20. * 

Callisthenes (Pseudo-. H. Kuhlmann, De Pseudo-Callisthenis carminibus cho- 
liambicis. Diss. Münster 1912 30 p. | WKPh 1916 366 Sitzler. 

Callixinus. Fr. Studnieska, Das Symposion Ptolemaios П. nach der Beschreibung 
des Kallixeinos wiederherzestellt*. | DLZ 1916 876 von Salis. 

Calpurnius. H. Fuchs, Calpurnius und seine Idyllen, I. Prog. Mähr.-Weiss- 
kirchen 1914. | ZôG 1917 379 Prinz. 

M. Mustard, Later echoes of Calpurnius and Nemesianus (ex : American Jour- 
nal of Philology, XXXVIIE, p. 23-83). | RC 1916 H, 240 H. W. 


Canones. P. Fournier, Un groupe de recueils canoniques italiens des 10* et 11* s. 
(Mém. Acad. Inser., XL). Paris Klincksieck 1915. ; MPh 1917 167 Kruitwagen. 
Castorius. K. Miller, Die Peutingersche Tafel oder Weltkarte des Castorius ; cf. 

Peutinger. 

Catullus. — Carmina, recensuit, praefatus est, appendicem criticam addidit 
C. Pascal [Corpus scriptorum Latinorum Paravianum. moderante C. Pascal, D. 
Torino Paravia 1916 xv 123 p. | BPhW 1918 313 Werner | RF 1917 392-306 
Piovano. 

— Carmina, testo e note di б. A. Piovano. Torino Casanova 1916 116 p. | RF 
1917 309 Moricca. 

— Selections, transl. into english verse with an introd. on the theory of trans- 
lation by Mary Stewart. Boston Badger 1915 71 p. | CPh 1917 217 Ullmann. 

F. W. Grebe. Studia Catulliana* | RC 1916 И, 207. 

G. Lentini, Catullo c il suo canzoniere, con un saggio di versione metrica. 
Napoli Morano 1915 107 p. | ВЕС 1918 22 Romano. 

C. Pascal, Poeti et personaggi Catulliani. Catania Battiato 1916 vu 244 p. 
| AJPh 1916 481 Ullmann | BPhW 1918 317 Werner | КЕ 1917 298-302 Piovano 
| RPh 1916 220 Lejay. 

M. Schuster, Zur Schullektüre der römischen Vlegiker, I (Katull); cf. Livres 
d'étude. 

Id., Eduard Möricke und Catullus (ex : ZôG 1916) 32 p. | BPhW 1917 939 Helm. 

Id., Zur Deutung des Arriusepigramms (Wien. Stud. 1917 p. 26-00. | BPhW 
1918 1083 Helm. 


TEXTES ET ÉTUDES SUR LES TEXTES 11 


E. Slampini, ЇЇ codice Bresciano di Catullo, osservazioni е confronti (ех: 
Atti della R. Accademia delle Scienze di Torino, LI) Torino Bocca 1916 
48 p. | AJPh 1917 93 Ullmann | ВЕС 1917 135 Dalmasso | RF 1917 451 Ferrara. 


Id., II prenome di Catullo (ex: Atti R. Accad. Scienze Torino, LII, 1916- 
1917). Torino Bocca 1917. | BFC 1917 214 Fabbri. 


Celsus. — Quae supersunt rec. Fr. Marr (Corp. med. latin., I). Teubner 1915 
cxiv 481 p. | BPhW 1917 357-365 Kind | DLZ 1918 48 Kalbfleisch | ПИВ 1916 
293 | ZöG 1917 897 Kappelmacher. 

F. St. Maranca, Intorno ai frammenti di Celso. Roma 1915 xvi 42 p. 

Chion. C. Burk, De Chionis epistulis. Diss. Giessen 1912 13 p. 

J. Goertz, De Chionis quae feruntur epistulis. Diss. Strassburg 1911 60 p. | 
BPhW 1916 741 Marcks. 

Chronica (byzantina). St. B. Psaltes, Grammatik der byzantinischen Chroniken", 
| DLZ 1916 868 Heisenberg. 

Cicero. — Scripta quae manserunt omnia. Leipzig Teubner 1914-1917: 

— 2: Rhetorici libri duo De inuentione, rec. E. Stroehel, 1915 xx 170 p. | 
BPhW 1918 625-632 Philippson. 

— 21: Orat. Cum senatui gratias egit, Cum populo grat. egit, De domo sua, De 
harusp. resp., rec. A. Klotz; | DLZ1918 119 Atzert ; 

— 22: Pro Sestio, rec. A. Klotz; 

— 23: In P. Vatinium, Pro M. Caelio, rec. A. Klotz; | DLZ 1917 1361 Atzert; 
— 24: De prou. consul., Pro L. Cornelio Balbo, In L. Calpurnium Pisonem, 
rec. A. Klotz: 


= 


— 25: Pro Cn. Plancio, Pro Rabirio Postumo, rec. A. Klotz ; Pro Scauro, rec. 
F. Schoell ; 


— 26: Pro T. Annio Milone, rec. A. Klotz; 

— 27 : Pro M. Marcello, Pro Q. Ligario, Pro rege Deiotaro, rec. A. Klotz; 

— 27: Id., ed. minor; 

— 28: In M. Antonium Philippicae xiv, гес. F. Schoell; | WKPh 1916 463- 
168 Busche ; 

— 29: Orationum deperditarum fragmenta, rec. F. Schoell; | BPhW 1917 1353- 
1361, 1385-1395 Busche | LZB 508 M. | MPh 1917 1 Brakman. 

— 39: De republica, rec. Ziegler. 1915 xxxvun 117 p. | BPhW 1918 409 
Philippson. 

— 39-43, edd. E. Stroehel, A. Klotz, F. Schoell. K. Ziegler, Th. Schiche, 
H. Sjógren. Leipzig Teubner 1916. | LZB 1917 508 M. | NTF VI 88 Eitrem. 
— 43: De finibus bonorum, rec. Th. Schiche. 1915 xv 215 p. | BPhW 1918 109 
Philippson. 

— 45: De natura deorum, гес. О. Plasberg. 1917 xvi 184 p. | BPhW 1918 409 
Philippson. 

— 47/89 : Cato Maior, Laclius, rec. К. Simbeck, Somnium Scipionis, rec. Ziegler, 
ed. maior 1917 72 p. | BPhW 1917 409 Philippson. 


— Die Reden gegen Catilina und für Archias, erkl. von K. Halm. 15° Aufl. von 

W. Sternkopf, VI. Berlin Weidmann 1916 231 p. | BPhW 1917 1017 Ammon | 

KBW 1918 231 Dürr | WKPh 1917 433 Busche | ZóG 1917 539-513 Kornilzer. 

— Pro Milone, Pro Archia, ed. S. Colombo ‚Corp. script. latin.). Torino Para- 

via 1917 | CR 1918 125 A. Clark. 

— Pro T. Annio Milone, door J. W. van Rooijen (Gr. u. Latijn. Schr., XXX). 

Leiden Brill 1916. | MPh 1917 277 Brakman. 

— Pro L. Murena, door J. W. ran Rooijen (Gr. u. Lat. Schr., XXXI). Leiden 

Brill 1917, | MPh 1917 277 Brakman. 

— Pro Sex. Hoscio Amerino, door W. van Rooijen. Leiden Brill 1916. | MPh 
1917 121 W. Lely. 


— Kommentar zu Ciceros Rede Pro Sexto Roscio Amerino, bearbeitet von 
G. Landqraf 2* Aufl. Teubner 1914 vin und 290 p. | CR 1916 120 Pantin | DLZ 
1916 797 Plasberg | RF 1917 445-450 Ussani. 


19 TEXTES ET ÉTUDES SUR LES TEXTES 


— Della forma perfetta di eloquenza (De optimo genere oratorum), revisione del 
testo e commento di P. Fossataro. 2* ed. Città di Castello Lapi 1914 63 p. | RF 
1916 347 Moricca. 


— De re publica, ed. C. Pascal (Corpus script. latin.). Torino Paravia 1916 | RC 
1918 124 Clark. 


— Cato maior de Senectute liber, rec. C. Simbeck*. | MPh 1917 27 Bierma. 


— Laelius de amicitia, für den Schulgebr. erkl. von C. Meissner, 3* Aufl. 
von P. Wessner* . | WKPh 1916 963 Güthling. 


— II Somnium Scipionis con i commenti di A. Pasdera, 2* ed: | RF 1917 
341 U. M. 


— The Correspondence of Cicero, III, by R. Y. Tyrrell and L. C. Purser, 
2* éd. 1914. | CPh 1916 352 Frank. 

— Ad Quintum fratrem libri ти, Q. Ciceronis commentariolum petitionis, Epist. 
ad M. Brutum liber nonus, Pseudo-Ciceronis Ep. ad Octauianum, fragmenta 
epistularum, rec. H. Sjógren'. | BPhW 1913 513 Philippson | WKPh 1916 
195 Sternkopf. 

— Ad Atticum epist. libri xvi, rec. H. Sjögren, 1. Göteborg Eranos xxvii 
198 p. | BPhW 1918 513 Philippson | NTF VI 85 Eitrem | WKPh 1917 852-562 
Sternkopf. 

— Ciceronis orationum scholiastae, rec. Th, Stangl, It: | ZöG 1917 65 Endt. 

СомгтЕ REXNDU des publications relatives aux Discours de Cicéron 1913-1916), 
par Fr. Luterbacher : JPhV 1917, р. 114-128. 

CowPrk Dron des publications relatives à la Correspondance de Cicéron 
(1907-1914), par A. Kurfess: JPhV 1917 p. 129-216. 

Fr. H. Cowles, Gaius Verres, an historical study ‘Cornell Stud. in class. 
philol., XX). 1917 207 p. | CJ XIII 297 Husband. 

J. Galbiati, De fontibus M. Tullii Ciceronis librorum qui manserunt de re pu- 
blica et de legibus quaestiones (ex ` Pubbl. della R. Acad. scientif. letteraria, 
1). Milano Hoepli 1916 хуп 527 р. 4°. | ВЕС 1916 115 Giarratano | JS 1916 
495-508 Pichon. 

Fr. Fessler, Benutzung der philos. Schriften Ciceros durch Lactanz ; cf. Lac- 
tantius*. 

Ph. Gotzes. De Ciceronis tribus generibus dicendi in orationibus pro A. Cae- 
cina, de imperio Cn. Pompei, pro C. Rabirio adhibitis'. | BPhW 1914 239 
Ammon. 

Н. M. Hubbell, The influence of Isocrates on Cicero ; cf. Isocrates. 


L. Laurand, Réminiscences de Cicéron dans Saint Jérôme, — dans Orose ; cf. 
Hieronymus, Orosius. 

R. Schütz, Ciceros historische Kenntnisse. Berlin Ebering 1913 150 p. | DLZ 
1916 752 Plasberg. 

E. G. Sihler, Cicero of Arpinum. Newhaven Yale Univ. Pr. 488 p. | JRS 
1916 213 J. W. 

Н. Skassis. Adnotationes criticae ad Ciceronis librum qui « de fato о inscribitur. ` 
Athènes Meissner 1915 íi p. | BPhW 1916 1141 Klotz | DLZ 1916 444 Sachs. 

Id., Obseruationes criticae in quosdam locos primi libri qui est de diuinatione. 
Ibid. 1915. 17 p. | BPhW 1915 11:1 Klotz | DLZ 1916 141 Sachs. 

Id., Quo tempore scripti et editi fuerint Ciceronis libri qui sunt de republica. 
Athènes 1915 25 p. | BPhW 1916 11111 Klotz. 

Н. Uri, Cicero und die epikureische Philosophie, eine Quellenkritische Stu- 
die. Diss. München, Leipzig 1914 116 p. | BFC 1916 118 Bignone | CPh 191 6244 
Merrill. 

J. van Wageningen, De Ciceronis libro Consolationis. Groningen Noordhoff 
1916 54 p. | BPhW 1917 496-504 Philippson | CR 1918 82 Clark | MPh 1917 87 
Brakman | WKPh 1917 1 Sternkopf | ZG 1918 170 Kurfess | ZóG 1917 291 Mesk. 

C. Zander, Euvythmia uel compositio rythmica prosae antiquae, IH : Eury- 
thmia Ciceronis : cf. Métrique. | 

Th. Zielinski, Der constructive Rhythmus in Ciceros Reden : cf. Métrique. 

Cleanthes. J. Adam, The vitality of Platonism and other essays ; cf. Philosophie, 
Varia. 
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Clemens Alexandrinus. — Il Pedagogo, vers. ital. di A. Mazzi. Verona Marchiori 
1917 23 p. | RLC 1918 169 Marziano. 
W. Bousset, Jüdisch-christlicher Schulbetrieb..., liter. Untersuch. zu Cle- 
mens Alex., etc. ; cf. Histoire littéraire. 
J. Scham, Der Optativgebrauch bei Clemens von Alexandrien'. | ВВС 1916 
53 Wolf | IJ 1917 145 Wahrmann. 


Gollectanea. — Cf. Poctae. 


H. Steuding, Edelsteine griechischen Schrifttums, ins Deutsche übertr. 
Leipzig Reisland 1917 283 р. | BPhW 191 1553 Becher | WRPh 1915 481 
Vollbrecht. 


Collectiones. — Conrvs SCRIPTORUM LATINORUM PARAVIANUM moderante С. Pascal, 
7 vol. Paravia. | REA 1917 155 Radet. 
Columella. — Opera quae exstant rec. V. Lundström. Fasc. II, rei rusticae libros 


let H continens. Gotenburg Eranos, Leipzig Harrassowitz 1917 107 p. | BPhW 
1917 1330 Becher | MPh 1918 178 de Vries | WKPh 1917 914 Gemoll | ZG 1918 
170 Kurfess. | 
Comici. — Nouac comrdiae fragmenta in papyris reperta exceptis Menandreis, ed. 
б. Schroeder (kleine Texte für Vorles. und Ueb., 135). Bonn Marcus und 
"Weber 1915 77 р. | BPhW 1916 1292 Preisendanz | DLZ 1916 1482 Hense | 
GGA 1918 179-197 Robert | MPh 1916 33 van IJzeren | NTF VI 87 Eitrem | 
Тоб 1917 159 Hadermacher. 
— Supplementum comicum. Commdiae graecae fragmenta post edit. Kockianam 
et Kaibelianam reperta uel indicata coll. J. Demianczuk. Cracovie 1912. | ССА 
1918 161-179 Robert. 


Commodianus. H. B. Vroom, De Commodiani metro et syntaxi annotationes, 
Utrecht Dekkeret Vegt 1917 уш 91 p. | BPhW 1917 1614 Tolkiehn | BSL n°64 
176 Meillet | HJ 1918 398 Weyman | MPh 126 Slijper. 


Concilia. -- Acta conciliorum oecumenicorum ed. E. Schwartz, IV : Concilium 
Constantinopolitanum sub lustiniano habitum, II : Iohannis Maxentii libelli, 
Coll. cod. Nouariensis xxx, Coll. cod. Parisini 1682, Procli tomus ad Armenios, 
lohaunis papaead uiros illustres. Strassburg Trübner 1914 xxxu 210 p. 4° | 
BPhW 1917 161 Gerland | HJ 1916 148 Weyman | LZB 1916 411. 

E. Schwartz, Konzilstudien, Ï : Cassian und Nestorius: H : Ueber echte und 
unechte Schriften des Bischofs Proklos von Konstantinopel (Schriften der Wiss. 
Ges. Strassburg, 20;. Strassburg Trübner 1914 70 p. | BPhW 1917 161 Gerland 
| LZB 1916 411. ' 

Constantinus Porphyrogenetus. — Excerpta historica iussu imperatoris C. P. 
confecta ed. U. Ph. Boissevain ctc., П: De uirtutibus et uitiis*. | DLZ 1916 715 
Heisenberg. 

Cornelius Labeo. В. Boehm, De Cornelii Labeonis aetate. Diss. Königsberg 
1913 79 p. | WKPh 1916 312 Lehnert. 


Cratippus. — Cratippi Hellenicorum fragmenta Oxyrhynchia, scholarum in usum 
ed. J. H. Lipsius (Kleine Texte für Vorles., 135). Bonn Marcus und Weber 
1916. | BBG 1918 55 Pfeiffer | BPhW 1917 801 Gelzer | GGA 1917 409-429 Kalinka 
| MPh 1917 49 Roos | NTF VI 96 Raeder. 


Crinagoras. E. Norden, Das Germanenepigram des Krinagoras; cf. Epigram- 
mala. x * 


Cyprianus. K. Mengis, Ein donatisches Corpus Cyprianischer Briefe. Diss. Frei- 

burg 1916 76 p. | BPhW 1917 943 Thomsen. 
J. Sajdak, De Cypriani epistularum codice Cracouiensi N. 1210 ‘ex : Eos XX, 

2 1914-1915, р. 134-146). | HJ 1916 498 Weyman | WKPh 1916 587 Dräscke. 

Pseudo-Cyprianus. — De rebaptismate, rec. G. Rauschen; cf. Tertullianus, De 
baptismo. 

Damossenus. E. Biynone, Sopra un frammento del comico Damosseno (Rendiıc. 
Istit. Lombardo II, 7-8). | RLC 1018 24 Cessi. 

Decretales. А. H. Davenport, The false Decretals. Thèse Oxford 1916 xx et 103 p. 
| EHR 1917 303 | JS 1918 159 Fournier | RHR LXXVI 144 Houtin. 

Demosthenes. — Demosthenis orationes ed. C. Fuhr, ed. maior I: 1: orationes 


1-Xvit continens; 2: or, хуп continens, Teubner 1914. xxxi 535 p. | BPhW 1916 
990-995 Ammon | JPhV 1916 60-67 Schenkl | RC 1917 TI, 131 My. 
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— The Olynthiac speeches of Demosthenes, by J. M. Macgregor. Cambridge 
Univ. Pr. 1915 Lr 101 p. | BFC 1917 242 Zuretti | CR 1918 122 Pantin. 

— La prima orazione contra Filippo, comm. da S. Hossi. Livorno Giusti 1918 
xxxv 48 p. | RLC 1918 96. 

— La 2* orazione contra Filippo, pubbl. da S. Rossi. lbid. 1918 xxxv 25 p. | 
RLC 1918 164 Сезе. 

E. Drerup, Aus eiuer alten Advokatenrepublik : « Demosthenes und seine 
Zeit » (Stud. z. Gesch. und Kultur des Altertums. VHI, 3-6. Paderborn Schó- 
ningh 1916 241 p. | BPhW 1917 805-815 Ammon | LZB 1917 121 von Stern | 
MHL 1917 247 Philipp | WKPh 1918 73-79 Cauer j ZG 1917 131 Lenschau. 

J. Fries, Der Euphemismus als Schema und seine Verwendung bei Demos- 
thenes, П. Prog. Krumau 1914 23 p. | ZöG 1016 370 Mesk. 

S. Kleindienst, De causa orationis in Nausimachum et Xenopithem Demos- 
thenicae. Diss. Leipzig 1913. | BPhW 1918 1177 Rüger. 

K. Mack, Der « numerus oratorius » bei Demosthenes ; cf. Métrique. 


Dialogi. С. Heinrici, Griechisch-byzantinische Gesprüchsbücher und Verwandtes 
aus Sammelliandschriften*. | DLZ 1916 1280 Heisenberg. 

Didache. — Doctrinaapostolorum, trad. esp. par Segala у Eslalella ; cf. Patres, 

L. Wohleb, Die lateinische Uebersctzung der Didache kritisch. und spra- 
chlich untersucht’. | LZB 1916 154 Weyman. | MPh 1916 169J. de Zwaan. 

Didymus. — Svilogismes contre les Manichéens, trad. espagn. par M. Parpal ; cf. 
Patres. 

— Didymi Alexandrini in epistolas canonicas breuis enarratio, von Fr. Zoepfl*. 
| LZB 1916 1337 Leipoldt | MHL 3916 241 Bihlmeyer. 

E. Macher, Die Hermiasepisode im Demosthenes-kommentar des Didymos. 
Prog. Lundenburg 1914 25 p. | ZóG 1916 470 Mesk. 

Digesta. F. Schulz, Einführung in das Studium der Digesten ; cf. Droit. 

Fr. Ebrard, Die Digestenfragmente ad formulam hvpothecariam und die 
IH v pothekenrezeption. Leipzig Veit 1917 xin 162 p. | BPhW 1918 741-752 Kübler 
| LZB 1918 635. 

Dio Cassius. — Historia Romana, ed. H. W. Duckworth (Univ. Toronto Stud., 
philol. ser.) 1916 118 p. | RLC 1918 168 Gessi. 

- Roman history, with an engl. trad. bv E. Cary (Loeb class. Libr.;. London 
Heinemann 525 p. j CPh 1918 420 Misener. 
J. C. P. Smits, Dic uita Commodi und Cassius Dio*. | BPhW 1916 195 Baaz. 

Dio Chrysostomus. — Orationes, post L. Dindorfium ed. Guy de Bude, I. Teub- 
ner 1916. хи 431 p. | BPhW 1916 816 von Arnim | LZB 1919 993 Ammon | 
NTF VII 159 Norvin. 

J. Oesch, Die Vergleiche bei Dio Chrysostomus. Diss. Zurich, Aarau Sauer- 
länder 1916 103 p. 

M. Valgimigli, La critica letteraria di Dione Crisostomo*. | BPhW 1918 
1185 Stählın. 

Dio Prusensis. À. Meiser, Ucber den Charidemos der Dion von Prusa ‘ex : Sitzun- 
керег. der kön. Bay. Akad. der Wiss., philol. und hist. K1., 1912, 3). Mün- 
chen Franz Roth 1912 81 p. | RC 1917 I, 328 Mv. 

J. Morr, Die Lobrede des Jüngeren Plinius und die erste Königsrede des Dion 
von Prusa; cf. Plinius. 

Diogenes Apolloniensis. E. Krause, Diogenes von Apollonia, IH ‘ex: Janus 
1915). Leiden Brüll 1914 11 p. ! BPhW 1916 1017 Lortzing. 

Diogenes Laertius. — Buch X (Das Leben und die Lehre Epikurs] übers. und 
mit krit. Bemerk. versehen von A. Aochalsly^. | BPhW 1916 235 von der Mühl 

| CPh 1917 449 Heidel | GR 1916 62 E. C. M. | DLZ 1916 136 Nestle | ZG 1916 303 
Metzger. 

— Tilanen und Philosophen nach Diogenes Laertius, aus dem Griech. übersetzt 
von А. Kolle. Charlottenburg 1916. | BPhW 1918 97 von der Mühl. 

Diogenes Sinopensis. A. Packmohr, De Diogenis Sinopensisapophthegmatis quaes- 
tiones selectae, Diss, Münster 1913. 98 p. | WK Ph 1916 461 Lehnert. 

Dionysius Halicarnasseus. E. Bur, Das Probouleuma bei Dionysios, ein Beitrag 
zur Geschichntedervrómischen Historiographie des ersten vorchristlichen Jahrhun- 
derts. Diss. Leipzig 1915 | WKPh 1916 198-203 Gelzer. 
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J. Käser, Dic Prüpositionen bei Dionysius von Halicarnassus. Diss. Erlangen 
1915 117 p. 
H. M. Hubbell, The influence of Isocrates on Dionysius : cf. Isocrates. 
Dioscurides. M, Wellmann, Die Schrift des Dioskurides zeg! &zXóv pasudxuv. 
Ein Beitrag zur Geschichte der Medizin*. | RF 1917 146 Cessi. 


Doctrina apostolorum; cf. Didache. 

Dositheus. — Ars grammatica, гес. J. Tolkiehn. Leipzig Weicher хуш 109 p. 
' CR 1916 31 Rouse. 

Dracontius. — De laudibus Dei, Satisfactio, Romulea, Orestis tragoedia, Frag- 
menta rec. F. Vollmer; cf. Poetae latini minores". 


Elegi. — The Roman elegiac poets, ed. with introd. and notesby К. Р. Harring- 
ton". | MPh 1916 36 J. Enk | R. 1916 463 E. S. 
— Anthologie aus den Elegikern der Römer, für den Schulgebr. erkl. von 
К. Jacoby, IV : Ovid, 3* Aufl. Leipzig Teubner 1915 84 p.| ZG 1917 422 
Magnus. 
— Quid, Tibull, Properz, Katull in Auswahl, für den Schulgebr. zusammene- 
gest. von S. Preuss. Bamberg Buchner 1916 164 et 16; p. | ВВС 1917 243 Bourier 
| KBW 1918 241 Dürr | ZG 1915 173 Stürmer. 
— Poeti elegiaci graeci, rec. Th. Bergk ; cf. Lyrici. 
M. Schuster, Zur Schullektüre der römischen Elegiker, I. Wr.-Neustadt 1915. 
| WKPh 1916 3i1 Friedrich. 


Empedocles. E. Biynone, Ï poeti filosofi della Grecia : Empedocle. Studio critico, 
trad. e commento della testimonianze e dei frammenti. Torino Bocca 1916 
x1 688 p. | BFC 1917 243 Valgimigli | REG 1918 460-466 Robin | RF 1916 569- 
2971 Bersano. | 

Ennius. P. J. Balcells, Ennio. Estudio sobre la poesia latina arcaica. 1914 
214 p. 

E. Sh. Duckett, Studies in Ennius. Bryn Mawr Pennsylvania 1915 78 p. | 
CH 1918 45 Hall | JRS 1916 212 Conway | WKPh 1916 611 Tolkiehn. 


M. Lenchantin de Gubernatis, Ennio, saggio critico. Torino Bocca 1915 
118 p.16°. | BFC 1917 209 Piovano. 

E. Norden, Ennius und Virgilius. Kriegsbilder aus Roms grosser Zeit". | ВВС 
1916 55 Kennerknecht | BPhW 1916 198 Jahn | CJ XE 352 Webb | CPh 1916 110 
Frank | CR 1916 56 Hall | DLZ:916 186 Marx | MPh 1916 105 W. Werff, WKPh 
1916 513 Berndt. : 

Ephraem Syrus. — Opera. Textum syriacum graecum latinum ad fidem codicum 
recens., prolegomenis, notis, indicibus instrux. S. J. Mercati : 
— I, 1: Sermones in Abraham et Isaac, in Basilium Magnum, in Eliam. Roma 
Bibl. Istit. pontif. 1915 xiv 231 p. 4° | RC LXXXV 3€9 Chabot | RF 1916 155 
Bassi ! RH 1918, 2 302 Bréhier | RHR LXXVI 350 Lods. 

J. Schäfers, Evangelieuzitate in Ephräms des Syrers Kommentar zu den Pau- 

linischen Schritfen, Freiburg Herder 1917. 54 p. | BPhW 1938 1105 Pott. 
Epictetus. Disserlationes ab Arriano digestae, iter. rec. H. Schenkl, cd. maior. 

Leipzig Teubner 19:6 cxv 740 + 38 p. | DLZ 1917 tils Hoffmann | ИВ 1917 461 

M. | NTF VH 81-86 Eitrein. 

— The Discourses and Manual, transl. with introd. and notes by P E. Mathe- 

son. Oxford Clarendon Co. 1916 2 voll. 245 and 280 p. | CR 1917172 Pearson. 

D. S. Sharp, Epictetus and the New Testament. London Kelly 1914 хп 158 p. 

| CR 1917 173 P. Mason. i 
Epicurus. — Das Leben und dic Lehre Epikurs, Diogenes Laertius Buch X, übers. 
von A. Kochalsky ; cf. Diogenes. 

W. Arndt, Emendationes Epicureae. Diss. Berlin Ebering 1013 13 p. | DLZ 
1916 136 Nestle. 

H. Diels, Ein epikureisches Fragment über Götlerverchrung; cf. Oxyrhynchia. 


R. Philippson, Zur epikureischen Gótterlehre (ex: Hermes Ll 1916 p. 568- 
608, | BPhW 3918 841 Nestle. 

Epigrammata. J. Geffchen, Griechische Epigramme (Komment. griech. und latein. 
Texte, HID. Heidelberg Winter 1916 172 p. | BPhW 1917 769 Mesk | DIZ 1917 
146 Preisendanz | ПИВ 1917 629 M. | MPh 1917 223 Hesseling | WKPh 1917 97 
Ziehen | ZG 1918 43 Schmidt. 
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BericHt über die griechische Epigrammensammlung (1905-1917): JAW vol. 
174 p. 1 et suiv. 

P. nde Nachwirkungen der älteren griechischen Elegie in den Epigrammen 
der Anthologie; cf. Histoire littéraire. 

E. Norden, Das Germanenepigram des Krinagoras (ex ` Sitzb. Preuss. Akad. 
Wiss. 1917 р. 668-679). | BPhW 1918 649 Sadée. 

Ephiphanius. — Ephiphanius (Ancoratus und Panarion), hrsg. von К. Holl, I: 
Ancoratus und Panarion Haer. 1-33 (Die gr. Schrifst. d. ersten 3 Jahrh., 25). 
Leipzig Hinrichs 1915 464 p. | DLZ 1916 859 Bonwetsch | LZB 1916 1. 

К. Holl, Dic handschriftliche Ueberlieferung des Epiphanius*. | BPhW 1916 
s22 Stühlin. 

Epistulae. — Epistolae selectae in usum scholarum ex Monumentis Germaniae 
historicis separatim editae, Ï : S. Bonifatii et Lulli epistolae, ed. M. Tangl; 
cf. Historica (Monumenta Germaniae — ). 

_— Epistulae priuatae lgraecae, ed. L. Spohr ; cf. Papyrologic, Papyri landanae. 

C. Bardt, Römische Charakterköpfe in Briefen, vornehmlich aus caesarischer 
und trajanischer Zeit ; cf. Histoire sociale. 

Epitome de Heidelberg). — G. Bauer, Die Heidelberger Epitome, eine Quelle zur 
Diadochengeschichte'. | MHL 1916 12 Geyer. 

Eratosthenes. D. di Tullio, Gli studi sulla comedia nell età alessandrina e 
l'opera di Eratostene « Ilesi à24aía; zeuumëta: ». Roma Loescher 1915 79 p. | 
BFC 1917 47 Munno. 

Erotianus. — Erotiani Vocum Hippocraticarum collectio cum fragmentis rec. 
E.Nachmanson (Collect. script. ueterum Upsal.). Göteborg Eranos 1918 xxxu 
155 p. | DLZ 711 Ilberg | NTF VII 123 Racder. 

E. Nachmanson, Erotianstudien (Arbeten Vilh. Ekmans Universitetsfond). 
Uppsala Akad. Bokhand. 1917 xv 574 р. | BPhW 1918 438 Kind | ССА 1918 
305-320 Cohn | IJ 1918 109 Wahrmann | LZB 1910 711 | NTF VII 123 Raeder. 

Euagrius Ponticus, hrsg. von Frankenberg (Abhandlungen derkoen. Gesellsch. d. 
W. zu Göttingen, XIE, 2). Berlin 635 p. 4°. | RC 1916 II, 17 Chabot. _ 

Euclides. — Ottica, versione di G. Ovio. Milano Hoepli 1918 хх 415 p. | RLC 
1918 97 Cessi. 

— Phaenomena et scripta musica cd. H. Menge, fragmenta coll. J. L. Heiberg. 
Teubner 1916 Liv 292 p. | BPhW 1917 386 Schmidt | DLZ 1917 242 Manitius. 

Eupolis. Biniiocnarnuig 1910-1914 : JAW vol. 174 p. 176-181. 

Euripides. — Andromaca commentata da G. Ammendola. Torino Paravia 1916 
xix-153 p. | ВЕС 1916 25 Dalmasso | RF 1917 155 D. Bassi. 

— Gli Eraclidi, commentati da G. Ammendola (Bibl. script. graecorum). 
Torino Paravia 1916 xx et 126 p. | RF 1917 155 Bassi. 

— Ecuba, comm. da B. Stumpo (Collez. class. gr. c lat., ser. gr. n° 12). Città 
di Castello Lapi 1917 178 p. | RLC 1918 95 Cessi. 

— Iphigenie in Aulis, erkl. von N. Wecklein*. | ВВС 1916 79 Herzer | CR 
1918 191 Pantin. 

— Medea, mit Scholien, von E. Diehl. Bonn Marcus et Weber 1911 116 p. 
2.60 M. | CPh 1916 216 R.C.F. 

— La Medea di Euripide, volgarizzamento in prosa sopra un testo riveduto ed 
emendato del traduttore. 2* ed. di L. A. Michelangeli. Bologna Zanichelli 
1914  xxviir 62 1917 | BFC 239 Barone. 

— Rhesus, ed. by W. H. Porter. Cambridge Univ. Pr. 1916 97 р. | CR 1917 
25 Pearson. 

— Le Troadi commentate da G. Ammendola. Livorno Giusti 1917 xxvi 
100 p. | BFC 1917 18 Romano. 

— Die Тгоегіппеп in Deutscher Bearbeitung von Fr. Werfel. Leipzig Wolff 
1915 127p. | LZB 1916 395 | WKPh 1916 892 Gillischewski. 

— I frammenti delle tragedie di Euripide. L'Andromeda di S. Munno. Roma 
Maglione et Strini (E. Loescher) 1916 70 p. | RF 1917 320 Cessi. 

— Supplementum Euripideum von H. v. Arnim. Bonn Marcus und Weber 
1913 80 p. | CPh 1916 246 R.C. F. 

J. Baumann, Neues zu Socrates, Aristoteles, Euripides ; cf. Socrates. 
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Rh. Carpenter, The Ethics of Euripides (ex : Archives of Philosophy ed.. 
da Fr. Woodbridge VII, 1916. New York Columbia Univers. Press 1916 48 p. 
| AJPh 1917 340 | BFC 1917 201 Bignone | JHS 1917 241 | RF 340 Cessi. 

Н. Hofmann, Ueber den Zusammenhang zwischen Chorliedern und Hand- 
lung in den erhaltenen Dramen des Euripides. Diss. Leipzig, Weida 1916 
115 p. | BPhW 1917 1065 Ziehen | WKPh 1917 713 Nestle. 

О. Klotz, Untersuchungen zu Euripides’ Ion. Diss. Freiburg i. B. 1917 85 p. 
| BPhW 1918 265 Wecklein | WKPh 1917 1097 Busche. 

C. A. Manning, A study of archaism in Euripides. New-York Columbia 
Univ. Pr. 1916 x1 99 p. | AJPh 1917 339 | BFC 1917 20 Munno | (Ph 1917 205 
Flickinger | JHS 1917 20 | REG 1917 229 Puech | RF 1917 337 Cessi. 

A. E. Phoutrides, The Chorus of Euripides {Harvard Stud. in Class. Philol., 
XXVII 1916; p. 76-170. | AJPh 1917 341 | BFC 1917 20 Munno | BPhW 1917 833 
Wecklein | CPh 1917 205 Flickinger | CR 3918 120 Butterworth | JHS 1917 133 
| REG 1917 240 Puech | RF 1917 336 Cessi | WKPh 1917 270 Busche. 

M. A. Schwartz, Erectheus et Theseus apud Euripidem et Attidographos. 
Leyden van Daesburgh 1917 108 р. | BFC 1918 141 Terzaghi. | MPh 169 de 
Koning | REA 265 G. Radet. 


R. Strelli, Bemerkungen über das Verhältniss der Trachiniai zum Herakles : 
cf. Sophocles. 


Eusebius. — Histoire ecclésiastique, texte grec et trad. française par E. Grapin, 
M (Liv. у-у) et IH (ix-x)*. | REA 1917 65 Puech. 
— Die demonstratio euangelica, hrsg. von I. A. Heikel*. | BPhW 1917 1014 
Preuschen. 


— Die Chronik des Hieronymus, 1, hrsg. von R. Ilelm*. | BPhW 1917 1102 
Preuschen. 


Н. Dórgens, Eusebius von Caesarea als Darsteller der phónizischen Religion*. 
| BPhW 1916 261 Gressmann | ThQ 1918 158 Koch. 


Exempla. — Die Exempla des Jacob von Vitry, von G. Frenken; cf. Huma- 
nisme. | MPh 1916 107 Slijper. 


— Le Speculum laicorum, collection d'Exempla, par J. Th. Welter; cf. 
Humanisme. e 


Festus. — De uerborum significatu quae supersunt cum Pauli Epitome, ed. 
W. M. Lindsay. Tcubner 1912 *. | CPh 1916 361 Rolfe. 


L. Havet, Notes crit. sur le texte de Festus (ex : Bibl. Hautes Etudes 214). 
Paris Champion 1914 58 p. | REA 1917 147 Cuny. 
Firmicus Maternus. — Matheseos libri vin ed. W. Kroll et F. Skutsch in soc. 
assumpto К. Ziegler, fasc. 2 librosiv posteriores continens*. | CPh 1917 219 
Moore. 


Fr. Groehl, De syntaxi Firmiciana. Diss. Breslau Favorke 1918 68 р. | 
BPhW 1918 1231 Blase | DLZ 1918 736 Landgraf. 


Formularia. — Merowingische und karolingische Formulare /Samml. vulgärlat. 
Texte, V). Heidelberg Winter 1913 iv 62 p. | HJ 1916 753 Buchner. 


Gaius. — Institutionum Commentarius tertius (1-87), von F. Kniep. Jena Fischer 
1914 234 p. | LZB 1916 264. 

— Id., Commentarius tertius (88-225). 1917 739 p. | LZB 1918 232. 

Н. Kroll, zur Gajus-Frage. Diss. Münster 1917 44 p. | BPhW 1918 581-588 
Kübler. 

Galenus. — In Hippocratis de natura hominis : in Hippocratisde uictu acutorum ; 
de diaeta Hippocratis in morbis acutis, ed. J. Mewaldt, G. Helmreich, J. Wes- 
tenberger*. | BPhW 1916 483-492 Kind | CR 1916 8: Allbutt | DLZ 1917 1158 
Kalbfleisch. 

— In Hippocratis Prorrheticum I, de comate secundum IHippocratem, in 
Hippocratis Prognosticum, ed. H. Diels, I. Mewaldt, I. Heeg (Corpus medic. 
graec. V. 9, 2. Leipzig Teubner 1915 xaxıv 490 p. | BPhW 1916 483-492 Kind | 
| NTF VI 45 Racder. 

-- Galen on the natural faculties, with an engl. transl. by A. J. Brock (Loeb 
class. Libr.). London Heinemann 1916 xxxix 339 p. | CH 1917 100 Allbutt. 


R. DE PHILOL. = Rev. des comptes rendus d'ouvr. 1921 XLV. — 2. 
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O. Hartlich, De Galeni “Үү: убу libro quinto. Grimae sumptibus regiae scho- 
lae S. Augustini 1913 59 p. 4°. | RC 1916, 11 371 My. 


G. Helmreich, Handschriftliche Verbesserungen zu dem Hippokratesglossar 
des Galen (Sitzb. Preuss. Akad. Wiss. 1916 p. 197-214). | BPhW 1916 1577 
Hartlich ! IJ 1917 145 Wahrmann | WKPh 1916 1201 Fuchs. 


Id., Handschriftliche Studien zu Galen*. | BPhW 1917 423 Kind. 
E. Issel, Quaestiones Scxtinae et Galenianae. Diss. Marburg 1917 58 p. | 
BPhW 1918 193 Kind | IJ 1918 109 Wahrmann. 


R. Noll, Galeni део! уе avarvoñs libellus. Diss. Marburg 1915 xxxi 40 p. 
| BPhW 1916 193 Hartlich. 


Galeni quae feruntur. — H. Wagner, Galeni qui fertur libellus Ei {боу т0 хата 
үастоб;’. | RC 19161323 My. 


— In Hippocratis de Septimanis Commentarium ab Hunaino О. f. Arabice 
versum, ex codice monacensi primum ed. et germanice vertit G. Bergstraesser 
(ex : Corpus Medicorum graecorum XI, 2,1). Leipzig Teubner 1914 xxiv 203 p. 
T BPhW 1916 929 Kind | CPh 1917 448 Heidel | NTF VI 45 Raeder. 


E. Wenkebach, E E Kommentare zu den Epidemien des Hip- 
pokrates. Berlin Reimer 1917 62 p. 4* | BPhW 1917 1068 Kind | DLZ 1917 1258 
Ilberg | LZB 1918 851. 

Gelasius. A. Glas. Die Kirchengeschichte des Gelasios von Kaisareia, die Vor- 
lage für die beiden letzten Bücher der Kirchengeschichte Rufins*. | LZB 1918 
294 | MPh 1916 117 J. Toxopeus | RF 1916 325 Zuretti. 

Gellius. W. E. Foster, Studies in Archaism in A. Gellius. New York 1912. | CPh 
1916 183 Rolfe. 

Germanica. — Die Germanen in den Berichten der römischen Schriftstellern. 
Eine Auswahl für das Gymnasium, von S. Preuss*. | ZG 1918 183 Stegmann. 

— Antike Quellen zur Geschichte der Germanen, zusammengest., übers. und 
erläut. von C. Woyte, Ш: Von den Kämpfen des Germanicus bis zum Auf- 
stand der Bataver (Voigtländers Quellenbücher, 83). Leipzig Voigtlünder 1915 
133 p. | BPhW 1916 1409 Tittel | MHL 1917 250 Herr | WKPh 1916 105 Andre- 
sen. 

Germaniae (Monumenta historica). — Die Werke Liudprands von Cremona, 
hrsg. von J. Becker, 3° Auf": 

— Die Werke Wipos, hrsg. von H. Bresslau, 3* Aufl.”. | KBW 1916 67 Dürr | 
MHL 1916 15 Hoppe | ZG 1916 399 Heussner. 

— Epistolae selectae ex Monumentis Germaniae separatim editae, I : S. Boni- 
facii et Lulli epistolae, hrsg. von M. Tangl. Berlin Weidmann 1916 хі 321 p. 
| HZ 1918 93 Schneider | LZB 1916 779. 

— Poetarum latinorum medii aeui tomi IV po п, 1, hrsg. von К. Strecker’. 
| HZ 1916 295 Levison. 

Glossatores. — Scripta anecdota glossatorum, ed. 2. (Bibl. iurid. medii aeui ed. 
A. Gaudentius ` Scripta anecd. glossat., Ij. Bononiae 1914 555 p. 4° 100 L. 


C. Thielo. De glossario codicis Monacensis 14388 (Comment. philol. Jen. xi, 1 
р. 1-80). Teubner 1914. | BPhW 1916 456 Wessner. 
Grattius. — Cynegeticon libri ï fragmentum rec. Fr. Vollmer ; cf, Poetae latini 
minores", 
Gregorius Nazianzenus. — Sermons, trad. espagn. parle P. Oliver et le P. Romeo; 
cf. Patres, 
J. Sajdak, De Gregorio Nazianzeno poetarum christianorum fonte (Arch. filol., 
D Krakau Akademie 80 p. | BPhW 1918 234 Thomsen | HJ 1917 635 Weyman | 
WRKPh 1918 147 Koch. 


Id., Mistoria critica scholiastarum et commentatorum Gregorii Nazianzeni, I 
(Meletein. patrist., D. Cracovie 1914. 340 p. | WKPh 1916 516 Dräseke. 

Th. Sinlio, De Cypriano martyre a Gregorio Nazianzeno laudato (Abhandl. 
Akad. Krakau LIH). Cracovie Gebethner 1916 33 p. | BPhW 1917 1135 
Reitzenstein | HJ 1916 499 Wey man | WKPh 1916 848 Dräscke. 

Id., De traditione orationum орои Nazianzeni, I /Meletem. patristica, Il). 
Krakau Akademie 1917 vin 2i2 р. | BPhW 1917 1321-1329 Lüdtke | HJ 1917 
309. 
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Gregorius Nyssenus. — Sermons, trad. espagn. par A. de Laico et le P. Oliver; 
cf. Patres. 

— The life of St. Macrina, transl. by W. Lowther Clarke. London S.P.C.K. 
1916 79 p. | CR 1918 180 Butterworth. 

J. Sajdak, De oratione : Ei; xov euvayyekıau.ov falso Gregorio Nysseno adscripta 
(ex: Eos ХХІ 1916 р. 9-20). | BPhW 1918 27 Thomsen | WKPh 1917 1145 Koch. 

Gregorius Turonensis. — History of the Franks, engl. transl. by E. Brehaut 
(Records of civilization). New York Columbia Univ. Pr. 1916. | EHR 1917 450 
E. W.B. 

— Zehn Bücher frünkischer Geschichte, übers. von W. von Giesebrecht, 4* 
Aufl". | MHU 1918 97 Taube. 

Habron. — R. Berndt, Die Fragmente des Grammatikers Habron (BPhW 1915 
col. 1451-1455, 1483-1488, 1514-1520). | IJ 1916 Lambertz. 

Hecataeus. — J. Grossstephan, Beiträge zur Periegese des Hekatäus von Milet*. 
| LZB 1916 1066. 

Hellenica. — E. M. Walcker, The Hellenika Oxyrhynchia ; cf. Oxyrhynchia. 

Heracleon. — R. Berndt, Die Fragmente des Homererklärers Herakleon. Prog. 
Insterburg 1913-1914. Königsberg llartung 1914 34 p. | BPhW 1916 776 Eber- 
hard | WKPh 1916 1009 Sitzler. 

Heraclides. — W. H. Duke, Three fragments of the дєрї tv èv tř EX dèt Séit 
of Heracleides the critic (Essays Hidgeway 1913 p. 228-248). | WKPh 1917 
1046 Kraemer. 

Heraclitus. — J. Adam, The vitality of Platonism and other essays ; cf. Philoso- 
phie, Varia. 

E. Löw, Das Heraklitische Wirklichkeitsproblem und seine Umdeutung bei 
Sextus. Prog. Wien 1914 34 p. | BPhW 1916 889 Lortzing | WKPh 1916 171 
Nestle | ZóG 1916 858 Dörfler. 

Hero Alexandrinus. — Opera quae supersunt omnia, ed. J. L. Heiberg, У*. | 
BPhW 1917 1518 Tittel | MPh 1916 215 Stam. 


Herodotus. — H. G. Viljoen, Herodoti fragmenta in papyris seruata. Diss. Gro- 
ningue Scholtens 1915 60 p. | HPh 1916 109 G. Méautis. 
Bericur über Herodot 1909-1915, von J. Stizler : JAW 1915 р. 291-363. 
СомРТЕ RENDU des publications relatives à Hérodote, раг H. Kallenberg : 
JPhV 1917 70-71. 
D. Barbelenet, De la phrase à verbe « étre » dans l'ionien d'Hérodote ; cf. 
Grammaire. 


Chr. Favre, Thesaurus uerborum quae in titulis ionicis leguntur cum Него- 
doteo sermone comparatus ; cf, Epigraphie. 

St. Gsell, Textes relatifs à l'histoire de l'Afrique du Nord, I : Hérodote; cf. 
Histoire régionale. | 

W. How and J. Wells, A commentary on Herodotus, I and II (livres ı-ıx)". | 
RC LXXXV 264 My. 

J. Weber, Der sympathetische Dativ bei Herodot. Diss. Münster Regens- 
bergsche Buchh. 1915 50 p. | IJ 1917 140 Wahrmann. 

Herondas. — Mimiambi nouis fragmentis adiectis ed. О. Crusius’. | BPhW 1916 

651 Preisendanz | WKPh 1916 653 Sitzler. 

BisLioGRAPHIE 1905-1917 : JAW vol. 174 p. 80-89. 


Hesiodus. — Theogonie, von W. Aly*. | WKPh 1916 157 Sitzler, 


— Teogonia Esiodea a cura di V. Puntoni. Bologna Zanichelli 1917 xx 76 p. 
| RLC 1918 23 Cessi. 


— Hesiod, the homeric hymns and homerica, with an engl. transl. by H. G. 
Evelyn- White (Loeb class. Libr. London Heinemann 1915 хут 627 p. 
| CR 1916 16 Agar | JHS 1916 121. | 


— Vitae Homeri et Hesiodi, ed. U. v. Wilamowitz-Moellendor/f; cf. Vitae. 
W. Hartmann, De quinqueaetatibus [Iesiodeis*. | BPHW 1916 1257 Sitzler. 
M. Hoffmann, Die ethische Terminologie bei lIesiod... ; cf. Homerus. 
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Fr. Krelschmer, De iteratis Hesiodeis. | WKPh 1916 529 Sitzler. 

A. M. Pizzagalli, Mito e poesia nella grecia antica Saggio sulla Teogonia 
di Esiodo. Catania Battiato 1913*. | CPh 1916 111 Hays. 

N. Terzaghi, Il mito di Prometeo prima d'Esiodo (ex : Atti della R. Acca- 
demia di Archeologica, Lettere e Delle Artidi Napoli, n"* série, V). Napoli Cim- 
marula 1916 43 p. | BFC 1918 107 Botti | RC 1917 323 My. | RF 1917 418 Cessi. 

Hesychius. — N/. N. Drayoumis, Sur les gloses d'Hesychius [en grec] ('Aónya XXIX 
p. 255-3017. Athènes Sakellarios 1917. | REG 1918 103 Méridier. 

Hieronymus. — Epistolae, П rec. /. Hilberg*. | BBG 1916 209 Kalb. 

— In Ilieremiam prophetam libri sex, rec. S. Reiler*. | ВВС 1916 361 Kalb. 

A. Ficarra, La posizione di San Givolamo nella storia della cultura con brevi 
parole sul suo insegnamento da V. Ussani, l. Palermo Sandron 1916 vii 216 р. 

| BFC 1918 128 Romano | REA 1917 66 Puech. 

L. Laurand, Réminiscences de Cicéron dans St. Jérôme (Recherches de science 
relig. VE 1916 p. 166). 

Fr. Wutz. Onomastica sacra. Untersuch. zum Liber interpretationis nominum 
hebraicorum des hl. Hieronymus, II : Texte der Onomastica und Register. 
(Texte u. Untersuch.. HT, 11;. Leipzig llinrichs 1915 xxxn etp. 673-1200. | BPhW 
1916 1427 Gressmann | ШИВ 1917 i97 Klostermann. 

Hilarius Pictauiensis. — Opera, IV : Tractatus. mysteriorum, Liber ad Cons- 
tantium, Hymni, Fragmenta, Spuria, ed. A. Feder (Corp. script. eccl. Latin. 
LXV. Wien Tempsky оххх 324 p. | BBG 1917 362 Kalb | DLZ 1917 817 
Bonwetsch | BPhW 1917 1165-1176 Weyman | HJ 1916 500 Weyman | WKPh 
1916 1063 Martin | ZóG 1916 889 Lutz. 

A. Engelbrecht, Zur Sprache des Hilarius uud seiner Zeitgenossen. Nebst 
einem Anhang ` Boethiana (ex: Wiener Stud. AX XIN, 1). 30 p. | HJ 1917 514 
Weyman | BPhW 1918 1084 Tolkiehn. 

Hippocrates. --- In Hippocratem... ; cf. Galenus. 

— lppoerate, Aforismi, etc. (Studi della Scuola papirol., 1; cf. Papyrologie. 

— lippocratis quae feruntur epistulae, rec. W. Putzger. Prog. Wurzen 1914 
2; p. | ZG 1917 82 Kluge. 

— Ueber Aufgaben und Pflichten des Artztes, hrsg. von Th. Meyer-Steineg und 
W. Schonack’. | ZOG 1916 232 [mendórfer. | 

G. Helmreich, Handschriftliche Verbesserungen zu dem Ilippokrates-glossar 
des баіси; cf. Galenus. 

E. Nachmanson, Erotiani uocum Hippocraticarum collectio cum fragmentis ; 
cf. Erotianus. 

O. Regenbogen, Symbola Hippocratea. Diss. Berlin 1914 80 p. | BPhW 1917 
152 Kind. 

F. Willerding, Studia llippocratica. Diss. Göttingen 1914 82 p. | BPhW 
1016 228-234 Lortzing. 

Hippolytus. — Werke, HI: Refutatio omnium haeresium, Leipzig Hinrichs 
1916 xxiv 337 p. | DLZ 1917 442 Lietzmann | HJ 1917 366 | LZB 1917 149. 

Hipponax. - Binriocnarnie 1905-1917 : JAW vol. 174 p. 37-38. 

Historia Augusta. — S. H. Ballou. The manuscript tradition of the Historia 
Augusla *. | CPh 357 Clark | MPh 1918 245 Boissevain | REA 1917 289 Lécrivain 
| RPh 1916 280 Lejay | ZöG 1916 35 Kalinka. 

A. von Domaszewski, Die Topographie Roms bei den Scriptores [Historiae 
Augustae (Sitzb. Heidelb. Akad. 1916, 7). Heidelberg Winter 1916 15 p. | 
BPhW 1917 424 Hohl. 

Id., Die Geographie bei den Scriptores Historiae Augustae (ibid. 1916, 15). 

Id., Die Daten der Scriptores Н. Aug. von Seuerus Alexander bis Carus 
ар 1917, 1j. | BPhW 1017 1200 Hohl. 

J. Hasebrook, Die Fülsehung der Vita Nigri und Vitae Albini in den Scriptores 
Historiae .Auzustae. Diss. Heidelberg, Berlin Pormetter 1916. | BPhW 1917 424 
llohl | WKPh 1918 359 Dessau. 

E. Hohl, Zur Textgeschichte der [Historia Augusta. Ein kritisches Nachwort 
(ex: Klio XV). Leipzig Dieterich 1915. 21 p. | BPhW 1917 1073 Lehmann. 
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Historica. — Aus der Geschichte der Völker. Aus Geschichtswerken alter 


und neuer Zeit zusammengest. von M Förderrenther und Fr. Würth. 1: Das 
Altertum. Kempten Kösel 560p. 117 ill. | ZG 1917 293 Meinhold. 


— Bilder aus der Geschichte der Altertums.Lehr- und Lesebuch von H. Montzka. 
Wien Tempsky 1913 204 p. 114 ill. | ZóG 1916 59 Stitz. 


— Readings in greek history, by l. Ch. Tallon. Boston Ginn 1915 xxv 638 p. 
| BPhW 1917 1181 Lenschau. 


Historicorum Romanorum reliquias recens. H. Peter, 1. Teubner 1914 cccuxxx 


382 p. | CPh 1916 358 S.B.P. 


— Anonyme Fragmente römischer Historiker bei Liuius. Eine Ergänzung zu 
H. Peters Historicorum Romanorum fragmenta,von H. Brinkmann. Diss.Strass- 
burg. Leipzig Teubner 1917 119 p. | BPhW 1917 1585 Rossbach. 


— Selections from roman historians, ny L. R. Dean and R. J. Deferrari. Boston 
Albyn 1916 259 p. | CJ XII 284 H.C.N 


Homerus. — Ilias, für den Sehulcebraüeh erkl. von Fr. Ameis und C. Jlentzel 


(Buch rm), 7* Aufl. von P. Cauer '*. | ZóG 1917 934 Vogrinz. 

— Ilias, deutsch von H. G. Meyer, 2° Aufl. Berlin Trowitzsch 1916 342. р. | 
BBG 1917 362 Stemplinger. 

— llias in der Ucbersetzung VV. Jordans hrsg. von E. Prigge, 2° Aufl. Frankfurt 
Diesterweg 1917 197 p. | BPhW 1918 553 Pfeilfer. 

— Il libro XX dell’ Iliade con note del professor L. Cognasso. Livorno Crusti 

1916 vi 18 p. 1916. | BFC6 Romano. 

— Odvssee, nach der Uebersetzung von J. H. Voss hrsg. von Br. Stehle, 3° Aufl. 
Wien Tempsky 1917 169 p. | BPhW 1918 553 PfeilTer. 

— L'Odissea, recata in prosa italiana da R. Fava. Roma « Tiber» 1917 ix 404 p. 
| RLC 1918 22 Pacetto. 

— Odyssee, hrsg. von N. Wecklein, I: Text, IT: Erklärung. Bamberg Büchner 
1916 270 + 202, 92 + 81 + 72 + 8? p. | BBG 1917 во Menrad | DLZ 1916 
1975 Stürmer | KBW 1918 233 Nestle | LZB 1917 216 H. O. | MPh 1917 225 Vale- 
ton | WKPh 1916 1225 Stürmer. 

— Odyssee, für den Schulgebr. erkl. von R. Mollweide, Ï Ges. ı-vı) *. | WKPh 
1916 677 Sitzler. 

— Odyssea т-хи, rec. T. W. Allen, 2. ed. (Opera, HI). Oxford Clarendon Pr. 
1917. | CR 1918 181 Agar. 

— Odyssee, bearb. von O. Henke, 5* Aufl. von G. Siefert, I (Buch 1-12). Teubner 

1914 | ZôG 1917 703 Bulhart. 

— Odyssea, I : Carm. ren Carmina, 4. cd. J. van Leeuwen et В. Mendes da 

Costa, ed. minor, 1). Leyden SijtholT 380 p. 

— Auswahl aus den Iliasscholien zur Einführung in die antike Homerphilologie 

von W. Deecke. Kleine Texte für Vorlesungen und Uebungen, 111). Bonn 

Marcus и. Weber 1912. 90 p. 2,40 M. | CPh 1917 219 Scott. 

— Ptolemäische Tlomerfragmente /Griech. literar. Раруг D, von G. A. Ger- 

hard *. | BPhW 1916 609 Schmidt. 

Vitae Homeri et Hesiodi, ed. U. v. Wilamowitz-Moellendor[f ; cf. Vitae. 

COMPTE RENDU des ИЕ relatives à Homère (1910-1912), par R. Helbing: 
JPLV 1917 p. 251-256. 

Aulenrieths Schulwörterbuch zu den IHomerischen Gedichten, 12° Aufl, von 
A. Kaegi. Leipzig Teubner 1915. | BPhW 1916 557 Ziehen | ZôG 1916 282 
Scheindler. ° 

Fr. Bechtel, Lexilogus zu Homer". | LZB 1917 902 Fraenkel. 

L. Adam, Der Aufbau der Odyssee*, | ZóG 1917 366 Vogrinz. 

E. Belzner, Homerische Probleme: 

— I: Die kulturellen Verhältnisse der Odyssee als kritische Instanz. Mit 
einem Nachwort  Arislarchea; von A. Römer. Teubner 1911 vi 202 p. 

— IT: Die Komposition der Odyssee. Teubner 1912 vin 272 p. | RC 1916 I, 228 
My. 

Id., Land und Heimat des Odysseus, Ein Beitrag zur Lösung der Ithaka-fraxe. 
Prog. München 1915 71 p. | BPhW 1916. 1321-1328. Eberhard | LZR 1916 50 
Ostern | WKPh 1917 265-270, 292-296 Dorpfeld | ZóG 1015 650 Scheindler, 
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V. Bérard, Un menn de la science allemande. Les « Prolégomènes à 
Homére » de Fréd Aug. Wolf. Paris Hachette 1917 288 p. | MPh 1918 97 Vür- 
tbeim | REA 1917 138 P. Masqueray | RH 1917 3, 95 Voulitch. 


E. Bethe, Homer, Dichtung und Sage’. | ВВС 1917143 Menrad | DLZ 1916 1811 
Busse | ССА 1917 201-253 Cauer| MPh 1916 196 Vürtheim | REG 1916 110 
M. Croiset | RF 1916 326-330 Cessi. 


Clausing, Kritik und Exegese der homerischen Gleichnisse im Altertum. Diss. 
Freiburg, Parchim 1913 111 p. | LZB 1916 499 Ostern. 


H.Draheim,Die Hias als Kunstwerk. Ein Beitrag zur Erklär ung der Dichtung*. 
| BBG 1916 302 Menrad | RF 1916 331 Paoli. 


E. Drerup, Die Anfánge der hellenischen Kultur, Homer, 2° Aufl*. | ВВС 
1916 208 Belzuer | DLZ 1916 1240 Waser | KBW 1917 164 Nestle | MPh 324 
Vürtheim | ZG 1916 473 Lamer. 

Id., Das fünfte Buch der Ilias. Grundlagen einer homerischen Poetik’. 
BPhW 1916 513-529, 545-557, 577-585, 611-622 P. Cauer | ZG 1917 287 Lehnert 
ZüG 1916 166 Vogrinz. 

G. Finsler, Die Homerische Dichtung. Teubner 1915 113 p. 9, 25 M. | ВВС 
1916 300 Belzner | BPhW 1916 354 Ziehen | CPh 1917 212 Norlin | DLZ 1916 190 
| MP 1917 81 Valcton | ZG 1917 560 Lorentz. 

Id., Homer, 1*. | BBG 1916 301 Menrad. 

ld., 1: Inhalt und Aufbau der Gedichte, 2° Aufl. (ex: Deutscher Dichtung, 
Erläuterungen zu Dicht-und Schriftwerken für Schule und Haus, XXIII). Teub- 
ner 1918. | MPh 191825 J. van Leeuwen. 


Th. Gollwitzer, Zur Charakteristik des Dichters der Ody «sec. Prog. Kaisers- 
lautern 1915 38 p. | BPhW 1916 1417 Aly | WKPh 1916 211-245 Draheim | ZóG 
1916 650 Scheindier. 


О. Henke, Vademecum für die Homerlektüre*. | ZóG 1917 36s Bulhardt. 


Id., Milfsbuch zu Homer, neu hrsg. von G. Siefert, As Aufl. Teubner 1916, 
ххи 229 p. | DLZ 1918 737. 


M. Hoffmann, Die ethische Terminologie bei Homer, Hesiod u. den alten 
Elegikern u. Jambographen*. v 156 p. | BPhW 1916 1481 Aly | RPh 1917 157 
Lejay. 


J. Hornyánsky, Rhetorica homerica. Les discours chez Homère jugés du 
point de vue de la psychologie des foules {en hongrois] (Abhandl. der Ungar. 
Akad. d. Wiss., XXIII, 10,1916 93 p. | BPhW 1917 129 Lang | IJ 1917 63 J.van 
Ginneken. 

J. W. Kohl, De chorizontibus. Diss. Gicssen, Darmstadt Bender 1917 133 p. 
| DPhW 1918 337-316 Eberhard | DLZ 1918 681 Stürmer| WKPh 1918 537 
Stürmer. 


О. Kórner, Das Homerische Tiersystem ; cf. Aristoteles. 


W. Leaf, Homer and history. London Macmillan 1915 375 p. | AJPh 211-215 
Allinson | ВЕС 1916 89 Terzazhi | CJ XI 509 J.Scott | CR 1916 80 Shewan | JHS 
1916 103. 


Е. Lillge, Komposition und poetische Technik der Atourôoss "А отга, ein 
Beitrag zum Verständniss des Flomerischen Stiles’. | RC 1916 1, 119-122 My. 


O. Maas, Die Irrfahrten des Odysseus im Pontos. Prog. Gütersloh 1915 40 p 

BPhW 1916 289 Kranz | LZB 1916 199 Ostern | WKPh 1916 121 Stürmer | 
296 1917 814 Bulhart. 

Mader, Beiträge zur epischen Technik der Ilias. Essen 1914 32 p. | LZB 1916 
499 Ostern. 


R. Meinel, Kazà то Grund tun. Ein Grundsatz der Homererklärung Aris- 
tarchs ; cf. Aristarchus. 


C. Mutzbauer, Das Wesen des griechischen Infinitivs und die Entwicklung 
seines Gebrauches bei Homer.Bonn Cohen 1916151 p. | BPhW 19161630 Meltzer 
| [J 1917 115 Wahrmann | ZG 1918 46 Kluge. 


M. P. Nilsson, Daimon. Gudemagter og Psykologi hos Homer; cf. Histoire 
religieuse. 


H. Probst. Studien zur Ilias. Ueber Homers Erzählknst. Nürnberg Koch 
1914 46 p. ! BPh\W 1916 1073-1080 Cauer. 
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K. Rothe, Die Odyssee als Dichtung ufid ihr Verhältniss zur llias*. | KBW 
1915 338 Nestle. 


A. Römer, Homerische Aufsätze*. | ВВС 1916 298 Seibel | BPhW 1917 557- 
590 P. Cauer | ZóG 1916 618 Vogrinz. 


A. von Scheindler, Metrische Studien. Die Synizese und Krasis bei Homer ; 
cf. Métrique. 


J, Sitzler, Ein üsthetischer Kommentar zu Homers Odyssee, 3* Aufl. Pader- 
` born Schóningh 1917 258 p. | BPhW 1918 961 Ziehen. 


Н. Spiess, Menschenart und Heldentum in Homers Ilias. Paderborn Schóningh 
1913 311 p. | ZóG 1917 125 Vogrinz. 


J. A. K. Thompson, Studies in the Odyssey. Oxford Clarendon Pr. 1914 250 p. 
| DLZ 1916 507. 


M. Valeton, De Iliadis fontibus et compositione*. | BPhW 1916 417-125 
Eberhard | ВЕС 1916 4 Terzaghi | CR 1916 50 Shewan | DLZ 1916 3i Stürmer | 
LZB 1916 499 Ossern | MPh 1916 225 van Lecuwen. 


J. Wackernagel, Sprachliche Untersuchungen zu. Homer (Forschungen zur 
griechischen und lateinischen Grammatik, IV); Göttingen Vandenhoeck und 
Ruprecht 1916 11:264. p. | BPhW 1917 417 Fracnkel | BSL n* 64 166 Meillet | 
DLZ 1915 922 Schwyzer | 1J 1917 137 Wahrmann | LZB 1917 407 Meltzer | MPh 
1917 25 van Lecuwen | RLC1918 87 Schiaffini | WKPh 1917 610-648 Dre- 
гир. 

N. Wecklein, Textkritische Studien zur Odyssee*. | ВВС 1917 57 Drerup | 
BPhW 1916 1353 Eberhard | IJ 1917 139 Wahrmann | LZB 1917 193 H. О. 


U. von Wilamowilz-Moellendorff, Die Ilias und Homer. Berlin Weidmann 
1916 | BBG 1918 51 Seibel | ССА 1917 513-600 Cauer | IJ 1917 136 Wahrmann | 
LZB 1917 295 Drerup | MPh 1917 105-114 Vürtheim | WKPh 1916 1081-1087 Stür- 
mer. 


С. Wolterstorff, Zwei alte Odysseuslieder in der llias (ex: Sokrates У, З 
1917 p. 102-111). | BPhW 1917 1481 Eberhard. 


Homerici Hymni — Hesiod, the homeric hymns and homerica, with engl. transl. 
by G. Evelyn- While ; cf. Hesiodus. 


Homerus latinus. — Fragmenta rec. Fr. Vollmer ; cf. Poetae latini mins- 
гез". 


— Zum Homerus Latinus, kritischer Apparat mit Commentar und Ueberlie- 
ferungsgeschichte, von Е. Vollmer ‘ех : Sitzungsberichte der k. bayerischen 
Akademie der Wissenschaften 1913, HI; 152 p. 3 M. | CPh 1916 227 Old- 
father. ` 


Horatius. — Für den Schulgebrauch hrsg. von O. Keller & J. Häussner, 4° Aufl. 
Teubner 1915 хілу 336 p. | BPhW 1916 492 Röhl | KBW 1916 312 Dürr | WKPh 
1916 371 Nohl | ZóG 1916 126 Prinz. 


— Horatius, erklärt von A. Kiessling. I : Oden und Epoden, 6° Aufl. von 
R. Heinze. Berlin Weidmann 1917 238 р. | BBG 1918 191 Stemplinger | BPhW 
1918 217-234, 245-257 Schulze | ПИВ 1918 81 Preisendanz | MPh 1918 197 Beck | 
WKPh 1918 244 Kroll. 

— Lyrische кыз Oden und Epoden, übertr. von K. Doll. München Beck 
1914 xi 225 p. | BPhW 1917 27-36 Eberhard | DLZ 1917 1139 Stemplinger | 
WRKPh 1917 оз Rosenthal. 

— Oden und Epoden, erkl. von C. W. Nauck, 18° Aufl. von P. Hoppe*. | 256 
1916 855 Prinz. 


— Die Oden in deutscher Sprache, von V. Hundhausen. Berlin Borngrüber. | 
BPhW 1916 1166 Röhl | KBW 1918 232 Dürr | WKPh 1917 6-13 Nohl. 

— Die Lieder des Horaz, lateinisch und deutsch von H. Draheim'. | WKPh 
1916 1060 Heraeus. 

— Die Satiren und Episteln, in deutscher Prosa von H. Röhl. Berlin Grote 
1917 280 p. | BPhW 1918 173 Rosenberg | WKPh 1918 129 Heracus. 

— Le Satire di Orazio, da V. Ussani. Napoli Perrella 1916 209 p. | BFC 1917 167 
Romano | CPh 1918 219 Hellems | RPh 1917 291-268 Piovano. 


— Le Satire, trad. col testo al fronte dat A. Virgili, a cura di F. Hamorino 
Firenze Ariani xvi 336 p. | RLC 1918 174 Ussani. 
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— Le Epistole recate in italiano ed annotate col testo a fronte da A. Balsamo. 
Firenze Sansoni 1915 xvi 218 et 213 32°, | BFC 1917 23 Dalmasso. 

— Carmen saeculare, übers. von Voss, komponiert von Loewe nach der Origi- 
nalmelodie (ex: NJA 1915) 8 p. | BPhW 1916 559 Jenner | DLZ 1916 1154 Stem- 
plinger. 


СомртЕ RENDU des publications relatives à Horace, par H. Röhl: JPhV 1916 
p. 1-12 ; 1917 p. 1-36 ; 1918 p. 1-29. 


J. F. d'Alton, Horace and his aze ; a study in historical background. 
London Longmans 1917. | AJPh 1918 106 Gildersleeve | CPh 1918 315 Mi- 
sener. 

D. Brück, Quid de priuatis rebus Romanorum ex Horatii operibus discere pos- 
simus, quaeritur. Prog. Czernowitz 1912-13. | ZóG 1916 139 Prinz. 

R. S. Conway. Falernian Grapes (Vuae Falernae), an inaugural address on 
Horace. Cambridge Univ. Pr. 1917. | CR 1917 W. Rouse. 


L. Cooper, A Concordance of the works of Horace, Washington Carnegie 
Inst. 1916 x 593 p. | AJPh 1917 323-328 C. W. Miller | ВЕС 1917 96 L. V. | CJ xit 
609 Miller | CPh 1917 311 P. Shorey. 


E. Courbaud, Horace. Sa vie ct sa penséc à l'époque des cpitres ; Etude sur 
le premier livre*. | LZB 1917 1223 Drenner. 

G. Curcio, Q. Orazio Flacco studiato in Italia dal secolo xii al хуш. (Bibl. 
di Filol. Class. da Carlo Pascal, VID. Catania Battiato 1913 vin 338 p. | CPh 
1917 119 Lock wood | RC 1916 11, 345-352 | RPh 1916 219 P. Lejay. 


M. Jackson, Sat. Т, 10, v. 44-45 : « Molle atque facetum » (ex : Harvard 
Studies in classical philology, XXIV 1914 p. 117-137). | REA 1917 156 
A. Cuny. 


J. Kerliai, Quomodo Horatius Lucili uestigia presserit. Budapest 1917 95 p. | 
BPhW 1917 1426 Röhl. 


A. Niceforo, Della distesa del componimento poctico in Orazio ; cf. Histoire 
littéraire. 

Fr. Olivier, Les Epodes d'IIorace. Lausanne et Paris Payot 1917 160 p. | REA 
1918 269 A. Waltz. 


A. Palin, Der Aufbau des Ars poetica des Horaz'. | ZóG 1916 131 Віск. 


E. Nosenheri Nachlese zur Erklärung der Oden des Horaz. Prog. Hirs- 
chberg 1916 23 p. | BPhW 1918 149 Linde | WKPh 1917 823 Löschhorn. 

M. Schuster, Ногах und Heine. Prog. Wiener-Neustadt 1916 20 p. | BPhW 
1916 1365 Röhl. 

E. Schweikert. Zur Ucberlicferung der Horaz-Scholien. Paderborn Schöningh 
1915 5i p. | BPhW 1915 1206 Röhl | KBW 1917 166 Dürr | MPh 35 J. W.Deck 
| WKPh 1916 891-905, 918-923 Wessner,1018 Philippson. 

Id., Cruquius und der Codex Diuaei des Horaz’. | ZóG 1916 131 Bick. 


V. Ussani, Orazio e la filosofia popolare, con una versione della satira II, 7 
(ех: Atene e Кота xix 205-206}. Firenze Ariani 1916 14 p. | BFC 1916 10 L. Dal- 
masso. 


Hymni. = J. Mearns, The canticles of the christian church". | LZB 1916 209. 


Hyperides. -- Orationes sex cum ceterarum fragmentis post Fr. Blass papyris 
denuo collatis ed Chr. Jensen. Leipzig Teubner 1917 хами 192 p. | BPhW 1918 
289 Thalheim |! NTF VII to? Norvin. 

Iamblichus. — R. Asmus, Der Alkibiadeskommentar des Jamblichos als Haupt- 
quelle für Kaiser Julian (Sitzb. Heidelb. Akad. Wiss. 1917) 88 p. | LZB 1918 189 
| \\КРЬ 1917 1016 Schemmel. 

Ignatius. — M. Hackl, Die Christologie des hl. Ignatius von Antiochien*. | DLZ 
1917 235 Krüger. 

Iohannes Chrysostomus. — Sermons choisis, trad. espagn. par Echaniz et Calvo; 
cf. Patres. 

— Kommentar zum Evangelium des hl. Matthäus, ubers. von P. J. Chr. Baur, 
nebst К. über des hl. Chrysost. Leben, Schriften und Lehre. Kempten Kösel 
rvi 340 p. | HJ 1916 151 Weyiman. 

Iohannes Damascenus. — St John Damascene, Barlaam and loasaph, with an 
engl. translation by G. R. Woodward et IT. Mattinqly (Loeb Classical Library . 
London lleingmann xx 640 p. 1,50 Sh. | CPh 1916 234 Robbins, 
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Iohannes Gazaeus ; cf. Paulus Silentarius. 


Johannes Monachus. — Liber de miraculis, ein neuer Beitrag zur mittelalterli- 
chen Mönchsliteratur, von P. M. Huber" | LZB 1916 995 Hofmeister. 


Iohannes Moschus. — Bloemlezing uit het Pratum spirituale. Utrecht Ruys 1916 
125 p. | RC LXXXV 185 H. Pernot. 


Iordanes. — The Gothic History, in english version with introd. and comment. 
by Ch. Chr. Mierow*. | RF 1916 346 G. A. P. 


Iosephus. — Fr. Hauptvogel, Welche Handschriften sind für eine Ausgabe der 
lateinischen Uebersetzung der 2/2:0X0yía des losephus besonders wertvoll? 
Prog. Prag 1913/14 et 1914/15 9 et 9 p. | ZóG 1916 236 Lutz. 


A. Goethals, Le Pseudo-Joséphe (Antiquités XVIII, 63-81] (Mélanges d'hist. 
du christ., IV). Paris Fischbacher 1914 49 p. ; BPhW 1918 505 Bultmann | DLZ 
1916 1435 Holtzmann. 


Irenaeus. — Demonstratio apostolicae praedicationis, ex armeno uertit S. Weber. 
Freiburg Herder 1917 уш 124 p. | DLZ 868 Lüdtke. 


— The treatise of Irenaeus against the heresies, a transl. ofthe principal pas- 
sages, with notes by R. Montgomery Ililchcock. London S. P. C. K.1916 2 voll. 
146 et 151 p. | CR 1918 180 Butterworth. 


— Armenische Irenäusfragmente, mit deutscher Uebers. von H. Jordan". | 
BPhW 1917 1197 Preuschen. 


W. Bousset, Jüdisch-christlicher Schulbetrieb..., liter. Untersuch. zu Ire- 
naeus...; cf. Histoire littéraire. 

M. Hitchcock, Irenaeus of Lugdunum, a study of his teaching”. | JS 1917 473 
P. Monceaux. 


W. Lüdlke. Bemerkungen zu Irenäus (Zeitschr. f. Neutest. Wiss. 1916 p.268- 
271). ! BPhW 1917 1197 Preuschen. | 


Isaeus. — C. Hiddemann, De Isaei... prooemiis: cf. Histoire de la littérature. 


Isidorus Hispalensis. — H. Philipp, Die historisch-geographischen Quellen in den 
Etymologiae des Isidorus'. | DLZ 1916 750 Riese. 


A. Schmekel. Isidorus von Sevilla, sein System und scine Quellen*. | BPhW 
1916 827-840 Wellmann. 


Isidorus Pelusinus. — L. Bayer, Isidors von Pelusium klassische Bildung*. | AGPh 
1917 88 Jegel | BPhW 1916 1164-1171 Fuhr | DLZ 1916 1738 Bauer | MPh 1916 2'8 
Hesseling | WKPh 1916 154 Weyman. 

Isocrates. — Consigli a Demonico, comment. di V. Puntoni. Bologna Zanichelli 
1917 55 p. | RLC 1918 26 Cessi. 


— Avvertimenti moralia Demonico, comment. di A. Orio (Coll. d. Giusti). Li- 
vorno 1917 vin 23 p. | RLC 1918 26 Veniero. 

П. von Arnim, Das Testament des Isokrates. Gedanken über politische 
Sophistik iex : Deutsche Hevue 1917) 25 p. | WKPh 1917 817 Ziehen. 

C. Hiddemann, De Isocratis... prooemiis ; cf. Histoire de la littérature. 


Н. M. Hubbell, The influence of Isocrates on Cicero, Dionysius and Aris- 
tides*. | DLZ 1916 506 Nestle | WKPh 1916 1057 Mutschmann. 


M. Mühl, Die politischen Ideen des Isokrates und die Geschichtsschreibung, 
I: Fragen der auswärtigen Politik. Diss. Würzburg Stürtz 1917 55 p. | DLZ 
1918 661 Swoboda. | 

G. Weiss, Zur Echtheit der Briefe des Isocrates (Syntaktische Beitrüge). 
Prog. Schwabach-Nürnberg 1914 23 p. | WKPh 1916 708 Drerup. 


Itineraria. — K. Miller, Itineraria Romana. Römische Reisewege an der Hand der 
tabula Peutingeriana dargestellt. Stuttgart Strecker 1916 992 p. 317 cartes. | 
| ВВС 1917 229 Steinmetz | ВРҺУУ 1917 1364 Anthes ! DLZ 1918 527 Ober- 
hummer | ССА 1917 1-117 Kubitschek | LZB 1916 727 Philipp | MHL 1917 98 
Philipp | ZoG 1917 740-754, 865-893 Kubitschek. 

— Arculf. Eines Pilgers Reise nach dem heiligen. Lande (um 670). Aus dem 
Lat. übers. von P. Mickley ‘Das Land der Bibel, II, 2- i). Leipzig Hinrichs 1917 
42 und 64 p. | BPhW 1918 1062 Thomsen. 


S. Gslallmayr, Poetische Reisebeschreibungen bei den Römern; cf. Narra- 
Liones. 


Iulianus. — П. Asmus, Der Alkibiadeskommentar des Jamblichus als Hauptquelle 
für Kaiser Julian ; cf. lamblichus. 
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I. Pizzi, Giuliano l'apostata secondo uno scrittore anonimo di Edessa in Siria 
del sec. vi d. C. (Atti Acc. Sc. Torino, LIII, 8 1918). | RLC 1918 169 Cessi. 


J. Ge[fcken, Kaiser Iulianus*. | ZG 1916 101 Reinhardt. 


Iulianus Aeclanensis. А. Vaccari, Un commento a Giobbe di Giulano di Eclana 
(Scripta Pontif. Instit. Bibl., XX). Roma Breitschweiter 1915 уш 218p. | D 
1916 299-310 | HJ 1916 153 Weyman | LZB 1917 253 Kônig | RF 458 Moricca. 


Iustinus. — Die Apologien lustins des Mürtyrers, hrsg. уоп G Krüger*. | BPhW 
1916 1131-1141 Pohlenz | LZB 1916 593 Seeberg | ThQ 1916 391 Bihlmeyer. 


— Dialog mit dem Juden Tryphon ; Pseudo-Iustinus, Mahnrede an die Hellenen, 
übers. von Ph. Haeuser. Kempten Kôsel 292 p. | HJ 1917 813. 


J. M. Pfättisch, Der Einfluss Platos auf die Theologie [ustins des Mürtyrers*. 
| BPhW 1918 1225 Stählin. 


Iuuenalis. — ВиплосвАршЕ 1908-1917: JAW vol. 175 p. 106-111. 


Lactantius. — Fr. Fessler, Benutzung der philosophischen Schriften Ciceros 
durch Lactanz'. | CPh 1917 103 A. S. Pease. 


Lausiaca (Historia); cf. Histoire religieuse chrétienne, Reifzenstein. 


Leo Sapiens. —A. Slöckle, Spätrömise heund byzantinische Zünfte, Untersuchun- 
gen zum sogenannten iza2/149v dr'déi0n Leos der Weisen; cf. Hist. sociale, 
civ. byzantine. 

Leonidas. — B. Hansen, De Leonida Tarentino. Diss. Leipzig Weida 191% 72 p. 

LI 1916 123 Lambertz. 

Libanius. — Opera гес. R. Foerster, VIH: Progymnasta. Argumenta orationum 
Demosthenicarum*. | BPhW 1916 449 Schenkl | CPh 1916 123 Wright | WK Ph 
1916 175 Asmus. 

J. Bielski, De actatis Demosthenicae studiis Libanianis'. | DLZ 1917 111 
Pschorr. 

A. Laube, De litterarum Libanii et Basilii commercio'. | RC 1917 II, 242 My. 

J. Misson, Recherches sur le paganisme de Libanius*. | WKPh 1996 4 Asmus. 

E. Richtsteig, Libanius qua ratione Platonis operibus usus sit. Diss. Breslau, 
Leipzig Seyffarth 1918 209 p. | BPhW 1918 793 Steiner | DLZ 1918 628 Asmus | 
WRKPh 1918 538 Asmus. 

Liturgiae. — Frühchristliche Liturgien, hrsg. von Th. Schermann (Stud. z. Gesch. 
und Kultur des Altert., IH, 2). Paderborn Schöningh 1915 437 p. | WKPh 1916 
612 Dräscke. 

J. Merk, Der Konsekrationstext der römischen Messe. Rottenburg Bader 
1915 159 p. | DLZ 1916 1111 Rauschen. 

Liuius. — Ab urbe condita I, 1-5, recogn. et adnotatione critica instrux. R. S. Con- 
way et C. F. Walters. Oxford Clarendon 1914 xi. 485 p. | BFC 1916 31 L. V. 

— Liber т, by P. D. Walworth. Poughkeepsie, N. Y. : Bureau of publ. Vasser 
College. | CJ ХИ 415 M. N. W. 
— Book xxi aud selections from Books ххи-ххи by J. C. Egbert. New- 
York Macmillan 1913 хуп 306 p. | CPh 1916 362 L. E. Lord. 
— Book xxn. ed. by A. G. Peskett. Cambridge Univ. Pr. 1917 xxiv 159 p. 
| CR 1918 191 Pantin. 
— Hiber xxxi, con introduzione e commento di G. Ginevri-Blasi. Bologna 
Zanichelli 1915. xiv 97 | BFC 1916 99 Vianello. 
— Lib. xur-exuu, cur. G. Weissenborn, ed. 2. cur. G. Heraeus. Teubner 1912 xx 
244 p. | RPh 1917 248 P. L. 

Н. Brinkmann, Anonyme Fragmente römischer Historiker bei Liuius; cf- 
Historica. 

R. B. Steele, Case usage in Livy, ПІ: The Accusative, IV: The Ablative". | 
CPh 1917 222 Nutting. | 

J. Teufer, Zur Geschichte der Frauenemanzipation im alten Rom. Eine Stu. 
die zu Livius 34, 1-8. Teubner 1913 п 43 p. | CPh 1916356 Botsford | HYJ 1917 
193 Schulz. 
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Longinus. — H. Mutschmann, Tendenz, Aufbau und Quellen der Schrift vom 
Erhabenen*. | MPh 1916 5 Vollgraff. 


Longus. — Daphnis and Chloe, engl. transl. by G. Thornby, rev. by J. M. Edmonds 
(Loeb class. Libr.). London Heinemann 1916 447 p. 


— Daphnis und Chloe, aus dem Griech. von Fr. Jacobs: Einl. von P. Ernst 
/Liebhaber-Bibl., 46). Weimar Kiepenheuer 1917 139 р. | BPhW 1918 1036 
Pfeiffer. 


Lucanus. — De bello ciuili liber vin, ed. J. P. Postgate. Cambridge Univ. Pr. 
1917 cxu 146 p. | BFC 1918 109 Ussani | CR 1918 78 B. Anderson | EHR 1918 
271 F.H. | RC LXXXV 183 S. Reinach | RLC 1918 3f Ussani. 


— Belli ciuilis libri x tertium ed. C. Hosius*. | NTF V 27 Gustafsson. 


Lucianus. — П Pescatore e alcuni dialoghi dei morti commentati da F. Calonghi 
(ex: Graecia capta IX). Palermo Sandron 1916 111 214 p. | BFC 1917 133 Cisorio. 
| RF 1917 328-332 Bignonc. 


'— De dood van Peregrinus, door D. Plooy und J. C. Koopman (Aetalis imperat. 
script. graeci et lat., Ij. Utrecht Ruys 1915 113 p. | DLZ 1916 1977 Helm | 
LZB 1917 702 | MPh 1916 van Wageningen. 


— Lucian, with an english translation by A. M. Harmon in 7 vol., II (Loeb class. 
Libr.). London Heinemann 1915 уп 520 p. | CPh 1916 111 Shorey | CR 1916 204 
Owen | JHS 1916 121. 


A. Bauer, Lukians Arunshévou; iÿxwutov*; cf. Luciani quae feruntur. 


N. Caccia, Note su la fortuna di Luciano nel rinascimento. Le versioni e i 
dialoghi satirici di Erasmo da Rotterdam e di Ulrico Hutten, Milano Signorelli 
149 p. | RF 1916 455 Moricca. 

Ң. J. Deferrari, Lucian's Atticism. The morphology of the verb. Diss. Prin- 
ceton Univ. Pr. 1916 1х 85 p. | AJPh 215 Allinson | ВЕС 1916 67 Galante | BST, 
n° 61 173 Meillet | CR 1918 195 Pantin | [J 1917 144 Wahrmann | REG 1917 216 
Chabert | RF 1917 255 Fraccaroli | WKPh 1916 1153 Schulze. 


P. Doehring, De Luciano Atticistarum irrisore. Diss. Rostock 1916 136 p. 


К. Mras, Die Ueberlieferung Lucians (ex: Sitzungsber. d. kais. Akad. d. 
Wiss. in Wien, philos. hist. Klasse CLX VII, 7). Wien, Hölder 1911 244 g. 
6.05 Fr. | RC 1917 I, 177 My. 


Id., Die Personennamen in Lucians IIetürengespráchen (ex: Wiener Studien 
XXXVII, 2 1916; 35 p. | BPhW 1917 1609 Poland. 


V. Neukamm, De Luciani Asini auctore. Diss. Tübingen Noske 1914 107 p. 
| BPhW 1916 1516 Werner | IJ 1917 114 Walırmann. 


K.Sanda, Der Totendialog bei Lucian, Boileau und Fontenelle. Prog. Wien 
x. Bezirk 1913 31 p. | ZóG 1916 372 Mras. 


Luciani quae feruntur. — A. Bauer, Lukians Anuoshévous &yxeu:tov'. | ВВС 
110 32 Hasenclever | IJ 1917 144 | MPh 1916 291 Fraenkel | КЕ 1916 563-566 
uretti. 


Lucilius. — BinLioGraruig 1908-1917 : JAW vol. 175 p. 93-98. 


Lucretius, ed by VV. A. Merrill (Univ. of Calif. publ. in class. philol. 1917) 258 р: 
| AJPh 1918 223 Gildersleeve | JS 1918 159 L. C. 


— Dela nature, IV. Introd., texte, trad. et notes par A. Ernoul. Paris Klinck- 
sieck 1916 174 p. | AJPh 1917 322 Litchfield | BFC 1917 222 Bignogne | CPh 
1916 179 Merrill | CR 1915 175 Bailey | JS 1917 185 Pichon | MPh 1916 10 Lely | 
| REA 111 de la Ville de Mirmont ! RPh 1916 213 Lejay. 


— Of the nature of things, a metrical transl. by W. E. Leonard. London [1917]. 
| AJPh 1918 81 Fl. Smith | CPh 1918 105 УУ. Merrill. 


C. H. Herford, The poetry of Lucretius: a lecture. Manchester Longmans. 


А. Koenig, Lucreti de simulacris et de uisu doctrina cum fontibus compa- 
rata. Diss. Greifswald 1914 106 p. | BPhW 1916 1484 Tolkiehn | DLZ 1917 89. 


W. A. Merrill, U: Corruption in the manuscripts of Lucretius; H : Proposed 
emendations of Lucretius; ПУЧУ : Criticism of the text of Lucretius. with 
suggestions for ils improvement. I, 1-4; Il, 4-6 (ex : Univ. of California 
Publications Н, 11, p. 237-353 : 12, p. 255-256 ; 111, 1, p. 1-46 ; 2. p. 47-133). | 
ВЕС 1917 68 Biznone | BPhW 1917 230 Tolkiehn | JS 1917 327 Lejay | REA 
1917 287 Cuny | WKPh 1916 1108 Cybulla. 
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Id., Parallellisms and coincidences in Lucretius and Virgil. (Calif. publ. in 
class. philol., V, 3, 3, p. 135-217). 

Id., Parallelisms and coincidences in Lucretius and Ennius /Ibid., p. 249-264). 

S. Volkmann, T. Lucretius Carus, der Jünger Epikurs'. | BPhW 1916 713 
Kraemer. 

Lyrici. — Poetae lyrici graeci, rec. Th. Bergk, Il: Poetae elegiaci et iambographi ; 
HI: Poetae melici*. | BPhW 1916 622 Sitzler | ZG 1916 572 O. S. 

BrnicuT über die griechischen Lyriker... von J. Sitzler: JAW vol. 174, 
p. 1-101. . 

A. Gercke, Altgriechische Kriegslyrik (ex: Internat. Monatschr. f. Wiss. IX, 
13; col. 1317-1100). | BPhW 1916 181 Preisendanz. 

Lysias. — Orationes rec. C. Hude'. | DLZ 1916 1838 Schenkl. 
-- Per l'olivo sacro, Contro Nicomaco e Per l'uccusione di Eratostene, comm. 
da A. Maselli /Collez. class. gr. e lat., ser. gr. п° 13). Città di Castello Lapi 
1917 96 p. | RLC 1918 96 Cessi. 
— Peri beni di Aristofane contro il fisco, comment. da E. Lasinio. Livorno 
1918 ix 31 p. | RLC 1918 163 Cessi. 

A. C. Darkow, The spurious speeches of the Lysianic Corpus. Diss. Bryn 
Mawr. | AJPh 1917 456. 

C. Hiddemann, De Lysiae... proemiis : cf. Histoire de la littérature. 

К. Hude, Les oraisons funèbres de Lysias et de Platon (Danske Vidensk. 
Selskab. I, 4). Copenhague Hoest 1917 13 p. | BPhW 1918 25 Thalheim. 

Macrobius. — H. Skassis, De Macrobii placitis philosophicis eorumque fontibus. 
Athènes 1915 13 p. | BPhW 1916 1141 Klotz. 

Ph. M. Schedler, Die Philosophie des Macrobius und ihr Einfluss auf die 
Wissenschaft des christlichen Mittelalters (Beitr. z. Gesch. der Philos. d. Mit- 
telalters, XIII, 1). Münster Aschendorff 162 p. | BPhW 1917 910 Dyroff. 

Maecenas. — P. Lunderstedt, De C. Maecenatis fragmentis’. | MPh 1917229 Bierma. 


Manilius. — Astronomica, ed. J. ran Wageningen. Leipzig Teubner1915. | BPhW 
1916 132 Kraemer | DLZ 1916 1116 Kraemer | MPh 1917 203 M. Boas. 

— Astronomica, in het Nederlandsch vertaald door J. van Wageningen. Lei- 
den Brill 1914. | BPhW 1916 132 Kraemer | LZB 1916 81 | MPh 1917 52 Bur- 
gersdijk. 

— Astronomicon liber ın, rec. А. E. Housman. London Richards 1916 xxvii, 
72 p. | AJPh 1917 206 Nichols | CH 1917 107 Garrod | MPh 1917 84 J. van Wage- 
ningen. 

Marcellus Empiricus. — Marcelli de medicamentis liber, rec. M. Niedermann 
(Corpus medic. latin., V). Leipzig Teubner 1916 xxxv 368 p. | BSL n° 64 174 
Meillet | DLZ 1917 309 Hofmann | NTF VI 94 Raeder. 

E. Liechtenhan, Sprachliche Bemerkungen zu Marcellus Empiricus. Bâle 
Impr. Werner-Riehm 1917 уш 118 p. | BSL n° 64 174 M. L. 


Marcus Aurelius; cf. Antoninus. 
Martialis. — A. Niceforo, Della distesa del componimento poetico in Marziale ; 
cf. Histoire littéraire. 

Maximus Tyrius. — Fr. Schulte, De Maximi Tyrii codicibus. Diss. Giessen, 
Göttingen Hubert 1915 8i p. | BPhW 1916 69 Berndt | DLZ 1917 20 Hobein. 
Menander. - Reliquiae nuper repertae it. ed. S. Sudhaus'. | ВВС 1916 51 Hasen- 
klever | CPh 1917 110 Allinson | MPh 1916 104 van Lecuwen | WKPh 1916 313- 

322 Schmidt | ZóG 1917 655 Kalinka. 
— Menanders Perikeiromene, übers. in den Versmassen des Originals von 
О. Hey (BBG LIII 1917 p. 188-203). | WKPh 1917 177 Schmidt. 

Bistioanarnıe 1902-1916 : JAW vol. 174, p. 186-233. 

Chr. Bruhn, Ueber den Wortschatz des Menander". | WKPh 1916 272 Schmidt. 


J. W. Cohoon, Rhetorical Studies in the arbitration scene of Menauder's Epi- 
Lrepontes (ex : Transactions of the American philological Association XLV, 
p. 141-230: Boston Ginn 1915. | ВЕС 1917 202 F. di Capua | BPhW 1916 1129 
Ammon | JS 1917 281 Sourdille | REA 1916 70 Navarre | REG 1916 160 Pucch | 
WKPh 1916 630 Fincke ! ZG 1916 568 Schröder. 

D. B. Durham, The vocabulary of Menander considered in its relation to the 
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Koine. Diss. Princeton Univ. Pr. 1913 103p. | CPh 1916 121 Allinson | CR 1916 
58 Rouse | WKPh 1916 272 Schmidt | ZG 1918 42 Schmidt. 

B. Keulen, Studia ad arbitrium in Menandri Epitrepontibus exhibitum. Th. 
Leiden Haarlem Loosjes 1916. | BPhW 1917 451 Thalheim | MPh 1917 201 van 
Leeuwen | WKPh 1918 79 Schmidt. . 

H. Riedl, Menanders Schiedsgericht. Progr. Krems 1912. | ZüG 1916 371 Fischl. 

Fr. Studniczka, Das Bildniss Menanders ex : NJA 1918, 1-2 p. 1-31). | 
DPhW 1918 843 Tittel. 

S. Sudhaus, Menander Studien*. | BBG 1916 51 Hasenclever | CPh 1917 110 | 
MPh 1916 104 van Leeuwen | WKPh 1916 313-322 Schmidt | ZôG 1917 655 
Kalinka. 

Methodius. G. N. Bonwelsch, Methodius (Die griech. christ. Schriftst. XXVII). 
Leipzig Hinrichs 1917 xun 578 p. | DLZ 1917 987 Holzhey | HJ 1917 368 Wey- 
man | LZB 1917 310 Kr. 

Mimnermus. — BibLioGRAPHIE 1905-1917: JAW vol. 174 p. 26-28. 

Minucius Felix. — L'Ottavio, introd. e versione di U. Moricca. Firenze Sansoni 
1918 iv 136 p. | ВЕС 1918 66 Botti | RLC 1918 175 Ussani. . 

— Octavius (Dialogue entre un Paien et un Chrétien) de M. Minucius Felix, 
par J. P. Waltzing, 3* éd. Louvain Peeters 1914 87 p. | BFC 1916 101 V. 

C. M. Buizer, Quid Minucius Felix in conscribendo dialogo Octauio sibi pro- 
posuerit. Diss. Amsterdam Kruyt 1915. | BPhW 1916 325 Bitschofsky | MPh 
1916 279 Wilde. 

Musaeus. — A. Zimmermann, lero und Leander, cin Epos des Grammatikers 
Musaios*. | ZG 1916 539 Ludwig. 

Monachorum Historia ; cf. Histoire religieuse chrétienne, Reitzenslein. 

Naeuius. — E. Cocchia, Negli incunabula della poesia latina : Porcio Licino e 
Cneo Nevio (ех: Atti della Н. Accademia Arch. Lett. Belle Arti, Nuova Serie 
V). Napoli Cimmaruta 1916 21 p. | BFC 1917 184 M. Lenchantin | RF 1917 341. 

Narrationes. — Antike Erzählerkunst. Zwölf griechische Novellen, übers, von 
E. Schwabe (Voigtl. Quellenbücher, 86). Leipzig Voigtländer 96 p. | BPhW 1916 
675 Hausrath | WKPh 1916 420 Nohl | ZG 1917 490 Gerbig. 

Th. Birt, Novellen und Legenden; cf. Histoire de la littérature. 

S. Gstallmayr, Poetische Reisebeschreibungen bei den Römern, I. Prog. 
Salzburg 1916 15 p. | ZóG 1917 950 Mesk. 


Nemesius Emesaeus. — W. Jaeger, Nemesios von Emesa. Quellenforschungen 
zum Neuplatonismus...* | MPh 1916 277 de Jong | ZG 1916 469 Metzger. 
Nemesius episcopus. — Preninon physicon siue Пед! зоого; avÜgcozou liber a 


N. Alfano archiepiscopo Salerni in latinum translatus, rec. C. Burkhard. 
Teubner 1917. хи 154 p. | BBG 1918 189 Helmreich | DLZ 1918 150 Bitterauf | 
LZB 1918 564. 

Nepos. — Cornelius Nepos erkl. von K. Nipperdey, 11° Aufl. von К. Witte". | 
KBW 1916 68 Erbe | ZG 1916 569 Morgenstern. 

Nicias grammaticus. — J. Tolkiehn, Philologische Streifzüge. Leipzig Dieterich 
1916 44 p. | BPhW 1916 1620 Berndt | DLZ 1916 2009 Gudeman | IJ 1917 114 
Wahrmann ! LZB 1917 745 | WKPh 1916 754 Cybulla | ZG 1917259 Kroll j ZöG 
1917 63 Mesk. 

Nicolaus Damascenus. — L. Alexander, The kings of Lydia and a rearrangement 
of some fragments of Nicolaus of Damascus". | CPh 1916 351 Laird | JS 1916 326 
G. Radet. : 

Nilus. — Cf. Vitae. 


Nonnus. — ll vmnen bei Nonnos von Panopolis. Königsberg Hartung 1915 62 p. 
j BPhW 1917 198 Weinberger | IJ 1917 146. 
Numenius. — К. S. Guthrie, Numenius of Apamea, the father of neo-platonism. 


Works, biography, message, sources and influence. Luzac 1917 219 p. 
Octauia tragoedia). -— Incerti poetae Octavia a cura di A. Sanloro, con prefazione 
di G. Albini. Bologna Zanichelli LI 111 p. 16° | ВЕС 1918 16i Landi. 
W. A. Oldfather, etc., Index uerborum quae in... Octauia praetexta repe- 
riuntur ; cf. Seneca. 
Olympiodorus. — Olympiodori philosophi in Platonis Phaedonem commentaria 
ed. W. Norwin*. | MPh 1916164 Volleraff | RC 1916, 1 2 My. 
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W. Norvin, Olympiodorus fra Alexandria og Hans Commentar til Platons 
Phaidon. Gyldendask. Kopenhagen og Kristiania Bokh. 195 345 p. | BPhW 
1917 65 Raeder | CPh 1916 345 Shorey. 

Optatus. — The work of St. Optatus, bishop of Milevis, against the Donatists, 
with Appendix, transl. into engl. with.notes by R. Vassall-Phillips. London 
Longmans 1917. | EHR 1917 427 Souter. 


Origenes. — De principiis, hrsg. von P. Koetschau (Werke, Vir. | BPhW 1916 
1198-1206 Preuschen. 

A. Baehrens, Ueberlieferung und Textgeschichte der lateinisch erhaltenen 
Origeneshomilien zum Alten Testament (Texte und Untersuch. III" R., хи, 1). 
Leipzig Hinrichs vin 258 p. | BPhW 1917 49 Lehmann | HJ 1916 735 Weyman | 
LZB 1917 570. 

J. Borst, Beiträge zur sprachlich-stilistischen Würdigung des Origenes. Diss. 
Münster Freising 1913. | [J 1917 146 Wahrmann. 


Origo gentis Romanae. — H. Behrens, Quaestiones de libello qui Origo gentis 
Romanae inscribitur. Diss. Greifswald 1917 82 p. | BPhW 1918 1132 Helm. 


Orosius. — L. Laurand, Une reminiscence de Cicéron dans Orose (ltecherches de 
sc. relig. IX 1918 p. 252). 

Ouidius. — Anthologie aus den Elegikern der Römer, ТУ: Ovid; cf. Elegiaci. 
— Metamorphoses, ex iter. R. Merckii recognitione ed. R. Ehwald, ed. maior : 
Teubner 1915 533 p. ; ed. minor 374 p. | BBG 1916 209 Schoener4 BPhW 1916 
1394-1409 Magnus | DLZ 1916 1520 Riese | MPh 1916 203 Brakman | ZöG 1916 291 
Prinz | ZG 1916 560 Hosius. 
— Metamorphoseon libri xv, Lactanti Placidi qui dicitur Narrationes fabula- 
rum Ouidianarum, rec. H. Magnus'. | DLZ 1916 1518 Riese | ZóG 1916 291 
Prinz. 
— Metamorphoses, with an engl. transl. by Fr. J. Miller (Loeb class. Libr.). 
London Heinemann 1916 2 voll. | CR 1916 237 Alton. 
— Die Metamorphosen, I : Buch 1-уп, erkl. yon M. Haupt, 9° Aufl. von 
R. Ehwald. Weidmann 1915 384 p. | DPhW 1916 1612-1619 Magnus | WKPh 
1916 392 Winther | ZG 1916 560 Hosius, 565 Laudien. 
— Die Metamorphosen, IL: Buch vini-xv, erkl. von O. Korn, 4° Aufl. von 
R. Ehwald. Weidmann 1916 455 p. | BPhW 1917 927-938 Magnus | WKPh 
1916 1181 Winther | ZG 1918 57 Hosius | Z6G 1917 417 Prinz. 
— Tristium libri v ; ex Ponto libri iv ; Halieutica ; Fragmenta recogn. brevique 
adnotatione critica iustr. S. O. Owen. Oxonii Clarendon 1915 | CPh 347 Licht- 
field | CR 1916 229 Alton | MPh 1918 51 Как. | 
— Tristia, rec. C. Landi (Corpus script. latin.). Torino Paravia | CR 1918 124 
Alton. : 
— Heroides and Amores, with an english transl. by Gr. Showerman Loch 
Classical Library) уш 924 p. New York Macmillan 1914. | CPh 1916 349 Litch- 
field. 
— Artis amatoriae libri tres, rec. C. Marchesi Corp. script. latin.‘. Torino Para- 
via | CR 1918 124 Alton | RLC 1918 173 Cessi. 
— Elegiaca, ed. by L. R. Strangeways (« Lingua latina » series). Oxford Cla- 
rendon Pr. 1915 74 p. | CR 1916 61 F. M.D. 

F. Wichers, Quaestiones Ouidianae. Diss. Göttingen 1917 68 p. | BPhW 
1918: 444 Magnus. 

Ouidi quae feruntur. — lJalieuticon libri 1 fragmentum, ed. F. Vollmer ; cf. Poe- 
tae latini minores. 
— Halieutica, Fragmenta, recogn. et instruxit S. G. Owen ; cf. Ouidius. 

T. Acocella, Dell epistola pseudo-ovidiana Consolatio ad Liuiam Augustam ; 

studio critico comparato. Napoli 1915 108 p. 
Oxyrhynchia ; cf. Papyrologic. 

H. Diels, Ein ueues Fragment aus Antiphons Buch Ueber die Wahrheit ; Ein 
epikureisches Fragment über Götterverehrung (Oxyrh. Pap. XI ne 1361, П, 
n? 215] (Sitzb. Preuss. Akad. 1916 xxxviu, xxxvii). | ВРЪХ 1918 121 Philippson 
IJ 1917 142 Wahrmann. 
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J. Н. Lipsius, Der Historiker von Oxyrhynchos (Verhandl. Sächs. Ges. 
Leipzig LXVII, 1 1915) 26 p. | LZB 1916 105 von Stern. 


E. M. Walker, The Hellenika Oxyrhynchia, its authorship and authority”. | 
GGA 1917 409-129 Kalinka. 


Pacatus. — Fr. Grinda, Der Panegyrikus des Pacatus auf Kaiser Theodosius. 
Diss. Strassburg 1916 80 p. | BPhW 1916 892 Gardthausen. 


Palladius. — Histoire Lausiaque, texte, introd. et trad. fr. par A. Lucat*. | REG 
1917 239 Puech. 


Panegyricus in Pisonem. O. Schönhrünn, Der Stand der das Loblied auf Piso 
betreffenden Streitfragen, I. Prog. 44 Reichenbeig 1915-1916 8 p. | ZóG 1917 
607 Bitschofsk y. 


Paradoxographi Florentini anonymi Opusculum de aquis mirabilibus, comm. 
instr. Л. Oehler. Diss. Stuttgart, Tübingen Heckenhauer 200 p. | WKPh 1917 
138 Wagner. 


Parmenides. — K. Reinhardt, Parmenides und die Geschichte der Philosophie. 
Bonn 1916 26i p. | LZB 1917 Petersen | WKPh 1916 659-653, 678-681 Nestle. 


Parmeniscus. — M. Rreithaupt, De Parmenisco grammatico (Stud. z. Gesch. des 
ant. Weltbildes, IV). Leipzig Teubner 1915 iv 60 p. | BPhW 1917 1418 Berndt 
| LZB 1917 701 , MPh 1917 115 van IJzeren | NTF V 150 Nilsson. 


Patres. — Les Pères Apostoliques, III : Ignace d'Antioche et Polycarpe de 
Smyrne, Epitres ; Martyre de Polycarpe, par A. Lelong (Collection Hemmer- 
Lejay, XII, XIV, XVII). Paris, Picard 1910. | REA 1917 65 Puech. 

— Bibliothek der Kirchenväter. Eine Auswahl patristischer Werke in deutscher 


Uebersetzung, hrsg. von O. Bardenhewer, Th. Schermann, K. Weyman, 
XXI-XXIHI*. | ThQ 1918 462 Bihlineyer. 


— Obras escogidadas de patrologia griega, I: Doctrina de los doce Apostoles ; 
Homilias de San Basilio, Bun Gregorio Nazianceno, San Gregorio Niceno y San 
Juan Crisostomo: Silozismos de Didimo el Ciego. Barcelona Imprenta editorial 
1916 236 p. | REG 1915 118 Puech. 


H#B. Robinson, Syntax of the participle in the Apostolic Fathers in the ed. 
minor of Gebhardt-Harnack-Zahn ex : Hist. and Ling. studies in Litt. related 
to the New Testament, l, 2, 5j. Chicago Univ. Pr. 1913 45 p. | CPh 1916 108 
Bolling. 


A. R. Stark, The christology in the Apostolic Fathers ; cf. Histoire religieuse. 


Pauli Epitome. — S. Pompei Festi de uerb. signif. quae supersunt cum Pauli 
Epitome, ed. W. Lindsay; cf Festus. е 


Paulus Aegineta. — Libri tertii interpretatio latina antiqua ed. J. Heiherg (Bibl. 
script. medii aevi Teubneriana). Teubner 1912 xiv 212 p. | RC 1916 1, il My. 

Paulus Diaconus. — Ilistoria romana, publ. par A. Crivellucci. Roma Istit. stor. 
ital. 1914 111 309 p. | RH 1915, 2 111. 


Paulus Silentarius. — A. Veniero, Paolo Silenziario. Studio sulla letteratura bizan- 
tina del vi. sec. (Biblioteca di filologia classica diretta da Carlo Pascal, XIII). 
Catania, Battiato 1916 vir et 36% p. | BFC 1917 159 Munno ! BPhW 1918 706 
Werner | CPh 1916 344 Shorey | CR 1917 58 Gaselee | RF 1917 461 D. B. | RLC 
1918 27 Cessi. 

— Johannes von Gaza und Paulus Silentiarius. Kuntsbeschreibungen Justinia- 
nischer Zeit erkl. von Paul Friediaender*, | DLZ 1917 181 Waser | RC 1917 1, 
310 My. 


Pausanias. — А. Trendelenburg, Pausanias in Olympia*. | AJPh 1916 475-480 
Ebeling | DLZ 630-635 Heberdey. 
Persius. — Saturae, texte et comment. crit. et expl. par Fr. Villeneuve. Paris 


Hachette 1918 tx vii et 181 p. | RC 1918 283, 
BiBLioGRAPHIE 1908-1917 : JAW vol. 173 p. 103-106. 


Fr. Villeneuve, Essai sur Perse. Paris Hachette 1918 xiv et 540 p. | RC 1918 
281 Chabert. 


Peruigilium Veneris. trad. e annot, da 4. Monti Coll. di class. ital.;. Torino 
Paravia 53 p. | JS 1917 235 Lejay. А 


Petronius. — BisLiocnaPniE 1908-1917 : JAW vol. 175 р. 98-103. 
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St. Gaselee, A collotype reproduction of that portion of cod. Paris 79 89 com- 
monly called the codex Traguriensis, which contains the Cena Trimalchions of 
Petronius, together with four poems ascribed to Petronius in Cod. Leid. Voss.”. 
| RF 1916 465 E.S. | RLC 1918 105 Ussani. 


Peutingeriana tabula'. — Dic Peutingersche Tafel oder Weltkarte des Castorius, 
mit kurzer Erklärung und Faksimile von K. Miller. Stuttgart Strecker 1916 
16 p. | GGA 1917 1-117 | LZB 1918 28. 


H. Gross, Zur Enlstehungsgeschichte der Tabula Peutingeriana. Diss. Berlin 
1913 110 p. | GGA 1917 1-117 Kubitschek. 


E. Kónig, Peutingerstudien (Stud. aus dem Geb. der Gesch., 1X, 1-2). Frei- 
burg Herder 1914 179 p. | DLZ 1916 405 Joachimsen. 


Philo Alexandrinus. — Opera ш supersunt, ed. L. Cohn et S. Reiter, NI. 
BPhW 1918 1201 Stühlin | WKPh 1916 607 Dibelius. 


— The biblical antiquities, transl. by M. R. James (Transl. of early documents) 
280 p. | CR 1918 132 Bury. 


W. Bousset, Jüdisch-christlicher Schulbetrieb..., liter. Untersuch. zu 
Philo. .. 5; cf. Histoire littéraire. 


B. Molzo, Un opera perduta di Filone (regt (joo reaxtixod т, 'Eosa:wv). Torino 
Bona 1911 23 p. (Atti Accad. Sc. Torino); 


Id.. Per il testo del « Quod omnis probus liber » di Filone. 1912 8 p. | BPhW 
1916 932 Stählin. 


. Philo Byzantius. — M. Arnim, De Philonis Byzantii dicendi genere. Diss. Greifs- 
wald Hartmann 1912 165 p. | BPhW 1918 721 Tittel. 


Philodemus. — De Ira liber ed. C. Wilke’. | MPh 1916 200 Fraenkel | RC 1916 1, 
196 My. 


— Hezi raconsixs libellus, ed. A. Olivier. | BPhW 1916 677-688 Philippson | 
DLZ 1916 1317 Wilke | LZB 1916 792 Schonack | MPh 1916 166 E. de Jong. 


— Пері zaxıav (Pap. 1457), [lest 0avazou A (Pap. 1050), ed. da D. Bassi @ler- 
culan. uolum. quae supersunt coll. 3, l). Milano Hoepli 1914 58 p. 4°. 10 pl. | 
BPhW 1916 658 Philippson. 


— Ueber die Götter, т. Griechischer Text und Erläuterung von H. Diels (Abh. 
Preuss. Akad. Wiss. 1916, УП). Berlin Reimer 1916 104 p. 4°. | BPhW 1916 
1022-1034 Philippson. 


— Id., mı (ibid. 1916, 4 et 6). Berlin 1917. | BPhW 1918 121 Philippson. 


R. Philippson, Philodems Buch « Ucber den Zorn ». Ein Beitrag zu seiner 
Wiederherstellung und Auslegung iex : Rhein. Mus. LXXI 1916 p. 425-460. | 
BPhW 1918 811 Nestle. 


Philoponus. — A. Gudeman, Ioannes Philoponus (ex : Pauly-Wissowas Realen- 
zykl.) 1915 15 p. | BPhW 1916 556 Wallies. 


Philosophica. — Philosophisches Lesebuch, hrsg. von M. Dessoir und P. Menzer, 
4° Aull. Stuttgart Enke 1917 у 321 p. | BPhW 1917 1577 Graeber. 


Philostorgius. — Kirchengeschichte, mit dem Leben des Lucian von Antiochien 
und den Fragmenten eines arianischen llistoriographen, hrsg. von J. Bidez’. | 
BPhW 1916 688 Preuschen. 


Phocylides. — Binciocnaruie 1905-1917 : JAW vol. 174 p. 32-35. 


J. Haspante, Sulla composizione e sull autore del carme Pseudofocilideo*. | 
WKPh 1916 699 Sitzler. 


Photius. — E. Martini, Textgeschichte der Bibliotheke des Photius, I: Die 
Handschriften, Ausgaben und Uebertragungen*. | DLZ 1916 935 Heisenberg. 


Pindarus. — The Odes of Pindar, including the principal fragments, with introd. 
and english transl. by J. Sandys (Loeb class. Libr.). London Heinemann 1915 
635 p. | AJPh 1916 88-92 B. LG | CJ XIII 141 Scoggin | CR 1917 98 Hutchinson 

| JHS 1916 121. 

— Le odi di Pindaro, testo, versione, commento di L. Cerrato. ï : Olimpiche 
Н: Pitiche. Sestri Ponente Bruzzone 1915 225 p. (R. Universita degli Studi di 
Genova). | ВЕС 1917 63 Cessi | RF 1916 341 D. Bassi | RLC 1918 88-93 Cessi. 
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K. Lóschhorn, Kleine Bkritische uemerkngen zu Aristophanes und Pindar; 
cf. Aristophanes. 


P. Maas, Die neuen Responsionsfreiheiten bei Backchylides und Pindar*. | 
ВЕС 1917 17 Zuretti. 


I. Müller, Quomodo Pindarus chori persona usus a". | DLZ 1917 419 Rehm, 


W. Norvin, Olympiodorus fra Alexandria og Hans Commentar til Platons 
Phaidon ; cf. Olympiodorus. 


G. Repetto, I1 nomo di Terpandro e la partizione delle Odi di Pindaro. Cata- 
nia Scuola tip. Salesiana 1916 хі 144 p. | RLC 1918 159 Cessi. 


PRlanudes. — J. Basson, De Cephala et Planude syllogisque minoribus. Diss. Berlin 
1917 71 p. | BPhW 1918 1 Klotz | WKPh 1918 169 el 201 Preisendanz. 


A. Calderini, Scoli greci all’ Antologia Planudea*; 
Id. Alcuni testi per lo studio degli scoli greci all Antologia Planuden (ех: 
Class. e Neolat. VIII, 2 1912). | BPhW 1916 266 Sitzler. 


Plato. — Eutidemo, Protazora, Gorgia, Menone, Ippia Maggiore, Ippia Minore, 
lone, Menesseno, trad. da F. Zambaldi (Filosofi antichi e medievali: Platone, 
Dialoghi V ;. Bari Laterza 1917 323 p. | BFC1918 19 Bignone | RLC 1918162 Саѕѕага. 


— Dialoge, übers. und erlüut. von O. Apelt : Sophistes, Politikos, Menon; von 
C. Riller : Phaidros (Philosoph. Bibl., 150-153). Leipzig Meiner 1914. | AGPh 
1916 206-208 Potemka | DLZ 1916 395 Moog | LZB 1916 678 Schonack. 

— Hippias т und п, lon, Alkibiades der erste, Alkibiades der zweite, übers. 
von O. Apelt (ibid. 172* et 172") 1918. | BPhW 1918 511 Becher | WKPh 1918 433 
Gillischewski. 


— П Clitifonte e la Repubblica, trad. da C. Zuretti (Filos. antichi e medievali; 
Platone, Dialoghi, IV). Bari Laterza 1917. | RLC 1918 162 Cassará. 


— Verteidigungsrede des Sokrates und Kiiton, Ausg. f. d. Schulscbr. von Ber- 
iram-Fri(ze- Koch, 7° Aufl. Gotha Perthes 1913. | ZóG 1916 746 Pavlu. 


— П Critone, comment. di V. Pantoni. Bologna Zanichelli 1917 45 p. | RLC 
1918 25 Cessi. 


— Lachete o Della fortezza, dialogo morale. Saggio di interpretazione e di ver- 
sione di A. Gnesotto (Atti e Mem. Accad. Padova XXXHI, 1 1917) 50 p. | RLC 
1918 161 Cessi. 

— Menon oder Ueber die Tugend, übers. von O. Apelt*. | WKPh 1916 103 
Lehnert. 


— De Meno van Plato, bew. door Н. D. Verdam. Groningen Wolters 1916. | 
MPh 1917 99 Kuenen. 


— Platons Staat, neu übers. und erläut. von О. Apelt (Philos. Bibl., 80). Leipzig 
Meiner 1916 хххи 568 р. | BPhW 1918 49 Becher | DLZ 1917 888 Moog | LZB 
1917 326 Pr. | WKPh 1917 980 Gillischewski. 

— Symposion, 2* Aufl. von C. Harder (Ausgew. Dialoge, erkl. von C. Schmelzer, 
V). Berlin Weidmann 1915. | BBG 1916 370 Jakob | BPhW 1916 673 Nestle | 
DLZ 1916 319 Nohle | KBW 1917 161 Nestle ! LZB 1917 903 | MPh 1917 219 Ovink 
| WKPh 1916 557 Gillischewski. 

— Gesetze, übers. und erl. von 0. Apelt (ibid. 159). 1916 xxxi 573 p. | BPhW 
1918 148 Becher | DLZ 1917 888 Moog. 


— Chrestomathie aus Platon nebst Proben aus Aristoteles*, von C. Huemer'. 
| ZöG 1917 894 Pavlu. 

— Lesebuch aus Platon und Aristoteles, von G. Schneider" | WKPh 1916 31 
Leknert | ZóG 1916 30 Sedlmaver. 

— Olvmpiodori philosophi in Platonis Phaedonem commentaria ed. W. Norvin; 
cf. Olympiodorus. 

СомрткЕ esou des publications relatives à Platon (1915-1916), par E. Hoff- 
mann : JPh 1917 p. 37-53. 

J. Adam, The Vitality of Platonism and other essays ‘The doctrine of the 
Logos in Heraclitus; Ancient greek. views of sullering and evil; The Hymn of 
Cleanthes, ete. ed. by his wife A. M. Adam. Cambridge Univ. Press 1911 vii 
242 p. | RC 1916 ir, 190 Му. 

Н. Alline. Histoire du texte de Platon (Bibl. Пе Et. 218° fasc.). Paris Cham- 
pion 1915 323 p. | BFC 1018 Bignone | JS 1917 145-156 M. Croiset | RC LXXXV 
261 My | REA 1916 215 P. Masqueray | REG 1917 207-214 L. Robin. 


R. DE PHILOL. = Rev. des comptes rendus d'onvr. 1921 XLV. — 3. 
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H. von Arnim, Plato's Jugenddialoge und die Entstehungszeit des Phaidros'. 
| BPhW 1916 1 Raeder | BBG 1916 303 Jakob | CJ XI 478 Dickermann | DLZ 
s о Ritter| GGA 1916 241-272 Pohlenz ! MPh 83 Ovink | NTF V 34-38 
W. Norvin ! ZóG 1916 27 Pavlu. 

E Azsolini, Ricerche sull' Ipparco attribuito a Platone. Modena Ferraguti 
1915 65 p. 

Fr. Bamler, Das Irrationale bei Platon. Diss. Erlangen, Gotha Perthes 1916 
115 p. | BPhW 1917 1097 Nestle. 

J. Chevalier, La notion du nécessaire... avec des notes sur les relations de 
Platon et d'Aristote et la chronologie de leurs œuvres; cf. Philosophie. 

G. C. Field, Socrates and Plato. Oxford Parker 1913. | CR 1916 29 R.G.B. 

P. Gohlke, Die Lehre von der Abstraktion bei Plato und Aristoteles /Abhandl. 
z. Philos., 44). Halle Niemeyer 1914 118 p. | BPhW 1916 1289 Nestle | DLZ 
1916 1646 Görland. 

Von Gossler, Die analytische Begriffsbildung bei Platon; cf. Philosophie. 

W. Ch. Greene, Plato's view of poetry (Harvard Stud. in class. philol., 
XXIX). Cambridge 1918 176 p. | REG 1918 469 Meridier. 

K. Iude, Les oraisons funèbres de Lysias et de Platon ; cf. Lysias. 

O. Immisch, Neue Wege der Platonforschung (NJA XXXV 1915 p. 545-572). 
| GG A 1916 272-282 Pohlenz. 


A. Jacobus, Plato und der Sensualismus'. | BPIRV 1916 164 Raeder. 
А. Kiock, De Cratyli Platonici indole ac fine*. | WKPh 1916 174 Lehnert. 
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1916 538 p. | RC 1917 I, 376 P. van Tieghem. 
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E. Sachs, De 'Theaeteto atheniensi mathematico ; cf. Theaetetus. 

ld., Die fünf platonischen Körper; cf. Sciences. 

W. Saupe, Die Aufangsstadien der griechischen Kunstprosa in der Beurteilung 
Platos. Diss. Leipzig, Weida Thomas 1916 78 p. | BPhW 1917 997-991 Münscher 
| IJ 1917 117 Wahrmann | WKPh 1917 385-390, 411-419 Drerup ; 483 Mutschmann. 
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1918 241 Steiner. 
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1916 62 Ritter. 
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Leipzig Teubner 1913 45 p. | CPh 1916 220 Robbins | MPh 1916133 Fraenkel. 
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| RLC 1918 25 Cessi. 
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| WKPh 1916 80 Lehnert. 
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Lindsay. 

— Menaechmi, für den Schulgebrauch erkl. von J. Briz, 5* Aufl. von M. Nie- 
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Augsburg 1917 90 p. | BPhW 1918 169 Bock. 
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Classical Library). London Heinemann 1912 xvi 363 p. | CPh 1916 236 Wheeler. 
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Prouerbia. — R. Dielerich, Lateinische Sprüche*. | ОГА 1916 2019. 

Prudentius. — G. L. Bisoffi, П Contra Symmachium di Aurelio Prudenzio Cle- 
mente. Treviso Zoppelli 1914 x1 202 p. | ВЕС 1916 37 Goccolo. 
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325 p. | BFC 1918 13 Dalmasso. 
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Hesseling. 
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| BPhW 1916 708 Boll. 
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chenden Orte. Dortmund Ruhfus 1917 i0 p. | BPhW 1918 346 Philipp | LZB 1918 
96 | MHL 1918 96 Deis. 
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Prog. Metten 1915 133 p. | BPhW 1916 97 Schmidt. 
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1917. | DLZ 1918 614 Weigand | JHS 1918 199 | NTE VH 94 Neuhaus | MPh 1918 
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Ptólemaeus Chennus. — A. Cha/zís, Der Philosoph und Grammatiker Pt. Ch^. 

4 | BBG 1916 53 E. Müller | DLZ 1916 1446 Busse | MPIT 1916 166 Fraenkel. 

Quintilianus. — lI libro decimo della Institutio oratoria con introduzione, com- 
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B. Appel. Das Bildungs- und Erziehungsideal Quintilians nach der Institutio 
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ler, gesamm. von A. Tresp'. | MPh 1916 1 Roos. 


— Texte zur Geschichte des Montanismus, von N. Bonwetsch ; cf. Histoire reli- 
gieuse chrétienne. 


— Les sources de l'histoire du montanisme, par P. de Labriolle; cf. Histoire 
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Saliorum carmen. — A. Reichardt, Das Lied der Salier ; cf. Arualium carmen. 


Sallustius. — Bellum Tugurthinum recens. A. W. Ahlberg. Goteborg Eranos 
1915 vi 152 p. | WBPh 1916 39 Klotz | DLZ 1917 1510 IIelm | JPhV 1916 203- 
208 Kurfess | LZB 1916 1319 Weymon | MPh 1916 167 Beck | RF 1916 457 
Moricca | RPh 1917 156 Lejay. 


A. W. Ahlberg, Prolegomena in Sallustium*. | MPh 1916 167 Beck. 


Salomonis cantica. — Le Odi di Salomone, vers. di L. Toudelli*. | MPh 1916 311 
de Zwaan. 


Sappho. — Aus dem Griechischen übertragen von W. Walther. Leipzig Eckardt 
1914 71 p. | BPhW 1916 290 Sitzler. 


Satira. — Latin satirical writing subsequent to Juvenal, by A. H. Weston. Diss. 
Yale Lancaster New Era Print. Co. 1915 165 p. | CJ XII 76 Hewitt | CPh 1918 
418 Ullman. 


BrEnicuT über die Literatur der römischen Satiriker (ausser Horaz) von 1908- 
1917, von E. Lommatsch : JAW vol. 175 p. 91-111. | 


Sedulius. — P. Маг, Studien zu dem Paschale carmen des christlichen Dichters 
Sedulius. Diss. München Pfeiffer 1916 100 p. | BPhW 1917 298 Tolkiehn | HJ 
1916 186 Weyman | WKPh 1916 995 Martin | ZóG 1917 66 Lutz. 


Seneca. — Dialogorum libri X, XI, XII, ed. by J. D. Duff (Pitt Press Series 
Cambridge Univ. Pr. 1915 rix 312 p. | CPh 1916 106 Gummerc. 


— De beneficiis libri vit, De clementia libri n ed. C. Hosius'. | LZB 1916 15 
Weyman | MPh 1916 235 Greebe | NTF V 29 Gustafsson. ; 


— Ad Lucilium episttularum moralium libros I-XIII ad codic. praecipue Quiri- 
nianum rec. A. Beltrami. Brescia Apollonius 1918 хуп 402 p. | ВЕС 1916 33 
L. Dalmasso | RC 1917 и 114 Maugain | КЕ 1917 124-139 Albini | RLC 1918 157 
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— Ad Lucilium epistulae morales, with an engl. transl. by R. M. Gummere, I 
(Locb class. Libr.). London Heinemann 1917 xv & 467 p. | AJPh 1917 446 Mus- 
tard | CPh 1918 416 Jones. 


— Ad Lucilium Epistularum moralium quae supersunt, it. ed. О. Hense". | NTF 
V 31 Gustafsson. 


— Brieven aan Lucilius. Еспе bloemlezing van inleiding en aanteekeningen 
voorzien door Н. Wagenvoort (Aet. Imper. Script. HI). Utrecht Ruys 1917. 
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— 'l[hvestes-Phaedra, rec. H. Moricca ‘Corp. script. lat. Paravianum‘. xxvi 
122 p. | RLC 1918 171 Ussani. 

E. Bickel, Diatribe in Senecae philosophi fragmenta, I: Fragmenta de matri- 
monio. Leipzig Teubner 1915 хи 437 p. | BPhW 1916 590 Philippson | NTF VI 
91 Norvin. 


K. Deissner, Paulus und Seneca ; cf. Histoire religieuse chrétienne. 
F. Frenzel, Die Prologe der Tragódien Senekas. Diss. Weida Thomas 105 p. 
| ZG 1916 305 [Ieussner. 


W. L. Friedrich, Zu Cassius Dio, 61,10, und Seneca De constantia sapientis, 9.2. 
Ein Beitrax zur Erklärung der politischen Schriften Senecas. Darmstadt 1913 
40 p. | ZG 1916 Düring. 
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J. Meuer, Die Buchfolge in Senecas Naturales Quaestiones. Prog. Rumburg 
1911 13 p. | ZóG 1916 235 Adler. 

W. A. Oldfather, A. St. Pease, H. V. Canter, Index uerborum quae in Senecae 
fabulis necnon in Octauia praetexta reperiuntur, I (Univ. Hlinois Stud. in lang. 
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A. Siegmund, De Senecae consolationibus, Ш. Prog. Böhm-Leipa 1913/14 
21 p. | BPhW 1917 1133 Hosius. 

Serenus. — Quinti Sereni liber medicinalis, ed. Fr. Vollmer (Corp. medic. lat. II, 
3). Teubner 1916 xxiv 80 p. | BBG 1918 94 Helmreich | BPhW 1917 744 Kind 
| DLZ 1917 1912 Kalbfleisch | NTF VI Raeder. 

Seruius grammaticus. — W. A. Baehrens, Studia Seruiana ad litteras graecas 
atque latinas pertinentia. Gand Plantain 1917 117 p. | BPhW 1918 723 Tolkiehn 
| DLZ 1918 71 Gruppe | LZB 1918 36 | MPh 1918 1-4 Brakman. 

Seuerianus. — J. Zellinger, Die Genesishomilien der Bischofs Severian von 
Gabala. Münster Азсһепаогії 1916 уш 128 p. | LZB 1918 815 Herr. 

W. Dürks. De Seueriano Gabalitano. Diss. Kiel Schmidt 1917 84 p. | BPhW 
1918 465 Thomsen | WKPh 1918 601 Koch. 

Sextus Empiricus. -- Opera, rec. Н. Mutschmann, 11°. | MPh 1916 7 Vollgraff. 

E. Issel, Questiones Sextinae et Galenianae ; cf. Galenus. 

E. Löw, Das Heraklitische Wirklichkeitsproblem und seine Umdentung bei 
Sextus; cf. Heraclitus. 

Sidonius. — The Letters of Sidonius, transl. with introd. and notes by O. M. Dal- 
ton. Oxford Clarendon Pr. 1915 cuxxxii + 86 + 268 p. | JRS 1916 216 Baynes. 

Silius Italicus. — P. Oellinger, Commentatio de rebus geographicis apud Silium 
Italicum, I : De Hispania. Prog. Bozen 1914 28 p. | ZóG 1916 758 Tögel. 

G. Fürstenau, De Sili Italici imitatione quae fertur Enniana. .Diss. Berlin 
1916 73 p. | BPhW 1918 266 Cybulla. 

Simias. — H. Fränkel, De Simia Rhodio. Leipzig Fock 1915 126 p. | BPhW 1916 
1913 Sitzler | WKPh 1916 702. 

Simonides. — BinrioGnaPuig 1905-1917 : JAW vol. 171 p. 23-21. 

POETA DS. — J. Baumann, Neues zu Socrates, Aristoteles, Euripides". | RC 1917 

,309 My. 

A. Busse, Sokrates. Berlin Reuther und Reichard 1914 x 248 p. | REA 1916 
296 Ruyssen | ZöG 1916 169 Pavlu. 

G. C. Field, Socrates and Plato ; cf. Plato. 

Н. Hasse, Das Problem des Sokrates bei Friederich Nietzsche. Leipzig Meiner 
1918 26 p. | BPhW 1918 1057 Nestle. 

t Maier, Sokrates. Sein Werk und seine geschichtliche Stellung". | HZ 1917 
aerst. 

C. P. Parker, The historical Socrates in the light of Professor Burnet's Hypo- 
thesis (Harvard Stud. XXVII). Harvard Univ. Pr. 1916 | CR 1918 120 Butter- 
worth | JHS 1917 133. ` 

A. Moszkowski. Sokrates der Idiot. Eine respeklose Studie. Berlin Eysler 
1917 115 p. | WKPh 1918 80 Schönberger. 


Solon. — В:шлоспАРНІЕ 1905-1917 : JAW vol. 174 p. 28-32. 


Sophocles. — Aias, Philoktetes, Antigone, in neuer Uebersetzung von J. Herzer. 
amberg Buchner 1912-13. | ZóG 1916 852 Fischl. 
— УЕ: Trachinierinnen, 7° Aufl. von L. Radermacher. 1914 186 р. | WKPh 1917 
552 Draheim | ZóG 1916 20 Fischl. 
— Kónig Oidipus, Oidipus auf Kolonos, Antigone, übertr. von W. Amelung 
(Die Dramen des S , D. lena Diederichs 1916 256 p. | BPhW 1917 1 Bucherer 
| DLZ 1916 1075 GetTeken | WKPh 1917 612 Eskuche. 
— Aias, erkl. von W. Schneidewin und A. Nauck, 10° Aufl. von L. Raderma- 
cher‘. | ВВС 1916 77 Heidel | RC 1916, 1 91 My | ZG 1916 632 Pilling | ZöG 1916 
20 Fischl. 
— Antigone, erkl. von W. Schneidewin und A. Nauck, 11* Aufl. von E. Bruhn‘. 
BBG 1916 77 Ileindel j RC 1916. 1. 91 My | WKPh 1916 512 Adamni | ZG 1916 
632 Pilling | ZóG 1916 20 Fischl. 
= Antigone, übers. von L. Bellermann*. | ZóG 1916 160 Fischl. 
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— Antigone, in neuer Uebersetzung vonJ. Herzer. Bamberg Buchner 1913. | ZG 
1916 635 Pilling. 

— Antigone, übers. von J. C. Donner, hrsg. von E. Mertens, 2° Aufl. Frey- 
tags Samınlung 1917. | BPhW 1918 553 Pfeiffer | WKPh 1918 104 Wecklein. 


— L'Antigone di Sofocle, volgarizzamento, 2* ed. da L. A. Michelangeli. Bolo- 
gna Zanichelli 1915 xv 63 p. | RF 1916 343 Bani. 

— L'Elettra di Sofocle. Volgarizzamento in prosa sopra un testo riveduto ed 
emendato dal traduttore, 2* éd. revue et augm. de notes critiques, par L. A. 
Michelangeli. Bologna Zanichelli 1917 xix 87 p. | BFC 1918 139 Barone. 

— Elektra, erkl. von W. Schneidewin und A. Nauck, 10° Aufl. von E Bruhn’. 
| ВВС 1916 Heidel] RC 1916, 1 91 My | ZG 1916 632 Pilling | ZôG 1916 20 
Fischl. 

— L'Elettra, con introd. e commento di G. Boralevi (Collez. di class. greci е 
latini, Scrie greca, IX). Città di Castello Lapi 1914 256 p. | RF 1916 450 
D. Bassi. 

— Filottele, con note di E. de Marchi (Bibl. scolastica di scrittori greci). Torino 
Paravia 1915 xiv 155 p. | RF 1917 154 Bassi. 

— Ausführlicher Kommentar zu Sophokles Philoktet, von V. Wechlein’. | WKPh 
1917 514 Drahcim | ZG 1916 261 Kranz. 


— Filottete, Testo, trad. e note a cura di H. Montesi e N. Festa. Roma Ausonia 
1918 xxxi 189 p. | RLC 1918 24 Veniero. 

— Edipo a Colono. Testo, trad. e note а cura di H. Montesi e N. Festa. Roma 
Casa editr. Ausonia 1918 xxii 209 p. | RLC 1918 24 Veniero. 

— Die Spürhunde, hrsg. vou К. Robert’. | ZG 1916 261 Kranz. 

— The Fragments of Sophocles, ed. with add. notes from the papers of R. C. 
Jehh and W. G. Headlam by A. С. Pearson. Cambridge Univ. Pr. 1917, 3 vol: 
c 270, 330, x 319 p. | ВЕС 1918 83 Taccone. | CPh 1918 94 Shorey | CR 1917 
167-172 Richards | JHS 1917 232 G. M. 

— Supplementum Sophocleum, ed. E Diehl. Bonn Marcus u. Weber 1913 
33 p.. | CPh 1916216 R.C T. | ZG 1916 216 Kurfess. 

R. llerkenrath, Die Handlung in Sophokles Philoktet und ihr Bühnengott 
Herakles. Prog. Feldkirch 1917 40 p. | BPhW 1918 1009 Bucherer | WKPh 
1917 949 Draheim. 

Th. Hopfner, Die Thomano-Triklinischen Scholten zu Sophokles’ Elektra. 
Prog. Prag Neustadt 1913. | ZóG 1916 471 Fischl. 

A. Kriegelsten, Weist Sophokles in seiner Tragödie « Elektra » der Ananke 
einen Einfluss auf den Gang der Ereignisse zu ? Prog. Prachatitz 1913. | ZóG 1916 
235 Fischl. 

G. Sachse, Der Oidipus auf Kolonos und seine ästhelische Beurteilung. Berlin 
Weidmann 1914 30 p. | LZB 1916 525 | ZG 1916 89 | ZóG 1917 466 Glaser. 

H. Siess, Chronologische Untersuchung zu den Tragódien des Sophokles. I 
und И (Wiener Stud. XXXVI 1914. p. 244-294, XXXVII 1915 p. 27-62). | IJ 
1916 121 Lambertz. 

II. Sigg, Die Aktionsart des Hauptspielers und der Neb.npersonen in den 
Sophokleischen Dramen, dargestellt am Oidipus Tyrannos. Diss. Bern Soleure 
Vogt-Schild 1916 156 p. | BBG 1917 145 Wecklein ' BPhW 1917 193 Bucherer 
| REG 1917 245 Méridier | ZóG 1917 756 Hornstein. 

R. Strelli, Bemerkungen... über das Verhältniss der Trachiniai des Sophokles 
zum Herakles des Euripides. Prog. St-Paul (Kärnten: 1913. | ZüG 1916 138 Fischl. 

P. Trenkel, Zur Beurteilung der Charaktere in Sophokles’ Antigone. Progr. 
Bernburg 195 26 p. | ZG 1916 92 Löshhorn. 

Th. Tudeer, De uocabulis quibus Sophocles in Ichneutis fabula satyrica usus 
est (Ann. Ac. scient. Fenn., XIV. 4:. Helsingfors 1916. | MPh 1917 156 Sche- 
pers. 

J. Wassmer, Beiträge zur Antigone-Erklärung. Prog. Luzern 1914 51 р. | 
LZB 1916 131 Schonack. 

Tycho von Wilamowitz-Moellendorff, Die dramatische Technik des Sophocles. 
Mit einem Beitrag von U. von Wilamowtitz-Moellendor[f. Berlin Weidmann 
1917. | BPhW 1018 697-706 Körte | MPh 1918 195 Kuiper. 

Sotades — L. Escher, De Sotadis Maronitae reliquiis. Diss. Giessen Bender 1913 
96 p. | BPhW 1916 705 Sitzler. i 
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Strabo. — Geography, with an engl. translation by H. L. Jones upon the unfinished 
version of J. R. S. Sterrett (Loeb. Class. Libr.). London Heinemann 8 vol 1: 
хып 531 p. | CPh 1917 446 Misener | RLC 1918 98 Cessi. 


F. Strenger, Strabos Erdkunde von Lybien*. | BPhW 1917 289-298, 321-327 
Capelle | MPh 1916 134 W. Koch. 

Suetonius. — De uita Cacsarum, libri 1-11 : Iulius and Augustus, by J. H. West- 
cott and Е. M. Rankin. Allyn and Bacon 1918 riv et 373 p. | CPh 1918 319 
Steele. 

— Suetonius, with an engl. transl. by J. C. Rolfe (Loeb class. libr.\. Lon- 
don Heinemann 1914 2 voll. 500 et 556 p. | CR 1916 166 Duff. 

E. Naumann, De Taciti et Suetonii in Othonis rebus componendis ratione ; 
cf. Tacitus. 

R. Reeh, De Suetonio quaestiones Ausonianae ; cf. Ausonius. 

Suidas. — J. Becker, De Suidae excerptis historicis. Diss. Bonn Georgi 1915 
867 Gemoll | DLZ 1917 1288 Stemplinger | WKPh 1916 468 Berndt. 

Sulpicia. — I sei carmi di Sulpicia figlia di Servio tradotti in versi italiani col 
testo a fronte. Torino Bona 1915 (Opuscolo per Nozze Cian — Garino-Canina). 
| RF 350 U. M. < 


P. Bast, Una poetessa del secolo di Augusto. Padova 1913 38 p. | ZöG 1916 
358 Prinz. 


Synesius. — Synesii Cyrenensis Hymni metrici. Memoria letta alla R. Accad. di 


Arch. Lett. B. Arti dal Prof. N. Terzaghi (ex : Atti Accad. R. Napoli, N. S., 
IV 19151. Napoli Cimmaruta 1915 61 p. | BFC 1 Munno | RC 1917 1, 369 My. 


Tacitus. — Libri qui supersunt recogn. C. Halm, ed. 5. cur. G. Andresen : 
— 1°, | RPh 1916 280 Lejay. | 
— II [Histor., Germ., Agric., Dall 1914 324 р. | BPhW 1917 641-651 
Stangl | DLZ 1916 1776 Wackermann | WKPh 1916 710-717, 783- 797 Ileracus; 
1917 296-299, 316-331 John | ZóG 1916 662 Bitschofsky. 
— Ab excessu diui Augusti ı-vı, erkl. von K. Nipperdey, 11* Aufl. von 


G. Andresen. Berlin Weidmann 1915 416 p. | ВВС 1916 370 Schmaus | BPh\V 
1916 1091-1099 John | WKPh 1916 222-230 Wolff | ZöG 1916 32 Bitschofsky. 


— Die Annalen, von A. Draeger I, 1. 8° Aufl. von W. Heraeus. Teubner 
1917. | BPhW 1916 391 John | MPh 1918 231. 


— Id. Г, 2 (Buch ment, 7° Aufl. 1914. | ZóG 1916 806 Rornitzer. 


— Gli Annali, Libro I 132 p. Libro II 131 p. con introduzione e commento di 
C. Giarralano. Città di Castello Lapi 1914. | RF 1916 318 U. M. 


— Annals, Book iv, ed. by G. M. Edwards. Cambridge Univ. Pr. xxvi 
152 p. | CR 1916 233 | JRS 1917 112 W. B. A. 


— I libri xv-vxt desh Annali di Tacito commentati da V. Ussani con le let- 
tere di Plinio a Traiano e di Traiano a Plinio sui procedimenti contre i Chris- 
tiani, 2° éd. Milano Palerino Napoli Sandron 158 p. | ВЕС 1917 31 Valmaggi. 

— Historiarum libri qui supersunt, erkl. von E. Wolff, (Buch 1-11), 2° Aufl", 
| DLZ 1916 244 Wackermann | WKPh 1917 158 Heraeus | ZóG 1916 510 Kor- 
nilzer. 


— Dialogus de oratoribus, von A. Gudeman, 2* Aufl.* | BFC 1916 70 Valmagg! 
| CPh 1918 108 G. Moore | CR 1917 176 Wight Duff | RF 1917 326 L. De Guber” 
natis | RPh 1917 246 Lejay. 


— Dialogus, transl. by W. Pelerson; Agricola and Germania, transl. b 
M. Hutton {Loeb Classical Library). New York Macmillan 1914 371 p. | CP 
1916 210 Stuart. 

— La Germania. comm. da V. Brugnola. Firenze Sansoni 1918 xi 73 ill. et 
carte. | BFC 1918 40 Donnini. 

— Germania, für den Schulgebrauch hrsg. von J. Fritsch. Wien Ilôlder 
1914 52 p. | WKPh 1916 536 Wall. 

— Germania, erkl. von A. Gudeman. Berlin Weidmann 1916 272 p. ! BPhW 
1917 611-621 Ammon | DLZ 1917 1098 Münzer | GGA 1916 6255-680. Tlashagen | 
KBW 1918 172 Durr | MPh 1917 251 vau Rooijen | ZóG 1917 161 Dienel. 

— The Germania, introd. and notes by D. R. Stuart. New York Macmillan 
1916 xxii et 139 p. | CJ XII 155 Kingery | CR 1918 133. 
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— Germanien, übers. von L. Wilser, 2* Aufl. Steglitz Hobbing 1917 55 p. | 
BPhW 1917 963 Bitschofsky | ZG 1918 49 Philipp. 


— Germania für den Schulgebrauch erkl. von Ed. Wolff. Teubner 1915 132 p. 
| ВВС 1917 161 Ammon | BPhW 1917 835-813 John | MPh 1918 140 W. Werff 
| WKPh 1916 1110-1114, 1933-1139 Andresen. 


— Agricola and Germania, ed. by J. H. Sleeman. Cambridge Univ. Pr. 209 p. 
| CR 1916 233. 


— De Vita Agricolae liber rec. praefatus est, appendice critica instr. C. Anni- 
baldi. Accedunt de C. Tacito testimonia vetera a C. Pascal conlecta. Torino 
Paravia xvii 53 p. | BFC 1918 151 L. V. 


— La Vita di Agricola con note di F. Ramorino. Bologna Zanichelli xı 82 p. 
| BFC 1918 151 L. V. 


— La Vita di Agricola con note da T. V. Spinelli. Castello Lapi 1914 126 p. 
16°. | ВЕС 1918 151 L. V. 


СомьтЕ RENDU des publications relatives à Tacite (1915-1916) раг С. Andre- 
sen: JPhV 1916 p. 68-101 ; 1917 p. 84-114 ; 1918 p. 95 et suiv. 


E. Courbaud, Les procédés d'art de Tacite dans les Histoires. Paris Hachelte 
1918 хх 297 p. | BFC 1918 52 Valmagygi. | КА 1918, 1 327 5 Reinach | RH 1918,2 
142 Pfister. 


Fr. Kubicek, Quomodo Tacitus in Annalibus et Historiis componendis sena- 
tus actis usus sit. Prog. Prag 1915 22 p. | BPhW 1916 1034-1040 Stein | WKPh 
1916 123-130 Andresen. 


E. Naumann, De Taciti et Suetonii in Othonis rebus componendis ratione. 
Prog. Berlin n° 78 1914 23 p. | BPhW 1916 622 Монт, 


G. Wolff. Die geographischen Voraussetzungen der Chattenfeldzüge des Ger- 
manicus; cf. Histoire regionale. 


Terentius. — Andria, with introd. and notes bv E H. Sturtevant. New York 
American Book 1914 188 p. | CPh 1917 327 Ullman. 


— La fanciulla d'Andro (Andria) con note da M. Barone. Castello Lapi c 
Milano Roma Napoli Albrighi c Segati 1917 224 p. | BFC 1918 125 Botti. 

D. Barbelenet, De l'aspect verbal en latin ancien ct particulièrement dans 
Térence. Paris Champion 1913 vi 478 p.* | AIF 1916 38-50 Herbig | CPh 1917 220 
Hodgman. 


C. C. Conrad, On Terence Adelphoe 511-516 (ex : Univ. of California publ. 
in class. philol. II, 16). Berkeley Univ. Pr. 1916. | ВЕС 1916 97 B. Romano | 
BPhW 1917 226 Kóhm | RC 1917 u, 35 | REA 1917 53 Lejay | RPh 1916 224 
Lejay. 

G. W. Leffingwell, Social and private life at Rome in the time of Terence ; 
cf. Histoire sociale. 


4. A. Warlena, De geminatione tigura rhetorica... apud Terentium ; cf. 
Histoire de la langue. 


Tertullianus. — Apologeticum. Text of Oehler annotated with an Introd. by 

E. B. Mayor, with a translation by A. Souter. Cambridge University 

Press 1917 хх 196 p. | BFC 1918 3 F. di Capua | CJ XIII 297 Merrill | CR 1918 
127 Evelyn-White | RPh 1917 164-7 Lejay. 

— L'Apologetico, ed. con Introduzione, Commento, Apparato critico е 
Appendice critica per cura di S. Colombo (Scrittori Latini commentati per le 
scuole, 17). Torino Libreria editrize internazionale 1916 289 p. | BFC 1917 51 | 
RE 1917 31) Moricca. 

— Apologeticum, textkritisch untersucht von E. Lôfstedt (Lunds Univ. 
Arsskr., N. F. I, u, 6. Lund 1915 уш 123 p. | BPhW 1916 869 Bitschofsky | 
D 1916 1-36, 105-140 Colombo ! DLZ 1917 611 Heinze | HJ 1916 150 Weyman | 
NTF V 161 Haeder. 

— Apologetische, dogmatische und montanistische Schriften übers. von 
Н. Kellner, hrsg. von G. Esser (Bibl. der Kirchenväter XXIV, Tertull. ausgew. 
Schriften, II). Kempten Kósel xxxiv 134 p. | HJ 1916 150 Weyman. 

— De paenitentia et de pudicitia rec. noua, ed. G. Rauschen’. | BPhW 1916 
269 Bitschofsky | ThQ 1916 495 Bihlmeyer. 

— De baptismo et Ps.-Cypriani de rebaptismate recensio noua, dig. G. Raus- 
chen Florilezium patristicum, XP. Bonn Hanstein 1916 77 p. | BPhW 1917 
131 Bitschofsky. 
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G. Esser, Der Adressat der Schrift « De pudicitia »*. | LZB 1916 257. 

G. Rauschen, Prof. H. Schrórs und meine Ausgabe von Tertullians Apologe- 
ticum*. | ThQ 1915 495 Bihl m2yer. 

Н. Schrórs, Zur Textgeschichte und Erklärung von Tertullians Apologeti- 
cum”. | BPhW 1916 1263 Liebenam. 

Pseudo-Tertullianus. — K Holl, Ueber Zeit und Heimat des pseudotertullianis- 
chen Gedichts aduersus Marcionem (Sitzb. Berl. Akad. 1918, 27). | BPhW 1918 
992 Lietzmann. 

Testamentum Vetus. — The Old Testament in greek according to the text of 
codex Vaticanus, I : The Octateuch, by A. E. Brooke апа N. Mc Lean. Cam- 
bridge Univ. Press 1917 897 p. 4°. | JS 1917 429 S. de R. 

— La Sainte Bible, trad. nouvelle d'aprés les meilleurs textes (La Bible du 
centenaire, Ï : Genèse, Exode, т-1х, 6). Société biblique de Paris 1916 80 р. | 
RHR LXXV 129 Dussaud. 

— Die heiligen Schriften des Alten Bundes, hrsg. von J. Schlógl, III : Die 
poetisch-didaktischen Bücher, 2: Das Buch fjjob. Wien Orion 50 et 22 p. f°. 

| LZB 1917 937 König. 

— Duodecim prophetarum minorum versionis Achmimicae. Codex Raineria- 
nus, von C. Wessely (Stud. z. Paláogr. und Papyruskunde, XVI). Leipzig Ave- 
narius. 

— The Wisdom of Ben-Sira, transl. by W. Oesterley. London S. P. C. К. 
1916 148 p. | CR 1918 180 Butterworth. 

— Die Psalmen, übers. und erkl. von R. Kittel*. | MPh 1916 206 Oort. 


— Die Psalmen. metrisch übers. von N. J. Schlógl. Wien Orion 1915 xiv 146 
et 35 p. | GGA 1916 305 Torczyner. 

— Psalmen, deutsch im Rhythmus der Urschrift, von Н. Schmidt. Góttin- 
gen Vandenhoeck 1917 116 p. | DLZ 1918 815 Eifsfeldt. 


— Old Testament, Part I (Genesis-Ruth) : Codex Alexandrinus in reduced 
photographic facsimile. Trustces of the British Museum 1915 | JHS 1916 413. 

— Prophetentexte in Vulgata-Uebersetzung nach S* Galler Palimps. 193 
et 567, von A. Dold. Leipzig Harrassowitz 1917. | LZB 1918 533. 

— Codex Melphicten:is rescriptus. Ezechielis fragmenta graeca, cd. el com- 
ment. crit. instr. A. Vaccari (Monum. bibl. et eccles., П). Roma Pont. Inst. 
Bibl. 1918 ıv 62 p. | RLC 1918 164 Cessi. 

H. A. Sanders, The Old Testament manuscripts in the Freer collection 
(Univ. of Michigan Stud.. human. ser., VIII). New York Macmillan 6 1917 
357 p. | REG 1918 135 Lebéguc. 

W. Baumgartner, Die Klagegedichte des Jeremia (Beih. z. Z. f. alttest. 
Wissensch. XXXII). Giessen Töpelmann 1917 уш 92 p. | LZB 1918 293 Herr- 
maun | ThQ 1917 107 Riessler. 

P. Capelle, Le texte du psautier latin en Afrique (Collect. bibl. lat., IV). 
Roma Pustet 1913 x1 267 p. | BPhW 1916 1229 Wohleb. 

J. Dahse, Die gegenwärtige Krisis in der alttestamentlichen Kritik. Ein 
Bericht. Giessen Tópelmann 1914 30 p. | DLZ 1916 293 Holzinger. 

H. Gunkel, Was bleibt vom Alten Testament? Góttingen Vandenhoeck 1916 
34 p. | LZB 1917 1115 Herrmann. 

K. Huber, Untersuchungen über den Sprachcharakter des griechischen Levi- 
ticus. Giessen Töpelmann 1916 124 p. | BPhW 1917 1071 Helbing | DLZ 1917 
646 Helbing | IJ 1917 147 Wahrmann | LZB 1918 245 | WKPh 1915 289 Helbing. 

B. Jacob, Quellenscheidung und Exegese im Pentateuch. Leipzig Kaufmann 
1916 108p. | DLZ 1916 1271 Meinhold. 

A. Jeremias, Das Alte Testament im Lichte des alten Orients, 3° Aufl. 
Leipzig Hinrichs 1916 хут 712 p. | DLZ 1917 408 Meissner. 

E. König, Die Geschichtsschreibung im Alten Testament (Bibl. Zeit- und 
Streitfragen VIII, 10). Berlin Runge 1913 48 р. | ThQ 1916 358 Riessler. 

Id., Hermencutik des A. T. Bonn Marcus und Weber 1916 уш 178 p. | 
DLZ 1917 697 Beer | ThQ 1916 491 Riessler. 

I. Ricardo, De praepositionis zazà usu atque significatione in Pentateuchi 
versione Alexandrina. Diss. Amsterdam Clausen 1917  xv1121 р. | 1J 1918 111 
W'ahrmann. 
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Fr. E. Robbins, The hexaemeral Literature. А study on the greek and latin 
Commentaries on Genesis. Diss. Chicago Univ. Pr. 1912 104 p. | BPhW 1918 
1153 Stühlin. 

- E. Sellin, Einleitung in das Alte Testament’. | DLZ 1916 191 Rothstein. 


Н. B. Swele, An introduction to the Old Testament in greek, rev. by 
R. Ottley. Cambridge Univ. Pr. 1915 626 p. | JS 1916 413-150 S. de Ricci. 

M. Thilo, Dic Chronologie des Alten Testaments. Barmen Pertz 1917 36 p. 
| BPhW 1918 3i7 Thomseu ! WK Ph 1918 273 Fries. 


В. Walde. Die Esdrasbücher der Septuaginta(Bibl. Stud. XVII, i). Freiburg 
Herder 1913 xiv 164 p. | BPhW 1916 656 Dahse. 

Testamentum Nouum. — Griechisches Neues Testament, Text mit kurzen 
Apparat von H. von Soden'. | BPhW 1917 1129 Preuschen | GGA 1917 7 von 
Knopf. 

— Die Schriften des Neuen Testament neu übersetzt und erkl. von O. Baum- 
garten, etc., hrsg. von W. Boussel und W. Heitmüller, 3° Aufl., Ï : Die drei 
älteren Evangelien; II : Die paulinischen Briefe und die Pastoralbriefe ; IH : 
Die Apostelgeschichte, der Hebräcrbrief und die katholischen Briefe. Göttingen 
Vandenhoeck. | BPhW 1918 608 Gressmann. 

— Die Schriften des Neuen Testaments hergest. von H. von Soden, H’. | 
GGA 1917 384-408 Knopf | LZB 1918 225 Herr. 

— Kommentar zum Neuen Testament, hrsg. von Th. Zahn, I-1II : Matthäus, 
Markus, Lucas. Leipzig Deichert. | MPh 1916 11-51, 72-76 de Zwaan. 

— The Gospel according to St Mark with maps, notes and introduction by 
A. Plummer (ex : Cambridge Bible for Schools and Colleges). Cambridge Univ. 
Pr. 1915 xıvın 211 p. 1 pl. 2 cartes. | КПК 0916, 1. 247 Goguel. 

— The Acts of the Apostles, greek text with introd. aud notes for thc use 
of schools, by W. F. Burnsiche. Cambridge Univ. Pr. 1916 32i p. 

— S. Paolo, Epistole, ed. G. M. Zampini. Milano Hoepli 1916 xvi 405 р. | 
RLC 1918 98 Cessi. 

— Ерге aux Romains, comment. de M. J. Lagrange ‘Etudes bibliques). 
Paris Gabalda 1916 ıxxı 395 р. | RHR LXXVII 292-297 Goguel. 

— Id., Epitre aux Galates. Ibid. 1918 ıxxxıv et 175 p. | RHR LXXVII 368- 
374 Goguel. 

— L'Epitre aux Galates, par A. Loisy. Paris Nourry 1916 204 p. | JS 1916 
395-105 C. Toussaint | RA 1916, 2 191 Toussaint. 

— Der Ilebräerbrief, wissenschaftlich praktische Erklärung von J. Graf. Frei- 
burg 1918 xvi 332 р. | ThQ 1918 456 Rohr. 

— Commentarius in Epistulas ad Thessalonicenses, p. I. M. Voste. Roma 
Ferrari 1917 уш 304 p. 

II. A. Sanders, The New Testament manuscripts in the Freer collection : 

-- Part I : The Washington Manuscript of the four Gospels". | REG 1918 134 
Lebégue | WKPh 1916 138 Stählin. 

— Part П : The Washington manuscript of the Epistles of Paul. New York 
Macmillan 1918 p. 249-315 | CJ XIV 143 | RHR LXXVIII 277 Goguel. 

К. Aner, Aus den Briefen des Paulus nach Korinth. Tübingen Mohr 1913. | 
ZG 1917 123 Reichard. 

H. Appel, Die Echtheit des Johannisevangeliums. Leipzig Deichert 1915 37 p. 
{ТАВ 1917 521 Fiebig. 

Id., Der Ilebräerbrief, ein Schreiben des Apollos; cf. Apollos. 

Fr. Blass, Grammatik des neutestamentlichen Griechisch: cf. Grammaire- 
* Fr. Boll, Aus der Offenbarung Johannis ` hellenistische Studien zum Weltbild 
der Apokalypse ; cf. Histoire sociale. 

H. Cremer, Biblisch-theologisches Wörterbuch der neutestamentlichen 
Gräzilät*. | ZG 1916 369 Merr | ZKG 1916 566 Stocks. 

P. Dausch. Die Zweiquellentheorie und die Glaubwürdigkeit der drei älteren 
Evangelien i Biblische Zeitfragen, V, 9). Münster Aschendorff 1915 40 p. | LZB 
1917 419 Ficbig. 

P. Feine, Einleitung in das Neue Testament Evanzel.-theolog. Biblioth.‘. 
Leipzig Quelle G 269 p. | ThQ 1917 320 Rohr | ZG 1916 220 Strathmann. 
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C. Fries, Zur Oifenbarung lohannis ; cf. Histoire religieuse. 


J. Goodspeed, The Bixby Gospels (Histor. and ling. Ser. related to the N. T., 
I, п, 4). Chicago Univ. Pr. 1915 34 p. | BPhW 1917 225 Köhler | LZB 1917 642 
Fiebig. | 

Н. Grosch, Der im Galaterbrief 2, 11-14 berichtete Vorgang in Antiochia. 
Leipzig Deichert 1917 52 p. | LZB 1917 733. 

A. von Harnack, Zur Revision der Prinzipien der neutestamentlichen Text- 
kritik. Die Bedeutung der Vulgata für den Text der katholischen Briefe und 
der Anteil des Hieronymus an dem Uebersetzungswerk (Beitr. z. Einl. in das N. 
T., УП). Leipzig Hinrichs 1916 130 p. | DLZ 1916 1804 Bauer | LZB 1916 1217 
von D. 

R. Harris, The origin of the Prologue to S' Johns Gospel. Cambridge Univ. 
Pr. 1917 66 p. | RA 1917, 1 366 S. Reinach. 

B. Heigl. Die vier Evangelien, ihre Enstehungsverhältnisse, Echtheit und 
Glaubwürdigkeit Freiburg Uerder 1916 хи 400 p. | LZB 1917 546 Herr | ThQ 
1917 111 Belser. 

G. Heinrici, Die Hermesmystik und das Neue Testament, hrsg. von E. von 
Dobschülz. Leipzig llinrichs 1918 xx11 242 р. | GGA 1918 241-374 Reilzens- 
tein. 

A. Huck, Synopse der drei ersten Evangelien, 5* Aufl. Tübingen Siebeck 1916 
XL 247 p. | BPhW 1916 1260 Soltau. 

O. Janssen, Der literarische Charakter des Lukas-Evangeliums. Diss. Kiel 
Weida. | 

О. Klein, Syrisch-griechisches Wörterbueh zu den vier kanonischen Evange- 
lien (Beih. Zeitschr. f. alttest. Wiss. XXVIII). Giessen Tópelmann 1916 123 p. 
| BPhW 1917 855 Rothstein | DLZ 1918 125 Gressmaun | GGA 1918 143 Duen- 
sing | LZB 1917 341 Brockelmann. 


Fr. Kraus, Die Formeln des griechischen Testaments ; cf. Grammaire. 


С. Kurze, Der Engels- und Teufelsglaube des Apostels Paulus. Freiburg Her- 
der 1915 188 p. | DLZ 1916 1148 Hœnnike. 


G. Milligan, The New Testament documents, their origin and early history. 
London Macmillan 1913 xvi 322 p. | BPhW 1916 742 Preuschen. 


X. Monse, Johannes und Paulus, Ein Beitrag zur neutestamentliche Theologie 
(Neutestam. Abhandl. V, 33). Münster Aschendorff 1915 уш 213 p. | LZB 1916 
233 | ThQ 1916 115 Belser. 

J. H. Moulton et G. Milligan, The vocabulary of the Greek Testament, 
illustr. from the papyri and other non-literary sources. New-York Doran 1916 
175 p. 

J. Nicolussi, Das Verhällniss zwischen dem Matthäus- und Markusevangelium. 
Bozen 1917 62 p. | ThQ 1917 321 Hohr. 

Fr. Niebergall, Praktische Auslegung des N. T., 2* Aufl. Tübingen Mohr 
1914 608 p. | DLZ 1916 295 Glaue. 

Н.Р. V. Nunn, Key to the elements of New Testament Greek. Cambridge 
Univ, Pr. 1915 28 p. 12° | RHR 1916 1, 248 Goguel. . 

Fr. Philippi. Paulus und das Judentum nach den Briefen und der Apostel- 
geschichte. Leipzig Hinrichs 1916 65 p. | DLZ 1918 603 Schmidt | LZB 1918 
513. 

A. T. Robertson, А Grammar of the Greek New Testament in the light of 
historical research. New York Doran 1914 хі, 1360 p. | CPh 1917 117 Tukey | 
CR 1918 114 Nicklin. 

G. Rudberg. Neutestamentlicher Text und Nomina sacra*. | BPhW' 1917 195 
Bultmann | LZB 1918 201 Klostermann. 

D. S. Sharp, Epictetus and the New Testament; cf Epictetus. 

J. Sickenberyer, Kurzgefasste Einleitung in das Neue Testament. Freiburg 
Herder 1916 xu 148 p. | DLZ 1916 1740 Felten | HJ 1916 147 Weyman. 

Th. Soiron, Die Logia Jesu. Eine literarkritische und literargeschichtliche 
Untersuchung zum synoptischen Problem : Neutestam. Abhandl., VI, 4j. Müns- 
ter AschendorlT 1916 173 p. | BPhW 1917 327 Fiebig. 

W. Soltau, Des vierte Evangelium in seiner Entstehungsgeschichte darge- 
legt. Heidelberg Winter 1916 39 p. | LZB 1917 641 Krüger. 
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A. Souter, А pocket Lexicon to the Greek New Testament. Oxford Clarendon 
Pr. 1916 290 p. 12°. | JHS 1916 412 | RHR 1916, 1, 247 Goguel. 


W. Staerk, Neutestamentliche Zeitgeschichte, I : Der historische und kultur- 
geschichtliche Hintergrund des Urchristentums ; II : Die Religion des Juden- 
tums im neutestamentlichen Zeitalter‘. | ZG 1916 147 Herr. 

Б. Stange, Die Eigenart der johanneischen Produktion. Ein Beitrag zur Kri- 
tik der neuern Quellenscheidungshypothesen und zur Charakteristik der johan- 
neischen Psyche. Dresden Ungelenk 1915 66 p. | BPhW 1916 1196 Kóhler. 

V. Weber, Die autiochenische Kollekte, die übersehene Hauptorientierung 
für die Paulusforschung. Würzburg Rauch 1917 96 p. | ThQ 1917 456 Rohr. 

H. Weinel, Paulus ; cf. Histoire religieuse. 

J. Weiss, Synoptische Tafeln zu den drei älteren Evangelien*. | ZG 1916 149 
Herr. 

H. Wendt, Die Apostelgeschichte*. | DLZ 1917 851 Preuschen. 

P. Wetter, « Der Sohn Gottes ». Eine Untersuchung über den Charakter und 
die Tendenz des Johannes-Evangeliums. Góttingen Vandenhoeck 1916 201 p. | 
LZB 1918 861 Fiebig. 

J. Wrzol, Die Echtheit des zweiten Thessalonikerbriefes untersucht /Bibl. 
Stud. XIX, 4). Freiburg Herder 1916 x1 152 p. | LZB 1917 822 Herr ThQ 1916 
391 Belser. | 

Th. Zahn, Forschungen zur Geschichte des neutestamentlichen Kanons und 
der altkirchlichen Literatur, IX : Die Urausgabe der Apostelgeschichte des 
Lucas. Leipzig Deichert 1916 401 р. | HJ 1917 812 Vogels | LZB 1918 825. 

J. de Zwaan, Antieke cultuur om en achter het Nieuwe Testament ; cf. 
Histoire sociale. , 

Testamenti V. et N. Apocrypha. — L'Evangile de l'enfance, rédactions dit ue, 
arabe et arménienne, trad. par P. Peeters [Evangiles apocryphes, IlJ'*. | JS 
1916 231 Chabot. 

A. Dieterich, Nekyia, Beiträge zur Erklärung der neuentdeckten Petrusapo- 
kalypse, 2° Aufl. Teubner xvi 238 p. | CPh 1916 230 G. C. Fiske | MHL 1916 231 
Hiessler. 

F. Haase, Literarkritische Untersuchungen zur orientalisch-apokryphen Evan- 
gelienliteratur. | BPhW 1917 1239 Preuschen. 

A. Schmidtke, Neue Fragmente und Untersuchungen zu Wd ded LE 
Evangelien. Ein Beitrag zur Geschichte und Literatur der Judenchristen*. | 
BPhW 1916 1460 Preuschen. 

Theaetetus. — E Sachs, De Theaeteto atheniensi matematico. Diss. Derlin Schade 
1914 70 p. | DLZ 1917 65 Hammer-Jensen | REG 1916 124 G. Milhaud. 

Theocritus. — Idylls, transl. into engl. verse by J. H. Hallard, 3° ed. London 
Rivingtons 1913. | CR 1916 238 Owen. 

— Scholia in Theocritum uetera, rec. C. Wendel. Adiecta sunt scholia in 
Technopaegnia scripta. Leipzig Teubner 1914 м. 408 p. | BPhW 1916 1080-1090 
Rannow. 

W. G. Lentner, The article in Theocritus. Baltimore Furst Co. 1907 80 p. 
4°. | BPhW 1916 1393 Meltzer | IJ 1917 142 Wahrmann. 

Theognis. — Bıpıiocrarmıg 1905-1917 : JAW vol. 174 p. 38-47. 

Theophrastus. — Enquiry into plants and Minor Works on odours and weather 
signs, with engl. transl. by A. Hort. London Heinemann 1916 2 voll. xxvm 475 
et ix 499 p. | CR 1918 36 Allbutt | JHS 1918 201 Rendle. 

F. Maroi, Sul diritto privato greco nei « Caratteri » di Teofrasto (ex : Ren- 
dic. Accad. Lincei, xxv, 12,. | RLC 1918 26. 

G. M. Stratton, р and the greek physiological psychology before 
Aristotle. New York Macmillan 1917 227 p. | CJ. xiv 75 Heidel | CR 1918 117 
Allbutt | JHS 1918 205 J. II. S. 

Thucydides. — Navorschingen. De Peloponnesische oorlog van 421 tot 411 v. C. 
in acht Boeken, vertaald uit het Grieksch door H. M. Boissevain et H. J. Boe- 
ken. В. 111. Haarlem Boissevain 1917. | MPh 1918 73 Leyds. 

K. Hude, Les papyrus et le texte de Thucydide (ex : Sitzb. Dün. Akad. 1915, 
6 p. 579-585). | BPhW 1917 494 Widmann. 

M. Hulton, Tucydides and history (Trans. Soc. of Canada, ix, 1916). | AJPH 
1917 338. 
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W. R. M. Lamb, Clio enthroned : a study of prose-form in Thucydides". | 
AJPh 1916 116 ! CPh 1917 222 C. F. Smith. 


H. ee The attic alphahet in Thucydides. A note on Thucydides VII, 
9, 2(ex : Harvard Studies in classic. philol. XXIII 1912 p. 129-154). | RC 1916 I, 
289 My. 


E. Meyer, Thukydides und die Entstehung der wissenschaftlichen Geschichts- 
schreibung*. | MHL 1916 9 Geyer. 


Fr. Hittelmeyer, Thukydides und die Sophistik. Diss. Erlangen Noske 1915 
‚ 196 p. | WKPh 1916 532 Nestle. 


Tibullus. — Il codice Beriano di Tibullo, confronti ed osservazioni di F. Calonghi 
(ex : Atti della Reale Accademia delle Scienze di Torino, Ll). Torino Bocca 1916 
59 p. | RF 1917 144 Dalmasso. 


A. Reinert, De Tibulli elegia prima cum aliorum poetarum laudationibus 
uitae comparanda. Diss. Jena, Weida 1914 51 p. | WKPh 1916 340 Friedrich. 


Timaeus. — A. Rostagni, Pitagora e i Pitagorici in Timeo (ex : Atti Accad. Tori- 
no, 49 1913-14, p. 373-395, 554-574). | BPhW 1916,1328 Nestle | DLZ 1916 
1841. 


Tyrtaeus. — Bibliographie 1905-1917 : JAW vol. 174 p. 24-25. 


Valerius Flaccus. — The Argonautica, book i, transl. by H. G. Blowsfield, I. 
Oxford Blackwell 1916 147 p. | CR 1916 234 W. Duff | JS 1916 235 P. | REA 
1916 225 Chapot. 


Varro. — H. Heeh, De Varrone quaestiones Ausonianae ; cf. Ausonius. 


Venantius Fortunatus. — R. Koebner, Venantius Fortunatus, seine Persónlichkeit 
und seine Stellung in der geistigen Kultur des Merowingerreiches. Leipzig 
Teubner 1915 149 p. | BPhW 1916 998 Hosius | LZB 1916 1066 von Prittwitz- 
Galfron | ZG 1917 80 IIcussner. 


Vergilius. — OEuvres, publ. par F. Plessis ct P. Lejay. Paris Hachette 1919 
cxxxvım 902 р. | RA 1918 2 S. R. 


— Œuvres complètes, publ. par R. Pichon. Paris Hatier 1916 716 p. ! RA 1916, 
2 322 S. Reinach. 


— La prima Ecloga, con esposiz. estet. e note di P. A. Isola. Alatri Isola edit. 
1917 vi 34 p. | RLC 1918 101 Cessi. 


— Ex Bucolicis Eclogae i, п, iv, vit, ix, ed. da D. Preslifilippo. Acireale Tip. 
d. Collegio Pennisi 1917 x 42 p. | RLC 1918 173 Cessi. 


— Bucolicon liber ; accedunt. Moretum, Copa ; rec. C. Pascal (Corp. script. 
lat.). Torino Paravia. | CR 1918 123 Lindsay. 


— Bukolika und Georgika, 9* Aufl. von P. Jahn (Gedichte, erkl. von Th. La- 
dewig, etc., 1). Berlin Weidmann 1915 x.t p. 292 p. | BPhW 1916 661 ELE 
DLZ 1916 1042 Helm | KBW 1916 344 Mettler | WKPh 1916 993 Güthling | Zô 
1916 284-291 Mesk. 


— Eclogues and Georgics, transl. by J. W. Mackail'. | CR 1916 102 A.D. G. 
— Georgics and Eclogues, transl. by Th. Chikering William, with introd. by 
G. H. Palmer. llarvard Univ. Pr. Milford. | CR 1916 202 A. D. G. 

— Eclogues, Georgics, Aeneid ı-vı, with engl. transl. by H. R. Fairclough 
(Loeb class. Libr.). London Heinemann 1916 xiv et 671 p. | CPh 1918 219 R. Hel- 
lems | CR 1916 202 A. D. G. 


-— Le Georgiche di Vergilio. Luoghi scelti, da E. Menozzi. Milano Roma Napoli 

pes cditr. Dante Alighieri di Albrighi e Segati 1917 124 p.| BFC 1917 26 
otti. 

— Acneide für den Schulgebr. erl. von K. Kappes, 1: Buch тап, 7° Aufl. von 

M. Fickelscherer*. | BPhW 1916 292 Tolkiehn | WKPh 1916 85 Güthling. 

— L'Eneide, canti ı-vı, trad. di A. Dobelli. Como Tip. coop. Com. 1918 211 p. 
| RLC 1915 171 Ussani. 

— Aeneis Buch vi, erkl. von E. Norden, 2* Aufl. 'Samml. wissenschaftl. Kom- 

menlare zu griech. u. гот. Schriftt.). Teubner 1916 479 p. | BBG 1917 60 Ken- 

nerknecht | BPhW 1917 199-206, 233-245 Helm | DLZ 1918 525 Waser | KBW 

1916 313 Mettler ; MPh 1916 326-331 Brakman | ZóG 1916 422 Mesk. 


Сомгте RENDU des publications relatives à Virgile (1914-1916), par W. Janell : 
JPhV 1916 p. 33-59. 


LA BIBLIOGRAFIA VIRGILIANA, 1912-1913, da P. Rasi. R. Accad. Virgil. di Man- 
tova 1915. | CH 1917 147 Marchant. 
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M. L. Anderson, A study of Virgil's descriptions cf nature. Boston Badger 
1916 224 p. 

C. P. Clark, Numerical phraseology in Vergil. Diss. Princeton Univ. Prince- 
ton Univ. Pr. 1913 59 p. BFC 1916 7 Moricca. | ZóG 1916 509 Mesk. 


W. W. Fowler, Virgil's gathering of the clans », nk observatione on 
Aeneid уп 601-817. Oxford Black well 1916. | AJPh 1:17 209 Slaughter | CJ XH 
352 Schoonover | JRS 1916 214 J. W. M.|JS 1916 472 P. | RPh 1916 142 
Lejay. 

Id., Aeneas at the site of Rome, being observations on the eight book of the* 
Aeneid. Oxford Black well 1917 129 p. 16°. | CR 1918 129 Husband | JS 1918 106 
Chabert. 


ld., The death of Turnus : Observations of the twefth book of the Aeneid 
Oxford Blackwell уп 158 p. | JRS 1917 289 J. W. M. 


A. Gercke, Die Entstehung der Aeneis*. | ВЕС 1917 24 Marchesi. 


В. Heinze, Virgils epische Technik. Leipzig Teubner 1915 502 p. | CJ XI 511 
E. T. M. | ZóG 1916 660 Prinz. 


P. Lejay, Essais et notes sur Virgile (RPh XL 1916 p. 149 ss., XLI 1917 p. 185 
ss.). ! RLC 1918 102 Ussani. 


A. Lohmann, De graecismorum usu Vergiliano. Diss. Münster 1915 98 p. | 
1J 1916 144. 


P. Nissen, Die cpexegetische Copula bei Vergil ; cf. Grammaire. 
E. Norden, Ennius und Vergilius ; cf. Ennius. 


Th. Fl. Royds, Virgil and Isaiah: a study of the Pollio. Oxford Black well 
1918 135 p. | RLC 1918 172 Cessi. 


Id. 'The beasts, birds, and bees of Virgil*. | AJPh 1916 357 Slaughter. 


W. Schur, Die Aeneassage in der spüteren rómischen Literatur. Strassburg 
Schauberg 1914 84 p. | BPhW 12317 330 Kraemer | WKPh 1917 716 Cauer. 

В. Wagner, Beiträge zur Erklärung von Vergils Aeneis (WKPh 1917, n° 44- 
45). | WKPh 1918 580 Gross. 


Vergiliana. — The minor poems of Virgil (Culex, Dirae, Lydia, Moretum, Copa, 
Priapeia, Catalepton], metrically transl. by J. J. Mooney. Birmingham Cornish 
117 p. | CJ XII 349 Wetmore. 


— Catalepton, Maecenas, Priapcum « Quid hoc noui est », rec. R. Sabbadini 
(Corp. script. latin.). Torino Paravia. | CR 1918 123 Lindsay. 
— Moretum, Copa, rec. C. Pascal ; cf. Vergilius, Bucolicon liber. 
— Сора, trad. e annot. da A. Monti (Coll. di class. ital.). Torino Paravia 34 p. 
| JS 1917 235 P. Lejay. 

C. Morelli, Note sul Moretum (ex : Rendic. Accad. Lincei XXIII, 3 1914) 19 p. 
| BPhW 1916 425 Tolkiehn. 


Virgilius Maro grammaticus. — Partes orationis as discussed by Virgilius Maro 
grammaticus. Diss. Baltimore Johns Hopkins Pr. 1916 75 p. 


Victorinus. — Victorini episcopi Petauionensis opera, rec. J. Haussleiter !Corp. 
script. eccles. lat., IL). Wien Tempsky 1916 ıxxıv 194 p. | ВВС 1918 191 Kalb | 
HJ 1917 367 Weyman | LZB 1918 577 | УУКР 19171103 Weyman | ZóG 1917 658 
Lutz. 


Vitae Homeri et Hesiodi, ed. U. 1. Wilamowitz-Moellendor[f (Kleine Texte, 
1371. Bonn Marcus und Weber 1916 58 p. | ВРЬ\ 1917 529 Lud wich | WKPh 
1917 841-818, 905-911 Sitzler ! ZóG 1917 281 Radermacher. 


Vitae sanctorum, martyrum, confessorum. 
— Vita Ахтохи, übers. von H. Mertel ; cf. Athanasius. 
— Miracula S. бкоһоп rec. J. B. Aufhauser*. | АС 1917 II, 201 My. 


— The life of St. Macrina, transl. by W. Lowther Clarke; cf. Gregorius Nysse- 
nus. 


— Der hl. Nirvs Sinaita, sein Leben und seine Lehre vom Mónchtum, von 
Fr. Degenhart. | LZB 1917 593 V. S. | ThQ 1916 241 Bihlmeyer. 

K. Heussi, Untersuchungen zu Nilus dem Asketen. Leipzig Hinrichs 1917 
172 p. | BPhW 1918 735-741 Mayer | HJ 1917 601 | LZD 1917 845. 


— Vita Ovittag abbatissae Hohenburgensis, n'* éd. раг W. Levinson (Passiones 
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vitaeque sanctorum aevi merovingici; Monumenta Germaniae, Scriptore 
rerum merovingicarum VI, p. 24-50). | RC 1917 I, 229 Pfister. 

— Vita Pacuowr, übers. von H. Mertel ; cf. Athanasius. 

W. Meyer, Die älteste lateinische Fassung der PrAcipAs-Eustasius Legende 
(Nachr. Ges. Wiss. Göttingen 1916, 5 p. 745-800). | IJ 1917 180. 

W. Bousset, Wiedererkennungsmiürchen und Pracipaslegende ` W. Lüddtke, 
Neue Texte zur Geschichte eines Wiedererkennungsmärchens und zum Text 
der PrAcipAslegende (ex : Nachr. Ges. Wiss. Gött. 1917 p. 703-7601. | BPhW 
1918 1014. 

W. Heuning, Zur Erklärung des PoL.ykarrmartyriunıs. Diss. Giessen, Darm- 
stadt Winter 1917 50 p. | HJ 1917 365. | 

Chr. Mierow, Saint Severisus and the closing years of the province of Nori- 
cum, (Colorado Coll. publ., 93 ; Lang. Ser., H, 33,. Colorado Springs 1917. j RC 

LXXXV 218 P. de L. 

Loparev, Vies byzantines des saints des 8° et 9° s. (Vizant. Vremennik, XVII, 
1-224 ; ХУШ, 1-147 : en russe). Petrograde 1913-1915. | JS 1916 358-367, 440-465 
L. Bréhier | RH 1918, 2 299, 

— Id. (Vizant. Vremennik, XIX, 1-151). Petrograde 1915. | JS 1917 13-25 Bré- 
hier | RH 1918, 2 299. | 

Ch. Diehl, Une vie de saint de l'époque des empereurs iconoclastes (ех : 
Séances Acad. Inscr. 1915 р. 134-150;. | RII 1918, 2 321 Bréhier. 

F. Duine, Memento des sources hagiographiques de l'histoire de Bretagne. | 
RHR LXXVIII 180 Houtin. ` 

В. Reitzenstein, Bemerkungen zur Martyrienliteratur, I : Die Bezeichnung 
«a Märtyrer » (Nachr. Ges. Wiss. Gött., phil.-hist. Kl. 1916 p. 417-467). | IJ 1917 
123 Wahrmann. 

Vitruuius. — Zehn Bücher über Architektur, übers. und erl. von J. Prestel (Buch 
ıx-x). Strassburg Heitz 1914 p. 441-619 | ТАВ 1917 72 Ostern. 

A. Sóllner. Die hygienischen Anschauungen des rómischen Architekten 

` Vitruuius ; cf. Sciences. 
Xenophanes. — Bibliographie 1905-1917 : JAW vol. 174 p. 35-37. 

D. Einhorn, Xenophanes. Ein Beitrag zur Kritik der Grundlagen der bishe- 
rigen Philosophiegeschichte. Wien Braumüller 1917 99 р. | BPhW 1917 1545 
Müller. 

Xenophon. — Anabasi, 1-11, ed. da G. B. Fesla (Bibl. class. greci trad. e ill. col 
testo a fronte). Firenze Sansoni 1917 v1139 p. | RLC 1918 96 Cessi. 
— Anabasi, iv. 2* ed. curata da P. Ubaldi e G. Boselli. Torino Libr. edit. inter- 
naz. 1918 82 р. 
— Anabasis, für den Schulgebrauch hrsg. von К. Hamp. Bamberg Buchner 

1917. | BBG 1915 138 Bergmüller. 

— Cyropaedia, transl. by W. Miller (Locb class. Library). London Heinemann 
2 vol. | CPh 1916 238 Misener | CH 1916 165 Marchant. 

— Hellenica, ed. Cobet, Ge éd. par M. Boas. Leiden Brill 1916 | MPh 1918 
268 Fraenkel. 

— [legi (ляти, verdeutscht von E. Pollack‘. | DLZ 1916 2083 Vollbrecht. 

E. Obst, Der Feldzug des Xerxes (Klio, 12. Beiheft, 1913). | CR 1918 178 
J. Wells. 

‚А. Opitz, Quaestiones Xenophonteae ` De Hellenicorum atque Agesilai neces- 
situdine (Breslauer philol. Abhandl.}. Breslau Marcus 1913 88 p. | BPhW 1916 
1329 Mutschmann. 

A. W. Persson, Zur Textgeschichte Xenophons. Lund Gleerup Leipzig Har- 
rassowitz 1915 174 p. | ВЕС 1916 26 Terzaghi | DLZ 1916 1652 Thalheim | LZB 
1917 351 Schonack | NTF V 111 À. Adler | REG 1916 469 Lebègue | WKPh 1916 
377 Vollbrecht, 1917 28 Wessely. 

V. Scheil, Le Gobryas de la Cyropédie et les textes cunéiformes (Rev. d'as- 
syr. et d'archéol. orient., Xl 1911 p. 165-174. | REG 1917 244 Glotz. 

M. Wiesenthal, Wörterbuch zu Xenophons Anabasis. Teubner 1914 80 p. | 
ZóG 1917 126 Bulhart. 

Zacharias. — Sikorski, Zacharias Scholastikos*. | BPhW 1916 1362 Röhl. 
Zosimus. — H. liheinfelder, De praepositionum usu Zosimeo. Diss. Würzburg 
Progr. 1911-1915 72 p. | BPhW 1917 99 Helbing | IJ 1917 146 Wahrmann. 


B. DE гип.ог.. — Rev. des comptes rendus d'ouvr. 1921 XLV. — 4. 
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Generalia. Varia. 
Norizıarıo sulla letteratura greca, a cura di C. Cessi, etc. : RLC 1918 p. 22-28; 
94-100 ; 159-170. 
Norizıarıo sulla letteratura latina, a cura di C. Cessi, etc.: RLC1918 р. 28-33; 
100-107 ; 170-177. 


A. O. Amatucci, Storia della letteratura romana, redatta sulle fonti antiche e 
sui principali studi critici ; 


— 1: Dalle origini all’ età ciceroniana. Napoli Perrella 1912 хі 244 p. | RPh 
1916 275 Lejay. 

— Н: Da Augusto al sec. v. Napoli Perella 1916 уш 206 p. | ВЕС 1916 92 
Dalmasso | CH 1918 198 Clark | RF 1917 150 Beltrami | RPh 1916 275 Lejay. 


Ө. Bardenhewer, Geschichte der altkirchlichen Literatur, III*. | BPhW 1917 
1139 Preuschen. 

W. Bousset, Jüdisch-christlicher Schulbetrieb in Alexandria und Rom; lite- 
rarische Untersuchungen zu Philo und Clemens von Alexandria, Justinus und 
Irenáus*. | DLZ 1917 i8 IIoennicke | MPh 1916 151 Meyboom. 

W. von Christ, Geschichte der griechischen Literatur, 5* Aufl., II : Die nach- 
klassische Periode,2: Von 100 bis 530 nach Christus”. | BPhW 1916 594 Schmidt 
| WKPh 1917 737-748, 781-791 Wagner | ZG 1916 77-89 Drüseke. 

E. Cocchia, Introduzione storica allo studio della letteratura latina (Bibl. 
di cultura moderna). Bari Latersa 1915 381 p. | BPhW 1916 397-406 Helm | 
Z5G 1917 416 Kalinka. 

M. S. Dimsdale, A history of latin literature. London Heinemann 1915 
549 p. | CR 1916 27 Genner. 


W. Geissler, Ad descriptionum historiam symbola, Diss. Leipzig 1916 60 p. 
| BPhW 1917 1521 Tolkiehn | WKPh 1917 680 Mutschmann. 


R. K. Hack, The doctrine of literary forms (Harvard Stud. XXVII, 2). Har- 
vard Univ. Pr. 1916 65 р. | ВЕС 1917 205 Ussani | BPhW 1918 319 Tolkichn | 
CR 1918 120 Butterworth | JHS 1917 133 | REG 1917 227 Méridier. 


J. L. lleiberg, La vie et la mort dans la littérature grecque [en danois 
(Univ. Festskr. 1915). Copenhague 1915 150 p. | LZB 1917 633. 


R. Herzog, Die Umschrift der älteren griechischen Literatur in das ionische 
Alphabet. Leipzig Weicher 1912 103 p. | RC 1916 II, 78 My. 


W. Konopka, De Aenea postvergiliano*. | BPhW 1916 1339 Kraemer. 


W. Kopp, Geschichte der griechischen Literatur, 9* Aufl. von K. Hubert. 
Berlin Springer 1917 348 p. | BPhW 1917 1524 Schmidt | DLZ 1917 1159. 


A. Kurfess, Die Anfänge der Invektive in Rom (ex : Sokrates ПІ 1915 
p. 103-112: 

— Die Invektivenpoesie der sullanisch- -cüsarischen, augusteischen und nachau- 
gusteichen Zeit. Prog. Wohlau 1915 10 p. ; 

— Invektivenpoesie des römischen Altertums, II, II (ex Sokrates IV 1916 
р. 181-202). | BPh\WV 1917 1102 Hosius | WKPh 1916 750 Ziehen | ZG 1916 93 
Löschhorn. 

J. van Leeuwen, Enchiridion dictionis epicae, 2° éd. Leiden Sijthoff 1918 | 
a 1918 19 Rutgers. 

'. Meyer, Laudes inopiae. Diss. Göttingen 1915 84 p. | BPhW 1916 1231 
Mesk. 

G. Montelatici, Storia della letteratura bizantina (324-1453). Milano Hoepli 
1916 292 p. | BFC 1918 88 Munno | JS 1917 330 Bréhier Ge RH 1918, 2 331 Brehier, 

A. Niceforo, Metodo statistico e documenti letterari (ex : Riv. d'Italia). Roma 
Unione 1918 28 p. 

Н. Niedermeyer, Ucber antike Protokoll-literatur. Göttingen Dieterich 1918 
91 p. | WKPh 1918 369 Koch. 

H. Otler, De soliloquiis quae in litteris Graecorum et Homanorum occurrun 
obseruationes. Diss. Marburg 1914 96 p. | BPhW 1916 1001 Nestle | WKPh 
1916 697 Sitzler. 


(HISTOIRE DE LA LITTÉRATURE 51 


W. H. Palmer, The use of anaphora in the amplification of a general truth. 
Lancaster New E. P. Company 1915 82 p. | BFC 1918 92 F. di Capua | BPhW 
1916 368 Ammon. 

H. Peler, Wahrheit und Kunst, Geschichtsschreibung und Plagiat im klas- 
sischen Altertum" | RC 1917 I, 23 My. 

M. Schanz, Geschichte der römischen Literatur bis zum Gesetzgebungswerk 
des Kaisers Justinians, IV : Die römische Literatur von Constantin bis zum 
Geselzrebungswerk Justinians, 1 : Die Literatur des iv" Jahrhunderts. 
2'* vermehrte Aufl. mit alphab. Register‘. | BFC 1917 204 V. 

E. Stampini, Studi di letteratura e filologia latina ; cf. Mélanges. 

N. Terzaghi, Filologia e Letteratura classica ‘ex: Atti R. Accad. Arch. Lett. 
Bell. Arti Napoli, N. S. IH, 1914). Napoli Cimmaruta 1914 25 p. | RC 1917 и, 
323 My. 

W. S. Teuffel. Geschichte der rómischen Literatur, 6* Aufl. von W. Kroll und 
F. Skutsch, | : Die Literatur der Republik. Teubner 1916 510 p. | ВВС 1917 
146 Landgraf | BPhW 1917 104 Hosius | DLZ 1916 1874 Sonnenburg | KBW 1917 
167 Dürr | ZG 1918 123 Düring. 


Poésie. 

E. Cocchia, Negli incunabula della poesia latina. Porcio Licino e Gneo 
Nevio: cf. Nacuius. 

К. P. Harrington, The roman elegiac poets. New York Amer. book Co. 1914 
444 p. | JS 1916 215-222, 261-271, 297-307 P. Lejay. 

К. Heinemann, Die klassische Dichtung der Römer. Leipzig Kröner 1914. | 
BBG 1916 54 Menrad | KBW 1916 343 Wagner. 

P. Kägi, Nachwirkungen der älteren griechischen Elegie in den Epigrammen 
der Anthologie. Diss. Zürich Leemann 1917 88 p. | BPhW 1918 145 Rossbach 

| WKPh 1918 337 Preisendanz. 

E. W. Martin, The birds of the latin poets. Stanford Univ. California 1914 
260 p. | CPh 1917 215 L. J. Richardson., 

А. Ni.eforo, Della distesa del componimento poetico in Orazio ein Marziale 
(Riv. d'Italia XX, 8 p. 121-148). | RLC 1918 116 Santoro. 

А. Pizzagalli, Mito e poesia nella Grecia antica ; cf. Hesiodus. 

C. Robert, Oidipus, Geschichte eines poetischen Stoffs im griechischen Alter- 
ќат“. | BPhW 1916 354-367 Bucherer | CPh 1917 208 Moore | MPh 1916 230-235 
Berlage | NJA 1917 562-570 Bruhn | WKPh 1916 265-272 Lamer | ZóG 1917 895 
Kalinka. 

W. R. Roberts, Patriotic poetry, greek and english. London Murray 1916 
уш 143 р. | CPh 1916 469 P. Shorey. 

A. Rostagni, Poeti alessandrini. Milano Bocca 1916 398 р. | CR 1918 75 
Adam | JHS 1917 132 | JS 1917 41 Constans | REG 1917 242 Francois | RF 1916 
559-563 Fraccaroli. 

W. Schur, Die Acneussage in der späteren römischen Literatur ; cf. Vergi- 
lius. 

G. R. Throop, The lives and verse of Roman erotic writers. Washington 
Univ. Stud. 1914. p. 160-183. | BPhW 1916 205 Magnus. 

F. P. Weber, Aspects of death and correlated aspects of life in art, epigram, 
and poetry ; cf. Histoire sociale. 

A. Weston. Latin satirical writing subsequent to Juvenal. Diss. Yale 1915 
106 p. | BPhW 1916 529 Hosius | DLZ 1917 613 | WKPh 1916 216 Ziehen. ` 


Poésie dramatique. 

Bericht über die Literatur zur griechischen Komödie 1910-1914 {pour la comé- 
die moyenne et nouvelle : 1902-191 i) : JAW vol. 174 p. 105-254. 

J. T. Allen, Greek acting in the fifth century Univers. of California publica- 
tions in classical philology, vol. II, 15 p. 279-2891. Berkeley Univers. Press 1916- 
| BPhW' 1917 590 Wecklein | REG 1917 206 Méridier | RF 1917 339. Cessi | 
WKPh 1916 703 Blümner. 

F. Bernini, Studi sul Mimo ‘ex: Annali della R. Seuola Normale Superiore di 
Pisa, XXVII. Pisa Nistri 1915 160 p. | BFC 1916 65 Terzaghi | HE 1917 153 
Bassi. 
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M. Bieber, Kuchenform mit Tragódienszene. — 4. Brückner, Maske aus dem 
Kerameikos. Prog. Arch. Ges. Berlin Reimer 1915 36 p. 6 pl. | ССА 1916 
146-161 Robert. 

N. N. Bowman, The crimes of the Oedipodean cycle (Badger's class. Stud.). 
Boston Badger 1918 123 p. 

C. Clinton, The technique of continuous action in roman comedy. Menasha 
Wisconsin Coll. Pr. Banta 1915 86 p. | BPhW 1917 1152-1460 Klotz | REA 1916 
150 Navarre ; WKPh 418 Wessner. 

Fr. M. Cornford, The origin of attic comedy. | JHS 1916 110. 

J. Dehevec. Le drame grec [en tchèque). Prog. Laibach 1913 44 p. | ZóG 1916 
945 Tominsek. 

R. C. Flickinger, The greek theater and ils drama. Chicago Univ. Pr. 1918 
xxvin el 358 p. | CJ XIV 137-142 Rees. 

A. Frickenhaus, Die altgriechische Bühne. Strassburg Trübner 1917 vin 131 p 
| ГАВ 1918 713 | WKPh 1918 313 et 361 Dörpfeld. 

H. Fries, De conexu chori personae cum fabulae actione. Diss. Góttingen 
1913 50 p. | WKPh 1917 685 halchreuter. 

К. Gatzert, De noua comoedia quaestiones onomatologicae*. | BPhW 1917 
1609 Poland. 

Ch. H. Haile, The clown in greek literature after Aristophanes*. | ZG 1918 
42 Schmidt. 

С. E. Harry, The greek tragic poets*. | CR 1916 116 Richards. 

St. Haupt, Die Wiedergeburt der Tragoedie. Wien Hólder 1912 86 p. ; RC 
1916 1, 353 My. 

H. Kaffenberger, Das Dreischauspielergesetz in der griechischen Tragödie". 
| WKPh 1917 481 Draheim. 

A. Kórte, Die griechische Komódie (ex : Natur und Geisteswelt, 400). Teubner 
1914 10% p.| CPh 1917 442 Prescott | MPh 1916 132 van lJzeren | ZG 1916 
167 Funck. 

0. Laulensach, Gramimatische Studien zu den atlischen Tragikern und Komi- 
kern; cf. Grammaire. 

Ph. E. Legrand, The New Greek Comedy, Kouwö:z Nia, translated by 
J. Eoeb with an introd. by J. W. White. London Heinemann 1917 xix 547 p. 
| CJ. XIIL 77 Flickinger | CPh 1917 442 Н. W. Prescott | CR 1918 182 Campbel 
| КА 1917, 2 463 S. К. 

L. E. Matthaei, Studies in greek tragedy. Cambridge Univ. Pr. 1918 x 220 p. 
| JHS 1918 206. 

W. St. Messer, The dream in Homer and. greek tragedy. Columbia Univ. Pr. 
1918 104 p. | REG 1918 473 A. P. 

G. Michaut, Histoire de la comédie romaine. Sur les tréteaux latins". | RPh 
19i, 279 Lejay. 

W. Mooney, The house-door on the ancient stage". | CJ XI 379 Lord | CR 
1918 84 Evelyn-White | JS 1917 376 Lejay. 

A. Müller, Das attische Bühnenwesen. Gütersloh Bertelsmann 1916 132 p. | 
BPhW 1917 1000 Lenschau | KBW 1918 234 Nestle | WRPh 1917 222 Blümner 
| ZG 1918 59 Amelung. 

Е. Noack, Уулут, zoxytzr. Eine Studie über die szenischen Anlagen auf der 
Orchestra des Aischylos und der anderen Tragiker. Tübingen Mohr 1915 62 р. 
‚ BBG 1916 135 Bodensteiñer | BPLW 1916 225 Wecklein | DLZ 1916 1755 Dórp- 
feld | KBW 1916 142 Nestle | LZB 1916 17 | WRPh 1917 169-173, 196-201 Dórp- 
feld. 

Н. Oellacher, Zur Chronologie der altattischen Komödie. Salzburg 1915 
77 p. | DLZ 1917 1192 Körte. 

E. Pelersen, Die attische Tragoedie als Bild- und Bühnenkunst ; cf. Histoire 
de l'art. 

K. Preston, Studies in the diction of the sermo amatorius in Roman comedy. 
Diss. Chicago 1916 67 p. | AJPh 1917 328 K. Fl. Smith. 

W. Ridgeway, The dramas and dramatic dances of non-european races 
in special reference to the origin of Greek Tragedy, with an appendix on the 
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origin of Greek Comedy. Cambridge Univ. Pr. 1915 xvi 448 р. | AJPh 1916 
109 | BFC 1916 113 Terzaghi | JHS 1916 110 | NTF V 38-43 Nilsson! RA 1916, 1 
321 S. Reinach. 

Id., The origin of tragedy*. | WKPh 1918 25-32 Wagner. 


E. Spring, А study of exposition in greek tragedy /Harvard Stud. in class. 
philol. XXVII. | CJ XIII 379 G. Howes. 

N. Terzaghi, Fabula. Prolegomeni allo studio del teatro antico, I. Roma San- 
dron 1911 331 p. | BPhW 1916 755 Schmrdt | WKPh 1918 224 Wagner. 

E. Tiéche, Der Ursprung der Tragödie. Aarau Sauerländer 1915 26 р. | 
BPhW 1916 1161 Bucherer. | 

D. di Tullio, Gli studi sulla comedia nell’ età alessandrina ; cf. Eratosthenes. 


H. Werner, Metaphern und Gleichnisse aus dem griechischen Theaterwesen ; 
cf. Grammaire, 


C. E. Whitmore, Supernatural in tragedy. Harvard Univ. Pr. 


Rhétorique et sophistique. 


C. P. Gunning, Dc sophistis Graeciae praeceptoribus*. | BPhW 1916 257 
Nestle | MPh 1916 313 Berlage. 

P. Hamberger, Die rednerische Disposition in der alten ziyvn 2»t0c'77, 
"Korax-Gorgias-Antiphon]*. | BPhW 1916 737 Lehnert | DLZ 1916 1400 Schissel 
von Fleschenberg | MPh 1917 182 Kuiper! REG 1916 46i Puech | КЕ 1916 176- 
180 Cessi. 

Н. Heck, Zur Entstehung des rhetorischen Attizismus ; cf. Histoire de la 
langue. 


C. Hiddemann, De Antiphontis, Andocidis, Lysiae, Isocratis, Isaci orationum 
iudicialium prooemiis*. | WKPh 1916 101 Wagner. 


J. E. Hollingsworth, Antithesis in the Attic orators from Antiphon to Isaeus. 
Diss. Chicago, Menasha Banta 1915 ix 87 p. | BPhW 1917 991 Thalheim. 


R. Kohl, De scholasticarum declamationum argumentis ex historia petitis 
(Rhetorische Studien von E. Drerup. IN". Paderborn Schoeningh 1915 116 p. 
BBG 1916 132 Heinlein | LZB 1916 1123 Ammon | MPh 124 Kuiper | RF 1916 453 
Могісса | WKPh 1916 10; Tolkiehn. 

A. Kurfess, Die Anfänge der Invektive in Rom ; cf. Generalia. 


M. Schamberger, De declamationum Romanarum argumentis obseruationes 
selectae. Diss. Halle 1917 х8 p. | BPhW 1917 1134 Ammon. 


Th. Sinko, Sur ce qu'on appelle la diatribe cynico-stoicienne [en polonais] 
(ex: Eos XXI 1916, p. 21-63). Lemberg 1916. | WKPh 1917 791 Sajdak. 


Roman, nouvelle, conte. 
Th. Birt, Novellen und Legenden aus verklungenen Zeiten. Leipzig Quelle 
und Meyer 1916 306 p. | WKPh 1916 633 Nohl. 
E. Schwabe, Antike Erzählerskunst ; cf. Textes, Narrationes. 


Id., Die schönsten Sagen des 'klassischen Altertums, mit Einl. von E. Pfuhl. 
Basel Finkh 1913. | WKPh 1916 250 Rosenthal. 


Fr. Setlegast. Das Polyphemmärchen in allfranzösichen Gedichten. Leipzig 
Harrassowitz 1917 167 p. | BPhW 1918 466 Ilausrath. 


K. Chr. Storck, Die ältesten Sagen der Insel Keos, Diss. Giessen Schneider 
1912 29 p. | WKPh 1916 109. 


III. HISTOIRE DE LA LANGUE 


A. Grammaire, linguistique, philologie, lexicographie. 


Comparatiua et Generalia. 
Binriognarutg des années 1915, 1916, 1917, dans le Indogermanisches Jahr- 
buch : 
— Allgemeine Sprachwissenschaft, par J. van Ginncken : 1916 p. 18-70, 
1917 p. 22-63, 191& p. 21-19, 
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- Indogermanische Sprachwissenschaft, раг E. Schwyzer : 1916 p. 70-79 
1917 p. 63-72, 1918 p. 50-55. 

BULLETIN DE LA SOCIÉTÉ. DE LiNGUISTIQUE, XX, 1. Paris Champion 1916 116 
p. | RC 1917 I, 67 Meillet. 


INDOGERMANISCHES JAmnntcn im Anflraz der Indogermanischen Gesellschaft 
herausgegeben von VV. Streitberg und A. Thumb, НЕ 1915. Strassburg Trübner 
1916 v 230 p. 1 pl. | BSL n° 64 44 Meillet. 


Rivista Inno-Greca-Irauica di Filologia-Lingua-Antichita. Periodico trimes- 
triale con 4 segioni : Ï : Filologia classica, H : Lingua ed epigrafia, III : Anti- 
chità storico-archeologiche, IV : Filologia indo-iranica. Dir. da F. Ribezzo. 
Anno I, fasc. I. Napoli 10, Via Bellini, 1917 117 p. 4° 1 pl. | RC 1917 II, 1 
Meillet. 

Geschichte der indogermanischen Sprachwissenschaft, hrsg. von W. Streit- 
berg, H : Die Erforschung der iudogermanischen Sprachen: 

= Ï : Griechisch, Italiseh, Vülgärlatein, Keltisch, von A. Thumb, A. Walde, 
К. von Ettmayer, R. Thurneysen. Strassburg Trübner 1916 хи 312 p. | DLZ 
1916 1850-1864 Feist | 19 1917 113 Wahrman | LZB 1917 325 Hermann | WKPh 
1917 337-345, 364-371 Wagner | ZöG 1917 53-59 Lambertz. 

— IL, m : Slavisch-Litauisch, Albanisch. 1917 154 р. | BPhW 1918 36-44 
Hermann | WKPh 1918 193-199 Wagner. 


L. Bloomfield, An introduction to the study of language. Illinois Holt Co. 
1914 x 335 p. | AJPh 1918 86-92 A. Aron. 


В. Blümel. Einführung in die Syntax". | ВВС 1916 12 Kinateder | DLZ 1917 
17 Sütterlin | WKPh 1916 681 Walde | ZG 1916 307 Stürmer. 


В. Brandstetter, Die Reduplikation in den iudianischen, indonesischen und 
indogermanischen Sprachen (Beilage zum Jahresbericht der Luzernerkanton- 
schule). Lucerne 1917 33 p. | BSL n°64 148 Meillet. 


K. Brugmann, Grundriss der vergleichenden Grammatik der indogermanis- 
chen Sprachen, 2* Bearb., H, itt, 2: Zusammengesetzte Tempusbildungen. Die 
Modusbildungen. Die Personalendungen. Der Gebrauch der Formen des Ver- 
bum finitum, infinitum. Partikeln im einfachen Satz, Strassburg Trübner 1916 
хи 197-1052 р. | BPhW 1917 1081 Pedersen | DLZ 1917 997 Debrunner | WKPh 
1917 569-575 Güntert. 

Id., Zu den Wörtern für « heute, gestern, morgen » in den idg. Sprachen 
(Ber. Verhdl. Sächs. Ges. Wiss. LXIX 1917 p. 1-31), | IJ 1918 52 Schwyzer 
93 Wahrmann. 


О. Campus, Due notte sulla questione delle velari ario-europce. Turin Bona 
1916 20 p. | BSL n° 64 44 Meillet. 


P.: Carolidis, Bemerkungen zu den alten kleinasiatischen Sprachen und 
Mythen. Strassburg Schmidt 1913. 215 p. | BPhW 1918 1017 Herbig. 

J. Charpentier, Die verbalen r-Endungen der indogermanischen Sprachen 
(Skrift. human. Vetensk. Samf. Uppsala XVIII, i. Uppsala Akad. Bokhand. 
1917. | DLZ 1917 1507 Hermann | LZB 1918 12 Fraenkel. 


L. Cledal, Manuel de phonétique et de morphologie. Paris Hachette 1917. | 
MPh 1917 65 Salverda de Grave. 


О. Dittmar, Die Probleme der Sprachpsvchologie und ihre gegenwärtigen 
Lósungsmóglichkeiten. Leipzig Quelle und Meyer 1913. 148 p. | JAW 1917 1-8 
Hartmann. 


E. W. Fay, Indo-curopean verbal flexion was analytical’. | DLZ 1916 1073 
Hermann. 


Il. Sn. Gehman, The interpreters of foreign languages among the Ancients : 
a study based on greck and latin sources. Diss. Pennsylvania New York Ste- 
chert 1916. 

H. Güntert, Indogermanische Ablautprobleme. Untersuchungen über Schwa 
secundum, einen zweiten indogermanischen Murmelvokal. (Untersuchungen 
zur indozerm. Sprach- und Kulturwiss. brach, von K. Brugmann und F. Som- 
mer, Vl.) Strassburg Trubner 1916. | 19 1917 65 | MPh 1918 193 Uhlenbeck | 
BPhW 1918 601 Schmidt. 


J. M. Hoogvliet, Die sogenannten « Geschlechter » im Indo-europäischen und 
im Latein". | DLZ 1916 709 Herbig | MPh 1916 161 A. Kluyver. 
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О. Jespersen, La langue des enfants. Sa naissance et son développement [en 
danois]. Copenhagen und Kristiania Gyldendalske 1916 v1311 p. | BSL n." 65 
150 Meillet. 


L. Kramp, Das Verhältniss von Urteil und Satz. Bonn Eisele 1916 59 p. | 
BPhW 1916 1152 Meltzer | LZB 1916 721 v. Aster. 


M. Leky, Grundlagen einer allgemeinen Phonctik als Vorstufe zur Sprachwis- 
senschaft. Köln Bachem 1917 133 p. | BPhW 1918 773 Kappas ! LZB 1918 102 
Hermann. 

A. Marty, Schriften zur genetischen Sprachphilosophie ; cf. Mélanges. 


A. Meillet, Introduction à l'étude comparative des langues indo-euro- 
péennes, Ae dd. rev. et corr. Paris llachette 1915 xxvi 502 р. | CPh 349 
C. D. B. | CR 1916 172 Purdie | MPh 1916 289 Kluyver | REA 1918 56 A. Сопу. 

Id., Le renouvellement des conjonctions (ex : Ann. Ec. Н“ Et. 1915-1916). | 
1) 1916 76 Schwyzer. 


E. Marotta, L'unità d'origine del linguaggio e la graduale evoluzione delle 
lingue antiche e moderne. Campobasso Colitti 1917 53 p. 


А. Niceforo. ï caratteri descrittivi della fisionomia umana ela loro trattazione 
statistica (Archivio di antropologia criminale, psichiatra e medicina legale, 
1916 XXXVII, 6; 1917 XXXVIII, 1). Torino Bocca 1917 61 p. | RPh 1917 167 
Lejay. 

E. Norden, Die antike Kunstprosa, I, äer Abdruck. Leipzig Teubner 1915 xx 
450 p. | BPhW 1916 715 K. F. | DLZ 1916 1196 Radermacher | IJ 1916 


J. Oeler, Die Ausdrücke für die kórperlichen Gebrechen їп den indogerma- 
nischen Sprachen. Eine semasiologische"' Untersuchung. Diss. Marburg 1916 
93 p. | IJ 1917 166 Hofmann. 


Н. Pedersen, EL blik paa Sprogvidenskabens Historie med soerligt hensyn 
til det historiske Studium av Sprogets Lyd (Discours Univ. Copenhague 
nov. 1916). Kopenhagen Schultz 1916 77 p. | RC 1917 H, 251 Meillet. 


К. Sanfeld-Jensen, Die Sprachwissenschaft'. | AIF 1916 32 Hermann | ZóG 
1916 360 Walde. 


i de Saussure, Cours de Linguistique générale, publ. par Ch. Bally et 
. Séchehaye avec la collab. de 4. Riedlinger. Lausanne et Paris Payot 1916 
x n? 6132-36 Meillet | IJ 1917 22 van Ginneken ` MPh 1917 153 Kluy- 
ver РГЕ VI 37-11 Jespersen | RC 1917 т, 19 A. Meillet. 


E. Schopf. Die konsonantischen Fernwirkungen. Ein Beitrag zur Beurteilung 
ihres Wesens und zur Kenntniss der Vulgärsprache der latein. Inschriften der 
römischen Zeit, I. Diss. Basel, Göttingen Vandenhock und Ruprecht 1917 

>. | AIF XXVII 8 Brugınann | BSL 149 Meillel | 1J 1918 31 J. van Giuneken 
| REA 286 Cuny. 

J. Schrijnen, Handleiding bij de studie der vergelijkende indogermaansche 
taalwetenschap, vooral met betrekking tot de klassieke en germaansche taalen. 
Leiden SijtholT 1917, et 1918 410 p. | BSL n° 66 13 Meillet | IJ 1918 50 Schwyzer. 

H. Schuchardt. Zur methodischen Erfor schung der Sprachverwandtschaft 
(NTF VIE, 3-4 1917 . 


ld., Sprachverwandtschaft (Sitzungsberichte der kgl. Preuss. Akad. d. Wis- 
sensch., XXXVII. Berlin Reimer 1917 0,50 М. MPh 1918 145 Kluyver. 


W. Schulze, Beiträge zur EE Wortkunde (Sitzb. Preuss. 
Akad. Wiss. 1916). | IJ 1917 12 


A. Stonecipher, Graeco-persian names. New York Amer. book Co. 1918 
(Vanderbilt Oriental Ser.. IX). | AJPh 1918 333 Gildersleeve. 

E. H. Sturtevant, Linguistic Change, an introduction to the historical study 
of language. Chicago Univ. Pr. 1917 x 185 p. 169. | AJPh 316-321 R. Kent 
BSL n? 66, 11 Meillet | CR 1918 198 Appleton. 

Н. H. Vaughan, The dialects of Central Italy. Philadelphia [chez l'auteur] 
1915. 

Fr. von den Velden, Neue Wege zur Ursprache der Alten. Welt. Bonn 
Georgi 1917 61 p. | BPhW 1917 1333 Hermann. 

J. Wackernagel, Zu den Verwandtschaftsnamen (Festschrift Andreas, p. 1-9): 
1916. | IJ 1917 70 Schwyzer. 

С. Walde, Ueber älteste sprachliche Beziehungen zwischen Kelten und Ita- 
likern. Innsbruck Wagner Rektoratsschrift 1917 77 p. | BPhW 1917 1526 
Brugmann | RSL n° 66 71 Meillet | (G.A 1918 313-362 Hermann | WKPh 1918 126, 
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L. Wirth, Synonyme, Homonyme, Redensarten, etc. 5° éd. Groningen Wol- 
ters 1917 | MPh 1917 60 Heyligers. 


W. Waundt, Völkerpsychologie. Eine Untersuchung der Entwicklungs- 
gesetze von Sprache, Mythus und Sitte, УП und VIII; Die Gessellschaft. 
Leipzig Kröner 1917 уш 438 p. und vi 314 p. | LZB 1917 90 Hellwig. 


Graeca. 


BisLiosrarmıe des années 1915, 1916, 1917, par P. Wahrmann : IJ 1915. p. 111- 
138; 1917 р. 113-155; 1918 р. 86-119. 


LirenarTunuenicur für das Jahr 1913, von Р. Kretschmer : Gl УП 1916, Grie- 
chisch, p. 321-360. 
— Id., für das Jahr 191i: ibid. VIII 1916; Griechisch, р. 219-270. 

R. Helbing, Der gegenwärtige Stand der griechischen Sprachwissenschaft 
(1910-1912): JPhV 1917 p. 217 en, 228 ss., 241 ss. ; 1918, p. 30-46. 

C. Annacker, Some parallels and differencies in greek. and latin syntax. 
Blackie. 

N. Banescu, Die Entwicklung des griechischen Futurums von der frühby- 
zantinischen Zeil bis zur Gegenwart. Diss. München Söhne 1915 121 p. | DLZ 
1916 909 Ilatzidakis. 


D. Barbelenet, De la phrase à verbe être dans lionien d'Ilérodote. Paris 
Champion 1913 114 p.* | CPh 1916 353 Laird. 


Fr. Bechtel, Die historischen Personennamen des Griechischen bis zur Kai- 
serzeit. Halle Niemeyer 1917. xvi 637 p. | BPhW 1918 457-464 Fr. W. Schmidt 
| IJ 1918 101 Wahrmann | WKPh 1918 219 Drerup. 

Id., Namenstudien. Halle Niemeyer 1917 48 р. | BPhW 1918 457 
К. W. Schmidt | IJ 1918 102 Wahrmann 1 WKPh 1918 219 Drerup. 


Fr. Blass? Grammatik des neutestamentlichen Griechisch, 4* Aufl. von 
A. Debrunner*. | BPhW 1917 740 Hermann. 

W. Н. Bocock, Notes on the greek present [Imperfect] (Stud. in philol. ed. 
by G. Howe, XIII, 1 1916 p. 7-21 | BPhW 1917 680 Tolkiehn | IJ 1917 116 
Wahrmann. 

E. Boisacq, Dictionnaire étymologique de la langue grecque, étudiée dans ses 
rapports avec les autres langues indo-européennes. Paris Klincksieck 1916 
1123 D 1917 257-26» Güntert | BSL n° 6i 159-165 Meillet | GGA 1916, 
n° 12 | [J 1917 127 Wahrmann | LZB 1916 820 Hermann. 

C. D. Borck, Studiesin greek noun-formation. | RIIR LXXVIII 181. 

К. Bruqmann, Griechische Grammatik, 4* Aufl. von A. Thumb’. | AIF 1917 
11-18 Wahrmann | ZóG 1917 283 Wahrmann. 

Id., V:crvv,. Eine sprachgeschichtliche Untersuchung /Verhandl, sächs. Ges. 
Wiss., 68, 3 1916. 23 p. | BPhW 1917 75 Meltzer | DLZ 1916 1709 Feist | IJ 1917 
119 Wahrmann. 

C. D. Buck, Dental terminations, I ‘Studies in Greek Noun-Formation). Chi- 
cago Univ. Pr. 1918 46 p. 4° BSL n° 66 68 Meillet. 

E. Cocchia, Il ritmo del discorso; cf. Métrique. 

A. Debrunner, Griechische Wortbildungslehre (Indogermanische Bibliothek, 
Sprach wissenschaftliche Gymnasialbibliothek. VHH. Heidelberg Winter 1917 
xiv 239 р. | BSL n° 66 63-68 Meillet | BPhW 1918. 797 Whle | IJ. 1918 90 
W'ahrmann. 

R.J. Deferrari, Lucian's Atticism, The morphology of verb ; cf. Lucianus, 

B. Durham, The vocabulary of Menander considered in its relation to the 
Koine ; cf. Menander. 

E. H. Dutton, Studies in greek prepositional phrases. Diss. Chicago 1917 ix 
211 p. 

H. Ehrlich. Untersuchungen über die Natur der griechischen Betonung’. | RC 
19171, 129 My. 

Chr. Favre, Thesaurus uerborum quae in titulis ionicis leguntur ; cf, Epi- 
graphie. | 

J. Friedrich, Deminutivbildungen mit nicht deminutiver Bedeutung, bes. im 
Griechischen und Lateinischen. Diss. Leipzig 1916 81 p. 


GRAMMAIRE, LINGUISTIQUE, PHILOLOGIE, LEXICOGRAPHIE 57 


H. Güntert, Ueber Reimwortbildungen im Arischen und Altgriechischen. 
Eine sprachwissenschaftliche Untersuchung (Indogerm. Bibliothek, III, 1). 
Heidelberg 1914 255 p. | BPhW 1916 973 Schwyzer. 


Id., Eine etymologische Deutung von griech. &уд20ло0; (Sitzb. Heidelb. Akad. 
1915, 10) 17 p. | BPhW 1916 1411 Schwyzer. 

J. Handel, De lingua communi in titulos ionicos irrepente*. | RC 1916 I, 
409 My. 

C. Hauser, Grammatik der griechischen Inschriften Lykiens ; cf. Epigraphie. 

H. Heck, Zur Entstehung des rhetorischen Attizismus. Diss. München 1917 
62 p. 

E. Hermann, Die Nebensätze in den griechischen Dialektinschriften im Ver- 
gleich mit den Nebensätzen in der griechischen Literatur und die Gebildeten- 
sprache im Griechischen und Deutschen (Griech. Forsch., I). Teubner, 1912 
316 p. | BBG 1916 17 Rehm. 

M. Hoffmann, Dic ethische Terminologie bei Homer, etc.; cf. Homerus. 

0. о. Geschichte der griechischen Sprache, I: bis zum Ausgange der 
klassischen Zeit. 2* Aufl. (Samml. Góschen, 111). Berlin Góschen 1916 160 p. | 
BPhW 1917 737 Hermann | KBW 1918231 Nestle | WKPh 1917 217-221, 243-217 
Drerup | ZóG 1917 371 Meister. 


Е. Iber, Aduerbiorum graecorum in -05 cadentium historia usque ad Iso- 
cratis tempora pertinens. Diss. Marburg 1914 130 p.| BPhW 1915 594-604 
Eberhard | |J 1915 62. 

Th. A. Kakridis, Kawa! ЭУ ис. Каша! xai атбеї; onuaciat lex: "ses t. 
[[2vzztoz. 1915-1916). Athènes 1916 23 p. | BPhW 1917 555 Tolkiehn. 

J. Küser, Die Prüpositionen bei Dionysius von Halicarnassus; cf. Dionysius. 

B. Keil. Etcrvn. Eine philologisch-antiquarische Untersuchung (Abhdl. süchs. 
Ges. Wiss.. 68, 4 1916); cf. ci-dessus K. Brugmann. | BPhW 1917 76 Meltzer | 
DLZ 1917 483 Hermann | IJ 1917 119 Wahrmann ! LZB 1917 382 v. Stern. 

E. Kieckers, Die Stellung des Verbs im Griechischen und in: den verwandten 
Sprachen, I : Die Stellung des Verbs im einfachen Hauptsatze und in Nachsatze 
nach dem griechischen Inschriften und der älteren griechischen Prosa, ver- 
glichen mit den verwandten Sprachen*. | RC 1916 I, 163 My. 

O. Klein. Syrisch-griechisches Wôrterbuch zu den vier kanonischen Evan- 
gelien ; cf. Testamentum. 


A. Kocevalov, De u:XAttv uerbi constructione apud graecitatis classicae scrip- 
tores. Diss Charkov Silberberg 1917. 


H. Kramer, Quid ualeat 610votx in literis graecis. Diss. Göttingen Dieterich 
1915 61 p. | BPhW 1917 1233 Nestle | IJ 1918 91 Wahrmann. 

Fr. Kraus, Die Formeln des griechischen Testaments. Diss. Giessen, Leipzig 
1915 113 p. | BPhW 1916 370 Thalheim | IJ 1916 119 Lambertz | WKPh 1916 
118-783 Wessely, 1179 Viereck. 

M. Kuzmic, Etymologica [graeca] (Nastavni Vjesnik XXIV 1915-1916 р. 241- 
257, 320-339, 400-118). | IJ 1918 94 Wahrmann. 

W. Lademann, De titulis Atticis quaestiones orthographicae et grammaticae ; 
cf. Epigraphie. : 

‚О. Lautensach, Grammatische Studien zu den attischen: Tragikern und 
EE (Glotta VII 92-116, VIH 168-196, IX 69-94). | BPhW 1918 126 Wec- 
dein. 

W. G. Leutner, The article in Theocritus : cf. Theocritus. 

, J. van Leeuwen, Enchiridium dictionis срісае, ed. altera; cf. Histoire de la 
littérature. 

V. Magnien, Le futur grec, I: Les formes, II: Emplois et origines. Paris 
Champion 1912 2 vol. хп 448 p. et x 337 p. | RC 1917 I, 248 My. 


e Meillet, Aperçu d'une histoire de la langue grecque'. | RH 1916, 3 115 
otz. 


C. Mutzbauer, Das Wesen des gricchischen Infinitivs ; cf. Homerus. 


A. Müller, Zur Geschichte der Verba auf -w im Griechischen. Diss. Frei- 
burg i. B. 1915 83 p. ; WKPh 1915 1136 Helbing. 


58 HISTOIRE DE LA LANGUE 


R. Neumann, Quaestiones onomatologae. Diss. Marburg 1915 | IJ. 1918 102 
| WKPh 1917 822 Zimmermann. 


E. Norden, Die antike Kunstprosa ; cf. Generalia. 
Ch. W. Peppler, The suffix -a2 in Aristophanes ; cf. Aristophanes. 


W. Petersen, The greek diminutive suffixe -19%0--:0xn- (ex : Transactions 
Connecticut Acad. Arts and Sc. XVIII 1913 p. 139-207). | CPh 1916 113 Stur- 
tevant. 

Е. Preisigke. Fachwörter des öffentlichen Verwaltungsdienstes Aegyptens in 
der griechischen Papyrusurkunden ; cf. Histoire régionale. 

I. Ricardo, De praepositionis zaga usu atque significatione in Pentateuchi 
versione Alexandrina ; cf. Testamentum. 

П. B. Robinson, Syntax of the participle in the Apostolic fathers ; cf. Patres. 

E. Rüsch, Grammatik der delphischen Inschriften; cf. Epigraphie. 

W. Saupe, Die Aufaugsstudien der griechischen Kunstprosa ; cf. Plato. 

Fr. Slotty, Der Gebrauch des Konjunctivs und Optativs in den griechischen 
Dialekten. I: Der Hauptsatz (Forschungen zur griechischen und lateinischen 
Grammatik von Kretschmer und Kroll, HI). Goettingen Vandenhoek und 
Ruprecht 1915 iv 152 p. | BSL n°65 168-71 Meillet. | DLZ 19169 95 Debrunner 
| IJ. 1916 118 Lambertz | MPh 1916 99 J. Schrijnen. 

E. H.Sturlevant, Labial terminations, II, III, IV *. | WKPh 1917 517-524 
Wagner. 

E. Thomas, Studien zur lateinischen und griechischeu Sprachgzeschichte *. | 
CPh 1916 118 Anderson | MPh 1916 292 Bierma. 

H. Werner, Metaphern und Gleichnisse aus dem griechischen Theaterwesen. 
Diss. Zürich, Aarau. 


Latina. 

BiBLIoGRAPHIE des années 1915 et 1916, par J. В. Hofmann: IJ 1916 p.138- 
149 ; 1917 р. 157-173. f 

СомртЕ RENDU des publications relatives àla syntaxe et à la stylistique latines, 
par C. Slegman : JPhV 1916 p. 105-133; 1918 p. 61-91. 

BgnicuT über Erforschung der altitalischen Sprachdenkmäler für die Jahre 
1897-1913, von W. Schwering uud M Bacherler ; JANV vol. 176; Altitalische 
Grammatik, p. 7-33; Die ältesten lateinischen Sprachdenkmäler, p. 57-110. 

LiTERATURBERICHT für das Jahr 1913, von W. Kroll: Glotta VII 1916; Italische 
Sprachen und Lateinische Grammatik, p. 360-404. 

— Id.,fürdasJahr 1914, von F. Hartmann und W. Kroll : G11916 VIII p. 271-326. 

ONomasTicox totius Latinitatis conf. I. Perin: Fasc. 8-9 (V, 59). Padova typ. 
Semin. 1916 p. 553-633, 633-712. | BFC XXIII 221 P. Rasi. 

Tuesauvrus linguae latinae, ed. auct. et consil. Academ. German., VI,3: 
Fenestrula-Figo. Leipzig Teubner 1916 col. 181-720. 

C. Annacker, Some parallels and differencies in greek and latin syntax ; cf. 
Graeca. 

D. Barbelenet, De l'aspect verbal en latin ancien et particuliérement dans 
Terence; cf. Tereutits. 

N. J. Beversen, Ocfeningen bij het onderwijs in het Latijn, I. Groningen 
Noordhoff 1917. | MPh 1918 186 Garrer. 

E. Cocchia, Le notizie dei grammatici antichi intorno alla pronunzia delle 
vocali latine. Contributo allo studio del vocalismo delle parole greche nell’ uso 
italiano (Atti Accad. Napoli 1916 p. 333-383). | IJ 1917 160 Hofmann | RF LV 
370. 

J. Compernass, Vulgaria (étude de divers mots et constructions]. Glotta 1916 
p. 88-121. | ЕЈ 1917 170 Hofmann. 

L. R. Dean, A study of the cognomina of soldiers in the Roman legions ; cf. 
Histoire sociale. 

A. Debrunner, Bemerkungen über griechische Lehnwórter im Latein 
‚Festschr. Andreas‘. Leipzig Harrassowitz 1916 | BPhW 1917 22 Hermann | IJ 
1917 166 Hofmann. 

© ld., Griechische Bedeutungswörter im Latein ‘Festschrift Andreas, p. 16- 
32;. Leipzig 1916. | 1J 1917 118 Wahrmann. 


GRAMMAIRE, LINGUISTIQUE, PHILOLOGIE, LEXICOGRAPHIE 59 


A. Ernout, Morphologie historique du latin'. | CPh 1916 246 Kent. | RPh 1916 
213 Lejay. 

Id., Historische Formenlehre der Lateinischen, deutsche Uebers. von H. Melt- 
ser" | RPh 1916 213 Lejay. 

К. von Eltmayer, Vulgárlatein ; cf. Generalia: W. Streiberg, Geschichte der 
idg. Sprach wissenschaft. 

E. Fraenkel, Grammatik der griechischen Dialekt-Inschriften ; cf. Epigra- 
phie : Sammlung der gr. Dial.-Inschr. 


J. Friedrich, Deminutivbildungen mit nicht deminutiven Bedeutung ; cf. 
Graeca. 


А. Grenier, Étude sur la formation et l'emploi des composés nominaux dans 
le latin archaïque*. | CR 1916 29 Braunholtz. 


M. L. De Gubernatis, Noterelle fonetiche. Sulle altcrazioni di é in 1 nei mss. 
(Atti Accad. Sc. Torino. LI 1915/16 p. 148-452;. | RE LV 367. 

F. Heerdeqen, Dc uocum sponte et ultro apud uctustiores scriptores latinos 
ui atque usu, IT. Progr. Erlangen 1916 41 p. 1°. | BPhW 1917 1420 Kóhm | DLZ 
1917 2*0 Landgraf | IJ 1917 166 Hofmann. 


J. M. Hooqvliet, Die sogenannten « Geschlechter » im Indo-europäischen und 
im Latein ; cf. Comparatiua. 


O. Jiräni. Syntaxe latine, I: Syntaxe de la proposition simple [en tchèque). 
Prag 1215 20i p. | WKPh 1917 273 Jubaty. 

C. Juret, Dominance et résistance dans la phonétique latine, (Studien zur 
lateinischen Sprach wissenschaft hrgb. v. M. Niedermann und J. Vendryes, I.) 
lleidelberg Winter 1913 хи 263 p. | BFC 1916 27 Terracini | BPhW 1916 1055- 
1063 Hermann ; cf. 1917 797-800. 


H. Günlert, Zur Herkunft und Bildung des italischen Imperfekts (Sitzb. Hei" 
ue. Akad. Wiss. 1917, x}. Heidelberg Winter 1917 43 p. | BPhW 1918 798 
Schmidt. 


W. Kroll, Der potentiale Konjunktiv im Lateinischen (ех: Glotta VII 1916 
р. 117-152). | ZG 1917 545-552 Lattmann. 
R. Kühner, Ausführliche Grammatik der lateinischen Sprache, Il: Satzlehre. 
2: neubearbeitet von C. Stegmann. Hannover Hahn 1914 viu 738p. ! BPhW 
1916 21 et 724 Hermann | RPh 1917 215 Lejay. 
F. Lesser, Vocabularium iurisprudentiae Romanae ; cf. Droit. 


M. Leumann, Die lateinischen Adjektiva auf -lis, mit Nachtrag von E Leu- 
mann (Untersuch. z. idg. Sprach- und Kulturwiss., VID). Strassburg Trübner 


1917 155 p. | BPhW 1918 728 Klotz | DLZ 1918 794 Hermann | [J 191852 Schw y- 
zer | MPh 1918 5 Schrijnen | WKPh 1918 109 Sonnenburg. 


W. M. Lindsay, A short historical latin Grammar. Clarendon Pr. 1915 
224 p. | CJ ХІ 567 C. Buck. 


J. S. Mc Lemore, The tradition of the latin accent ; cf. Métrique. 


iV. Maccarone, La vita del latino in Sicilia fino all’ età normanna. Firenze 
1915 151 p. 

J. Marouzeau, Notes sur la fixation du latin classique (ex : Mém. Soc. Ling.). 
— П: Le vocabulaire (XVIII p. 146-162. | Gl 1916 394 et 400 Kroll. 

B. Maurenhrecher, Parerga zur lateinischen Sprachgeschichte und zum The- 
saurus. Leipzig Teubner 1916 251 p. | BPhW 1917 621 Kóhm | DLZ 1917 346 
Hermann | IJ 1917 161. Hofmann | LZB 1916 1232 W. К. | MPh 1918 101-106 
F. Müller. 

К. Meister, Lateinisch-griechische Eigennamen, T: Altitalische und römische 
Eigennamen, Leipzig Teubner 1916 vu 132 p. | BPhW 1917 1176 Liechtenhan 
IJ 1917 158 Hoffmann | LZB 1917 532 Meltzer | MPh 1916 297 Baehrens | WKPh 
1916 411-417 Schmidt. 


J. Melander, Étude sur magis et les expressions adversatives dans les langues 
romanes. Thèse Upsala 1916 vit 157 p. | NTF VIT 97-106 Kjellman. 


Cl. W. Mendell, Tatin Sentence Connection. New-Haven Yale Univ. Pr. 
1917 x 214 p. | CPh 1917 113 Billings. 


R. Methner, Lateinische Syntax des Verbums ; cf. Pedagogie. 


C. Morawski, De poetarum imprimis Augustae aetatis sermone obseruationes 
aliquot. Cracovie. | УУК Ph 1916 371 Friedrich. 


60 HISTOIRE DE LA LANGUE 


R. Neumann, Quaestiones onomatologae ; cf. Graeca. 

W. О. Neumann, De barbarismo et metaplasmo quid Romani docuerint. 
Diss. Königsberg Hartung 1917 112 p. | BPhW 1918 1085 Cybulla | DLZ 1918 
578 Hantsche. 


Е. W. Nichols, The semantic variability and equivalents of -oso- and -lento-. 
Yale Diss. Lancaster New Era Printing 1914 12 p. | CPh 1917 113 Kent. 


P. Nissen, Die epexegetische Copula bei Vergil und einigen anderen Autoren. 
Diss. Kiel 1915 60 p. | BPhW 1917 817 Tolkiehn | IJ 1917 164 Hofmann. 


E. Norden, Die antike Kunstprosa ; cf. Gencralia. 


J. Odenthal, De formarum fazo faxrim similium in enunlialis secundariis con- 
dicionalibus positarum usu Plautino. Diss. Münster 1916 56 p. | BPhW 1917 
1488 Klotz | DLZ 1917 515 Lattmann | WKPh 1917 890 Kóhm. 


W. H. Palmer, The use of anaphora in the amplification of a general truth, 
illustrated chiegly from silver latin. Lancaster New Era Pr. 1915 82 p. | CH 
1916 228 W. Duff. 


W. Petersen, Latin diminution of adjectives сх: Classical Philol. XI, XII. 
| AJPh 1918 333. 


E. Pieske, De titulorum Africae latinorum sermone quaestiones morpholo- 
gicae. Diss. Breslau, Trebnitz Marctzke 1913 83 p. | DLZ 1916 1079 Landgraf. 


K. Preston, Studies in the diction of the sermo amatorius in Roman comedy; 
cf. Histoire littéraire. 


B. Raabe, De genetivo latino capita tria. Diss. Königsberg 1917 103 p. | 
BPhW 1918 101 Hermann | WKPh 1918 267 Blase. 


E. Schopf , Die consonantischen Fernwirkungen. Ein Beitrag... zur Kenntniss 
der Vulgársprache der lateinischen Inschriften der römischen Zeit; cf. Histoire 
de la langue, Generalia. 


P. Skok, Vulgarismes dans la langue des inscriptions latines de la province 
de Dalmatie (Op. Academ. sc. Slav. merid., XXV). Agram Akademie 1915 
xiv 130 p. 16 pl. | IJ 1917 171 Hofmann. 


F. Sommer, Handbuch der lateinischen. Laut- und Formenlehre, 2. und 3. 
Aufl.* | AIF 1917 18-40 Herbig | MPh 1916 138 F. Muller | ZG 1916 572 Vogt. 


Id., Kritische Erläuterungen zur lateinischen Laut- und Formenlehre*. | AIF 
1917 18-10 Herbig | MPh 1916 138 F. Muller | ZG 1916 572 Vogt. 


E. Thomas, Studien zur latein. und griech. Sprachgeschichte ; cf. Graeca. 
G. C. Tingdal, La désinence -is de l'accusatif pluriel après l'époque d'Auguste 


[en suédois]. Diss. Göteborg Eranosverlag 1916 107 p. | DLZ 1917 546 Hermann 
| [J 1917 160 | RPh 1917 168 Lejay | WKPh 1916 1203-1208 Andresen. 


A. Walde, Italisch ; cf. Generalia : W. Streitberg, Geschichte der idg. Sprach- 
wissenschaft. 


ld., Ucber ülteste sprachliche Beziehungen zwischen Kelten und ltalikern ; 
cf. Generalia. 


J. Warlena, De seminatione figura rhetorica, omnibus exemplis illustrata 
quae e fabulis Plautinis et Terentianis afferri possunt. Diss. Groningen Wolters 
1915 100 p. | BPhW 1916 168-179 Köhm | MPh 1916 261 Verdam. 

J. Weber, Quaestionum grammaticarum specimen. Diss. Jena 1914 85 p. | 
WKPh 1916 657 Gybulla. 

J. Wilde, Die passivischen und medialen Ausdrucksweisen objektiven Ges- 
chehens vom allegemeinen sprach wissenschaftlichen Standpunkte verfolgt an 
der frührómischen Literatur. Diss. Leipzig 1913 119 p. | BPhW 1916 943, 
Hofmann. 

G. Wolterstoff, Artikelbedeutung von « ille » bei Apuleius (ех: Glotta VIII 
3/4 p. 197-226). | BPhW 1918 496 Rossbach. 

J. Zeiller, Paganus ; étude de terminologie historique ; cf. Histoire religieuse 
chrétienne. 

A. Zimmermann, Etymologisches Wörterbuch der lateinischen Sprache; cf. 
Livres d'étude. 


MÉTRIQUE. RYTHMIQUE, ACCENTUATION 61 


B. Métrique, rythmique, accentuation. 


BerıcHT über italische Metrik, von W. Schwering und M. пести: JAW 
vol. 176 p. 110-116. 

— Monumenti Vaticani di paleografia musicale latina, racc. da E. M. Ban- 
nister, le Il. Leipzig Harrassowitz 1916 280 p. 130 pl | LZB 1917 24 Wellesz. 

A. Beltrami, Sulla fortuna del giambo, considerazioni. Milano Tip. Romitelli 
1915 36 p. | RF 1917 343 Moricca. 

R. Bridges, « [bant obscuri » ; an experiment in the classical hexameter. 
Oxford Clarendon Pr. 1916. | CR 1917 144 Rouse. 

E. Cocchia, H ritmo del discorso studiato in rapporto alla pronuncia e alla 
lettura dei versi classici (ex : Athenaeum IV fasc. 2) 38 p. | RF 1917 289 Ama- 
tucci. = ; 

Id., Nuova serie di notte glottologiche ; П. N ritmo del discorso studiato 
in rapporto col fenomeno della distrazione omerica della legge di posizione e 
della evoluzione dei suoni (Ex: Atti della H. Accad. di Arch. Lett. e Belle 
Arti di Napoli. Nuova Serie V 1916) 66 p. | lJ 1917 117 Wahrmann | RF 1917 
291 Amatucci. 

P. Fabri, Evoluzione del ritmo nella prosa latina. Modena Soc. tipogr. mode- 
nese 1915 21 p. | ВЕС 1916 95 F. di Capua. 

T. Fitzhugh, Indoeuropean гут”. | MPh 1916 97 v. Ginneken. 

Id., The origin of verse*. | RC 1916 1, 31 L. R. | REA 1918 62 Cuny | WKPh 
1916 328 Draheim. 

Id., The indocuropean superstress and the evolution of verse (ex: Univ. 
Virginia Bull. school of Latin, IX). Charlottesville Anderson 1917 112 p. | 
BFC 1918 50 Ussani | REA 1918 266 Cuny | RLC 1915 177 Ussani. 

N. Gorter, Rhythmus und Sprache, cine Studie. Berlin Winckelmann 1915. 

A. W. De Groot, A handbook of antique prose-rhythm, I. Groningen Wol- 
ters 1918 228 p. | JRS 1917 299 E. A. S. 

Id. Untersuchungen zum byzantinischen Prosarhythmus (Prokopios von 
Cäsarea). Groningen Noording 1918 32 p. | BPhW 1918673 Ammon. 

Id., De numero oratorio latino See Groningen Wolters1919 52 p. 
| JRS 1917 299 E. A. S. 

I. L. Hancock, Studies in stichomythia. New-York Backer and Taylor 1917 
97 p. | BFC 191863 F. di Capua | REG 1918 106 Duech, 

A. Heusler, Deutscher und antiker Vers. Der falsche Spondeus und angren- 
zende Fragen (Quellen und Forsch., 123). Strassburg Trübner 1917 p. 4-185). 

J. Král, Rythmique et métrique Er el latine, 1: Rythmique grecque [en 
tchéque]*. | WKPh 1917 1137 Svoboda | Z5G 1917 411 Pavlu. - 

A. Kreiner, Zur Aesthetik des sprachlichen Rhythmus. Diss. Würzburg 1917 
60 р. . 

A. Kusch, De saturae Homanae hexametro quaestiones historicac. Diss. Greifs- 
wald 1915 25 p. | BPhW 1916 784 Tolkiehn. 

W. Lamb, Clio enthroned ; a study of prosc-form in Thucydides; cf. Thu- 
cydides. 

W. Lieben, Dc uerborum iambicorum apud Plautum synalocphis. Diss. Mar- 
burg Schaaf 1915 70 p. ; WKPh 1916 718 Köhm. 

K. Mack, Der « numerus oratorius » bei Demosthenes, mit einer allgemeinen 
Erörterung der Rhythmenfrage*. | ZóG 1916 758 Mesk. 

J. S. Me Lemore, The tradition of the Latin accent (Dissert. Univ. of Virgi- 
nia:. Univ. Virginia 1917 96 p. | REA 1918 267 Cuny | RPh 1917 247 Lejay. 

W. Meyer, Die Verskunst der Iren in rhythmischen lateinischen Gedichten ; 
cf. Histoire des études, Textes el auteurs. 

P. von der Mühll, Der Rhythmus im antiken Vers. Aarau Sauerlünder 1918 
20 p. ! BPhW 1918 735 Schroeder. 

W. Patlerson. The rhythm of prose. An experimental investigation of indi- 
vidual difference in the sense of rhythm {Colombia Univ, Stud. in engl. and 
comp. litter.). New York Columbia Univ. Pr. 1916 xxm 193 p. | BSL n° 65 
151 Meillet. 


69 | HISTOIRE DES TEXTES 


E. Petersen, Rhythmus (Abhdl. Ges. Wiss. Góttingen XVI. 6). Berlin Weid- 
mann 1917 104 p. | LZB 1918 873 Gropp. 

‚ А. Remantas сі D. Zacharias, 'Aciwv. H poussi t&v. "EX^Qvov, ds Otoor, 
ало тбу асуа:отхттюу у обушу рур: TNS arueoov. Athènes 1917 xxxvi сі 64 p. 4° 
| REG 1918 473 Emmanuel. 

L. J. Richardson, Greek and latin glyconics (ex ` Univ. Calif. publ. in philol.. 
П, 13 p. 257-265) 1915. | BPhW 1916 1467 Tolkiehn | REA 1917 302 Cuny | REG 
1917 241 Puech | WKPh 1916 289 Draheim. 

A. von Scheindler, Metrische Studien. Die Synizese und Krasis bei Homer 
Wiener Studien XXXVIII 1916 p. 227-219:. | IJ 1918 105 Wahrmann. 

Fr. Schuchardt, De Graecorum uersibus quorum membra ambitu increscunt 
commentatio metrica. Diss. Marburg 1915 80 p. | BPhW 1916 126 Berndt | IJ 
1916 121 Lambertz | WKPh 1916 601 Sitzler. 

A. Thumb, Satzrhythmus und Satzmelodie in der altgriechischen Prosa". | 
MPh 1916 97 v. Ginneken. 

F. Vollmer, Zur Geschichte des lateinischen Hexameters. Kurze Endsilben 
« in arsi » (Sitzb. Bay. Akad. Wiss. 1917), 60 p. | BPhW 1918 294 Berndt | LZB 
1918 126 Preisendanz. 

F. W. Westaway, Quantity and accent in the pronounciation of Latin. Cam- 
bridge Univ. Press 1913 xv 111 p. | КЕ 1916 344 M. Lenchantin. 

C. Zander, Eurythmia ; ll: Numeri latini aetas integra ; HI: Eurythmia Cice- 
ronis’. | BPhW 1916 747-755 Ammon | CR 1916 53 Clark. 

Th. Zielinski, Der constructive Rhythmus in Ciceros Reden”. | BPhW 1918 
182-496 Ammon | CR 1916 22-26 Clark | LZB 1917 21. 


IV. HISTOIRE DES TEXTES 


A. Paléographie. Histoire de l'écriture. 


Inventaires et reproductions. 

An index to faesimiles in the Palaeographical Society Publications by L. 
R. Dean. Princeton Univ. Libr. 1911 55 p. | ВВС 1916 133 Lehmann | CPh 103 
Ch. Н. Beeson | RPh 1916 270 Badolle. 

Mitteilungen aus der kgl. Bibliothek, T: Lateinische und deutsche Hand- 
schriften erworben 1911. Bernin Weidmann 1914 121 р. | DLZ 1916 336 
Werner. Р 

Codicum CasivENsiUM manuscriptorum catalogus cura et st. monachorum 
S. Benedicti archicoen. Montis Casini, I, 1 : codd. 1-100. Roma 1915 уш 100 p. 


The greek manuscripts in the Old Seraglio at CoxsrANTiNoPLE, by S. Gaselee. 
Cambridge Univ. Pr. 1916 14 p. | JHS 1916 514 | RPh 1916 274 Lebegue. 

Catalogue supplémentaire des manuscrits grecs de la Bibliothèque royale 

de COPENHAGUE, par A. Adler, avec un extrait du catalogue des manus- 
crits grecs de l'Escuniaz раг D. G. Moldenhawer (Danske Vidensk. Selsk. 
Skr., УП, Hist. et filos. Afd. Il, 5, p. 301-4021. Copenhague Hoest 1916. | 
BPhW 1917 9 Gardthausen | MPh 1918 124 de Vries | NTF VI 176 Persson. 

A descriptive catalogue of the western mediaeval manuscripts in EDINBURGH 
University Library, by C. H. Borland. Edinburgh Univ. Pr. 1916. | EHR 1916 
657 Gilson 

Verzeichuiss der griechischen Handschriften des peloponnesischen Klosters 
MEGA SPiLAEON, 1, von ДА. A. Beis. Leipzig Harrassowitz 1915 140 p. | 256 
1916 660 Weinberger. 

Mittelalterliche Handschriften des Nationalmuseums zu MüÜxchen, von 
P. Lehmann (Sitzb. Bayer, Akad. 1916, 4) 66 p. | BPhW 1917 1083 Mayer. 

Catalogus codicum manu scriptorum Bibliothecae regiae Monacensıs, I, 7: 
Dic Zehnhandschriften, von Chr. Bartholomae. München Palin 1915 xx 70 et 
382 p. 17 pl. | LZB 1917 675. 
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Verzeichnis astrologischer und mythologischer illustrierter Handschriften des 
lateinischen Mittelalters in пӧміѕснех Bibliotheken, von Fr. Saxl (Sitzb. Hei- 
delb. Akad. 1915). 143 p. | BPhW 1916 1233 Weinberger. 

Die REicugNAvER Handschriften beschrieben und erläutert, von A. Holder, п 
und ПТ, 1, Leipzig, Teubner 1914 et 1916 684 et 103 p. 49 | BPhW 1917 245 
Weinberger | WKPh 1916 1208 Manitius ; 1917 487-490, 524-529 Preisendanz. 


Études. 

H. Bartlett van Hoesen, Roman cursive writing. Diss. Princeton Univ. 1915 
268 p. | AJPh 1916 351 Magoffin | ВВС 1917 146 Lehmann | HPhW 1916 1171 
Weinberger | CJ XL 511 E. T. M. | CPh 1918 104 Beeson | CH 1916 169 Sandys 
| DLZ 1916 486 Wessely | EHR 1917 114 James ! JS 1916 91 Prou ! REA 1916 
151 Jouguet | WKPh 1917 247 Weyman | ZG 1917 372 Viereck. 


A. C. Clark, The descent of manuscripts. Oxford Clarendon Pr. 1918 xiv 
164 p. | JRS 1917 291-295 Gilson. 

H. Foerster, Die Abkürzungen in den Kólner Handschriften der Karolinger- 
zeit. Diss. Bonn, Tübingen Laupp 1916 хуш 119 p. | DLZ 1917 979 Steffens | 
WKPh 1916 1230 Feder. 

Chr. Johnen, Kurzgefasste Geschichte der Stenographie. Berlin 1917 76 p. | 
BPhW 1917 1617 Mentz. 


V. Gardthausen, Die griechischen Handzeichen (Stud. z. Pal. XVII 1916). 
| BPhW 1918 1060 Weinberger. 


W. M. Lindsay, Early irish minuscule script" ; 

Id., Early welsh script". | EHR 1917 114 James. 

Id., Notae latinac ; an account of abbreviation in latin mss. of the early minus- 
cule period (c. 700- -850). € Cambridge Univ. Pr. 1915. | BPhW 1918 361-367 Mentz 
| CH 1916 90 Clark | DLZ 1917 979 Stellens | EHR 1917 11 í James. 

Е. A. Loew, The Beneventan Script, a history of South Italian minuscule”. | 
RPh 1916 216 Lejay. 

P. Marestaing, Les écritures égyptiennes et l'antiquité classique*. | MPh 1916 
142 J. Thierry. 


F. Ruess, Die tironischen Schriftzeichen*. | BPhW 1916 1371 Weinberger. 


Id., Ausführungen zum Tironischen Schriftwesen. Prog. München 1916/17 
38 p. | BPhW 1918 55 Mentz. 


G. Schneidemühl, Die Handschriftenbeurteilung (Aus Natur und Geistes- 
welt). Leipzig Teubner 1916 | DLZ 1917 1316. 


G. Sóldner, Die abgelciteten Verba in den lironischen Noten. Diss. München, 
Borna-Leipzig 1916 112 p. | BPhW 1917 681-688 Mentz. 


C. Wessely, Studien zur Palaeographie und Papyruskunde, XVII und XVIII. 
Leipzig llaessel 1917 74 et 13 p. fol. | IJ 1918 117 Walırmann. 


B. Papyrologie. 


Inventaires et reproductions. 
Recueil de papyrus choisis, par У. Hohlwein.* | DLZ 1917 446 Wessely. 


Papiri greci e latini, III, n. 157-279 |Pubbl. d. Soc. Ital. l. ric. d. pap.). 
Firenze Ariani 1914 xi 176 p. 4° | BPhW 1917 591 Viereck | ZóG 1917 59 
Wessely. 

Papyrusurkunden der öffentlichen Bibliothek der Universität zu Basru, 1: 
Urkunden in griechischer Sprache, hrsg. von E. Rabel Il: Kin koptischer 
Vertrag, hrsg. von W. Spiegelberg (Abhandl. Gött. Ges. Wiss. XVI 1917). | 
BPhW 1918 535 Schmidt | LZB 1918 776 Weiss. 


Griechische Texte aus Aus hrsg. von P. M. Meyer, Ï : Papyri des ncu- 
testam. Seminars der Univ. Bertin: lH: Ostraka der Sammlung Deissmann. 
Berlin Weidmann 1916 xii 233 p. 4 pl. | BPhVW 1916 1513 Gelzer, 1917 1225- 
123i Zucker | DLZ 1917 1275 und 1299 Wenger | JHS 1917 126 | LZB 1916 1227 
Weiss | MPh 1917 228 Hesseling | WE Ph 1916 937-946 Schmidt. 


Greek Papyri in the British Museum, IV: The Aphrodito Papyri, ed. by 
Н. J. Bell. | WKPh 1916 505-512, 579-587 Schmidt. 
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Papyrus grecs d'époque byzantine, par J. Maspero (Catal. gén. des antiq. 
égypt. du musée du Camp, Ill). Le Caire Impr. de l'Inst. franc. d'arch. orient. 
1916 xxxv1260 p. 8 pl. | JHS 1918 193. 


Mitteilungen aus der FREIBURGER Papyrussammlung, 2: Juristische Texte der 
römischen Zeit, von J. Partsch (Sitzb. Heidelb. Akad. Wiss. 1916) 50 p. 


Griechische Papyri der Sammlung GnapENwirz, hrsg. von G. Plaumann 
(Sitzb. Heidelb. Akad. Wiss. 1914, 15) 70 p. 3 pl. | BPhW 1916 9 Gelzer. 

Papyri lanbaxas, ed. C. Kalbfleisch* : 

— I: Voluminum codicumque fragmenta graeca, ed. E. Schaefer; 

— П: Epistulae priuatac graccae, ed. L. Eisner ; 

— [IL: Instrumenta graeca publica et priuata, pars prima, ed. L. Spohr ; 

— IV: Instrumenta graeca publ. et priu., pars altera, ed. G. Spiess. | NTF 
VII 47 Raeder. 

Catalogue of the greek papyri in the John Rylands Library MaxcnrstTer, 11: 
Documents of the plolemaic and roman periods (ne: 62-156), ed by J. de 
M. Johnson, V. Marlin, A. S. Hunt. Manchester 1915 xx and 487 p. 33 pl. | 
CR 1917 30 W. House | JHS 1916 117 | JS 1917 506-513 J. Lesquier | RC 1917 i1, 
226-231 Jouguet | ZRG 1916 317-324 Mitteis. 


Veröffentlichung aus der Papyrus-Sammlung zu München ` Byzantinische 
Papyri, von A. Heisenberg und L. Wenger”. | LZB 1917 315 Gerland. 


Oxvnvwcuus Papyri, ed. with transl. and notes by B. P. Grenfell and 
A. S. Hunt: — 
— Part X*. | BPhW 1916 65 Sitzler | GGA 1916 390-411 К. W. Schmidt | 1J 
1917 154. 
— Part XI. 1915 278 p. 7 pl. | BPhW 1917 1161 Pfeiffer | ССА 1918 81-126 
Schmidt | JS 1916 23 M. Croiset | NTF V 93-102 Racder | REG 1916 119 Th. Rei- 
nach | RF 1916 1 t$ RLC 1918 94 Cessi. 
— Part XII. 1916 xvı 352 p. 2 pl. | ВЕС 1917 XXIV 1 A. Taccone | BPhW 
1917 1161 Pfeiffer | CR 1917 104 W. Rouse | JHS 1918 194 | GGA 1918 126-136 
Schmidt | JS 1917 193-205 Th. Reinach | КЕ 1917 284 Fraccaroli 

A. Laudien, Griechische Papyri aus Oxyrhynchos für den Schulgebrauch aus- 
gewählt. Berlin Weidmann 1912 vin 58 p. | RC 1916 1, 370 My. 

E. Rostrup, Oxyrhynchos Papyri UI, 413 (ex: Bull. Acad. R. des Sc. et 
des L. de Danemark 1915, 2, p. 63-107: Copenhagen Höst et fils 1915 45 p. | 
BPhW 1916 651 Preisendanz | DLZ 1916 1778 | RC 1917 1, 392 My. 


Études. 

R. Accademia Scientifico-letteraria in Milano : Studi della Scuola papirolo- 
gica, I. Milano Hoepli 1915 225 p. 1 pl. | CR 1918 112 Grenfell | BFC 1916 1 
M. Lenchantin | RC 1917 1, 98 Rouillard | RF 1916 184 Bassi | RPh 1916 270 
Badolle | WKPI 1917 60 Wessely. 

— Id.. П. 1917 288 p. | BFC 1917 79 Landi | IJ 1918 117 Wahrmann | RC 1917 
ï, 241 Rouillard. 

Papyrusstudien und andere Beiträge; cf. Mélanges, Aus der Werkstatt des 
Hórsaals. 

Calderini, Liberi e schiavi nel mondo dei papiri ; cf. Histoire sociale. 

E. von Druffel, Papyrologische Studien zum byzantinischen Urkundenwesen 
im Anschluss an P. Heidelberg 711 (Münch. Beitr. z. Papyrusforsch., D. Mün- 
chen Beek 1915 vm 105 p". | BPhW 1917 4 Viereck | DLZ 1018 691 San Nicolo | 
ZRG 1916 375 Mitteis. 

Ө. Fredershausen, Ergebnisse der Papyrusforschung für den Gymnasialun- 
terricht. Leipzig Quelle 1914 64 p. | ZOG 1917 465 Hornstein. 

J. H. Moulton and G. Milligan, The vocabulary of the Greek Testament 
illustrated from the papyri and other non iterary sources; cf. Testamentum. 

W. Schubart, Einführung in die Papyruskunde. Berlin Weidmann 1918 уп 
508 p. 7 pl. | BPhW 1918 1235 Schmidt | LZB 1918 814 und 835 Stein | ХУА 1918 
353 J. I. ; 

R. Taubenschlag, Das Strafrecht im Rechte der Papyri. Teubner 1916 | 
MPh 1918 230 J. van Kan. 
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L. Wessely, Studien zur Palaeographie und Papyruskunde ; cf. Paléographie. 


Id., 4us der Welt der Papyri*. | BBG 1916 133 Rehm | DLZ 1916 300 Gerhard 
| WKPh 1917 952 Zucker | ZóG 1916 19 Groag. 


A. Zehetmair, De appellationibus honorificis in papyris graecis obuiis". | RC 
1916 1, 386 My. 


C. Critique des Textes. 


C. Brakman, Miscella tertia, [Sénéque, Apulée, Firmicus Maternus, Plaute, 
Cicéron. Celse, Pomponius Mela, Martial, Boëce]. Leyden Brill 1917 45 p. | 
MPh 1918 28-31 Bierma | BPhW 1917 1518 Baehrens | WKPh 1918 35 Gemoll. 


A. C. Clark, Recent developments in textual criticism*. | MPh 1916 193 Enk. 


Th. Le Roux, De Richardo Bentleio atque de ratione eius critica. Diss. 
Amsterdam Swets 1916 60 p. | BPhW 1917 839 Róhl. 


J. Steinthal, De interpolationibus Plautinis; cf. Plautus. 


V. ANTIQUITÉS 


A. Archéologie et histoire de l'art. 


a) Bibliographie générale. Périodiques généraux. 


ARCHEOLOGY in 1914, by G. H. Chase : CJ. XI p. 196-207. 
— in 1915 : CJ XII p. 200-208. | 

BuLLETIN ARCHÉOLOGIQUE, par A. de Ridder et W. Deonna; REG 1916 69-108, 
326-381 ; 1917 167-205, 329-361 ; 1918 241-276, 407-459. 

СомрРТЕ RENDU des publications relatives à l'archéologie (1908-1915), par 
G. Weicker : JPhV 1916 p. 143-183, 235-256; 1917 р. 54-69. 

ANNUARIO BIBLIOGRAFICO di archeologia et di storia dell arte per l'Italia, da 
F. Galti e F. Pellati, 11 1912*. | LZB 1916 109. 

ALLGEMEINES Lexikon der bildenden Künstler von der Antike bis zur Gegen- 
wart, hrsg. von U. Thieme, XII: Fiori-Fyt. Leipzig Leemann 614 p. | LZB 

` 1917 438 H. S. | i 

BIBLIOGRAPHIE GÉNÉRALE des travaux palethnologiques et archéologiques 
ues préhistoriques, protohistoriques et gallo-romaine), France [, par 

. Montaudon. Paris Leroux 599 p. | HA 1917, 2 462 S. R. 

DICTIONNAIRE DES ANTIQUITÉS grecques et romaines, publ. sous la dir. de 
Daremberg et Saglio ; cf. Livres d'étude. 

А CLASSICAL DICTIONARY OF GREEK AND ROMAN ANTIQUITIFS, biography, geogra- 
phy, and mythology, publ. by H. B. Walters; cf. Livres d'étude. 
` Нлковссн der Archäologie, hrsg. von H. Bulle, l'. | JPhV 1916 217-228 
Fr. Koepp. 

AMERICAN JOURNAL OF ARCHAEOLOGY, XXI 1917 р. 117-254. | RC 1917 пи, 305 
A. de Hidder. 

ART AND ARCHEOLOGY, publ. by the Arch. Inst. of America Washington : — 
— 1 1914-1915 264 p. ; 11 1915. | ZG 1917 492-500 Lamer. 

— 1111916 184 p. | RC 1916 п, 80 de Ridder. 
— Ill, 5-6, IV, 1-6, 1915-1916. | RC 1917 1, 130 A. de Ridder. 
— V: 1-6. 1917 378 p. | RC 1917 ii, 183 А. de Ridder. 

BULLETIN DE LA SOCIÉTÉ ARCHÉOLOGIQUE BULGARE, (en bulgare) : 
— IV 1914 Sofia 1915, Leipzig Harrassowitz vin 309 p. 45 pl. | BPhW' 1916 1623 
Gerland. 
= V 1915 vin 242 p. 8 pl. | BPhW 1917 851 Gerland. 

Norizig DEGLI scavi (ex : Atti della R. Accademia dei Lincei 1914) XIV, 3-5 
р. 69-196. Rome 1917 . | HC 191711, 357 A. de Ridder. 


R. DE PHILOL. = Rev. des comples rendus d'ourr. 1921 XLV. — 5. 


bb ANTIQUITÉS 


h) Musées et Collections. 


Das Provinzialmuseum in Bonn, Abbild. seiner wichtigsten Denkmäler. hrsg. 
von H. Lehner : 
— 11: Die rómischen und frünkischen Skulpturen. Bonn Cohen 1917 20 p. 44 
pl. | WKPh 1918 317 Ziehen. 
— IH : Die antiken Steindenkmäler, Ibid. 1918 512 р. | BPhW 1918 1139 
Anthes. | 

Catalogue of Arretine Pottery, by G. Н. Chase (Mus. of fine arts, Boston‘. 
Boston Houghton 1916 112 p. 4° 30 pl. | JHS 1917 131 | RA 1918, 1 199 Pottier | 
REA 1917 223 Fabia. 


Select bronzes, greek, roman and etruscan in the department of antiquities in 
the BRITISH MUSEUM, by H. B. Wallers*. | JS 1917 38 Seure. 


Catalogue of the greek and roman lamps in the Вњитіѕсн Museum, by 
Н. B. Walters*. | JS 1916 89 Toutain. 


Die antiken Skulpturen und Bronzen des Museum Frider. in Casset, von 
M. Bieber. Marburg Elwert 1915 vin 116 p. 59 pl. | BPhW 1917 893 Sauer | 
GGA 1917 363-375 Hobert. 

Catalogue des bronzes figurés antiques du Musée d'Art et Histoirc de la Ville 
de GENÈVE, publ. par W. Deonna (ex: Indicateur antiq. suisses 1915-1916) 
74 p. 250 fig. | REA 1917 147 Michon. 

Conipte rendu du Musée d'Art et d'Archéologie de la Ville de GENève pour 
l'année 1916 'ex : Compte rendu de l'Adm. municipale de la Ville de Genéve 
pour l'année 1916). Genève Kündig 1917 39 p. 4°. | REA 1917 294 Jullian. 


Catalogue illustré du musée des antiquités nationales au château de SAINT- 
GrnMAiN-EN-La vr, par S. Reinach. Paris Leroux 1917. | JS 1918 |109 R.C 


GórrTiNGER Bronzen, von G. Körle (ех: Abhdl. Ges. Wiss. 1917 XVI, 4). 64 
p. 19 pl. | BPh W 1918 1039 Pagenstecher | WKPh 1918 505 Koepp. 

Catalogue of the collection of greek and roman antiquities in the possession of 
Lord L&cosriurp, by M. Wyndham. London Medici Soc. 1915 xxiv. and 142 p. 
86 pl. | JHS 1916 103 | JS 1918 193 V. Chapot. 


Bibliographie des catalogues du Musée des une du Louvre, par 
E. Michon ex: Bibliogr. moderne 1914-1915, 4 et 6. Besançon Demontrond 
1916 63 p. | RA 1916, 1 463 S. Reinach. 

Die Terrakotten der Sammlung Lorn, au Einl. von J. Loeb, 2 voll. München 
Buchholz 1916 xvi 42 und 71 128 | BPhW 1917 753 et 1300 Pagenste- 
cher | LZB 1917 747 Ostern | W "KPh in: 609 Bulle. 

Coleccion y analisis de las pinturas, bronces, etc. descubiertos еп las exca- 
vaciones de Herculano y Pompeya. conserv. en el R. Museo de Narouss, p. 
M. L. Barre, trad. esp. de A. San de Velilla, 286 p. 4°. 

Handbook of the classical collection of the Metropolitan Museum of art New 
Yonk. by G. M. Richter. New-York 1917 xxxiv. 276 p. 159ill. | BPhW 1916 
372 Pagenstecher | JHS 1918 207. 

Les musées archéologiques de Nimes, par F. Mazauric. Recherches et acqui- 
sitions .1916-1917). Nimes Chastanier 1918 48 p. | RA 1918, 1 326 S.R. 

Catalogue des sculptures grecques, romaines et byzantines des Musées марез 
riaux OTTOMANS, раг G. Mendel’. | JS 1917 308-320 V. Chapot. 

Catalogue-inventaire des marques sur anses et cols d amphores et sur briques: 
ar E. M. Pridik. Collection de l'Ermitage [en russe]. PÉTROGRADE 1917 191 p. | 
PhW 1918 1020 Hiller von Gaertringen. 

Pora. Ein Führer durch die antiken Baudenkmäler und Sammlungen, von 
A. Gnirs. Wien llölder 1915 176 p. | BPhW 1916 719 Anthes. 

Historia do Museu ethnologico PonTvov£s (1893-1904, d. J. Leite de Vascon- 
cellos. Lisbonne 1915 449 p. il pl. | RA 1917, 2 318 S. R. 

La zona monumentale di Roma e l'opera della Commissione reale. Roma 
1914. | JS 1918 R. C. 

A Catalogue of the ancient sculptures preserved in the municipal Collections 
of Hour : The sculptures of the Musco Capitolino, ed. by H. St. Jones’. | ССА 
1917 363-375 Itobert. 
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Il Musco Nazionale Romano, da G. Moretti. Roma Frank 1916, 66 p. 2 pl. 
51 gr. | REA 1916 299 C. J. 


Guide du Musée Alaoui. Texts, par A. Merlin. 2* éd. 1915 74 p. 12 pl. | RA 
1916, 1 168 S. Reinach | REA 1916 73 Jullian. 


Führer durch die Sammlung von Gipsabgüssen antiker Bild werke im Archäo- 
logischen Museum der Westrariscnen Wilhelms-Uuiversitàt, von Fr. Koepp. 
Münster Coppenrath 1915 151 p. 6 pl. | BPhW 1916 697 Bieber. 


Aus der archäologischen Sammlung der Universität Zurich, von H. Blümner. 
Zürich Orell Füssli 1916 25 pl. | BPhW 1917 171 Bieber | DLZ 1916 1364 Waser 
| LZB 1917 51 Ostern. 


Id., Führer durch die archäol. Samml. der Univ. Zürich. Zürich A. Müller 
1914 138 p. | DLZ 1916 1361 Waser. | 


c) Études et Descriptions. 


Généralités, art préhistorique et de peuples divers. 


M. Ahrem, Das Weib in der antiken Kunst. Jena Diederichs 191% 312 p. 
291 ill. | BPhW 1917 1038-1043 Sauer | LZB 1917 191 G. R. | WKPh 1917 173 
Philipp. 

T. P. Bennett, The relation of sculpture to architecture. Cambridge Univ. 
Pr. 1916, 204 p. | RA 1916 2 189 S. Reinach. 


Fr. Benoit, L'architecture: Antiquité*. | RIT 1916, 3 124 Glotz. 


C. Calza, Scavo e sistemazione di rovine (ex: Bull. Comm. arch. comun. 1916) 
39 p. 4°. | JS 1918 272 Constans. 


G. Chauvet, Sol et luna. Notes d'iconographie religieuse ; cf. Histoire reli- 
gieuse. 


M. Chevalier, Les ruines au cours des siècles. Paris Picard 1916 253 p. | RA 
1917, 1, 260 S. Heinach | RC 1917, i, 401 Stein. 


E. Cohn-Wiener, Die Entwicklungsgeschichte der Stile in der bildenden 
Kunst, Ï: Vom Altertum bis zur Gotik (Aus Natur und Geistesweit, 317). 
Leipzig Teubner 1917. | BPhW 1918 753 Herrmann. 


M. Collignon, L'archéologie classique (Expos. Univ. de San Francisco, La 
science française). Paris Min. de l'instr. publ. 1915. | JHS 1916 414. 


L. Curtius, Die antike Kunst, Lief. 13, 22. | ZG 1916 457 Wirtz. — Lief. 27, 28, 
32. | ZG 1917 541 Wirtz. 


R. Delbrück, Antike Portraits”. | ВВС 1916 235 Wunderer | WKPh 1916 
553 Trendelenburg | ZóG 1916 361 Ohler 

W. Deonna, Les lois et les rythmes dans l'art. Paris Flammarion 1914 187 p. 
| BPhW 1916 182 Blümner | RA 1916, 1 163 5, Reinach | REA 222 Richard. 


J. Р. Droop. Archaeological excavation. Cambridge Univ. Press 1915 vır-x 
80 p. 16° 8 fig. | CH 1916 162 Evelyn White | JHS 1916 122 | HA 1916 1, 459 
S. Reinach | RC 1916 1, 122 A. de Ridder. 

V. Festa, Sikinnis, Storia di un' antica dunsa (Mem. Accad. arch. Napoli 
UI 1918 p. 37-71). | RLC 1918 99 Cessi. 


E. R. Fiechter, Die baugeschichtliche Entwicklung des antiken Theaters. 
München Beck 1914 уп 130 p. 86 gr. | BBG 1916 134 Bodensteiner | BPhW 
1916 563 von Behr | CPh 1917 214 J. T. Allen | ZóG 1917 415 Ochler. 

H. N. Fowler, A history of sculpture. London Macmillan 495 p. 195 ill. | JHS 
1916 412 | JRS 1916 209 P. G. 


L. Franchet, Rapport sur une mission en Crete et en Egypte (1912-1913). 
Céramique antique, recherches techniques appliquées à la chronologie (ex : 
Nouv. Arch. des miss. scientif., XV 1916, Paris Impr. Nation. 1917 131 p. 
6 pl. 31 tig. | JIIS 1918 203 | RA 1918 L 196 Pottier. 


P. Gauckler, Nécropoles puniques de Carthage, T : Carnets de fouilles ; IT: 
Etudes diverses. Paris Picard 1915 2 vol. xri 621 p. 340 pl. | RC 1916 1, 259 
de Ridder | RH 1916 an, 136 Guignebert | RHR LXXIII2i13 Dussaud | REA 1916 
147-150 Hader. 


h8 ANTIQUITÉS 


Р. B. Gimpera, El Problema de la cerámica ibérica (ex : Comisión de Inves- 
tigaciones paleontológicas y prehistóricas, 7). Madrid, Museo de Ciencias natu- 
vales 1915 74 p. 4° 13 pl. 20 fig. | RC 1917 п, 119 Lantier | REA 1917 151 Lan- 


tier. 


E. H. Hall, Excavations in Eastern Crete : Vrokastro. Philadelphia Univ. 
Mus. 1914 185 p. 19 pl. | JHS 1917 130. 


H. R. Hall, Aegean archaeology. Lee-Warner 1915 xxi 263 p. 33 pl. | JHS 
1917 130. 

A. D. F. Hamlin, A history of ornament, ancient and medieval. New York 
Century Co. 1916 xxiv 406 p. 24 pl. | RLC 1913 190 Cessi. 

M. Hoernes, Urgeschichte der bildenden Kunst in Europa von den Anfüngen 
bis um 500 v, Chr., 2° Aufl. Wien Schroll 1915 xiv 600 p. 1330 fig. 

Н. Kohl und C. Watzinger, Antike Synagogen in Galiläa. Leipzig Hinrichs 
1916 231 p. 18 pl. 306 reprod. | ZG 1917 218-229 Berndt. 


J. R. Mélida, Cronologia de las antigüedades Ibericas ante-romanas. Madrid 
63 p. 12». | RC 1917, п, 167 Lantier. 


li. Meringer, Mittellàndischer Palast, Apsidenhaus und Megaron (Sitzb. 
Akad. Wiss. Wien, 181 1916). Wien Hölder 85 p. | IJ 1947 129 Wahrmann. 


R. Montandon, Coup d'œil sur les époques préhistorique, celtique et romaine 
dans le canton de Genève et les régions limitrophes. Genève Eggimann 1917 
51 p. | REA 1917 291 Jullian. 


W. W. Mooney, The house-door on the ancient stage. Diss. Fac. Princeton 
Univ. Baltimore Williams Wilkins 1914 101 p. | BFC 1917 188 Piovano. 


Н. Omont, Missions archéologiques françaises en Orient aux xvım et хуш” 
siècles. Paris 1912 Het H, p. 1-662 et 663-1237. | BPhW 1916 209-215 Bees. 


Id., Minoide Mynas et ses missions en Orient 1840-1855 (ex ` Mém. Ac. 
Inscr. et B. L., XL, p. 337-419). Paris Impr. Nat. 1916 83 p. | NE 1916 369-373 
| RC 1917 I, 1 My | REG 1917 238 Lebegue. 


C. Robert, Archäologische Miszellen (Stizb. Bayer. Akad. Wiss. 1916, 2) 
20 p. , BPhW 1916 1598 Blümner. 

С. A. Rosenberg, Antiquités en fer et en bronze; leur transformation dans la 
terre contenant de l'acide carbonique et des chlorures et leur conservation. 
Copenhague Gyldendalske Boghandel 1917 92 p. 20 fig.| ҢА 1918, 1 326 
5. Heinach | REG 1918 121 A. de Ridder. 

L. Ross, Inselreisen (Klassiker der Archäologie, 1 und Ш)“, | WKPh 1916 865 
Trendelenburg. 


F. Saarliaur, L'archéologie francaise en Asie Mineure et l'expansion allemande. 
Les fouilles el le sac de Phocée. Paris Hachette 1918 55 p. | КА 1918,2 3565. H 


E. Scherer, Die vorgeschichtlichen und frühgeschichtlichen Altertümer der 
Urschweiz (Mitteil. antiq. Gesellsch. Zürich XXVII, 4). Zürich Beer 1916 87р. 
| BPhW 1916 1312 Haug. 

V. Sennig, Kunst und Altertum ; cf. Livres d'étude; Enseignement par 
l'image. | 

G. Seure, Archéologie thrace, 1'* série (inscriptions grecques et lat., monu- 
ments figures, objets divers. | REG 1917 244 L. Méridicr. 

A. Springer, Handbuch der Kunstgeschichte, I : Das Altertum*. | BBG 1916 
308 Melber | BPhW 1917 1560-1570 Sauer. 

H. Tietze, Die Methode der Kunstgeschichte. Leipzig 1913 | MPh 1916 281 
Groenewegen. 

E. Utitz, Grundlegung der allgemeinen Kunstwissenschaft, I. Stuttgart 
1911. | MPh 1916 358 Groencwegen. 

F. P. Weber, Aspects of death and correlated aspects of life in art... ; cf. 
Histoire sociale. 

Fr. G. Welcker, Zocgas Leben (Klassiker der Archäologie, II und IV}.! 
WRKPh 1916 913 Trendelenburg. 
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P. Wolters, Archäologische Bemerkungen, II (Sitzb. Bayer. Akad. Wiss. 
1915,3) 54 p. | BPhW 1916 1309 Blümner. 

K. Woermann, Geschichte der Kunst aller Zeiten und Wölker, 2° Aufl, I: 
Die Kunst der Urzeit, die alte Kunst Aegyptens, Westasiens und der Mittel- 
meerländer. Leipzig Bibliogr. Institut 1915 xvi 558 p. 11 et 71 pl. | BPhW 1917 
1560-1570 Sauer Ï DLZ 1916 1916 Hamann. 


K. Wunderer, Einführung in die antike Kunst‘. | ZóG 1916 858 Ochler. 


Graeca. 

’Avagxapal xai Eceuvat èv (9eagaAta xat Maxedovia xatà та ern 1913 xai 1914, ол. 
A. S. Arvanitopoullos (ех: Iloaxtixà тў; 3pyatoAoyuxzg Eraıpeiag 1914 p. 149- 
218). | RC 1916, п. 91 Haussoullier. 

ANTIQUITIES OF Ioxnta, publ. by the Society of Dilettanti, V (Suppl. de 11). Lon- ` 
don Macmillan 1915 xu 36 p. fe 46 pl. | JHS 1916 113. 

CORPS EXPÉDITIONNAIRE D'ORIENT. Fouilles archéologiques sur l'emplacement de 
la nécropole d'Eléonte en Turace, juillet-déc. 1915 (ex : Bulletin Corresp. hel- 
lénique XXXIX 1915). Athènes Sakellarios 1916 106 p. 10 fig. 12 pl. | REA 
1916 291 Rader. 

The Annuar or тне нїтїзн Scpoot, at Athens, XXI 1914-1915-1916. London 
Macmillan. | CR 1918 194 Rouse. 

GREEK SCULPTURE, 100 illustrations, with an introd. by J. Warrack. Edin- 
burgh Schulze. | CR 1916 95 B. 

_Priene, nach den Ergebnissen der Ausgrabungen, rekonstr. von A. Zippe- 
lius*. | CR 1916 62 Rouse. 

E. Berger, Die Wachsmalerei des Apelles und seiner Zeit (Sammi. malte- 
chnischer Schriften, V). München Callwey 1917 228 p.| BPhW 1917 1395 
Пеггтапп. | ` 

J. Clark-Hoppin, Euthymides and his fellows. Cambridge Harvard Univ. 
Pr. 1917 186 p. 48 pl. 36 grav. | RA 1917,2 316 Pottier. 

M. Collignon, Le Parthénon ; l'histoire, l'archéologie et la sculpture. Paris 
Hachette 1914 213 p. 22 pl. 79 fig. | R11 1916,3 127 Glotz. 

Id., L'emplacement du Cécropion à l'Acropole d'Athènes (ex : Мет. Acad. 
Inscr., XLI) 1916 17 p. 3 pl.|JS 1917 138 et 378 Chapot | MPh 1918 113 
Bijwanck | RC 1916 п, 386 de Ridder. 

W. Deonna, L'expression des sentiments dans l'art grec*. | RSH XXVIII 183 
Chapot. | 

P. Ducati, Osservazioni sul mito di Endimione nell’ arte figurata ; cf. Histoire 
religieuse. 

Id., Saggio di studio sulla ceramica attica figurata del sec. iv av. Cr. Roma 
Tip. dei Lincei 1916 162 p. 4° 9 pl. 20 fig. | ҢА 1918, 1 198 S. R. 

G. Fougéres, Athénes*. | RSH XXVIII 182 Chapot. 

Ch. Fránkel, Satyr- und Bakchenaamen auf Vasenbildern*. | DLZ 1916 2048 
Debrunner. e 

E. A. Gardner, A Handbook of Greek Sculpture. London Macmillan Co. 1915 
хххи 605 р. | ВЕС 1917 190 Terzaghi | CR 1916 31 House | REG 1916 462 
L. Francois. . 

P. Gardner, The principles of greck art*. | WKPh 1917 289 Urlichs. 

A. llekler, Greek and roman portraits. New York 1912 xvi and 335 p. | CJ 
XI 381 Tarbell, 

J. Hense, Griechisch-römische Altertumskunde, hrs. von H. Leppermann, 
4° Aufl. Münster AschendorlT 1915 372 p. | BBG 1917 241 Fischl | KBW 1916 
310 Dürr | ZG 1917 75 Lamer | Zötz 1917 660 Gaheis. 

J. Cl. Hoppin, Euthymides and his fellows. Cambridge Harvard Univ. Pr. 
1917 156 p. 48 pl. 36 ill. | JIIS 1917 233-237 J. D. B. i 

K. Fr. Johansen, Sikyoniske Vaser. Copenhague 1918 163 p. 21 pl. | NTF 
VII 109 Poulsen. 

J. Keil, Ephesos. Ein Führer durch die Ruinenstätte und ihre Geschichte. 
Wien Hölder 1915 90 p. | BPhW 1917 713 Bees. 

Fr. Krischen. Die Befestigungen von Heraklia am Latmos. Berlin Sittenfeld 
1912 74 p. 12 pl. | RIT 1916, 111 96 Glotz. 
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G. Leroux, Lagynos. Recherches sur la céramique et l'art ornemental hellé- 
nistique*. | RSH XXVIII 185 Chapot. 


G. Lippold, Griechische Portrütstatuen*. | BPhW 1916 1109 Herrmann. 

E. Loewy, Die griechische Plastik, 2* Aufl. Leipzig Klinkhardt 1916 154 p. 
297 reprod. | BPhW 1918 321 Sauer | ZöG 1917 290 Sitte. 

A. Maviglia, L'attività artistica di Lisippo ricostruita su nuova base. Roma 
Loescher 1914 117 p. 31 fig. | LZB 1916 1023 | WKPh 1917 145 Urlichs. 

M. Mayer, Apulien vor und während der llellenisierung, mit besonderer 
Berücksichtigung der Keramik. Leipzig Teubner 1914 ix 411 p. 111 p. 40 pl. 
82 ill. | LZB 1916 171 Watzinger | ZOG 1916 61 Pagenstecher. 

G. Millet, L'Ecole grecque dans l'architecture byzantine ; cf. Dyzantina. 

Fr. Müller, Die antiken Odyssec-Ilustrationen*. | ZöG 1917 657 Oehler. 


V. K. Müller, Der Polos, die griechische Göt!erkrone*. | BPhW 1916 17 Blüin- 
ner | MPh 1916 352 G. van Hoorn. 


G. Nicole, Corpus des céramistes grecs (ех ` Rev. arch. 1916 IV p. 373-412). 


` 


Paris Leroux 1917. | REG 1917 237 Pottier. 

№. Pappadakis, "Ayaszazı, ‘1510 iv 'ostpiz (ex : "Асу. Asatiov 1915 p. 115- 
1901. | BPhW 1916 385 Ziebarth | WKPh 1916 364 Larfeld. 

а. Perrot, La Grèce archaïque, la céramique d'Athènes (Histoire de l'art dans 
l'antiquité, X)*. | LZB 1916 1069. 

E. Petersen, Dic attische Tragödie als Bild- und Bühnenkunst. Bonn Cohen 
1915 660 p. 16 M. | BPhW 1916 1515 Wecklein | CPh 1918 216 Allen | LZB 
1916 545-550 Nestle | MPh 1916 257 Vürtheim. 

S. Reinach, Répertoire de reliefs grecs et romains, H et MHI. | RSH XXVIII 
184 Chapot. 

B. C. Rider, The greek house, its history and development from the neolithic 
регіо l to the hellenistic age. Cambridge Univ. Pr. 1916 272 p. | JHS 1916 413 
| JS 1917 526 Chapot | RA 1917,2 168 S. Reinach | RC 1916, 2 271 de Hidder. 

C. Robert, Archäologische Miszellen : Polos (Sitzb. Bayer. Akad. Wiss, ph.- 
hist. Kl. 1916, 2) 20 p. | IJ 1917 126 Wahrmann. 

G. Rösch, Altertümliche Marmorwerke von Paros. Ein Beitrag zur Kunstges: 
chichte des 6. und 5. Jahrh. Diss. Kiel Vollbehr 1914 60 p. | DI.Z 1916 2014 
Waser | WKPh 1917 409 Urlichs. 

F. Sarliauz, Les sculptures et la restauration du temple d'Assos en Troade. 
Paris Leroux 1915 160 p 59 fix. | JS 1916 88 Chapot | REG 1916 127 A. de Rid- 
der. 

B. Schweilzer, Untersuchungen zur Chronologie der geometrischen Stile in 
Griechenland, I. Diss. Heidelberg, Karlsruhe Braun 1918. | BPhW 1910 1154- 
1168 Rubensohn. 

Fr. Studniczka. Die griechische Kunst an. Kriegergräbern. Teubner 1915 
24 pl. 10 ill. | BPhW 1916 17 Brueckuer | ZóG 1916 657 Schober. 

J. Toulain, Les cavernes sacrées dans l'antiquité grecque: cf. Histoire reli- 
gieuse. 

A. Trendelenburiy, Pausanias in Olympia ; cf. Pausanias. 

К. Vik, Vom Atelier des Brygos. Prog. Prag-Neustadt 1915 19 p. | ZôG 1917 
136 Oehler. 

Ch. Waldstein, Greek Sculpture and Modern art. Cambridge Univ. Pr. 1914 
67 p. 78 pl. | CPh 1916 317 Offner. 

О. Waser, Meisterwerke der griechischen Plastik". | WPhK 1916 889 Tren- 
delenburg. 

Ch. H. Weller, Athens and its monuments. New York Macmillan 1913 
412 p. | BPhW 1916 1367 Hekler. 

Th. Wiegand, Mirer; Ergebnisse der Ausgrabungen und Untersuchungen". 
| BPhW 1918 917 Herrmann | JPhV 1916 13-29 Regling : = 

— I, 3: Das Delphinion von Milet, von G. Kawerau und A. Rehm. Berlin 
Reimer 1914. 318 p. | DPhW 1918 918, 

— l, í : Das Poseidonaltar bei Kap Monodendri, von A. von Gerkan. Berlin 
1939 27 pl. | BPhW 1918 922 Herrmann. 

J. H. Wieten, De tribus laminis aureis, quae in sepulcris Thurinis sunt 
inuentae, Diss. Leiden 19195. 
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Romana et Italica. 


Menuoırs OF THE AMERICAN ÁcApEMY in Rome, I. School of classical studies 
1915-1916. Bergamo Istit. Ital. d'arti graf. 1917 172 p. 5i pl. | JHS 1917 212. 


JUNTA SUPERIOR DE Excavaciones y Antiruëdades. Memorias de los trabajos 
realizados en 1915 (Cadiz, Numancia, Clunia, Merida, anfiteatro de Italica, Vias 
romanas del valle del Duero]. Madrid 1916. | RC 1915 51 R. Lantier. 


Ib., Memorias de los trabajos realizados en 1916 (Santa Elena Jaen 1 Madrid 
1917 41р. 21 pl. | RC 1918 442 R. Lantier. 


Excavaciones nr NuMANCIA, Memoria presentada ad Minist. de Instr. publ. 
y Bell. Art. Madrid 1913. | RC 1917 11, 243 Lantier. 


BericaT der Römisch-germanischen Kommission des kais. Archäol. Instit: = 
— VIII 1913-1915. Frankfurt Baer 1917 209 p. | BPhW 1918 82 Anthes. 
— IX, 1916.Ibid. 1917 189 p. | BPhW 1918 1117 Anthes. 


Materialien zur rómisch-germanischen Keramik : 

— Fr. Oelmann, Die Keramik des Kastells Niederbreber: 1914 80 p. 9 B 

— W. Unverzagt, Die Keramik des Kastells Alzei. 1916 36 p. 3 pl. | WKPh 
1918 370 Lamer. 


D. Atkinson, The romano-british site on Lowbury-Hill in Berkshire with an 
introduction by F. Haverfield (ex : Univ. College Reading Studies in History 
and Archaelogy) Univ. College Reading 1916 124 p. 4° 19 fig. 20 pl. | REA 
1917 294 Michon. 


A. Blanchet, Etude sur la décoration des édifices de la Gaule romaine". | 
BPhW 1918 150-160 Pagenstecher. 


Н. Blümner, Die römischen Privataltertümer*. | WKPh 1916 435 Lom- 
matzsch. 


A. P. Cabrero, Ibiza arqueológica*. | RC LXXXV 49 Lantier. 


R. Cagnat et V. Chanot, Manuel d'archéologie romaine, I : Les monuments ; 
décoration des monuments; sculpture. Paris Picard 1917 735 p. 371 fig. | BFC 
238 Ducati | CJ ХП 194 Tarbell | JS 1917 279 Besnier р 1917 41 Byvanck | 
RA 1917, 1 257 S. Reinach | RC 1917 i, 278 Chabert | RPh 1917 243 Haussoullier. 

G. Calza, La preminenza dell' « insula » nella edilizia romana (ex : Monum. 
antichi pubbl. p. c. della Accad. dei Lincei, XXIII p. 541-608). Roma 1916. | JS 
1917 241-250 Cuq. 

L. Cantarelli, I vini della Gallia Narbonese e le anfore vinarie del monte 
Testaccio e del Castro Pretorio {ex : Bull. della Comm. archeolog. comunale 
1915, IV). Roma Loescher 1916 15 p. | BFC 1917 210 Romano. 

Carton, Douziéme chronique d'archéologie barbaresque [1913-1911] (ex : 
Revue tunisienne. 1915) 1915 38 p. = Id., Treizième chronique... [1914-1916]. 
1917 35 p. | RA 1918, 1 205 S. R. 

M. Chaillan, L'oppidum de la Teste-Nègre aux Pennes, d'après les décou- 
vertes et les reconstitutions de G. Vasseur (ex: Ann. Fac. Sciences Mar- 
seille, XXIV, 2). Marseille Ruat 1917 p. 29-53 12 pl. | RA 1918, 1 203 S. R. 

G. Chenet, Les potiers gallo-romains d'Avocourt-en-IHesse (ex : Revue archéo- 
logique). Paris 1917 7 p. 2 fig. | REA 1918 127 Fabria. 


L. A. Constans, Gigthis. Etude d'histoire et d'archéologie sur un emporium 
de la Petite Syrte; cf. Histoire régionale. 

L. Coutil, Département de l'Eure. Archéologie gauloise, gallo-romaine. 
franque et carolingienne, ПІ. Evreux Herissey 1917 210 p. | RA 1917, 1 364 S, 
Reinach | REA 1917 232 Jullian. 

Fr. Cumont, Etudes syriennes. Paris Picard 1917. | JS 1917 558 Cagnat. 


E. Esperandieu, Recueil général des bas-reliefs, statues et bustes de la 
Gaule romaine, VI : Belgique, 2* partie. Paris lmpr. Nat. 1913. 468 p. | RH 
1917, 2 119 Pfister. 

J. Formigé, Le prétendn cirque d'Orange (iex ` Mémoires Acad. Inscr. et 
B. Lettres 1917 ХІН, 1, p. 201-225 4 fig. 1 plan). | JS 1917 563 Constans | REA 1917 
302 Navarre. 


O. Fritsch, Terra-Sigillata-Gefüsse, gefunden in Gr. Baden. Karlsruhe Braun 
1913 76 p. 6 pl. | BPhW 1916 1470 Anthes. 


À. Frotingham, The roman territorial arch ex : Amer. Jour. arch. XIX 1916). 
| JS 1916 568 R. C. 
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E. Ghislanzoni, Gli scavi delle terme Romane a Cirene (Notiz. archeol. d. 
Min. d. Colonie II 1916 p. 7-126). | RLC 1918 188 D. Levi. . 


M. Gomez-Moreno et J. Pijoan, Materiales de arqueologia espanola, I : Escul- 
tura greco-romana, representaciones religiosas clásicas y orientales, iconogra- 
fia. Madrid Centro de est. hist. 1912 114 p. 44 pl. | JS 1916 88 R. Lantier. 


S. Gsell et Ch. A. Joly, Khamissa, Mdaourouch, Announa. Fouilles exécutées 
ar le Service des Monuments hist. de l'Algérie. 1: Khamissa, 1" fasc. Alger 
ourdan, Paris Fontemoing 1914 114 p. f° 18 pl. 46 grav. | JS 1916 19-58 Cagnat 
| REA 1916 72 Merlin. . 


J. Hannozo, Les voies antiques du dép. de l'Ain. Bourg Courrier de l'Ain 
1917 135 p. | REA 1917 290 Jullian. 


F. Hauq und Sizt, Die rómischen Inschriften und Bildwerke Württembergs' 
2° Aufl‘. | DLZ 1916 1165 Ritterling | NJA 1917 570 Huelsen. 


F. J. Haverfield, Arretine Fragments in the Cambridgeshire (ex : Cambridge 
Antiquarian Society's. Communications, XX 1917 р. 53-59 3 fig.). Barrington 
et Foxton 1917. | REA 1918 129 Fabia. 


К. Hähnle, Arretinische Reliefkeramik. Ein Beitrag zur Geschichte des 
antiken Kunstgewerbes. Diss. Tübingen. Stuttgart Kegel 1915 76 p. | BPhW 
1916 1243 Blümner | DLZ 1917 705 Waser | WKPh 1916 19 Lamer. 

A. Hekler, Greek and roman portraits ; cf. Graeca. 

J. Hense, Griechisch-rómische Altertumskunde ; cf. Graeca. 

M. Jatta, Tombe сапозїпе del museo provinciale di Bari (ex : Róm. Mitteil. 
des deutschen archäol. Instit., XXIX). Roma Loescher 1914 36 p. 17 fig. | 
CR 1916 31 H. S. J. 

Ch. A. Joly. Choix de mosaïques romaines d'Algérie, I. Paris Leroux 1916 
10 pl. fe. 

L. Joulin, Les découvertes archéologiques de Toulouse, contributions à la 
protohistoire de l'Europe barbare et à l'histoire de la Gaule romaine (ex : Mém. 
Acad. inscr. Toulouse XII, 5). Toulouse 1917 78 p. | REA 1918 272 Jullian. ' 

Fr. Koepp, Rümisch-germanische Forschung. Ein Vortrag. Münster 1916 

‚ 14 p. | BPhW 1917 81 Anthes. 

Id., Zwei Aufgaben der rómisch-germanischen Forschung /ex : Allg. Zeitung 
19181. 16 p. | BPhW 1918 1060 Anthes | WKPh 1918 438 Lehner. 

E. Krüger, Die bisherizen Ergebnisse der Trierer Kaiserpalastausgrabung 
(ex : Bonner Jahrb. CXXII). Bonn Georgi 1916 18 p. 16 pl. | BPhW 1917 
1570 Anthes. 

E. Krüger und D. Krencker, Vorbericht über die Ergebnisse der Ausgrabung 
des sogen. rómisches Kaiserpalastes in Trier (ex : Abhdl. Preuss. Akad. Wiss. 
1915). Berlin Reimer 82 p. | BPhW 1916 271 Anthes. 

Н. Lamer, Römische Kultur im Bilde, 3* Aufl. Leipzig Quelle und Meyer 
1915 159 ill. 96 pl. | WKPh 1916 821 Rosenthal. 

J. Linder, Die Reste des rómischen Kellmünz an Skulpturen und Mauern 
nach den Grabungen von 1901-1913. Trier Lintz 1914 54 p. 11 pl. | BPhW 1916 
1565 Anthes. 

Fr. Lohr, Trans Tiberim, die Insel, vom Forum olitorium bis zum Monte 
Testaccio. Ein Gang durch die Ruinen Roms (Gymnasialbibliothek, 57). 
Gütersloh Bertelsmann 1915 148 p. | BPhW 1916 909 Sadée | ZG 1917 229 
Scheel. 

L. Mariani, Fitture di Zliten {Rendie. Accad. Lincei, S. V, vol. XXVII, 1-2 
1918). | RLC 1918 189 Cessi. E 

Ch. Marteaur et M. Le Roux, Bo:uac, 4* supp! (ех : Revue savoisienne 1917! 
17 p. 6 pl. 2 fig. | REA 1918 128 Fabia. 

A. Mau, Pompeji in Leben und Kunst ; cf. Histoire sociale. 

J. R. Melida, El leatro romano de Merida. 1915 38 p. 10 pl. 

V. Mortet. Mélanges d'archéologie ‘antiquité romaine et moyen àge), IT: 
IIistoire de l'architecture; lexicographie. Paris Picard 1915 350 p. | JS 1916 
140 H. D. | RC 1916 1,375 | REA 1916 73 Jullian. 

F. Mouret, Le temple de Vénus prés de Vendres ‘ex : Bull. Soc. arch. 
Beziers,. Béziers Bénézech 1916 72 p. 15 pl. | RA 1916, 2 197 S. Reinach. 
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E. Müller, Cásaren-Portrüts*. | BPhW 1916 871 Hekler| LZB 1916 236 
Philipp. 

B. Pace, Arti ed artisti della Sicilia antica (ex : Mem. dei Lincei XV, 6 1917). 
165 p. 4° 4 pl. | RA 1918,1 201 S. R. 

L. von Pastor, Die Stadt Rom zu Ende der Renaissance. Freiburg 1916 xx 
136 p. 102 ill. | LZB 1917 782 Schneider. 

Tir Pierleoni, Le antichitá di Alatri. Alatri Isola 1916 47 p. | RLC 1918 187 
ssani. 

J. Poppelreuter, Modell des römischen Cöln. Cöln Du Mont-Schauberg 1916 
27 p. | BPhW 1918 296 Anthes. 

S. Reinach. Répertoire de reliefs grecs et romains ; cf. Graeca. 

Н. Heiners, Eine Rómersiedlung vor Verdun. München Brunkmann 1918 
33 p. 17 pl. | LZB 1918 755 | WKPh 1918 415 Lehner. 

C. Roman, Antiguédades Ebusitanas. Barcelone Lopez 1913 145 p.|RC 
LXXXV 49 Lantier. 

J. Roy-Chevrier, Etude sur le vieux Chalon : la déesse Souconna à Cabilon- 
num. Conférence à l'hótel de ville de Chalon 1913 (ex : Mémoires Soc. Histoire 
et Archéologie Chalon-s.-Saóne). Chalon Sergent 1913 82 p. | REA 1918 171 
Jullian. 

W. Schmid, Flauia Solua [fouilles], 2° Aufl. Graz 1917 8 p. 10 pl. | BPhW 
1917 1587 Anthes. 

A. Schulten, Numantia. Die Ergebnisse der Ausgrabungen, I*. | BBG 1916 48 
Bencker. 

H. Sitte, F. von Duhn, K. Schumacher, Der Germanensarkophag Ludovisi 
im Rómisch-Germanischen Zentralmuseum in Mainz (ex : Mainz. Zeitschr. XII 
1917) 15 p. | BPhW 1917 1615 Anthes. 

A. Strong, Apotheosis and after life. Three lectures on certain phases of art 
and religion in the roman empire ; cf. Histoire religieuse. 


A. Stückelberg, Die Bildnisse der römischen Kaiser und ihrer Angehörigen. 
Kritische Auswahl. Zürich Füssli. | BPhW 1917 79 Hekler. 


Fr. Toebelmann, Der Bogen von Malborghetto (Abhdl. Heidelb. Akad.). Hei- 
delberg Winter 1915 хі 46 p. | BPhW 1916 627 von Behr. 


W. Unverzagt, Die Keramik des Kastells Alzei len zur гӧт.- ger- 
man. Keramik, Il). Frankfurt Baer 1916 36р. | BPhW 1917 1400 Anthes. 


G. Wolff, Die Entwicklung der römisch-germanischen Altertumsforschung, 
ihre Aufgaben und Hilfsmittel (Festschr. Univ. Frankfurt). Frankfurt 
Diesterweg 1916 р. 10-78. | BPhW 1917 81 Anthes | DLZ 1917 836. 


Н. de Villefosse, Rapport complémentaire sur les fouilles de Castel-Rous- 
sillon (Pyr.-Orientales) (ex : Bull. archéol. 1917 p. 19-11). | REA 1918 258 
Ph. Fabia. 

R. Wirtz, Das rómische Trier. Trierer Kirchen. Trier Paulinusdruckerei 
1915 20 p. | BPhW 1916 430 Anthes. 


Byzantina et Christiana. 


А. Baumstark, Die Modestianischen und die Konstantinischen Dauten am 
HeiligenGrabe zu Jerusalem (Stud. z. Gesch. und Kultur d. Altert., VII, 3-4). 
Paderborn 1915. | BPhW 1916 1199 Gerland | DLZ 1916 915 Lóhr | WKPh 1916 
32 Fiechter | ZG 1916 457 Wirtz. 

N. A. Beis. Kunstgeschichtliche Untersuchungen über die Eulalios-Frage 
und den Mosaikschmuck der Apostelkirche zu Konstantinopel (ex : Repert. f. 
Kunstwiss. XXXIX-XL). Berlin Reimer 1917 62 p. | MHL 1918 205 Rassow. 


Id., Zur Sigillographie der byzantinischen Themen Hellas und PELODOn Hes; 
Dorpat Matiesen 1915 68 p. | WKPh 1916 61 Herke. 

L. Bréhier, L'art chrétien. Son développement iconographique des origines 
jusqu'à nos jours. Paris Laurens 1918 456 p. 241 grav. | RA 1918, 1 207 S. R. 

J. Ebersolt, Mélanges d'histoire et d'archéologie byzantines ; cf. Histoire. 

R. Egger, Frühchristliche Kirchenbauten im südlichen Norikum (ех: 
Oesterr. Archäol. Instit. IX). Wien Holder 1916 142 p. 111 fig. | BPhW 1916 
1627 Anthes. 
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G. Gerola, Gli stemmi superstiti nei monumenti delle Sporadi appart. ai 
Cavalieri di Rodi. Roma Coll. araldico 1914. | NE 1916 376. 

A. Gnirs, Die christliche Kultanlage aus Konstantinischer Zeit am Platze 
des Domes in Aquileia (ex : Jahrb. Kunsthist. Instit. f. Denkmalpflege). Wien 
Schroll 1915. | BPhW 1916 1431 Koepp. 

J. W. Legg. Church ornaments and their civil antecedents. Cambridge Univ. 
Pr. 1917 xv196 p. 12 pl. | RA 1917, 2 469 S. R. | RH 1917, 3 132 Bémont. 


E. Michon, Rebords de bassins chrétiens ornés de reliefs. Paris Gabalda 1916 
105 p. | RA 1916, 1 451 S. Heinach | RH 1918, 2 332 Bréhier. 


G. Millet, L'école grecque dans l'architecture byzantine (Bibl. Ec. des Us 
Etudes, sc. rel., 26). Paris Leroux 1916 xxvii 329 p. | RA 1917, 2 465 L. Bré- 
hier | REA 1918 207 Bulard | REG 1918 108-111 Ebersolt | RH 1918, 2 334 Bré- 
hier. 

Fr. Poulsen, Das Christusbild in der ersten Christenzeit. Eine populäre 
Darstellung, aus dem dàn. übers. von О. Gerloff. Dresden Globus 88 p. 20 fig. | 
LZD 1917 811. 

M. T. Roslovtsef, Ancienne peinture décorative dans la Russie méridionale 
[en wei Petrograde Comm. impér. archéol. 1914 xvin 537 p. f* 112 pl. 
98 ill. | JRS 1916 205 St. Jones. 

E. L. Smit, De oud-christelijke Monumenten van Spanje. La Haye Nijhoff 
1916. | EHR 1917 286 Edmundson. 

G. Stuhlfauth, Die « ültesten Portrüts » Christi und der Apostel. Berlin 
Hutten-Verlag 1918 26 p. | BPhW 1918 1138 Thomsen. 

Th. Wiegand, Der Latmos (Milet, Ergebnisse der Ausgrabungen seit dem 
Jahre 1899, III, 1)*. | BPhW 1916 272-282 Bees. 

О. Wulff, Die altchristliche und byzantinische Kunst, Lief 15, 19, 23, 24. | 
LZB 1918 259 Pelka ` ZG 1916 455 Wirtz. 

— Lief. 30. | ZG 1917 510 Wirtz. 


B. Epigraphie. 


Graeca. 

BULLETIN ÉrPiGRAPHIQUE, par P. Roussel et G. Nicole : REG 1916 135-456 ; 
1917 409-125. 

A Guine to the select greek and latin inscriptions exhibited in the depart- 
ment of greek and roman antiquities in the British Museum. London Trustees 
of the Br. Mus. 1917 44 p. | JHS 1917 213. 

А. S. Arvanitopoullos, Ossaka: éztypaoat (ex: 'Apy atoxoquxi; 'Esnuects 1915 
p. 8-501. | RC 1916 и, 91 Haussoullier. 

F. Bleckmann, Griechische Inschriften zur griechischen Staatenkunde (Kleine 
Texte, 115). Bonn Marcus und Weber 1913. | ZG 1916 557 Swoboda. 

C. Blinkenberg, Dic Lindische Tempelchronik*. | BFC 1917 171 Lanzani. | 
MPh 1916 292 Vürtheim. 

Н. Collitz und O. Hoffmann, Sammlung der griechischen Dialekt-Inschriften, 
IV, 4, 3: Nachtráge. Graminatik und Wortregister zu [II, 2. 3-4 (Kreta und 
Siciiieni, von E. Fraenkel und K. H. Meyer. Göttingen Vandenkoek 3915 
р. 1030-1232. | BPhW 1916 911 Larfeld | IJ 1916 129 Lambertz. 

D. Comparetli, Tabelle testamentarie ed altre iscrizioni greche. Firenze Ariani 
1915 52 p. 1° 1 phot. | RC 1916 и, 5 Haussoullier. 

W. Dittenberger, SyuLose inscriptionum graecarum, Ar ed : — 

— T. Leipzig Hirzel 1915 780 p. | BPhW 1916 921-929, 953-963 Bannier | DLZ 
1916 1710-1715 Bauer | IJ 1916 130 Lambertz | JHS 1917 127 | ЦАВ 1917 435 
MHL 1917 183 Geyer | MPh 1916 57 van Gelder | УКР 1916 361 Larfeld 
ZG 1916 353 Stengel. 

— П. fbid. 1917 627 p. | BPhW 1917 1021 Larfeld | DLZ 1918 655 Bauer | IJ 
1918 112 Wahrmann | MPh 1918 244 von Gelder ! WKPh 1917 748 Larfeld | ZG 
1918 54 Stengel, 
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Chr. Favre, Thesaurus uerborum quae in tit. [onicis leguntur cum Herodoteo 
sermone comparatus. Heidelberg Winter 1914 iv 445 p. | ВЕС 1918 37 L. V. | 
BPhW 1916 641-651 Bannier | LZB 1916 314 | ZóG 1916 170 Meister. 


К. Hauser, Grammatik der griechischen Inschriften Lykiens. Bâle Birkhäuser 
1916 159 p. | BSL n° 65 171 Meillet | BPhW 1917 1143 H. von Gärtringen | IJ 
1918 115 Wahrmann | WKPh 1918 211 Helbing. 


B. Haussoullier, Traité entre Delphes et Pellana (Bibl. Ec. Hautes Études). 
Paris Champion 1917 уш 189 p: | JIS 1917 198. 


R. Helbing, Auswahl aus griechischen Inschriften (Samml. Góschen). Berlin 
1915 138 p. | BPhW 1916 321 Bannier | KBW 1916 339 Nestle | ZóG 1916 274 
Wilhelm. 


G. Hirschfeld, The collection of ancient greek inscriptions in the British 
Museum, IV : Knidos, Halikarnassos and Branchidae. Supplementary aud mis- 
cellaneous inscriptions by F. H. Marshall. Oxford Clarendon Pr. 1893-1916. | 
JHS 1916 404 Lincoln | JS 1917 385-393 Haussoullier | BPhW 1916 1385-1392 H. 
von Gärtringen | CR 1917 141 Munro i RA 1917, 1, 258 S. Reinach. 

W. Lademann, De titulis Atticis quaestiones orthographicae et grammaticae. 
Diss. Basel Kirchhain 1915 13s p. | BPhW 1916 1370 Schwyzer | BSL n° 64 56 
Meillet. 


W. Larfeld. Griechische Epigraphik, 3° Aufl * | BPhW 1916 295-313 Rehm | 
ZG 1916 254 Swoboda. 


A. Laudien, Griechische Inschriften als Illustrationen zu den Schulschrift- 
stellern*. | RC 1916 i, 370 My. 

Fr. Preisigke, Die Inschrift von Skaptoparene in ihrer Beziehung zur kai- 
serlichen Kanzlei in Rom. Strassburg Trübner 1917 79 p. | LZB 1918 179 Weiss. 

F. Preisigke und W. Spiegelberg, Aegyptische und griechische Inschriften 
und Graffiti aus der Steinbrüchen des Gebel-Silsile. Strassburg Trübner 1915 
2i p. 24 pl. | DLZ 1916 1398 Schubart | MPh 1916 238 Boeser | WKPh 1916 961 
Wessely. 

E. Rüsch, Grammatik der delphischen Inschriften, I : Lautlehre. Berlin Weid- 
mann 1914 xxn 344 p. | CPh 1916 355 Buck | RF 1916 567 Turetti | ZG 1916 166 
Helbing. | 

А. Н. Salonius, Varia de origine et sermone tabularum Dodonae etfossarum. 
Helsingfors 1915 23 p. | IJ 1917 150 | WKPh 1917 315 Larfeld. 

G. Ѕепге. Archéologie thrace, 1'* série [inscriptions grecques et latines}, cf. 
Archéologie. 


E. Ziebarth, Inscriptiones insularum maris Aegaei praeter Delum. Inscr. 
Eubocae insulae. Berlin Reimer 1915 м 221 p. 7 pl. [ BPhW 1916 1225 Bannier. 


Latina. 

REVUE DES PUBLICATIONS épigraphiques relatives à l'antiquité romaine 1915, 
par Д. Cagnat et M. Besnier : RA 1916, 2 p. 199-216, 467-181. 

Id., 1917-1918: RA 1918 p. 362-403. 

— Inscriptiones latinae, coll. E. Diehl". | MPh 1918 156 J. W. Bierma. 

— Inscriptiones latinae selectae, sel. H. Dessau, III, 2. Berlin Weidmann 1916. 
| BPhW 1917 5 Wissowa | CR 1918 192 Haverfield | JRS 1917 139 Iaverfield | 
LZB 1917 13i Metis | MPh 1917 249 van Gelder | ZG 1918 51 Thomas | ZóG 1917 
294 Croag, 760 Gahcis. 

— Inscriptiones Africae latinae: Inscr. Africae proconsularis latinarum supple- 
mentum alterum ‘Corpus inscr. lat. VIII, suppl. 4 ed. H. Dessau). Berlin Rei- 
mer 1916 1277-2750 fe. 

A guide to the select greek and latin inscriptions in the British Museum ; cf. 
Graeca. 

Lateinische Inschriften für den Gebrauch im Schulunterricht, zusammen- 
gestellt von IT. Willemsen. Berlin Weidmann 1913 vr 124 p. | RPh 1916 275 
P. | ZóG 1916 461 Dehler. 

H Armini, Sepulcralia latina : cf. Histoire sociale. 

A. Gaheis, Altrömisches Leben aus den Inschriften; cf. Histoire sociale, 

F. Haug und Sirt, Die Römischen Inschriften Würltembergs ;cf. Archéologie. 

C. Lindsten, De codice Upsaliensi C. 19 commentatio academica [environ 


300 inscriptions latines;. Göteborg Eranos 1916 185 p. | BPhW 1917 651 Zie- 
barth ` 1,733 1918 250 Stein | WKPh 1916 1182 Dessau. 
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Th. Mommsen, Gesammelte Schriften, VIII: Epigraphische und numisma- 
tische Schriften, I; cf. Mélanges. 

E. Pais, Dalle guerre puniche a Cesare Augusto : Indagini... epigrafiche ; cf. 
Histoire romaine. 

E. Pieske, De titulorum Africae latinorum sermone; cf. Histoire de la 
langue. 

P. Rasi, l'iscrizione metrica sepolcrale di Fulgenzio (ex: Atti del R. Istituto 
Veneto di Scienze, Lettere ed Arti, LXXV, 2). Venezia Ferrari 1916 14 p. | 
BFC 1917 187 Romano. 

M. Riba, Neuaufgefundene römische Inschriften aus einer jüdischen Kata- 
kombe an der Via Portuensis bei Rom. Prog. Wiener-Neustadt 1914 18 p. | 
ZöG 1916 473 Oehler. 

A. Riese, Das rheinische Germanien in den antiken Inschriften ; cf. Histoire 
regionale. 

G. Seure, Archéologie thrace [inscriptions latines) ; cf. Archéologie. 

P. Skok, Vulgarismes dans la langue des inscriptions de la province de Dal- 
matie ; cf. Histoire de la langue. 

Е. Vollmer, Inscriptiones Baiuuariae Romanae siue Inscriptiones prouinciae 
Raetiae adiectis aliquot Noricis Italicisque. München Franz 1915 vu 253 p. 
76 pl. | BPhW 1916 328 Haug | HJ 1916 173 Weyman. 


Christiana. 

R. Aigrain, Manuel d'Épigraphie chrétienne, I: Inscriptions latines; II: 
Inscriptions grecques (Choix de textes pour servir à l'ét. des sc. eccl.)*. | RPh 
1916 111 Haussoullier. 

C. M. Kauf mann, Handbuch der altchristlichen Epigraphik. Freiburg i. B. 
1917 xvi 514 p. 254 reprod. 10 pl. | IJ 1918 112 Wahrman | LZB 1918 257 Е. B. 

J. В. De Rossi, Inscriptiones christianae Urbis.Homae septimo saeculo anti- 
quiores ed. J. Gatti, I, supplément 1. Roma Cuggiani 1915 и 144 p. 4°. | ВЕС 
1916 44 M. Lenchantin. 


C. Numismatique. 


CHRONIQUE NUMISMATIQUE, par À. Blanchet: RN 1916 p. 181-187, 302-305, 1917 
р. 103-108, 223-226. e 
Sammlung des Herrn J. Horsky in Wien. Antike Münzen, Griechen, Römer, 
Byzantiner. 195 p. 25 pl. | BPhW 1917 1371 Anthes. 
С. Amardel, La monnaie d'argent de Narbonne dans l'antiquité. Narbonne 
1916. | RN 1917 103. 
Ambrosoli e Ricci, Monete Greche. Milano Hoepli 1917. | RLC 1918 39. 
E. Babelon, Traité des monnaies grecques et romaines, ПІ: Les monnaies de 
la Gréce centrale et méridionale. Paris 1916. 
N. Beis, Zur Sizillogvaphie der byzantinischen Themen Hellas und Pelo- 
ponnes : cf. Numismatique. 
Н. W. Bell, Sardis (Publ. of the Amer. Soc. for the excav. of Sardis, ХІ: 
Coins, I 1910-1914. Leiden Brill 1916 xiv 124 p. 4° 2 pl. | JHS 1916 106 G. M. 
| RA 1916, 2 323 T. R. | 
J. Ebersolt, Sceaux byzantins du musée de Constantinople. Paris Rollin 1914 
74 p. | RH 1918, 2 306 Bréhier. 
P. Gardner, А history of ancient. coinage, 700-300 b. C. Oxford Clarendon 
Pr. 1918 хи 463 p. 11 pl. | CR 1918 70 Browne | JIIS 1918 196. 
F. G. Hill, On medals /Publ. for the « Civic Arts Association » London. | RN 
1917 225 Blanchet. 
G. Macdonald, The evolution of coinage. Cambridge Univ. Pr. 1916 vin 148 p. 
8 pl. | JRS 1916 20 G.F.H. | JHS 1917 128 | RH 1917, 3 131 E. J. | RN 1917 227 
Dieudonne. 
E. Martinori, La Moneta. Vocabolario generale. Roma Istit. Numism. 1915 
596 p. 4° 144 pl. 3 lables. | RN 1916 192 A. D. 
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E. T. Newell, The dated Alexander coinage of Sidon and Ake (Yale Orient. 
Ser., Researches, H). Ya'e Univ. Pr. 1916 72 p. 4* 10 pl. | JHS 1916 405 G. M. 
A. Noss, Die Münzen von Trier, I, 2: Münz. 1307-1556. Bonn Hanstein 1916 
xxxii 364 p. fol. 32 pl. | DLZ 1917 959 Friedensburg | LZB 1917 833 Friedensburg. 

К. Hegling, Münzfunde aus Pergamon. Dresden Thieme 1915 15 p. 4°. | 
BPhW 1916 212-247 Anthes. 

Id., Die griechischen Münzen (Tabulae quibus antiquitates Gr. et Rom. illus- 
trantur, Ill a). Leipzig Köhler 48 p. | BPhW 1916 338 Bernhart. 

H. J. Scharp, Overzieht van het Romeinsche Muntwezen voor de invoering 
van den denarius in het jaar 269 voor Chr. (Disc. Soc. Num. Amsterdam 1917). | 
BPhW 1918 183 Boissevain. 

G. Schlumberger, Sceaux byzantins inédits, 6° série (ex: RN). Paris Rollin 
1916 17 p. | RII 1918, 2 305 Brchier. 

G. Schlumberger et A. Blanchet, Collections sigillographiques. Paris Picard 
1914 228 p. 4° 28 pl. | RA 1916 167. 

E. A. Stückelberg, Die rómischen Kaisermünzen als Geschichtsquellen*. | ZN 
XXXII 154* Menadier. 

E. A. Sydenham, Historical references on coins of the roman empire from 
Augustus to Gallienus. London Spink 1917. | JS 1918 105 R. C. 

L. O. Tudeer, Die Tetradrachmenprügung von Syrakus in der Periode der 
signierenden Künstler". | BPhW 1916 458 Bernhart. 


VI. HISTOIRE 


A. Histoire proprement dite, ethnographie. 


Recueils, bibliographie générale, méthodologie. 


G. Le Bon, Lois psychologiques de l'évolution des peuples, 12* éd. (Dibl. de 
philosophie contemp.). Paris Alcan 1916 200 p. | RH 1916, 3 354. 

A. G. Gross, De weg tot de kennis der oude geschiedenis. Groningen Wol- 
ters 1937 21 p. | BPhW 1917 993 Kraemer. 

H. G. Ringeling, Pragmatismus in Edward Gibbons Geschichte vom Verfall 
und Untergang des römischen Reiches. Diss. Rostock Schönberg 1915 72 p. | 
BPhW 1917 1552 Achelis. 

F. J. Teggart, Prolegomena to history ; the relation of history to literature, 
philosophy and science. Berkeley Univ. of California Pr. 1916. | EHR 1917 146. 


Histoire gónérale, préhistoire, histoire de peuples divers. 


SIEBENTER JAHRESBERICHT der Schweiz. Gesellschaft für Urgeschichte 1914 
verfasst von E. T'alarinoff. Zurich Beer 1915 180 p. 51 grav. | REA 1916 75 
D. Viollier. | 

ACHTER JAHRESBERICHT : 1915. Zurich Beer 1916 108 p. 16 grav. | REA 1916 299 
Jullian. 

Bericht über Italiker und Indogermanem, von W. Schwering : JAW vol. 
176 р. 116-127 : Ethnographisches und Geschichtliches. 

A. Ambrosi, Histoire des Corses et de leur civilisation. Bastia 1914 600 p. 
12* 50 grav. | REA 1916 299 Jullian. 

H. Bolkestein, Het dubbel Karakter der oude Geschiedenis. Utrecht Orst- 
hoek 1915 30 p. | BPhW 1916 1486-1199 Kraemer | WKPh 1918 149 Lauer, 

A. Bouche-Leclercq. Histoire des Scleucides, II. Paris Leroux 1914 p. 487- 
729. | JS 1916 187 G. Radet | RIIR 1916 и, 234 de Ridder. 

J. H. Breasted, Ancient times; a history of the = world. An introduction 
Lo the study of ancient story aud the career of early man. New York Ginn 
1916. | CR 1918 44 | EHR 1917 615 S. A. C. 
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E. Cavaignac, Hist. de l'Antiquité, I: Javan (jusqu'en 480). Paris Fontemoing 
1917 156 p. | BFC 1918 4 Lanzani | JS 1918 107 Chabert | REG 1918 101 Tou- 
tain | RA 1917, 1 361 5. Reinach | RC it, 64 S. Reinach | REA 217 С. Radet. 

Id., 11 : Athènes (450-330). 1913 512 p. | WKPh 1917 121-125, 149-158 Cauer. 


Id., III: La Macédoine, Carthage et Rome (330-107). Paris Fontemoing 1914 
xxiv 486 p. | BPhW 1916 1047 Swoboda | REA 1917 143 Radet | WKPh 1917 
121-125, 119-158 Cauer. 

Н. Chadwick, The heroic Age. Cambridge Univ. Pr. 1912 хи 474 p. | BPhW 
1916 801-816, 857-867 Cauer | RC 1917 i, 277 My. 

V. Coslanzi, L'ercdità politica d'Alessandro magno (ex: Annali delle Univer- 
sità toscane XXXVII. Pisa Mariotti 1918 131 p. | REA 1918 266 G. Radet. 

G. Dottin, Les anciens peuples de l'Europe. Paris Klincksieck 1916 xiv et 
302 p. | AJPh 1917 443 Magoffin | BSL 1916 40 Meillet | ЕНЕ 1917 305 | JS 1917 
135 Radet | RC u, 401 S. Reinach | REA 1916 298 Radet. 

R. Dussaud, Les civilisations préhelléniques dans le bassin de la mer Egée; 
cf. Histoire sociale. 


J. K. Fotheringham, A solution of ancient eclipses of the sun (ех: Monthly 
notices of the R. astronomical Soc., LXXXI, n°2, р. 104-126;. 

St. Gsell, Histoire ancienne de l'Afrique du Nord : — 
— 1: Les conditions du développement historique, les temps primitifs, la 
colonisation phénicienne et l'Empire de Carthage’. | REA 1918 261 Pottier | 
RSH XXVIII 344 Chapot. i 
— П: L'Etat carthaginois. Hachette 1917 475 p. | JS 1918 185-193, 245-252 Bes- 
nier | RA 1918, 1 324 S. R. | RC 1918 361-367 Merlin | REA 1918 261 Pottier. 
— ПІ: Histoire militaire de Carthage. 1918, 424 p. | RA 19T8, 1 324 S. R. | RC 
1918 361-367 Merlin | REA 1918 261 Pottier. 
— ld., Textes relatifs à l'histoire de l'Afrique du Nord, I: Hérodote. Paris, 
Leroux 1916 253 p. | ҢА 1918, 1, 104 5. H. . 

Th. Hodgkin, Italy and her invaders, V and VI. Oxford Clarendon Pr. 
1916. | EHR 1917 306. 


U. Kahrstedt, Geschichte der Karthager von 218-46". | ССА 1917 419-477 Krol 
mayer | ZG 1916 392 Lenschau. 

H. Marqulies, Der Kampf zwischen Bagdad und Suez im Altertum. W'eimar 
1916 Kiepenheuer 54 p. | ВВС 1918 57 Zimmerer. 

H. Mattingly, Outlines of ancient history from the earliest times to the fal- 
of the roman empire in. the West*. | CH 1916 31 G. 

W. Otto, Alexander der Grosse. Ein Kriegsvortrag. Marburg Elbert 1916 
42 p. | BPhW 1916 1273 Kalleuberg | LZG 1916 725 von Stern | WKPh 1918 32 
Cauer. 

J. v. Pflugk- Harttung, Urzeit und Altertum. Eine Skizze aus fernster Ver- 
gangenheit. Gotha Perthes 1912 x 26 p. | RC 1916 1 338 My. 

Н. G. Rawlinson, Intercourse between India and the western world, from 
the earliest times to the fall of Rome. Cambridge Univ. Press 1916 196 p. | 
JS 1917 93 Besnier | REA 57 Chapot | RLC 1918 36 Cessi. 

A. Rosenberg, Der Staat der Italiker. Untersuchungen über die ursprungliche 
Verfassung der Latiner, Osker und Etrusker*. | NTF V 103 Gustafsson. 

O. Roth, Rom und die Hasmonäer. Untersuchungen zu den jüdisch-rómischen 
Urkunden im 1. Makkabäerbuche und in Josephus. Jüdischen Altertümern xiv 
(Beitr. z Wiss. v. A. Test. ХУП). Leipzig Hinrichs 1014 88 p. | BPhW 1916 
324 Pape. 

H. K. Stein, Lehrbuch der Geschichte (I : Das Altertum; IL: Römische Ges- 
chichte: für Mittelklassen, 9° Aufl., - fur Oberklassen, 15° Aufl. Paderborn 
Schôningh. ! KBW 1916 450 Kreuser. 


Th. Tupetz. Lehrbuch der Geschichte für Lehrer- und Lehrerinenbildungs- 
anstalten, I: Von den ältesten Zeiten bis zum Untergang des weströmischen 
Reiches, 7* Aufl. Wien Tempsky 1915. | ZG 1917 87 Reinhardt. 

О. Waser, Volkskunde und gricchisch-rómisches Altertum (Volkskundl. 
Untersuch. E. Hoffmann-Krayer dargebr.). Basel 1916 539 p. | IJ. 1917 156 | 
WKPh 1917 73 Lamer. 
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M. Wohlrab und H Lamer, Die altklassische Welt. Teubner 1918. | MPh 
1918 44 J. van Wageningen. 

G. F. Young, East and West through fifteen centuries, being a general his- 
tory from B. С. 44 Lo A. D. 1453. London Longmann 1916 xxvi 605 el хи 674 p. 
| EHR 1916 471 Gardner | RH 1918, 3 307 Bréhier. 

G. Pinza, Materiali per la etnologia antica toscana-laziale, I (Coll. archeol. 
art. e numism. dei Palazzi Apost., VIT). Milano 1915 ххх: 492 p. 4° 72 pl. 200 L. 

Е. Sartiauz, Troie, la guerre de Troie et les origines préhistoriques de la 
uestion d'Orient. Paris Hachette 1915 233 E 12 pl. | JIIS 1916 409 H. H. | 
S 1916 189 Chapot | REG 1916 127 A. de Ridder. 

R. Schubert, Die Quellen zur Geschichte der Diadochenzeit*. | MHL 1916 185 
Geyer. 

U. von Wilamowitz-Moellendorff, Alexander der Grosse. Reden aus der 
Kriegszeit, V. Berlin Weidmaun 1916 67 p. | BPhW 1917 539 Bauer. 

K. Woynar, Lehrbuch der Geschichte des Altertums für die Oberstufe der 
Realschulen, 2° Aufl.* | MHL 1916 97 Cauer. 


Histoire grecque. 


BurrgriN de la Revue historique; Histoire grecque 1911-1914, раг С, Glotz : 
КН 1915, 3 p. 86-120 ; 1916, 1 p. 109-154; 1916, 2 p. 80-120; 1916, 3 p. 89-135, 
p. 305-330. 

Dencnr über griechische Geschichte für die Jahre 1907 bis 1914, von 
Th. Lenschau : JAW vol. 176 p. 129-199. 

K. J. Beloch, Griechische Geschichte, 2' Auflage, |, 1: 1912; I, 2: 1913; II, 
1:1911. Strassburg Trübner хи 446 p.: x 409 p. ; уш 432 p. | CJ ХІ 508 Gray 
| CPh 1917 320 Gray. 

Id., H: Bis auf die sophistische Bewegung und den Peloponnesischen Krieg, 
2 Strassburg Trübner 1916 418 p. | LZB 1918 116 et 436 Geyer. 

P. Cloché, Etude chronologique sur la troisième guerre sacrée (356-346). 
These Paris Leroux 1915 138 p. | JHS 1916 410 | JS 1917 182 Sourdille | REG 
159 Bourguet. 

Id., La restauration démocratique à Athènes en 403 av. J.-C. Paris Leroux 
1915 xxiv et 493 p. | JHS 1916 410 | JS 1917 86 Sourdille | REA 1916 294 Chapot 
| REG 1917 214 Roussel. 

C. J. Edwards, Greek history for schools. Cambridge Univ. Pr. 1914 хуп 
330 p. | CR 1916 59 G. 

Me Sc. Ferguson, Hellenistic Athens, an historical essay". | RC 1916 и, 
3 My. 

J. G. Frazer, Studies in Greek scenery, legend and history. London Mac- 
millan 1917 x 419 p. | BFC 1918 61 Terzaghi. 

M. Frilze, Dic ersten Ptolemäer und Griechenland. Diss. Halle 1917 142 p. | 
BPhW 1918 1133 Stähelin. 

T. R. Glover, From Pericles to Philip. London Methuen 1917 хі 405 p. | JHS 
1918 195. 

L. Heidemann, Zum ethnischen Problem Griechenlands. Progr. Berlin n? 73. 
1914 24 p. | ZG 1916 91 Lóschhorn. 

G. Niccolini, La confederazione achea (ex : Bibl. degli studi storici, Ij. Pavia 
Maltei 1914 xii 348 p. | REA 1917 144 Radet. 

E. Pokorny, Studien zur griechischen Geschichte im 6. und 5. Jahrzent des 
4. Jahrhunderts v. Chr." | BPhW 1917 1204 Lenschau. 

P. Poralla, Prosopographie der Lakedaimonier*. | WKPh 1916 604 Cauer. 

R. von Pöhlmann, Griechische Geschichte und Quellenkunde. 5° Aufl.‘. | 
WKPh 1917 1033 Cauer | ZG 1917 58 Pilling | ZóG 1917 669 Bauer. 

C. N. Rados, La bataille de Salamine. Paris Fontemoing 1915 432 p. | REG 
1916 470 P. Houssel. 

C. E. Robinson The days of Alkibiades, with foreword by C. W. Oman. New 
York Longmans xxiv 301 p. 

G. de Sanctis, AThte, Storia della republica Ateniense dalle origini alla età di 
Pericle, 2° éd.*. | HC 1917 1, 247 My. 
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W. L. Snyder, The military annals of Greece from the earliest times to the 
beginning of the Peloponnesian war. Boston Badger 1915 2 vol. 692 p. | CPh 
1917 116 Gray | CJ X1509 Calhoun. 


H. Swoboda, Griechische Geschichte, 4* Aufl.*. | BPhW 1917 944 Lenschau | 
WKPh 1916 673 Cauer. 


W. W. Tarn, Antigonos Gonatas*. | ССА 1916 432-475 Kolbe. 


Histoire romaine. 


G. Чаго La catastrofe di Nerone (Bibl. di critica storica е letteraria, di 
C. Pascal, VIT). Catania Battiato 1915 75 p. | RF 1916 576 D. B. 


K. НЫЕ Die syrischen Kaiser zu Кот (211-35) und das Christentum. 
Rottenburg Bader уш 166 р. er 1917 80 Jordan | HJ 1916 498 W'eyman | 
KBW 1917 183 Hesselmeyer | LZB 1916 929 Kr. | WKPh 1916 723 Manitius. 

J. R. Bishop and T. T. Jones, The story of the Gallic war. New York Lyons 
and Carnahan 1916 452 p. | CJ ХЇ1 495 Brandt. 

L. Bréhier, Normal relations between Rome and the Church of the East ; cf. 
Religion chrétienne. 

C. Costa, Impero romano e cristianesimo". | JS 1917 186 Besnier. 

F. R. Dale, Reges consulesque Romani. Oxford Clarendon Pr. 84 p. 

M. E. Deutsch, The plot to murder Caesar on the bridge (Univ. Calif. publ. 
II, 14 p. 267-278). | BPhW 1916 1564 Gelzer. 

Н. Gauthier, Le livre des rois d'Égypte, recueil de titres et protocoles 
royaux, V : Les empereurs romains (Мет. de l'Inst. fr. d'arch. orient., XXI). 
Le Caire 1917 45 Fr. | RC LXXXV 21 A. Moret. 

P. Gerosa, Sant' Agostino e la decadeuza dell' Impero Romano (ex : Didaska- 
leion, IV, 3-4). Torino Libreria editr. internaz. 1916 | EHR 1918 418 E. W. B. 

H. L. Hawell, Republican Rome ; cf. Histoire sociale. 

P. Huvelin, Une guerre d'usure. La deuxiéme guerre punique. Paris Perrin 
1917 162 p. | RC 1917 и, 349 Chabert | REA 288 Lechat : RH 1917, 3 366 
Pfister. 

A. A. Kleijn, Deux conquérants : Alexandre le Grand et Jules César (en hol- 
laudais]. Arnheim Ten Brink 1917 | MPh 1918 164 Wilde. 


C. Lanzani, Mario e Silla, storia della democrazia romana negli anni 87-82 a. 
Chr. (Bibl. di tilol. class., IX). Catane Battiato 1915 384 p. | BFC 1916 77 Cos- 
tanzi | JS 1917 472 Besnier. 


L. Laurand, Manuel des études grecques et latines, IV : Géographie, his- 
Loire, institutions romaines. Paris Picard 1917 р. 379-488. | RC LXXXV 26 
Chabert. 

A. Manaresi, L'Impero Romano e il Cristianesimo. Studio storico (Bibl. di 
scienze moderne, 65). Torino Bocca 1914 597 p. | D 1916 87-96 Colombo. 

W. A. Oldfather and H. V. Canter, The Defeat of Varus and the German 
Frontier Policy of Augustus". | BPhW 1916 159-473 Sadée | CPh 1917 105 Fer- 
guson | RF 1916 331 Barbagallo | RH 1917, 2 151 | WKPh 1916 870 Oehler. 

. E. Pais, Dalle guerre Капле а Cesare Augusto i indagini storiche, epigra- 
fiche, giuridiche. Roma Nardecchia 1918 2 voll. xn 762 p. 

Id., I fasti dei tribuni della plebe e lo svolgersi della tribunicia potestà fino 
all’ età dei Gracchi. Roma Maglione 1918. 

A. Piganiol, Essai sur les Origines de Rome (ех : Bibl. des Ec. franç- 
d'Athènes et de Rome, СХ) Paris de Boccard 1917 341 p. | BFC 1918 24 Lan- 
zani | ЕНК 1917 588 St. Jones | JS 1917 213-225 G. Bloch | RA 1917,1 362 S. Rei. 
nach | RC 1917 II, 97 Chabert | REA 267 Radet. 

M. Platnauer, The life and reign of the emperor Lucius Septimus Severus. 
Oxford Univ. Pr. 1918 221 p. | JRS 1917 140 Mattingly. 

С. de Sanctis, Storia dei Romani, TII : L'età delle guerre puniche. Milano 
Torino Roma Bocca 1916 2 vol. хш 432 p. et viii. 727 p. 9 cartes et plans et 
index. | BFC 1917 32 Costanzi | JS 1917 524 Merlin | RC и, 273 Besnier | REA 
217 Lécrivain | RH 1917, 3 99 Lécrivain. 

О. Th. Schulz, Das Wesen des rómischen Kaisertums der ersten zwei Jahr- 
hunderte : cf. Ilistoire sociale. 
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E. Schwartz, Kaiser Constantin und die christliche Kirche. | DLZ 1916 1621 
Neumann. 

H. K. Stein, Lehrbuch der (rómischen) Geschichte; cf. Generalia. 

W. Strehl und W. Soltau, Rômische Geschichte*. | BPhW 1917 945 Lenschau 
| ZG 1917 543 Kahrstedt. 


Histoire byzantine. 

Histoire byzantine. Publications des années 1914-1915, par L. Brehier : RH 
1918, 1 p. 299-335. 

F. Chalendon, Jean Il Comnène (1118-1143) et Manuel Comnéne (1143-1180). 
Paris Picard et fils 1912 тхіу 709 p. ı RC 1917 1, 82 My. 

K. Dieterich, Byzantinische Quellen zur Länder- und Vólkerkunde. I : All- 
remeines und das Gebiet der alten Kulturvólker ; II : Das Gebiet dcr neueren 
A andervólker (Quellen und Forschung zur Erd- und Kulturkunde, V). Leipzig 
Wegand 1912 Ï : xvi 140 p. П: vun 198 p. | RC 1916 1, 387 My. 

J. Ebersolt, Mélanges d'histoire et d'archéologie byzantines (ex : RHR 
LXXVI). Paris Leroux 1917 129 p. | RA 1918, J 328 S. R. 

A. Gardner, The Lascarids of Nicaea. London Methuen 312 p. | BPhW 1917 
1000-1005, 1029-1038 Bees | CR 1918 43 A. B. G. 

J. Koulakorsky, Histoire de Byzance, III fen russe]. Kiev Koulijenko 1915 
xiv 431 p. | EHK 1916 145-150 Brooks | JS 1917 401-115, 445-453, 498-506 Bréhier 
| RH 191%, 2 312 Bréhier. 

S. Krauss, Studien zur byzantinisch-jüdischen Geschichte. Prog. Wien 
Israel.-theolog. Lehranstalt 1913-1914 160 p. | LZB 1916 1279 Gerland. 

A. Rambaud, Études sur l'histoire byzantine, Préf. de Ch. Diehl. Paris 
A. Colin 1912 xxiv 319 p. | RC 1916 1, 275 My. 

G. Schlumberger, Récits de Byzance et des croisades. Paris Plon-Nourrit 
1916 361 p. | JS 1917 84 IIaussoullier. 


B. Histoire régionale, topographie. 


Generalia, Varia. 


E. Babelon, La grande question d'Occident. Le Rhin dans l'histoire. Antiquité, 
Gaulois et Germains. Paris Leroux 1916 471 p. | HA 1916, 2 324 S. Reinach | 
WKPh 1917 881 Draheim. i 


M. Besnier, Lexique de géographie ancienne’. | RSH XXVIII 347 Villat. 


H. W. von Keppler, Im Morgenland. Reisebilder {Aus aller Welt). Freiburg 
Herder 1913 240 p. | ZG,1916 361 Fröhlich. 


Th. Langenmaier, Lexicon zur alten Geographie des südóstlichen Aequato- 
rialafrika (Abhdl. Hamb. Kolonialinstituts, КАМ, G 6). Hamburg Frie- 
drichsen 1918 100 p. | BPhW 1918 1108 Philipp. 


G. Schütlle, Ptolemy's maps of Northern Europe; cf. Ptolemaeus. 


Monde grec. 


Karte von Griechenland zur Zeit des Pausanias sowie in der Gegenwart, bearb. 
von Н. Blümner, au 1/500000*. Berne et Leipzig, Kümmerly & Frey et Francke 
1911 1 vol. 12 x 23 xu. | RC 1916 u, 79 My. 


R. C. Bosanquet, Days in Attica'. | CR 1916 94 Rouse. 


E. Breccia. Alexandrea ad Aegyptum, guide de la ville anc. et mod. et du 
musée gréco-romain. Bergamo Istituto ital. d'arti grafiche 1914 xï 319. | BFC 
1917 246 Zuretti. 

Dragoumis, Chronique de Morée [en grec]. Athènes Sakellarios 1914-1916 
3 fasc. (ex: 'A07va:). | RIT 1918, 2 303 Bréhier. 

A. Gl. Dunham, The history of Miletus down to the Anabasis of Alexander, 
London Hodder and Stoughton ix 153 p. | JHS 1916 116. 

J. С. Frazer, Studies in greek scenery, legend and history. selected from his 
commentary on Pausanias, description of Greece; cf. Histoire proprement dite. 
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C. Fredrich, Vor den Dardanellen, auf altgriechischen Inseln und auf dem 
Athos. Berlin Weidmann 1915 162 p. | BPhW 1916 407 Anthes | GGA 1916 
426-129 Kern | WKPh 1916 97 Schwatlo. 

M. G8ebel, Ethnica, I : De Graecarum ciuitatum proprietatibus prouerbio 
notatis. Diss. Breslau, Favorke 1915 172 p. | IJ 1917 118 Wahrmann | WKPh 
1918 577 Cauer. 

J. Hatzfeld, Les Italiens résidant à Délos mentionnés dans les inscriptions de 
l'ile (Bull. corresp. hellén., XXXVI 1912 p. 1-218). | RH 1916, 3 111 Glotz. 

J. Keil und A. von Premerstein, Bericht über eine dritte Reise in Lydien’. | 
DLZ 1917 963 Ruge. ` 

J. Keil und A. Wilhelm, Vorläufiger Bericht über eine Reise in Kilikien 
(Jahresh. österr. arch. Instit. ХУП 1915 p. 1-59). | 1J 1918116 Wahrmann. 

M. Modica, Contributi papirologici alla ricostruzione dell’ ordinamento dell 
Egitto sotto il dominio greco-romano. Roma 1916 360 p. 

S. Molinier, Les « maisons sacrées » de Délos*. | RH 1916, 3 110 Glotz. 

H. Ohnefalsch-Richter, Griechische Sitten und Gebräuche auf Cypern*. | 
REG 1916 124 H. Pernot. 

Fr. Uertel, Die Liturgie. Studien zur Plolemäischen und kaiserlichen Ver- 
waltung Aegypteus. Leipzig Teubner 1917 уш 452 p. | BPhW 1918 555 Gelzer. 

L. Pareli, Storia di Sparta arcaica, I. Firenze Libr. internaz. 1917 276 p. | 
RA 1918,1 201 S. R. 

E. Pfister, Kine jüdische Gründungsgeschichte Alexandrias iSitzb. Heidelb, 
Akad. Wiss.). Heidelberg Winter 1914. | MPh 1916 39 van Gelder. 

H. Pistorius, Beiträge zur Geschichte von Lesbos im 4. Jahrhundert v. Chr.*. 
| BPhW 1916 789 Lenschau | НУ) 1917 121 Otto. 

J. Ponien, Griechische Landschaften". | ZG 1916 571 O. S. 

E. Reisinger, Griechenland. Landschaften und Bauten. Schilderungen 
deutscher Heisender. Inselverlag 1916. | BPhW 1917 266 Anthes | WKPh 1916 
1177 Fiechter. 

P. Roussel, Délos colonie athénienne (Bibl. Ec. d'Athènes et Rome, CXI). 
Paris Fontemoing 1916 451 р. | ҢА 1917,2 462 S. R.| REG 1918 122-129 
Durrbach. 

Th. Sauciuc, Andros. Wieu Hólder 1914 168 p. 77 ill. | JHS 1917 240. 

M. Streck, Seleucia und Ktesiphon (Der alte Orient, XVI, 3/4). Leipzig Hiu- 
richs 1917 64 p. | BPhW 1918 175 Hartmann. 

A. Struck, Zur Landeskunde von Griechenland”. | WKPh 1916 1033 Wagner. 

P. Wolters, Aegeuetische Beiträge, БИТ (ex : Sitzungsberichte der kön. 
Bayer. Akad. der Wiss., philos.-philol. und hist. Klasse 1912, V). München 
Franz-Hoth 1912 54. p. 2 pl. | RC 1916, и, 147 My. 


Monde romain. | 

Der Römische Limes in Oesterreich, XIE Wien Hólder 1914 312 col. 
6 pl. 46 ill. | BPhW 1916 206 Anthes | DLZ 1916 455 Schulten | LZB 1916 311 | 
NJA 291 Ruge | WKPh 1916 946 Goessler | ZóG 1916 663 Ochler. 

Der Obergermanisch-rälische Limes des Römerreiches, hrsg. von E. Fabri- 
cius ; 

— XL : E. Fabricius, Der Limes vom Rhein bis zur Lahn. Heidelberg Pet- 
ters 1915 151 p. 23 pl. | BPhW 1916 1211 Wolff. 

— XLI : n* 32 : E. Fabricius, Kastell Seligenstadt ; — n° 46* : Id., Kastell 
Arnheiter Hof ; = n° 67^ : Fr. Неге, Kastell Oberdorf am Ipf. | BPhW 
1916 791 Wolff. 


— XLII: n* 27: G. Wolff, Kastell und Erdlager von Heddernhein. 1915 
90 p. 8 pl.; = n° 27* : Id., Kastell Frankfurt a. M. 1915 10 p. 1 pl. | BPhW 
1916 1531 Anthes. 

Guides Joanne. Italie du Nord. Paris Hachette 1916 uxu 603 p. | RA 1916, 2 
191 S. Reinach. 

E. Anthes, Spütrómische Kastelle und feste Städte im Rhein- und Donauge- 
biet (Ber. Rön.-Germ. Komm., X 1918 p. 86-167). ! BPh\V 1918 1210 Wolff. 

D. Atkinson, The romano-british site on Lowbury Hill in Berkshire, with 
introd. by F. Haverfield, Univ. Coll. Reading 1916 124 p. | JRS 1916, 208 
Curle | RA 1917, 1 260 5, Reinach. 
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J. О. Bevan, The towns of Roman Britain. London Chapman 1917 vin 
66 p. | CR 1917 146 Haverfield | RH 1917, 3 111 Bémont. 


L. Bonnard, La navigation intéricure de la Gaule à l'époque gallo-romaine*. 
| JS 1915 47 L. A. Constans. 


E. S. Bouchier, Syria as a roman pause Oxford Blackwell 1916 304 p. 
| AJPh 1917 321 Slaughter | CJ XII 557 Ferguson | CPh 211 Schoonover | 
JHS 1916 116 | JS 1916 Chapot | REA 1916 228 Chapot | RH 1917, 2 152. 


Id., Spain under the Roman Empire. Oxford Blackwell 1914 vu 200 р, L 
CPh 1917 211 Schoonover | CR 1917 29 St. Jones | RC LXXXIV 68 Lantier | RP 
1917 163 Lejay. 

Id., Sardinia in ancient times. Oxford Blackwell 1917. | JS 1918 108 Besnier. 


E. Bourne, A study of Tibur, historical, un and epigraphical, from the 
earliest tims to the close of the roman empire. Diss. J. Hopkins Univ. 75 p. 
| BPhW 1917 1026 Lohr | CJ XII 351 Haight | CH 1917 106 Jones. 


W. Cart, Timgad, la Pompéi algérienne (ex : Bibl. Universelle). Lausanne 
S. A. 1915 19 p. | REA 1916 71 C. J. 


M. Clerc, Aquae Sextiae. Ilist. d'Aix-en-Provence dans l'antiquité. Aix 
Dragon 1916 576 p. 42 pl. 2i fig. | AJPh 1916 349 Magoflin | CR 1917 106 
St. Jones! JS 1917 5-12, 49-56 Jullian| RA 1916,1 445 451 Constans | RC 
LXXXI 165 A. de Ridder | REA 1916 71 C. J. 


: L. А. Constans, Gigthis, étude d'histoire et d'archéologie sur un emporium 
de la Petite Syrte (ех: Nouv. arch. miss. scientif., XIV). Paris 1916 113 p. 
| ВЕС 1917 10 Cantarelli | JS 1917 289-299 Cagnat. | ҢА 1916 2 461 Pottier 

V. Coslanzi, Tradizioni Cirenaiche (ex : Ausonia VI 1911-1912) 12 p. 4°. | 
RHR 1916, 2 332 А. Heinach. 

F. Cumont, Etudes syriennes. Paris Aug. Picard 1917 379 p. | CJ XIII 464 
Showerman | CPh 1918 216 Showerman | ҢА 1917, ? 464 S. R. | RC 1918 441 
Chabot | REA 1918 199 Graillot | RHR LXXVII 138 Dussaud. 

N. Douglas, Old Calabria. Boston Houghton Mifflin Co. 1915 352 p. | CJ XI 
381 Lord. 

Н. Dragendorff, Westdeutschland zur Römerzeit‘. | ZóG 1916 367 Oehler. 

Ph. Fabia, La garuison romaine de Lyon. Lyon Cumin et Masson 1918 120 p. 
| REA 1918 170 Jullian. 

A. Ferrabino, Cirene mitica ‘ех: Atti della R. Acad. di Torino XLVII 1912- 
1913; 27 p. | RHR 1916 2, 332 A. Reinach. 

G. A. Harrer, Studies in the history of the roman province of Syria. Diss. 
Princeton 1915 94 P: | BBG 1917 231 Kullmer | CR 1916 59 F. H. | JS 1916 231 
L. A. Constans | REA 1916 71 Chapot | RH 1917, 2 153 | WKPh 1917 827 Phi- 
lipp. | 

F. Haverfield, Roman Britain in 1914. Londres Milford 1915 68 p. | RA 
1916, 1 3. Heinach. 

S. Holwerda, De Stad der Bataven en de Romeinsche vesting te Nijmegen. 
Leyden Brill 1918. 

J. W. Jeudwine, The first twelwe centuries of british story. London Long- 
mans 1912 1х 436 p. | RSH XXVIII 362 Halphen. 

C. Jullian, Histoire de la Gaule, IV : Le gouvernement de Rome*. | RSH 
xxvii 345 Chapot. 

G. Lully, De senatorum romanorum patria siue de romani cultus in 
prouinciis incremento. Roma 1918. | JS 1918 324 Cagnat. 

I. L. Malten, Kyrene, Sagengeschichtliche und historisehe Untersuchungen". 
| RHR 1916 2, 332 Reinach. 

E. Marque. Le dernier oppidum gaulois assiégé par César ‘ex. Bull. Soc. 
scientif. de la Corrèze). Paris Leroux 1917 124 p. | RA 1917,2 S. R. 

M. Mayer, Apulien vor und während der Ilellenisierung ; cf. Archéologie. 

J. Mesnage, Romanisation de l'Afrique : Tunisie, Algérie, Maroc. Paris Beau- 
chesne 1913 228 p. | RSH XXVIII 362 Chapot. 

L. Pareli, Studi siciliani e Шапо". | BPhW 1917 946-950 Lenschau | EHR 
1916 623 Goligher | JS 1918 275 Jardé | LZB 1916 757 Philipp. 
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Fr. Paulus, коор der Beamten des Arsinoites-Nomos in der Zeit 
von Augustus bis auf Diokletian‘. ! WKPh 1917 1100 Zucker. 

G. Poisson, L'origine latine des Roumains (ex : Revue anthropologique). 
Paris Alcan 1917 broch. 23 p. | REA 1918 62 Jullian. 

F. Preisigke, Fachwörter des ölfentlichen Verwaltungsdienstes Aegyptens 
in den griechischen Papyrusurkunden der plolemaisii: rômischen Zeit". | DLZ 
1916 1886 Koschaker | ZG 1917 372 Viereck. 

N. Rapisarda, Topografia e toponomastica antica di Segeste. Catania Mollica 
1918 30 p. | KLC 1918 181 Cessi. 

О. Richter, Das alte Rom. Teubner 1913 80 p. 1,25 М. | CPh 1916 363 Lord, 


A. Riese, Das rheinische Germanien in den antiken Inschriften”. | CPh 1916 
117 Hoeing. 

J. Rüther, Rómerzüge im Sauerlande und ihr Verhültniss zum e saltus Teuto- 
burgiensis ». Arnsberg Stahl 58 p. | BPhW 1916 969 Sadéc. 

E. Sadée, Rom und Deutschland vor neunzehnhundert Jahren (ex : Bonner 
Jahrb., 124). Bonn Marcus et Weber 1917 16 p. | BPhW 1918 538 Tittel. 

A. Schlossmann, Die Kümpfe Iulius Caesars an der Aisne. Leipzig Vogel 1916 
33 p. | ZG 1917 237 Lenschau. 


A. Sogliano, La rinascita di Pompei (ex ` Rendic. Accad. Lincei, XXIV 
p. 483-514). | JS 1916 516-522 Besnier. 

А. Solari, Topografia storica dell' Etruria. Append. : Bibliografia archeol. 
storica. Pisa 1915 xvi 198 p. 

A. Stein, Untersuchungen zur Geschichte und Verwaltung Aegyptens unter 
römischer Herrschaft". | BPhW 1916 939 Gelzer | GGA 1916 355-362 Schubart | 
LZB 1916 860 | WKPh 1916 203 Wiedemann. 

J. Sundwall, Weströmische Studien. Berlin Mayer und Müller 1915 163 p. 
BPhW 1917 216 Bauer | HZ 1916 293 Gelzer | LZB 1916 125 | WKPh 1916 205 
Hohl. 

P. Thomsen, Die rómischen Meilensteine der Provinzen Syria, Arabia und 
Palästina (ex : Zeitschr. d. Deutschen Palästina-Vereins XL). Leipzig Hinrichs 
1917 102 p. | BPhW 1918 390-396 Hartmann. 

J. Weiss, Römerzeit und Völkerwanderung auf österreichischen Boden. 
Leipzig Haase 1917 97 p. | BPhW 1918 752 Anthes. 

G. Wolff, Die gcoxraphischen Voraussetzungen der Chattenfeldzüge des 
Germanicus (ex : Zeitschr. d. Ver. f. Hess. Gesch., N. F. XL). Kassel 1917 
80 p. | BPhW 1918 3 Anthes. 


Monde byzantin. 

Ch. Diehl{Dans l'Orient byzantin. Paris de Boccard 1917 329p. | RC LXXXV 
122 Му. | RH 1918, 2 334 Bréhier. 

K. Dielerich, Das Griechentum Kleinasiens (Länder und Völker der Türkei, 
IX). Leipzig Veit 1915 32 p. | BPhW 1916 142 Anthes. 

Н. Merle, Die Geschichte der Städte Byzantion und Kalchedon von ihrer 
Gründung bis zum Eingreifen der Römer in die Verhältnisse des Ostens. Diss. 
Kiel Fiencke 1916 98 p. ı DLZ 797 von Stern. 


C. Histoire sociale, économique, administrative. 


Generalia. 

L. Ashley, Ancient civilisation. New York Macmillan 1915 xxi 363 p. | CR 
1916 58 G. 

Th. Birl, Aus dem Leben der Antike. Leipzig Quelle und Meyer 1918. | 
BPhW 1918 1206 Rossbach. 

F. Boll, Die Lebensalter. Ein Beitrag zur antiken Ethologie und zur Ges- 
chichte der Zahlen mit einem Anhang über die Schrift von der Siebenzahl'. 
| RC 1916 it, 51 My. 

Calderini, Liberi e schiavi nel mondo dei papiri. Milano Scuola tip. Figli d. 
Providenza 1918 50 p. | RLC 1915 186 Cessi. 
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M. Chvostov, Evolution des formes dans l'industrie du monde antique [en 
russe]. Kazan Typ. Univ. imp. 1915 12 p. | RLC 1918 34 Cessi. 
E. Drerup und K. Hosius, Erziehung un і Unterricht im klassischen Alter- 


tum (ex : Würzburger Kurs 1917). Eichstätt Christi. Schule 1918 45 p. | BPhW 
1918 1114 Ammon. 


L. Dugas, L'amitié antique, 2* éd. (Bibl. de philos. contemp.). Paris Alcan 
1914 308 p | DLZ 1916 238 Nestle. 


R. Dussud, Les civilisations préhelléniques dans le bassin de la mer Egée, 
2 éd.* | BPhW 1916 159 Wide | LZB 1916 493 Feist | REA 1917 137 Radet | 
REG 1916 118 G. Glotz | RPh 1918 130 Lejay. 


L. Fougerat, La pelleterie et le vêtement de fourrure dans l'antiquité. La 
préhistoire, les civilisations orientales, les barbares, la Grèce et Rome. Paris 
éranger 1914 xı 353 p. | RH 1916, 3 331 Guenin. 


J. Gotthardl, Christliche und antike Kriegserziehung (Frankf. zeitgem. 
Broschüren, XXXVI, 11-12). Hamm Breer 1917 62 p. | BPhW 1918 997 Ziehen. 


J. Kóchling, De coronarum apud antiquos ui atque usu*. | DLZ 1918 415 
Fehrle | MPh 1916 244 van Hoorn. 


H. Lamer, Die altklassische Welt; cf. Enseignement par le document. 

A. Ledl, Studien zur älteren Verfassungsgeschichte. Winter 1914 422 p. | 
RH 1915, 3 93 Glotz. 

S. Lorenz, De progressu notionis 2tÀavÜcrontag. Diss. Leipzig, Weida Thomas 
et Hubert 1911 59 p. | BPhW 1916 878 Nestle | IJ 1917 120 Wahrmann. 

Fr. Marz, Zur Geschichte der Barmherzigkeit im Abendlande. Antrittsrede 
Bonn Hanstein 197 39 p. | BPhW 1918 849 Nestle. 

W. Meyer, Laudes inopiae. Diss. Góttingen Huberti 1915 85 p. | DLZ 1917 
87 Nestle. 

J. Pley, De lanac in antiquorum ritibus usu°. | MPh 1916 214 dc Jong. 


G. Porro, Influssi dell' Oriente preellenico sulla civiltà primitiva della Sar- 
degna (ex : Atene e Roma 1915, р. 145-184). Firenze 'Ariani 1915. | RA 1916, 1 
144 S. Reinach. 


Fr. Preisigke, Antikes Leben nach den ügyptischen Papyri (3us Natur und 
Geisteswelt, 565 ). Leipzig Teubner 1916 127 p. | ВВС 1918 50 Fischl | BPhW 
1917 815 Gelzer ! DLZ 1917 709 Schubart | NTF VII 17 Raeder. 


M. Radin, The Jews among the Greeks and Romans. Philadelphia Jewish 


Publ. Soc. of America 1915 421 p. | BPhW 1918 6 Licbenam | CPh 1917 210 


Wright | CR 1916 171 Granger | EIIR 1916 662 | WKPh 1916 491 Fries. 


Rephaim, Die vorgeschichtliche Kultur Palästinas und Phóniziens (Archäo, 
logische und religionsgesch. Stud. von P.Karge). Collect. Hierosolymitana, I. 
Paderborn Schóningh 1918 xv 755 p. | ThQ 1917 448 Riessler. 


A. Rosenberg, Der Staat der alten Italiker*. | LZB 1916 1173 Neumann. 

A. Segre, Manuale d'istoria del commercio. Torino Lattes 1915 461-515 p. | 
JS 1918 51 G. Espinas. 

О. Waser, Volkskunde und griechisch-römisches Altertum ‘ex : Schweiz. 
Arch. f. Volksk. ХХ). Strassburg Trübner 1916 бір. | WKPh 1917 73 Lamer. 


F. P. Weber, Aspects of death and correlated aspects of life in art, epigram 
and poetry. 3% ed. rev. and enlarged. London Fisher Unwin 1918 xL 784 p. 
145 ill. | JHS 1918 206. - 


К. Weule, E. Bethe, B. Schmeidler, A. Doren, P. Herre, Kulturgeschichte 
des Krieges (Aus Natur und Geisteswelt. 561). Leipzig Teubner 1916 118 p. | 
BPhW 1917 279 Sadée | NTF V 163 Racder. ` 


G. Wilke, Kulturbeziehungen zwischen Indien, Orient und Europa*. | HVJ 
1917 192 Hoernes. 


J. de Zwaan, Antieke cultuur om en achter het Nieuwe Testament. Haarlem 
de Erven Bohn 1916. | MPh 1917 274 D. Plooij. 


Civilisation grecque. 


L'Hellénisation du mon-le antique, leçons faites à l'Ec. des H'* Et. sociales 
par MM. V. Chapot, G. Colin, A. Croiset, J. Hatzfeld, A. Jarde, P. Jouquet, 
G. Lerour, Ad. Reinach, Th. Reinach Paris Alcan 1914 x 391 p. | JS 1918 
270 Monceaux | RC 1916 т, 68 My | REG 1916 464 Méridier | RF 1916 315 Gio- 
vanno, 
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A. M. Alezanderson, Den grekiska trieren. (Lunds universitats arsskr. N. F. 
I, 9, 7.) Lund Gleerup 1914 146 p. | BPhW 1917 19 Assmann. 


F. Baumgarten, F. Poland, R. Wagner, La civiltà greca. Trad. par А. della 
Seta de la 3° éd. all. Bergamo, Istituto italiano d'arti gratiche 1916 x 516 p. 
481 gr. 13 pl. 2 cartes. | BFC 1917 226 Taccone. 


F. Bleckmann, Griechische Inschriften zur griechischen Staatenkunde ; cf. 
Epigraphie. 
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A. Ledl, Studien zur älteren athenischen Verfassungsgeschichte*. | BPhW 
1917 1111 Lenschau | MHL 1918 161-165 Geyer | WKPh 1918 1-10 Cauer | ZöG 
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blik). 
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A. Mau, Pompeji in Leben und Kunst: | BPhW 1916 1410 Pagenstecher. 
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N. Turchi, Civiltà bizantina. Torino 1915 уп 327 p. 


90) HISTOIRE 


D. Histoire religieuse. 


Generalia. Religions diverses. 


RELiGIoNGESCHICHTLICHE BiBLtoaRnAPHIE hrsg. von C. Clemen, l et 111914 et 
1915). Leipzig Teubner 1917 53 p. | BPhW 1918 588 Ostheide | NTF VII 165. 


R. Dussaud, INTRODUCTION A L'HISTOIRE nes RELIGIONS (ex : Bibl. hist. des reli- 
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| WKPh 1917 915 Steuding. 


Id., Neue Omphalosstudien*. | BPhW 1916 339 Blümner | LZB 1916. 1290 
Drerup | WKPh 1915 145 Nestle. 
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72 p. | BPhW 1914 1426-1437 P. Cauev | ОТА 1917 110 Grisebach. 

G. Cayrou, La version latine par la grammaire et la logique ; cf. Livres 
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J. Stiglmayr. Das humanistische Gymnasium und sein bleibender Wert. 
Freiburg i. Br. Herder 1917 156 p. | BPhW 1018 539 Grünwald. 
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and greek. Newton Massach. Univ. Pr.94 p. | CJ XII 496 F. J. M. 
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Schülern. Leipzig Harrassowitz 1916 112 p. | BPhW 1917 19 Hermaun. 
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by E. C. Quiggin’. | CPh 1917 439 Bonner. | 

F. Skutsch, Kleine Schriften, hrsxb. у. W. Kroll‘. | RF 1916 180-183 M. Len- 
chantin de Gubernatis. 
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870 Weber | LZB 1918 341 et 361 Meltzer | NJP 1917 417 Schmidt | ZG 1918 
is Stürmer. 
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Th. Herrle, Latein und Leben, ein Wiederholungs- und Uebungsbuch für 
Quinta etc. Leipzig Hoffmann 1917 76 p. | DLZ 1918 169 Sommer. 
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H. Menge, Repetitorium der griechischen Syntax, 7* Aufl. von W. Schonack”. 
| WKPh 1916 130-137 Noll, 481 Vollbrecht | ZôG 1917 846 Meister. 
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— Griechisches Lesebuch, von E. Reichelt, I. ! ZG 1917 83 Kluge. 
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— Catull als Schullektüre, mit metr. Ucbersetzung, von M. Pflüger. Prog. 
Mannheim 1913 28 p. | ZG 1916 247 Kurfess. 

— Zur Schullektüre der römischen Elegiker, I (Katull), von M. Schuster. 
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sociale. 


E. Case, Game of latin declensions. Oshkosh Castle-Pierce Pr. 160 cartes. | 
CJ XII 496 F. J. M. 

O. Fredershausen, Ergebnisse der Papyrusforschung für den Gymnasialun- 
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E. Galleiter et G. Hardy, Roma, recueil de textes latins relatifs à l'histoire 
romaine”. | RC LXXXV 52 F. Bertrand. 

E. Hoffmann, Die Aufklàrung im 5. Jahrh. v. Chr. Quellensammlung für den 
geschichtlichen Unterricht. Leipzig Teubner. | ZG 1916 257 Busse. 

B. L. Horner, A latin sentence game. Weehawken N. J. 3 séries de 
58 cartes. | CJ XIH 303 F. J. M. 
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monwealth in the time of Cicero. Boston Ginn vi 113 p. | CH 1918 133. 
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plinger. 

Id., Rümische Kultur im Bilde ; cf. Archéologie. 

H. Montzka, Bilder aus der Geschichte des Altertums ; cf. Textes, Historica. 


J. Schlicher, Latin plays for student EE and rcading. Boston 
Ginn 1916 213 p. | CJ AD 285 D'Ooge. 


V. Seuniq, Kunst und Altertum. Ein archäolagisches Lesebuch. Wien Häl- 
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K. Thieme, Scribisne litterulas latinas ? Kleine moderne Korrespondenz 
in lateinischer Sprache, 2° Aufl. Dresden Koch 1916 109 p. | ZG 1918 173 | 
Kurfess | ZóG 1917 595 Prinz. 

C. Ward, Manuel for the use of pictures in the teaching of english, latin 
and greek ; ef. Histoire et méthode des études. 


Lateinische Reimrezeln zur leichteren Erlernung des Genus und der Declina- 
tion. Bamberg Buchner 1915 17 p. | ZG 1917 505 Stürmer. 
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